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IN concinnando Lexico Polybiano, quo finem nunc tandem 
imponimus bono cum Deo operz nostre, instaurandis illu- 
strandisque Polybii Historiis dicatz, triplicem maxime usum 
spectavimus studiosorum Scriptoris nostri Lectorum: gram- 
maticum usum, quo de sermonis Polybiani vi ac ratione pla- 
nius constaret; criticum, quo de selectu quem fecimus discre- 
pantium lectionum, aut de emendationibus quas locis prorsus 
corruptis adtulimus, certius ferri judicium posset; mnemoni- 
cum, quo juvaretur memoria eorum, qui rei cujusdam aut 
sententiae apud Polybium olim a se lect: meminerint, sed, 
qua parte quove loco legerint, ut denuo evolvere possint, non 
recordantur. 1 

Ita fit, fieri certe voluimus, ut, intuitu duorum que prima 
nominavimus commoda, fungeretur hoc Lexicon Polybianum 
vice necessarii cujusdam supplementi complementique nostra- 
rum in hunc Scriptorem Adnotationum; in quibus consulto 
multa passim vel prorsus praeterita sunt a nobis, vel levius 
perstricta, quae ex nuda inter se collatione variorum locorum, 
in Lexico colligendorum, sufficientem per se lucem acceptura 
putavimus. Qao in consilio ne vana me spe deceptum judi- 
cent zequi peritique hoc in genere zestimatores, eo minus equi- 
dem vereor, quo magis ipsi mihi, post satis etiam longam cum 
Polybio contractam notitiam, seepenumero usu venit, ut, quae 
loca vel parum mihi perspicua etiam tum fuerant, quum Graeca 
cum Latina versione prelo pararem, aut quum Adnotationes 


vi PR/EFATIO. 


perscriberem, eisdem locis, postquam elaborando huic Lexico 
extremam manum admovi, ad eamque vocem dictionemque 
perveni in qua sita maxime difficultas erat, subito obortam 
lucem viderem; aut ut, qua loca satis bene a me percepta, ac 
satis commode vel in Latina versione expressa vel in Adnota- 
tionibus illustrata mihi visa erant, eadem loca nunc demum 
longe aliam habere rationem intelligerem. Quare bene multa 
in hoc Lexico loca inveniet studiosus lector, quibus, quce 
superioribus voluminibus, sive in Graeco contextu, sive in 
subjecta versione, sive in ipsis Adnotationibus, minus recte 
minusve commode posita erant, retractantur, corriguntur, 
emendantur? Quod si qui forte occasionem inde ceperint, 
levitatis crimen ac nimiz festinationis nobis impingendi, quod 
priora illa immatura praepropere a nobis in publicum fuerint 
protrusa, videant hi primum, ne nimium morosi sint, ac paene 
immodesti dixerim, qui, nisi ea, quee a me olim peccata mihi 
visa sunt, ingenue retractassem melioribusque mutassem, for- 
tasse nihil magnopere ipsi fuerant reperturi quod in superiori- 
bus illis reprehenderent, aut, si maxime odorati essent erra- 
tum aliquod, certam rationem adferendi remedii forsitan non 
erant habituri. 'Tum vero illud velim cogitent, si tantam 
operis molem, quanta erat haec nostra, nonnisi ea lege liceret 
suscipere, ut vuleandi in publicum, quze parata fuerint, initium 
facere non daretur prius quam cuncta intus fuissent ad finem 
perducta et omnibus numeris absoluta, consequens fore, ut 
multorum utilissimorum laborum fructu caritura esset res 
literaria, qui labores nunquam fuissent absoluti, nisi pars 
aliqua operis in lucem primum emissa, veluti jacta semel alea, 
vel invitos traxisset auctores ad id, quod instituissent, constan- 
ter fortiterque persequendum, et animum eis viresque ac pa- 
tientiam addidisset, molestias omnes devorandi, difficultatesque 
cunctas, quae cohortatim ssepe alize ex aliis in longa reliqua 
via subnascuntur, feliciter superandi. 

De mnemonico usu quod dixi, prestare illum quidem usum 


? Hac errata, quoad cjus fieri potuit, in repetita editione correximus. 


PRZEFATIO. vii 


Historicus potissimum Index debebit: at occurrunt in scri- 
ptore multsae res atque sententiae, quae in rerum Indice histo- 
rico, nisi in immane volumen extendere volueris, commodum 
titulum locumque non inveniunt; praeterea, quo minus locum 
aliquem, olim a nobis lectum, nunc, ubi requirimus, non 
reperiamus, obstat subinde hoc ipsum, quod propriorum no- 
minum ad qua pertinet res quam quaerimus, non succurrit 
memoria: quod ubi fit, si modo verbum quod signatius di- 
ctionemve paulo luculentiorem ad animum revocaveris, quae 
eo loco, quem quzeris, continebatur, isto quasi filo, juvante 
Verborum Indice, rem ipsam invenies. ]lta Historici quoque 
et Rerum Indicis supplementum aliquod complementumque 
voluimus esse tunc Verborum Indicem ; quem Zez?con Poly- 
bianum, Ernesto prseeunte, inscribere placuit. Vale. 

Scripsi Argentorati, Calendis Germinalibus, Reipublice 
Gallo-Francorum Anno ir. Christi Servatoris MDccxcv. 
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LEXICON POLYBIANUM. 





Primus numerus librum indicat, alter. caput, tertius sectionem vel versum capitis. 
Fr. hist. indicat fragmenta historica, et Fr. gr. fragmenta grammatica. 


ABAKION, τὸ, abacus, tabula cal- 
culatoria. οἱ ἐν τοῖς βασιλείοις 
παρωπ'λήσιοί εἰσι ταῖς ἐπὶ τῶν ὠβακίων 
ψήφοις, 5, 96, 13. 

᾿Αβασάνιστος, intentatus. μηδὲν ὠβα- 
σάνιστον, μηδ᾽ ἀπέραντον QUOTE, 
4, 75, 3. 

Afros. l) locus, quem adire vel 
ingredi non licet. οἷς ἄβατος ἣν ἡ 
θρέψασα. 13, 6, 4. τὸ τοῦ Διὸς ἄβω- 
voy SC. ἱερὸν, 10, 12, T. (opp. &«- 
βάτος.) 2) fluvius, qui vado trans- 
iri nequit, 1, 75, 5. 9, 32, 10. 
4, 70, T. 5, 22, 2. 16, 7, 7 T. 

᾿Αβέβαμος. τὸ ἀβέβαιον καὶ δυσφύλακ- 
τὸν τῆς τύχης, 15, 34, 2. 

᾿Αβεβαιότης. τὴν ἀθεσίαν αὐτῶν κοὶ τὴν 
ἀβεβαιότητα, Ir. er. 6. nisi poste- 
rius vocab. interpretationis causa 
ac ljectum est ὦ grammatico. - 
᾿Αβλαβής. 1) passive; Mlesus. τὴν 
Λιβύην εἰς τέλος ἀβλαβὴ διωρεένουσαν, 
1, 290, 7. ἀβλαβὰ τὴν πωτρίδῳ ἀπο- 
λαβεῖν, 9, 61, 10. Adde 7, 8, 7. 
&c. 2) active; ἀβλαβῆ τὴν ἵππον 
οὐτοῖς ἐσορεένην, nihil els nociturum 
equitatum ; 0, 4,2. ἀβλαβέστερος, 
cum minori damno et periculo 
conjunctus ; τ, T. 

᾿Αβλεπτεῖν. ἀβλεπτοῦντες, | Oculos 
claudentes, conniventes. Fr. Àist. 
45. ἀβλεπτοῦντες τὸ πρέπον, de- 
corum non respicientes, honesti 
rationem non habentes; 90, 6, 
4. 
᾿Αβλεπτήματα, peccata, Fr. gr.1 : 
᾿Αβοήθητος πληγὴ, ἀβοήθητον ἕλκος, 
κακὸν, vulnus, ulcus, malum in- 


sanabile, cui adferri nequit re- 


medium ; 16, 4, 12. 1, 81, 5. 14, 


4, 6. 


3 LI 
Aya yox eV. 


᾿Αβουλίω, imprudentia, 1, 31, 1. 1, 


8715:6.. YE, αὐ 180,8.» 21. 


᾿Αβούλως, inconsiderate, 1, 11, 5. 
᾿Αγαθός. 1) ἀγαθοὶ οἱ πολλοὶ τῶν ἀν- 


θρώπων, οὐκ ἐκ τῶν κατὰ λόγον, ἀλλ᾽ 
ἐκ τῶν συμβαινόντων ποιεῖσθαι τὰς 
διωλήψεις, amant, solent judicare, 
21, 5, 6. nisi ita intelligendum, 
non sunt habiles ad judicandum 
ex eo quod rationi est consenta- 
neum, sed tantum ex eventu. 2) 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ. ἐπ᾿ ὠγαθῷ πῶσε γενόμενος, 
omnibus utilem se ῬΥΡοϑίδ 8, om- 
nium commodis prospiciens ; 6, 
Q, 15. πολλὼ περὶ Ῥωμαίων εἰπὼν ἐπ᾽ 
ἀγαθῷ, de Romanis in bonam par- 
tem verba fecit, multa in eorum 
laudem dixit; 927, 2 18, τῆς ἐπ᾽ 
ὠγαθῷ μένήμιης ἄξιος, 6, 89, 2. τὴν 
em ἀγαθῷ pua ποιεῖσθαί τινος, Vlr- 
tutis laude aliquem prosequi ; : 
16, 40, 7T. Sica ἐπ᾿ ἀγαθῷ porq 
2, 61, 6. non solum est mentio 
honorifica obiter facta, sed ubi 
ex professo laudem alicujus cele- 
brat scriptor, et lectores attentos 
reddit ad praeclare facta. 


Αγαάμωι. ὠγασθῆνωι τὴν μεγαλοψυ - 


χίων, 18, 94, δ. ἐν οἷς ἀγωσθὲν τὸ 
πλῆθος αὐτοῦ τὸν προαέρεσιν, 40, 8, 
11. Valesius, ὁ ἐν οἷς verlens cujus 
rei caussa, ἐφ᾽ οἷς in animo habu- 
erat. Verba ἐν οἷς ad προαίρεσιν re- 
ferenda ; multitudo admirans, 
laudans studium ejus quod his 
rebus ille testatum fecerat. 

ἀγανακτῶν perperam 
editum erat 3, 80, 4. pro ἀγωνιῶν. 


᾿Αγγελία, nuncius, 3, ΟἹ, 8. ἀγγε- 


λίαν mendose dabant MSti 11, 9, 


T. pro ἀγεννίαν. 
B 
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"Ashes. οὐχ, οἷον παρακλήσεως, ἀλλ᾽ 
ἀγγέλου μόνον ἐδεήθησαν. 1, 72, 4. 

3) - 

Αγειν. 1) ducere, agere predam 
vel commeatum, presertim  pe- 
cora; sive advehendo aut adi- 
gendo, ut ἄγοντες καὶ Φέροντες συν - 
ἐχῶς τὰς ὠγοράς. l1, 18...5,. sie 
abigendo et avehendo, wt ἄγειν 
καὶ φέρειν τὰ τῶν πέλας, 4, 9T, 9. 
ὅσω δυνατὸν ἦν ἄγειν καὶ φέρειν, 5, 
18, 1. ὥστε μήτε ἄγειν μήτε φέρειν 
δύνασθαι τὸ στρωτόπεδον τὰς ὠφελείας, 
3, 86, 10. 

2) ducere, adducere aliquem, 
veluti in summum periculum, εἰς 
éAocxsph κίνδυνον ἄγειν τινώ, 9, 67, 
2. vinctum ducere, nude ἄγειν, 
15, 32, 5. in servitutem redi- 
gere, ἄγειν ὑπὸ τὸν ζυγὸν, 4, 82, 
"ὦ : 

3) speciatim, ducere milites 
adv. hostem, signa inferre, et 
neutraliler, progredi; v. c. κατὰ 
πρόσωπον ἄγειν τοῖς πολεμίοις, ἃ 
fronte signa inferre, 11, 14, 6. εἰ 
similia sepius. Eodem pertinet 
90, 9, 8. καλῶς ποιοῦντας τοὺς 
᾿Αχαιοὺς καὶ τρεῖς ἄγειν καὶ τέτταρας 
μυριάδας ἀνδρῶν μαχίμων, Achzos 
absque suo incommodo triginta 
quin et quadraginta armatorum 
millia adversus hostem ducere ; 
nisi ibi cum  Reiskio interpretari 
velis seestimari posse ad XXX vel 
XL millia. 

4) Ad menlis operationes aut 
animi adfectiones varie transfertur 
verbum. ὑπὸ τὴν ὄψιν ἄγειν, ob 
oculos ponere, 29, 8, 8, et sepius 
alias. εἰς μνήμην ἄγειν τι τινὶ, 9, 
85, 5 et T. εἰς ἀληθινὼς ἐννοίας ἄγειν 
τοὺς ἐντυγχάνοντας ὑπὲρ τούτου, 1, 
15, 13. εἰς ἐπίστασιν ἄγειν τινὰ περί 
τινος, aliquem attentum reddere 
ad aliquid, 2, 56, 6. 9, 22, 7. 
10, 40, 4. 28. 8. 6. εἰς μέγαν 
Φόβον ἄγειν τινὰ περί τινος, 8, 2, 2. 
ἀγόμενοι ἐπὶ τὰς ἁρπαγὰς, incitati, 
cupiditate preda adducti, 4, 8, 


5) Paulo rariori usu, pro ἐκδέ- 


χεσθαι, interpretari, accipere; af, 
εἰς ἐβελοκάκησιν ἄγειν τι, Interpretari 
aliquid tamquam de industria 
peccatum et insidioso consilio 
male gestum, 27, 13, 13. 

6) agere, sicut dicimus agere 
vitam, otium, dies festos, et si- 
milia; item uti, ut tali uti insti- 
tuto. ἡσυχίαν vel τὸν ἡσυχίαν ἄγειν, 
5, 60, 19. 4, 3, X cf. ἡσυχία. 
τὴν εἰρήνην evysv, 16, 34, 4. 17, 1, 
ll. ἑορτὴν ἄγειν, 8, 87, 1l. ἀγῶνας 
ἄγειν καὶ πανηγύρεις, 16, 9S. 
ἐλινύως ἄγειν, ferias, dies festos 
agere, 21, 1, 1. οὕτως ἦγε τοὺς 
χρόνους τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος, ita 
gens Achaeorum tempora puta- 
bat. 5, 1, 1. ἄγειν ἐκέλευε τὴν 
ἀγωγὴν, ἣν καὶ νῦν ἄγουσι, idem 
institutum porro tenere jussit 
quod nunc tenerent, 96, 2, 9. 
25, 90, 4. τὴν αὐτὴν αἵρεσιν ἥγον ἐκεί- 
»», idem institutum atque ille 
tenebant, eamdem sectam se- 
quebantur. 27, 13, 13. Prateri- 
lum acliv. yz, 3, 111, 3. 9, 
29, 7. ubi perperam vulgo εἶχε 
legebatur, que verba passim inter 
se a librariis permutata sunt. cf. 
ἔχω. Alibitamen etiam preteritum 
ἀγήοχα:. formavit Polybius; certe 
compositum verbum &£oyuoxtvea ha- 
bemus 24, 8, 1. 

᾿Αγεληδὸν, gregatim, 34, 9, 14. 
᾿Αγένεια, vide ᾽Α γεννία. 
᾿Αγενὴς et. ὠγεννὴς, ignobilis, parum 
generosus, parum e dignitate, e£ 
de homine, ignavus. Im scrip- 
turam cum duplicata lilera » 
plerumque consentiunt codices, cer- 
te in quinque prioribus Polybii li- 
bris, quorum exemplaria sunt ve- 
tusliora. οὐκ ἀγεννὴς πρᾶξιν, 5, 
111, 3. τὸ ἀγεννὲς καὶ γυναικῶδες 
τῆς αἱρέσεως, 9, 56, 9. ἀπρεπὲς καὶ 
ἀγεννὲς, 3, 119, 9. ἧς ἀγεννεστέραν 
φωνὴν οὐ ῥάδιον εἰπεῖν, 30, 16, 4. 
εἴημεν ἀγενέστωτοι πάντων, 15, 10, 
5. quo loco, &quabilitatis caussa 
scripture, teneri potuerat ἀγεννέ- 
στώτοι, quod ediderat | Casaub. 
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quamvis ibi simplici litera » utan- 
tur codices MSti. 

᾿Αγεννέα, ignobilitas, degener et 
pusillus animus, 1gnavia, 30, 9, 
I 195080, 6, 8.' 39, 2,10. 
Hoc vocabulum Polybio restituimus 
11, 2, 7. ubi in ἀγγελία dctortum 
erat a librariis,  Pariler pro ἀγέ- 
γειών, 5, 83, 18. ex melioribus 

 Jibris restituendum eysrviz» ; quam 
formam vocis, diserte etiam a 
Suida commendatam, immerito da- 
mnavit. H. Stephanus in. Indice 
Thesauri Lingue Greca. 


3 pad M Λ , ^ 
A'ys)yag καὶ ποικίλως χρώμενοι τοῖς. 


πράγμασι, parum generose et pa- 
rum constanter, 4, 30, 7. ἀγεννῶς 
καὶ νωθρῶς, 3, 00, 0. 

᾿Αγερωχία, insolentia, arrogantia, 
superbia. 10, 35, 8. 

᾿Αγερώχως καὶ λίαν ὑπερηφάνως, Q, ὃ, 
7. ἀγερωχότερον αὐτοῖς ὠπήντα. 18, 
1.7.:.2: 

Αγημα, 5, 25, 1. ὅ, 65, 1. 31, 8, 
8. Confer Indic. histor. in Agema. 
᾿Αγκιστρώδης ἐπιδορωτὶς, hamatum 
ferrum hasta. 34, 3, 5. 

᾿Αγκιστρωτὸν βέλος, 6, 93, 10. 
᾿Αγκύλη, ἡ, lorum, amentum, 27, 
9, 6. 
᾿Αγνοεῖν. 1l) errare, in errore ver- 
sari, 3, 96, 7. 3, 32, 1. 3, 38, 8. 
3, 81, 1. 4, 74, 3. κατ᾽ ἀμφότερα 
ἀγνοεῖν μοὶ δοκοῦσι. 6, 3, 7. 18, 91, 
T. ὠγνοεῖν τοῖς ὅλοις πράγμασι, Ye 
falli, toto coelo aberrare, 18, 19, 
6. 2) ignorantia labi, per errorem 
peccare, e£ nude, peccare. Sic 
οἱ ἠγνοηκότες, errore lapsi, 1, 67, 
5. et ἀγνοεῖν, 15, 19, 3. σπολε- 
pd» τοῖς ἀγνοήσωσι, bellum. gerere 
cum eis qui peccarunt, qui deli- 
querunt, 5, 11, 5. τὰ ἡγνοημένω, 

᾿ errata, peccata, 58, 1, 5. 

Ay», 3, error, imprudentia, 
stultitia; peccatum, delictum, 
presertim errore et per impru- 
dentiam commissum ; 1, 68, 1. 


e du. 12.- 2, 58, : 1945 85.106, 4. 


4, 36. 3 οἱ 9. 29, 7, 9. 31, 7, 9. 


Sic τῶν μὲν τὸς ἀγνοίας ἐπὶ τὸ χεῖρον 


ἐνδεχόμενος vel ἐκδεχόμενος, aliorum 


. leviora delicta, per impruden- 


tiam commissa, iniqua interpre- 
tatione graviora faciens, 5, 41, 3. 
ἀπερείδεσθαι τὴν ὥγνοιαν ἐπὶ τοὺς αἰτί- 
ovg τῆς ἁμαρτίας, erroris culpam 
in auctores delicti conferre, 38, 
1, 5. Nonnumquam tamen de 
graviori culpa et deliberato cri- 
mine usurpatur idem vocab. veluti 
27, 9, 9. 38, 2, 19. 38, 8, 6. 
Sic Apellis ἄγνοιω 5, 1, 8. nimis 
leniter vertitur error ; ac videri 
poterat culpa et scelus dici, 
nisi ex collato loco 4, 87, 10. 
intelligeretur, | dicere | Polybium 
voluisse stultitiam hominis, qui 
sibi persuaserat, se invito A4rato 
Acheos ἐπ servitutem | redigere 
posse. 
᾿Αγνωμόνως ποιεῖν κωτοΐ τίνος, ingrate 
facere adversus aliquem. 25, 2, 
2. (i. q. ἀχαρίστως, 25, 1, 10.) 
᾿Αγνώμων, 1) ingratus, beneficii 
nulum sensum habens. ἐπείπερ 
οὕτως ἀχαρίστους ὑμῶς ὁ βασιλεὺς 
καὶ λίαν ἀγνώμονας εὑρίσκει, 4, B5, 
3. 92) stolidus. ἀλλὰ τοῦτό γε 
ἐστὶ πάντων ἀγνωμονέστατον, OTn- 
nium stolidissimum, 18, 20, 0. 
τοῖς ἀγνώμοσι Olim ex uno codice 
perperam editum erat 5, 11, 5. 
pro τοῖς ὠγνοήσασι. — * 
᾿Αγνωσία. διὼ τὴν ἀγνωσίαν τῆς ἐκτὸς 
θωλώττης, quoniàm ignotum, non 
satis cognitum est mare exterius, 
16, 99, 12. ados ad 
Ayogz, ἡ, 1) forum. οἱ ἐκ τῆς; 
ἀγορῶς βάναυσοι, 1, 40, 9. 

2) concio. Zpud Acheos ἡ ἀγορὰ 
28, 7, 3. et 29, 9, 5. erat genus 
συνόδου vel concilii, in quo (prz- 
ter Archontes, id esí summos 
magistratus) conveniebat sola 
βουλὴ, (id est senatores a civita- 
tibus delegati;) et distinguitur a 
TÜ- συγκλήτῳ, ad quam convenie- 
bant quicumque vellent Achaeorum, 
qui triginta annis essent majores ; 
28, 9, 55q. coll. c. 8, 8. Itaque 
οἱ πολλοὶ, quorum fit mentio 99, 9, 

Β ὦ 
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5. el ὁ ὄχλος el và πλῆθος" 98, 7, 4 
et 14. rursusque 29, 8, 9. non 
sunt privali cives Áchei, sed τῆς 
βουλῆς membra ; nisi τὸ πλῆθος ct 
τὸν ὄχλον inlelligere malimus de 
corona populi concilium circum- 
stantis, qui voluntatem suam sive 
adplausu sive murmure significa- 
but. In ἀγορῷ 98, T. agebatur 
de honoribus Eumenis restituen- 
dis: sed de auxilio ferendo decre- 
tum ἐν ἀγορᾷ fieri vetabant leges; 
29, 9, 5. 

3) ἀγοραὶ, omne genus com- 
meatus; latius palel quam s σιταρ- 
xia, vide 1, δὲ, δ. et comprehendit 
τὴν τροφὴν xai τὰ ἄλλα ἐπιτήδειω, 1, 

9, 6. 28, 10, 5. τὰς τῶν ἐπιτη- 
δείων ἀγορὰς ἐκπέμπειν δαψιλεῖς, 1, 
68, 5. ἄγειν καὶ φέρειν τὰς ἀγορὰς, 
omne genus commeatuum ad- 
vehere et adferre, 1, 18, 5. ἀγο- 
ρὰς παράγειν, 3, 15,0. τὰς ἀγο- 
ges κομίζειν τοῖς στρωτοπίδοις, 1, 
$0, 8. | παρακομίζειν, b 52,53, 
82, 6." 

2 γοράζειν τὰς ἐκδόσεις πειρὼ τῶν τιμη- 
τῶν, locationes redimere a cen- 
soribus, 6, 17, 4. οἱ ἡγορωκότες, 
ibid. 

᾿Αγορανομία, sedilitas, 10, 4, 1. 

᾿Αγορανόμος, zedilis, 10, 4, 6. 10, 
5, 8. τὸ τῶν ὠγορανόμων ταμιεῖον, 
8, 96, 1. 

ἼΛγρω, ἡ, venatio, przeda, captura. 
ὡς ἂν εἰς ὥγραν ἥκοντες τοιούτην, εἰς 
ἣν οὐδεὶς οὐδέποτε πολέμιον ἥξειν ηλ- 
σιζε, ad eas opes deprzedandas 
&c. 9, 6, 9. 

ἼΑγριος τύραννος, ferus tyrannus, 4, 
T1, 4. αἱξ ἄγριος, 12, 8,9. πρό- 
βατον ἄγριον, ibid. αἰγες ἀγρίαι, 12, 
8, 8. ζῶα ἄγρια, 19, 4, 1. 
᾿Αγριότης, feritas, efferati mores. 
4, 20, 9. 4, 21, 11. 9, 24, 4. 


Αγρώστις, graminis genus, 34, 10, 


9 sq. 
᾿Αγύρτης ἄνθρωπος, 12, 9, 5. 


᾿Αγχίαλος, ez Homero adfertur, 34, 


4, 2. 


᾿Αγχιβαθής. ἀγχιβαθῆ, profunda 


loca, 4, 41, 6.—** Vox Homerica 
(ait Ernesti) ex Od. E. 413. que 
tamen non de omni profunditate 
maris dicilur, sed de ea qua est 
statim ad litus, scopulum, é&c." 


'Ayxi»*, consili prudentia, in- 


genii acumen. 5, 10, 4. 8, 36, 
10. 32, 93, 4. αὐλικὴ ἀγχ- aulica 
calliditas. 15, 34, 4. 

᾿Αγχίνους, callidus, 25, 8, 1. σκεῦος 
ἀγχίνουν, 15, 25, 1. 


᾿Αγχόνη. διὰ τῆς ἀγχόνης ἀπόλλυσθαι, 


suspendio vitam finire, 12, 16, 
LP ' 
᾿Αγωγεὺς, lorum quo trahitur vel 
adligatur equus. 3, 43, 4. Fr. 
hist. 13. 


᾿Αγωγή. 1) adductio rei ad ju- 


dicem vindiciarum caussa, vin- 
dicize. 12, 16, 4 sqq. 

2) institutio, disciplina. 10, 
94, 9 sq. ἀγωγὴ παιδικὴ, νεωτερικὴ, 
10, 24, 6 sq. Λακωνικὴ, 1, 32, 1. 
ἡ ἐκ παίδων ἀγωγὴ, 0, 2, 13. δημο- 
τικῆς ἀγωγῆς τετευχὼς, 95, 8, 1. 
Conf. ἀνωγωγή. 

3) ἀγωγὴ τῶν πρωγμότων, ad- 
ministratio rerum, 3, 8, 5. 9, 
$6, ἢ. τῆς πολιτείας, 25, 9, 4. 
ἀγωγὴ τοῦ βίου, institutio vite, 
institutum, 4, 74, 1 et 4. Ἕλλη- 
γικὴ ἀγωγὴ, mos, institutum Gre- 
corum, 18, 1, 2. ubi tamen pot- 
erat etiam disciplina verti, quo- 
niam de parte quadam agitur dis- 
cipline militaris. &ysy τὴν ὠγωγὴν 
ἣν καὶ γῦν ὥγουσι, idem institutum 


persequi, quod nunc teneant. 26, 
Oo 


2, 9. 
4) nescio utrum pro διωγωγὴ, 
oblectatio, accipiatur, an peculi- 
arem usum habeat hoc vocab. ubi 
de conviviis agitur, ut 4, 90, 10. 
τὰς ὠγωγὰς τὰς ἐν ταῖς συνουσίαις 
οὐχ, οὕτω ποιοῦνται διὰ τῶν ἐπεισώκ- 
τῶν ἀκροαμώτων, ὡς δ αὐτῶν ὅτ. 
Cui loco parum lucis adfundit 
ile 15, 99, 7. κατὰ τὴν εἰθισμένην 
ἀγωγὴν ἐπετέλει τὴν συνουσίαν, ubi 
quamquam pariter de convivio agi- 
fur, iamen ἡ ἐθισμένη ἀγωγὴ nil 
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aliud est, misi consuetus 
consuetum institutum. 
᾿Αγὼν, ὁ. 1) de pralio, persepe ; 
veluti νεωνικὸς ἀγὼν, 10, 31, 9. οἱ 
ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἀγῶνες, 2, 95, T. 
συστάντος ἀγῶνος, 1, 97, 11. χωρὶς 
Τῶν λοιπῶν ἀγώνων, 1, 63, 5. 2) 
de ludis solennibus. ἀγῶνας ἄγειν 
καὶ πανηγύρεις, 16, 93, 7. γυμνικοὶ 
ἀγῶνες, 7, 10, 9. 5, 101, 6. ὁ τῶν 
᾿Αντιγονείων ἀγὼν, 98, 16, 8. ἀγῶνες 
ἐπινίκιοι, 50, 13, 1. ἀγῶνες ἐν Μακεδ. 
συντετελεσμένοι, 351, 8 seq. et cap. 
5,1. 3)decontentione oratorum 
in foro, vel im senatu. πλείστων 
μετεσχηκὼς πολιτικῶν ἀγώνων, qui 
plurimas caussas egit, qui in 
plurimis contentionibus foren- 
sibus versatus est, 12, 27, 8. 
πρεσβευτικοὶ ἀγῶνες, disceptationes 
legatorum a diversis. populis mis- 
sorum, Ὁ, 89, 4. 4) ἐν ἀγῶνι εἶναι, 
Eh óc. 4, 56, 4. in periculo 
esse, ne; s? modo vera scriptura. 
Perspecte Ernestus: ** Etsi ἀγῶνα 
(inquit) sic dici scio, tamen con- 
structionis forma propemodum sua- 
det legere ἀγωνίᾳ. 
᾿Αγωνίω. πλήρης ἀγωνίας, anxietatis 
plenus, 8, 21, 2. ἐκπληκτικὸν καὶ 
παραστατικὸν ἀγωνίως, terrorem, 
metum, anxietatem, horrorem 
incutiens, 3, 43, 8. 18, 8, 1. & 
&yavie legendum videtur 4, 56, 4. 
pro ἐν &yày; vide ἀγών.  Mendose 
ἀγωνίας vulgo legebatur 7, 10, 5. 
pro ἀναγωγίας. Et pariter corrupte 
ἀγωνίας 10, 94, 8. pro ἀγωγὰς, 
quod restituimus. 
᾿Αγωνιάω, valde vereor. Cum accus. 
timere aliquem vel aliquid. πόλεις 
ὠγωνιῶσωι τὰς πεζικὰς δυνάμεις, 1, 
20, 6. ἡγωνία τὸ συμβησόμενον, 1, 
44, 5. ἀγωνιῶν τὴν ἀθεσίαν τῶν 
Κελτῶν, 3, 78, 1. ἀγωνιῶν (perpe- 
τάηι olim ἀγανακτῶν) τὸν ἐπιτω- 
θασμὸν τῶν ὄχλων, 8, 80, 4. τοὺς 
Αἰτωλοὺς ἡγωγίων, 10, 41, 9. ἀγω- 
νιῶντες οὐδένα, timentes neminem, 
30, 5, 9. ἡγωνίω τὸν ἔκπλουν, time- 
bat profectionem, verebatur pro- 


mos, 


ficisci, 16, 24, 2. Cum praepos. 
περί, περὶ τῆς κατ᾽ Αἴγυπτον ἠγωνίων 
ἀρχῆς timebant 7Egypti regno, 
soliciti de eo erant ne invade- 
retur, 5, 84, 9. περὶ σφῶν αὐτῶν, 
sibi ipsis timebant, de se erant 
soliciti, 2, 6, 8. Sequente con- 
junct. μὴ cum subjunct. ἀγωνιῶν 
μὴ πιστευθὴ (ταῦτα) παρώ τισιν, 
veritus, ne fidem hec apud non- 
nullos invenirent, 3, 9, 2. 1, 10, 
6. 1, 31, 4. 1, 66, 8... 18, 22, 
4. 


᾿Αγωνίζεσθαε. 1)pugnare, dimicare. 


oí ἀγωνιζόμενοι, 1, 45, 9. 15, 9, 4. 
κἐλεύσας ἀγωνίζεσθαι καὶ διωμέχεσθαι 
περὶ τοῦ τόπου, 8, 104, 6. ᾿Αντίοχος 
ἠγωνίζετο τῷ κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας 
προτερήματι, 5, 85, 7. haud sa- 
tis emendatus locus; certe mihi 
nonliquet. 2) spectaculum edere. 
οὐδέπω καὶ τύχη τοιόνδ᾽ ἠγωνίσατο ἀγώ-- 
νισμίο, οἷον τὸ καθ᾿ ἡμῶς. 1, 4, 5. 
Vide moz ἀγώνισμο, et dein ἔνώγω - 
γίζεσθαι. 


᾿Αγώνισμα. certamen, dimicatio, 3, 


4, 4. 8, 81, 2. Sigillatim de cer- 
tamine athletico usurpatur, ut 1, 
ὅθι, 3, ὥσπερ ἀγαθὸς βρωβευτὴς ἡ 
τύχη αὐτοὺς ἐκ τοῦ προῦύπάρχοντος 
ἀθλήμιατος εἰς παραβολώτερον ἀγώ- 
we (in periculosius certamen) 
συνέκλεισεν. Pariter ad athleticum 
certamen potissimum perlinet il- 
lud, καθώπερ γὰρ ἐπὶ τῶν κατ᾽ ἄνδρα 
καὶ ζυγὸν ἀγωνισμάτων, 3, 81, 91. 
Quare quum athleticum certa- 
men, tamquam ludus, institui con- 
sueverit spectaculi caussa, ad ob- 
lectationem spectatorum ; ipsum 
quoque vocab. ἀγώνισμω pro ludo 
et spectaculo usurpatur, ut in 
illo 3, 81, 19. 51 caussarum ex- 
plicationem tollas ex Historia, 
τὸ κατωλειπόμενον αὐτῆς, ἀγώνισμοα 
μὲν, pups δ᾽ οὐ γίγνεται, quod 
superest illius, ludicrum est spec- 
taculum, quod oblectari quidem 
in presens potest, non autem 
opus ad erudiendum lectorem 
comparatum ; quem locum ex 
B3 
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Thucyd. 1. 92. imitatus est Poly- 
bius, ut jam monuit Ernestus, qui 
et conferri jussit Casaubonum ad 
Suetonii Cajum cap. 58. Eodem 
pertinet 1, 4, 5. οὐδέπω " τύχη 
τοιόνδε seyuviroro ἀγώνισμω c. num- 
quam fortuna tale spectaculum 
ediderat, quale nostra zetate. 

3 M 

Αγωνιστῆς, certator, propugnator. 
ἀγωνιστὴς καὶ τελεσιουργὸς τῆς πρό- 
ξεως (τῆς Πελοποννησίων ὁμζονοίας) 
Φιλοποίμην, 9, 40, 9. Distinguun- 
tur ibi tria genera virorum, qui in 
ea re elaborarunt : primum ἀρχη- 
γὸς καὶ καθηγεμῶν, lum ὠγωνιστὴς 
xai τελεσιουργὺς, denique βεβαιωτής. 

᾿Αγωνοθετεὶν τινὰς καὶ συμβάλλειν, 
aliquos veluti spectaculi caussa 
committere inter se, ut bella 
invicem gerant, 9, 34, 3.— 
** Unde simpliciter pro incitare 
ad pugnandum dicitur. Jos. Ant. 
XVII. 3, 1. ἀγωνοθετεῖν στάσιν, 
seditionem ciere. Jtem ἀγωνοθετεῖν 
7c»e simpliciter est alicui bellum 
contrahere, et eum quasi pra- 
mium ponere, quod bello peten- 
dum sit. Erm. Conf. διωγωνοθε- 
τειν. 

᾿Αδαὴς, ignavus, indoctus, inscius. 
5, 33, 4. 12, 25, 9. 

᾿Αδευγώνες, magistratus s. judices 
apud Seleucienses. 5, 54, 10. 
Αδελφιδοῦς, fratris filius, 5, 79, 12. 
5, 87, l. sororis filius. 12, 13, 
4. 17, 10, 8. 

᾿Αδελφικὴ συγγένεια. 99, 7, 11. 

᾿Αδελφὺς, τἀδελφοῦ 3, 16, 1. τὠδελφῷ 
8, 97, 4. μετ᾽ ἀδελφοῦ καὶ τῶν 
φίλων, 3, 85, 6. forsan μετὰ τὠδελ- 
Qe? scribendum. ἀδελφὸς ἐκ μητρὸς, 
29. 12, 11. 

ἼΑδενδρος. τὰ ἄκρα τῶν "Αλπεων ἄδεν- 
δρα. 8, 55, 9. 

᾿Αδέσποτον σκώφος, 6, 44, 3. non est 
gubernatore carens, ut interpre- 
tatus est. Ern. nam gubernatoris 
moz ibid. vs. 4. diserta fit mentio; 
sed domino carens, ut vertit Ca- 
saub. id est, cujus vel nauclerus 
non adest, τοὶ cui non adest 


przfectus dans imperia. De navi 
absque gubernatore vide 3, 81, 11. 
ei 40, 33,9. 

᾿Αδεῶς ἐβασίλευε, sine metu, tuto, 
secure, absque periculo regnabat. 
1, 16, 10. ἀδεῶς πορθεῖν, impune, 
nemine resistente, 1, 12, 4. 1, 
80, 3. 2,95, 1. 3, 92, 2. 5, 96, 
1. &c. ἀδεῶς ἐπεπορεύετο τὼς πόλεις, 
fidenter obivit civitates, 2, 52, 1. 
ἀδεῶς διζγον, licenter agebant, 1, 
66, 10. 


ἼΑδηλος, obscurus, dubius, anceps. 


ἄδηλον εἶχον τὴν γνώμην, non nuda- 
bant suam sententiam, 4, 92, 5. 
τὰ τῆς τύχης ἄδηλω, Yncerti fortunze 
casus, 85, 2, 14. ἄδηλος ἐπίβασις, 
incertus gressus, quum non vide- 
mus ubi pedem ponimus, ob 
nivem, 9, 54, δ. ἄδηλον βέλος, OC- 
cultum telum, ez insidiis missum, 
13, 3, 4. ἄδηλοι τόποι, OCCulta 
loca, 3, 19, 9. 5, 13, 3. ἄδηλοι 
ἧσαν αὐτοῖς, latebant illos, con- 
spici ab eis non poterant, (oppos. 
σύνοπτοι) 7, 17, 14. ἄδηλος Φόβος, 
anceps metus, 30, 4, 17. ἄδηλοι 
φόβοι, incerti terrores, 6, 56, 11. 
ἄδηλοι ἐλπίδες, 8, 3, 9. 

᾿Αδηλότης, ἡ, τῶν προσδοκωμένων, ex- 
spectationis incertitudo, 36, 4, 2. 
δεδιότες περὶ σφῶν διὼ τὴν ἀδηλότητα 
καὶ τὸ τάχος τῆς παρουσίας τῶν 
πολεμίων, propter improvisas 5606 
et subitas hostium incursiones, 
£a su 

᾿Αδήλως, clam, 2, 47, 9. (opp. προ- 
δήόλως.) 

᾿Αδήριτος, non. controversus, nulli 
contentioni obnoxius. ἀδήρετον 
κατέχειν vel ἔχειν τὴν ἡγεμονίαν, 1, 
2, 3. 1, 90, 19. τὴν εἰρήνην εἰς πάντα 
τὸν χρόνον ἀδήριτον κτῶσθαι, 4, 74., 
9. εἰς ὑπεροχὴν καὶ δυναστείαν ἀδή-- 
giro». ἀφικνεῖσθαι, 6, 57, 5. ὑπολα- 
βόντες ἀδήριτον ὑπώρχειν αὐτοῖς τὸν 
᾿Ιβηρίαν, 10, 36, 3. 

᾿Αδηρίτως, sine controversia, sine 
ullo discrimine. 3, 93, 1. 

᾿Αδιάκριτος φωνὴ, confusa voces, 
promiscuus clamor, 15, 12, 9. 
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de mercenariis Poenorum, quorum 
varius erat sermo. 

᾿Αδιωλείπτως νικῶντες, Sine inter- 
missione, continenter, 9, 3, 8. 
᾿Αδιωλύτως πολεμεῖν τινε, 18, 20, 4. 
quod est alias ἄσπονδος πόλεμος, 
implacabile bellum gerere. 
᾿Αδιωνόητος. λέξεις ἀδιανόητοι καὶ κρουσ- 
ματικαὶ, voces qux non intelli- 
guntur, verba quibus notio nulla 
subjecta est, 3, 36, 3. tibicines 
φυσῶντες ἀδιωνόητα, cConfusos et 
discrepantes sonos edentes, 30, 
18, 8. 

᾿Αδιάπανστος καὶ συνεχὴς, non in- 
termissus, 4, 39, 10. cf. ἄπαυ- 
στος. 

᾿Αδιωπαύστως, Sine intermissione, 
1, 57, 1. 22, 11, 7. 

᾿Αδιώπτωτος" ὁ τρόπος εὐχερὴς καὶ 
ἀδιώπτωτος, Yatio capiende men- 
surg scalarum facilis ac certa, 
nulli errori obnoxia, 5, 98, 10. 
xopiü)s ὑπαρχούσης ἀδιωπτώτου, 
quum (ea, quc contulissent,) haud 
dubie, citra controversiam, essent 
recepturi, 4, 60, 10. ἀδιώπτωτα 
γίγνεταε τὰ κατὰ τὰς φυλακὰς, sine 
errore, inoffenso tenore obser- 
vantur excubiz, 6, 37, 6. 
᾿Αδιωαπτώτως παραγίγνεσθαι, διασαφεῖν, 
óc. sine ullo errore, certissime, 
indubitanter, exactissime. 6, 26, 
4. 6, 41, 11. 10, 47, 3. 12, 4, 
2. 

᾿Αδιώσπαστος, indivulsus. τὸ τῆς 
τάξεως σύστημα ἀδιώσπαστον ἔμεινε, 
1, 34, 5. 

᾿Αδιαφορεῖν, juxta habere. τῶν ναυ- 
κλήρων ἀδιωφορούντων, scil. ὑπὲρ τοῦ 
πράγματος, cum naucleri id non 
curarent, perinde haberent, 31, 
,22, 10. 

᾿Αδιωφόρως ἔχειν ὑπέρ τινος, i. q. ἀδια- 
Φορεῖν. εἰ ἀδιωφόρως ἔχουσιν ὑπὲρ τοῦ 
πειθαρχεῖν αὐτοῖς τοὺς “Ἑλληνάς, 
quod si eis perinde esset, quod 
si non curarent, &c. 26, 2, 9. 
Perperam διωφόρως dant. MSti, 
quod. in διωκόρως temere mutarunt 
editores. 


᾿Αδικεῖσθαι εἰς ἀργυρίου λόγον, 11, 98, 
8. vid. λόγος. 

᾿Αδίκημα. ἀδικήματα γίγνεται κατὰ 
τὴν πόλιν, facinora, maleficia pa- 
trantur per urbem, 1, 66, 6 et 8. 
τὸ κατὰ Ζακανθαίους ἀδίκημα, in- 
juria Saguntinis illata, 5, 8, 1. 
quemadmodum et 8, 90, 6. ex cod. 
Dav. olim editum erat. ἀδίκημα 
περὶ τὰς ἀποφάσεις, error, falsum 
judicium, 9, 21, 7. 


, ! ^ , / 
Ado. διὰ τὴν τῶν πέλας ἀδικίαν, 


15, 21, 3. ob suam in alios ini- 
quitatem vertit Casaubonus ; imo, 
aliorum injuria, ex aliorum ini- 
quitate. 
᾿Αδικοδοξίω, iniquum, pravum con- 
silium, 23, 16, 7. Fr. gr. 5. 
᾿Αδόκιμοός ἔστιν ἡ χρεία, reJiciendus, 
experientia reprobatus est usus 
hujus generis armorum, 6, 25, 8. 
ἀδόκιμοός ἔστι παρὰ Λακεδαιμονίοις ἡ 
τοῦ διαφόρου τίμησις, null apud 
Lacedaemonios pecunie auctori- 
tas est, 6, 25, 8. ἀδόκιμιος σύνταξις, 
historia improbanda, fidem nul- 
lam merens, 16, 14, 19. 
᾿Αδόλως κοινωνεῖν τινε παντὸς ἔργον. 1, 
18, T. 
᾿Αδοξεῖν, male audire, 1, 52, 2. 16, 
30, 2. utrobique jungitur cum 
διωβάλλεσθαι. 
᾿Αδοξίο, tnala fama, infamia. ἀδοξία 
παρὼ τοῖς ὄχλοις καὶ διαβολὴ, 96, 2, 
5. conf. ἀδοξεῖν. πόλεμοος ἀδοξίας 
καὶ βλασφημίας πλήρης, bellum in- 
famis plenum, turpissimum, 11, 
5, 8. τὸ τῆς ἀδοξίως ὄνειδος, prO 
5; ἧς p 
olim vulgato τὸ τῆς ἀδοξίας εἶδος, 
ex Reiskii conjectura edidi 6, 57, 
6. quam et Ernestus comprobavit 
his verbis : ** ἀδοξία, conditio pri- 
vata, cum aliquis expers est magis- 
tratuum, adeoque gloria populari 
caret, quam Cicero dicit de Offic. 
lib. II. tradens ejus comparande 
ralionem. In vitüs libere rei- 
publice Polybius ponit. φιλαρχίαν 
καὶ τὸ τῆς ἀδοξίας εἶδος. [γι εἶδος esse 
vitium, planum est. Cl. Reiskius 
conjicit ὄνειδος, eleganter. — Possis 
B4 
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et conjicere μῖσος ἀδοξίας. Hanc 
significationem bene illustrat idem 
V. Cl."—Videndum tamen, an 
vera sit scriptura codicis Paris. 
E. τὸ τῆς εὐδοξίας εἶδος, ea. notione, 
quam in Adnot. ad ἢ. l. exposui- 
mus. 

᾿Αδοξοποίητος. ἀδοξοποίητα ζῷα, ani- 
malia que non reguntur opi- 
nionibus, 6, 5, 8. cf. δοξοποιέω. 
᾿Αδυναωμίω, imbecillitas, impotentia, 
virium defectus, 5, 62, 78. 31, 
12, 3 et 7. inopia, 22, 17, 10. 
ἀδυναμίαν ἐνεργάσασθαι ἄλλοις, ali- 
orum vires frangere, 9, 10, 11. 
ἀδυναμία ἐν τοῖς ἱππικοῖς, imperitia 
rei equestris. 10, 25, 8. διὼ τὸν 
αὐτοῦ ἀδυναμίαν τοῦ βασιλεύειν, quod 
esset ipse parum idoneus ad 
gubernandum regnum, 15, 34, 5. 

᾿Αδυνατεῖν seq. infinit. i. q. οὐ δύνα- 
σθαι, non posse, 3, 70, 10. 5, 48, 
3..5, 60, 9. 8, 36, 7. Absolute 
positum verbum, de instrumento, 
v. c. telo, gladio, hasta; nihil 
amplius valere, nulli usui esse, 
nullum amplius usum posse prze- 
Stare: ovs vi τούτων ἀχρειωθὲν ἀδυ»- 
ατήσεις, 16, 33, 8. De homine; 
nihil amplius posse, exhaustum 
esse viribus: τῶν δὲ λοιπῶν ὑπὸ 
τοῦ κόπου καὶ τῶν τραυμάτων ἀδυνω- 
τούντων, 16, 83, 4. 

᾿Αδύναωτος. 1) active. τὸ περιλειπόμε- 
γον τῆς δυνώμεως ὠδύνατον, viribus 
exhaustum, nihil agere valens, 
nullius usus, 3, 64, 8. ἀδύνατος 
διὰ τὴν μέθην, nihil valens, inhabilis 
ad agendum, 8, 32, 6. Νομαδία 
ἀδύνατος “πρὸς ἡμέρους καρποὺς, non 
idonea frugibus sativis ferendis, 
37, 3, 8. καὶ τῆς φάλαγγος χρεία 
ἀδύνατος κατ᾽ ἄνδρα κινδυνεύειν, 18, 
9, 4. 2) passive. τὸ γὰρ ἀδύνωτον 
αὐτόθεν ἔχει τὴν πίστιν, 12, 21, 9. 
aut ὠπιστίαν legendum, aut ἀθετεῖ 
vel ἀφαιρεῖ pro ἔχει, quod fieri non 
potest, eo ipso non est credibile; 
fidem non meretur, ἀδυνατώτερον 
τοῦ πρόσθεν, magis impossibile, 
quam id quod prius dixi. 1, 67, 


9. Metonym. ἀδυνώτου τινὸς συμβόν- 
τος, S1 quid-incidit cur fieri non 
possit, sive quod. rem impossibi- 
lem faciat, justum impedimen- 
tum, 6, 17, 5. Sic «à ἀδύνατά 
6, 26, 4. sunt impedimenta 
insuperabilia, que legitimam ez- 
cusationem faciunt militi, qui, sa- 
cramento adacius, ad diem non 
adest. 

᾿Αδυνάτως εἶχον διεκπελεῖν διὰ τῶν πολε- 
μείων νεῶν, non poterant, 1, 51, 9. 
ταῖς χορηγίαις πρὸς. πᾶν ἀδυνώτως 
εἶχον, ad faciendos sumtus facul- 
tatibus omnibus erant nudati. 5, 
93, 3. 

'As et αἰεί, In scripluram αἰεὶ 1, - 
20, T. 1, 88, 10. 5, 75, 4. con- 
sentiunt veteres libri MSti; sic et 
passim alias unus et alter, v. c. 
Flor. 1, 82,7. Ceterum plerumque 
omnes ἀεὶ praeferunt, quod utique 
perinde est. | Usurpari hec par- 
ticula amat de eo quod ὲ quavis 
occasione, subinde, idemtidem, 
quovis loco, ubi res fert vel pos- 
eit; ut 1,15,.13..:1,:22],: 6:00, 
26, 19. 1, 50, 4. 1, 83,10. 20, 
4, 9. óc. Sic συνεχῶς ἀεὶ, 3, 70, 
ll. αἰεὶ (vel ἀεὶ) καὶ μᾶλλον, in- 
dies magis, magis magisque, 1, 
20, 7. 1, 42, 10. 8, 11, 3. 8, 70, 
ER. 


᾿Αείμενηστος, In omne zevum memo- 


rabilis. ὠείμνηστος καὶ καλὴ προαίρε- 
cis, 9, 9, 10. ἀείμονηστος καὶ λωμσερὼ 
ἐλευθερίω, 11, 12, 8. 

᾿Αζήμειος. ἀζήμειον ποιεῖν τινα τῶν ἀσε- 
βημάτων, 9, 60, 5. 

᾿Αηδίκ, πολλὰς ἀηδίας παρέχειν, τηο- 
lestias creare. 5, 50, 8. 

'"Ahe Ge τῶν νεφῶν πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν, 
aér caliginosus, caligo, 18, 3, 7. 
δυσσυνόπτου τῆς κατὰ τὸν ἀέρα περι- 
στάσεως ὑπαρχούσης, quum densa 
acris caligo prospectum eriperet, 
3, 84, 9. Eadem notione τὸ κατὰ 
và» ἀέρα γενόμενον σύμπτωμα, 8, 
108, 9. 

᾿Αήττητος, invictus, 1, 35, 5. 1, 58, 
5. 15, 11, 7 εἰ 11 3g. 15 0. 
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εἰήττητος δικαστὴς, Inexorabilis, 5, 
41, 3. ubi alii codd. ἀπαραίτη- 
vos habent, quod nos secuti sumus. 
᾿Αϑανατίζεται ἡ τῶν καλόν τι διώπρώ- 
ξαμένων εὔκλεια, immortalis fit 
gloria, 6, 54, 2. 

᾿Αϑέμοειτος svx3, Plutarch. ex Polyb. 
20, 6, 17. 

᾿Αϑερωπευσίω τοῦ σώμωτος, COrporum 
iluvies, e£ omnino cum corpus 
curare non licet, 3, 60, 3 

᾿Αθεσία, perfidia, 15, 1, 14. ἡ τῶν 
πιστευθέντων, perfidia eorum qui- 
bus fidem habuimus. 8, 23, 10. 
ἡ Γαλατικὴ, 9, 89, 8. 8, 10, 4. 3, 
78, 9. «à» βαρβάρων, 3, A9, 2. » 
περὶ τοὺς Μεσσηνίους ὠθεσία καὶ πώ- 

σπόνδησις, Θ, 80, 2. ἡ πρός τε τοὺς 

͵ Ν i] ^ 3 ͵ ? L 

ni καὶ τοὺς ὠνθρώπους ὠθεσίοω, 14, 
1, 5. αἱ εἰς αὐτοὺς (i. €. ἀλλήλους) 
θεσίαι, 4, 90, 4. τὴν ἐθεσίαν αὐτῶν 
καὶ τὴν ὠβεβαιότητω, Fr. gr. O. ubi 
posterius vocab. interpretationis 
caussa à grammatico adjectum 


videtur, neque vero id satis aple j: 


cerle gravius quid Polybius τὴν 
οἰθεσίαν dicere consuevit, quam ἀβε- 


βαιότητα, id est, levitatem et m- - 


constantiam. ! 
᾿Αθετεῖν τὴν πίστιν, (oppos. τίθεσθαι) 
fidem deserere, frangere, 8, 2, 5. 
11, 29, 3. Sic τὰς πίστεις, 23, 16, 
5. 94, 6, 7. τὰς ὁμολογίας, 8, 90, 
2. 15, 17, 8. τοὺς ὅρκους καὶ τὼς 
συνθήκας, 15, 1, 9. 11, 29, 8. 
τυχόντες. “ὧν ἠξίουν, ἠθέτησαν ταῦτα, 
“παρασπονδήσαντες ἡμᾶς, 15, 8, 0. 
τὸν πρὸς τὸ ἔθνος χώριν καὶ φιλίων 
ἀθετεῖν, gratiam et fidem abjicere, 
2, 58, 5. ἀθετεῖν τὴν ἐπαγγελίαν, re- 
vocare promissum, 30, 8, 7. τὸν 
μερισμὸν, irritam, infectam red- 
dere partitionem, 31, 18, 1. 72; 
τιμὰς, tollere honores, 27, 15, 2. 
ἠθετῆήσθαι, sublatos, revocatos esse, 
ibid. ἀθετεῖν (intellige τὴν πίστιν) 
τοῖς ὑπ᾽ ἄλλου εἰρημοένοις, fidem ab- 
rogare, improbare, repudiare, 
rejicere, 12, 14, 6. τὸ ὑπεραῖρον 
οἰθετείσθω, quod modum excedit, 
prorsus improbandum, repudi- 


andum, 16, 12, 11. oppos. δεδό- 
σθω συγγνώμη, ibid. 
᾿Αθετητέον, 3, 99, 2. vide ἀθετεῖν. 


"AÜerog. οὐκ ἄθετον, non improban- 


dum, non rejiciendum. 17, 9, 
10. 


"Αθλημώ, dimicatio, certamen, 1, 


58, 1. 


"Αθλησις. δόξα ἐκ τῆς ἀθλήσεως, D, 4, 


θυ» 7,10,9. 


᾿Αθλητὴς ἀδικίας καὶ βδελυρίας, εαὦ 


T heopompo citat Polyb. 8, 11, 8. 
ἀθληταὶ ἀληθινοὶ, τέλειοι, τῶν κωτὰ 
πόλεμον ἔργων, 1, 6:10:42; 20j:9. 
15, 9, 4. ἀθλητὰς ἀπετέλεσε πρὸς τὸ. 
- προκείροενον τοὺς ναὕτως, 1,.59, 12. 
strenuos probatosque bellatores. 


7AÓAo. τὰ ἄθλα τῆς ἀρετῆς. Ὁ, δ0, 


5. τῆς παρανομίας, 15, 8, 11. 
ἄθλω ἐκτίθεσθαι τοῖς ἀγωνιζομένοις, 


15, 9, 4. 


᾿Αθόρυβος εἴσοδος, ingressus absque 


tumultu, 8, 31, 1. 


ἼΛθραυστος, illesus, 2, 92, 5. 
᾿Αθροίζειν. ἀθροίσαντες τοὺς νέους νυ- 


κτὸς, 5, 90, 9. ἡθροίζετο : ἀεὶ τὸ 
κεφώλαιον αὐτοῖς, magis magisque 
cuinulabatur eis summa mali, 4, 
39, 9. τὰς δυνάμεις ἡθροῖσθοι πῶσας, 
active, contraxisse, contractas 
habere copias, 5, 62, 4. nam ex 
communi refertur ad τὸν Πτολε- 
μμαῖον, eL est inter duo verba ac- 
iva ; nist. intelligamus, τὰς ἡθροι- 
σμυένως δυνοίμεις ἀνωστομεοῦν τὰς διόρυ- 
y«s &c. quod tamen non videtur. 
Sic ἠθροίζοντο τοὺς αἰχμωλώτους, 18, 
10, 5. nisi ibi cum cod. Aug. ἥθροι-- 
Qo» scribendum, quod. dant omnes 
ibid. vs. 3. cf. συναθροίζειν. 


᾿Αθροισμοοὶ ἐν τοῖς ὁπλοις, 4, 22, 10. 
» - 
᾿Αϑρόον, adv. simul, prorsus, om- 


nino; πάσης ἀθρόον ἀγορός διω- 
κλεισθέντες. Fr.gr. 98. 


᾿Αθρόος εἴ ἄθρους .-----““ ἄθρους, 1l, 49, 


6. vertunt confertus: mihil im- 
pedit, quominus intelligamus silen- 
ἔϊο; quo sensu et ipso ἢ. v. dicitur 
Hesychio Ern. At constanter 
vocabulum istud Polybius usurpat 
pro confertim incedens, conferto 
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agmine, junctis viribus, con- 
fertis ordinibus; qwe motio et 
percommode loco citato convenit. 
Nempe primum conferta classe 
navigaverat consul ; sed ubi versus 
Drepana venit, paululum diremta 
fuit, ut nonnisi singulg naves alia 
post aliam portum intrarent, adeo- 
que potestas daretur hosti ab op- 
posita portus parte cum sua classe 
exeundi. τηροῦντες τὰς τάξεις ἀθρόοι 
ἀπεχώρησαν, 8, 74, O. ἀθρόους καὶ 
συνεστραμμένους τηρῶν, 2, 02, 2. 
ubi opponitur χωρίζεσθαι. ἀθρόοι 
συμμείναντες, 4, 58, 1. ubi opp. 
διέῤῥεον. ἀθρόοι κατὰ τώγμα συνησπι- 
κότες, 4, 04, 6. ἄθρους Qiu yerba, 

junctis copiis pugnare, 10, 6, 5. 
Opp. κατὰ μέρος κινδυνεύειν. Adde 
10,31, &/ 11, 17, X 11, 85,4. 
ὁ ῥοῦς tig τὴν συνεχῆ βώλατταν 
ἄθρους ἐφέρετο καὶ πολὺς, confertim 
et magna copia, 10, 14, 8. 

᾿Αϑυμοεῖν, animum despondere, 3, 
54, T. moerere, 5, 14, 12. 

᾿Αθύμως διέκειτο, 4, 31, 8. 

"AlveeyAuccía, lingus temeritas, 
effrenis dicacitas scriptoris, 8, 
18, 1. 

᾿Αϑῶος, innocens, 2, 56, 15. ἀθῶον 
ἀφιέναι, llesum, sine noxa di- 
mittere, 2, 58, 8. ἀθῶος ἀπέθανε, 
impunis vitam finivit. 2, 60, 1. 
i. q. ἀζήμιος vs. 5. 

Αἴγειρος, ἡ, populus arbor. τὼ δώ- 

κρυώ τῶν αἰγείρων, 2, 16, 13. 

αἰδέσθαι. τὸν Κότυν αἰδούμενοι διὰ τῆς 
τοιαύτης χάριτος, Cotyi honorem 
habituri, Cotyn sibi conciliaturi, 
30, 19, 4. n ἐνδούμενοι ? 

᾿Αἴδιος πόλεμος, 4, 45, 1. et vs. 5. 
ubi vulgo i8ios. ἀΐδιος εἰρήνη, 13, 9, 3. 

Αἴθριος καὶ λαμπρὰ ἡμέρα, Serena 
dies, 4, 78, 6. 

Αἴϑυγμα, fomes, scintilla. αἰθύγ- 
ματα, τῆς παλαιζς συνηθείας ἐμομεένει, 
4, 74, 8. βραχέος αἰθύγματος ἔγκα- 
ταλειπομένονυ τῆς προγονικῆς δόξης, 
20, ὅ, 4. ἐγκαταλείπουσιν ἰσχυρὰ 
τῆς πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας αἰθύγματα. 
4, 35, T. 


Αἰκάλλειν vwà, blandiri alicui. 16, 
24, 5. 5, 36, 1. ubi Polybio 
verbum hoc restituimus. 

Αἰκία, cruciatus qui supplicium 
precedit, 1, 80, 8. πᾶσαν αἰκίαν 
ἐπεδείξαντο αὐτῷ, Omni cruciatus 
genere eum adfecerunt, 1, 88, 6. 
πῶν γένος αἰκίας καὶ βίας προσέφερε, 
17, 17, 4. supplicium cum cru- 
ciatibus, 1, 85, 9. 5, 54, 8. 
πῶσων αἰκίαν ἐναπεδείκνυτο, Omni 
seevitate grassatus est, 16, 1, 2. 
ubi ad templorum potissimum vas- 
tationem et mutilationem sta- 
tuarum respicitur, ut sequentia 
ostendunt ; conf. αἰκίξεσθαι. . 

Αἰκίζεσθαι, verbo medio, cruciare. 
αἰκισοίμεενοι αὐτοὺς ἀπέχτειναν, CTUCI 
atos occiderunt, 1, 80,4. scil. 
amputatis manibus, auribus, naso, 
Cf. vs. 13 sq. αἰκισώμενοι αὐτοὺς 
πᾶσαν αἰκίαν ἀπέκτειναν, Omni cru- 
ciatu adfectos occiderunt, 96, 2, 
13. Et de rebus inanimatis, zixica- 
σθαι τὰ ἀναθήματα τῶν ἱερῶν, in 
templorum donaria sevire, sc. 
mutilando, comburendo, aut quo- 
vis modo corrumpendo, 5, 11, 7. 
conf. mixim. Passive, αἰκισθέντες, 
cruciati, cum cruciatu necati, 11, 
30, 3. scil. virgis cesi et percussi, 
cf. vs. 9. Sic αἰκισθεὶς διεφθάρη, 1, 
69, 5. de servo fugitivo, qui more 
Romano virgis ceditur priusquam 
securi perculiatur. 

Αἷμα. ποιεῖν wipes καὶ φόνους, 15, 39, 
l. ubi perperam dp pro αἷμα ha- 
bent MSti. τόπος πλήρης αἵματος, 
φόνου, νεκρῶν, 15, 14, 1. αἵματος 
ἐγγεύεσθαι, sanguinem degustare, 
7, 18, 7. 

Αἱμασιὼ, ἡ, sepes ex vepribus, 18, 
3, 1. 

AipéQveres, Cruore respersus, 15, 
14, 2. 

Αἰνίττεσθαι, innuere, significare. 
αἰνιττόμενος τὼ κέρατα τὸν ᾿Ιθωμάτην 
xal: τὸν ᾿Ακροκόρινθον, 7, ll, 8. 
τοῦτ᾽ αἰνιττόμενος δὼ τῆς ἀποφάσεως, 
Qv. óc. 10, 19,.5. «integros 
τὴν ἀλήθειαν, fabularum involucris 
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veritatem significans. 34, 11, 
20. Ἢ 

ΑἸξ ἄγριος, 19, 3, 0. αἶγες ἀγρίαι, 
19, 8, 8. 

Αἰπόλος, caprarius, 5, 76, 8. 

Αἱρεῖν, capere. κατὰ κράτος αἱρεῖν 
πόλιν, cum δῶρο alias, tum 14, 9, 
4. ubi ἥρει restitui, pro vulgato 
"es vel "£t ὁ λόγος αἱρεῖ, ratio 
colligit, evincit, rationi consen- 
taneum est, ipsa ratio docet, 6, 
5, 5. usitata philosophis formula. 
αἱρεῖσθαι, eligere. τὰ Περσῶν εἵλοντο, 
4, 31, 5. 4, 53, 7, ὅς. os ἂν ἐπὶ 
σρωτηγίᾳ (mendose vuigo cegaro- 
veio) αἱρήσωνται, 38, 5, 7. τούτοις 
εἵλοντο συμμαχεῖν, horum societa- 
tem elegerunt. 2, 23, 2. i. q. 
προείλοντο. 

Αἴρειν, tollere. συνθήματος ἀρθέντος, 
sublato signo, e navi imperatoria, 
1, 27, 10. conf. «vvünpjem. τὸν πόλε- 
po» ὥραι, tollere, deponere, ab- 
olere bellum, finem bello facere, 
11, 5, 6. δῖε τὰ τῆς ἀλλοτριό- 
v4vog καὶ δυσμοενείας ἤρθη κατὰ τὸ 
παρὸν, 2, 44, 1. Eodem modo ναι- 
£u» τὸν πολ. 9, 11, 9. Corrupte 
ἀρθεὶς praferebant veteres livri 1, 
86, 1. pro αὖθις. 

Αἵρεσις. 1) electio; optio data 
inter duo proposita. κυρίαν ἐποίησαν 
τὴν τῶν στρωτοπέδων αἵρεσιν, 8, 14, 
4. 2, 3, 9. δυσχερῶς ἤκουον τὴν αἷ-. 
ρεσιν τῶν προτεινομένων, 8, 20, 9. 
αἵρεσιν αὐτῷ προῦτεινε τοικύτην, 8, 
183; 7.24, 12, 9. 

2) studium literis impensum. 
αἵρεσις ἑλληνικὴ, literarum |. Grae- 
carum studium, 40, 6, 3. προτρέ- 
πεσθας πάντας πρὸς τὴν αἵρεσιν τῶν 
τοιούτων ὑπορινημνώτων, hortari om- 
nes ad studium, ad studiosam 
lectionem commentariorum hu- 
jusmodi, 1, 1, 1. 

3) institutum quodvis, ratio 
quam quis tenet, consilium quod 
quis sequitur: τὸ μεγωλόψυχον τῆς 
“Ῥωμαίων αἱρέσεως, generositas in- 
stituti Romanorum, 1, 20, 11. ἡ 
᾿Ρωμαϊκὴ αἵρεσις, institutum Ro- 


manor. 32, 9, 11. ἐπεδέξαντο τὴν 
αἵρεσιν τῶν ᾿Αχαιῶν, probarunt in- 
stituta Acheorum, 2, 39, 5. τὸ 
οὐγεννὲς τῆς αἱρέσεως αὐτοῦ, 4, 50, 0. 

μένειν ἐπὶ τῆς ἐξ ἐρχῆς αἱρέσεως, D, 1, 
9. 18, 31, 6. οὐδέποτε ταύτην ἐσχη- 
κέναι τὴν αἵρεσιν ov: δεῖ yc. 18, 90, 
4. αἵρεσις καὶ δύνωμοις, consilium 
et robur, 9, 35, 8. ἡ αἵρεσις Τι- 
μαίου, Timsi ingenium atque 
studium, 12, 24, 1. 

4) voluntas, studium, favor, 
et propensus animus in aliquem : 
ἡ αἵρεσις Philini et Fabii, histori- 
corum, est studium partium quas 
uterque secutus est, aiter Panis 
favens, alter Romanis, 1, 14, 2 
Sq. ἔπταισαν τῇ πατρίδι διὰ τὴν πρὸς 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς αἵρεσιν, 2,401, 0:8 
Καρχηδονίων πρὸς τοὺς συμμάχους 
αἵρεσις καὶ μεγωλοψίωα, studium, 
benevolentia, 3, 98, 9. ὠπελογί- 
σάτο τὴν αἵρεσιν καὶ τὴν εὔνοιων ἣν 
ἔχει πρὸς τὸ ἔθνος, 4. 79, 6. τὴν 
ἡμετέραν αἵρεσιν ὠπεδέξωτο φιλοφρόνως, 
nostram voluntatem, amicum 
studium, 16, 90, 7. (possis et 
er num. 3. generatim interpretari 
nostrum consilium, semul tamen 
includitur benevolentie  signifi- 
catio.) αἵρεσις καὶ συμιπεριφορὼ αὖ- 
τῶν, mutuum studium et ani- 
morum conjunctio, 32, 9, 3. i.q. 
φιλία καὶ συνήθειο ibid. 

Αἱρετιστὴς, earumdem partium sec- 
£at0r,.11,.79,:9. 12,.38, 7. 92, 55, 
8. τῆς προαιρέσεως γεγονότες αἱρετισ- 
ταὶ, 99, 6, 11. 

Αἱρετὸς, (opp. φΦευκτὸς) eligendus, 
probandus, 3, 4, 7. 6, 47, 1 sq. 
et vs. 6. αἱρετώτερον ὑπώρχειν, 9 τι 
δέοι παθεῖν X AA^o», satius esse, 1, 
54, 4. 

Αἴσθησις. διεφύλαξε τὰς αἰσθήσεις ὡπά- 
045, 1, 8, T- 

᾿Αἴσσω. τοὶ δὲ σκιαὶ ὠΐσσουσιν, 36, 6, 
6. ex Homero. 

Αἰσχροκέρδεια, turpis questus, 6, 
46, 3. 

Αἰσχρολογίᾳ κωτώ τινος, maledicen- 
tia, presertim obscena convicia 


12 LEXICON POLYBIANUM. 


in aliquem conjecta, 8, 13, 8. 
12, 13, 3. 31, 10, 4. 

Αἰσχρός. αἰσχρὰ ψυχὴ, foedus ani- 
mus. 8, 116, 13 

Αἰσχύνεσθαι. ὥστε πάντας αἰσχυνομέ- 
γους φεύγειν. 31, 4, 8. 

Αὐτεῖσθαι, activa motione, petere, 
sibi petere. αἰτεῖσθαι συγγνώμην, ^, 
14, 7. βοήθειαν, 28,13, l. αἰτεῖσθαι 
στρατιώτας παρά 710, 98, 11, 7 et 
10. i. q. αἰτεῖν ibid. vs. T. $xBoróv 
τινώ αἰτεῖσθαι, postulare ut aliquis 
sibi dédatur; 3, 34, 8. Passive, 
αἰτούμενος μὐλλάκι ὑπ αὐτῶν, ta- 
metsi sepe ab eis flagitaretur, 
quamvis szpe hi ab eo petiissent, 
287; 19,19. 

Αἰτία. ἐπὶ ταῖς τυχούσαις αἰτίαις, 
levissimis de caussis, 4, 70, 5. 
αἱ ἐκτὸς αἰτίαι, Caussse externz, 
11, 95, 9. εἰς τὴν αἰτίαν ἐμπίπτειν, 
accusari, reum agi, de eo cujus 
nomen defertur, 32, 7, 6. 30, 6, 
D. αἰτίων ἔχειν, eadem notione, 30, 
7T, 5. ei ἐν τοῖς αἰτίαις, Qul in 
culpa sunt, rei, sontes, 11, 27, 
3. Corrupte αἰτίαν erat in cod. 
Peiresc. pro αἰκίαν, 16,1, 1. Conf. 
αἴτιον. 

Αἰτιώσθαι. πάντες ἡτιῶντο τὸν Φάβιον, 
ὡς c. 8, 108, 8. 

Αἴτιον, caussa efficiens. μόνον αἴτιον 
τῆς στάσεως, 1, 66, 10. τούτου δ᾽ 
ἐστὶν αἴτιον, b δ: 5Ὁὅς: 89, 6.:5, 
75, 5. 9, 91, 4. 9, 43, 5. τὰ αἴτια, 
4, 40, 4. πλείω δ᾽ ἂν εὕροι τις αἴτιώ 
δ ἃ, 3, 108, 4. mendose vulgo 
πλείω αἰτίας διό. Conf. αἴτιος. 
Αἴτιος. αἰτιώτατος γέγονε τοῦ κατω- 
exea Quas τὴν βασιλείαν, praecipua 
caussa ille fuit, 13, 4, 8. ὃ δὴ 
νομιστέον αἰτιώτατον γεγονέναι τῆς 
κατορθώσεως, 2, 523, 8. 'onf. 

ΕΗ 
αἴτιον. 

Αἰφνίδιος in Jom. αἰφνίδιος ἐπιφάνειο, 
ἐπίθεσις, 1, 44, 4. 5, 5, 4. ác. 
Αἰχμαλωτὶς, 4, captiva. αἱ αἰχμω- 
λωτίδες, 10, 18, 7. 

Αἰχμώλωτος. ἡ αἰχμάλωτος γαῦς, 
captiva navis, 1, 28, 7. τὰ ai yt 
Awra, captivi, 1, 16, 9. αἰἐχμά- 


ASTA γρώμματω, intercetui 

30, 8, 7. 30, 10, 10. (i qu τῇ 
κότα, 30, 8, 

Αἰωρεῖσθαι, di terra, cuópdtilin 
esse, sublimem pendere. 34, 5, 
4. 

᾿Ακαιρία, 1) incommoditas situs, 
parum opportunus situs, 4, 44. 
41. 8ὴ immodicitas, intempe- 
rantia. ἀκαιρίω καὶ πολυποσία, D, 
15, 9. 11, 8, 4. 


Ακακος, bonds homo, qui nihil 


mali in animo habet et nihi! mali 
suspicatur, simplex, 3, 98, 5. 
31, 19, 7. 
᾿Ακάκως, 5, 90, 5. 7, 17, 9. 8, 31, 
8. 9, 29, T. Sic et rescripsi 2, 
9, 8. pro vulgato κακῶς. ἀκακώτερον 
4 στρατηγικώτερον, 10, 32, 7. 
᾿Ακανθώθης, spinosus, 12,352. 
"Ακάρπος “Ζώρα, sterilis, 12, 3, 2. 
᾿Ακατακάλυπτος , Jam. de muliere 
cui velamen detractum est, nu- 
data facie, 15, 47, 9 
* Aus Oldie Ducidbte; πρός TZ, 
implacabilem esse alicui, 11, 39, 
13. ἀκαταλλ. ἔχειν, 18, 90, 5. τινὶ, 
12, "7, 5. πρὸς " 4, 32, 4. 81, 
T, l5. 
᾿Ακατάλληλοι τόποι, loca quz figura 
inter se differunt, πὸ potius quae 
figuram habent irregularem , 6, 
42, 8. 
᾿Ακωτάπαυστος. ἀκατάπαυστοι CT. 
cuc, 4, 17, 4 
᾿Ακατασκεύως καὶ φυσικῶς, Sine opera 
humana, nulla arte, ipsius na- 
ture vi, 6, 4, 7. 10, 11, 1. 
᾿Ακαταστασία, 1) ἐ. 4. ταραχὴ, tre- 
pe perturbatio, tumultus, 
; 70, 1. 14, 9, 6. 32, 21, 5. 
Sie dncru vui τῆς Bav 31, 
13, 6. esi turbatus regni status. 
2) inconstantia, levitas Aominis, 
7, 4, 8. 
᾿Ακατάστατος, levis, inconstans ho- 
mo, "1, 4, 6. 
᾿Ακατάτριπτος χορηγία, vel ἀκατά- 
τριπτὰ χορήγιο,, commeatuum co- 
pia inexhausta. 3, 89, 9. 
᾿Ακάτιον, navicula; 8, 32, 6. τὰ 
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μέγιστα τῶν ἀκατίων ad bellu usum 
instruxerunt. Poni, 1, 78, 2. 

᾿Ακέραιος, 1) integer, incolumis, 
illasus, illibatus, intactus. ἡ τῶν 
Μεσσηνίων χώρα μόνη ἀκέραιος διεμοε- 
μεενήκει, sola illeesa, intacta man- 
serat, 4, 5, 5. ἀκέραιοι ἔμενον αἱ 
vies, (i. q. ἄτρωτοι) ὦ, 10, 2. ἀκέ- 
θαίον διαφυλάττειν πόλιν, 2, 61, 4. 
ἀκέραιοι ἐλπίδες, integra spes, 3, 
48,4. 8, 68, 11. 2) recens, no- 
VUS; ἀκέραιοι ὁρμοοὶ, recentes ani- 
morum impetus, 1, 45, 2. 3, 
70, 9. 2, 33, 9. ἀκέραιοι νῆες, re- 
centes, quz nondum in conflictu 
fuerant, 1, 98, 7. Sic ἀκέραιος 
φάλαγξ, 1, 34, 6. ὠκέραιοι καὶ συν- 
τεταγμένοι, recentes copise, 1, 40, 
l4. ἀκέραιοι σπεῖραι, 9, 08, 8. ἀκέ- 
amos τοῖς τε σώμασι καὶ ταῖς ψυ- 
χαῖς, corporibus et animis re- 
centes, 15, 16, 4. Sic ἐλπὶς 
ἀκέραιος, 6, 0, 3. potest quidem 
spes integra verti, ut supra ; sed 

τ el commode spes recens, nova, 
adhuc non tentata. 
intemeratus, nulla re extrinsecus 
adveniente corruptus. τὼ πολιτεύ- 
ματῶ ἀκμὴν ὠκέραιω ἣν τοῖς ἐθισμοῖς, 
civitates instituta sua incorrupta 
servabant, 1, 13, 19. ὠκέραιω ἕλη, 
paludes adhuc intact, nondum 
conturbate, 3, 78, 5. ἕως μὲν ἦσαν 
ἀκέραιοι, 99, 14, 19 et 15. ubi 
commode Casaub. mentis com- 
potes interpretatus est; sed rec- 
tius exposueris, quamdiu sua con- 
silia sunt secuti, quamdiu non 
ab aliis sunt concitati, wf ez seqq. 
intelligitur. οὐδεὶς ὠκεραίῳ χρώμενος 
γνώμῃ, 8, 13, 5. nemo sanc men- 
tis vertit Valesius, non male; sed 
rectius fueril, ni fallor, nemo. cui 
suo judicio licet uti, cui suum 
judicium sequi licet; mempe qui 
non est προκατωληφθεὶς ὑπὸ βασιλι- 
xis δυναστείας, ut ibidem ezponitur, 
idest, cujus judicium mon. trans- 
versum rapitur aut adsirictum 
tenetur auctoritate regis, cui ob- 
noxius est. 


3) sincerus, 


e 7 
. ἠμερος, 
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ἐξ ἀκεραίου, 1) rebus adhuc in- 
tegris: ἐξ x. προσπίπτειν (τοῖς 
πολεροίοις) καὶ κατώρχεσθαι τῆς μά- 
χης» 0, 94, 9: ἐξ ἐκ. βουλεύεσθαι, 
0,80 ,01.219)^:3894 H9. πρεσβεύεσθαι, 
39,1, 8. 2) de integro, velut de 
integro, de novo: μὴ πάλιν ἐξ 
οἰκεραίου περὶ πάντων ὠντιλέγοιεν, 94. 
4, 10. 
£y οἰἐκεραίῳ ἐῶν, ᾧ ποτ᾽ ἂν ἡ τύχη 

óc. rem integram relinquere, 
2, 9, 10. 

᾿Ακεραιότης, recentes vires, 3, 73, 
6. 3, 105,7. 

᾿Ακένητος. αἱ ὠκίνητοι σημαῖαι λεγό- 
pos, 2, 39, 6. 

᾿Ακληρεῖν, miseriis vexari, misera 
conditione uti, presertim de eis 
qui injuste in exsilium ejecti 
sunt et bonis multati. 9, 30, 3. 
26: 15.2» 917:8,:10v 5» 4x Anguxo - 
τές, miseri, partim trucidati, par- 
tim in exsilium ejecti, 1, 7, 4. 
30, 18, 4. 

᾿Ακληρίω, calamitas ejus qui bonis 
exutus est et in exsilium ejec- 
tus vel venumdatus, 23, 8, 9.— 
* Exemplis hujus vocabuli et voc. 
οὐκλήρημα α Wesselingio ad. Dio- 
dor. lib. 1]. p. 182. allatis ad- 
dendus locus Dicearchi de statu 
Grecie p. 18. Ern. 

᾿Ακλυδώνιστος, τῶν ἄλλων πνευμότων 
λιμὴν, portus tutus et liber a fluc- 
tibus qui ab omnibus aliis ventis 
concitantur, 10, 10, 4. 

᾿Ακμάζειν. ὠκμιώζουσα γυνὴ, cetate 
florens, 15, 95, 5. ὠκμαζούσης τῆς 
τοῦ σίτου κομιδῆς, tempore messis, 
media messe, 1, 17, 9. 1, 40, 1. 
τῆς ὥρως ὠκμιαζούσης πρὸς τὴν συγκο- 
μοιδὴν, 3, 100, 8. οἰκμιιαζούσης τῆς 
πανηγύρεως, cum celebraretur fes- 
tum, 23, 10, 1. xw. τῆς συνου- 
σίας, durante convivio, 90, 11, 5. 

᾿Ακροοῖος. οἱ QOL TOUTOL ταῖς ἡλικίαις, 
qui etate erant florentissima, 6, 
Ql, T. ὁ ὠκμαιότατος καιρὸς τῆς 

opportunissimum diei 

tempus, 3, 102, 1. an simpliciter 

meridianum tempus? 
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᾿Ακμαίως ἔχειν κατὰ τὴν ἡλικίαν, etate 
florere, 32, 15, T. 
᾿Αχμή, κατὰ τὴν ὠκμὴν, ln adoles- 
centia, 7, 10, 9. κατὰ τὸν εἰκμὴν 
τοῦ θέρους, media estate, 9, 43, 3. 
εὐχρειῶσαι τὰς axo τῶν ὅπλων, 
hebetare armorum aciem, 15, 
16, 3. 

"d adhuc, etiamnum, cum 
maxime, 1, 13, 12. 1, 25, 2. 3, 
17, 5. 3, 62, 10. 4, 36, 8. ἀκμὴν 
ἔτι, 14, 4, 9. 15, 6, 6. óc. 

'Axoh, 1) auditus, 12, 27, 1. 66x07] 
μαθεῖν, 1, 63, 4. 1, 88, T. 2) id 
quod auditu a named ὠκοὺν ἐξ 
κοῖς γράφειν, 4 2; 3. 3) auris: 
ψιθυρίσας Trés τὴν οὐκοὴν, 15, 21, 
10. τοῖς ὠκροώμασι τὰς ὠκοὰς ὠνω- 
τεθεικὼς, 94, 5, 0. 

᾿Ακολουθεῖν τοῖς καιροῖς, temporum 
seriem sequi, 4, 28, 2 et 5. tem- 
poribus inservire, 28, 6, 7. 

᾿Ακολουθία, comitatus clientum, 11, 


8, 5. 
᾿Ακόλουθος. τὸν ὠκόλουθον ὑπὲρ τῶν 
Ἑλλήνων ἀποδιδόναι λόγον, inse- 


quentes res Graecorum exponere. 
4, 9, 1. τὸν ἔδιον βίον ἀκόλουθον 
εἰσφέρεσθαι τοῖς εἰρημένοις, vitam 
consentaneam prestare dictis, 
11, 10; 2. 
᾿Ακολούθως τοῖς λόγοις, quemadmo- 
dum pradixerat, 3, 116, 9. axe- 
λούθως ταῖς ἐντολαῖς, prout in 
mandatis habebat, 4, 93, 9. 81, 
6, 3. 31,8, 0: et6. 
Ax», acuere ferrum, 10, 90, 6. 
᾿Ακονιτὶ, sine pulvere, sine cer- 
tamine, (etiam de re mari gesta, 
ut l, 90, 5.) sine controversia, 
nemine impediente, 1, S3, 3. 
29, 3, 9. 30, 10, 5. 32, 90, 8. 
Mendose plerumque ὠκονητὶ pra- 
ferunt veleres libri, ut monui ad 
1, 90, 5. quod pro ὠπονητὶ dictum 
putarunt nonnulli. 
᾿Ακοντισταὶ, jaculatores, leviter ar- 
mati, 9, 30, 1. dislinguuntur a 
manipulis, i. e. gravius armatis, 
per quorum intervalla se recipiunt 
ex pugna recedentes, 9, 30. 6. Co- 


'Axeverus dabat ed. 


mitantur equites, 8, 65, 8 sqq. 8, 
69, 8. lidem sunt quos alias 
γροσφομάχους dicit, quos velites 
vulgo interpretantur; vide 1, 33, 


᾿Ακόρεστος, insatiabilis ob avaritiam. 


13, 9,.3, 
᾿Ακούειν τινος, DTO περί τινος, audire 
aliquid, 9, 32, 11. ἀκούειν τινὸς, 
parere alicujus imperio, 5,38, 
T. ΠΝ τοῦ πεοστώγματος, 13, 
19, 5. κακῶς muxovuy παρά τινε, 
male audire apud quem, 3, 94, 
8. πᾶν fna καὶ πᾶσαν φωνὴν ὠκού- 
εἰν, omnibus conviciis excipi, 12, 
8, 5. πρὸς χώριν mxobuy, audire 
quz grata sunt. 11, 5, 10. 

οἱ ὠκούοντες, de lectoribus li- 
brorum, 1, 18, 6. 1, 64, 2. 9, 61, 
il. 3, 37, 1. 10, 9, $8. χάριν 
τῶν ὠκουόντων, lectorum caussa, 
10, 5, 9. δε. (sed et οἱ ἀνωγινώσκον- 
τες, lectores, 10, 26, 10. 10, 31, 
6.) 


᾿Ακουσίως, prater vli 4, 


95, 7. 

Herv. cum 
MStis 16, 37, 1. pro quo ezz- 
κουστὴς eX ÜUnsini conject. recepit 
Casaub, cum teneri fortasse al- 
terum potuisset. ! 


ἼΑκρα, ἡ 4, 1) i.q. ὠκρόπολις; arx, ]. 


10, 1. coll. 1, 11, 4 sq. 3, 101, 
3. 4, 78, 11. 9; 84,2. &c. ἄκρα 
ὠτείχιστος, 4, 58, 5 el TT. 2) pro- 
montorium, (i. q. Mpecitun) n 
99, 2. 1, 54, 6. 10, 1, 8. $c. 
Sic 356, 4, 1. 4 τῆς "Isidis d ἄκρα 
promontorium ad Uticam ; coll. 
14, 6, 7T. 

᾿Ακρασία, intemperantia, petulan- 
tia, 1, 66, 6.38, 1L, Sce πρὸς 
τὼς ὠφελείας, effusa preedoe cupi- 
ditas, 4, 6, 10. 


, Ἶ , , ^ ^ 
Ακρατής. ὠκρωτέστατος πρὸς γυναίκας, 


8, 41, 5. 

᾿Ακρατοποσία, 8, 11, 4. 

᾿Ακρατῶς καὶ μειρακιωδῶς συνεκχυθεὶς 
τοῖς ἑαυτοῦ μεισθοφόροις, impoten- 
ter, effuse, ut qui se continere 
non posset, 11, 14, 7. 
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᾿Ακρίβεια, ἡ περὶ τὸ διώφορον, attentio 
ad rem familiarem, 32, 13, 11. 
ἡ ἔκ τῶν νόμων ὠκρίβεια, strictum 
jus quo ex legibus uti licet, 32, 
13, 14. (* est τὸ ὠκριβοδίκαιον" αἱέ 
Ern.) τὴν ὠκρίβειων εἰδένωε βουλόμοε- 
νος, verum adcurate scire cupi- 
ens, 8, 41, 8. 

᾿Ακριβής. τὸ τῆς συντάξεως (τῶν Ῥω- 
μιαίων) ὠκριβὲς, diligens, adcurata, 
eximia aciel ordinatio, 15, 13, 2. 

᾿Αχριβολογίω περί τινων, adcuratior 
disputatio, 2, 16, 14. 

᾿Ακριβοῦν, adcurate versari, dili- 
genter curare. τὸ xav ἄνδρα καὶ 
κατὰ λόγον ὠκριβωθὲν, 10, 92, 7. 

᾿Ακρισίο;, ἡ.. 1) judicii inopia, le- 
vitas, temeritas, stoliditas, 11, 
8,7. 212145 8... 40, 5, 7. τοῦ 
προεστῶτος, 9, 84, 4. 5, 106, 8. 
7, 5, 8. τοῦ κατὰ μέρος χειρισμοῦ, 
2, 35, 3. 9) perturbatio, con- 
fusio, turbze, 2, 39, 8. 5, 95, 6. 
(ubi perperam ὠὠκριβείας — pro 
ὠκρισίας dederant codd.) 5, 48, 5. 


94, 1, 19. 30, 14, 6. 40, 9, 8. 


40, 4, 9. 

ἼΛκριτος. 1) temerarius, incon- 
sultus; ὠλόγιστος καὶ ἄκριτος τόλ- 
pm, 8, 19, 9. οὐδὲν προπετὲς οὐδ᾽ 
ἄκριτον, 5, 12, 7. 2) non finitus, 
non judicatus. ἄκριτος πολιορκίᾳ, 
nondum finita, 2, 11, 2. τὰ πρὸς 
τὸν ᾿Αντίοχον ἄκριτωῳ μένειν αὐτῷ, non 
diremta caussa, non finita con- 
troversia, 4, 51, 3. ἄκριτος καὶ 
πάρισος συμπλοκὴ, anceps pugna, 
11,22,9. 3) confusus; turbatus; 
ἄκριτος κραυγὴ, 15, 31, Lh ἄκριτα 
πάντω καὶ πολλῆς γέμοντα ταραχῆς, 
40, 10, ὅ. 

᾿Ακρίτως ; οἱ ex giras τὰ τοιαῦτα θεώ- 
pe, qui sine judicio, leviter, 
obiter talia spectant, 3, 31, 1. 
ὠκρίτως πιστεύειν, temere, re non 
excussa, 4, 85, 4. ὠκρίτως ἑαυτὸν 
προίσθαι &c. temere se abjicere, 
temere, imprudenter committere 
ut Romam abducaris, 27, 13,15. 
—'* ἀκρίτως χρῆσθαι τοῖς εὐεργέταις, 
non discernere benefactorem ab 


hoste, 9, 6, 11. nisi malis, stulte 
uti amicis; mox certe ὠκρίτως sic 
9, '1, 9. dicitur ὠκρίτως καὶ προφα- 
γῶς περιβάλλειν αὑτὸν ταῖς συμφο- 
exis." Ern. 


᾿Ακφόαμα, τὸ, lector vel cantor, qui 


in convivio canit vel aliis prz- 
legit; praesertim de cantoribus 
usurpatur apud Polybium : &zá- 
σώκτω ἀκρούμοατω, 4, 90, 10. τὰ διὰ 
τῶν ὠκροωμάτων ὠδόμενω παίγνια, 10, 
21, 12. Adde 44, 5, 9. 81, 4, 6. 
32, 11, 4.—'* Vide dicía nostra 
de Acroamatis, ad Suelon. Ea- 
curs. 8." Ern. 


᾿Ακροάομιαι. ἠκροῶντο τοῦ ψόφου, au- 


ribus captabant sonum strepitus, 
29, Ali41L 
᾿Ακρόασις. τῶν τὰς ὠκροάσεις ποίου- 
μένων, ex eorum numero qui reci- 
tationes, prelectiones publicas 
instituere solent. 32, 6, 5. 
᾿Ακροωτὴς, lector libri, 9, 1, ὦ. 
Conf. οἱ ὠκούοντες. 
᾿Ακροβολίζεσθαι, velitari, 1, 19, 6. 
τὲ 
᾿Ακροβολισμοὸς, velitatio, 5, 70, 8. 
5, 100, 2. 6, 39, 4. 


"Axeóxopos, in extremitate crinitus, 


$4, 10, 9. 
"Axge^oQim, a, summi colles, 2, 
27, 5. 18, 2, 5. 


" Axgov. τὰ xp τῆς Ἑλλάδος, ex- 


tremitates, termini Graecis, 1, 
49, 1. τὼ τῶν "AXmtw» ἄκρω, AÍ- 
pium summa fastigia, 3, 55, 9. 
Conf. ἄκρος. 
᾿Ακρόπηλος, τὰ οὐκρόπηλα, loca 511- 
perne molli luto tecta, adeoque 
lubrica, 8, 55, 2. 
᾿Ακρόπολις. Cf. ἄκρα. αἱ ὠκροπόλεις 
πολλάκις ταῖς πόλεσιν αἰτίαι γίγνονται 


δουλείας. Fr. gr. 9. 


"Axgomrozía.—": summa intemperan- 


tia; (8, 11, 4.) Suidas in ἐκπαθὴς 
habet ὠκρατοποσία, quod praefert 
Valesius." Ern. Nos in contea- 
tum recepimus Suide scripturam. 


" Axgos. οἱ ἄκροι, colles, collium 


vertices, 3, 54, 1. (ubi servari 
debuerat librorum scriptura, περὶ 
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τοὺς ἄκρους;) 18, 4, & 18, 7,3. 
Conf. ἄκρον. 

᾿Ακροσφωλὴς, periculum ruina de 
alto adferens, 9, 19, 7. de scala 
nimis ardua. 
᾿Ακρότομος, πέτρα, ΟΣ. 9.7. ...4. 

-“ durissima. Huc respicit, ut 
opinor, Suidas in ἢ. v. axgóropos 
πέτρα᾽ ἡ σκληρὰ καὶ ὥτμητος.᾽᾽ ἔτη. 
—J]mmo vero idem valere hoc voc. 
ac ἀπότομος videtur, inclusa simul 
altitudinis »otione; przalta et 
abscissa petra, a summo ad imum 
abrupta. 

᾿Ακροφύλαξ, praefectus arcis, 5, 
50, 10. 
᾿Ακρώρειο;, 5». αἱ τῶν Αλπεῶν cix pai - 
gei, Alpium juga, 3, 47, 4. 24, 

yd 

᾿Ακρωρειάζουσω ex mendosa scriptura 
vulgo editum erat 4, 43, 9. pro 
ἀκρωτηριάζουσα, quod. vide. 
᾿Ακρωτηριάζειν. 1) mutilare, prze- 
cidere extremas vel eminentiores 
partes corporis, 5, 54, 10. 8, 93, 
3. praserlim aures et nasum, 
nam manuum quidem amputatio 
separatim memoratur 1, SO, 13. 
2) instar ᾿ promontorii prominere; 
ἐπὶ 7 προοχὴς τίνος εἰκρωτηριοζούσης, 4, 
43, 2. er Vat. et Flor. ubi 
vulgo ὠκρωρειωζούσης minus recte 
edebatur. 

" Axvpes, irritus. πκύρους ποιεῖν τὰς 
συνθήκας: 3, 91, 2. 6, 15, 9. 23, 
9, 8. 93, 7, 6. 96, 6, 4. 

᾿Αλαζονείω, arrogantia, 5, 33, 8. 
ἔμφυτος ZHtolokgsi: 4; 3I. ἡ περὶ 
τοὺς βίους aa. καὶ πολυτέλειω, 
arrogantia in vitz ratione, fastus, 
6, 51, 6. 11, 8, 4. 

᾿Αλαζονικος. οὑλοωζονικώτερος, 27, 6, 
12. 
᾿Αλάστωρ, Fr. 2r. 10. 
᾿Αλγηδὼν, ἡ 4, acris dolor, 12, 25, 9. 
᾿Αλείστης, unctor, scholz athleticze 
moderator, 27, 6, 1 et 9. 
art sd ἠλείφοντο, ungebant sese. 

8, 72, 6. Conf. ἐπαλείφω. 
ἼΑλεκτον ἦν τὸ συμβαῖνον, dici vix 
potest, 30, 13, 12. 


'"AMÉsa. tm αὐτῆς ὠληθείας ἣν συνιδεῖν, 


ipsa re cernere licuit, 1, 84, 6. 
(** Horat. 17, 18. cum ventum 
ad verum est," Ern.) τὸ xav ἐλή- 
θείαν ὃν, id quod res est, 4, 69, 70. 
Sigillatim de vera pugna usurpa- 
tur, et de vero belli usu, quatenus 
opponitur exercitationà et ᾿ς 
tioni, 1,91, 8. 5. 68, 18. 10, 2 

10. 18, 129, 3. Plural. ταῖς -- 
ésíziz , revera, 10, 40, 5. πυθέσθαι 
τὰς ἐληθείωας περί τινος VEL παρώ τινος, 
23, 14, 2. 


᾿Αληθεύειν, verum dicere, veritatis 


studiosum esse, 11, 10, 4. 12, 

23; 8: 

᾿Αληθινός, ὠὠληθινοὶ ἀθληταὶ τῶν κατὰ 
πόλεμον ἔργων, 1,0, 6. εἰς ἀληθινὰς 
ἐννοίας ὥγειν τινὰ ὑπέρ Toc, 1, 15, 
13. eAwÜwég βίος, vera vita, i. e. 
ipsa vitae actio, (cui opponuntur 
vite aliorum in historiis descripte, 

εἰ precepta a scriptore inter- 
spersa) 1,-.85, 9. κριτὴς εἰληθινὸς 
τοῦ βελτίονος, 1, 85, 10. ὠληθενοὶ 
ὑπομνημωτισμοὶ, 9, 40, 4. ἀληθινὴν 
χρείαν παρέχεσθαΐί τινε, veram ope- 
ram praestare, nempe ipsa re, 
rebus gerendis, non solum con- 
silio. suo, 3, 70, 5. Quibus ex 
exemplis vide an explicari defendi- 
que possit phrasis illa παρορμῆσαι 
πεξὸς φυλακὴν πίστεως καὶ πρὸς. λη- 
θινῶν πραγμώτων καὶ βιβαίων κοι- 
νωνίαν, 9, 61, 11. ubi haud sane 
improbaliliter viri docti suspicati 
sunt scribendum πρὸ ὐληθινὴν πεαγ- 
μεώτων καὶ βέβαιον κοινωνίαν. ἐλη- 
θινὸς Φόβος, verus, gravior metus, 
tempora quz merito metum in- 
cutiunt, 3, 75, 8. μάχη ὠληθινὴ 
καὶ βαρβαρικὴ, atrox et barbarica 
pugna, 3, 115, 2. nempe ibi μώχη 
ὠληθινὴ, vera pugna, opponitur 
consucto generi pugnandi equitum, 
quod fit ἐξ οὐγαστροφῆς καὶ μεταβολῆς, 
(vs. 3.) et est velitationis quoddam 
genus. ὠληθινωτώτη iia; veris- 
sima institutio, 1, 1, 9. 

᾿Αληθινῶς Φιλοδοξεῖν, veram gloriam 
quzrere, 35, 4, 19. ἐὰν μὴ πρότε- 
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ov ἐσιδείξηταί τι τῶν ἑχυτῆς ἔργων 
ἀληθινῶς, 6, 47, 8. ubi utique ἀλη- 
θινῶν videtur corrigendum. conf. 
ἀληθινός. ἀληθινώτατώ διατηρεῖν τὴν 
φιλίαν. 40, 8, T. 

᾿Αλίμενος, portu carens ; πολισμάτιον 
ἀλίμενον, 1, 53, 10. τόποι ἀλίμενοι, 
loca importuosa, land, :8.. κα 
πλευρὰ αὕτη τῆς Ιταλίως ἀλίμκενός 
ἔστι, 10, 1.1. 

“Αλις. ἐπεὶ πρεσβεύοντες ἅλις εἶχιον, D, 
60, 1. 

"A^iexe. ἥλω et ἑάλω, captus est, 
16, 7, 2 el 4. el 6. Pleonastice, oi 
ἁλισκόμενοι αἰχμάλωτοι, 8, 104, 1. 
᾿Αλιτενὴς, vadosus, humilis, . de 
mari, 4, 39, 3.—** Vide de h. v. CI. 
Wesseling. ad. Diodor. I. p. 911. 
εἰ Cl. Rhunken. ad Timai Glos- 
sar. in h. v. ubi inprimis locus 
Xenophontis considerandus." Ern. 

᾿Αλιτήριος, ὁ, flagitiosus, pestifer 
homo, 32, 21, 8. 

᾿Αλκὴ, fortitudo. ἡ ἀλκὴ καὶ δύναρεις 
(τῶν ζώων,) 10, SL IS. 3, .5. 
οἶδε γὰρ καὶ λόγων ἀλκὴ Byron 
κωτωφρονεῖν. Fr. oer. 11. 

"AXxigos, fortis, validus. Mice ἄλ- 
Xi405, 0, δδ, 8. 6, 48, 3. οἱ ἀλκι- 
μώτατοι, 6, S, 9. &c. 
᾿Αλλὰ, pro n. οὐχ, ἑτέροις τισὶ χρώ- 
μένος, ἀλλ᾽ οἷς dc. non aliis usus 
est preter ea quee óc. 10, 11, 5. 
πρὸς οὐδὲν τῶν ἄλλων, ἀλλὰ πρὸς óc. 
ad nil aliud nisi, 18, 24, 5. ub: 
quod Suidas ἀλλ᾽ καὶ habet, Polybio 
id non obtrudendum. οὐδὲν διω- 
Φέρει τὰ κατ᾽ ἰδίαν ἀδικήματα τῶν 
κοινῶν, ὠλλὼ πλήθει μόνον. 4, 20, 4. 

᾿Αλλωγὴ, ἡ, permutatio mercium, 
1, 10, 8. 

Αλληλος. Pro xav ὠλλήλους, l5, 9, 
"7. Qui xav ἀλλήλας scribendum, 
aut una voce καταλλήλους ; refer- 
tur enim ad τὰς σπείρως; alias 
post alias eadem linea locavit. 
Rursus £8, 14, 11. pro τὰς κωτ᾽ 
ἀλλήλων πεάξεις legendum τὰς XT- 
ἀλλήλους se- aul τὰς κατάλληλα 
γενομένας πράξεις. Conf. κατάλληλα, 
et κατάλληλος. 


"Αλλος. 


᾿Αλλοτριοπραγεὶν, 


᾿Αλλοῖος; γλώττῃ ἀλλοίᾳ χρώμενοι, 
2, 17, 5. In compar. usurpari 


amat ; ὠλλοιότερος, diversus, alius, 
longe alius, diversi generis, di- 
verse naturse, 3, 32, 5. 10, 30, 
6. 18, 38, 4. Fr. gr. 59. praser- 
lim in partem deteriorem, 9, 50, 
8. ubi ὠλλοιότερόν τι Polybio resti- 
tuimus pro mendoso ἀλλ᾽ ὕστερόν τι. 
Sic ἄλλως pariter in malam par- 
lem accipitur, quod vide. 
᾿Αλλοιοῦν, mutare, 4, 91, 9. μήτε 
τὴν ὄψιν ὠλλοιῶσαιε, vultum "on 
mutare, 11, 30, 9. αἱ περιστέσεις 
ἀλλοιοῦσ'ι τὰς προαιρέσεις, τῶν οἰνθρώ- 
TU, 16, 28, 6. xo TO τὴν πρὸς τοὺς 
συμμάχους αἵρεσιν ἠλλοιωμένος, "' bs 
13, 1. οὐδὲν ἠλλοιωμείνος. 3, 103, 6. 
ἡλλοιωμένος ὑπὸ τῆς μέθης, mente 
alienati ex ebrietate, 8, 20, 5. 


᾿Αλλοίωσις καὶ μέθη, mentis alienatio, 


8, 81, 5. conf. ἀλλοιοῦν. 
τὰς μὲν ἄλλας τὰς εἰς τὴν 
χώραν εἰσβολὰς, 2, 65, 6. ἐστασέα- 
σῶν πρὸς τοὺς ἄλλους, 4, 53, 5. ἐκ 
τῶν ἄλλων χρωμάτων, ex aliis co- 
loribus, 6, 41, 7. ubi abesse pot- 
erat articulus. πρὸς τοὺς ἄλλους 
στρατηγοὺς, 10, 87, 4. articulus a 
Casaub. ex conject. adjectus vi- 
detur, recte, nam significat cete- 
ros duces. Confunditur a librariis 
cum ἄλληλος, 6, 57, 8. Confun- 
dilur cum ὅλος, 6, 56, "e Bene 
Casaub. pro τὴν τῶν ὥλλων κρίσιν 
41, 4, 3. τὴν τῶν ὁλῶν κρίσιν resti- 
Ha Mendose ἄλλη τῆς erat 8, 91, 
10. pro ἀλλ᾽ ἢ τις. 
᾿Αλλοτριάζειν, alieno animo esse, 
15, 29. ib, 
res novas moliri, 
5, 41, 8. 
᾿Αλλότριος. τὰ AM TQ λέγειν ὡς ἰδιω, 
aliena, quz jam dicta sunt ab 
aliis, 9, 2, 2. οὐλλοτρία νοῦς, navis 
partis adverse, 1, 22, 8. οὐκ àA- 
λότριον τῆς πρδγενο: non alienum 
ab instituto, 8, 3, 1. ἀλλότριος 


| πολεροικῆς χρείας, insuetus, 10, 24, 


E 39,9." 3. ὠλλότριος, i. q. ΚΆΜΗΙ 
γὴς, infensus, animo alienato, 24. 
c 
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8, 8. Sic AAA reis Ρωμαίων, 98, 
^4, 4. οὐκ οὐλλότριος διωλύσεως, D. 
100, 10. 5, 102, 3. δύο τὰ πώσης 
ἱστορίας ὠλλοτριώτατω, que ab 
Historia sunt alienissima. 3, 47, 


᾿Αλλοτριότης, animus abalienatus, 
simultas, 2, 44, 1. 4, 84, 7. πρὸς 
ΡῈ" 4, 5, 4. 10, 37, 29. 30, 1,8. 
38, 1, 4. 
᾿Αλλοτρίως διακεῖσθαι πρὸς Ῥωμαίους, 
8: 67. 8. ὠλλοτριώταταω, 31, 5, 4. 
᾿Αλλόφυλος, diverse nationis, ex- 
traneus. Conf. φῦλον, et ὁμόφυλος. 
Iniuitu «Romanorum ὠλλόφυλοι 
sunt populi qui non sunt Italici, 
6, 31, 9. Romani λλόφυλοι sunt 
Gracis, 9, 37, 7. 9, 39, 3. ὠλλο- 
Φύλοις δυνώμεσιν, diversarum gen- 
tium militibus usus est Hannibal, 
3, 61, 5. 94, 9, 5 


ὡς. οὐδ ἄλλως εἰπεῖν οὐδένω 
" AAA 1) οὐδ᾽ ἄλλ δ 
πέπεισμαι, neminem aliter dic- 


turum, contra dicturum, 9, 28, 
1. 3, 80, 5. 9) ἄλλῶς. i. q. gz- 
ταίως, ὡς ἔτυχε, temere, 3, 88, 8. 
8) ἄλλως περ καὶ 28,7, 18. ἐπ 
ἄλλως τε mutandum videtur. ἄλλως 
τε καὶ, 0, 39, 4. ubi particula καὶ, 
cum abesset a MStis, ex conject. 
adjecta est a Casaub. 4) ἄλλως, 
in iristiorem partem ; Scilicet 
aliter quam pro spe; ἐὰν ἄλλως 
πῶς τὰ “παρόντα κριθῇ, 3, 109, 10. 
ἐὰν δ᾽ ὡς ἄλλως . Q. ἄλλως πως) 
ἐκβῇ và κατὼ τὸν κίνδυνον, 15, 10, 
-- 85) Ἐ 5:5, 
ἴΑλξεις mendosa. olim scriptura 5, 
68, 1. pro ἅλις. 
᾿Αλοῶσθαι. ἠἡλοήθησαν, protriti, con- 
culeati sunt, 10, 12, 9. (i. 4 
συνεπωτήθησαν, 4, 58, 8. 14, 4, 10.) 
Mendose ἡλογήθησαν libri. 
᾿Αλογεῖσθωι, decipi. ὠλογηθῆναι, 8, 
Q. 4. ἡλογήθησαν, 28, 0, 8 
᾿Αλόγημω, absurditas, error, ab- 
surde et imprudenter factum, 
peccatum, 9, 16, 5. 10, 338, 6. 


12, 10, 7; ΘΙ ΟΡ ἘΣ  19$,:22; 1. 
16, 20, 1. 
᾿Αλογία, 1) fere ut precedens z2o- 


3 
Αλογιστίω, 


γήμα, absurditas, temeritas; ab- 
surde, temere, repugnanter, prae- 
ter rationem et contra rationem 
dictum aut factum: ἐξόφθαλμεος 
ὠλογία τῆς βοηθείας, 1, 10, 3. 1, 
11, 1. ταῦτα τῆς πώσης ἐστὶν Una 
vias πλήρη, 1,1, 6. ἡ τῶν πραγ- 
μώτων ὠλογία, 18, 87, 5. ἦν πλήρης 
ὠλογίας καὶ θυμοῦ βιαίου, non ra- 
tionem, ferocem iram unice seque- 
batur, 3, 15,9. Ade 4, 35,6. 5, 
107, 7. 10, 23, 6. 15; 19, 4. 18, 
36, 7. 93,9, 12. 98, 7, 19. ubi 
contemtum interpretatus erat Ca- 
saub. 92) confusio, perturbatio. 
5, 53, T. 15, 14, 9. 3) silen- 
tium, tacitus stupor, 36, 5, 4. 
temeritas, defectio a 
recta ratione, stoliditas, alienatio 
mentis, furor. 11, “Ὁ ΤΉ ΕΟ; 
16. 58, 9,4 οἱ μὲν ὠλογιστίαν, 
οἱ δὲ μανίαν ἔφασαν εἶναι, Fr. gr. 
19. ὑπὸ Tf; μέθης καὶ ἐλογιστίας 
ἐλαυνόμενοι, 5, 15, 5. ὑπὸ τοῦ θυμοῦ 
καὶ ἀλογιστίας, pre ira et furore, 
2; 39; € 


᾿Αλόγιστος, inconsideratus, impru- 


dens, stultus; θυμοῦ ὡλογίστου 
πλήρης, 2, 973 7E ἀλόγιστος καὶ 
ἄκριτος τόλμα, 3, 19; 9. ἀλόγιστος 
καὶ γωθρὸς, 8; 63, T. ἀὠλογιστώτερος 
ἡγεμεὼν, 8. 48, 1. ἀλογιστότατος, D, 
47, T. 


᾿Αλογίστως, imprudenter, stulte, 


preter et contra rationem ; εἰκῇ 
"αὶ ὠλογίστως τοῖς πράγμασι κεχρβη- 
μένος, 1, 52, 2. γυναικοθύμως καὶ 
ἀλογίστως, 2, 8, 19. προπετῶς καὶ 
ἀλογίστως, 97, 9, 10. 

ἼΑΛλογος, absurdus, a ratione alie- 
nus j oe: οἰνοφλυγίαι καὶ πλησ- 
μοναὶ, 9, 10, 4. ἄλογοι προφάσεις, 
3, 15, 9. 10, 96, 4. ἄλογος θυμὸς, 
3, 81, 9. 6, 56, 11. 

᾿Αλόγως, temere, sine ratione, pre- 
ter rationem ; οὐ μόνον ὠλόγως, 
ἔτ, δὲ μᾶλλον εδιμὼς., 6,19 "TE Ὁ, 
40, 4. 5, 110, 10. 27, 183, 14. 
&Aóéyws πῶς, nescio quo modo, 
mirum qui fieri potuerit, 5, 15, 
{- 


LEXICON POLYBIANUM. 19 


᾿Αλύειν. ἀλύων, Oberrans, vagabun- 
dus, 26, 10, 1. 

᾿Αλυσιδωτοὶ θώρακες, Ó, 2 
s 

“Αλυσις. εἰς τὴν ἅλυσιν ἐνέπεσον, 91, 
8, 8. εἰς τὴν ἅλυσιν ὠπώγειν, 4, 70, 
5. 90, 10, T. ἁλύσεις καὶ πέδαε, 
3, 82, 8. 

᾿Αλυσιτέλεια, damnum, jactura, 4, 
4T, 1. 

᾿Αλυσιτελὴς, inutilis, id est, noxius, 
perniciosus, damnosus, 3, 116, 
13. 4, 49, 2. 11, 5, 7. 28, 6, 4. 
29, 7, 3. —* ut apud Cic. de Inv. 
l, 49. inutilis civis, pro perni- 
cioso." Ern. 

Apu, simul, eodem tempore; τῶ 

πρότερον, καὶ τὸ ὥμα (scil. γιγνό- 

pusven,) καὶ τοὶ ἐπεγιγνόμεενα τοῖς ἐρ- 


ὉΑκ δ νας Ὡς ἢ 


γόοις, 8, 31, 11. omnes simul 
sumti; νῆες age ὀκτωκαίδεκο τὸν 


Er ew 10, 17, 18. simul hoc 
et illud ; ἅμα μὲν, dau δὲ, 1,11, 


10. 5; 11, 8. ἅμω δὲ, absque pra- 


cedente pe μὲν, v. C. ὠβούλως, 
e "" 3- 3 
aun δ᾽ ἀνώνδρως, 1, ll, 5. αὖτο- 
παθῶς, ἅμω δὲ ὠληθινῶς, 8, 19, 1. 
d yis ἅμα δὲ περιχιρεῖς ὄντες, 
7; IT;! Ὁ. ἐνεργὸν xoi προυκτικὸν, 
ἅμα δὲ καὶ δυσδιώλυτον, 1, 26, 16. 
ὥριος τοῦτο καὶ ἐκεῖνο, simul hoc et 
illud, ἅμα τῆς θαλώττης ἥψαντο, 
καὶ τῶν xard, Σαρδόνα πραγμώτων 
εὐντείχοντο, 1, 24, 7. Qua in 
phrasi eam rem priori loco ponere 
amat Polybius, que natura poste- 
rior videri debebat, velut προσδο- 
κίαν ἔχοντες τῆς ἐκείνου 9 pni 
Ped καὶ σωτηρίας, 4.,35, 06. 8, ὅ, 
δ» :5, 3,6 sqq. 
ὥμα seq. dat. cum, simul cum ; 
ἅμω τῷ φωτὶ, prima luce, 3 19, 
2. et sepe alias; ἅμα τούτοις, 
eodem tempore, 4, 2, 11. Μάγωνα 
καὶ τοὺς (ab αὐτῷ Καρχηδονίους Scil. 
3) Ν ei , 
ὄντῶς, 10, 18, 1. τοὺς ax τούτοις 
ε AE [4 er , x 
ἱππεῖς, 3, 65, 5. ue τούτοις καὶ 
τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας, 10, 93, 5. 
ubi plerique codices &p καὶ τού- 
^ €" » 5 ^ Á, 
τοις dabant. τοὺς Ge αὐτῷ φυγόντας 
restituimus Polybio 23, 2, 5. ubi 


perperam vulgo τοὺς μφ᾽ αὐτῷ 
legebatur. ἅμῳ τῷ κατοωσιχεῖν τὴν 
πόλιν, 9, 5T» 4. ap τῷ διωυγάζειν, 
8, 104, ὅ. ἅμα τῷ προσπεσεῖν αὐτῷ, 
9, 8... 8».υ 68, 90 sexcenties cum 
dat. οἱ infinitivo. Que αὐτῷ προσ- 
πεσεῖν τὴν τῆς Καρχηδόνος ἅλωσιν CX 
Gronovii conject. edidi 10, 34, 2. 
ubi vulgo ἅμα τῷ προσπεσεῖν absque 
AUTO legebatur. ὥμα τῷ πρὸς τὸ 
πρῶτον φυλάκιον προσμέξαι τοὺς περὶ 
τὸν Διογένην, 10, 30, 6. ubi articu- 
lum τῷ, quem ignorabant codices, 
adjecit Casaubonus. Non solum 
vero accusativus cum infinitivo 
post ὥμα τῷ ponitur, verum etiam 
nominativus casus ; veluti ἅμα τῷ 
συνιδεῖν οἱ βά exeo τὸ γεγονὸς, 10, 
31, 8. sed 1d quidem per trajec- 
lionem intelligendum, pro ei βάς- 
βαροι δὲ ὥ ὥμια τῷ συνιδεῖν &c. 

Pro ἅμα perperam dant ἀλλὼ 
veleres codices IMSt; 2, 38, 4. 
Vicissim pro ἀλλο mendose dant 
ἅμ, 4, 45, 6. Ἴ 


Anat. diras τοὺς ἀνθρώπους γυμι- 


νοὺς ταῖς euenire εἷλκε, 23, 16, 5. 
᾿Αμορόκινον μύρον, 31, 4., 2. 
᾿Αμόρτημια γραφικὸν, scribarum er- 
ror, 34, 3, 11. 
"Apetvgo)), obscurare ; vh» δόξαν, 
E 4, 3. τὸ Τέλος τῶν ἡλίων πράξεων, 
2, 5, ll. ὠμιαυροῦν καὶ ταπεινοῦν 
7i, minuere verbis, 6, 15, 7. 


᾿Αμωχητὶ, 10, 14, 13. 
᾿Αμβλεῖα γωνίω, 4, 48, 9. 


᾿Αμβλυγώνιον, τὸ, 94, 6, T. 
᾿Αμείβεσθαί Web πᾶσι τοῖς τιμίοις, 19, 
δ, 8. σίτῳ ἀμείβονται, 4, 88, 5. 
ubi Casaub. in frumento mutuum 
faciunt; puto, alternatim alias 
invehunt, alias evehunt, nempe 
adicitur, ποτὲ pi εὐκοίρως διδόν.- 
τες, ποτὲ δὲ λαμβάνοντες. 

"Aper, permutatio mercium ; 
τὰς ἀμείψεις ποιεῖσθαι πρὸς τινάς, 
10,.1.,8 


᾿Αμελλήτως, haud. cunctanter, sine 


cunctatione, 4, 71, 10. - 24, 

12. 

᾿Αμετάθετος ἐπιβολὴ, pertinax con- 
eg 
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silium, a quo nullo pacto absis- 
tere volumus, 2, 32, 5. ὁρμὴ, 15, 
31, T. διάληψις, judicium immu- 
tabile, 30, 17, 9 

᾿Αμετάκλητος ὁρμὴ, effusus impetus, 

t 5772, T. «900 

Αμετώμελητος αὑτοῖς σεται πίστις, 
numquam  poenitebit eos prz- 
stitze fidei, 294, 12, 11. seoezieseus, 
21, 9, 11. 

᾿Αμηχανία. εἰς ἀμηχανίαν ἐνέπιπτε, 5, 
ΒΘ: 22, 8, 9. ὁλοσχερὴς, eun y, 
περιέστη αὐτοὺς, 36, 1, l. εἰς πολ- 
λὴν ἀμηχανίαν ἦγεν αὐτοὺς, 30, 9, 9. 
ἐν ἀμηχανίαις cias, 33, 10, 6. 35, 
4, 7. ubi Ursinus ἐν ἀμηχανίᾳ edi- 
derat, ex ingenio, ut videtur. 

“Αμιλλα καὶ ζῆλος ἐν τοῖς κινδύνοις, 6, 
39, 8. “ἅμιλλαν ποιξίσθαι τῆς εἰς τινὰ 
εὐεργεσίας, s 98, 10. 

᾿Αμιλλῶσθαι πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν, 
80, 10, 5. ὑπὲρ τοῦ φθάσαι, 5, 86, 
8. περὶ τὸ προσπεσὸν ἀεὶ πάντων ὁμοῦ 
ταῖς ἐπινοίαις ἁμιλλωμένων, 6,18; 3. 

᾿Αμιξία, confusionem  inlerpreta- 
tur Ern. minus recie; est status 
rerum ubi nulla sunt mutva 
commercia, ubi non communi- 
cant inter se homines, 1, 67, 38 
Εἰ 11. ubi bene Casaubonus sepa- 
rata consilia vertit; nempe quod 
nec inter se communicarent sedi- 
ἐϊοδὶ, quippe sermonem alii alio- 
rum mon intellgentes; mec cum 
ducibus et probis viris, quippe 
quibus diffidebant. [26 quo et 
monuit idem Ernestus in Addendis 
ad Lexicon Polyb. 

᾿Αμμώδεης χώρα, 12, 3, 2. 
᾿Αμνημόνευτος. οὐκ ἀμνημόνευτον παρώ- 
λιπεῖν, 2, 85, 4. 

D endum. ποιεῖσθαι (τινὶ) τὸν 
ἁμαρτίαν, culpam alicui condo- 
nare, 40, 192, 5. 

᾿Αμοιβή. τὴν οἰκίαν ἀμοιβὴν ἐπιφέρει 
αὐτοῖς τὸ δαιμόνιον, 1, 84, 10. 

ἤΑμοιρος, expers, 2, 17, 9. 37, 3, 


Li 2, , ἢ . 
6. τόπος ἄμοιρος θανασίμων θηρίων, 


1, 56, 4. 
᾿Αμπελίνη βακτηρία, virga vitea, 90, 
11, 5. 


ἼΛμπωτις, ἡ, τῆς ὠμπώτεως, TeCeSsus 


maris, 1, 39, 3. 20, 5, T2 e£ 


2? , 1 
Αναπῶώτις. 


᾿Αμύθητον πλῆθος, 2, 96, 5. 
᾿Αμύνειν τινὶ, opem ferre, subvenire 


alicui, 6, 4,9. ὅταν ἀμεύνῃ τις πρὸ 
πάντων t» τοῖς δεινοῖς, Si quis in 
periculis pro omnibus, vel ante 
omnes, propugnet, 6, 4, 8. ἀμύ- 
va.cÜzi σπεύδοντες διὰ τὰς ἐλωττώσεις, 
studentes ulcisci clades, 2 
ἀμύνεσθαι τοὺς ἠδικηκότας, wlcisci, 
punire auctores injurize, 2, 6, 9. 
8, 30, 4. ἀμύνασθαί τινα, pugnare 
adversus hostem, repellere, 3, 
6s. 5 


3 / D ' Ἐν ou ιν 
Αμυντήριον ευκοιιροτοτον Xov τῆς Ev- 


ρώπης, propugnaculum, 18, 32, 
᾿Αμφήριστος, dubius, anceps. ἀμφη- 
ρίστους ἐλπίδας t ἔχειν ὑπὲρ τοῦ μέλ- 
λοντος, 5, 85, 6. 

"Aui. vil. as αὐτῷ Quyirras men- 
dose vulgo edebatur 93, 2, 5. pro 
ἅμ᾽ αὐτῷ. 

᾿Αμφιβάλλειν, dubitare, 
περί τινῶν, 10, 10, 2. 

᾿Αμφιδήρετος vien, anceps victoria, 
4, 33, 8. μάχη, 3599, 84: 

Δωρ περί τινων, dubitare de 
re, 32, 96, 5. 

QUT i ίβ anceps pree- 
lium, 9, 4, 4. οεὐμφίδοξος νίκη, ll, 
1, 8: ws τέλη τῶν μα 
18, 11, 11. ὠμφίδοξοι ἐλπίδες, 15, 
1:39. 

γε αμα, τόπος, locus in freto 
Siculo ubi in gyrum agitur cur- 
sus aquze, 34, 2, 5. 

᾿Αμφικτύονες. εἰ αὐτῷ τὸ τῶν ᾿Αμφι- 
κτυόνγων συνέδριον συνέταττε, 40, 6,6. 


litigare, 


᾿Αμφισβητεῖν, contendere, certare. 


ἠμφισβήτουν περὶ Σαρδόνος, 8, 3, 3. 
ὑπέρ τινος, de re, 1, 2, 3. 3, ὦ, 4. 
el nude τινὸς, per ellipsin pre- 
positionis, 18, 20, 4, 6. «wi 
ὑπέρ τινος, 1, 71, 5. τινὶ τινὸς» cum 
quo de qua re, 2, 71, 7. ἀμφις- 
βητεῖν πρὸς τὰ λεγόμενα, opponere 
se dictis, 2, 2, 10. τὰ ἀμφισβη- 
τούμενα, Yes controversa, contro- 


, 96, 6. 
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versis, 1, 68, 11. 1, 80, 12. 12, 
16, 4 el 7. Sic περὶ τῶν ἀμφισ- 
βητουμένων ex melioribus codicibus 
Polybio restituimus 3, 21, 6. pro 
vulgato olim ἀμφισβητούντων. 
᾿Αμφισβήτησις, dissidium, 5, 93, 4. 
ἀμφισβήτησις πρωγμέτων, conten - 
tio de propagando imperio, 6, 
48, 6. 
᾿Αμφίστομος δύναμοις, «Qu. τάξις, 
Ee" bihons' 9, 98, 6. 2,.90, 
4. 
"Ax. 1) pro ἐὰν positum, cum indi- 
cativo construitur rariori usu 9, 
31, 2. 2) i.q. κἄν, licet, quam- 
vis, aut in hoc mutandum, ἃ, 56, 
10. 3) Peotentialis particula ; 
ter repetita in eadem phrasi, 18, 
18, 1, £emere omissa ab ediltori- 
bus, 9, 56, 9. temere adjecta, 
ΠΥ 1. Ubi tn*prótasi 
pracessit. conjunctio εἰ, in apodosi 
promiscue vel adjici vel omitti 
potest potentialis particula ; 4) 
Ali usus: ἐμοὶ δ᾽ οὐ μόνον ἂν 
δοκῇ Καρχηδονίοις τὰ τότε συμβαί- 
νοντῶ πορέχειν ἀπορίαν, O, 8, 5. ubi 
satisne sana sint illa verba à ἂν δοκῇ 
παρέχειν, dubitare licet. οἵων γὰρ 
ἂν δέκα τινῶν εἰναι συμβαίνη τὸ τοῦ 
τείχους ὕψος, 9, 19, 6. ubi συμο- 
βαίνη ex Suida recepi pro vulgato 
συμβαίνει, quod vide an teneri de- 
buerit legendumque ἀνὰ δίκα prO 
ἂν δέκα, tb ἀνὰ δίκα sint deni. 
"Avi. 1) de tempore, ἀνὼ ἑκάστην 
(vel ἀν᾽ ἑκάστην) LM 59, 12. 
2, 2, 8. 3, 112, 6. (i. q. καθ᾽ &x&- 
στὴν anie, 1, 68, 6) 2) de di- 
rectione motus, sursum; ἀνὰ τὸν 
Πάδον ποταμὸν, adverso flumine, 
3, 5, 3. 3) secundum, pro ra- 
tione; ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον, 6 
Reiski emendatione, pro vulgato 
ὥμω, 8, 37, LS ,4) distributive, de 
quumeris ; ἀνὰ τέτταρας, quaternos, 
2, 10, 3. ἕκαστον στρατόπεδον, ἀνὼ 
τετρακισχιλίους πεζοὺς, ἱππεῖς δὲ 
τριακοσίους, ἢ 2, 24, 19. 
ἀνὰ διωκοσίους καὶ τριακοσίους ἱππεῖς; 
partim ducenos, partim treeenos, 


᾿Αναβολὴ, 


8, 104, 4. ἀνὰ τρισχιλίους, καὶ 
πεντακισχιλίους, ποτὲ δὲ καὶ μυρίους, 
alias ter mille, alias quinquies, 
semel etiam decem millia, 10, 
46, 3. &và μεέρος, alternatim, sua 
quisque vice, 4, 20, 10. Conf. 
ἂν in Jine. 
᾿Αναβαίνειν ἐκ τῆς ὠγορᾶς ὡς ἐπὶ τὴν 
οἰκίων, e foro (Romano) domum 
abire, 10, 4, 6.—** zam in forum 
qui eunt, dicuntur Romanis de- 
scendere." Ern. εἰς τὸν πόλεμοον 
ety Bon yoy perperam olim erat edi- 
tum pro ἐνέβαινον, 2, 69, 6. Sic 
εὐνέβαινε mendose pro ἔνέβαινε, 5, 68, 
3. De flumine usurpatum, est 
augeri, intumescere; vide προσ- 
ἀναβαίνειν. 


᾿Ανώβασις, adscensus montis, 1, 55, 


9. 8, 54, 4. 3, 60, 3. αἱ ἐναβά- 
σεις xoi καταβάσεις, b, 8, 9. 
᾿Αναβάτης, sessor, de equite ; οὐ 
μόνον Τὸν χαλινὸν Ew vn ὠλλὰ 
καὶ τὸν ὠνωβάτην, proverbialiter 
dictum, 91, 12, 9. 
᾿Αναβιβάξειν τοὺς στρατιώτας ἐπὶ τὸ 
τεῖχος, milites jubere murum 
conscendere, 7, 17, 9. i τύχη 
ἐπὶ τὴν ἰξώστραν, ἐπὶ τὴν σκηνὴν, ἐἶνε- 
βίβαζε τὴν αὐτῶν ὄγνοιων, in scenam 
produxit, i. e. omnibus ene 
cuam fecit, 11, 6, 8. 29, 7, 2. 
᾿Αναβλύειν, Scaturire, ebullire, 34, 
9, T. 
᾿Ανωβοῶν, exclamare, 35762; 5.10, 
39, 6. xav OYopuot σὸν Ξάνθιππον 
dictio cum clamore nomi- 
natim eum ducem postularunt, 
1, 33, 4. ἀναβοῶντες ἔκ πολλοῦ, 
μένειν κωτὰ χώραν, adclamantes e 
longinquo, manerent in vestigio, 
8, 39, 8. ὠνεβόᾳ τις, βοήθειω, ex- 
clamavit aliquis, auxilio venite ! 
18, 8,51 
1) adscensus; cum ip- 
sa adscensio; íwm via qua ad- 
scenditur; 10, 30, 5. 3, 51, 13. 
1, 55, 10. τῶν ἼΛλπεων, 3, 39, 9 
σπρὺς τὰς Ἄλπεις, 3, δ0, 1. αἱ εἰς τὸ 
ὅρος ὠνωβολαὶ, b, 54., 'T. τὴν ἐνα.-- 
βολὴν ποιεῖσθαι, ascendere,. 3, 50, 
C3 
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" 


8... 4 dilatio, mora; οὐδ᾽ ἡντινοῦν rum, 1, 18, 11. τὰ ἀναγκαῖα, res 


3 hj 
ἀναβολὴν ἐποιήσαντο τῆς τιμωρίας, 


Spicileg. ex lib. XXIV. num. 
3. 
᾿Αναγγέλλειν τό. τινὶ, renunciare, 


denunciare, aperire alicui ali- 
quid, 1, 43, 2. 2, 96, 2. 2, 07, 
3. 20, 11, 8. «i πρός τινα, 1, 67, 
11. renunciare legationem, 25, 
B 2, T. . . 
Ανάγειν, 1) captivum, vinctum 
abducere, (sive de terra in naves, 
sive e mariin terram, sive unde- 
cumque ducere ad. regem, ad. im- 
peratorem, Romam óc. conf. eya- 
φέρειν, ἀνακαλεῖν, ἀναπέμπειν.) 1, 
29, 7. 2, 8, 2. 8, 22, 7. 8, 26, 
9. 90, αἰ 5. 27, 19, 14. Sic 
passive, ἀνώγεσθαι δεδεμεένον 40, 4, 
Q. 29) ἀνάγειν τε εἰς παρασπόνδημω, 
ad foederis violationem referre 
aliquid, interpretari ut perfi- 
diam, 5, 67, 9. cf. ἄγειν. 3) ἀνά- 
γεσθαι, vela dare, oram solvere, 
navi vel cum classe proficisci, 1, 
21,4. 1, 23, 3. 9, 3, 8. 14, 10, 
6. ἀνώγεσθωι ἐπί τινα, navl In ali- 
quem invehi, 1, 46, 19. 4) τὸν 
πρόθεσιν ἐπὶ τέλος ἀνωγωγεῖν mendose 
scriptum videlur 3, 5, 7. pro eya- 
yd», in quod. consentiunt libri ibid. 
vs. 8. 
᾿Αγωγκάζειν. ὅτων εἰς αὑτὸν ὠνωγπκε- 
σθεῖεν ὑπὸ τῆς πατρίδος αἱ τῶν ὅλων 
ἐλπίδες, sic consentientibus libris 
editum erat 10, 3, 7. ubi ἀνώρτη- 
θεῖεν ex conject. correa. 
Aeris. dyaryucrits καὶ συγγενὴς, 
5/13, 95$ χρείας ἀναγκαίας παρέχε- 
eiu τινε, majoris momenti operam 
alicui prestare, (rendre des ser- 
vices essentiels,) 19, 5, 1. ἀπονεύειν 
ἐπί τὶ τῶν ἀνωγκαίων, secedere de 
via necessarie cujusdem func- 
tionis caussa, corporis deonerand: 
caussa, 5, 56, 12. δαψιλῆ τάναγ- 
Xo παρασκευάζειν τοὶ, 1; 18,. 5. 
εὐπορεῖν τοῖς ἀναγκαίοις, l M. 
τὰ Us Tp καὶ τἀνωγκαῖα τῶν ^e 
yià»,modica, sufficiens copia com- 
meatuum  immaxime  necessario- 


Ανωγωγή. 


magni momenti, 2, 35, 6. axay- 
Xoio TE p, xai συμφορώτερα λέγειν » 
δ, 40, 6. τὸ σφέτερον οἀνουγκοριώτερον 
τίθεσθαι τοῦ κοινοῦ, potius . ducere, 
4,61, 5. ἀναγκαιότατα, resmaximi 
momenti, 3, 32, 6. (i. q. κυριώ- 
τατος ibid. vs. 5.) 12, 98, 4. τὰ 
ἔν οὐνθρώποις ἀναγκαιότατα, res qua 
hominibus carissimze esse solent, 
4, 61, 10. ὠνωγκαιότατοι καιροὶ, 
tempora maxime necessaria, pe- 
riculosissima, 9, 60, 6. 4. 79, 3. 
εἰνουγκοαῖον ἔστιν αὐτοῖς TOU δήμου εἰς 
τὸ διωλύεσθαι, populi consensu 
opus est senatui ad pacem con- 
cludendam, 6, 15, 9. 


Avance Tis πρός Ti, necessitudo, 


cognatio; de adfinitate, 18, 34, 
10. 28, 19, 2. T'emere pro εἰναγ- 
χκαιίότητώ 4, 48, O9. editum erat 
συγγένειων. 


᾿Ανωγκαίως καὶ φυσικῶς ἐπιτελούμενω, 


quz fiunt naturz necessitate, 6, 
10, 2. 

᾿Ανώγκη. 1) κατ᾽ ἀνώγκην, i. ᾳ. βίᾳ, 
vi, necessario, active: 1, 87,7. 
passive, necessitate coacti, velint, 
nolint, 3, 67, 5. οἱ ἐξ ἀνάγκης 
οἰκέται, (si vera scriptura) servi, 
39, Q, 4. 2) τὰ πρὸς τὰς ἀνώγκας 
ὄργανα, instrumenta tortura, 15, 
28, 92. 


Ardet lectio, (in qua mirum 


est quantum valeat usus,) 10, 47, 
6 sqq. lectio libri, 9, 1, 5. 

᾿Ανωγορεύειν xig uy pat, alta voce reci- 
tare, proclamare, 18, 29, 4 et 


9. 


᾿Ανωγράφειν, scribere, perscriber e, 


memoria prodere, τὰς πράξεις, de 
historico, 1, 1, 1. 9, 37, 4. 9,45, 
1. De consignatione rerum in pub- 
licis commentariis vel monumentis, 
ISCGLI A. 


᾿Αναγραφὴ, recensio, enumeratio, 


a5 33. 1. δημοσία ἀνωαγραφὴ, 5011- 
ptum publicum, monumentum 
publicum, 12, 11, 4 sq. et vs. 
9. 12,19 1 ὦ 

1) erectio in altum. τὴν 
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ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι, d. ᾳ. ἀνάγεσθαι, 
oram solvere, vela dare, 1, 40, 
10. 5, 95, 4. 14, 10, 4. coll. vs. 
6. 16, 4, 4 et 6. | 2) sigillatim 
reditum videtur significare, 1, 
46, 7. εὐθέως ἐγένετο περὶ ἀνωγωγήν. 
8) αἵμοωτος ἀναγωγὴ, sanguinis re- 
jectio. crachement de sang , 2, 70, 
6. 4) 2. q. ἀγωγὴ, disciplina, in- 
stitutio ; πεφευγὼς τὴν Κρητικὴν 
ἀνωγωγὴν, 58, 15, 5. 
᾿Αναγωγίω, ἡ τοῖς ἀθληταῖς παρεπομοένη, 
rusticitas, ruditas, 7, 10, 5. vulgo 
γωνία mendose. 
᾿Ανάγωγος, rudis, incultus, ferus, 
(opp. τῷ πολιτικῷ) 94, 14, 2. in- 
doctus, literarum rudis, 12, 25, 
6. (ü.q. ἀδαὴς vs. 9.) Sic apud 
Gellium VII. 3. inerudite et 
αἀναγώγως. 
᾿Αναδασμιοὶ γῆς, divisiones agro- 
rum, 4, 17, 4. 6, 9, 9. et nude 
ἀνωδωσμοοὶ, 4, 81, 9 et 93. 
᾿Αναδεικνύειν, 1) ostendere, decla- 
rare, demonstrare. τὸν πυρσὸν 
ἀναδείξαντες, facem ostendentes, 
tolentes, 8, 30, 10. ὠναδείξαντες 
αὐτοὺς, DTO ἑαυτοὺς, eX Occulto 
coorti, ostendentes se hostibus, 
9, 07, 1. πολέμοιον, ἐχθρὸν τοὶ ὠνώ- 
δεικνύναι, ἑαυτὸν, 2, 46, 5. 11, 99, 
8. ὃν ἀνέδειξαν εὐεργέτην αὐτῶν, pub- 
lice predicaverant, 1, 80, 12. 
ἀναδεδειχὼς ἑαυτὸν βασιλέα, regem 
se renunciaverat, 4, 48, 8. 4, 
51,3. conf. ἀνάδειξις. 9) reddere 
aliquem (alem ; Πλεύρατον μέγισ-- 
TO» τῶν κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα δυναστῶν 
ἀναδεδείχωτε, 22, 4, 8. d. q. πεπονή- 
xavt vs. 9.—'* reddidistis, quod 
alias esi ἀποδεδείχωτε." Ern. 5) 
&yasdevynmi»es, ἴῃ lucem editus, 
natus. 30, 2, 6. Corruptus aut 
defectus est locus 32, 19, 9. 
τοῖς γε μὴν ἐκτὸς τὸν πόλεμον ἀνωδέιπ- 
γυεεν. 
᾿Ανωδεῖν, religare, adligare. Zn ver- 
bo med..a»dvo οἱ ἀνεδήσατο τὰς 
οἰχμολώτους ναῦς, 1, 28, 7. 8,906, 
6. 16, 6, 18. In passivo, notione 


"A γωδέχεσθαι. 


᾿ ἾΑναδιδόναι. 


aci. vel reciproca ; ἀναδεδεμοένος τὴν 
ναῦν, navem e sua revinctam tra- 
hens, 16, 6, 10. 


᾿Ανάδειξις τοῦ διαδήματος, SOlennis 


assumtio diadematis, inaugura- 
tio regis, 15, 26, 7. 


᾿Αναδενδρίτης οἶνος, vinum arbusti- 


vum, 234, 11, 1. 

1) suscipere, in se 
recipere, sustinere, veluti πράξεις, 
4, 14, 8. 1, 81, 9. Sic et. ἀνεδέ- 
ξατο τὴν πρᾶξιν εἰς αὑτὸν, 8, 17, 4. 
ἀναδέξασθαι πόλεμον, bellum sus- 
cipere, 1, 88, 12. 8, 10, 8. 29, 
2, 2. πόλεις γενναίως ἀναδεδεγμέναι 
τὸν πόλ. quse bellum generose 
sustinuerant, 1, 89, 8. ἀναδεξά- 
μένος πολιορκίαν, qui obsidionem 
ultro toleravit, 9, 61, 7. εὐγενῶς 
ἀναδέχεσθαι τὼς περιπετείας, 9, 4, 5. 
πολλὰς ἀναδεξώμοενος χιόνας καὶ τα- 
λαιπωρίας, sustinuerat, tolerave- 
rat, 4, 70, 1. za» βουληθῆναι ἄνω- 
δέξασθαι, omnia potius pati velle, 
18, 4, 3. 2) recipere alicui, 
spondere, polliceri; cwm dat pers. 
el accus. rei, ἀνωδέξασθαι τοῖς στρα- 
τιώταις τὴν τῶν ὀψωνίων ἀπόδοσιν, 11, 
95,9. Sic et recipere pro alio, 
polliceri pro alio ; aZ» ἀναδέχεσθαι 
διότι ποιήσομεν τὸ προστωττόμ.. 50, 
1, 6. s; modo sana ibi et integra 
oratio. ARursus cum fut. infin. 
ἀνωδεχόμενος ἐγχειριεῖν αὐτοῖς τὴν πό- 
λιν, 5, 74. "T. περὶ τῶν ἑξῆς ἀνεδέχετο 
μελήσειν αὐτῷ, lO, 6, 6. πάντα 
ποιήσειν Ῥωμαίοις ἀναδεχόμενος, 82, 
4, 8. 3) sponsorem fieri pro 
aliquo; τὸν MeyaAézy Λεόντιος ἄνε- 
δέξατο τῶν χρημάτων, 5, 16, 8. cf. 
c. 15,9. el c. 27, let 4. .4) ex- 
spectare aliquem, 1, 52, 8. 8, 
68, 6. 5) ἀναδεξοίμεενος (scil. τὸν 
λόγον) ἔφησεν, suscipiens sermo- 
nem, prenant la parole, 18, 90, 
1. Pro olim vulgato ὧν οὐδ᾽ ἀνα-- 
δέχεσθαι ἠβουλήθη 33, 5, 5. correxi 
ὧν οὐδ᾽ ἀνέχεσθαι. 

1) distribuere, inter 
plures, 2, 38, 4, b, 064, 1. .2) 

ο 4 
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offerre, tradere, (etiam uni soli; 
Gallice présenter;) χρυσοῦν στέ- 
φανον ἀνέδωκε μιόνῳ τῶν παρόντων, 15, 
31, 8. ἀνέδωκαν τοῖς ἄρχουσιν ἐπι- 
στολὰς παρὼ τῶν βασιλέων, 20, 10, 
7. 3) communicare cum aliquo; 
ἀναδίδωσι τὴν πρᾶξιν αὐτῷ, patrandae 
rel consilium cum eo communi- 
cavit, 8, 17, 9. Huc pertinet 
illa phrasis Polybio familiaris, 
διαβούλιον ἀναδιδόναι τοῖς φίλοις, ad 
deliberandum proponere, «ei 
τίνος, Vel, τί δεῖ ποιεῖν, 5, 58, 2. 5, 
102,2. 7,5, 2. Fragm. gramm. 
18. Conf. et ἀποδιδόναι. 

᾿Αναδιδρεσκειν, fuga salutem petere, 
20, 7, 1. —** sed corrige ἀπεδίδρω- 
exo." Ern. Ego vero, cur so- 
licitandum sit illud verbum, quam- 
quam non adnotatum Lexicogra- 
phis, non video. 

᾿Ανάδοσις, 8, 57, 8. —'* de cibis in 
ccena distributis, μὲ apud Athen. 
et alios ; verterim perceptio, nas 
jungitur τροφή. — Ern. Immo 
vero, digestio ciborum. 

᾿Αναδοχὴ, sponsio pecunie, 5, 27, 
4. (i. q. &yyin vs. ἢ. et cap. 98, 
6.) conf. ἀναδέχεσθαι. 

᾿Αναδραμεῖν, vide ἀνατρέχειν. 

᾿Αναδρομὴ, receptio, facultas sese 
recipiendi; ἀναδρομὴ γίγνοιτο, xo) 
σφαλλοίμεθα, Fr. gr. 14. 

᾿Αναδύεσθαι. ἀνεδύετο τὴν ἔξοδον, Vl- 
tavit, refugit expeditionem, 4, 
176: 

᾿Αναζευγνύναι, castra movere, pro- 
gredi, proficisei cum exercitu 
(etiam ex urbe,) 1, 11, 8. 1, 
29, 6. 2, 54, 19. 3, 17, 1. 4, 
64, 3. 31, 96, 8. Conf. ἀνα- 
λα: 

᾿Αναζητεῖν. ἀναζητήσαντες τὴν προδο- 
σίαν, instituta perquisitione de 
proditione, 4, 33, 6. ἀναζητῆσαι 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνηρημένων, 24, 8, 8. 
ἀναζητηθὲν, conquisitum, 22, 26, 
1T. 

᾿Αναζυγὴ, profectio cum exercitu, 
3, 44, 13. 8, 68, 1. 5, 1, 12. ὁ, 
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5, 14. ἀναζυγὴν ποιεῖσθαι, Castra 
movere, (ut ἀναζευγνύναι.) 2, 54, 
10. 8, 28, 4. cum classe profi- 
ciscl, 5, 110, 5. χρησάμενοι κατὼὰ 
τὸ συνεχὲς ταῖς ἀναζυγαῖς, 'singulis 
diebus castra moventes, 5, 52, 
3. περὶ ἀναζυγὴν ἐγένοντο, Fr. gr. 
15. iter vel profectionem para- 
bant, vel castra movebant, ut 
Fr. gr. 80. 
᾿Αναθαῤῥεῖν ταῖς ψυχαῖς, animos re- 
cipere, 1, 32, 8. 


᾿Αναθήματα, τὼ, templorum dona- 


ria, 11, 4, 1. 40, 7, 1. 


᾿Αναθηματικαὶ τιμαὶ, 97, 15, 8. 


—** sunt in statuis, imaginibus, 
coronis." Ern. 


᾿Αναθυμιῶσθαι, sufflari, inflammart, 


augeri, de odio, 15, 95, T. 


᾿Αναίδην. τῇ ἐξουσίᾳ ἀναίδην χρώμενος, 


10, 26, 5. corrige ἀνέδην, ut alibi 
fecimus. (Conf. ἀνέδην.)  Ferenda 
tamen vulgata videri cuidam pos- 
sit, ob locum mox ad vocem seq. 

citandum. Ξ 


᾿Αναιδής. παύεσθαι τῆς ἀναιδοῦς ἔξου- 


σίας, 399, 6, T. ubi MSti quidem 
&»xióu; dabant, quod ex ἀναίδην, 
idque rursus ex ἀνέδην detortum 
nobis visum esi. ἡ ἀνέδην ἐξουσίᾳ 
eodem modo dicilur quo ei ἀνέδην 
ἡδοναὶ apud Diodor. T. IT. p. 586. 
lin. 51. ed. Wessel. Conf. que 
notavimus ad Polyb. 10, 96, 
5 


᾿Αναιρεῖν τὰ πρὸ τοῦ καλὼ, superiora 


preclare facta evertere, delere ; 
** (irritas reddere superiores vic- 
toriaas;" Ern.) 15, 7, 6. τὴν συμ- 
μαχίαν ἀναιρεῖν, foedus tollere, dis- 
solvere, 32, 1, 3. δόξαντες τὸν πό- 
Así» ἀνηρηκέναι, cum putarent 
sustulisse, confecisse se bellum 
cum Romanis, 9, 11, 2. conf. 
αἴρειν. 

ὠναιρεῖσθαι καὶ θάπτειν τοὺς νε- 
κροὺς, tollere et sepelire mortuos, 
5, 86, 9. ἀναιρεῖσθαι πόλεμον, bel- 
lum ultro suscipere, inferre, 20, 
5; 3. Fr.hist: 5p, 


( 
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᾿Αναίρεσις τῶν νεκρῶν, sepultura mor- 
tuorum, 5, 80, 4 et 8. 
᾿Αναισχυντεῖν, impudentem esse, 
90, 8, 4. 

᾿Αναισχυντία, impudentia, quod non 
pudebat juvenes Romanos, ad mi- 
litiam citatos, non. respondere ad 
nomina, 35, 4, 7. mentiendi im- 
pudentia, 12, 13, 3. obsccenitas 
vitze, obsceeni mores, 8, 12, 5. 
foedum facinus, 40, 5, 5. 

᾿Αναισχυντογράφος, rerum | obscce- 
narum scriptor, 12, 13, 1. 

"A νοἐσιχύντως κολακεύειν, Sine pudore, 
98, 4, 9. 

᾿Ανακαθαέρειν τὰ πρὸ ποδῶν, purgare 
viam, 10, 30, 8. 

᾿Ανακάθαρσις τοῦ πτώματος, expur- 
gatio ruderum, s. materie ex 
ruina, 5, 100, 6. 

᾿Ανακωλεῖν. ἀνακαλεῖσθαι εἰ ὠνακαω- 
λέσωσθαε τινὰ, verbo medio, 1) ad 
se vocare, de magistratu, rege, 
imperatore, qui inferiorem ad se 
συ} b, 89; 3. 3, 71, 6. 5, 16, 
1. ὠνεκωλοῦντο αὐτὸν εἰς τὰς συν- 
«ρχίας, ad consessum magistra- 
tuum citarunt eum, diem ei 
dixerunt, 4, 4, 9. Sic Casau- 
bonus τοὺς ὑπάτους oyexeMecdpusvos 
27, T, 4. interpretatus est. con- 
sules vocatos in senatum ; ubi 
rectius fuerat invocantes con- 
sules, cum clamore eos obte- 
stantes. 4) receptui canere, mi- 
lites revocare e pugna, 1, 45, 18. 
3, 69, 13. Passive, ὠνωκληθεὶς εἰς 
Ῥώμην, Romam accitus, 20, 11, 
10, οἱ ὠνωκεκλημένοι, Romam evo- 
cati Achaei et alii Greci, 82, 9, 
5. 39, 92, 4. 393, 1, T. 33, 18, 1. 

᾿Ανακωλύπτειν τι πρὸς τιν, aperire 
alicui aliquid, 4, 85, 6. 

᾿Ανακάμπτειν δὶς ἢ τρὶς, ultro citro- 
que ire, 5, 102, 7. 

᾿Ανωκινεῖν τινώ, excutere aliquem, 
studiose exquirere ex aliquo, 10, 

39 T; 4. T 9 
Ανακλᾷᾶν. ὠνωκλῶται εἰς αὐτὸν τὸ κε- 
φάλαιον τῶν πράξεων, , summa rerum 
ad eum redit. 18, 49, 4. 


'A Voto AMipamis 


᾿Ανάκλασιν ποιεῖται ὁ ῥοῦς, refringi- 


tur, repercutitur cursus aqua in 
obliquum, 4, 43, 9. 

scriptum — maluerat 
Reiskius 5, 983, 0. pro ἀναπλή- 
gocis, quod vide, 


᾿Ανακλητήριω, τὰ, τοῦ βασιλέως, SO- 


lennis proclamatio et inauguratio 
regis, qu? hactenus sub tutoribus 
fuerat, 18, 38, 3. 28, 10, 8. 


᾿Ανωκλίνω, discumbere facio, locum 


in lectulo adsigno, 31, 4, 5. 


L] ^ 3 ^ ^ à. ͵ ! 
᾿Ανωκοίνοῦν. ὠνεκοίνουτο τῷ συνεθρίω τί 


δέον ἐστὲ ποιεῖν, concilio deliberan- 
dum proposuit, 11, 26, 2. 


᾿Ανακομοιδὴ, reditus, 1, 68, 13. 3, 


106, 7. 4, 39, 6. dc. ἀνακομιδὴν 
ποιεῖσθαι, redire, 5, 99, 5. 


᾿Ανακομείζεσθαι. Verbo medio; σπεύ- 


δὼν ὠνωκοροίσωσθαι τὸ φρούριον τοῖς 
Δυροαίοις, recipere castellum Dy- 
mzaeis, ἢ. e. pro Dymzis, 4, 83, 9. 
Verbo pass. exaxowuicüivi, redire, 
reverti, 3, 96, 14. 11, 24, 9. 
evadere e naufragio, recipere se 
aliquo e pugna parum prospera, 
1, 38, 5. 8, 74, 8. 


3 / 7 MA 3 ! 
Ανωκράζειν. πάντες ἅμοω ὠνωκρωγόντες, 


86,).5,.8. 


9 Ps e^ 
Ανωκρεμεῷν. ὠνωκρεμάέσαχι πᾶσαν τὴν 


/ 3 
πίστιν εἰς τινὰ, 8, 91, 8. 


3 “ M 
Ανώκρίνειν 704, excutere percunc- 


tando, explorare, 2, 27, 3. 4, 68, 
4. ὑπὲρ πράώγμροωτος. 8, 19, 6. 8, 
2k 


E] / LI 
Ανάκρισις, percunctatio, examen, 


8,.19. 82,197 971-9. 


9 ,F . . . 
Ανωκρονεσθωι, Incipere orationem ; 


ἔτι αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἀνακρουομένου, 4, 99, 
11. — ** Proprie de prolusione 
musicorum; unde Plato transtu- 
lit ad exordium, initium rei, 
dixitque v. c. λόγον ἀνακρούεσθωι, 
in Philebo T. II. 18. Id imitatus 
est cum multis Polybius." Ern.— 
Ejusdem usus hujus verbi exempla 
nonnulla ex aliis auctoribus pro- 
tulit. Reiskius ad h. l. veluti Lu- 


- cian. adv. Indoctum, T. III. ed. 


Hemst. p. 107. c. 8. Plutarch. 
Convivial. Serm. p. 161. lin. 29. 
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ed. Franc. et p. 790, 46. et p. 
996, 16. Philostr. p. 861, 11. 


Euseb. Hist. Eccl. 7, 25. 

᾿Ανακτῶὥσθαι, 1) recipere, τὴν ἀρχὴν, 
8, 5, 9. τὰ πρώγμωτα, 2, 1, 6. 18, 
34, 3 et 6. 2) reficere recreare, 
(ut ἀναλαμβάνειν) σώματα, ψυχὼς, 
3, 60, 7. 3, 87, 8. 3) reparare, 
τὰς ἐκ τῶν περιπετειῶν ἐλωττώσεις, 
10, 93, 4. 

᾿Ανακύκλωσις πολιτειῶν, COnVeTSIO- 
num orbis in rebuspublicis, 6, 
9, 10. 

᾿Ανακύπστειν, caput erigere, emer- 
gere, attolli, recreari; τὰ τῶν 
Καρχηδονίων ἀνέκυψε, 1, 55, 1.--- 
** Erempla plura metaphorici in 
hoc verbo usus congessit Dorvill. 
ad Charit. p. 177." Ern. 

᾿Ανωλοωριβώνειν, 1) recipere, recu- 
perare, τὴν ἀρχὴν, regnum, 22, 
8, 1. τὴν σφετέραν δύναμοιν, 51185 
vires, priorem potentiam, 2, 18, 
5. τοὺς ἔν Λιβύη μείναντας νεανίσκους 
ἀνωλαβόντες, receptis militibus qui 
in Africa manserant, 1, 86, 12. 

2) accipere, copias educendas, 
secum sumere, 1, 26, 5. 1, 29, 
9. 1, 30, 2. 1, 32, 8. 2, 1, 6. 9, 
Q7, 5. 4c. Eodem pertinet τὴν 
σκευὴν ἀνωλωβόντες, 9, 6, 6. ava- 
Au. εἰς τὴν ναῦν, 1n navem re- 
cipere aliquem, 30, 9, 8. 

3) suscipere; varus modis; 
veluti ἀναλαμβάνειν τὴν αἰτίαν τῶν 
συμβάντων, culpam suscipere, re- 
um culpe fieri, 2, 50, 8. τὴν 
δυναστείαν, suscipere, adire im- 
perium, 3, 8, 2. τὴν ἀρχὴν, 22, 8, 
1. πόλεροον, bellum suscipere, sive 
ab alüs factum sit belli initium, 
«1, 71,5. 1, 88, 11. 3, 8, 8. 
sive priores ipsi arma capiamus, 
ut 2, 46, 1. 3, 2, 5. 5, 1, 3. eva- 
λαμβάνειν φανερῶς τὴν πρὸς Λακε- 
δαιμοονίους ἀπέχθειαν, 2, 40, 6. ἀνα- 
λαμιβώνειν βίβλον, suscipere librum, 
id est legere. 3, 9, 3. 26, 7, 5. 
nempe εἰς τὰς χεῖρας ἀνωλωριβάνειν, 
in manus sumere, u£ est 80, 4, 
11. 32, 8, 8. ἀναλαμβάνειν τέχνας 


3 
A YA UG, 


xai ἐμπειρίας, artes suscipere, id 
est, adsciscere, sibi parare, ad- 
discere, 3, 4, 10. 9, 20, 8. τὴν 
ἐπὶ σωφροσύνη δόξαν ἀναλαμβ. sibi 
parare, 32, 11, 9. τὸ τῆς ἱστορίας 
ἦθος ἀναλαμβάνειν, suscipere per- 
sonam historici, 1, 14, 5. 

4) ἀνωλαμβάνειν τὰς δυνώμεις, 
(scil. ἐκ τῆς ταλαιπωρίας) reficere, 
recreare milites, 8, 60, 2. 3, 85, 
5. ΕἸ reciproce, per ellipsin pro- 
nom. ἑωυτὸν, se recipere, convale- 
scere, 12, 26, 6. conf. προσανώ- 
λωμβώνειν. 

5) τὴν ὁρμοὰν τῆς νεὼς ἀνωλαριβάώνειν, 
cursum navis inhibere, 16, 3, 4. 

Reiskius 39, 9, 7. ex codicis 
Peiresciani prescripto καὶ λίαν 
&xuMQu legendum judicaverat ; 
minus probabiliter, u£ nobis qui- 
dem visum est. 


᾿Ανάληψις, refectio, recreatio. ἀνά- 


ληψις καὶ θερωπεία 
87, 1. 


τῶν ἀνδρῶν, 8, 


᾿Αναλογίως, i. €. τῆς περὶ τὰς ὁμοιό-- 


τήτὰς θεωρίας, ἔννοιων ἔχειν, propor- 
tionum notitiam habere, 9, 20, 
1 


᾿Ανώλογίζεσθαί τι, 10, 87, 10. ἀνώ- 


λογιζόμενος ὅτι, 5, 109, 1. 

(i. q. &meAvw»,) abire, 
redire, (in castra,) 3, 69, 14. 
ἀνέλυσων & τῶν τόπων, 2, 82, 3. 106, 
19, 10. εἰς παρωχιειρεωσίων ἀνέλυσε, 
5, 90, 8. ἀνέλυε τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἐν 
ἥπερ ἧκε, 4, 68, 4. 


᾿Ανώλωτος πόλις, inexpugnabilis, 8, 


18, 3. non expugnata, 4, 63, 9. 


᾿Αναμάχεσθαι τὴν περίπετειον, reparare 


cladem, 1, 55, 5. ἀνούμεοχ,. τοῖς 
ὅλοις totis viribus bellum redin- 
tegrare, 6, 52, 6. 


P LI 
AyapiZ ἐκτὸς τάξεως ἐποιοῦντο τὴν 


μαχιὴν, promiscue pugnabant, 1, 
45, 0. ἀναμὶξ ἀλλήλοις συμπέπτω- 
κότες, 9, 28, 9. ἀναροὶξ γενέσθαι, 
promiscue manuin conserere, 11, 
13, 1l. πάντες ἧσαν ἀναμοὶξ ἀλλήλοις, 
omnes erant inter se permixti, 
16, 4, 9. Hinc forte defendi 
possit scriptura probatorum codi- 
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cum veterum, ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν 
ἀναμὶξ τέκνοις καὶ γονεῦσι γηραιοῖς 
ἀπαγομοένων, pro quo ex Dav. edi- 
tum est ἀναμὶξ oque τέκνοις, 2, 5O, 7. 
᾿Ανόρονησις. ἀναμνήσεως χώριν, 4, 66, 
10. ἀνάμνησιν ποιεῖσθαι, 2, 37, 6. 
κεφαλαιώδη, 1, b, 4. ἡ τῶν ἰδίων 
περιπετειῶν ἀνάμνησις, Θ. 10, 10. 

᾿Αναμφισβήτητος ἐλπὶς, 8, 64, 8, 
δόξα, fama, 18, 18, 12. 

᾿Αναμφισβητήτως κρατοῦντες τῶν ὑπαί- 
6gov, 11, 18, 8. 

᾿Ανανδρία, 1, 31, 1. 3, 6, 12. 

ἼΑνανδρος πρᾶξις, 5, 81,1. 

᾿Ανάνδρως, I. Ll, 5. 3, 94, 4. 

᾿Ανανεοῦσθαί τι, in memoriam re- 
vocare, 5, 86, 7. 15, 25, 7. (conf. 
προσανανεοῦσθαι.) τὴν συμμωχίαν, 
renovare foedus, 93, 1, 5. τὰ 
φιλάνθρωπα, 4, 96, 8. 28, 10, 9. 
τὴν φιλίαν, 11, 34, 11. τὰς συνθή- 
Nub, d, ὧν ἦς 

᾿Ανανεύειν, 1) negare, repulsam 
dare, 16, 91, 9. 2) ἀνανενευκὼς, 
erectus, in altum eminens, sur- 
sum spectans, 1, 23, 5. (coll. 
cap. 22, 8.) 18, 13, 3. 

᾿Ανανξωσις τῆς συμμωχίας, renovatio, 
28,1, 6 54. 

᾿Αναντωγώνιστον σθένος, invictum. ro- 
bur, Fr. gr. 57. 

᾿Ανάντης, arduus, pro προσάντης 
habet cod. Dav. 5, 8, 1. 

᾿Αναντίῤῥητος. πᾶν τὸ ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων 
παρωγγελθὲν ἀνωντίῤῥητον γέγονεν, 28, 
ll, 4. ἀναντιῤῥήτους ἔχειν τὼς τῶν 
ἀφροδισίων χρείας, 6, 7, T. 

᾿Αναντιῤῥήτως, 93, 8, 11. 

᾿Αναξαίνεσθα:. τῆς διαφορῶς ἀναξαινο- 
μένης, recrudescente dissensione, 
Q.D. 0t 

᾿Ανάξιος, absol. indignus homo, 15, 
26, 10. 

᾿Αναξυρίδες, αἱ, braccz, ὦ, 28, 7. 
o 30,1; 

᾿Ανωπαύειν τινὰ, quietem dare, 3, 
58, 9. ἀναπαύειν ξωυτὸν ἐκ τῆς κα- 
κοπαθείας, requiescere, 3, 42, 0. 


ἀναπωύεσθαι καὶ ῥαθυμεῖν, quietem - 


et otium agere, 10, 20, 2. 
? ͵ * ͵ . 
Ανόώσαυτις εὐσχήμων, honestum oti- 
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um, 5, 75, 0. εἰς τὰς ἀναπαύσεις 
ὑπερτίθεσθαί τι, in tranquilliora 
tempora, in majus otium dif- 
ferre, 5, 104, 9. κατὰ τὰς ὠνα- 
παύσεις καὶ ῥαθυμίας, per otium, 
10, 9, 5. opp. οἱ τοῦ πράττειν καιροὶ, 
ibid. 

᾿Αναπείθειν. τούτοις τοῖς λόγοις ἐνώπει- 
θόμιενος, commotus, 90, 3, 8. 

᾿Ανώπειρω, exercitatio, 5, 9, 4. ἐνα- 
πείραις καὶ μελέταις χρῆσθαι, 10, 
20, 6. ὠνώπειρω τῶν πλοίων», 96, 7, 
8. — *' lustratio navium, cum pe- 
riculum fil, an sint integre, in- 
structe." Ern. Adde, et an satis 
exercitati remiges. 

᾿Αναπειρᾶσθωε ἅπασι τοῖς σκάφεσι, 
navium omnium experimentum 
agere, 26, 7, 9. 

᾿Αναπέμπειν εἰς τὴν Ῥώμην, vinctum 
Romam mittere, Í, 7, 19. 20, 
11, 9. 30, 9, 2. conf. ἀνώγειν, et 
ὠνοωπουλεῖσθαι. 

᾿Ανωπετάννυμι. οἰνωπεπταμένος τόπος, 
patens locus, 1, 51, 5, 6, 40, 10. 

᾿Ανωπηδῶν ἐπὶ τοὺς ἵππους, Insilire in 
equos, 6, 25, 4. 

᾿Αναπίπτειν, 1) reclinare se, de 
remigibus remos adducentibus, 1, 
21,9. 9) ἀναπίπτειν ταῖς ψυχαῖς, 
ταῖς δρμιοῦῖς, animum  abjicere, 4, 
51,:8. 90, 45.6. 

᾿Αναπλάττειν τι μοεῖζον τοῦ συμβαέγον- 
τος, animo sibi fingere, 8, 94, 2. 

᾿Ανωπλεῖν, 1) cum classe exire, 
(i. φ. ὠνώγεσθαι) 1, 25, 9. coll. vs. 
7. 1, 89, 1. 1, 64, 1. 29, 11, 9. 
2) redire cum classe, 5, 102, 10. 
8) ἀναπλεῖται ἔκ θωλώττης ὁ ποταμὸς, 
sursum, adverso flumine navi- 
gari potest, 2, 16, 10. 

᾿Αναπληροῦν. ὁ ὠνωπληρῶν τὰς βίβλους 
καὶ ἐπιμιετρῶν λόγος, 7, ἢ. TT. 

᾿Αναπλήρωσις. εἰσφέρειν τὸ τρίτον μεέρος 
τῆς γῆς εἰς τὴν τῶν σροσλωμεβοωνοροένων 
οἰκητόρων ἀνωώπλήρωσιν, 5, 93, 6. 
εἰνοκλήρωσιν suspicatus erat Reis- 
kius ; sed eadem fere notione teneri 
vulgata poterit, ad complendam 
mensuram, ut satis haberent novi 
cives. 
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᾿Ανάπλους, 1) exitus cum classe, 
profectio in altum, 1, 53, 18. 
16, 9, 6. τὸν ἀνώπλουν ποιεῖσθαι, 
i.q. ἀνώγεσθαι, 1, 40, 12. 16, 2, 
4. coll. vs. 2 εἰ 5. | Sic cod. Aug. 
5, 5, 19. διὰ τὸν τῶν Ῥοδίων ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἀνώπλουν, ^, 19, 8. 2) re- 
ditum interpretatus est Valesius 
15, 24, 1. conf. ἀναπλεῖν. 

᾿Αναπνεῖν, respirare a malis, 17, 11, 
6. 17, 14, 6. 

"AwxmYoi, 1) spiritus; ἕως τῆς ἐσχι- 
τῆς ἀναπνοῆς, 29, 68, δ. ὑπὸ τὴν 
ἀνωπνοὴν, uno spiritu legere, 10, 
47, 9. 2) respiratio a malis, 1, 
11, 8. 

᾿Αναπόδεικτος ἀπόφασις, absque de- 
monstratione, 7, 18, 2. 

᾿Αναπόκριτος, absque responso; 1) 
passive, qui responsum non ac- 
cipit, 4, 34, 1. 15, 9, 4. 23, 10, 
13. 2) active, qui responsum 
non dat; ἀναπόκριτος οἰμεωγὴ, eju- 
latus nullo dato responso, 8, 23, 
6. 

᾿Ανωπολόγητον ποιεῖν τὴν ἁμιωωρτίαν, 90, 
4, 5. ἀνώπολ. ψεῦδος, 12, 91, 10. 

᾿Αναπομπὴ, deducti captivi Ro- 
mam, 30, 9, 10. cf. ἀναπέμπειν. 

᾿Αναπτύειν. κοχλίας σίαλον ἀναπτύων, 
12, 13, 11. 

᾿Ανώπτω. 1) incendo; ὑπολαβόντες 
αὐτομάτως ἀνῆφθαι τὸν χώρωκω, 14, 
5,1. 2)sublime suspendo; κατ- 
αὐῤῥάκται διὰ μηχανημώτων ἀνημι- 
μένοι, Spicileg. ex lib. X. num. 2. 

᾿Ανάώπωτις, 10, 14, 2. i. q. ἄμπωτις. 

᾿Αναρίθμοητον πλῆθος, 4, 7ὅ, T. 5, 44, 
1. 9, 6, 9. 

᾿Ανώριστος, impransus, 3, 71, 10. 
3$ 12,3. 

᾿Αναρπάζειν. ἄρδην ἀνηρπώσθη, fundi- 
tus deleta est urbs, et ex oculis 
hominum erepta. 4, 54, 6. 

᾿Ανώρπαστος. “ποιῶν ἀναρπώστους αὖ- 
τῶν τοὺς βίους, Opes eorum in 
predam concessit, fortunas eo- 
rum evertit, 9, 26, 7.  Fidetur 
ἀνωαρπαστὸς acute scribendum, quia 
est a verbo ἀναρπάζω, non ab &gza- 
ζω cum a privativo. 
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᾿Αναῤῥηγνύειν ὑπόνομον, perfringere 
fornicem canalis subterranei, 5, 
71, 9. 

᾿Αναρτῷν. ὅταν tig αὐτὸν ἀνωρτηθεῖεν 
ὑπὸ τῆς πατρίδος αἱ τῶν ὅλων ἐλπίδες, 
10, 8, 7. ubi vulgo ἀνωγκωσθεῖεν 
legebatur. conf. ἐξαρτῶν. 

᾿Ανασείειν, ad bellum concitare, Fr. 
hist. 66. 

᾿Ανασκώπτειν γωοὺς ἔκ θεμελίων, 16, 
15:6. 

᾿Ανασκευάζειν συνθήκας, foedera ever- 
tere, dissolvere, 9, 31, 6. 9, 32, 
8. φήμην, famam evertere, 12, 
25, 4. 

᾿Ανώσκητος, non exercitatus, 1, 61, 
4. 8, 70, 10. 3, 106, 5. 

᾿Ανασκολοπίζειν, cruci adfigere. Spi- 
cil. lib. X. num. 9. 

᾿Ανασοβεῖν, terrere, 38, 1, 8. 

᾿Ανασπῶν, τὰς γεφύρας, 9, 89, 9. 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, 9, 5, 5. 8, 
66, 4. τὰς πυλίδας, 5, 39, 4. τὰς 
ἀγκύρας, ὅ, 110, 4. ἀνασπᾶν τὰς 
yaUc ἐκ τοῦ κινδύνου, 10, 30, 4. 

᾿Ανώσπαστος, retractus, excitus, 
commotus ad discedendum ex 
aliquo loco, 2, 53, 5. sede sua 
expulsus, 24, 8, 6. 

᾿Ανώστασις, surrectio ex insidiis, 5, 
70, 8. nempe sic ibi perperam. 
vulgo pro διανάστασις erat editum. 
&yaucTüctig τῶν ἀντιπολιτευομένων, 
factiones, 30, 7, 8. sed ibi cum 
Reiskio ἀνατάσεις restituimus Po- 
lybio. τὴν τῶν οἰκετῶν ἀνάστασιν 40, 
2, 10. abductionem zzterpretatus 
est Valesius; elevationem in nu- 
merum civium et militum 7'u- 
pius; nos motum, turbas, sedi- 
tionem, insurrectionem. 

᾿Ανώστατος. ἀναστώτους ποιεῖν, CVeT'SA 
urbe, sedibus suis pellere cives, 
4, 27, 6. 9, 9, 4. perdere, de- 
lere, 15, 90, 8. πόλεις καὶ βίους 
ἀναστώτους ποιεῖν, urbes et fortunas 
evertere, 3, 81, 6. εἰς τέλος ἀναστ. 
ποιεῖν πόλιν, funditus delere, 4, 
58, 4. ἀνάστατον ποιεῖν χώραν, Vas- 
tare regionem et cultoribus va- 
cuam reddere, 28, 8, 3. ἀνάστατον 
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ψενέσθα, ὑπό τινος, sedibus suis 
pelli ab aliquo, 2, 9, 8. 18, 84, 
7. everti, deleri, de urbe, 17, 
4, 6. 

᾿Αναστανροῦν, Crucifigere, e cruce 
suspendere, 1, 11, 5. 1, 24, 6. 
1, 79, 4. 5, 54, 6 sq. ὠνωστωυρῶσαι 
τὸ σῶμ, m 3,9. 

᾿Ανάστειρος γαῦς, navis cujus pars 
anterior et rostrum magis solito 
in altum erigitur, 16, 3, 8. 

᾿Αναστέλλειν τοὺς ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων 
μιοιχιομέένους, repellere, depellere, 
8, 6, 1. ἀναστέλλεσθωι, sese conti- 
nere, inhibere se, 9, 22, 9.— 
** dissimulare, tegere animum et 
mores." Ern. 

᾿Αναστομοῦν τὰς διώρυγας τοῦ Νείλου, 
aperire Nili claustra, 5, 62, 4. 
᾿Αναστρατοπεδείω, ἡ ἡ, mutatio castro- 
rum, profectio e castris, 6, 40, 
1. 

᾿Αναστραωτοπεδεύειν, Castra movere, 
1, 94, 4. 3, 110, 4. 4, 18, 9. 14, 
10, 8. 

᾿Αναστρέφειν, 1) invertere, conver- 
tere, intellige τὸν ἕππον,11, 21, 3. 
Et omnino per ellipsin pronominis 
ἑαυτὸν, Sese convertere, reverti, 
1,50, 9. 1, 76, 4 sq. 4, 11, 2. 
4, 19, 7. et sepe alias. 4) eva- 
στρέφεσθαι, versari, agere ; μέ, éga- 
cis; καὶ προπετῶς, 15.95 7. νωθρῶς 
ἀνεστράφη, Li; 144 13: ῥαθύμως, ), 
86, 5. 3, 76, 9. περί τι, negli- 


genter versari in re, 12, 27, 3. 


(sed hic quidem ὠνεστρώφη ex Ca- 
sauboni esi conject. et MSti ὠπε- 
στράφη habent, quod. vide.) ὠσεβῶς 
ἀναστρέφεσθαι, εἰς τινὰ, 95;. 1,10. 
οὐνώστρ. EV iot qud in rebus ge- 
rendis versari, ], 14, 7. ἐν ταῖς 
ἡγεμοονείαις, imn iH versari, 
ducis munere fungi, 9, 21, 5. 
ἐπὶ ταῖς κυνηγεσίωις (putabam ἐν 
ταῖς κυνηγ.) ἀνωστρεφόμενος, venan- 
do occupatus, venationibus dans 
operam, 32, 15, 19. 


Pro olim vulgato ἀνέστρεψαν, 


τοὺς ἀνδριάντας, b, 9, 8. ex codi- 


cum prascripto correxi ἀνέτρεψαν, 
statuas everterunt.  Szmiliter 30, 
8, 3. ubi vulgo legitur τὸ δοκοῦν 
εἶναι περὶ αὐτοὺς τολμηρὸν καὶ παρό- 
βολον ἐνέστρεψαν, corrigendum  axe- 
τρεψαν putem, fortitudinis, quz 
eis inesse visa erat, laudem ever- 
terunt: quam emendationem a 
Reiskio ettam, obiter quidem, et 
alio loco (p. 364.) commendatam 
video. conf. ὠνωτρέπω. 

᾿Αναστροφὴ; 1) conversio. ἐξ ὠνα- 
στροφῆς ἐπανῆλθον εἰς τὴν πόλιν, COD- 
verso agmine, retro converso iti- 
nere, in urbem redierunt, 4, 54, 
4. equites pugnare solent ἐξ ὠνα- 
στροφῆς καὶ μεταβολῆς, convertendo 
se, recipiendo se, et rursus in 
hostem redeundo, 8,115;,3. -Si- 
gillatim in imperio militari, ex 
Tacticorum prescripto, aye Teo) 
respondet τῇ ἐπιστροφῇ, et est nova 
conversio post ἐπιστροφὴν facta, 
sive conversio in priorem locum 
statumque. vide 10, 21, 2 sq. 

2) vitz actio, vite genus; μέ, 
κατὰ τὴν λοιπὴν ὠναστροφὴν τεθαυ- 
μασμοένος, 4, 82, 1. conf. ὠνωστρέ- 
εσθαι. 

3) mora, tempus. aya Too Quy 
διδόναι τινὶ εἰς τὶ, 1, 66, 8. 2, 38, 
3. πρὸς τὶ, 8, 96, T. οὐδὲ τὸν τυ-᾿ 
χόντω χρόνον ὠνασιτροφὴν δόντες, 2; 
70, 4. οὐ δέδωκε χρόνον οὐδ᾽ ὠναστρο- 
Qu» ταῖς ἐπιβολαῖς αὐτῶν, 8, 93, 3. 
voT ἤδη τῶν πραγμάτων οὐκ ἔτι διδόνω 
τῶν ἀναστροφὴν, 2, 5l4; 1b;1,9. 
“πῶς ἂν ἔτι γένοιτό 76 ὀνωστροφὴ xoi 
λώβοι “ιθόνον “πρὸς é&c. 98, 14, 8. 
λαμβάνειν νωστροφὴν πρὸς τὰς πα- 
ρασκευὰς, 24, 6, 2. 
᾿Ανασώζειν. οἱ ἐκ τῆς φυγῆς οἐνωσωζό. 
poi, 18, 10, 2. conf. συνανασώζειν. 
᾿Ανασωρεύειν τὸν χοῦν, 85:55, 5; 
᾿Ανώτασις, ἡ, l)minse, 4, 4, 7. 30, 
4, 9. 30, T, 8. Ev. gr. 17." 9) 
ἡ εἰς ὕψος ὡ ὠνώτασις, altitudo, 5, 44, 
3. 8,15, 8. 10, 13, & 


LA figderné ἐπιστολὴ, minaces litere, 


9, 43, 5. 
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᾿Ανατατικῶς, minaciter, 4, 4, 7. 99, 
17, 6. Fr. gr. 16. 

᾿Ανατείνειν. 1) extendere, porri- 
gere; (i.q. ἐκτείνειν.) πρὸς τὸ πέλα- 
γος ἀνατείναντες τὸ δεξιὸν κέρας τοῦ 
στόλου, 1, 97, 9. Εἰ neutraliter, 
extendere se, porrigi; promon- 
Lorium ἀνωτεῖνον εἰς τὸ πέλώγος, l, 
27,4. Cephallenia insula ὡς sis τὸ 
Σικελικὸν ὠνωτείνουσω πέλαγος, 4, 8,0. 

2) in altum protendi, in alti- 
tudinem erigi, altum esse; λόφοι 
πρὸς ὕψος ἱκωνὸν ὠνωτείνοντες, 18, 5, 
9. Etnude ὠνατείνειν; λόφος ava- 
τείνων ἱκανὸν, ll, 5, 5. Rursus 
forma passiva verbi; οἰκίαι εἰς 
ὕψος ὠνωτεταμέναε, 9, 21, 10. 

3) ὠνατείνεσθαι et. ὠναταθῆναι, mi- 
nari, 5, 55, 1. 5, 58, 1. Fv. gr. 
16. cum infin. ὠνετείνοντο διαρπάσειν 
τὰ θρέμροωτα, 4, 18, 10. cum dat. 
τοὺς μὲν παρακαλῶν, οἷς δ᾽ ἀνατει- 
νόμξενος, 4, 82, 8. Nempe intelli- 
gitur τὸν Φόβον, ut sit proprie 
metum alicui intendere vel in- 
cutere; quod nomen diserte ad- 
jicitur 9, 59, 1. ἀνατεινόμενος αὐτοῖς 
τὸν Φόβον, et 31, 91, 18. ἀναταθεὶς 
(αὐτοῖς) τὸν φόβον τοῦτον. 

᾿Ανατέλλειν, Oriri, de signis calesti- 
bus, 9, 15, 10. 

᾿Ανατήκεσθαι, liquefierl, de nive, 9, 
16, 9. 

᾿Ανάτηξις τῶν χιόνων, Ὁ, 48, 5. 

᾿Ανατιθέναι. 1) τοῦτον ἀνέθεσων, scil. 
εἰς τὸν σταυρὸν, cruci. hunc impo- 
suerunt, vel in crucem erexerunt, 
e cruce suspenderunt, 1, 86, 6. 
(quemadmodum v. c. ἀναθήματα 
sunt tabule altaribus impositee, 
vel super cis erectae, aul e parie- 
tibus templorum suspensw.) βω- 
μὸν τῆς Ἵστίας ἀνέθεσαν, aram po- 
suerunt, erexerunt, statuerunt, 
5, 93, 10. 

2) tribuere, adscribere, im- 
putare alicui aliquid ; veluii sen- 
tentiam aliquam, ἀνατιθέναι τινὶ 
γνώμην Tom, 4, 94, 9. culpam, 
eyaTiÓ. τὴν αἰτίαν τῶν γεγονότων ἐπί 


, 
Ανατολὴ, 
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τινα, vel τινὶ, 5, 1, 8. 24, 9, 6. οἱ 
Ῥωμαῖο; Tcu» τὴν ἐξ αὐτῶν χάριν 
τῷ Δημητρίω ἀνέθεσαν, ΒΞ ΟΥ̓ΩΔῺΪ om- 
nia sua beneficia (in Philippum 
collata) Demetrio imputata vo- 
lebant, i.e. Demetrii caussa se 
ea omnia fecisse pre se fere- 
bant, 24, 7, 4. quod ipsum ibid. 
vs. 1. dici; πᾶσαν τὸν ἐξ αὐτῶν 
χάριν εἰς τὸν Δημήτριον ἀπερείδοντο. 
3) τοῖς Gu par eai τὰς ἀκοὼς ἄνω- 
τεθεικὼς, cantoribus aures adcom- 
modans, 24, 3, 9. quam phrasin 
Ernestus cum illa, ἀνατιθέναι Bo- 
pà», confert, ut, quemadmodum illa 
veriti potest dedicare aram, sic 
ἀνωτιθέναι τινὶ τὰς ἀκοὰς Sil aures ali- 
cui dicare, vel dedere, ut ait Cicero. 
4) ἡ τῆς ἐφοδείας πίστις tig τοὺς 
ἱππεῖς ἀνωτίθετωι, circuitionis fides 
οατῷ equitum demandatur, equi- 
tibus injungitur, 6, 35, 8. ἀνέ- 
θεντο περὶ τούτων tig τὴν σύγκλητον, 
eam rem ad senatum rejecerunt, 
29. 97, 11. 
1) ortus solis, ἡ κατὰ 
τὸν ἥλιον ἀνατολὴ, 11, 92, 6. De 
mundi plaga orientali in plurali 
numero amat usurpari, αἱ awa- 
τολαὶ, ul sicul οἱ δυσμαὶ, αἱ ἄρκτοι, 
el similia; 11, 6, 4. 9, 14, 4. 5, 
29, 9. κατὰ χειμερινὰς ὠνωτολὲς τῆς 
πόλεως, b, 99, 8. conf. θερινός. 
2) fluvii ortus et fontes ; αἱ ἐνα- 
τολαὶ τοῦ Πάδου, 9, 17, 4. 


» ΄ - 
Ανωτρέπειν, evertere ; εἰὐνωτρέπόυσι 


καὶ συμπατοῦσιν ἀλλήλους, Se in- 
vicem  evertunt, sternunt, et 
proculcant, 6, 31, 12. ἀνατρέπειν 
πόλιν evertere urbem, 30, 15, 5. 
τὰς εἰκόνας, 4, 69, 9. τὰς τιμὰς, 
98, 7, 9 et 19. Sic et τοὺς ἐνδρι- 
ώντας, 5, 9, 8. ubi mendose vulgo 
omnes οἰνέστρεψαν pro ἀνέτρεψαν de- 
derant. Parique ratione 30, 8, 8. 
ὀνέτρεψαν scribendum pro ἀἄνέστρε- 
ψαν, quod observationem nostram 
effugerat, sed monitum supra ad 
verbum ὠνωστρέφειν. 

Passive ὠνετράπησαν ταῖς ψυχαῖς, 
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conciderunt animis, 92, 8, 8. 
εἰγετροόπησαν temere el perperam 
editum erat 3, 14, 9. pro ἐτρώπη- 
σαν, in fugam versi sunt. Rursus 
ἰνετρώπη perperam olim vulgatum 
pro ἐνετράπη, 9 29, 14, 5. 
᾿Ανατρέχιειν, recurrere, redire, ce- 
leriter redire; ὠνέτρεχον εἰς τὰς ἐξ 
&exps τάξεις, 2, 67, 0. Sic 4, 12, 
5. IDripsertin de navibus; ubi 
simpliciter redire denotat, ut 1, 
50, 4 et 8. 7, 3, 6. De equis qui 
aberrant de via, 8, 53, 10. 

4) ἀνατρέχειν κωτὰ λέρέμιν, pro 
viribus emendare peccata, 2, 13, 
4. sicut Gallice dicimus, revenir 
sur ses pas. Sic ἀνατρέχουσι καὶ 
διορθοῦνται σφᾶς αὐτοὺς, 20, 3, 
12. 

3) ἀναδραμεῖν τοῖς χρόνοις, tem- 
poribus retrogredi et paulo altius 
repetere rem, 1, 12, 6. 2, 14, 1. 
98.37, παν, 4. δὶς dradgageti 
5d τι, 5, 40, 4. 


᾿Αναφαίνειν τινὶ τὸ σημεῖον, sublatum | 


ostendere signum, m BED. 
(4. q. αἴρειν τὸ σύνθημω, 5, 21, 2.) 

Pass. ἀναφαίνεσθαι, adparere, i in 
conspectum venire, 10, 48, 7. 
᾿Αναφανδὸν, palam, 18, 4, 5. 32, 
SOLE. 

᾿Αναφέρειν, 1) sursum ferre, sur- 
sum ducere; ; ἡ πλατεῖα ἀναφέρουσα 
ἐπὶ τὴν ἀγορὰν, via sursum ducens 
in forum, 8,31, 1l. Ei passive 
ἀναφέρονται δὔδιω, oriuntur supra 
horizontem, 9, 15, 8. (i. q. ἀνα- 
τέλλουσι vel ἐπιτέλλουσι.) 

2) perferre aliquid ad ali- 
quem, deferre, (presertim ad 
eum qui dignitate superior est ; 
conf. ἀνώγειν, ἀναπέμπειν.) τοῖς ὕπο- 
τεταγμένοις ἀναφέρειν, ἐπέταξαν ἀπο- 
γραφὰς τῶν & ταῖς nives, 2, 23, 
9. 9, 94, 10. ὁ παῖς ἀναφέρει τὴν 
ἐπιστολὴν πρὸς τὸν Σωσίβιον, 9490, 
2 sq. ὁ ἔφοδος ἀναφέρει τὸ σύνθημα 
πρὸς τὸν χελίαρχον, 6, 36, 6. 4 
ὑπόνεια ἐπὶ τὸν Λίβιον (qui erat 

prefectus turbis) ἀνοισθήσεται πρῶ- 
To, 8, 59, 8. Eodem pertinet 


ἀναφέρειν τῷ δήμῳ (inlell. τὸ διω- 
βούλιον) περὶ διαλύσεως, de pace 
referre δα populum, delibera- 
tionem proponere populo, 15, 8, 
18. (conf. ἀναφοραί.} πάντες ἀναφε- 
θουσι τὰς ὠφελείας τοῖς ἑαυτῶν σφρο- 
τοπίδοις, 10, 16, 4. καθ᾽ ἑκοζστην 
ἡμέρων τακτὸν οἰνωφέρειν μέτρον, 3, 
100, 3. Sic de pecunia que in 
erarium populi Rom. infertur, 34, 
9, 9. 

3) perferre, tolerare, susti- 
nere, et sustinendo superare; 
οἰνωφέρειν φθόνους καὶ διωβολὰς, 1, 
36, 8. τὸν κλύδωνω, 1, 60, 10. 
τὸν πόλεμον, 4, 59, 10. | 

4) mente, cogitatione, vel opi- 
nione referre aliquid ad aliquid 
vel ad aliquem ; πάσας ἐπιβολὰς 
πρὸς ἕν ἀναφέρειν τέλος, 2, 48, "t 
conf. εἰναφορά. τὴν αἰτίαν τοῦ πρόγ- 
μίωτος ἐπιφέρειν ἐπί τινώ vel εἰς τινὼ, 
4, 60, 7. 7, T9,:39: X0, 5, 8. τὰ 
εἰναφερόμενα εἰς ᾿Αννίβαν περὶ τῆς 
ὠμότητος, 9, 94, 8. ταῦτα ἐπὶ τὴν 
τῶν ᾿Αχαιῶν προρίρεσιν οὐνοισιτέον, 
haec ad Achzoruma institutum 
referenda sunt, causa horum re- 
petenda ab Achzorum instituto, 
2, 42, 4. ἀναφέροντες ἐπ᾿ αὐτοὺς 
(i. 4 q. ἐφ᾽ ἑωυτοὺς) τὸ παράπλήσιον, 
similem. sortem ad se referentes, 
?. 6. cogitantes idem sibi ipsis 
posse accidere, 6, Ὁ, 6. πρὸς ταύ- 
τὴν οναφέροντες τὴν you, 9, 93, 8. 
ubi si vera scriptura est, neu- 
traliter vel reciproce sumitur ver- 
bum, sive per ellipsin accusativi 
ἑαυτοὺς αὐ τὸν νοῦν, ut Reiskius 
voluit, sive intelligendo ἐναφέροντες 
τὰς ἐπιβολὰς καὶ τὰς πρώξεις, QUOC 
vocabula adjiciuntur 2, 48, ἢ. 

Pro eo quod codices MSti da- 
bant, et quod defendit Reiskius, 
ὠνέφερον οἱ περὶ τὸν Ατταλον τῷ τῶν 
κωταφρώκτων νεῶν πλήθει, 16, 4, 9 9. 
perspecte, ut nobis visum erat, ài- 
Φερον correxit. Casaubonus. 


᾿Αναφθεγξασθαί τι, vocem aliquam 


emittere, 17, 5, 6. Cf. ἐπιφθέγγε- 
σθαι οἱ προσεπιφθεγγ. 
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᾿Αναφορὰ, conf. ὠναφέρω. 1) respec- 
tus ad aliquid, relatio ad finem ; 
πρὸς ὃν γίγνεται τέλος ἡ ὠνωφορὼ 
ἁπάντων, 1, 8, 4. πᾶσαι αἱ πράξεις 
πρὸς ἕν τέλος ἤρξαντο τὴν ἀναφορὰν 
ἔχειν, 4, 28, 8. τὴν ὠἀνωφορὼν moii. 
σθαι πρὸς τὶ, 5, 105, 5. i.q. &mo- 
βλέπειν πρὸς ἐκεῖνον τὸν σκοπὸν, ibid. 
οὐ χρὴ ποιείσθοι τὴν ἀναφορὰν ἐπὶ 
τοῦτο, non cogitandum est de 
hoc; id, de quo agitur, non est 
ad hoc referendum, 2, 17, 2. 

9) referre ad aliquem, et ejus 
voluntati rem permittere; τὸν 
ὠναφορὼὰν ἐποιοῦντο πρὸς ἐκεῖνον, δὰ 
ipsum de omnibus referebant, 
5, 96, 5. ἡ ἀναφορὰ τούτων γίγνεται 
πρὸς τὴν σύγκλητον, 6, 17, 6. 17, 
10, 1. 95, 4, 1. οὐδὲ ὠνωφορὼν tyi 
τὸ διαβούλιον, mempe πρὸς vel ἐπὶ 
τὸν δῆμον, ne referre quidem de 
ea re ad Populum licet, 15, 8, 
13. ἔδεε γίγνεσθαι τὴν ὠναφορὼν ἐπὶ 
Ῥωμαίους, 92, 18, 6. scilicet ἐπὶ 
τὸν δῆμον τῶν Ῥωμαίων, ibid. vs. 10. 

᾿Αναφυσήμωτω, τὰ, τῶν κρατήρων, ef- 
faationes, eructationes flamma- 
rum, 34, 11, 17 sq. 

᾿Αναφωνεῖν, exclamare, 3, 53, 4. 

᾿Αναχωλῶσθαι, remitti, laxari, de 
vinculo, 6, 23, 11. »4 

᾿Αναχωρεῖν, 1) redire, reverti, dis- 
cedere, abire, 1, 11, 15. 3, 8, 4. 
98, 7, 7. 99, 9, 4. 32, 22, 9. 
33, 11, 4. $c. Sic decedere de 
provincia, 1, 17, 6. de quo loco 
conf. 98, 3, 4. 

2) Sigillatim, recedere, absis- 
tere a negotiis, a proposito, ab 
instituto ; ὠνωαχωρήσουσι καὶ συγ- 
καταθήσοντωι διότι ὅο. discedent a 
proposito, absistent, non urge- 
bunt postulatum, 96,1,5. In 
eamdem sententiam | inlerpretatus 
sum ὠνεχώρησεν ἐκ τῶν πρωγριῶώτων 
90, 10, 5. urgere suam senten- 
tiam amplius noluit; sed adjec- 
tum vocab. τῶν πρωγμώτων in plur. 
num. videtur utiquealiquid amplius 
significare, recessit a negotiis et 
abstinuit dehinc administratione 


LEXICON POLYBIANUM. 


rerum ; quam in sententiam locum 
hunc interpretatus erat Casaubo- 
nus. Et sic haud dubie ipsum 
verbum ὠνωχωροῦντες nude per se 
significat, qui negotiis abstinue- 
runt, ab administranda repub- 
lica recesserunt, 28, 3, 4 sq. 30, 
10, 5. et sunt idem quos τὸν 
ἡσυχίαν cyorrus dicit 98, 3, 8. 
Sic rursus ὠνωκεχωρηκυῖα ἐκ τῶν 
ἐπισήμων ἐξόδων 32, 19, T. est quae 
abstinuerat a pompis publicis. 

3) πολισμιώτιον ὠνωκεχωρηκὸς «πὸ 

τῆς θαλώττης, oppidulum a mari 
non nihil remotum, 2, 11, 16. 

᾿Ανωχώρησις, reditus, 10, 11, 3. τὴν 
εἰγεχώρησιν ποιεῖσθαι ἐπὶ πόδω, 8, 
16, 5. 4 ἐπὶ πόδα ἀναχώρησις ε65έ 
proprium  pugng  manipulorum 
Romanorum, 9, 33, T. 5 εἰς τοῦ- 
aicsy ὠνωχώρησις, 2, 20, 

᾿Ανδρωγαθεῖν, fortiter agere, 1, 45, 
3. 3, 71, 10. 6, 39, 2. 10, 11, 
6. 14, 5, S. P" OK 

᾿Ανδρωγάθημια. ὠνδραγαθήμαςσι habent 
codices nonnulli pro ὠνδρωγαθήσασι 
1, 45, 8. 

᾿Ανδρωγαθία, fortitudo, virtu 9, 
38, 3. 5,60, 3. 6, 37, 10. 6, 39, 
2 et 9. 18, 17, 9. 

᾿Ανδρωποδίζεσθαι, 15, 4, 2. - conf. 
ἐξανδρωποδ. 

᾿Ανδραποδιστὴς, plagiarius, qui libe- 
ros homines in servitutem rapit, 
12, 9, 2. 19, 10, 6. 

᾿Ανδρώποδον. ὠνδρώποδω καὶ βλώκες, 
16, 22, 5. 

᾿Ανδρεία οἱ ὠνδρία, 1, 6, 4. 

᾿Ανδρόγυνος, effeminatus, timidus, 
38, 4, 9. 

᾿Ανδρομήκης. ὡς ὠνδρομήκους ὕψους, 
8, 7, 6. βάθος ὡς e yop Opes , 10, 
46, 3. 

᾿Ανδρόπορνος, pathicus, 8, 11, 12. 
ex Theopompo. 

᾿Ανδρώδης τῇ φύσει, 16, 21, 8. aae. 
σύμπτωσις, fortis conflictus, 11, 
13, 1. ἀνδρωδέστατος, 2, 1, 8. 3, 
71, 8. 14, t; 7E 

᾿Ανδρωδῶς, 1, 14, S. 1, 81, 8. 3, 
19, 13. 3, 107,8. 5, 83, 6. 
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ὠνδρωδῶς ἔστη καὶ γεναίως, 1, 31, 
8. ἀνδρωδῶς βουλεύεσθαι, 3, 118, 7. 
᾿Ανδρωνῖτις, ἡ, virorum habitatio. 
ἐκνεύσας τὴν ὠνδρωνῖτιν, εἰς τὴν γυναι- 
κωνῖτιν κωμώσωι, Fr. hist. 97. 
᾿Ανέδην, ab «waa, effuse, licen- 
ter, effrenate. Plerumque ὠναίδην 
praferunt codices nostri, el sic 
subinde editum erat apud Poly- 
bium, quod et semel mos tenui- 
mus, 10, 96, 5. minus recte. 
Conf. supra, voc. ἀναίδην. ὠπολαύ- 

. φντες τῶν ἐκ τῆς χώρας ὠνέδην, 9, 5, 

6, ὠνέδην καὶ θηριωδῶς ὥρμησαν, 15, 
20, 3. ἀνέδην ὑπ᾽ ἀναξίων ὑβρίζεσθαι, 
15, 96, 10. 

᾿Ανειπεῖν, οἷς ὠνεῖπαν ὃς ὠπέγρ. oi προ- 
εἰρημενοι, 30, 10, 7. quos predicti 
viri (nempe Callicrates et alii, vs. 
3 sq. commemorati) nominaverant, 
sive denunciaverant; quorum 
nomina illi ediderant. 

᾿Ανέκαθεν, ἃ prima origine repe- 
tendo rem; awe. κωτηγορεῖν, 5, 
16, 6. 9, 33, 1. ποιεῖσθαε τὴν ἐξή- 
γήσιν, 2, 35, 10. τὴν σύγκρισιν, 19, 
12, 1. τὸ avixaÜt» ᾿Αργείων ἄποικοι 

᾿ γεγόνωσι, prima origine coloni 
Argivorum fuerant, 16, 12, 2. 

᾿Ανεκτὸς, ferendus, tolerabilis, 12, 
,9, 5 | 
Ανελίέττειν, evolvere se. ἀνελίξαντες 
pro ἀναδείξαντες suspicatus erat 
Reiskius 9, 67, 1. citra necessi- 
tatem. 

᾿Ανέλπιστος, inopinatus, de calami- 
tate, 4, 58, 2. 

᾿Ανελπίστως, 1, 6, 3. 1, 21, 11. 1, 
23, T. ἀνελπίστως σώζειν τινὰ, Ser- 
vare aliquem qui omnem salutem 
desperaverat, 23, 11, 8. 

ἼΑνεμος ; vide οὔριος, Qopis, λαμπρὸς, 
δὲ conf. πνεῦμα. οἱ ἐπιχώριοι τὰς 
τῶν ἀνέμεων στάσεις: κάλλιστα γινώσ- 
κουσι, 0, 295, 5. “43.146 στάσις. 

᾿Ανεμιποδίστους ἔχειν καὶ τὰς ἐξωγωγὰς 
καὶ τὰς ἀνωχιωρήσεις, 10, 11, 8. 

᾿Ανεννόητος τῶν τοιούτων, ignarus re- 
rum hujusmodi, qui nullam 
earum notitiam habet, 2, 35, 
E 1. 8, 3. - Fr. gr. 22 δὲ 10. 
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(Est autem. Fragm. hoc gramm. 
num. 19. ex ipso loco modo citato 
11, 8, 8. ductum; quod nunc de- 
mum observavimus.) 

᾿Ανεπάγγελτος πόλεμος, bellum non 
indictum, non denunciatum, 4, 
16, 4. ubi codex Flor. αὐτεπάώγ- 
vt^ ros prajfert. 

᾿Ανεπιβούλευτος. ἀνεπιβούλευτον διεφό- 
λαξε τὴν ἀρχὴν ἑαυτῶ, ab insidiis 
securum regnum, 7, 8, 4. 

᾿Ανεπεγνώστως, ut agnosci, ut cerni 
nequeat. ὠνεπιγνώστως γίγνεται τὸ 
διώστημω, 18, 1, 16. ubi ἀνεπίγνω- 
στῶ probabiliter maluerat Reis- 
kius. 

᾿Ανεπίγραφος οἰκία, domus quz in- 
scriptionem nullam habet, 8, 53, 


᾿Ανεπίληπτος, culpe expers, 14, 2, 
14. 30, 7, 6. 

᾿Ανεπιμιξίω τῶν ἐθνῶν, defectus mu- 
tui commercii inter populos, 16, 
29, 12. conf. ἀμιξίω. 

᾿Ανεπισήμαντον παραλιπεῖν τίνα, nullo 
elogio insignitum  praemittere 
aliquem, 11, 2, 1. ἀνεπισήραντος 
κατὰ τὴν ἐσθῆτα, non insignis ves- 
te, in vestitu nihil habens e quo 
ab aliis dignosci possit, 5, 81, 
8. 

᾿Ανεπίσκεπτος, non inspectus, neg- 
lectus, 32, 19, 5. 

᾿Ανεπιστάθμευτος, &  prebendorum 
militibus hospitiorum onere im- 
munis, 15, 24, 9. conf. &erá- 
θμευτος. 

᾿Ανεπίστατος, qui ad negotia non 
adtendit, rerum agendarum in- 
curiosus, negligens, 5, 34, 4. cf. 
5, 35, 6. Nodum in scirpo que- 
si$se Ernestus videtur, cum ad 
hunclocum hecadnotavit: **quam- 
quam tota forma orationis aliam 
significationem videtur postulare, 
cum dicatur se praebuisse aulicis 
ἀνεπίστατον καὶ δυσέντευκτον, Cui 
negligentia non satis videtur con- 
venire. n, qui aut omnino 
adiri non posset, aut immitis 
adeuntibus esset ?"— 

D 
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᾿Ανεξιστάτως, Cum ad rem non 
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subsistimus, cum ad rem non 
magnopere adtendimus, eamque 
non curamus. conf. ἐφιστώνειν, ἐῷ - 
ἐστάναι, εἰ ἐπίστωσις. τὸ κάλλιστον 
ἐπιτήδευμω τῆς τύχης ἀνεπιστώτως 
παρῆλθε, puleerrimum  fortunze 
institutum inobservatum preete- 


. rlit, 1l, 4, 4. τὸ ῥηθὲν ττωρέδρωμοεν αὐτὸν 


ἀνεπιστώτως, dictum aures ejus 
ita pretervolavit, ut illud non 
moraretur Scipio, non magno- 
pere ad illud adtenderet, nec 
curaret, 10, 40, 3. ἀνεπιστάτως 
παραδραμεῖν περὶ τῶν τοιούτων, Sine 
notatione praetermittere talia, ita 
praetermittere talia, ut nihil ad 
ea moreris ita pretermittere, 
ut nec ipse ea adtentius consi- 
deres, nec alios de eis diligentius 
considerandis admoneas, Fr. gr. 
20. ἀνεπιστάτως ὑπὸ τὴν ἀναπνοὴν 
πέντε στίχους συνείρειν, sine mora 
quinque versus uno spiritu et 
uno tenore legere, 10, 47, 9. 
ubi utrumque simul intelligi pot- 
est, tam sine cogitandi mora, ut 
exposuit Casaubonus, id est, abs- 
que multa mentis intentione, 


quam sine pronunciandi mora, 


sine intermissione. deguaca» ἄν- 
eniro rus διὼ τὴν τώφρον, Sine mora 
per fossam currebant, non mag- 
nopere considerantes vel curan- 
tes quem in locum se demitte- 
rent, inconsiderate, 11, 15, 8. 
πρόσεισι πρὸς τὸ δέλεωρ ἀνεπιστώτως, 
incaute, imprudenter, 15, 21, T. 


᾿Ανεπιτήδειος, minus idoneus, 31, 


22, 2. 


᾿Ανεπιτήμητος, 1) culpa carens, non 


vituperandus. 8, 2, 9. 2) im- 
punis, 35, 2, 3. 


᾿Ανέτοιμοος, imparatus, ὠνετοιμότερος, 


12, 20, 6. 


᾿Ανέχεσθαι, ferre, sustinere; cum 


genit. οὐδ᾽ ἀνείχετο τῶν ἀποφαινομένων 

ταῦτα, 8, 82, δ. cum accus. οὐδὲ 
1 3 7 A , 

λόγον ἡνείχετο περὶ τουτῶν, O, 67, 
13. δυσχερῶς ἀνείχοντο τὴν παῤῥή- 

σίχν, lb, 9, 9. πᾶν γένος ἐνδείας 

ἀνωσχόμενοι, 1, 58, 4. 


5 ; 
Ανήκειν. τὼ πρὸς τὴν τροφὴν ἀνήκοντα, 


qua ad victum pertinent, 2, 15, 
4. Sic 6, 5, 9. 6, 19, 4. 17, 14, 
8. ὅς. Sic et cum prepos. eu 
τὰ εἰς τόλμαν ἀνήκοντα, quse à : 
audaciam pertinent, que cum 
audacia sunt conjuncta. conf. 
ἥκω. πρὸς ἐμὲ ἀνήκει τοῦτο, ad me 
hoc pertinet, me hoc tangit, 11, 
5, 6. 29, 8, 9. 


᾿Ανήκεστόν τι βουλεύεσθαι crépi τινος, 


(** phrasis T'hucydidea" ait. Ern.) 
insanabile aliquid, durius quid 
consulere in aliquem, 4, 24, 7T. 
18, 20, 3. μηδὲν ἀνήκεστον ἐπιτη- 
δεύειν, nihil gravius, nihil inex- 
piabile moliri; 1, 88, 3. ἀνήκε- 
στόν T. «ds», 4, 18, 11. 15, 1, 8. 
ἀγηκέστῳ συμφορῷ περιπίπτειν, 4, 58, 
ϑ 


᾿Ανηλειψίω, cum lavari et ungi non 


licet, illuvies et squalor, 3, 87, 2. 


ν᾿ 7 Lx e 
Ανήνυτος, ἀνήνυτόν τι ἔχει ἡ ὁδὸς, dif- 


ficultatem pene insuperabilem 
habet iter, 9, 24, 4. 


᾿Ανὴρ, nolione eminenti, αὐτὸν μὲν 


ἄνδρα γεγονένωι, 16, 92, 5. (ubi 
opponuntur ὠνδρώποδα καὶ βλάκες.) 
ἥμισυς ὠνὴρ, 97, 2, 1. ἄνθρωπος τῶν 
ἐξηρμένων τὸν ἄνδρω κατὰ πάντα 
τρόπον, 4, 4, 5. ἄνδρες, milites, 1, 
64, 6. (opp. ἡγεμὼν, ibid.) οὔσης 
xaT ἄνδρα τῆς μάχης, 15, 13, 1. 1, 
45, 9. 2, 69, 5. 3, 81, 2. 


᾿Ανεπίφθονος, non invidiosus, scil. 
sine invidioso fastu, 11, 10, 8. 

᾿Ανέργωστος, non elaboratus, parum 
adcurate tractatus, 10, 43, 1. 

" Ayteis καὶ σχολὴ, remissio et otium, 
1, 66; 10. 

᾿Ανίστιος, laribus carens, 12, 26, 
4. ex Homero. 


᾿Ανθεῖν, florere. ὠνθοῦσα ἡ Μακεδόνων 
οἰκίω, 8, 16, 4. 
᾿Ανθομιολογεῖσθαι πρὸς τινγώ, profiteri 
apud aliquem, fateri alicui, cum 
conjunctione διότι, 5, 56, 4. 10, 
38, 3. 12, 98, 7. cum acc. et 
infinit. 99, 6, 11. ὠνθομολογεῖσθαι 
πρὸς οὐδὲν τῶν λεγομένων, nihil 
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fateri, 95, 97, 9. ἀνθωμολογεῖτο 
καὶ σύμφωνος ἦν τοῖς γρώμμιωσι, 
omnia confessus est, et consensit 
cum literis interceptis, 30, 8, 7. 
οἰνθομοολ. τοῖς εἰρημεῖνοις, adstipulari, 
adsentiri dictis, 28, 4, 4. 98, 17, 
6. πρὸς σφᾶς ὑπὲρ vel περὶ τινῶν, 
consentire inter se in propositas 
conditiones, et pacisci, 5, 105, 9. 
15, 19, 9. ἑαυτοῖς ὠνθοροολογήσωσθαι 
διότι ττροσέχουσι, 5101 invicem tes- 
- fificarij significare, se animum 
advertere, 10, 45, 10. 
᾿Ανθομοολόγησις, pactio, mutua pro- 
fessio mutuumque promissum, 
. 82, 10, 12. 
᾿Ανθρώπειος, ad hominem pertinens, 
humanus. ἐγγεύσωσθαι αἴρυωτος ὡν- 
θρωπείου, 7, 12, 7. ποταμὸς vro- 
δεχιόμκενος τὰς ὠνθρωπείωας λύμας, 5, 
50, 11. ubi ὠνθρωπείους scribendum 
videtur, nisi cum cod. Flor. «»- 
θρωπίνας malis, quod tamen minus 
placet. τὰ ὠνθρώπειω ἁμαρτήματα, 
17, 13, 1. τὰ ὠνθρώπειω τρρώγμωτω, 
15, 20, 5. τότε τοὠνθρώπειω καλῶς 
ἕξει, tunc bene habebunt res hu- 


mane, bene agetur cum homi- 


nibus, 12, 28, 2. 
᾿Ανθρώπινος. ἄν τι συμβὴ τποερὶ "eds 
οἰνθρώπινον, si quid humanitus 
nobis acciderit, si vita nobis non 
suppetierit, 3, 5, 8. τῶν ὠνθρωπίνων 
στοχάζεσθαι, humans sortis ra- 
tionem habere, 15, 8, 3. 15, 
17, 4. οὐκ ὠνθρωπίνη κακία, 1, 67, 6. 
᾿Ανϑρωπίνως βουλεύεσθαι τοερὶ τῶν ἔνε- 
στώτων, ita deliberare ut humane 
sortis memineris, 15, 7, 5. τὰς 
ἐξουσίας ἀνθρωπίνως φέρειν, 18, 16, 
4. μὴ πικρῶς, ἀλλ᾽ ἀνθρωπίνως σκοπεῖν 
τὰ πράγματα. 
" AvÜgarzos. οὐδεὶς ἄνθρωπος à», 8,81, 
8. ἄνθρωποι ὄντες, qui homines 
nati sunt, mortales, 2, 4, 5. 2, 
7,1. παρὰ τὰ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων 
A04, 1, 70, 0. ---- ἔθη καὶ vigi, ^, 
OT, 4. κατὰ τοὺς κοινοὺς τῶν dvÜg. 
γόμους, 9, 58, 6. τὰ τσαρ᾽ ἀνθρώποις 
ὡρισμένα δίκαια, 2, 8, 19. 4, 6, 11. 


8, 1, l. τὰ Xp πᾶσιν ἀνθρώποις 
ὁμιολογούμοενω Dixon, 11, 99, 8. 


᾿Ανθρωποφαγεῖν, humana carne ves- 


ci, 9, 24, 0. 


᾿Ανθύπατος, ὁ, proconsul, 21, 8, 11. 


28, 5, 6. Spicil. lib. 92. 


, ΄ 3 ' ^ 3 , 
Ανιεναι. ἀνείκότες τοὺς ἐπιτηδοιοτώτους 


τόπους τσρὸς τὴν τῶν θηρίων συνώγω- 
γὴν, dicare soliti. —** destinare 
soliti. Nempe ἀνεῖναι proprie est 
liberum facere ac dimittere, μέ 
alicui rei destinari, sacrari possit" 


Ern. 


"Awzos, qui equo caret, 10, 40, 10. 
ἼΑνισος μάχη, 10, 12, 6. 


Ανιστάναι. ἔκ τῆς καθέδρας ἀνέστησε 
τὴν γυναῖκω, rnulierem de sede 
sua surgere fecit, excitavit, 13, 
T7, 8. τὸν Φίλιππον ἀνωστήσειν ἀπὸ 
τῆς πολιορκίας, sperans se Philip- 
pum revocaturum ab obsidione, 
ad tollendam obsidionem com- 
moturum, 5, l7, 5. ἀνέστησε τὸ 
στρατόπεδον ix τῆς χώρας, exercitum 
ejecit, excedere coégit, 29, 11, 
10. perperam Casaub. motis ca- 
stris ; manifeste sane idem est quod. 
ἐκβαλεῖν ἐκ τῆς νήσου, ibid. vs. O. 
οὔτε καθελεῖν ἔξεστιν, οὐδ᾽ ἀναστῆσαι 
Tn οὐδένα (neutr. plur. i. q. 
οὐδὲν) τῆς τοῦ στρατηγοῦ σκηνῆς, 
non licet prius tollere neque 
loco movere quidquam, quam 
imperatoris tentorium fuerit de- 
tensum et ablatum, 6, 40, 2. 
ubi ἀναστῆσαι minus recte Casau- 
bonus de figendis tentoriis ac- 
cepit. ἀναστῆσαι tbi, ut spe 
alias, est. contrarium τοῦ στῆσαι, 
quemadmodum in vocab. ἀνώστα- 
τος. 

ἀνωστήσασθαι τὸν ττόλεμοον, Υ65115- 
citare, denuo movere bellum; 11, 
5, 2. ubi non opus erat ut ἐνεστή- 
σώσθε vellet BEeiskius. | (Temere 
πόλεμος ἀνέστη pro ἐνέστη dant codd. 
nonnulli 3, 0, 1.) πρὸς τὸ waa 


πάλιν ἀνωσταθῆναι μηδὲν τῶν διεφθαρ-- 


ἐμένων, ne rursus erigi, restitui 
posset, 16, 1, 5. 
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"AwctoógwTos περί τινος, qui locorum 
indolem non exploravit, non cog- 
novit, 12, 3, 2. cf. ἱστορεῖν. 

"A νίσχειντὰς χεῖρως τοῖς θεοῖς,15,90,14. 

᾿Ανοδία. ὠνοδίω καὶ προτροπάδην £Qv- 
γον, 5, 13, O. νοδίω κατὰ τῆς νήσου 
διεσπάρησαν, 3, 10,7. Sed maz- 
ime in plur. num. διανύσας ταῖς 
ὠνοδίαις τοὺς κρημνοὺς, 4.51, 8. 
Φεύγων ταῖς ὠνοδίαις, 4, 58, 10. 4, 
69, 2. 4, 81, 7. 5, 23, 5. 8, 16, 
6. 40, 8, 5. 

"Ανοδος. ἡ πλευρὰ περιέχεται aod 
μεγώλῃ καὶ ὠπροσίτῳ, 0, 24, 4. cf. 
ποῤῥώξ. 

"Aye, stultitia, amentia, 4, 35, 
15. 20, 5, 1. ἄνοια καὶ μανία, 40, 
5, 8. &voiz μετὼ κακίας, TO δοκεῖν, 
ἐών τις αὐτὸς ἐπιμύη, μηδὲ τοὺς πέλας 
ὁρῶν, 4, 97, T. ὑπερβολὴν crois μὴ 
καταλιπεῖν, 4, 11, 1. πολλάκις τὸ 
τολμᾷν περιττὸν εἰς ἄνοιαν καὶ εἰς τὸ 
μηδὲν καταντῶν εἴωθεν, 4, 34, 1. 
Pro ἄνοια alias Polybius vocabuto 
&yyou amat uti, quod vide, et cf. 
2,7,12. Sic fortasse 30, 9, 19. 
διὼ τὴν ἰδίαν ἄγνοιαν Scripsit, non 
ἄνοιοίν, ut vulgo legitur. 

᾿Ανοίκειος. οὐκ ὠνοίκειον πρώγμιω ἐκείνῳ, 
res non dissimilis illi, non dis- 
sentanea, 5, 96, 8. ἔστιν οὐκ ὠνοί- 
x&og ὁ λόγος τῆς προθέσεως, non 
alienus a proposito, 6, 10, 1. 
ὠνοίκειον ὑπόθεσιν τῆς ἰδίως αἱρέσεως 
καὶ φύσεως ὠποδέδωκε, alienum, ab- 
surdum specimen edidit, vei sen- 
tentiam, opinionem parum com- 
modam de se adtulit hominibus, 
24, 5, 13. Huc spectat quod 
Suidas habet, ὠνοίκειον ὠπρεπές. 

᾿Ανοιμώζειν. πολλώκις ὠνοιμεώξαντες, 
ejulatum tollentes, 4, 54, 4. 

᾿Ανομοιότης, 6, 45, 3. 

ἼΑνοπλος, inermis ; de milite, 2, 96, 
2. de navi, 2, 12, 3. 

᾿Ανόρθωσις. τοῖς ἐπιγενομένοις ἐξέθηκε 
κάλλιστον ὑπόδειγμω πρὸς οἰνόρθωσιν, 
ad proficiendum, quo ad suam 
emendationem uterentur, 15, 20, 
5. nempe sic ibi scripti libri om- 


nes, pro quo ἐπανόρθωσιν ροβιιῖξ 
Casaub. quod vide. 

᾿Ανόσιος, impius. πλῆθος ὠνθρώπων 
ὠνοσίων, 16, 13, 2. 

᾿Ανοχή. ὠνοχὰς ποιεῖσθαι, inducias 
facere, 2, 6, 5. 5, 98, εἰ 3. 5, 
66, 2. 

᾿Ανταγωνιστὴς βαρὺς καὶ Φοβερὸς, 5, 
85, 0. ἀνταγωνιστὴν αὐτὰν ἕξουσι 
ταῖς ἐπιβολαῖς, 9, 45, 5. 

᾿Ανταίρειν. μηδέποτε Καρχηδονίους Ῥω- 
μαίοις ὑπὲρ τούτων ὠντῷραι πόλεμον, 
belum inferre, 15, 7, 8. Sic 
τοὺς ὠντηρκότας Suspicatus erat 
Reiskius, 9, 99, 3. ubi tamen bene 
habet vulgatum ὠντειρηκότας. 

᾿Αντανώγεσθαι, classe solvere ut ob- 
viam eas hosti, 2, 10, 1. 14, 10, 
10, οὐδενὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς ὠντανωγομένου, 
16, 8; 5. 

᾿Ανταπόδοσις ; 1) conversio in con- 
trarium ; ὠνταπόδοσιν ποιεῖται ὃ ῥοῦς 
πρὸς óyc. rursus convertitur, rur- 
sus e contrario fertur ad, 4, 43, 
5. ἀνταπόδοσιν λαμβάνει τὼ πρά- 
γμώτώ, ἴῃ contrarium vertuntur, 
Q7, 2, 4. ἐξ ἀμφοῖν τῆς τοιαύτης 
ἀνταποδόσεως γιγνομένης, quum utri- 
que vicem sic rependerint, 5, 
30, 6. 

2) solutio debiti; τῶν κέ. τα- 
λάντων ἑκατέρῳ (τῶν ὠδελφῶν) ποιή- 
σασθαι τὴν ὠνταπόδοσιν, 32, 13, 6. 
τοῦτο ἱκανὸν ὠντωπόδοσιν ποιήσει ἐκεί- 
γου, hoc abunde satisfaciet pro 
illo, compensabit illud, 6, 5, 8. 
Metaphorice, de Fortuna, ὥσπερ 
ἐπίτηδες ὠνταπόδοσιν ποιουμένη Vl τύχη, 
20, 7,9. 

᾿Ανταποστέλλειν ἄλλους ὁμήρους Oi. ἐτῶν 
δίκα, 99, 96, 92. 

᾿Αντεμιβάλλειν εἰς τὴν χώραν, vicissim, 
vice versa irrumpere in Sftraten- 
sium fines, 5, 96, 3. 

᾿Αντεμφαίνειν, cum. dat. repugnare, 
obstare, adversari, 18, 11,.12. 

᾿Αντενέδρω, ἐποιοῦντο κατ΄ ἀλλήλους 
ἐνέδρας, ἀντενέδρως ic. 1, 57, 8. 7, 

5,1 


᾿Αντεξώγειν τὰ erouróma, (scil. τοῖς 
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πολεμίοις,) 9, 18, 6. οὐδενὸς σφίσιν 
οἰντεξώγοντος, 3, 66, 11. 

᾿Αντεξιέναι, 1, 94, 10. 2, 33, 8. 
᾿Αντεπάγειν, vicissim signa inferre 
hosti ἐπάώγοντι, 12, 18, 11. 
᾿Αντεπιγρέφω. θεωρῶν ὠντεπιγραφομέ- 
γους ἐπὶ τὸ νίκημα, 18, 17, 9. ubi 
bene Casaubonus, cum intelligeret 
ipsos victori:& decus a Romanis 
ad se transferre; a quo non erat 
cur discederet Ernestus, sic mo- 
mens:  ** ἀντεπιγρώφεσθαε ἐπὶ τὸ 
νίκηροα, aliter inscribere tropreum ; 
sed τὸ ἐπὶ delendum  videtur."— 
Conf. ἐπιγραφή. 

᾿Αντεπιέναι τοῖς πολεροίοις, Obviam 
procedere, 11, 1, 4. 

᾿Αντεπισκώπτειν τινὼ, 17, 1, 5. 

᾿Αντερείδειν. δοκεῖ eos τύχη τις ὠντερεῖ- 
σάι rpg τὴν μιανίαν τῶν ἡγουμένων, 68: 
Valesii emend. 40, 5, 8. ubi ἀντ- 
ερίσαι MS. ab ἀντερίζειν, quod de- 
fendit Reiskius. 

᾿Αντερεῖν. πότερον ὠντερῶν ἢ συνηγορή- 
σῶν πτώρεστιν αὐτοῖς, 1. 69, 10. 

᾿Αντερίζειν, vide ὠντερείδειν. 

᾿Αντέχειν, resistere; cum dat. ἐντ- 
εἶχον τοῖς ὑπεναντίοις, 91, 17, 9. 
Absolute ; ἐντεῖχον ἐῤῥωμιένως, for- 
titer restiterunt, fortiter pugna- 
runt, 99, 6, 1. et nude ὠντέσχον 
vel ἀντεῖχον, restiterunt, defen- 
derunt se, durarunt, non succu- 
buerunt, non cesserunt, 3, 46, 
19. 3, 116, 10. 3, 117, 11. Sic 
1, 58, 8. ἀντέχειν acquivalet τῷ 
ὑπομοίνειν ibid. 

εἰντέχεσθαι, cum. genit. 1) sibi 

vindicare, adfectare, capessere ; 
animum adjicere ad aliquid, cu- 
ram suam in aliquid intendere; 
τῶν κατὰ Σαρδόνα τρωγμώτων, 1, 
24, T. τῶν κατὰ θώλατταν pay 
των, 1, 95, 5. τῆς θωλώττης, 3, 96, 
8. τῆς τῶν ἙἭ λλήνων ἡγεμονίας, 9, 
40, 4. τῶν ὑπερδεξίων ἀντέχεσθαι 
τόπων, loca capessere superiora, 
operam dare ut ea occupes, 3, 
93, 9. τοῦ πρώττειν τι τῶν ἑξῆς 
οὐντείχοντο, 5, 100, 11. αὖθις ἐντ- 


ἔχεσθαι τοῦ ᾿Αράώτου, rursus ad 
Aratum, δα Arati amicitiam sese 
adplicare, 5, 1, 8. Adde quce 
moz num. 2. adferuntur. 

2) idem fere quod ἔχειν, tenere, 
simulque ἔχεσθαι, inhserere rei, 
eam porro sequi, firmiter te- 
nere, curare ut retineas, serves 
et tuearis. Sic τῆς θαλάττης καθ᾽ 
ἕνα τόπον ὠντεχόμοενοι, 1, 58, 8. est 
uno duntaxat loco maris usum 
adhuc retinentes. ὠντεχόμοενοι τῶν 
ὀρεινῶν τόπων, montanis inhzren- 
tes, 1, 39, 13. ἕως ἂν ἐλπίδος τινὸς 
οἰντέχηται, quamdiu spem  ali- 
quam retinet, sequitur, 4, 60, 8. 
ταύτης ὠντείχοντο τῆς ἐλπίδος, ln 
hane spem incumbebant, 8, 9, 
10. μηδὲ πόλεως οἰκείας μηδ᾽ ὄλλης 
ἐλπίδος pongas ὠντεχόμοεενος, 1, 506, 
9. ὠντέχεσθαι τῆς φιλίας, συμ- 
ῥαχίας, εὐνοίως τινὸς, amicitiam 
alicujus sequi, sive nunc prinum 
ad eam te adplices, quemadmo- 
dum capi potest, 3, ΤΊ, 5. sive 
eam partem colas, retineas et in 
ea perstes, quo pertinent loca 
hac, 4,9, 10. 4, 94, S. 4, 38, 
ΠΟ, 5,8063. 


᾿Αντηρὶς, ἡ, sublica, contus ; ὠντηρέ- 


σιν ἐξερείδειν, 8, 6, 6. 


᾿Αντηχεῖν πρὸς τὸν ἐκτὸς ψόφον, reso- 


nare, 922, 11, 10. 


᾿Αντὶ, preposilio subintelligenda in 


hujusmodi locutionibus, ut τῶν δέκα 
(ay ὠργυρίου, χρυσίου μονῶν διδὸν - 
765, 99, 15, 8. 


, ,ὔ ^s 
Αντιβαίνειν. πρὸς τοῦτο τὰ μέρος MYTI- 


βαίνει τὰ τῆς τύχης, fortuna obstat 
quin hoc effici possit, 2, 50, 19. 
οντιβαίνοντος τοῦ χωρίου, adver- 
sante natura loci, 5, 100, 8. τοῦ 
δὲ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ὠντιβαίνοντος, 
huic postulato quum ille re- 
pugnaret, reniteretur, 25, 5, 8. 


᾿Αντιβάλλειν τὸ βέλος, remittere te- 


lum jaculando, 6, 22, 4. 


᾿Αντιγραφεὺς , rescriptor, contra- 


scriptor, quem vernacula contro- 
leur vocamus, 6, 56, 13. 
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᾿Αντιδ οξεῖν, dissentire ab aliquo, 2; 
" 50, 1. πρὸς viva, 16, 14, 4. 
Αντιδωρεῖσθαι, 8; 95, € 


Αντικωθῆσθαι ἀλλήλοις μετὰ στρατοπέ-, 


δὼών, castra castris opposita ha- 
bere, 3, 49, 8. 

᾿Αντικαθιστάναι ἄλλον, alium in lo- 
cum alterius sistere, dare, mit- 
tere; 22, L5, 11. . 

᾿Αντικωταλλάττεσθαι {(τινὶ,) reconci- 
liari alicui, 15, 20, 5. ἀντικαταλ- 
Adrr. τὶ ἀντί τινος, mutare ali- 
quid aliquo, aliquid pro aliquo 
postulare et accipere, 2, 42, 

᾿Αντικατάώστασις, disceptatio caussee 
ab utraque parte litigante coram 
instituta, 4, 47, 4. conf. συγκατά- 
ecT2zcis. 

᾿Αντικινεῖσθαι πρὸς πᾶν, ad omnes 
molitiones hostis occurrere, con- 
tra movere, 2, 66, 3. 

᾿Αντικρύ. oi ἀντικρὺ τῆς Ασίας τόποι, 
opposita loca Asim, 4, 43, 4. 
ubi unus codex ἄντικρυς prafert. 

᾿Αντιλαμιβάνεσθαι τῆς θωλώττης, mare 
sibi adserere, maris potestatem 
et usum sibi vindicare; 1, 39, 
14. 8, 36, 2. ἐλπίδος, spe uti, 
spe niti, accipere spem, 18, 22, 
4. sicut ἀντέχεσθαι el ἀντιποιεῖσθαι, 
que vide. 

᾿Αντιλέγειν. τοῖς πλείστοις ἀντέλεγε ,€x 
Reiskii emend. 33, 10, 4. pro 
ἀντελέγετο, quod vulgatum erat. 
τὰ ἀντιλεγόμενο;, CODtroversia, res 
controverse, 9, 33, 12. τὰ a»- 
TiAPyoM. τοῖς βασιλεῦσι πρὸς τοὺς 
Γαλάτας, 81, 93, 10. 

᾿Αὐτιλογία, 4, sententiarum discor- 
dia, 96, 1, 7. ἀντιλογίας εἰσφέρεσθαι 
ὑπὲρ τινῶν, controversias movere 
super re, 5, 74, 9. πρὸς τὴν &vri- 
λογίαν ἀνίσταντο πολλοὶ, ad con- 
tradicendum surrexerunt multi, 
28, 7, 4. 

᾿Αντιμετωλλεύειν τοῖς πολεμίοις, Cünl- 
culos contra agere, 16, 31, 8. !, 
42, 12. 

᾿Αντιμηχανῶσθαι, de eis qui dofen- 


dunt urbem oppugnatam ab hoste, 
opera contra moliri, 16, 80, 2. 
πρός τι, 22, 10, 4. 


᾿Αντίος, Oppositus, adversus. ἐτίθει 


τοὺς Ἴβηρας ἀντίους τοῖς ἱππεῦσι, 8, 
118, 7. ἀντίοι συμπίπτοντες τοῖς 
ὑποζυγίοις, in jumenta a fronte 
incidentes, 3, 51, 5. ἀντίοι ἑαυ- 
τοῖς, ex adverso sibi invicem 
oppositi, 6, 28, 2. ποιησάμενοι τὴν 
πορείαν ἀντίος τῷ ῥεύματι, adverso 
flumine, 3, 42, 7. πρὸς ἀντίον τὸ 
πνεῦμα, 1, 60, 6. 
᾿Αντιοχισταὶ, oí, qui Antiochi partes 
sequuntur, Àntiochica factio, 21, 
4, 9. 


᾿Αντιπαίφιν, Yesistere. μηδὲν ἐκ τῆς 


, 3 ΄ * M , M 
τυχὴς ἀντέπαισε πρὸς τὴ» GziBoAnP, 


18, 29, 15. 


᾿Αντίπαις τὴν ἡλικέαν, jam  puber, 


15, 33, 12. 27,18, 4. 


᾿Αντίπαλος, ὁ, adversarius, 5, 35, 


9. 16, 28, 9. 18, 14, 3. Adjec- 
live. οὐδὲν ἀντίπαλον εὑρὼν ταῖς σφε- 
τέραις ἐπιβολαῖς, nihil quod. cona- 
tibus ejus obstaret, opponere- 
tur, 3, 6, 11. 

᾿Αντιπαράγειν τοῖς πολεβρέίοις, ἃ latere 
vel a parte opposita sequi hostem 
ex modico intervallo, observandi 
caussa εἰ occasionem captandi qua 
opportune eum adgrediamur aut 
agmen ejus carpamus; 3, 90, 1. 
(ubi verbum hoc ez MStis resti- 
tuimus. Polybio.) 8, 92, 6. 9, 8, 
10. — ταῖς ὑπωρείαις, secundum 
montium radices, 1, 77, 2. 9, 8, 
T. — ταῖς παρωρείαις, latera mon- 
tium legendo, 3, 53, 4. — ταῖς 
ἀκρωρείαις, per juga montium, 8, 
101,1. Alibi, nempe 1, 84, 3 
εἰ 4, 10, 2 sg. eadem notione ver- 
bum hoc accipi potest; sed for- 
tasse etiam nude ibi intelligendum 
adversus hostem educere copias; 
cf. 4, 10, 9. 


᾿Αντιπαρωγωγὴ, 1) ductio exer- 


citus e regione agminis hostium, 
9, 3, 10. conf. ἀντιπαράγειν. Εο- 
dem modo 11, 18, 2. de Philopc- 
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mene e regione AMachanide αὖ 
allera parte fosse obequitante, et 
transitum ejus observante. 
Q) αἱ ἀντιπαρωγωγωὶ πρὸς τιν vel 

πρὸς ἀλλήλους, inimicitize, dissen- 
siones, contentiones, 10, 37, 2. 
17, 14, 13. 18, 18, 8. $0, 10, 
de 

᾿Αντιπαρακεῖσθαι, cum dat. e regione 
situm esse, oppositum esse, 3, 
37, 7. . πυρὰ ρα. 

᾿Αντιπαράκλησις, cohortatio vicissim 
faeth,.11, 12, 9. 

᾿Αντιπαραπορεύεσθαι, a latere et e 
regione iter facere, 5, 7, 11. 
sicut. ἀντιπαρώγειν, sed h. l. pre- 
sidii caussa. 

᾿Αντιπαρωτάττειν, opponere; ef re- 
ciproce, sicut et in passiva for- 

-Thà, Opponere se, resistere; τῶν 
πολεμίων πλείοσι στρατοπέδοις ἀντι- 
παραταττόντων, (intell. ἑαυτοὺς,) 9, 
26, 4. πρὸς τὴν τῶν Αἰτωλῶν σλεονε- 
ξίωαν ἀντιπαραταττόμενος, 2, 48, 9. 
Τῇ πρόσβολῃῇ τῶν μηχωνημώτων γὲν- 
νωίως ἀντιπαρετάξαντο, 22, 10, 1. 
στρατηγικώτερον ἀντιπαρωτωξά 45901, 
22, 11, 5. 

᾿Αντιπαρεξῆγε temere ez uno. cod. 
Aug. editum erat, 3, 90, 1. pro 
ἀντιπαρῆγε, quod auctori restitui- 
mus. 

᾿Αντιπάσχω. Fons, qui Gadibus est, 

perhibetur ἀντιπαθεῖν ταῖς σαλιβ- 

pes τῆς ὑαλώττης, ratione se 
abere zstui maris contraria, 34. 
9, 5. 

᾿Αντίπερα, ἀντίπεραν, εἰ ἀντιπέρας, 1, 
17, 4. 8, 43, 1, 4, 43, 8. 4, 57, 
5. 5, 48, 4 et 6 et 8. &c. 1» ἀντί- 
πέρ χώρα, 1, 17, 4. οἱ ἀντίπερα 
βάρβαροι, 8, 48,1. xav ἀντίπεραν 
τῆς χώρας, 0, 41, ll. ἐκ τῶν ἀν- 
τιπέρας, 10, 1, 8. 

᾿Αντιπεριάγειν, 1, 22, 8.—** de nave, 
cum oblique acta latus hostilis 
navis petit" Ern. | Difficultas 


cjus loci, de-qua in Adnot. dixi, . 


inde mazime nata erat, quod ver- 
bum ἀντιπεριώγειν ad navem retu- 
lerant interpretes, cum ad corvum 
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sit. referendum. | Ubi navis hos- 
tilis a. latere pratervolabat, de- 
lersura remos navis Romana, 
Romanl ἀντιπεριάώγοντες, nempe τὸν 
xópaxoa, corvum versus illud latus 
contra Punicam navem circum- 
agebant, eumque in latus illius 
impingebant, Id ipsum est quod 
rursus cap. 23, 10. dicit, unde- 
cumque adcurrissent naves Pu- 
nice, corvos fuisse in. illas di- 
rectos. Sic igitur eo loco, de quo 
agimus, a, 22, 8.) post verba 
ποτὲ μὲν κατὰ πρώραν, ad illa ποτε 
δὲ intelligendum | ex | sequentibus 
erit ποτὲ δὲ ἐκ τῶν πλαγίων. | Pra- 
positio vero κωτὼ, quam ignorant 
libri veteres, ad complendam sen- 
tentiam. vel sic utique necessaria 
erat. 


᾿Αντιπερηστάνωε. Tiv). φόβους. καὶ κιν- 


δύνους, vicissim timorem et peri- 
culis aliquem circumdare, 4, 50, - 
l. πάντη éveimsQue vogueyu v. (αὐτοὺς) 
τῶν μιηχιωνημότων, Scil. τῶν κοράκων, 
1, 28, 10. conf. qua ad ἀντιπεριέ- 
yu» modo monuimus. 
᾿Αντιπερισπῶν, distinere, aliorsum 
abstrahere hostem, alio occupare 
eum, faire une diversion à l'en- 
nemi, Q, 94, 8. Eadem fere 
notione accipiendum idem. verbum 
in illis, πρωγμωτικῶς ἀντιπερισπέ- 
σᾶντος τοῦ Agarov καὶ λυμηναμένου 
τὰς ἐπιβολὰς αὐτῶν, 9, 45, 0. qua 
Casaubonus (per se quidem non 
male) sic vertit, sollerter Arato 
consilia omnia illorum in con- 
trarium vertente atque corrum- 
pente. 


᾿Αντιπερίσπασμα ποιεῖν τινι, 9, 106, 


6. i. q. ἀντιπορισπᾷν. 
᾿Αντιπίπτειν, 1) τινὶ vel πρὸς τινα, 
irruere in aliquem; ἀντέπεσαν 
ταῖς σπείρωις κατωπληκτικῶς, 3, 19, 
b. ὁ ἄνεμμος ἀντιπίπτει πρὸς τὴν ἐπι- 
βολὴν, contrarius incidit, contra- 
rius est conatui, 4, 44, 9. 9) 
Plerumque ad alia transfertur 
verbi usus; velut ὁ νόμος ἀντιπί- 
*T& τούτω, lex huic repugnat, 
D 4 
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25, 9, 5. τῶν xaTÀ Th? πολιορκίαν 
ἀντιπιπτόντων αὐτῷ, Oppugnatione 
non ex voto ei succedente, 16, 
2, 1. τῶν πρωγμάτων ἀντιπεσόντων 
ταῖς ἐπιβολαῖς, 90, 7, 8. Εἰ cum 
pr&pos. τορὸς ; πρὸς τοῦτον ἀντιπί- 
πτεὶ ἡμῖν ἡ φύσις τῶν πρωγμάτων, 
huic contraria, hujus commodis 
opposita est natura rerum quas 
nos petimus, 22, 5,6. Et absque 
regimine; τὰ κατὼ τὴν μάχην ἀν- 
τιπίπτει, intell. ταῖς ἐλπίσι, aul 
αὐτῷ, ut 16, 2, 1,) secus evenit 
prelium, 10, 37, 5. τῆς τύχης 
ἀντιπιπτούσης, 10, 98, 2. οἱ δὲ 
ἀντίπιπτον, hi refragabantur, op- 
ponebant se, Fr. gramm. 12. 
᾿Αντίπλοια. κατὰ τὸν τῆς ἀντιπλοίας 
λόγον, 6, 10, 7.—'* ut, cum navis 
contrariis ventis in diversas par- 
tes rapitur, s? famen vera lectio." 
Ern. 
᾿Αντιπνεῖν. ὅτε τὰ τῆς τύχης ἀντέπνευσε, 
reflante fortuna, 26, 5, 9. 
᾿Αντιποιεῖσθαι Tuis, (fere sicut ἀντι- 
λαμβάνεσθαι) sibi aliquid vindi- 
care contra molitionem aliorum ; 
veluti τῆς θαλάττης, maris posses- 
sionem, maris imperium, 1, 60, 
]. 3, 07, 8. τῆς κατὰ θάλατταν 
ἐλπίδος, spem maris potiundi 
capessere, res maritimas bello 
tentare, 1, 24, 1. ἀντιποιεῖσθαι 
τόπων, capere, occupare loca, 2, 
27, 6. οὐδενὸς ἀντιποιουμένον τῶν 
ὑπαίθρων, nemine vindicante sibi, 
occupante et tuente adversus 
eum aperta regionis loca, 1, 12, 
4. 1, 15, 4. 1, 30, 6. 14, 7, 8. 
ἀντιποιεῖσθαι πραγμάτων,  COnari 
potiri rerum, vindicare sibi im- 
perium, 5, 42, 7T. 7" ἀρχῆς, reg- 
num, ibid. στρατηγίας, munus 
imperatoris adfectare, 9, 90, 8. 
τῆς τῶν Ἑ. λλήνων ἡγεμονίας, Οτε- 
cie principatum sibi vindicare, 
2, 30, 8. τότε πρῶτον ἐθάῤῥησαν 
ἀντιποιεῖσθωι τῶν πέραν τοῦ ᾿Ιβηρος 
πραγμάτων, tunc primum trans 
Iberum res tentare, imperium 
suum propagare ausi sunt, 3, 


07, 8. τῶν καθηκόντων ἑαυτῷ, Quae 
ad se pertinent vindicare sibi, 5, 
67, 5. πίστεως ἀντιποιούμενος, fidem 
pre se ferens, fidelis socii famam 
adfectans et sibi adferens, 2, 
4T, 5. τῷ λόγω τῶν μεγίστων ἔργων 
ἀντιποιήτασθαι, τελείως ἐστὶ ῥάδιον" 
τὸ δὲ τοῖς πράγμασιν ἐφικέσθαι τινὸς 
τῶν καλῶν, οὐκ εὐμαρὲς, δ, 99, 6. 
τῆς νίκης, tribuere, adscribere sibi 
victoriam, verbis eam sibi vin- 
dicare, 16, 8, 2. βραχὺν μέν τιν - 
χρόνον ἀντεποιήσαντο τῆς νίκης, breve 
tempus victoriam sibi vindica- 
runt, pro victoria certarunt, 3, 
06, ὦ. εἰ εἰς βραχὺ τῶν καιρῶν ἄντε- 
ποιήσατο, Si parumper captavisset 
opportunitates temporum, ten- 
tasset opportunitate temporum 
uti, 9, 70, 3. τῶν διὰ τῆς ἀκοῆς 
ὁδῶν ἀντεποιήσατο, Sola via per 
auditionem cognoscendi res usus 
est Timeus, solam illam viam 
ad se pertinere putavit, et suam 
fecit, 12, 97, 8. ἐπὶ πολὺν χρόνον 
ἀντιποιησάμεενοι, Scil. τῶν τειχῶν καὶ 
τῆς πόλεως, postquam per satis 
longum tempus possessionem 
urbis sibi vindicassent, obtinu- 
issent, et hosti restitissent, 9, 9, 
5. κατὰ ποσὸν ἀντιποιησάμενος τῆς 
πόλεως, partem urbis sibi vindi- 
cavit, occupavit, et tenuit, 2, 53, 
6. ἀντιποιήσασθαι τῆς ἑαυτῶν πατρί- 
δὸς καὶ μὴ προίσθαι τὰς σφετέρας 
ἐλπίδας, patriam sibi adserere, 
pro patria pugnare, ei liberandz 
operam dare, 4, 80, 4. τῶν δὲ 
παίδων ἀντιποιουμένων (scil. τῶν ἀπο- 
σκευῶν) καὶ κωλυόντων, nempe τοὺς 
ἁρπάζοντας, cum servi vindica- 
rent sarcinas, eas sibi et domino 
adsererent, pro eis dimicarent, 
33, T, 5. 


᾿Αντιπολιτεία μεγάλη ἐστὶ τούτοις πρὸς 


ἐκείνους, dissensio, dissidium in 
re publica, 20, 5, 5. 23, 10, 4. 
ἀντιπολιτείαι, factiones contrarie 
in republica, factionum studia, 
11, 25, ὁ. 28, 14, I. 


᾿Αντιπολιτεύεσθαι, contrarie partis 
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esse in republica ; unde ei ἀν- 
τιπολιτευόμενοι, adversarii in rep. 
1, 8, 4. 3, 18, 1. 4, 14, 2 et 8. 
30, 7, 8. 

᾿Αντιπορεύεσθαι mendose cod. Dav. 
pro ἀντιπαραπορ. ἌΡ ἢν 
᾿Αντίπραξις τῶν τῆς συγκλήτου βου- 
λιυμώτων, adversatio, oppugnatio 
voluntatis senatus, 6, 17, 8. ἐκ 
τῶν ἀμουνομένων, Oppositus conatus 
eorum qui ex muro pugnant, 
10, 13, 8. 

᾿Αντιπράττειν, 98, 6, 5. πρός τι, 6, 
17, 9. 27, ^, 9. 
᾿Αντίπρωρος, prora navis in hostem 
versa ; πάντες ἔπλεον ἀντίπρωροι τοῖς 
πολεμίοις, E 25; 3. τρώσας ἱστάντες 
ἀντιπρώρους τὰς γαῦς τοῖς πολεμίοις, 
1, 21, 8. I, 60, 10. ὑπέστησε τὴν 
ἑαυτοῦ ναῦν $c. 1, 50, 6. ἐποίουν 
(αὐτοὺς) ἀντιπρώρους τοῖς πολεμ. 1, 
50, 4. κατὰ πρόσωπον ἀντιπρώρους 
τάξαντες τὰς γαῦς ἀμφότεροι, 16, 4, 
7. ἀντίπρωροι συμπτώσεις, 10, 4, 
11. 

bs p vicissim igne signa 
dare, 8, 30, 1. 
᾿Ανεφῥεῖν, contradicere. οἱ ἀντειρηκὸς- 
ΤΕΣ 9, 29, 8. 
᾿Αντίῤῥησις, altercatio, 18, 25, T. 
πρὸς τινῶώ ὑπέρ τινος, 2, 7, T. περί 
τινος, 28, 10, 6. 

5 Ἢ Verbo passivo; ἡ éxé- 
c roy δύναμοις ἀντισπάται ὑπ᾽ ἀλλήλων, 
vis cujusque mutuo nisu in con- 
trarium trahitur, vires omnium 
mutuo sibi resistunt, et a se 
invicem temperantur, 6, 10, 7. 
ἀντισπῶᾶται καὶ ᾿παραποδίφεται κα 2] ἑκά- 
στου πρόθεσις ὑπ᾽ ἀλλήλων, 6, 18, 
7T. Medio verbo; ἀντισπάσασθαί 
τιν, aliquem ad se trahere vel 
advocare quein opponas alteri, 
23, 10, 14. ubi in praepos. ἀντὶ 
latere illam vim | existimaveram 
opponendi alteri ; sed rectius for- 
lasse fuerit, advocare aliquem 
avocando eum ab aliis negotiis, 
qua vis inest vocabulo ὠντίσπασμοα. 
Ceterum verba ista, de quibus 
agimus, ὡς τούτους ἀντισπωσαμοίνους, 


48, 10, 14. in aliam partem 
vulgo interpretari solent: nempe 
Casaubonus, ilos a cseteris ab- 
alienatos sibi adjunxisse; quem 
secutus Ernestus ἀντισπὥσθωι dis- 
sidere 5. I. interpretatur. 
᾿Αντίσπασμω, distractio, avocatio 
ab alia occupatione ad aliud 
negotium, 2, 18, 3. sicut ἀντιπερί- 
e. ch 

᾿Αντιστράτηγος, propretor, impera- 
toris vicarius, imperatoris vice 
fungens per ipsius absentiam, 
15, 4, 1. Proconsul, Aii 
sulare i inno tenens, 3, 106, 
2. 28, 3, 1. i. q. ἀνθύπατος, 28, 5; 
᾿Αντιστρατοπεδείω, castra castris op- 
posita, 3, 101, 8. 
᾿Αντισπρωτοπεδεῦειν, castra castris 
conferre, castra opponere alicui, 
1, 9, 4. c»), 1, 74, 18. 2, 32, 6. 
3,'76,"5.-3, 80, 8. 5, 99, 7. 
ἀλλήλοις, 2, δῶ, Ὁ. 3, 107, 1. 5, 
80, 5. 

᾿Αντιστρίφω, ἀντεστραμεμεένοι ἑαυτοῖς, 


vn invicem oppositi, 6, 32, 


᾿Αντιτώττειν, opponere, 11, 33, 1. 


πρὸς τὴν τῶν Αἰτωλῶν πλεονεξίαν 
ἀντιταττόμενος διετέλει, /Etolorum 
cupiditati assidue se opposuit, 
9, 43, 9. πάσαις ταῖς ἐπιθυμίαις 
ἀντιταξάμενος, 32, 11, 8. οἱ avri- 
TOTTOILEVOL, adversarii, hostes, 3, 
63, 12. ei aptivatiluess, qui in 
acie contra eum steterant, 5, 10, 
9. 

᾿Αντιτιμοοωρεῖσθαι, (τινὰ,) vicissim ul- 
cisci, punire aliquem, 1, 81, 9. 
᾿Αντιτυγχμένειν. ἐσθλὸς ἐὼν, ἄλλου 
κρείττονος ἀντέτυχεν, 15, 16, 6. 
᾿Αντίτυπος τινὶ, ex adverso positus, 
6; 31, 8. 

DWNVA YT πρός τινώ, scmulari 
cum aliquo, 1, 40, 11. 
᾿Αντιφιλονικεῖν πρὸς μηδὲν τῇ συγκλήτῳ, 
nulla in re voluntati senatus se 
opponere, 32, 7, 106. πρὸς “πώντω, 
in omnibus rebus (prz samula- 
tione) repugnare alicui, 3, 103, 7. 
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᾿Αντιφωνεῖν τινι, respondere literis 
alicujus, 8, 18, 11. 8, 19, 8. 
μέχρις ἀντιφωνηθῇ vi ἔκ Ῥώμης, 
donec responsum aliquod adve- 
niat Roma, 15, 18, 6. 

᾿Αντοικοδοροεῖν, contra munire, pra- 
sertim dejectas ab oppugnatori- 
bus partes muri instaurare, aut 
hiatum novo opposito muro ob- 
struere, 1, 42, 16. 16, 30, 6. 22, 
11, 3. 


ἤνυον Φέροντες τοὺς νεκροὺς, non suf- 
ficiebant absportandis mortuis, 
10, 31, 9. Zn efficiendi, confi- 
ciendi, ve] perficiendi notione in 
Passivo potissimum occurrit; vel- 
uti, δόξαντες ἠνύσθαι σφίσι τὸ πλεῖ- 
στον τῆς ἐπιβολῆς, 8, 31, 1. τοσοῦτον 
εἰκὸς ἠνύσθαι (nonnulli codd. ἀνῦ- 
σθαι) τῆς νυκτὸς, O, 15, 10. τοῦ 
στρωτηγοῦ δοκοῦντος ἀνύσθαι τὰ μέγι- 
στὸν τῶν προκειμένων, 28, 11, 8, 


ubi perperam libri scripti παρώκει- 
μένων dabant; νομίσαντες ἠνύσθαι, 
σφίσι τὸ προκείμενον, 80, 12, 2. 


᾿Αντοικοδομοίαε, 1, 48, 1. vide ἀντοικο- 
δομεῖν. 
᾿Αντοφθαλμοεῖν, oculos tollere adver- 


sus aliquem, e£ (intellisendo ἐν 
τοῖς ὅπλοις, in armis, que verba 
adjiciuntur, 1, 68, 7.) resistere, 
opponere se alicui; πρὸς τινὰ, 2, 
24. 1. 3, 14, 9. 8, 64, 4. 4, 39, 
7. 4, 84, 6. 9, 3, 7. vwi, 1, 17, 
3. 2, 47, 1. Et ubi non agitur 
de armis, repugnare, adversari 
voluntati, postulatis, sententize 
alicujus ; πρός τα, 24, 12, 3. 
Fr. hist. 45. Sic ἀντοφθαλμεῖν τινὶ 
“περὶ τῶν κοινῶν πρωγμώτων, 28, 6, 
5. Translato usu, μὴ δύνωσθαι 
vois χρήμασιν ἀντοφθωλμεῖν, oculos 
contra pecuniam non. posse ad- 
tollere, tentationi ejus accipien- 
da resistere non posse, 28, 17, 
18. Rursus notione maaime pro- 
pria ἀντοφθαλμῆσαι κατὰ πρόσωπον, 
suis oculis coram spectare ali- 
quem, 18, 29, 12. 

᾿Ανυδρία, ἡ, aque inopia, 5, 71, 
10. 10, 98, 1. 

"A»wDga, ἡ, Scil. χώρα, arida regio, 
5, 80, 2 

"Aves, 1) efficere, perficere ; 
οὐδὲν ἥννον, 1, 47, 4. οὐδαμῶς δυνώ- 
μενος ἀνύειν οὐδὲν, 5, 17, 2. 15, 82, 
1. ἀνύειν τὸ προκείμενον, 80, 12, 2. 
ὅς. Vide mox in passivo. 2) 
viam conficere per locum, per- 
vadere, emetiri locum; (quod 
alias est διωνύειν;) ἤνυον τὰ ἕλη, 
viam per paludes confecerunt, 
3, 70, 5. ἀνύσας τοὺς τόπους, 5, 8, 
2. 3) consumere; «ewe» τῶς 
Axe, 9,90, 7. 4) sufficere ; οὐκ 


2 , 
Αννποπτος ; 


Quibus ex locis firmatur Ursini 
conjectura, quam ἐπ coniexium 
recepimus, l7, ll, 10. καὶ ydg 
ἡνῦσθαι (pro mendoso ἡἠρῦσθαι vel. 
ἡρῆσθαις quod erat in ἤθει) τὰ 
μέγιστα τοῦ πολέμου ; nisi quod pro 
ἡνῦσθαι rectius fortasse futurum 
fuisset ἠνύσθαι cum acuto accentu ; 


"am quod circumflexum | prefe- 


rendum dizi in 98, 11, 3. et 30, 
19, 9. vereor ut salis rectum 
sit. Conf. 18, 3, 8. T 

᾿Ανυπέρβλητος ὑπεροχὴ, 1, 9, 7. σπι- 
κρίω, 8, 19, 19. εὐχέρειω καὶ ἀπειρία, 
16, 18, 3. εὔνοις, 28, 18, 8. conf. 
ὑπερβολή. 


à 
Ανυπεύθυνος. ἀνυπεύθυνον ἦν τὸ λεγό- 


ἐέενον, a nemine confutabatur, 32, 
20, 7. 


᾿Ανυπονόητος ; 1) active, cum genit. 


nihil suspicans de aliqua, Z»vz. 
τοῦ μέλλοντος, 4, 10, 7. τῆς Ἑρμείου 
τόλμης, 5, ὅθ, 2. 2) passive; 
ὠνυπονόητω τινὰ, inopinata non- 
nulla, 10, 45, 2. ἀνυπονόητος ἐλπὶς, 
de qua nihil in mentem venerat, 
2, 57, O6. ἀνυπονόητοι ἄνθρωποι, 
homines non suspecti, 18, 6, 
8. 


᾿Ανγυπονοήτως ;  l)act. absque doli 


suspicione, 5, 39, 2. ἀνυπ. διωκεῖ- 
cfc, nil suspicari, 14, 10, 7. i) 
p455. inopinato ex improviso, 
preter opinionem, 1, 84, 9. 4, 
3, 10. 11, 21, 3. 

1) active ; ἀνύποπτος 
ἦν τῆς πράξεως, non suspicatus est 
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rem, 8, 29, 2. 2) passive ; 
ἀνύποπτος ἣν ἡ τῶν ἐνεδρουόντων ὑπο- 
βολὴ, $5: 105;. 1. pou ἣν πᾶσι 
τὸ γενόμενον, " Ty 9. 

᾿Ανυπόπτως; 1) αὐ: ἀνυπόπτως καὶ 
τεθαῤῥηκότως, absque mali suspi- 
cione, absque metu, 11, 18, 7. 
2) pass. ονυπόπτως ἐπέστη τοῖς 

τόποις, nemine de eo aliquid sus- 

picante, 9, 7/5- 10.81, 20,.13. 

᾿Ανυπόστατος; 1) nullum firmum 
fundamentum, nullum certum 

initium habens, 1, 5, 3. 2) 

cujus vis sustineri non potest, 
cui resistere nemo potest, into- 
lerabilis, invictus; ανυποσε. ἔν 

τοῖς κινδύνοις, in prolis, 14, T, T. 
4, 8, 10. 5, 45, 9. ἀνυπόστατος ἡ 

Ty ὠπηλπικότων τόλμο, 3, 63, 18. 
16, 40, 3. ἀνυπόστατος est respubl. 
Romana, nihil ei resistere pot- 
est, 6, 18, 4. 

᾿Ανυπότακτος διήγησις, narratio quam 
quo referat nescit lector vel au- 
ditor, quee nonnisi confusam et 
vagam notionem animo adfert, 
3, 36, 4. 3, 38, 4. δ, 21, 4.— 
* narratio quze non habet noti- 
tiam antecedentem in animo dis- 
centis, cui ceu fundamento et 
basi innitatur." Casaub. i» Com- 
ment. ad 1, 5, 3. 

᾿Ανυστικὸς, efficax. μία Ψυχὴ πολυ- 
χειρίας, ἀνυστικωτέρω, 8, ὅ,... 

"Ava. αἱ ἄνω mapa, regni Per- 
Sici et dein regni Syriaci provin- 
cie in superiori Asia sitw, 3, 6, 
10. 5, 41, 1. 5, 48, 12. 5, δά, 
13. ἑτωιρεῖν τοῖς ἄνω μέρεσι τοῦ σώ- 
ματος, 12, 13, l. er Ti imo. 

εἐνώτερον. ἐν Ὧ ὠνώτερον χρόνοις, 
5, 6, 1. 9, 41, 8. οὐ πολλοῖς ἀνώ- 
τερον χρόνοις, 1, 7, 2. μικροῖς ἀνώ- 
τερον χρόνοις, 4, 2, 7. 4, 50, 3. 
τρίτῃ ταύτης ὠνώτερον βίβλῳ, 3, Ι, 1l. 

ἀνωτέρω προσλωβεῖν τοῖς χρόνοις, 
temporibus altius regredi, e su- 
perioribus temporibus repetere 
rem, 4, 2,8. 

᾿Ανωτάτω. αἱ ἀνωτώτω ὑπερβολαὶ 
τῶν "Αλπεων, 8, 53, 6. 


3 , ε 
Αξιω, ω 


. debent reprehendi, 3,59, 1 


᾿Ανωμωλία. αἱ ἀνωμωλίωι τῶν τόπων, 


inequalitas locorum, 9, 41, 4. 
οἰνωμοολέω τῆς Φύσεως τῆς ᾿Αθηναίων 
πολιτείας, inconstantia formae 
reip. Athen. 6, 44, 2. 
Ανώμιλος. e VLA καὶ βουνώδεις 
πόποι; 5, 92, 1. 
1) pretium. τὸ veu 
τῆς ἀξίας, estimatio pretii, 2, 62, 

T. ἀξία, ἵππων, l, 68, 8. 2) P D 
τῆς ὠξίας ποιεῖσθοωε τὰς εἰς τὸν πόλεμον 
εἰσφορὰς, pro censu conferre pe- 
cuniam àd bellum, 2, 62, 7. 45) 
τὰ σώμωτα διένειμος κωτὰ τὴν ὠξίαν 
ἑκώστοις, captivos distribuit pro 
meritis, pro dignitate cujusque, 
3, 17, 10. διανεροητιπκὸς τοῦ κατ᾽ 
ὠξίαν ἑκώστοις, qul suum culque 
tribuit, 6, 6, 10. 4) ἐξεπορεύετο 
μετὰ μεγώλης Lies, egressus est 
cum magno adparatu, 39, 2, 6. 

εἰξιόλογος, memorabilis, nota- 
bilis. οὐδὲν ὠξιόλογον πρώττοντες, 1, 
204. πρᾶξις οξιόλογος, 2, 39, 11. 
οἰξιόλογοε χρεῖαι, D, AO, 2. μηδὲν 
οἰξιόλογον, nulla idonea manus, 3, 
110, 6. ipeum ptos οἰξιόλογος, PP 
tus alicujus pretii, 16, 31, 
"A£dpexos, idoneus ad ik. 
dum, par hosti, 4, 12, 6. 
y OE τὸ τῆς ἐπώγγελίας ἀξιόπι- 
στον, 3, 44, T. 
᾿Αξιοπίστως ψεύδεσθαι, cum veritatis 
specie mentiri, 3, 33, 17. Sic 
ἐξιοπίστως Wins διωβολὰς κατώ 
τίνος, 28, 4, 10. τοῦτο αὐτὸς λέγει 
οὕτως E όαυυ ὥστε δοκεῖν ác. 
tanta cum auctoritate et confi- 
iri hoc dicit, ut videatur óc. 

2, 9, 5. 

"Abos ἐφάνη ἄξιος τῶν προγεγονότων 
ἔργων, 1, 75, 8. οἱ ἄξιοι τῆς πολι- 
τείας, 94, 4, 3, cum Casaub. ver- 
timus bene meriti cives; sed 
videndum ne sit qui mereatur in 
numerum civium recipi. 

οὐκ tmu) αὐτοῖς ἄξιον, non 
ἄξιον βραχὺ διωπορῆσαι περὶ τούτου, 
par est, ρει pretium est, 4. 
20, 9. ἄξιόν ye στρατεύειν, 1d vero 
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reclarum est! ironice, 9, 38, 5. 
ἄξιόν γε τὸ γεγονὸς ὀνείδους, en faci- 
nus dignum scilicet quod vitu- 
peretur, 9, 33, 13. 

᾿Αξιοῦν; 1) petere, postulare. 
ἀξιοῦν παιδικὴν ἀξίωσιν, 39, 1, T. 
τοὺς περὶ τῶν αὐτῶν ἀξιώσοντας, 4, 
60, 1. ἀξιοῦντες βοηθεῖν, 4, 50, 8. 
Et cum fut. ἀξιοῦντες καταλύσειν 
αὐτοὺς τὸ παρωγώγιον, 4, AF, .8. 
ubi καταλύειν in pras. vulgo ede- 
bant, bene quidem per se, sed 
invitis M Stis. ἠξίοον αὐτὸν εἰς λό- 
γους ἐλθεῖν, 22, 17, 8. 2) dignari; 
μεγάλης ἀποδοχῆς ἀξιούμενος παρὰ 
ταῖς δυνώμεσιν, 5, 41, 4. πρότερον 
ἀξιοῦσθαι corrupte dabat Ursini 
codex, 99, 11, 3. fortasse pro 
οὐ πρότερον ἀξιώσας. 
᾿Αξιόχρεως (fere i. q. ἀξιόλογος, et in 
bello i. q. ἀξιόμαχος) notabilis, 
memorabilis, idoneus quovis in 
genere, par hosti, vel par alicui 
rel. πόλις ἀξιόχρεως, 1, 30, 5. 
ἀξιόχρεοι ἄνδρες, idonei viri, 3, 5, 
8. 4, 23, 3. φυλακὴ ἀξιόχρεως, 3, 
17, 9. (i. q. ἀρκοῦσα, ibid. vs. 10.) 
ἀξιόχρεως ἀντωγωνιστὴς, 2, 46, 8. 
πρόσωπον ἀξιόχρεων τὸ προστησόμξενον, 
15, 25,8. Et cum prapos. πρὸς ; 
στρατόπεδα ἀξιόχρεω πρὸς μάχην, 1, 
19, 1. πρὸς ναυμωχίαν, 1, 53, 10. 
ἐφεδρεία ἀξιόχρεως πρὸς τὰ παράδοξα, 
5, 0, 4. ἀξιοχρεωτέρους πρὲς τὸ 
πολεμεῖν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, SiC COTTEZXÍ, 
4, 3, 8. pro vulgato ἀξιωτέρους. 
ἀξιοχρεωτώτῃη τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
δυναστειῶν, 10, 27, 1. 

Jn terminatione hujus vocabuli 
constanter fere servatur Attica 
forma; invenitur lamen in accus. 
plurali non solum ἀξιόχρεως, ut 1, 
53, 10. 2, 40, 1. 11, 16, 7. sed 
εἰ ἀξιοχρίους, 4, 93, 8. el ὠξιόχρεα 
in neutr. plur. 1, 19, 1. ὠξιόχρεω 
correxi, ut esset nominativus plur. 
pro ἀξιόχρεως, 1, 38, 1. 

᾿Αξίωμα, dignitas, splendor, de- 
CUS; τὸ τῆς πατρίδος ἐξ. 8, 64, 9. 
πόλις ἡ μέγιστον ἀξίωμα περιποιη- 
σαμίνη, 15, 35, 8. 9, 28, 5. 
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᾿Αξιωματικὸς; 1) dignitatis mul- 
tum habens, cum dignitate con- 
junctus; γυνὴ προστασίαν τινὰ ὠξιω- 
ματικὴν ἐπιφαίνουσα, 10, 18, 8. 
ὠξιωμοωτικὸς κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, 88, 
9j. 1. 

2) cum precibus conjunctus ; 
λόγος ἀξιωματικὸς, preces, depre- 
catio, 90, 9, 9. ὠξιωμωτικὰς ἐντολὰς 
δοὺς τοῖς πρεσβευταῖς, mandans 
legatis ut precibus uterentur, 
31, 15, 3. 32, 7, 16. 

᾿Αξίωσις, preces, postulatum. ποιεῖ- 
σθαι τὰς ἀξιώσεις καὶ παρακλήσεις, 
1, 67, 10. μετ᾽ ἀξιώσεως, adjectis 
precibus, T; 4: 9. 22, Ts 2 

᾿Αξύμβατος κοινολογία, colloquium 
irritum, in quo nihil convenit, 
15, 9, 1. nisi ὠσύμβατον scripsit 
Polybius, qui Atticam formam 
ξὺν pro σὺν non solet frequentare. 

᾿Αοίκητος, non habitatus, 2, 15, 10. 

᾿Αύκνως, haud cunctanter, 31, 13, 
$8. 

᾿Αόρατος; 1) acl. ὠόρατος δεινοῦ, 
qui pericula non vidit, non est 
expertus, 3, 108, 6. κακοῦ, 2, 21, 
2. 2) pass. ἀόρατοι τόποι, loca 
nobis invisa, quz ipsi non vidi- 
mus, 3, 36, 7. 

᾿Αόριστος, indefinitus, infinitus, 
varius atque varius, 4, 43, 6. 
4, 45, 1. (opp. ὡρισμένος, 4, 48, 6.) 
᾿Απαγγελία. ἀπαγγελίαν ποιεῖσθαι 
περὶ τῶν κατὰ Πελοπόνν. nunciare, 
renunciare, 24, 10, 8. de legato 
qui legationem renunciat. 

᾿Απαγγέλλειν; 1) nunciare, nun- 
cium perferre; πρεσβευταὶ οἱ ὠπαγ- 
γελοῦντες περὶ τῶν γεγονότων, 1, 90, 
6. 44, 10, ὃ. 9) —* de historicis, 
tradere, narrare. vid. Wesseling. 
ad Diodor. lib. V. initio. Thu- 
cydides IIT. 67. ipsam orationem 
et. narrationem — historici vocat 
amanyyihiay." — Ern. — ἀπαγγέλλειν 
T» αἀλήθειων, verum tradere, 1, 
14, l. ἡττημένους αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ 
συγγραφέως ἀπηγγέλθαι, traditos, 
proditos, pronunciatos, 1, 15, 
1l. (ubi ὡπαγγέλλειν idem valet 
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quod airo vs. T. el ὠποδεικνύναι 
vs. 8. ) εἰ ὠπωγγείλαιμοι περὶ τῆς τοῦ 
βασιλίως προαιρέσεως, Sl regis in- 
stitutum explicarem, de eo ex- 
ponerem, 14, 12, 5. 
8) ὠπωγγέλλειν τινε sróAguov, in- 
. dicere bellum, 3, 10, 1. 
Mendose ὠπαγγελλόμενος editum 
eral, 9, 11, 4. pro ἐπαγγελλόμενος, 
promittens. 
᾿Απάγειν, ducere, abducere. Legati 
Scipionis, Carthaginem missi, τὸ 
p πρῶτον εἰς τὴν σύγκλητον, (intel- 
lige ary lerres, J: μετὼ δὲ ταῦτα πάλιν 
ἐπὶ τοὺς πολλοὺς ὠπαχθέντες, 15..1, 
5. Praesertim vi abducere invi- 
tum; (et ipso loco modo citato 
innuitur, per tumultum aliquem 
et parum honorifice ductos esse 
legatos, quod εἰ ex cap. 2. satis 
intelligitur ;) μετὰ βίας εἰς οἶκον 
ὠπηχένοι τὸν δοῦλον, Sic correxi 
mendosum ὠποιχέναι, 1.10.2. 
quod in γηοχέναι ῃιμέαυοταί Ca- 
saubonus. pin εἰς φυλακὴν vel 
εἰς τὴν φυλακὴν, 5,15, 9. 5, 16, 8. 
5, 38, T. 5. 30, 4. εἰς τὴν ἅλυσιν, 
4, 76, 5. 90, 10, T. ΕἸ subin- 
tellectis verbis εἰς τὴν φυλακὴν ; 
εἰπάγειν τινὼ πρὸς χὴν nod, 
aliquem in vincula ducere spon- 
sionis caussa, 5, 97, 4. ἀπάγεσθαι 
πρὸς τὰς εἰσφορὰς, tributorum sol- 
vendorum caussa in vincula ab- 
duci, 1, 79, 5. ὠπάγειν ἐπὶ τὴν 
ὠρχὴν legendum fortasse, 12, 16, 
ὠπαγαγεῖν ἐπ᾿ αὐτοὺς εἰ ἐπῆγον 
ἐπ᾿ ὠλλήλους, 80, 13, 6 et 8. de 
libicinibus im scena nescio dictum 
ne sit ez verbi usu scena proprio, 
an ἐπαγαγεῖν et. ἐπῆγον sil legendum. 
᾿Απάγχειν τινὰ, 16, 34, 0. ὠπώγχε- 
σθαι, 16, 34, 10. 
peg abductio in carcerem, 
5, 97, 5. sic enim ibi scribendum 
putavi pro vulgato ἐπωγωγή. 
᾿Απαθὰὴς, nullo malorum sensu pra- 
ditus, nullis malis succumbens, 
1,58, 5. 
inis, orbitas, 30, 9, 5. 


᾿Απαιτεῖν, 


᾿Απαίρειν, proficisci, abire, sive na- 
vibus, ut 1, 91, 8. 2, 69, 11. 5, 
2, 9. sive pedestri itinere, ul 32, 
25, 10. μηδέποτε ἐ ἐπὶ τοσοῦτον οἰπηρ- 
κέναι τῆς πόλεως, 9, 0, 2.—'* num- 
quam tam parvo intervallo ab- 
fuisse ab urbe, i. e. tam prope 
accessisse ; nisi forte excidi ἐπί." 
Ern. 

1) desiderare, postu- 
lare; ut τοῦτο ὠπαιτεῖ ἐκεῖνο, hoc 
postulat illud, ad hoc requiritur 
lllud, 10, 24, 8. 2) repetere, 
17, 1, 5. τὶ τινὰ, aliquid ab ali- 
quo, 1, 66, 11. 1, 70, 3. ἐπαι- 
τούμαι τοῦτο ὑπ᾽ αὐτοῦ, ile hoc ἃ 
me repetit, 33, 12, 2. 


᾿Απαλγεῖν, despondere animum, 


desperare ; ; εἰς τέλος ὠπήλγουν, 1, 
58, 9. ὠπηλγηκυῖαι ψυχαὶ, 1,35, 
5. ὠπαλγοῦντες ταῖς ἐλπίσι, O, 40, 
4. — ** Unde patet, interpretem 
Latinum, Ephes. 4, 19. ἀπηλγη- 
κότες vertentem desperantes, non 
necessario ὠπηλπικότες legisse, ut 
videtur viris doctis, sed modo alie- 
nam ab illo loco significationem 
expressisse." Ern. τὸ “γὰρ φάσκειν 
τοῦτο, ὠπηλγηκυίας ἐστὶ ψυχῆς, ho- 
minis est desperati ingenii, de- 
plorati ingenii, 16, 12, 7. — 
*€ ὠπηλγηκυίας ψυχὰς (1, 35, 5.) 
accipiunt de desperatione, forie 
melius intelligas ignavas et ad 
militiam inutiles. Ceterum stu- 
rd et summa inscitia est 16, 
11." Ern. 
᾿Απαλλάττειν. ὠπήλλαξαν αὐτοὺς (i. . 
ἑωυτοὺς) ἔκ τοῦ ζῆν, eduxerunt se e 
vita, mortem sibi consciverunt, 
DUM 8. ὠπωλλάττεσθαι, abire, 6, 
14, 7. ὠπηλλωγμένοι τοῦ ζῆν, ne- 
cati, 11, 80, 3. muertes τῆς 
κακουχίας εἰς τὸν αὐτοῦ σκηνὴν, Vex- 
atione liberatus in suum taber- 
naculum se recepit, 5, 14, 6. 
ἐπωλλωγέντες τῶν πόνων, laboribus 
liberati, 3, 111, 9. &c. Cum 


 adverbiis καλῶς et simil. οὔτε τοὺς 


ἱππεῖς ὠπαλλάξαι καλῶς, 3, 04, 6. 
λαμπρῶς ἀπήλλαττε κατὰ τὸν κώδυ- 
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γον, preclare gessit rem, 18, 8, 
Q. κακῶς ὠπαλλώττοντες (i. q. M 
κείμενοι!) male se habebant, malo 
loco, malo statu erant, 1, 98, 8. 
2,725;10.:3; 60, 3. 10, 49, 10. 
$c. ἀπραγοῦντες καὶ δυσχ μένους 
ὠπαλλώττοντες, cum nihil efficere 
possent, et ipsi admodum labo- 
rarent, difficili loco essent, 4, 
64, 1. Εἰ in passivo, ex vulgata 


olim scriptura, in. quam MSti 


- libri consentiunt, κακῶς ὠπηλλώτ- 
Toyro, 10, 40, 10. pro quo A TÁA- 
λώττον in act. €x conject. edidimus. 
᾿Απαλλοτριοῦν, 1) καὶ Σαρδὼ ἀπηλ- 
λοτριώθη Καρχηδόνος, a Carthagine 
separata, Poenis erepta est, in 
alienas manus pervenit, 1, 79, 
6. 1,82, 9. 2) ad animum pre- 
cipue transfertur ; ὠπηλλοτριωκέναι 
τοὺς συμμοίχους, sociorum animos 
alienasse a Romanis, 10, 6, 3. 
dra Nor puer τοὺς κατοικοῦντας τὴν 
Meer. τῆς πεὸς Ῥωμαίους εὐνοίας, 
S3; TT; Re ὠπηλλοτριωμένος, 
2, 50, 5. τῆς Εὐμένους (4. e. πρὸς 
Εὐμένη») εὐνοίας, 30, 1, 6. coll. vs. 
8. 
᾿Απανάγειν ἐκ τῆς Ῥώμης Üemere ec 
Ursini ingenio editum erat, 33, 
5, b. pro ἐπανώγειν. 
᾿Απαναγκασθέντες minus recle dant 
veteres nonnulli codd. 4, 46, 6. 


pro ἐπαναγκ. 

᾿Απαντῷν, 1) ὠπαντῷ, accidit, 
evenit ; πολλὰ αὐτοῖς εὔχρηστα δ 
ἐκείνους ὠπαντάξ, 4., 38, 10. μηδὲν 
αὐτῷ δυσχερὲς ἐπαντήσει ὑπὸ Ῥω- 
μιαίων, 32, 7, 10. Et in pass. ἃ 
δὴ εἰκότως αὐτοῖς ἀπηντήθη, 2, T, Αι, 
μηδὲν αὐτοῖς παρώλογον απηντῆσθαι 
ὑπὸ τῆς τύχῃς, 9, 37, 6. τὰ ὠπαν- 
τώμενα (τοῖς Ῥωμαίοις) ὗ ὑπ᾿ ᾿Αρχιμή- 
δους, quee. Romanis accidebant 
Archimedis opera, 8, 8, 5. οὐδὲν 
φιλώνθρωπον πηντημονον ἐξ αὐτοῦ, 
29, 9, 16. αἱ τιμαὶ αἱ ὠπηντημέναι 
αὐτοῖς παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, 17, 6, 6. 
Adde 10, 13, 10. 10, 37, 8. 15, 
5, 7. 20, 10, 5. De quo usu 
verbi passivi pro activo laudarunt 
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LEXICON POLYBIANUM. 
Reiskius et Ernestus ea qu& sunt. 


a Dorvillio congesta ad Charit. p. 


122. Polybio quidem, ut vidi- - 
mus, mazime familiaris hic usus 
est. v. (TOEL. 


- 9) ἐπαντῶν, non solum, ut | vulgo, 
est occurrere, obviam venire ali- 
cui, sed. et undecumque ad ali- 
quem venire, jungere se alicui, 
convenire ; ὠπηντηκότων (αὐτῷ) καὶ 
τῶν "Au rab, 2, 54, 6. 
ὠπαντῶν πρὸς τὸ NGA 20, 10, 
15. 

3) ἀπαντῶν πρός τι, Εἰ πρὸς τινὰ, 
OCcurrere verbis, vel factis, zd 
est, respondere, vel, tali quodam 
modo gerere se erga aliquem ; 
“πρὸς τοὺς ταῦτα λέγοντας ὠπαντῆσαι, 
12, 28, 9. meis ὃν οἰκείως ὠπηντηκέ- 
"We Κάτων, cui percommode 
Cato respondit, 40, 6, 5. ὠγερω- 
χότερον αὐτοῖς ὠπήντα, superbius 
eis respondit, cum eis egit, eos 
excepit, 18, 17, * ὠκολούθως δὲ 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἐπήντησε, pari modo 
et aliis respondit, vel eum aliis. 
egit, 28, 9, T. πῶς ὠπαντῆσαι | O4 
πρὸς τὴν Ῥωμαίων εἐπόκρισιν quid 
contra dicto aut facto opus sit 
post illud Romanorum respon- 
sum, 36, 1, 1. 

᾿Απαντησις, occursus, occursio, 5, 
26, 8. comitatus obviam progre- 
diens, 5, 43, 3. congressus, et 
ratio excipiendi aliquem, et eum 
compellandi vel ei respondendi 
in congressibus ; ; τὰς ὠπαντήσεις 
φιλανθρώπως ποιεῖσθαι, 5, 63, 7. 
προσφιλὴς κατὰ τὴν οὐπώντησιν, 10, 
5,0. ἡ πρὸς τοὺς ἐκτὸς ὠπώντησις, 
congressus cum exteris, 16, 22, 
Q. ἀνέλπιστος ἀπάντησις, Un accueil 
inattendu, 20, 11,9. '80;1,^4. 
OCcCasio; τὼ λέγεσθαι μέλλοντα περὶ 
τότε ΤΟ ΗΝ τινὰ λήψεται ὡ ὠπάντησιν, 
hinc occasionem capiam verba 
faciendi de óc. 12, 8, 3. 

Vide καθώπαξ εἰ εἰσώπαξ. 
σχεδὸν ἅπαξ ὠπεγνωκὼς τὰς τῆς 
σωτηρίας ἐλπίδας vertunt fere pror- 
sus desperans, nulla propemo- 
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dum salutis reliqua spe, 33, 1, 
8. sed mon dubito quim ἁπάσας 
sit legendum. 

᾿Απαξιοῦν τὶ vel τινὰ, aspernari, 

- dedignari, 1, 67, 18. 10, 40, 9. 
Tum et rogare interpretatus Er- 
nestus, provocans ad 29, 11, 3. 
qug inlerpretatio quo vel per se 
fundamento nitatur, vel quo pacto 
in isium locum cadere possit, non 
video. Confer supra in ἀξιοῦν, 
nam ὠπαξιῶν er Casauboni est 
ingenio. 

᾿Απαξίωσις, contemtus. Fr. hist. 42. 
᾿Απαραγγέλτως, sine imperio, non 
exspectato pugna signo, 16, 8, 
1. Fr. gr. 21. 

᾿Απαρώγρωφος ποσότης, quantitas 
qua definiri nequit, 16, 12, 
10. : 

᾿Απαραίτητος, inexorabilis, impla- 
cabilis; ὀργὴ, 1, 82, 9. κατηγορίο;, 
19, 19, 4, δ στῆς, 5, 41, 3. 
ἐχθρὸς, 7, l4, 3. ἐπιτιμητὴς, 12, 


12, d. οἰπαραίτητος τιμωρία, CeY- - 


tissimum supplicium, quod de- 
precari nemo potest, 1, 78, 15. 
6, 37, 6. μηδὲν ὡπαραίτητον βου- 
λεύεσθαι περί τίνος, nihil durius 
statuere in aliquem, 4, 24, 6.— 
** pro quo T'hucydides el mox ipse 
Polybius (vs. T.) ἀνήκεστον. Ern. 
ὠπαραίτητα ἁμαρτήμωτοω, 80, 4, 14. 
᾿ὠπαραίτητος ἀμιωρτίω, 33, 8, 5. 
Απαραιτήτως,  inexorabiliter, 3, 
115, 4. 6, 38, 3. ἔχειν τσρός TU&, 
inexorabilem esse alicui, 22, 14, 
M 

᾿Απαρώσκευος πρὸς τὸ μέλλον, im- 
paratus, 1, 40, 4. 8, 71, 10. 5, 
Is 9w89, 5; 9: Wr. hist. 26. 

᾿Απαρασκεύως, 9, 9, 5. 11, 99, 8. 
ὠπαρασκεύως ἔχειν, 1, 4.5, T. διωκεῖ- 
σθαι, 14, 10, 7T. 

᾿Απαρατηρήτως, Sine cautione, 3, 
59, 7. 14, 1, 12. 

᾿Απαραχώρητος, fortissimus miles, 
cedere nescius, 1, 61, 3. 

᾿Απαραχωρήτως διακεῖσθαι περὶ τῶν 
τορωτείων, de principatu nemini 
cedere, 5, 106, 5. 
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᾿Απαῤῥησίαστος, libertate privatus, 
28; 19, 2: sq. 


᾿Απαρτᾷν. τοῖς καιροῖς οὗ μιωκρὼν ὠπηρ- 


τῆήσθαι, non admodum esse remo- 
tum, 12, 17, 1. ubi mend. vulgo 
ἐπηρτίσθαι. 

᾿Απαρτέζειν τὰ πρὸς τὸν τολοῦν, prae- 
parare, 31, 20, 10. 31, 21, 1. 
Conf. ἀπαρτῶν. 

᾿Απαρχή. αἱ πώτριοε ἐπαρχαὶ, prie 
miti:& fructuum quos protulit 
patria, 31, 20, 12. 


"Acus. lide πᾶς. 


᾿Απάτη. διὼ τὴν ὠπώτην τῶν θεωμένων, 

2, 56, 12.—O pponilur τῇ ὠφελείᾳ 
lectorum, estque adeo oblectatio 
inanis, que et ψυχωγωγία dicitur. 
Clare Moris, &zva. ἡ τέρψις mang 
Ἕλλησι, ubi videatur  Piersonus. 
Plura exempla congessit Cl. Reis- 
laus ad h.l." Ern. Gallice charme, 
illusion, dixeris. — Rursus ipse 
Polybius noster 4, 90, δ. ov γὰρ 
WyWrte», (ιουσικὴν ἐπ᾿ ὠπάτῃ καὶ 
γοητείῳ τταρεισῆχθωι τοῖς ὠνθρώποις, 
non ad σοίαπι oblectationem et 
ad incantandos animos esse in- 
ventam. 


» 3 
ἍἌπαυστος, ἄπαυστοι συμπτώσεις, COD 


tinui concursus, velitationes, 1, 
7, 1. 1, 15, 1. conf. ἀδιώπαυστος. 
᾿Απειπεῖν, 1) vetare; ἀπεῖπον αὐτῷ 
πορεύεσθαι ξντὺς Πυλῶν, denuncia- 
runt ei, ne intraret intra Ther- 
mopylas, 2, 59, 8. 9) ἀπειπεῖν 
τὰς ἐλπίδας, spem abjicere, 14, 
9, 6. Pro οὃς ἀπᾶπαν, 38, 10, 
7T. monente Ernesto οὃς ἀνεῖπαν 
correxi, , 
ἀπείπασθαι, 1) negare, dicere 
non ita esse, τοῦ δ᾽ ὠπειπαμένου, 
5, 50, 18. ὠπείπατο μὴ χρείαν ἔχειν 
τῆς βοηθείας, 99, 9, ὦ. 2) negare, 
recusare, repudiare postulatum, 
oblatum, et ipsum offerentem, 
postulantem vel petentem; 25, 
5, 8. -ἀπειπόμενοι τὴν διωλύτρωσιν 
τῶν ἀνδρῶν, 6, 58, 10. τὸν δωρεὼν, 
23, 9, 13. τὸν Εὐμένη, 28, 8, 8. 
Q5, 4, 7. vh» αὐτοπάθειαν, repu- 
diare propriam experientiam, 
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nolle ea uti, 19, 98, 6. τὸν QuA/ar ᾿Απεοικώς. τίς οὕτως ὠπεοικὼς πρὸς 


ἀπείπαντο αὐτῶ, amicitiam el re- 
nunciarunt, societati ejus renun- 
ciarunt, 33, 10, 5. 

"Aaugnrlon, ἀπείρηται γυναιξὶ πίνειν 
οἶνον, 6, 2, 8. τὰ ἀπειρημένω, res 
nefarie, 1, 81, 9. 6, 56,3. 

᾿Απειρία, imperitia, 1, 23, 3 óc. 
διὰ τὴν ἀπειρίαν τῶν περιεστώτων 
κακῶν, 1, 45, 1. vertunt quod 
urgentia obsessos mala necdum 
erant experti; rectius fuerat puto, 
non noverant. 

ἼΑπειρος: 1) εἰς τέλος ἄπειροι τῆς 
ναυπηγίας, 1, 90, 10. ἄπειροι πτώσης 
κακουχίας, inexperti, 3, 79, 6. 2, 
91, 9. 6, 8, 4. πολλῶν χρόνων 
ἄπειροι ἥττης, 9, 85,9. 2) ἄπειρος 
χρόνος, infinitum tempus, 4, 40, 5. 
᾿Απείρως διακεῖσθαι τῆς πρὸς Ῥωμαίους 
μάχης, 3, 111, 6. 

᾿Απελπίζειν, desperare; absol. 8, 
63, 13. cum accus. ἀπελπ. τὰ 
πράγματα, 1, 19, 12. 10, 19, 9. 
τὴν σωτηρίαν, 9, 54, T. 3, 60, 8. 
cum gen. τῆς γῆς, 1, 55, 2. τῆς 
πόλεως, de capienda urbe, 8, 15, 
8. τοῦ ζῆν, 15, 10, 7. τοῦ ἑλεῖν τὸν 
πόλιν, 22, 11, 4. cum nudo infin. 
οὐκ ἀπελπίζοντες κατακρατήσειν TOY 
πρόλεμίων, 16, 30, 5. 

In pass. τόποι δοκοῦντες ὑπὸ τῶν 
ὑπεναντίων ἀπηλπίσθαι, de quibus 
expugnandis desperant hostes, 
7, 15, 3. ἀπηλπισμέναι ἐλπίδες, 24. 
9, 5. πράξεις παρὰ τοῖς ἄλλοις 
ἀπηλπισμέναι, 10, 6, 10. δυσχωρία: 
ἀπηλπίσμ. 18,0, 4. ἀπηλπισμένοι, 
9, 5, 9. non est i. ᾳ. ἀπηλπικότες, 
qui desperarunt, sed de quibus 
servandis desperarunt alii, nempe 
Pon. 

᾿Απελπισμὸς, 31, S, 11. 
᾿Απεμφαίνειν, dissimilem esse, non 
convenire: ὠπεμφαίνουσαω σύγκρι- 
σις,  lincongrua, inconveniens 
comparatio, 6, 47, 10.—*' ab- 
surda, scil. inler res dissimilli- 
mas." Ern. 
᾿Απέναντι. M ὠπέναντι ταύτης πολευρῶ, 
latus huic oppositum, 1, 86, 3. 


τὰ καλὰ, quis ita alienus ab rebus 
honestis, 6, 26, 19. οὐκ εἰπεοικὸς, 
non improbabile, 9, 62, 8. 


᾿Απέραντος χρεία, infinitum nego- 


tium, infinitus labor, 1, 57, 8. 
μηδὲν ὠπέραντον ὠπολιπεῖν, nihil 
infectum relinquere, omnia fa- 
cere quz fieri possunt, 4, 75, 3. 
᾿Απεργάζεσθαι. τέλειον αὖθις ὠπεργα- 
σάμενος τὸ ζῶον, 9, 4, B. μεγάλην 
εἰπειργάζοντο ταραχὴν, 8, 51, 5. τὸ 
συμβὰν ἔλεον αὐτῷ ὠπειργάσατο πταρὼ 
τοῖς ἐκτὸς, B, 2, O. τὴν μεγίστην 
πρᾶξιν ὠπειργάσατο, ex Suide lect. 
pro κατειργ. 5, 10, 4. εἰς ὁμοιότητα 
διαφερόντως ὠπειργασμένον, 13, 7, 2. 
pro quo in eadem phrasi est &ie- 
γάσμ. 6, 53, 5. Cum dupl. accus. 
reddere aliquem talem, 6, 47, 2. 
᾿Απερείδεσθαι. In Verbo medio; 1) 
reciproce s. neutraliter, niti; πρὸς 
τὴν τούτου πίστιν ὠπερεισώμενος, 12, 
ll, 7. ὠπερειδόμενος ἐπὶ τοῦτο, in 
disceptatione nitens hac re, hoc 
premens, 28, 17, 8. Sic προσ- 
«m:puà. 3, 91, 4. ubi est i. q. 
πιέζειν τι. τῆς διανοίας ἐπ᾿ οὐδὲν ἐπε- 
ρειδομεένης, cum non habet mens 
ubi nitatur, sed vagatur et errat, 
8, 386, 4. πρὸς ἐκεῖνον ὠπερείδομαι, 
ad eum maxime me converto, 
32, 10, 8. E ne 
2) notione activa; ὠπερείσασθαι 
τὰς ἐλπίδας εἰς τινὰ, spem in ali- 
quo reponere, 24, 5, 8, πρός 
τινα, 3, 107, S. ἐπὶ ταύτην ἐλπίδα 
εἐπηρείσατο τὴν ἐνεστῶσαν ὠπορίαν, 
hac spe in presenti difficultate 
nisus est, Fr. gr. 94. ὠπερείδεσθαι 
τὴν ὑπέρ τινος ὀργὴν εἰς τινὰ, iram 
aliunde conceptam effundere in 
aliquem, 1, 69, 7. 18, 19, 4. 
Sic el correxim.s 15, 95, 8. ubi 
ὠποσείσονται vulgo pro ὠπερείσονται 
legebatur. τοῦ πλήθους ἐπ᾽ οὐδὲν 
δυναμένου πέρας ἐπερείσασθαι τὴν 
ὁρμὴν, impetum, furorem, 15, 
39, 6. τὴν ἐξ αὐτοῦ χάριν ὠπερεί- 
δεται ἐπὶ τοῦτον, beneficium suum 
alteri collatum imputat huic, hu- 
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jus caussa videri vult beneficium 
contulisse alteri, 94, 3, 6. 24, 7, 
l. (ubi est à. q. ἀνωτίθησι vs. 4.) 
ἀπερείσασθαι τὴν (ἑωυτοῦ) ἄγνοιαν ἐπὶ 
τοὺς αἰτίους τῆς ἁμαρτίας, culpam 
in auctores delicti conferre, 38, 
1, 5. τὴν λείαν εἰς τοιοῦτον ἀπερεί- 
σασθαι τόπον, in ejusmodi loco 
reponere praedam, 3, 92, 9. 

Verbo passivo. τὰς δυνάρεεις εἰς 
ἀσφαλὲς ἀπηρεῖσθαι νομοίζων, in tuto 
collocatas, 8, 66, 9. Μὲ motione 

"reciproca; ἡ πατρὶς arca τὴν αὐτῆς 
δύναμοιν εἰς ὑμιῶς ἀπήρεισται, Omnes 
vires suas in vobis repositas ha- 
bet, 3, 109, 11. 

Verbum ἀπερείδεσθαι, vel ἀπερεί- 
σεσθαι in futuro, haud. dubie resti- 
luendum Polybio, 28, 7, 13. pro 
ἀποδίδοσθαι, quod vide infra, suo 
loco. 

᾿Απερινοήτως, preter opinionem, 4, 
57, 10. 

᾿Απερίσπαστος, qui non distinetur 


alia occupatione, 2, 67, 7. 4, 32, - 


6. sepositis omnibus aliis nego- 
tiis, 29, 8, 10. 

᾿Απερισπέστως, sine distractione, 
absque impedimento, 2, 20, 11. 


omissa omni alia cura, 4, 18, 


16. 12, 28, 4. : 

᾿Απερίστατος, quem nulla circum- 
stant pericula; vide περίστασις. ἔν 

ταῖς ἀπεριστώτοις ῥαστώναις, ἴῃ fa- 
cillimo rerum cursu, 6, 44, 8. 

᾿Απερύκειν, repellere, 16, 1; 8. 

᾿Απέρχεσθαι, decedere de imperio, 
deponere imperium, 1, 87, 8. 
conf. 1, 82, 5. 

᾿Απευθύνειν, ex obliquo et incurvato 
rectum facere; τὼς μαχαίρας xotpo- 
πτομένας, 9, 83, 8. 

᾿Απέχειν, 1) distare, abesse, τινὸς 
ὡς δέκα σταδίους οἱ simil. 1, 19, 5. 
1, 38.9. 1, 42, 5. 1, 46,3. οὐ 
μιακρῶν, 1, 39, 9.—** Unde eapli- 
cant eli illustrant. Marc. 14, 41." 
Ern. τοσοῦτον ἀπέσχον τοῦ ῥέπειν 
ταῖς γνώμαις óc. tantum aberant, 
1, 31, δ. Sic τοσοῦτον ἀπέσχε τοῦ 
βοηθεῖν, 5, 74, 7. ubi temere ἀπ- 
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ἔσχετο erat. editum. 2) Verbo 
medio; πάντων ἀπέσχετο, omnibus 
abstinuit, 5, 10, 8. ἀποσχέσθαι 
τῶν τῆς πατρίδος, 10, 95, 5. Adde 
3, 92, 19. 3, 86, d. de. 
᾿Απέχθειο;, ἡ, inimicitia, odium, 38, 
1,45 μετ᾽ ἀπεχθείας, odiose, 1, 66, 
9. ἀνωλαριβώνειν τὴν πρὸς τοὺς Ῥω- 
μιοιίους ἀπέχθειαν, (ἰ. q. πόλεμεον,) 1, 
88, LI. 2, 46, 6. ἀπεχθείως αὐτοῦ 
χάριν, 12, 15, 12. Vide ἐπιμετρεῖν. 
᾿Απήνη, ἡ, pllentum, 32, 12, 4 et T. 
᾿Απίθανος. pulos ἀπίθανοι, 19, 94, 5. 
δικαιολογία ἀπίθανος, apologia pa- 
rum apta ad persuadendum, 30, 
4, 11. ἀπίθανον τι, aliquid absurdi, 
80; 17, 5. 
᾿Απιστεῖν τίνι, suspectam habere 
fidem alicujus, 3, 98, 1. πᾶσι 
παρηγγελκὼς ἀπιστεῖν αὐτῷ, Omnes 
admonuit ne sibi fidem habe- 
rent, 9, 18, 0. οἷς ἠπίστησαν ἔχειν 
κεκρυμμένον διάφορον, quos suspi- 
cabantur habere  absconditam 
pecuniam, 4, 18, 8. ubi temere 
vulgo oUs ἤλπισαν ediderant. pe- 
Vuc ἀπιστεῖν, 18, 23, 4. τῆς ἐλπί- 


^v M M 2 , 3 3 
' δὸς τῆς κατὰ τὴν ὠφελείον οὔκ ἐπ΄- 


iT TOUS VG ἀλλήλοις, Quoniam spem 
prede quod adtinet non diffi- 
dunt sibi invicem, 10, 16, 9. 
τούτῳ οὐκ ἀπιστητίον, de hoc non 
est dubitandum, non incredibile 
debet hoc videri, 4, 41, 8. 
᾿Απιστία, 1) perfidia, 3, 99, 7. 
et alibi. 9) diffidentia, 1, 67, 
11. Quod si, 12, 21, 9. nil deest, 
fuerit. ἀπιστίαν pro vulgato πίστις 
scribendum, ut sit. ἀπιστία incre- 
dibilitas. và ἀδύνωτον αὐτόθεν ἔχει 
τὴν ἀπιστίαν, quod impossibile est, 
hoc ipso statim est incredibile. 


ἼΛπιστος, incredibilis, falsus ; ὠπί- 


στῳ ἔοικε τοῦτο, 18, 18, 7. ἀπίστῳ 
δοκεῖ ἐοικένει τοῦτο, 82, 8, 8. 

᾿Απίστως, Supra hominum fidem, 
1, 58, 8. ἀπίστως διάκειμαι εἰ ác. 
incredibile mihi hoc videtur, 4, 
42, 6. 


ἼΑπλετος θόρυβος, 1, 50, 8. ἄπλετον 


πλῆθος, 3, 100, 8. 3, 92, 8, (quo 
E j 
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loco restituendum vocab. videtur 
Polybio ;) 4, 75, 1. Monuit Er- 
nestus, poéticum csse vocab. ut 
passim alia scriptori nostro fre- 
quentata. 

ἤΛλπληστοι εὐωχίαι, helluationes, 6, 
8, 5. 

᾿Απλότης, ἡ τοῦ νεανίσκου κατῶ Ty 
ἔντευξιν, simplicitas in sermoni- 
bus, in congressu, 1, 78, 8. 

ἼΛπλους ἂν ἡμῖν ἦν ὁ Πόντος, navibus 
a nobis adiri non posset, 4, 38, 7. 
᾿Απλοῦς. ἁπλουστώτοις χρώμενοι βίοις, 
simplicissima vite ratione, 9, 
106, 5. : 

᾿Απλῶς. ἁπλῶς οὗ, nullo modo, 
omnino non, Fr. gr. 25. ἁπλῶς 
οὐδ᾽ ἀκούειν ἠξίου, 1, 43, 6. οὐδέπω 
τοιόνδε ἁπλῶς οὐτ᾽ εἰργάσωτο ἔργον, 
1, 4, 5. οὐδεὶς ἁπλῶς, omnino ne- 
mo, 8, 29, 19. τοῖς φίλοις ἁπλῶς 
χρῆσθαι καὶ γενναίως, cum amicis 
candide agere et liberaliter, 32, 
13, 14. 

" Amyoia,, acris tranquillitas, 34, 11, 
19. 

᾿Από. 1) ἀπὸ τούτων γενόμενοι, 
ἐπεὶ ἀπὸ τούτων ἐγένοντο, his rebus 
perfectis, post hzc, 1, 24, 13. 
5, T7, T. 1, 7, 10. 16,21, 7. 4c. 
Sic 3, 100, 6. ubi perperam ἐπὶ 
erat vulgatum. 

4) post, inde ab; εὐθέως ἀπὸ 
τούτων τῶν καιρῶν, ὁ, 107, 1. ἀπὸ 
Περσῶν, inde a Persarum tem- 
poribus, 5, ὅδ, 9. ἀπὸ τούτου TOU 
φόβου, post hunc tumultum, ab 
hoc tumultu, 2, 18, 9. ἀπὸ τοῦ 
xo/rogÜa prt ros τούτου, post hanc 
victoriam, 9, 31, 8. ἀπὸ ταύτης 
τῆς χρείας, post hanc pugnam, 5, 
14, 7. of 

3) οἱ ἀπὸ τῆς χώρας, rustici, 
agrorum cultores, (zon modo qui 
rure veniunt, sed el qui rure de- 
gunt ,) 1, 31, 3. 2, 6, 8. οἱ ἀπὸ 
τῆς πόλεως, Oppidani, 5, 70, 8. 
οἱ dc ᾿Ιταλίας πλοϊζόμοενοι, Italici 
mercatores, 9, 8, 1. οἱ ὠπὸ τοῦ 
στόλου τῶν Ῥωμαίων, Classiarii Ro- 
mani, 3, 76, 9. 
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4) Alias locutiones enotavimus 
has: ei κτήσεις ὠφ᾽ ὧν ἐξ ὠρχῆς 
ἔφυγον, possessiones e quibus olim 
pulsi erant, 24, 4, 9. ubi perpe- 
ram vulgo ἐφ᾽ ὧν, conf. 96, 5, 2. 
πάντων ποιησαμένων cQ ἑνὸς σηροείου 
καὶ παρωγγέλματος ἑνὸς τὰς προσ- 
βολὰς, ad unum signum datum 
unumque imperium, 5, 6, 9. 
ὠπὸ τοῦ κρωτίστου, vide κρώτιστος. 
στέφανος ὠπὸ πεντεκαίδεκω ταλάντων, 
et similia, de pondere corone vel 
de numero pecunie honoris caussa 
in donum oblatg; vide στέφανος, 
et Ind. Histor. in Corona. ὁ Φόβος 
πὸ τινος (scil. περιεστώς τινι, quod 
adjicitur, 3, 16, 2.) metus ab 
aliquo; pro quo 26, 3, 13. ὑπὸ 
legebatur, quod correxi; conf. 
Φόβος. | Sic passim ὠπὸ et ὑπὸ 
perperam a /ibrarüs permutan- 
tur, ut monui ad 1, 34, 8. 8, 
69,3. S, TR ὶ 

᾿Αποβαίνειν, 1) decedere, cedere, 
ὠπὸ τῶν πόλεων, 28, 11, 4. 23, 13, 
1l. 24, 6, 1. 2) exscendere e 
navi, l, 29, 5. 3,1959. τὴ 
4. 33, 7, 4. 3) evadere, fieri 
talem, 8, 12, 10 τύραννος ἐκ βα- 
σιλέως ὠπέβη, T, 13, T. 4) eve- 
nire; παρὼ τὴν προσδοκίαν αὐτοῖς 
τῶν πρωγμάτων ἀποβεβηκότων, 1, 
71, Q. ὁ κίνδυνος τοῦτον τὸν τρόπον 
ὠπίβη, 4, 19, 14. ὠπέβη τούτων 
τὠναντία, contrarium hujus rei 
evenit, 5, 16, 10. τῆς πολιορκίας 
τοιοῦτον ἐπέβη τὸ τέλος, 8, 8, T. τὰ 
ὠποβαίνοντα, eventus, 3, 109, 6. 
11, 5, 7. τὸ μέγεθος τῶν ὠποβη- 
σομένων, 8, 91, 9. 
᾿Απόβασις, 1) exscensio e navi- 
bus, 2, 5, 2. 3, 18, 12. 33, 7, 3. 
τὴν ὠπόβασιν ποιεῖσθαι, egredi e 
navibus, 1, 29, 3. 1, 53, 11. 2, 
3, 9. c. πλείστας ὠποβάσεις. ποιεῖς 
σθαι, pluribus locis subinde ex- 
scensionem facere, 1, 39, 2. 3, 
16, 2. 

2) distantia ine scale a muro 
cui adplicatur, 9, 19, 7. κλίμαξ 
ἐξ ὠποβάσεως ἰσοῦψὴς τῷ τείχει, 
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scala quze ex justo intervallo ad 
murum adplicata eamdem cum 
muro altitudinem habet, 8, 6, 4. 
᾿Αποβιάζεσθαί τινα, vim adferre ali- 
cui, 16, 94, 5. absol. vim adhi- 
bere, 33, 7, 5. 

᾿Αποβιβάζειν τοὺς στρατιώτας, e na- 
vibus in terram exponere milites, 
1, 44, 6. εἰς τόπους ὑλώδεις, 3, 18, 
10. 

᾿Αποβλέπειν εἰς τινὰ, aliquem re- 
spicere, oculos in eum conver- 
tere, 6, 50, 3. τορός τι, aliquid 
respicere, rationem ejus habere, 
2, 80, 10. 

᾿Απόγαια, τὰ, funes quibus naves 
religantur in litore, 33, 7, 6. 

᾿Απογεύεσθαι πάντων τῶν παρακειμένων, 
omnia fercula degustare, 3, 57, 8. 

"Acroyivdexsiy τὸ ποιεῖν Ti, vel τοῦ 
ποιεῖν τι, repudiare, abjicere, dam- 
nare, missum facere consilium 
aut institutum aliquod vel agendi 
rationem ; τὸ διακωλύειν, 1, 44, 4. 
τὸ πολιορκεῖν, 1, 48, 10. τὸ ἀποπει- 
ράζειν, 9, 65, 18. τὸ δικαιολογεῖ- 
σθαι, 3, 91, 6. τοῦ παραφυλάττειν 
τὸν ἐπίπλουν, 1, 90, 5. τοῦ διωφθεί- 
gu» τὰς τῶν ὑπεναντίων μηχανὰς, 1, 
48,1. .Et cum nominibus; ὧπε- 
γνωκότες τὰς πρεσβείας, omissis le- 
gationibus, missa facta ratione 
per legatos agendi, 5, 1, 5. 
Sigillatum cum | vocabulo ἐλπὶς, 
abjicere spem, desperare; wt 
ἀνογνόντες τὰς τῆς σωτηρίας ἐλπίδας, 
9, 85, 1. 1, 81, 8. ἀπεγνωκέναι τὰς 
ἐν αὐτοῖς ἐλπίδας, 2, 47, 8. 1, 80, 
1. et ἀπεγνωσμένωι ἐλπίδες, Spes 
deplorata, profligata, 30, 8, 3. 
Qc desperandi notio etiam alias 
subinde obtinet, ubi vocab. ἐλπὶς 
non adjectum esl, sed facile. in- 
telligitur, aut etiam ex vicinia 
repeli potest; quam in partem 
nonnulla ex locis superius prolatis 
interpretati sumus in. Latina ver- 
sione Graecis subjecta, sed. sunt 
illustriora certioraque | exempla 
hujusmodi: ἀπεγνωκότες τὴν σωτη- 
ρίαν, 1, 86, 1. idem valel ac 


ἀπεγν. τὴν τῆς σωτηρίας ἐλπίδα, 
quod. ipsum vocab. ἐλπὶς ibi etiam 
proazime pracessit. Sic 3, 89, 
O. ἀπεγνωκότας πάντω, (4. e. πᾶσας 
τὰς ἄλλως ἐλπίδας) μείων ἐλπίδα 
ἔχειν τῆς σωτηρίας τὴν ἔν τῷ νικᾷν. 
Contra, hominem ἀπογινώσκειν rur- 
sus est abjicere eum, missum 
facere, omittere, deserere.  S;c 
Q, 51, 2. ἀπογνοὺς τὸ ἔθνος verli 
debuit spretis, abjectis, omissis 
Achsis; ef 1, 69, 9. ἀπογνόντες 
τούτους €sl omittentes, deserentes 
hos, quod vel ex verbis proxime 
sequentibus καὶ τοροδόται τρόπον 
τινὰ γενόμενοι intelligitur. ἀπογνοὺς 
ἑωυτὸν 22, 0, 14. est se ipsum 
abjiciens, et veluti se ipsum de- 
serens, spreta salute sua. 
᾿Απογράφειν. οὃς ἀπέγρωψαν, quos 
scripto ediderant, quorum no- 
mina scripta illi dederant, 30, 
10, 7. ἀπογράφεσθαι πρὸς τὸν τῶ- 
μίαν, apud quaestorem edere 
nomen, 10, 17, 10. εἰς τοὺς γυ- 
μενικοὺς ἀγῶνας ἀπογρωνψνοίμεενος πυ- 
γρὴν ἢ ττωγκράτιον, profiteri nomen 
inter athletas ad pugilatum aut 
ad pancratium, 40, 6, 8. ἀπο- 
γράφεσθαι ἐθελοντὴν, 40, 6, T7.— 
** sua sponte scribere," Ern. scil. 
ut scriptor scribit historiam ; at 
historiam . scribere esí γράφειν 
icvogíay ibid. vs. 5, 6. el ἀπογρέ- 
φεσθαι vs. 7. vertendum erat no- 
men inter scriptores profiteri, 
scriptorem se profiteri. 
᾿Απογραφή. ἀναφέρειν ἀπογραφὰς, τῶν 
ἐν ταῖς ἡλικίαις, Romam deferre 
catalogum, tabulas, recensionem 
eorum qui sunt state militari, 
2, 93, 9. 


᾿Αποδεής. οὐδενὸς ἀποδείστερος, Ὡ, 85, 


2. 

᾿Αποδεικνύναι, 1) ostendere, de- 
monstrare. τσιπκρὸν ἑωυτὸν ἀποδεικνύων 
ἐχθρὸν τοῖς διαφερομένοις, hostem se 
ostendens, se praebens, 7, 14, 8. 


. πολιορκοῦντας (αὐτοὺς) τὰς Συρω- 


κούσας ἀπέδειξε, scriptor ostendit 
illos, inducit illos oppugnantes 
E 29 ὶ 
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Syracusas, 1, 15, 8. i. q. ἀπέφηνε 
ib. vs. T. Sic ἀποδεικνύουσιν ἡμεῖν 
ἀλογιστότατον, OSstendunt eum no- 
bis et depingunt veluti impru- 
dentissimum, 3, 47, 7. ubi &qui- 
valet τῷ παρεισώγειν ibid. τῶν eese- 
βυτίρων τινὸς ἀποδείξαντος '(scil. 
αὐτῷ) τὰ δεδογμένα, cum seniorum 
aliquis voluntatem senatus ei 
indicasset, exposuisset, 22, 2, 10. 
ubi Reiskius quidem ἀπολέξαντος 
maluerat, prater — necessitatem. 
ὀρχήσεις ἐκπονοῦντες κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν 
vois θεώτροις ἀποδείκνυνται τοῖς αὐτῶν 
πολίταις οἱ νέοι, ostendunt se, pro- 
ducuntur in theatris, 4, 20, 12. 
nempe ex scriptura olim vulgata, 
pro qua nos ez Alhenao ἐπιδείκνυν - 
ται, proprium in ea re verbum, 
adscivimus. | Nescio uirum huc 
pertineal ἀποδεδειγμένη καὶ κοινὴ 
δεικτηριὼς, 14, 11, 4. declaratum, 
professum et publicum prosti- 
bulum, az ex notione, de qua 
moz dicam, intelligendum sit pub- 
lice constitutum ; | sed videtur 
prius illud praeferendum. 

2) designare, constituere, in- 
stituere, facere. ὠποδεικνύναι τοὺς 
ὑπάτους, designare, constituere, 
creare consules, 6, 19, 1. (ubi 
idem est ἀποδεικνύναι atque καθ- 
icróyai.) ἀπέδειξαν Διὸς “Ομορίου (vel 
ὋὉμιαρίον) κοινὸν ἱερὸν, instituerunt, 
constituerunt, 9, 39, 6. ἐβούλετο 
τοὺς Ῥοδίους μεσίτας ἀποδεῖξαι, VO- 
luit Rhodios mediatores consti- 
tuere, 98, 15, 8. ubi Casaubonus 
per ellipsin pronominis ἑαυτοὺς 
reciproce intellexit, stimulare vo- 
luit Rhodios, quo se medios 
interponerent inter reges. 72; 
ἐλπίδας ἀπέδειξαν κενὰς, vanam, irri- 
tam reddiderunt siem, 6, 58, 11. 

᾿Αποδεικτικός. ἀποδεικτικὴ ἱστορία, 9, 
587, 8. διήγησις, 4, 40, 1. narratio 
μετ᾽ ἀποδείξεως, cum demonstra- 
tione et explicatione caussarum 
conjuncta. cof. ὠπόδειξις. 

᾿Αποδειλία, ἡ, metus, terror, ani- 
morum abjectio, 35, 4, 4. 


᾿Αποδέχεσθαι ; 
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᾿Αποδειλιῷν, timere, pavere, tre- 


pidare, prz timore refugere. 
Absolute; ἀποδειλιῶντες ἐν ταῖς ru- 
ρωτάξεσι, 1, 40, 1. 5, 4, IL et 3. 
85, 4, 14. τὰ ζῶα «mum, 8, 
40, 9. ὠποδεδειλιακότες, 1, 15, 4. 
ταῖς ψυχαῖς, 1, 15, 7. Apud 
Romanos τὸ ὠποδεδειλιωακέναι (κατὰ 
τὴν μάχην) mumeraiur in delictis 
militaribus, ultimo supplicio dig- 
nis, 6, 38, 9. 6, 58, 6. et est, si 
quis pra timore stationem de- 
serit, aut in pugna armis ab- 
jectis fugam capit, cf. 6, 37, 11. 
Sic 18, 9, 11. οἱ ἐποδεδειλιακότες 
dicuntur Macedones, axma et sese 
hosti tradentes. — 7n regimine 
varie construitur. Cum prapos. 
πρὸς ; πρὸς ὑπερδεξίους τοὺς πολε- 
μείους ἀποδειλιώσωαντες ἐτρέποντο, 11. 
16, 2. Cum genil. et infinitivo 
verbi; τοῦ ἐγχειρεῖν τοῖς ὑπεναντίοις 
ὠπεδειλίασαν, 4, 11, 4. Sed maz- 
ime cum accus. reformidare, metu 
refugere aliquid; ὠποδειλιῷν τὴν. 
μάχην, 5, 84, 5. τὸν πόλεμον, 35, 
4, 3. 
᾿Αποδειλίασις, 9, 103, 9. 
᾿Απόδειξις, demonstratio. οὐπόδειξις 
πραότητος, ὅ, 10, 8. αἱ κατὰ τὰς 
αἰτίας ἀποδείξεις, 1, 19, 6. ὠπόδειξιν 
προσάγειν τοῖς εἰρημένοις, 4, 86, 2. 
ἀποδείξεις τινὸς φέρειν, 19, 5, 5. 
πόώντω μετ᾽ ὠνοδείξεως ἐνδείκνυσθαι 
καὶ μωρτύρων, D, lO, T. μετ᾽ ἀπο- 
δείξεως ἐξαγγέλλειν, cum explica- 
tione caussarum exponere vel 
narrare res, 3, 1, 3. 10, 24, 3. 
18, 16, 6. simulque significat 
copiam et ubertatem narrationis, 
quemadmodum 10, 24, 3. opponi- 
lur à μετ᾽ ὠποδείξεως ὠπολογισμὸς τῷ 
κεφαλαιώδει. a Sou 


, , , ^ 
Αποδεκτέον ἐστὶ μιῶλλον τοῦτο ἐκείνου, 


hoc magis probandum quam 
illud. 6, 59, 5. cf. ἀποδέχεσθαι. 


᾿Αποδερματοῦσθα, dicilur | scutum, 


cum corium humore laxatur, 6, 
95, 7. 

1) excipere, ad- 
mittere, τοὺς τρεσβευτὰς, 292, 18, 
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5. 99, 19, 4. φιλανθρώπως, 3, 606, 
8. 25, 2, 12. 28, 17, 1. Q:^eQgo- 
$552 229.15, 1. 292,.24, 6. μέγω- 
λομοερῶς, 24, 2, 9. 25, 6, 5. ἀσμέ- 
γως ἀπεδέξαντο τὴν ἐπαγγελίαν, 95, 
7. 2. 

2) Sigillatim, bene excipere, 
probare, laudare; ἀπεδέξαντο τὴν 
αἵρεσιν τῶν ᾿Αχαιῶν, probarunt, 2, 
39, 5. οἱ τοῦτο τὸ τέλος ἀποδεχόμενοι 
τῆς πολιτείας, qui hunc finem 
probant, quibus hic finis placet, 
6, 50, Q. ὠποδεξώμεενος αὐτῶν τὴν 
ὁρμὴν, laudato eorum studio, 8, 
64, 11. Sic ὠποδεδεγμένος τὴν Ῥο- 
δίων εὔνοιων, Q7, 9, 6. τὸν Φίλισπσον 
ὠποδέχεσθαι (laudare) καὶ θαυμά.- 
Cuv, 5, 19, 1. ἐφ᾽ oig μεγώλως 
ὠπεδέχοντο τοὺς νεανίσκους, 23, 18, 
6. ἐποδεξάμιενος τοὺς Θηβαίους, be- 
nigne excepit, (ut ex seqq. in- 
lelligiur) 97, 9, 4. " Agaroy esi 
καὶ μᾶλλον ὠπεδέχετο καὶ κωτηξίου, 
4, 86, 8. ὠπεδέξαντο μετέχειν τοὺς 
Ῥωμαίους, benigne exceperunt 
petitum, consenserunt, placuit 
ipsis, 2, 12, 8. 

3) ὠποδέχεσθαι τὸ πολὺ τῆς βίας, 
majorem partem impetus exci- 

» pere, 3, 43, 8. θέλων ὠποδέξασθαι 
(scil. ἐκεῖ) τὴν ἐπιφορὰν καὶ «^» 

ο ὠκμοὴν τοῦ χειρεῶνος, excipere ibi, 
sustinere et tolerare hiemis ri- 
gorem, 5, 51, 1. Zn aliam par- 
lem abit | Ernestus: | ** dicere 
voluit. (inquit) Polybius, volens 
vel vitare, vel praeterire seevitiam 
hiemis; e£ requiritur adeo ver- 
bum, quod alterutrum. exprimat ; 
nisi capiamus ὠποδέξασθαι latius 
pro exspectare dum preeteriret, 
uL καραδοκεῖν apud Polybium est 
eventum rel speculari et exspec- 
tare." , 

4) ὁ ὠποδεχόμενος τὴν πτυρσείαν vel 
τοὺς πυρσοὺς, qui signa per faces 
ab altero data observat et ex- 
cipit, 10, 45, 12. 10, 46, 7 sq. 

᾿Αποδηλοῦν τινὶ, τίνα τρόπον 8. Sig- 
nificare alicui, 15, 4, 8. 

᾿Αποδιδόναι, 1) reddere, restituere; 


τὴν πόλιν τοῖς Ῥηγίνοις ἀπέδοσαν, 1, 
1. ὠποδοὺς αὐτοῖς τὸ πάτριον 
πολίτευμα, 2, 70, 4. 5,9, 9. 92, 
27, T. và; θυγατέρας αὐτοῖς ὠπέδωκε, 
10, 38, 4. reddere debitum, 21, 
14, 6. Sedet 2) dare, tradere, 
(ubi non agitur de restitutione) 
variis modis; veluti, tradere ali- 
cui literas, 8, 19, 6. tradere, 
dedere hominem, tradere ele- 
phantos, naves, 229, 26, 11. sqq. 
(ibidem vs. 10. poterat reddere 
verli. solvere, pendere pecu- 
niam, 99, 26, 93. ἀποδοὺς τὰν 
ἐπιεμοέλειων τῶν ἔργων τούτοις, his 
curam operum tradens, i. e. com- 
mittens, 5, 71, 6. ἀποδιδόναι τὼ 
cw para, dare signa, 2, 07, 2. 
3, 84, 1. 93, 105, 4. 4, 71, 8. 5, 
60, 6. 10, 15, 4 eL 8. unde pro 
olim vulgato ἀποτεθέντος δὲ τοῦ 
συνθήρεωτος, 4, 78, 10. ἀποδοθέντος 
corrigere non dubitavi; pariter- 
que, 8, 29, 5. τὸ σύνθημα ἀπέδωκε 
pro vulgato ἐπέδωκε scripsi. πόλεις 
ἀπέδωκεν αὐτοῖς ἐν αἷς διωκριθήσονται, 
urbes illis dedit, id est adsig- 
navit, in quibus disceptarent, 
Q9, QT, 1. ἀπέδωκε κρίσιν τοῖς. ττερὶ 
τὸν Μεγαλέαν, dedit eis judicium, 
caussam eorum judicibus co- 
gnoscendam tradidit, 5, 16, 5. 
ἀποδιδόναι διαβούλιον, consultatio- 
nem edere, amicis deliberandum 
tradere vel proponere, 5, 51, 3. 
quod alias. ἀναδιδόναι διαβούλιον di- 
cit, el est l. c. ἀποδοθέντος διαβουλίου 
idem prorsus ac τοροτεθέντος Ouw- 
βουλίουν 88, 1, 4. Denique est 
tradere eo modo, quo scriptor tra- 
dere aliquid, ve/ proponere aut 
exponere dicilur. Sic τὸν κατὰ 
μέρος λόγον ἀποδιδόναι, rationem 
qua res singule geste sunt tra- 
dere, exponere, 1, 56, 11. 3, 37, 
11. τὸν ἀκόλουθον ὑπὲρ τῶν “Ελλήνων 
ἀποδιδόναι λόγον, res Greecorum 
ab illo tempore gestas exponere, 


^^ , b ^ 
4, 2, 1. νῦν ἀποδοτέον τὸ συνεχὲς τῆς 


διηγήσεως, nunc ea quz in serie 
narrationis sequuntur tradenda 
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sunt, 5, 98, 10. τὴν zgitésvegov τῆς 
νήσου τεττώρων μυριώδων ἀπέδωκε, 
tradidit, perhibuit, 34, 5, 2. 34, 
6, 1. 34, 7, 2. 
ἀποδίδοσθαι, vendere, 3, 22, 9. 
4, 6, 1. Quod vero 98, 7, 18. 
vulgo legitur, μέλλοντας μὴ μόνον 
ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν βασιλέα τὴν χάριν ἀπο- 
δίδοσθαι ταύτην, ἔτι δὲ μᾶλλον εἰς τὸν 
ἀδελφὸν ἼΑττάλον, aut omnia me 
fallunt, aut. ἀπερείδεσθαι pro ἀποδέ- 
docóz, fuerat scribendum. Sic non 
solum plana fuerit sententia, sed 
et liquido fluet oratio, quc insolens 
et scabra est, ut vulgo jacet, Ce- 
terum vulgata ibi scriptura unius 
Ursini nititur auctoritate, qui 
quam sepe codicis sui vestigia 
lemere deseruerit, satis novimus. 
Vide supra, ἀπερείδεσθαι. 
᾿Αποδιδρώσκειν τινὰ, profugere ab 
aliquo. Sie ἀποδιδρώσκων ἐκ τῆς 
αὐλῆς τοὺς δεσπότας, insciis mi- 
nistris ex aula se proripiens, 26, 
10, 9. ἀποδρῶναι, 1, 84, 9. ἀπο- 
δεδρακέναι, 9, 25, T. 

"Kacideeuai Li Ti ἐκ τῆς συγκρίσεως, 
rejicere aliquid ex collatione, 6, 
47, 6. τὸ συνεγγίζειν τῇ Ῥώμη ὠπε- 
δοκίμοασεν, non probavit, acceden- 
dum non putavit, 3, 86, 8. 

᾿Απόδοσις, restitutio. 4 τῶν ὁμεήρων 
ἑκάστοις ἀπόδοσις, 10, 84, 1. 

᾿Αποδοτέον τὸ συνεχὲς τῆς διηγήσεως, ὅ, 
98, 11. vide ἀποδιδόναι. 

᾿Αποδοχὴ, ἡ, sequitur fere signift- 
cationem verbi ἀποδέχομαι, ratio 
qua quis excipit alterum, aut ab 
altero excipitur, presertim ex- 
ceptio studii et favoris plena, 
et ipsum studium, adprobatio, 
favor, gratia. τὰς τῶν ἄλλων ἀπο- 
δοχὰς πόσαι ὑπῆρχον, quanta fu- 
erint aliorum (i2 principem ter- 
rarwn orbis populum) studia, 3, 
4, 6. ἀποδοχῆς μεγώλης τεύξεσθαι 
παρὰ τοῖς ᾿Αντιοχεῦσι, magreo stu- 
dio ab eis exceptum iri, ingen- 
tem favorem apud eos inventu- 
rum, 8, 19, 11. μεγάλης ἀποδ. 
frvxs παρ αὐτῷ, magnam gratiam 
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apud eum invenit, 6, 2, 13. 1, 
43, 4. ὁ λόγος ἀποδοχῆς τυγχιΐνει 
παρὼ τοῖς ἀκούουσι, Studiose exci- 
pitur, acceptus est, probatur, 1, 
5,5.  Scriplor ἀποδοχῆς ἀξιοῦται 
παρ᾽ ἐνίοις, nonnullis probatur, 
fide dignus habetur, 2, 56, 1. » 
ἀποδοχὴ τοῦ μειρωκίον 82, 10, ll. 
est studium et adfectus quam 
Poiybio testificatus est. juvenis 
Scipio. μεγώλην ἀποδοχὴν ἐνεργο- 
ζεσθαι τοῖς ἄλλοις, magnum sul 
studium, adfectum et admira- 
tionem ingenerare aliis, 10, 19, 
NS ὁλοσχερὴς ἀποδοχὴ, 4, 86, 3. 
* est. (μὲ Ernestus ait) benevo- 
lentia in aliquem universa, h. e. 
quum aliquem amamus, magni 
facimus, etsi nobis in una aut 
altera re uon satis placet: - unde 
lalis tribuitur Philippo in Apel- 
lem, etsi ceperat λοξῶς ἔχειν πρὸς 
αὐτὸν post sermones de eo Arati." 
᾿Απόδρασις, fuga. ἀπόδρασιν δὶ 12, 
l. librarii ingenio debetur pro 
corrupto ἀπόδοσιν, quod. ex ἀπόλυ- 
ci» detortum; et hoc pro illo resti- 
tuendum Polybio. 
᾿Αποδύω. ἀπεδύοντο τὰς χλαμῦδας, 
15, 97, 9. τὸν ἐκ Μακεδόνων Φόβον 
ἀπεδέδυντο perperam vulgo lege- 
batur δ, 106, 6. pro τῶν ἐκ Max. 
Φόβων ἀἐπελέλυντο. 
᾿Αποθεοῦν ᾿Αλέξανδρον οὐκ 
Καλλισθ. 12, 23, 4. 
᾿Αποθεωρεῖν τὸ γιγνόμενον, speculari 
et exspectare eventura, 27, 4, 4. 
᾿Αποθηριοῦν τινα τορός τινα, efferare, 
feroci ira aliquem in aliquem 
incendere, 1, 79, 8. πρὸς ἑαυτὸν, 
15, 92, 5. sed ibi pro εἰποτεθηριώκει 
τε, quod est in M Stis, haud du- 
bie ὠποτεθηρίωται legendum, quod 
poscebat reciproca verbi notio, sibi 
iratos reddidit ; idque restitutum 
auctori velimus. Passive, ἐπο- 
θηριοῦσθαι οἱ ὠποθηριωθῆναι, 1) fe- 
roci ira sevire, 1, 67, 6. 1, 70, 
1. 20, 10, 15. 2) quovis modo 
efferari, ac fere similem. fieri, 
sive quoad corpus, 3, 60, 6. 32, 


ἐβουλήθη 
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7, I. sive quoad animum et mo- 
res, 1, 81, 5 el 9. 4, 21, 6. 6, 9, 
9. 39, 7, 7T. 3)de ulcerum ge- 
nere insanabili, 1, 81, 5. 

᾿Αποθινοῦσθαι, arense aggere op- 
pleri, ut στόμεω τοταμοῦ ὠποθινού- 
μένον, 1, 75, 8. —'* Nam θὲν in- 
prunis de arena e mari ejecta 
dicitur, ut apud Joseph. 15, 9, 6. 
αἱ & τοῦ πόντου θῖνες. Vide inpr. 
Stanlei. αὐ /Eschyl. Pers. 820." 
Ern. 

᾿Αποικία, colonia, 8, 40, 3. $c. ὁ 
περὶ τὰς ὠποικίας τρόπος ἱστορίας, O, 
1, 4. mn dicitur ὠποικίαν ὠπο- 
στέλλειν, prO ὠποικίων ὥγειν᾽ Non 
videtur. 

᾿Αποκαθίζειν, in tribunali sedere, de 
judice, 31, 10, 3. (quod alias est 
προκαθῆσθαι.) 

᾿Αποκαθιστώναε τὶ τινὶ, restituere 
alicui aliquid ; μὲ τὰ ὠπολωλότω, 
4, 8, 8. τοὺς ὁμήρους, 8, 98, 7. τὸ 
πάτριον ὑμῖν ὠποκωτέστησε πολίτευμα, 
9, 36, 4. (conf. ὠποκατέστησε 7o- 
λίτευμα,) 9, 86, 4. (conf. ὠποδε- 
δόναι.) Εἰ sic 2, 70, 1. pro vul- 


gato καταστήσας utique ἀποκαώτοῶ-. 


στήσως videtur corrigendum, ubi 
prior preposito librariorum neg- 
ligenlia intercidit.  ὠποκαθιστάναι 
τινα εἰς τὶ, aliquem restituere in 
locum ; velut εἰς ὠσφαλὲς, 8, 66, 
Q. sig οἶκον, 8, 90, 6. εἰς τὴν οἰκείων, 
5, δ, 4. 99, 20, 8. εἰς τὰ πάτριω 
πολιτεύματα, 4, 95, T. Sic in 
Aor. 9. notione passi^a, οἱ Μεσσήνιοι 
οποκατέστησαν εἰς τὴν ἐξ Ge xe xo - 
evaci, 95, 1, I. Pro quo et nude 
cmoxeiiernray legitur, in pristi- 
num statum restituti sunt, 2, 
41, 14. Praeteritum perf. quod 
ab alüs scriptoribus fere nonnisi 
passiva notione frequentatur, ac- 
tiva notione usurpat Polybius ; 
ἀποκαθεστακέναε αὐτῷ τὸν υἱὸν, 91, 
9, 9. Conf. ἱστάναι et alia verba ea 
ἵστημοι composita. 
᾿Αποκαθιστάνειν. αἀποκαθιστάνων τοὺς 
παῖδας εἰς τὰς πόλεις, 8, 98, 9. 
᾿Αποκωλεῖν τινώ προδότην, proditorem 


aliquem vocare, 17, 14, 10. zAx- 
στορο, Fr. gr. 10.—'* ὠποκαλεῖσθεί 
τιν, auxilio vocare Ecl. Leg. 
CXI. nisi ὠνεκωλέσωτο legendum." 
Ern. Nos cum AHeiskio ἐπεκωλέ- 
caro cOrreximus ; locus in nos(ra 
edit. est 31, 17, 1. 


"AcoxapuDoxii». exspectare, τὴν 'Av- 


τιόχου ττωρουσίων, 18, 31, 4. ὠπέκα- 
ρωδόκει αὐτοὺς ἐπὶ τίνος ἔσονται γνώ- 
was, 22, 10, 8. ἀπεκαραδόκει τὸν 
κίνδυνον, eventum prelii exspec- 
tabat, 16, 2, 8. Conf. καραδο- 


κεῖν. 


᾿Αποκωτάστασις, restitutio, obsidum 


in patriam, 3, 99, 6 sq. prioris 
status et conditionis restitutio, 
vel restitutio alicujus in priorem 
Statum ; ἕως eig τὴν ὠποκατώστασιν 
ἔλθη τὰ κατὼ τὴν πόλιν, 4, 98, 1. 
ἡ τῶν Μεσσηνίων ὠποκωτώστασις, 95, 
2, 11. coll. cap. 1, 1. τῶν Ἐὐμεένους 
τιμῶν, 28, 10, 7. Activa vel reci- 
proca nolione, e&vvuy ἀρμοιλλωμοένων 
ὑπὲρ τοῦ φθάσαι τοὺς πέλας περὶ τὴν 
οἰποκατάστασιν καὶ μετάθεσιν τὴν 


πρὸς αὐτὸν, 5, 80, 8. 


9 ! 3 , 9 
Αποκλείειν, ὠπίκλεισων αὐτοὺς ταύτης 


τῆς ἐξόδου, 1, 11, 8. τῆς κατὰ 
θώλωτταν χορηγίας, 1. 50, D. ὠπο- 
κλεισθῆνωε τῶν ἀναγκαίων, 1, 16, 


d» 


᾿Αποκληροῦν," sorte deligere, 2, 58, 


2. 

ἐποκληροῦσθαι. ^ ἐκ ποῦ δήμου 
ὕβρεως ἐποκληροῦται ὀχλοκρατία, 6 
lectione. olim. vulgata 6, 4, 10.— 
ἐς pascitur, oritur; s leciio recte 
se habet, de quo valde dubito. 
T'entavi οἰποπληροῦται; et vidi post, 
idem aliis, ut Cl. Reiskio, in men- 
Lem venisse; mec tamen satisfacit 
mihi. Ante dial φύεται, γεννῶται. 
Convenirel ὠποκυεῖτωι, nisi media 
paulo longius a scriptura. vulgata 
recederent." Ern. Nos ὠποπλη- 
ροῦται recepimus, quod et in ora 
veteris cod. adnotatum erat. 


᾿᾿Απόκλητοε  JEtolorum, 90, 1, 1. 


20, 10, 11 et 13. 21, 3, 2. 


? / M Ν M » 3 
Αποκλίνειν, τῶ πρὸς τὰς ἄρκτους από 


E 4 
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κλίνοντα μέρη TO» ᾿Αλπεῶν, 8, 41 g. 
error Mvoysts πρὸς E ὐμοένη κατὰ τὴν 
εὔνοιαν, 98, 13, 9. (conf. ὠπονεύειν.) 
᾿Αποκοικῶσθαι, 8, 19, 10.—*' foris 
dormire" interpretatur Ern. pa- 
Tum commode; est enim mude 
dormire, interquiescere, βραχὺ 
μέρος τῆς γυκτὸς ὠπεκοιμεῶντο. 
᾿Αποκομειδὴ, ἡ, τῶν πλοίων, avectio, 
- Se deductio navium, 25, 
7, 3. 
᾿Αποκομείζειν τὸν στόλον εἰς Ῥώμην, 
abducere, reducere, 1, 29, 8. 
τὰς Sonien:, reducere copias, 5, 
41, 4. 5, 54, 8. ὠποκομοίζειν αὐτὸν 
ὡς τὸν υἱὸν, ad filium reducere, 
abducere illum (zat) ad filium, 
4,51, δ. τινὶ τὸ Qype, perferre ali- 
cui senatus consultum, 928, 10, 7. 
᾿Αποκόπτειν. ὠποκεκομιμένης τῆς ἐλπιδὸς, 
8, 08, 8. ἀποκοπεισῶν τῶν ἐλπίδων 
ᾳασε, 93, 2, 1. 
᾿Αποκορυφοῦν τὸ cyzua, figuram in 
verticem finire, figure verticem 
efficere, 3, 49, 6. 
᾿Αποκρεμεῶν. ἑαυτὸν ὠπεκρέμασε, Scil. 
eL τοῦ ὕ καλωδίου, 383, 3, 2. 
᾿Αποκρούειν, repellere. ποκρουσθέν- 
τες, repulsi, 9, 49, 9. ὠπεκρού- 
σθησῶν ταύτης τῆς μηχανῆς, ab hoc 
astu repulsi sunt, hoc consilium 
eis non successit, 22, 11, 5. 
᾿Αποκρύπτω. ταύτην τὴν ΘΟ Ty. 
TAG ptt. celavit omnes, 
10, 9, 1 E L Φίλιππος ὠπεκρύπτετο 
τὴν ἐπὶ τούτοις δυσαρέστησιν, dis- 
simulavit, ex scriptura codicis 
Bav. 24, 7, 5. ubi ἐπεκρυπτ. edi- 
dit Ursinus. 
᾿Αποκτινύναι, 9, 56, 15. 
᾿Απολαμβάνειν, 1) adimere, uf 
πόλεις, χρήματα ὠπολώμβ. ὠπὸ 
τινος, 22, 26, 8 et 17. 422) reci- 
pere, recuperare, patriam, 2, 61, 
10. 3) ἀπολαμβάνειν τινὰ μέσον, 
el. εἰς μέσον, intercipere ne effu- 
gere possit, 25:909 4...1,.76, 9. 
μέσα ἀπειλημμονα τὰ θηρία, I1, 1; 
: 9 μέσοι amu Quay οἱ Ῥωμαῖοι 
ὑπὸ τῶν Λιβύων, 3, 115, ll. ἐν 


καλῷ ὠπειληφέναι τοὺς τσολεμείους. S, 
92, 4. Mendose, ut nobis visum 
erat, 3, 33, 9. edebatur ἐκβαλὼν 
οὖν ὁπότερον ἂν κελεύσωσιν ἀπολήψειν, 
pro quo «os ex cod. Flor. ὠπολεί- 
Ψεῖν recepimus. 

᾿Απολωύειν. πλεῖστον Χρόνον ὠπολε- 
λαυκέναι τῆς ἰδίας εὐβουλίας, la 16, 
11. ὠπολαύοντες τῶν ἐκ τῆς χώρας 
οἰνέδην, ὦ, 5, 6. 

᾿Απόλαυσις. ὥρμησαν τοφὸς ὠπόλαυσιν 
xai μέθην, ad epulas, 5, 48, 1. 
ἡδείας τοῖς νέοις ὠπολαύσεις τὰ τοιαῦτα 
παρέχεται, 10, 19, 5 3 
᾿Απολαυστικὸς οἶνος, Satis potabile 
vinum, non injucundum, 12, 2,7 T. 
᾿Απολέγειν, renuere. recusare. ὠπο- 
λέγει τὸ χορηγεῖν, dicit se pecunias 
non amplius suppeditaturum, 2, 
63, 1. περὶ τῆς συμμαχίας ἐπέ- 
Aegyo, de societate abnuerunt 
postulatum, 4,.9, 5. ἐπολέγεσθαι 
τὴν ὠρχὴν, recusare imperium vel 
magistratum, Fr. gr. 1. ὠπολέγειν 
τὰ δεδογμένα dici senatorem eum, 
qui decreta senatus, ejusdem 
nomine, renunciat ad eum ad 
quem pertinent, contendit Beis- 
kius. 


᾿Απολείπειν. ἀφ᾽ ὧν Τίμαιος ὠπέλιπε, 


in quibus desiit Timzus, 1, 5, 1. 
οὐδὲν ὠπέλειπον τῶν AE Senis nihil 
omiserunt, 1, 52, 4. 16, 40, 6. 
ὑπερβολὴν χαρᾶς οὐκ ἀπέλιπον, εἰ 
similia 1, 36, 1. 5, 86, 11. alias 
καταλείπειν. conf. ὑπερβολή. eo. 
λείψειν pro vulgato ὠπολήψειν recepi 
3, 33, 9. Pro ἀπολελειρεμένους 
perperam ἀπολελυμο. editum erat 
3, 76, 9. Pro τοὺς ὠπολειπομεένους, 
relictos, 3, 53, 9. plerique et 
probatissimi codices ἀπολειπομένους 
prajferunt, quod. recipi in contea- 
tum debuerat ; sic 8, 16, 9. 21, 
4, 1. éc. 

ἀπολείπεσθαι τῆς ἀληθείας, abesse a 
. Veritate, 1, 4, 8. πολὺ ὠπολειπό- 
μένος τούτου, multum impar huic 
rei, 24, 2 2, Q. τοῦ δέοντος πιώμπολυ 
τὰ κατὰ τὴν ἐπίγοιαν ἀπελείφθη, in- 


LEXICON POLYBIANUM. 


ventum ejus longissime abfuit a 
perfectione, 10, 44, 1. τὸ τολέον 
αὐτῷ μέρος ὠπελείπετο τῆς πορείας, 
major pars itineris illi adhuc 
conficienda supererat, 3, 39, 12. 
᾿Απόλεκτος, Selectus ; οἱ τῶν &mi- 
λέκτων ἀπόλεκτοι, 6, 31, 9. 
᾿Απολέμητος, bellicorum malorum 
expers. χώρω πολλῶν χρόνων ὠπο- 
λέμητος, 8, 90, 7. ὶ 
᾿Αποληρεῖν, 33, 12, 10. —** nugari, 
μὲ ἐκληρεῖν. Ern. Immo vero zzo- 
ληρεῖν τινὰ l. c. est nugando, de- 
lirando superare aliquem. 
"Azo, gen. «δος, exsul, patria 
carens, (quippe que deleta est,) 
4, 54. 5. 
᾿Απόλλυμι. ἀπολέσαι τὰ πράώγμωτώ, 
res suas perdere, 1, 43, 7. ἀπό- 
AuAm τοῦτο ὑπὸ Ῥωμαίων, hoc mihi 
a Romanis ereptum est. τοὺς 
κατὰ τὴν Ἰταλίαν ἀνθρώπους οὐκ 
ἐβούλοντο ἀπόλλυσθαι διὰ τὴν πο- 
λυχρόνιον εἰρήνην, otio corrumpi, 


32, 19. 6. εἰ μὴ ταχέως ἀπωλόμεθω, 


οὐκ ἂν ἐσώθημεν, 40, ὅ, 12. 
᾿Απολογεῖσθαι, caussam suam de- 
fendere, respondere, ze; τοὺς 
κατηγοροῦντας, 23, 6, 4. πρὸς τὰς 
διαβολὰς, 98, 14, 7. 81, 9, 4. 
«iei ᾿Αρώτου ὁ βίος ἀπολογεῖται τοῦ 
pid ἂν ποιῆσαι μοχθηρὸν, de Arato 
vita ipsius respondet, (pro eo 
loquitur et testatum facit) nihil 
improbi eum fuisse futurum, 7, 
14, 4 ubi, si vera scriptura, ad 
τοῦ μηδὲν intelligendum περὶ vel 
ἕνεκα. 

In Aor. 1. perperam subinde a 
librarüs positum est hoc verbum, 
ἀπολογήσασθαι, DTO ἀπολογίσασθαι, 
ἘΝ 14.29, 54,4. 10, $7, T. 
23, 9, 9. de quo verbo vide moz. 

᾿Απολογίζεσθαι, disserere de aliqua 
re, exponere, commemorare, 
enumerare aliquid, rationem rei 
exponere. JConstruitur 1) cum 
accus. ut, τῶν Πατραιέων ἀπολογι- 
ζομένων τὰ γεγονότα ἀδικήμωτω, 4, 
7, 9. ἀπολογιζόμενοι τὴν περὶ σφῶς 
ἀπορίαν, D, 20, Q. ἀπολογιζόμενει 
τὴν λοιπὴν δυσχέρειαν καὶ διότι δέοι 
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óc. 5, 51, 6. τὴν εὕνοιων καὶ zgolu- 
μίαν; 90, 13, 2. Hinc recte 
Casaubonus 29, 19, 14. ἀπελογί- 
σαντο τὰς αἰτίας τοῦ πολέμου SClip- 
sit, pro ἀπελογήσαντο quod erat in 
MStis; ibique idem valet. hoc 
verbum ac διεξῆλθον, quod proxime 
sequitur. 2) cum praepos. περὶ et 
genit. veluti ἀπελογίζοντο τοερί τε 
τῶν καθ᾽ ἑαυτοὺς καὶ περὶ τῶν κατὰ 
τὴν πατρίδα, 8, 90, 4. Sic ἀπο- 
λογισάμενος περὶ τῶν καθ᾽ αὑτὸν, CX 
Casauboni emendatione, disserens 
de rebus ad se pertinentibus, 2, 
54, 4. ubi male ἀπολογήσαμ. da- 
bant MSti, nec enim de apologia 
aut defensione cogitari debet. Eo- 
dem modo ἀπελογίσαντο περὶ τῆς 
προγεγενημένης σφίσι φιλίας rursus 
percommode correxit idem Casaub. 
10, 87, t» - Rursus 30,3; 1. 3) 
cum πῶς et similibus; ul, τῶν 
᾿Αχαιῶν ἀπολογιζομένων πῶς κατα- 
λάβοιντο dyc. 4, 95, 4. ἀπελογίσωτο 
πρῶτον μὲν, τίνα τρόπον &c. 28,0, 
2. ubi Ursinus quidem ὠπελογή- 
στο ediderat, sed verum rursus 
restituit Casaub. cum quo consentit 
codex Bav. Denique, πρὸς à» ἀπε- 
Aoyitero φάσκων ovi yc. 11, 34, 1. 
apud quem caussam suam ex- 
ponens, de rebus suis disserens, 
dixit &c. 

᾿Απολογία. οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι κατ- 
ἠξίουν τοὺς ἐγκωλοῦντας, 4, 16, 4. 

᾿Απολογισμὸς, 1) sermo, dispu- 
tatio, expositio. ὁ κεφωλωιώδης τῶν 
πράξεων ἀπολογισμὸς, brevis rerum 
gestarum expositio per summa 
capita, 10, 94, 8. ὁ μετ᾽ ἀποδείξεως 
&7oAoy. uberior expositio cum 
explicatione  caussarum, ibid. 
ἀπολογισμὸν οἰ πλείους ἀπολογισμοὺς 
ποιεῖσθαι πρὸς τινὼ, περὶ τινὸς, (115- 
serere, verba facere apud ali- 
quem de aliqua re, 15, 23, 2. 3, 


' 11, 4. 4, 85, 3. 


4) ratio, argumentum. οὐχ, 
ἑτέροις χρώμενος λογισμοῖς, ἀλλ᾽ οἷς 
ἐτύγχανε πεπεικὼς αὐτὸς, 10, 11, ὅ. 
τῶν κατὰ τὴν παράκλησιν λόγων. ὥριο 
ἀπολογισμυοὶς ὠκριβέσι μεμιγμένων, 
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10, 12, 18. Hinc ἀπολογισμοὺς, 
πολλοὺς ἀπολογισμοὺς φέρειν, ra- 
tionem explicare, argumenta 
proferre, demonstrare, uberius 
et adlatis documentis disserere, 
περί τινος, 9, 95, 4. ὑπέρ vivos, 10, 
24, 5. 21, 9, ὅ. Eadem phrasis 
nonnumquam videri potest. idem 
valere ac ἀπολογεῖσθαι, excusare 
se, respondere ad ea qua nobis 
objecta sunt, veluti 4, 14, 7. 18, 
37, 5. sed ea quidem vis per se 
non inest huic dictioni; nam pa- 
riler de accusatore usurpatur, ut 
κατηγορούντων αὐτοὺς καὶ φερόντων 
ὠπολογισμοὺς ἐνωργεῖς, quum eum 
accusarent et manifestas rationes, 
perspicua documenta proferrent, 
4, 14, 2. Jtaque verba illa φέρων 
ὠπολογισμοὺς περὶ τῶν ἐγκωλουμέ- 
νων, ὡς οὐ γέγονεν αἴτιος, 4, 14., T. 
sic intelligenda sunt, de eis, quo- 
rum caussa accusatus est, de- 
monstravit, prolatis argumentis 
docere conatus est se non esse 
in culpa; et illa, ἐπειρᾶτο φέρειν 
τινὰς οἰπολογισμοὺς, 1 18, 37, 5. 1n- 
stituit uberiora quzdam verba 
facere, caussamque suam expli- 
care. Rursus ἔφερε τοῖς ἄρχουσι 
τοὺς ὠπολογισμοὺς, παρὰ τί σφα- 
λείεν, καὶ διότε &c. magistratibus 
rationem explicavit, demonstra- 
vit, docuit eos, 1, 329, 4. .De- 
nique. invenitur etiam εἰσφέρειν πολ- 
λοὺς ὠπολογισμοὺς περί τινος, eadein 
notione, 92, 5, 3. 

᾿Απολοιδορεῖν 7i», conviciis aliquem 
lacerare, 15, 33, 4. 

᾿Απολύειν, dimittere ; ὠπέλυσαν τοὺς 
ἄνδρας εἰς Th» οἰκείαν, 6, 96, 1. 6, 
40, 10. liberare; ὠπολύειν τινώ 
προβλήματος, liberare aliquem a 
dubitatione, eximere dubitatione, 
2, 59, 9. φόβου, 2, 12, 5. 5, 34, 
Q. τῆς διωβολῆς, 8, 5, 4. τῆς στρα- 
τείας. 8, 88, 8. 
legendum. τῆς ἐργωνίας, 6, 17, 5 
τῶν φόρων, 91, 9, 9. 22, 27, 2 
Conf. τοφραλύειν. 

ἐκ παρατεταγμένων ὠπολύειν 1], 

16, 6. vertit Casaubonus, aciem 


ni ibi — 
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jam instructam solvere, nos acie 
instructa se recipere; vereor ne 
neuter recte: certe solvere aciem, 
διαλύειν esl, non ὠπολύειν, et re- 
cipere se, discedere, Gr«ce zzo- 
λύεσθαι sonat, non ὠπολύειν. Quare 
videndum, utrum ὠπολῦσαι, quod 
erat in MStis, in ὠπολυθήσεται 
fuerit mutandum, non in ὠπολύσει, 
μὲ Casaubonus fecit, am ὠπολύσει 
intelligendus sit tertius casus no- 
minis ὠπόλυσις, quod. idem nomen 
mor im eadem disputatione vs. 8. 
recurrit. | At. verbum. ὠπολύσει, 
recipiet se, discedet, in activo, 
pro passivo, ὠπολυθήσεται, defendi 
fortasse poterit ex simillimo usu 
verbi διωλύειν, digredi, discedere, 
23, 9, 14, pro διελύθησαν. 

In passivo, ὠπολύεσθαι, 1) li- 
berari, κακῶν, 3, 62, 10. φόβου, 
5 gl 6, 18, es Mrroyeyíus, 6, 
94, 8. ὠῤῥωστίας,. 95, 6, 9. 9) 
discedere, abire, recipere se, 2, 
$4, 19. 5, 98, 6. 6, 58, 4. 7, 17, 
2. 10, 23,4. 11; 16 9, 32$ T, 
4. 

᾿Απόλυσις, 1) liberatio, dimissio 
captivi, 33, 1, 5. 2) discessus, 
receptus, 5, 95, 5. 11, 16, 8. 
11, 17, 4. Hinc v ἀπόλυσιν 
zoricée:, discedere, recipere se, 
(4. q. ἀποχωρεῖν ei ὠπολύεσθαι) 3, 
G9, 10. 4, 10, 9. 4, 18, 5. 4, 80, 
6 et 12. pa ex velerum codi- 
cum vestigiis legendum, 1, 12, 1. 
pro vulgato ὠπόδρωσιν. De loco 
11, 16, 6. paulo ante dictum est 
in ὠπολύειν. 
᾿Απολυτροῦν τινώ, accepto pretio 
liberare, liberum dare captivum, 
Q2, 91, S. τινὶ τὰ σώματα καὶ τὴν 
πόλιν, pretio accepto restituere, 
2, 6, 
(Απολύτρωσις, 4, redemtio captivi. 
Pro hoc, διωλύτρωσιν frequentat 
Polybius; quod vide.) 
᾿Απομαρτυρεῖν, cum accus. et infin. 
testatum facere, 31, 7, 90. zi, 
testimonium alieui publice per- 
hibere, 32, 1, 2. Cum seq. διότι, 
31, 18, 4. 
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᾿Απομάττειν τὰ δάκρυα τῇ χλαμύδι, 
15, 8β,.8. 
᾿Απομώχιεσθαι ἐκ τῶν πλοίων, pug- 
nare e navibus, 8, 7, 5. 
᾿Απομεερίζειν, 1) τὶ τινὶ, partem 
alicui dare ; ὠπεμέρισε τῆς δυνάμεως 
τῷ "Αννώνι μευρίους πεζοὺς, 8, 35, 5. 
πεμέριζον τοῖς συσσιτίοις τὸ σι λεῖον 
μέρος τῆς οὐσίας, majorem bono- 
rum partem  sodalitatibus dis- 
tribuebant, 20, 6, 6. 9) «me- 
μερίζειν τινὰς ἐπί vi, vel weos τι, 
partem copiarum aliquo mittere, 
quod vernacula détacher dicimus, 
3, 101, 4. 8, 39, 1. Sic οἱ πρὸς 
τὴν ἁρπαγὴν ἀπομερισθέντες, quibus 
negotium commissum est urben 
erpugnatam diripiendi, 10, 16, 
4. Similiter ὃν χρόνον τὴς ἡμέρας 
ὠπεμέριζε zrgós ἐντεύξεις, audiendis 
negotiis tribuit, 16, 21,8. Εἰ 
in verbo medio; ἕκώστης ἡμέρας 
πρὸς τὴν πρᾶξιν ᾿ἀπομερίζονται τῶν 
οὐνδρῶν, nempe μέρος τι, 10, 10, 


alicui dare, tribuere ; Γαΐῳ τοὺς 
ἡμίσεις ὠπονείμως τῶν στρατιωτῶν, 
14, 4,2. partem copiarum aliquo 
mittere, delegare ; τὸ Mts As 
πρὸς, θάλατταν πένειμε, 69, 5 
μετρίαν εἰς τὴν οἰκρόπολιν UE. 
φυλακὴν, 8, 15, 9. 
᾿Απονεύειν, declinare de via, ἐπὶ τὴν 
ἀγορὰν, in forum, 32, 9, 7. ἐπὶ 
τὴν ἁρπαγὴν, 16, 6, 7. ἐπί τι τῶν 
ἀναγκαίων, b, 56, 19. δεξιὸς ἀπονεύει 
τὸ πω, ad dextram declinat, 
Q, 10, 4. ἀπονεύειν εἰς τοὐπίσω, 
retrocedere, 3, 1 19, T. vergere, 
de situ, πρὸς ἕν μέρος ἀπονενευκυῖαι 
(σκηναὶ) τῆς πόλεως, unam urbis 
partem spectantes, 15, 29, 2. 
οὐπονεύειν weós τινώ, ad partes ali- 
cujus transire, 3, 67, 8. 5, 46, 
8. 290,6. 7 εἰ 9 23,6,7. Ilem 
πρὸς Quim» τινὸς, ad societatem 
alicujus transire, 3, 75, ὦ. πάντας 
εὐπονεύσειν Em. ἐκείνην τὴν ὑπόθεσιν, ad 
ilas partes transituros omnes, 
20, 2, 7. ὠπονενευκὼς πρὸς Ῥωμαί- 


᾿Απονουθετεῖν ; 


᾿Απονέβειν, fere ut ὀπομερίζειν, partem 


9 r 
Αποπίστειν. 


ους, qui Romanarum est partium, 
21, 4, 4. 


?, 7 Ν A ^v 
Απονήχεσθωι τορὸς τὴν ναῦν, enatare 


ad navem, 10, 3,*14. 


᾿Απονοεῖσθωι ταῖς γνώμαις, ἴῃ des- 


perationem adduci, 16, 31, 1 


᾿Απόνοιω, ferocia pugnantium, des- 


peratus furor, perdita iso 
1, 89, 1. 24,985,8,:05139; b 
4, 4. 92, 17, 19. 33, 8, 6. 38, 
19, 10. quo loco vesaniam inter- 
prelatus est F'alesius, non satis 
adcurate; agilur enim de men- 
liendi audacia et impudentia. 
Percommode vero 92, 17, 19. per- 
ditam impudentiam vertit Casau- 
bonus. ἡ τῆς ἀπονοίας ὑπερβολὴ, fu- 
roris, vecordiz, impudentize i im- 
manitas, 18, 37, 9. «i τῶν ὄχλων 
ἀπόνοιαι, lY, 70, 5. 

ὑπὸ τὴς τύχης ἀπονου- 
θετούμεενοι, bonam. nobis mentem 
fortuna corrumpente. 15, 6, 6. 


3 , 3 , . 
Αποξύνειν. ἀπωξυσμένος, accumina- 


tus, 1, 22, 7. ἀπωξυριμοένος, 18, 1, 
18. 


᾿Αποξυστροῦσθαι, obtundi, de acie 


gladii, 2 38, 3. 
᾿Απόπειρα, ἡ. ἀπόπειραν λαρεβάνειν τῆς 
τινὸς ταροκιρίσεως, eT, 4, 2. εἰς ἀπό- 
σπειρῶν ἐπὶ τίνος ἐστὶ γνώμης, ten- 
tandi, experiundi caussa, 22, 1, 
13. e 
᾿Αποπειρᾶσθαι, 776 γνῴμοης τινὸς, eX- 
piscari sententiam, 35, 6, 3. τῶν 
ἔνδον, oppidanos lacessere, 5,vt8, 
10. 
1) ἀποπεσὼν τῆς ἐπι- 
βολῆς, cum  excidisset eo ausu, 
2, 53, 0. τῆς τοροσβολῆς, non suc- 
cedente ea adgressione, 9, 9, 3. 
(nt ibi pariter ἐπιβολῆς legendum.) 
ἀποπεσὼν vel ἀποπεπτωκὼς τῆς ἐλπί- 
δος, ea spe frustratus, 9, 7, 1. 
38. 1,58 :481/9,413. — Absolute, 
ἀπέπεσον, 4, 16, 7. intellige τῶν 
προσβολῶν ex precedentibus, aut 
τῆς ἐπιβολῆς. δὶς Γλύμπεσι τσροσ- 
πεσὼν, ὠπέπεσε, 4, 80, 5. ubi vulgo 
ἀπέσπασε. (conf. ἀποσπᾷν, infra. ) 
2) Alia noiione ; mz τῶν ἵππων 
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ἀπέπεσον, (nam ἀπὸ pro corrupto 
avr) ulique legendum) 11, 91, 3. 
ubi in Latina versione pro eo, quod 
Casaubonus dabat, equis sunt 
delapsi, dubitare non debueramus 
reponere ex equis se dejJecerunt, 
ex equis desiluerunt, scilicet ut 
pedibus pugnarent, quemadmodum 
eí pars Romanorum, nempe ve- 
lites, fecerunt, ut ait vs. seq. .Nec 
enim Polybius dicit, fuga salutem 
petiisse illos quos ait ἀπὸ τῶν 
ἵππων ἀποπεσεῖν, sed paululum prius 
retrocessisse, ὠνωστρέφοντες, nempe, 
ut equos tuto loco ex aliquo inter- 
vallo locarent et ib. relinquerent, 
dum ipsi e pugna pedestri re- 
diissent, qui mos erat Celtibero- 
rum equitum, ut Suidas docet in 
Fragmento, quod cum V'alesio tri- 
puendum | Polybio duximus, et 
in F ragmentis Historicis num. 
35: posuimus. | Eodem modo 
πῶ, ὀρθὸς ἀπέπεσεν (scil. 
πὸ τοῦ ἵππου) ἐπὶ τὴν γῆν, non 
prolapsus est, sed de equo in 
terram se rectus conjecit, i. e. 
ita ut rectus humi staret. 
Mendose vero amemsco» 8, 41, 
4. editum erat pro ἀπὸ Πισῶν. 
᾿Αποπιστεύειν, fidere, confidere. τοῖς 
τόποις — (Opp. ὑπόπτως 
εἶχον,) 8, 71, 2 Ld 
᾿Αποπλανῶν ὠπὸ τῆς ὑποθέσεως τοὺς 
φιληκοοῦντας, aberrare facere, 8, 
57, 4 
᾿Αποπλεῖν, Classe proficisci, vela 
dare, 2, 19, 5. 5, 70, 3. 4c. 
Pro καταπλεῖν 30, 5, 11. et 38, 
Eh t. videtur οἰποπλεῖν legendum. 
᾿Αποπληροῦν. ἐκ τοῦ δήμου! ὕβρεως 
οἰποπληροῦται σὺν χρόνῳ ὀχιλοκρατία, 
6, 4, 10. Fide supra, in ὠπο- 
κληροῦν. 
᾿Απόπλους, ὁ, profectio, discessus 
classis vel navis. κατὰ τὸν ὠπό- 
πλουν, dum in eo erant ut navim 
solverent, 30, 9, 19. ἐποιεῖτο τὸν 
ὠπόπλουν, 5, 5, 19. 
᾿Αποπορεύεσθαι, mude abire, velut e 
balneo, 25, 8, 6. 
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᾿Αποπρεσβεύειν, absol. renunciare 


legationem, 7, 2, 5. 


᾿Αποπρεσβεία,  renunciatio lega- 


tionis, legatio renunciata, le rap- 
port de l'envoyé, 24, 10, 5. 26, 
8,14. 28, 15, Es 

᾿Αποπτοεῖσθαι, consternari, de dis, 
8, 53, 10. 


᾿Απόπτωμω, τὺ, infelix eventus, 


11, 9. 6. conf. ἀποπίπτειν. 
᾿Απορεῖν. ὠπορήσωι τις ἂν, quaerat 
aliquis, 1, 64, 1. οὐκ ὠπορεῖν τῶν 
ἐπιτηδείων, 38. T9983 προφάσεως, 4, 
5, 8. «mop» καὶ δυσχρηστούμενος, 
8, 29, 1. Et in werbo medio, 
direpéÓpuasas καὶ δυσχρηστούμενος, 90, 
5, 8. 21, 3, 4. conf. 1, 66, 5. 


᾿Απόρημα, dubitatio, 1, 12, 6. dif- 


ficultas, 31, 21, 8. 


᾿Απορία καὶ δυσχρηστίᾳ, 1, 98, 1. 


2, 30, 4. 2, 51, 6. et sape alias. 


᾿Αποῤῥεῖν, 1) effluere, defluere, 


10, 44, 7. 2) elabi, subducere 
se fuga, ὠπέῤῥευσε, 5, 15, 7. πάντες 
ὠπέῤῥεον ὠπ᾽ αὐτοῦ, ab ejus comi- 
tatu dilapsi sunt, deseruerunt 
eum, 5, 26, 11; 11, 29957 
᾿Απόῤῥευσις. ἔχοντος τοῦ Ταύρου 70A- 
Ads ὑδώτων οἰποῤῥεύσεις, 10, bip 4. 
conf. ἀπόῤῥυσις. 

᾿Αποῤῥήγνυμοι. ἀπεῤῥωγυίας τῆς γῆς tel 
τῆς ἀποῤῥῶγος, 9, 54, 7. 
᾿Απόῤῥησις, denunciatio, renun- 
ciatio, scil. induciarum, cum de- 
nunciamus eaitum et finem indau- 
ciarum, 14, 9, 14. conf. οἰπολέγειν. 
᾿Αποῤῥητος. ὠπόῤῥητοι λόγοι, arcani 
sermones. 72 ὠπόῤῥητα τσ’ οἴεσθαι, 
prodere arcana, 8, 20, 8. δύ ὠποῤ- 
ῥήτων, clam, arcano, secreto, 4, 
16, 5. :10, 9, 4. 11, 26, 5. 15, 
QT, 3. ταῦτα ἐν ποῤῥήτοις ἐπράτ- 
τετο, clam agitabantur, 2, 91, 4. 
᾿Αποῤῥίπτειν τὸν σπόλεμζον τὸν is 
Αἰτωλοὺς, abjicere bellum, omit- 
tere, finem ei imponere, 5, 101, 
8, τὰς διαβολὰς οὐκ οἰπέῤῥιπτε, 
senatus non rejecit, non respuit 
accusationes contra — .Eumenem 
apud se prolatas, 31, 6; ὃ. 
᾿Απόῤῥυσις συνεχὴς (τοῦ ὕδατος) γίγνε- 
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ται διὰ τῶν στομάτων, 4, 30, 10. 
conf. ἀπόῤῥευσις. 

᾿Αποῤῥὼξ, adjeclive, πέτραι ὠποῤ- 
ῥῶγες, preeruptae petrz, 5, 50, 6. 
10, 48, 5.  Substantive, ἡ ὠποῤ- 
paz, abruptum pr:ecipitium, 3, 
54, T. 7, 6, 3 et 5. ubi equi- 
valet τῷ κρημνῷ vs. O. Am ἀποῤ- 
pays μεγάλῃ legendum 5, 94, 4. 

᾿Απόρως ἔχειν τορὸς τὸ συμιβαῖνον, 4. 
18, 6. ὠπόρως διακείμενος ἐπὶ τῷ 
μηδὲν ττρώττειν, consilii inops quod 
nil facere posset, 11, 1, 6. 10, 
38, 9. 

᾿Αποσείειν, τὴν ὀργὴν εἰς τὸν ᾿Αγαθοκλέία 
οἰποσείσονται, 15, 95, 8. ex scrip- 
tura olim vulgata, pro qua ἀπερεί- 
σονται correximus, quod vide. 

᾿Αποσιωπῷν. εἰς τέλος ἀπεσιώπησεν, 
prorsus tacuit scil. quid a senatu 
petiturus advenisset, 30, 17, 9. 

᾿Αποσκευάζεσθαι, quz moveri pos- 
sunt amovere; cf. σκευή. τὰ ἀπὸ 
τῆς χώρας ἀπεσκευάζοντο, quidquid 
moveri poterat, ex agris in ur- 
bem transferebant, 4, 81, 11. 
ἀποσκευωσοέμεενος ταῦτα, his impe- 
dimentis remotis, depositis, 2, 
26, 6. 

᾿Αποσκευὴ, ἡ, supellex, vasa, sar- 
cine, impedimenta, 2, 3, 7 sq. 
Q, 96, 5. 4, 75, 9. 6, 27, 5. 
πόλις παντοδαπῆς ἀποσκευῆς γέμου- 
σά, 8, 90, 8. .Distinguitur a τῇ 
παρωσκευῆ, 1, 74., 19. αἱ ἀποσκευαὶ, 
1, 66, 7 et 9. 1, 68, 3. 3, 35, 5. 

᾿Αποσκπήτω. εἰς τὴν τῶν ἐχθρῶν βλά- 
Bu ἀποσκῆψαι, in hostium per- 
niciem incumbere, 9, 9, 4. ubi 
lemere Casaub. adjecit particu- 
lam πρίν. 

᾿Αποσκοτοῦν. ἀποσκοτούμενοι ὑπὸ τῆς 
λιγνύος, Occeecati, tenebris obvo- 
luti, 1, 48, 6. 

᾿Αποσοβεῖσθαι ταῖς διωνοίαις, terre- 
fieri, 30, 5, 16. 

᾿Αποσπῶν. τῆς λείας ἀποσπάσαι τι, 
abstrahere aliquid de preda, 2, 
26, 8. Sic ἀποσπᾷν ναῦς, abstra- 
here et captivas facere naves, 1, 
53, 4 et ἢ et 18. ἀποσπᾶν ἔνια τῶν 
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σκευοφόρων, 8, 53, T. τὸ τρίτον 
στρατόπεδον ἀπέσπαστο, divulsum 
erat a reliqua classe, 1, 27, 9 sq. 
τὸν Φίλιππον ἀποσπάσειν τῆς πολιορ- 
κίας, δ, 5, 1. τὴν πατρίδα καὶ τὴν 
ἑαυτοῦ τοροαίρεσιν ἀποσπάσας ἀπὸ 
τῶν ᾿Αχαιῶν, 4, 60, 6. ἀποσπάσαι 
τὸν Φίλιππον ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτοὺς 
φιλίας, 1, 84, 1. 

Ζάρακι τσροσπεσὼν ἀπέσπασε vulgo 
consentientibus M Stis editum erat 
4, 36, 5. qua de scriptura haec 
monuit Ernestus: ** abstraxit sc. 
a societate vertit Casaubonus : 
Reiskius abscessit, ab obsidione, 
opinor ; e£ hanc discedendi vim 
copiose post alios illustrat. |. Mihi 
placet Jac. Gronovii conjectura, 
armies», excidit spe, infectis re- 
bus abire coactus est. ide in 
οἰ ποπίπτειν." — Nempe  perspecte 
monuerat Gronovius in Notis eli- 
tis ad h. l. adjectam in. contextu 
particulam δὲ satis ostendere, Po- 
[ybium de his χωρίοις (Γλύμπεσι δὲ 
καὶ Ζώρακε τοροσπεσὼν) aliud sig- 
nificasse ac diversum ab eo, quod 
paulo ante de aliis dixerat, Ππολί- 
xx», Πρασίας, et alia loca. eeec- 
πεσὼν ἄφνω, κατίσχε. Tum vero, 
ne verum quidem esse, ostenderat 
idem Gronovius, Glympes a. .Ly- 
curgo, Lacedemoniorum rege, 
captas esse aut abstractas; nam 
lib. V. cap. 90. dicuntur (ait) 
Messenii, ez prescripto Philippi 
cum auxiliis venientes, sed a Ly- 
curgo oppressi, Glympes unicum 
salutis refugium habuisse. Quare 
οπέπεσε corrigendum  monenti, id 
est, rejectus est, decidit, wtique 
obtemperandum judicavi. 

᾿Απόσπασις. ἐν ὠποσπάσει perperam 
dant velt. codd. nonnulli 3, 118, 
4. pro ἔν ὠποστάσει. 

Απόστασις. διὰ τὴν ὠπόστασιν, QUÍA 
longius aberat, ob longius in- 
tervallum, 1, 86, 8. 2, 30, 4. & 
ὠποστώσεως, 8, 114, 8. $c. ἔν 
ἐποστόάσει,, 3, 113, 4. interjectis 
intervallis, 15, 9, 7. 
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᾿Αποστάτης, qui ab alicujus im- 
perio defecit, 89, 9, 7. ὠποττώται 
γεγονότες τοῦ βασιλέως, 5, DT, 4. 
τῆς πατρίδος, 11,28; 6: 
Αποσταυροῦν, V vallo, midibud pre- 
cludere, 4, 56, 8. 16, 30, 1. 

᾽Αποστέγειν : umbo scuti τὰς ὁλο- 

σχερεῖς ὠποστέγεε τληγὰς, ictus 

vehementiores defendit, 6, 23, 

5 : 

᾿Αποστέλλειν τοὺς πρέσβεις, dimittere 
legatos, 4, 66, 2. avevoxpíérous, 4, 
34, l1. 
αἰχμαλώτους, remittere, dimittere, 
5, 10, 4. 

᾿Απόστημα. ἐν ὠποστήματι αὐτοὺς συν- 
εἶχε, 1, 9, 4. παθορρεισθεὶς τῶν πολε- 
μείων ἐν ὠποστήμωατι τὴς τοὺς ὀγδοή- 
κοντῶ 200b uc. 3, 95, 6. i£ ὠποστή- 
puros βάλλοντες, eminus, 10, 30, 
T- 

᾿Αποστολὴ, ἡ τῶν ὑπάτων πρὸς Ἴστρους, 
expeditio, 26, 7, 1. 

᾿Αποστομοῦν τὰς διώρυγας, obruere 
fossas, occludere canales, Fr. συ. 
26. Conf. 5, 62, 4. 
᾿Αποστείφειν. εἰς τοὔμπαλιν οὐπεστροίμε- 
μένα: σκηναὶ, in alteram. partem 
aversa tentoria, 6, 27, 6. 6,30, 
4. οποστραφέντες ἔφυγον, terga ver- 
terunt, 5, 85, 4. τὴν Αἰτωλῶν ὠπο- 
στραφῆναι φιλίαν, JEtolorum ami- 
citiam repudiare, 9, 39, 6. ὠπο- 
στρέψασθαι τὸν ἐνεστῶτα Φόβον, metu 
declinare praesens periculum, 85, 
3, 9. μόλις ὠπεστρέψατο τὸν ἐνεστῶτα 
κίνδυνον dant codd. nonnulli 3,102, 
T. ubi alii ὠπετρέψατο, utrumque 
male pro ὠπετρίψατο. vide ὠποτρί- 
βειν. τὰς ενωκρίσεις ὠπεστρώφη, per- 
cunctandi et per se ipsum inqui- 
rendi molestiam declinavit, vita- 
vit, 12, 97, 3. ubi locum in libris 
corruptum emendaturus Casaubo- 
nus ὠνεστράφη edidit. 
᾿Αποσύρειν; τὴν ἐπιπολῆς y^»,amovere 
terram quz in superficie est, 34, 
10, 10. τὼς ἐπάλξεις, pinnas mari 
detergere, 92, 10, 4. ὠποσύρειν 
τοὺς πολεμίους, SCil. ὠπὸ τοῦ τείχους, 
hostes de muro dejicere, 10, 15, 


᾿Αποσφαλμῶν, 


“χωρὶς λύτρων ὠποστ. τοὺς. 


l. ex Reiskü emend. pro olim vul- 
gato ἐπισύρειν. οὐποσύρεσθαι (ἀπὸ τῶν 
κλιμάκων) καὶ καταφέρεσθαι πρὸς τὸν 
γῆν, deturbari, precipitem trahi, 
et in terram dejici, 10, 18, 9. 
᾿Αποσφάλλεσθαι τῆς ἐπιβολῆς, eXCl- 


dere ausu, 4, 81, 8. (μὲ ὠποπί- 


στειν.) 

prolabi, corruere. 
Sub hoc verbo citat Suidas ex 
Polybio fragmentum illud quod 
lib. 35. cap. 5, 2. posuimus, in 
quo fortasse ἐπεσφάλμησε pro sim- 
plici ἐσφώλμησε scribi debuit. 
᾿Αποσφάττειν, jugulare, interficere, 
1,7, 3et 8. 2, 59, 9. óc. 
᾿Αποσχεδιάζειν “περί τινων, temere et 
perfunctorie loqui vel scribere 
de re, 12, 3, 7. 

᾿Αποτάττειν, Jocare, constituere, 
amandare, delegare. ἡ στρατηγὸς 
ὠποτάττει τὰς φυλακὰς, 6, 35, 3. 
ubi alii quidem codices ἐπιτάττειν 
habent. οἱ ἐπὶ τὰς φυλακὰς ὠπο- 
ταχθέντες, 6, 35,.6. 6, 387, 8. 


agi τὴν ἐπιμέλειαν τῶν γυναικῶν 
ἀποτεταγμένοι, 10, i. 9 sq. Simi- 
liter 10, 16, 3. ; 17, 3: fere 


eadem motione Be ᾿ἀπομερίζειν et 
πονέμειν. Tüursus, τὸν Φιλήμενον 
ὠπέταξαν ἐπὶ τὰς ΜΉΜΆΣ Phile- 
meno dant partes venatum exe- 
undi, 8, 27, 5. ubi perperam vulgo 
ἐπέταξαν. 
᾿Αποτελεῖν, cum simplici accus. per- 
ficere, efficere, qua noiione quidem 
usitatius est verbum ἐπιτελεῖν, quod 
et passim cum illo confunditur a 
librariis; scd in ὠποτελεῖν subinde 
eliam consentiunt codices, quibus 
in locis certe solicilatum nolim. τὰ 
κατὰ τὴν πρόθεσιν ἐπετέλεσε, 1, δ4, 
* ὠποτελεῖν ἰσέβημα editum erat 
98, 7. sed ibi ex velustis cord. 
nido pro ὠπετελ. rescripsi. 10 
πλῆθος χειροκρατίαν ἀποτελεῖ, 6, 9, 
10. ἡ πραγματικὴ ἱστορία, κριτὰς 
ληθινοὺς ὠποτελεῖ τοῦ βελτίονος, Ἃ 
35, 10. » τῶν ὀρῶν σύμπτωσις οὗπο- 
τελεῖ τὴν κορυφὴν τοῦ σχήματος, 2, 
14,8. Et in pass. ἡ μάχη τοῦτον 
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ἐπετελέσθη τὸν τρόπον, ba BG. T. 
δύο ὠποτελοῦνται ῥύμαι, O, 90, T. 
Cum dupl. accus. reddere, efficere 
aliquem talem, ὠθλητὰς ὠπετέλεσε 
πρὸς τὸ προκείμεένον τοὺς γαύτος, L 
50, 19. τοιούτους ὠποτελεῖν ἄνδρας 
ders &c. 6, 52, 11. 6, 47, 9. Et 
in pass. τὸ εἶδος ὠπετελέσθη τρίγωνον, 
1, 26, 13. τὸ ὅλον expen τῆς τάξεως 
ἐπετελέσθη ἔμβολον, 1, 96, 16. συνέ- 
βαινε τὸν κίνδυνον ὠποτελείσθωι παρα- 
πλήσιον πεζομαχίας, 1, 98, 6. τὸ 
τῶν διόδων σχῆμα ὠποτελεῖται ῥύμαις 
παρωπλήσιον, 6, 99, 2. 

᾿Αποτέλειοι, οἱ, magistratus civita- 
tum Achaicarum, οἱ κατὰ πόλεις 
ἄρχοντες, 10, 21, 9. 16, 36, 8 sq. 

᾿Αποτέλεσμω, (opp. τῇ προωερέσει) ef- 
fectus consilii, 2, 39, 11. τῆς τέχ- 
vzs, opus artis, 4, 78, 5. 

᾿Αποτέμενεσθαι, notione activa, 1) in» 
tercipere, intercludere hostem, 
ut sejungatur a suis. πολλοὺς 
εἰποτεμόνόμξενος καὶ συγκλείων, 1, S4, 
7. 9. 7, 10. ἀποτέμνονται καὶ διω- 


κλείουσιν, 10, 39, 4. οὐποτεμοόμοενος, 


11, 89, 4. Et in prat. pass. no- 
lione. pariter activa, ἀπετέτμητο 
τοὺς διώκοντας, 11, 14, 8. Simili- 
ter, de Pado fluvio, ὠποτέμνεται τὸ 
“λεῖστον μέρος τῆς πεδιώδος χώρας εἰς 
τὰς ΓΑλπεις, sejungit a reliqua 
Italia et a parte Alpium inter- 
cludit, 9, 16, 7. 2) hostiliter 
carpere regionem, partem ejus 
adimere domino ; οὐποτεμόμενος τὰς 
πόλεις καὶ τὴν χώρων ὑμῶν, Oppida 
et agros vobis ademit, 9, 28, 7. 
εὐποτερόμενοι τῆς χώρας αὐτῶν, scil. 
μέρος, parte agri eis ademta, 23, 
15, 1. ἐδυνήθησαν ὠποτεμέσθα, τῆς 
Καππαδοκίας οὐδὲν, 31, 13, 9. 
᾿Αποτίειν, vide ὠποτίνειν. 
᾿Αποτιθέναι. In medio verbo fere 
usurpatur, variis modis. ὠποτίθε- 
σθαι τὸν πόλεμον, deponere bellum, 
5, 106,1. (cf. ὠποῤῥίπτειν.) ὠπο- 
θέσθαι τὰς ὠγορὰς καὶ κουφίσαι τὰς 
ναῦς, exponere commeatus e na- 
vibus, 1, 60, 3. εἰς φυλακὴν «rob. 
τινὰ, in custodiam dare, 24, 8, 


8. ὠποθ. τὸν χρόνον τοῦτον εἰς τοῦτο, 
tempus hoc in hac re collocare, 
huic rei impendere, 17, 9, 10. 
οὐποτίθεσθαι ἰδίων χάριν παρά τινι, 
privatam gratiam inire ab aliquo, 
beneficium collocare apud ali- 
quem, 28, 6, 6. Sic ἐν πολλοῖς 
ὠπετίθετο χάριν, apud multos col- 
lecavit beneficiorum gratiam, 
multos sibi beneficiis et gratia 
devinxit, 6, 2, 15, 


3 , ^ E 7 Su ὧν * 
Αποτίνειν., τῆς ἀνοίως ἀπετίσῶν τοὺς 


μεισθοὺς, 4. 35, 15. 


᾿Αποτολμῷν, audere. ἀπετόλμησαν 


, ' ^ 
Αντιγόνῳ xoay, 9, 45, Q. 


"Aseseuai, sectiones viarum, quales 


sunt in biviis, 6, 99, 9. 


᾿Απότομοος λόῷος, preeruptus collis, 


12, 17, 5. 12, 22, 4. cf. ἀκρότορος. 
ἀπότομος συγκεφωλαίωςσις, brevis re- 
capitulatio, 9, 32, 6. 

᾿Αποτόμως. κατηγόρουν DUTOTÓLUG τὸν 
Φίλισσον, asperrime, acriter accu- 
sabant, 17, 11,9. πῶσαν ὠποτόμως 
σφίσι. παρείχοντο τὴν χρείων, omnino 
ad omne officii genus presto eis 
erant, 3,.05,. 6. 


» F ^ 
Αποτρέπειν τινὼ τῶν χειρίστων, à pes- 


simis consiliis avocare, avertere, 
revocare, 11, 10, 1. Z7 verbo 
medio, μόλις ἀπετρέψατο τὸν Φίλιπ- 
πον, ab incepto avertit, deterruit, 
7, 18, l. ,Ceterum ἀποτρέψασθαι 
subinde perperam ponitur a libra- 
riis pro ὠποτρέψασθαι, cum est de- 
pellere, propellere, μέ, τὸν κίνδυνον, 
3, 102, 7. τὸν πόλεμον, 4, 45, 9. 
Pariter in pret. pass. activa vel 
reciproca motione, ὠποτετραμομενοι 
τὸν κίνδυνον, 10, 14, 1. mendose 
pro ὠποτετριμμένοι. — Vide ὠποτρί- 


βειν. 


᾿Αποτρέχειν, abire, discedere, sive 


navibus, sive terra, 8, 99, 7. 8, 
24. 11. 99, 26, 0..239. 1 90 de- 
ficere interpretati sumus 92, 96, 
18. ubi Casaubonus ad eum con- 
fugere vertit; non incommode; 
sed poterat pariter abire, disce- 
dere ieneri, scil. ex eis urbibus 
quas tradidisset Antiochus. 
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᾿Αποτρίβειν. — In medio verbo, et ra- 
rius in passivo occurrit, denotatque 
repellere a se, propellere, εἰ si- 
milia ; τοὺς πελάζοντας οποτριβόμε- 
γος, 8, 109, 5. τούτων οἰποτριβομεένων 
αὐτὸν, repellentibus eum precan- 
tem, repulsam dantibus, 30, 9, 
13. ποτριβόμενοι καὶ περιορῶντες 
αὐτὸν, submoventes eum, in con- 
spectum non admittentes, 27, 1, 
5. τὴν ὡδὴν ov δύνανται ὠποτρίβεσθαι, 
amoliri a se, excusare se ne co- 
nantur, 4, 90, 11. τὸν ὑπὸ τῆς τύ- 
χης δεδόμεενον ὠποτρίβεσθαι στέφανον, 
repudiare, respuere, detrectare, 
5, 49,/8. 'ddde 25,:. 1, 4 gr 7. 
οἰποτρίβεσθαι τὰς διωλύσεις, impe- 
dire compositionem, 5, 29, 4. 
τὰς τῶν βαρβάρων ἐφόδους ὠποτρι- 
βόμενοι, propellentes, amolientes, 
5, 104, 1. ὠποτριβομένους τὰς ἔπι- 
βολὰς αὐτοῦ, 8, 8, B. οὕτω δύναιτο 
τὸν πόλεμον ἐπὸ τῆς Ασίας ὠποτρί- 
βεσθαι, 91, 9, 18. Et in aoristo 
primo, ὠποτριψαμένους τὸν ἐπιφε- 
φόμενον πόλεμον, 8, 8, 10. ubi in 
veram scripturam consentiunt ve- 
leres codices omnes. Sic 11, 7, 
l. ὅταν τὸν ty Ἰταλίᾳ πόλεμον ὠπο- 
τρίψωντα. Εἰ ἀποτρίψασθαι τὸν 
κίνδυνον, 16, 93, 4. Sed in hoc 
quidem tempore sepius ἐποτρί- 
Ψψασθαι in ὠποτρέψασθαι corrupe- 
runt librarii, quod correximus ; 
Sic, μόλις ὠπετρίψατο τὸν ἐνεστῶτα 
κίνδυνον, 3, 102, 7. uhi alii azs- 
vec. alii ὠπεστρεψ. dederant. Sic, 
οἰποτρίψασθαι τὸν wóAsuo» οἷόν τε 
εἰσὶ, 4, 45, 2. Rursus, ὠποτρι- 
ψάμενοι τὰς ἐπιφερομένας αἰτίας, 
amolientes a se, diluentes cri- 
mina, 31, 9, δ. Pariter ἐπο- 
τετριμμένοι τὸν κίνδυνον pro vulgato 
εἰποτετρωμμένοι Scripsimus 10, 14, 
ἜΣ Conf. εἰπετρίπω. 
᾿Αποτυγχώνειν, excidere ausis; ab- 
solute positum, 1, 87, 8. (ubi 
opponitur κατορθοῦν.) ὠποτυγχιένειν 
καὶ διωψεύδεσθαι τῶν ἐλπίδων, 41, 
14. 9. ὠποτυχίόντες, quum non 
obtinuissent id quod petierant, 


'A πόφασις 3 
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$cil. pacem, 9, 34. 9.  Construc- 
tum cum prepos. ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς, 
5, 98, 6. ἐν τοῖς πλείστοις ἐπόοτευ- 
ξόμεθα, 9, 15, 4. Cum genit. τῆς 
πράξεως ταύτης ἀποτυχόντες, 9, TT, 
9. οὐκ ὠπέτυχε τῆς προθέσεως, 8, 
17, 11. 

᾿Αποτυχία. αἱ ὠποτυχίαι, infelices, 
consiliorum vel conaminum ex- 
itus 5, 98, 5. 9, 12, 10. ubi 
perperam τὰς ατυχίας τῶν ἐπινοη- 
θέντων dabant M Sti libri. 

᾿Απουρωγεῖν, agmen claudere; ab- 
sol. 3, 47, 1. ubi τούτοις non his 
in dat. intelligendum videtur, sed 
cum his, i. q. σὺν τούτοις. Cum 
dat. ὠπουραγεῖν 7», a tergo sequi 
aliquem, tergus tegere agminis, 
9, 49; 18, 5, 7; I1. δ ΒΘ 10. 
6, 40, 7T. 

᾿Απουρῶσαι, adverso vento uti, 16, 
15, 4. (Aliud est ἐπουρῶσαι, 8, 
10, 6.) 


᾿Αποφαίνειν, in act. dicere, pronun- 


ciare, contendere ; ὠπέφηνεν amo- 


φεύγοντας, dicit eos fugisse, in- 
ducit eos fugientes, 1, 15, 7. 
i. q. ὠπέδειξε ibid. vs. 8. πάτας 
ὠποφαίνειν τῷ Κλεομεένει τὰς ἐλπίδας 
ἐν Πτολεμαίῳ, 2, 68. 5. i. q. φάναι 
ibid. τὴν τοιαύτην ὀργὴν βαρυτέραν 
ὠπέφαινον εἶναι, 4, 28,96. 9) no- 
minatim designare, veluti, ob- 
sides, 20, 2, 4. Sic πρώτην ἐπο- 
Φαίνουσιν αἰτίων, τὴν Ζακάνθης πο- 
λιορκίαν, primam causam adsig- 
nant, primam causarum ponunt, 
3, 6, 1. In med. dicere, pro- 
nunciare, adfirmare; ταῦτα, 2, 
63, 1. 3, 82, δ. ὑπὲρ τούτων, 
verba facere de re, exponere, 3, 
4, O. 4, 18. περὶ τούτων, 8, 1, 
l. cum acc. et infin. 19, 14, 1. 
ὑπερβολικῶς ἀποφαινόμενος, 9, 69, 
9. 

1) pronunciatum, dic- 
tum, adsertio, 1, 14, 8. 9, 42, 9. 
4, 9, S. 39, 10, 8. ὑπέρ τινος, 1, 
15, 9. 6, 3, 1. μηδεμίαν τῶν ἐπο- 
φΦάώσεων ὠναπόδεικτον καταλιπεῖν, T, 
13, 9. αἰσχίστην πεποιημένος ὠπό-: 
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φασιν, 4, S0, T. n ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομένη 
εἰπόφασις, 6, 19, 10. ὠπόφασιν 
ποιεῖσθαι χωρὶς ὀργῆς 4 φθόνου, O, 
9, 11. περί τινος, 4, 8, θΘ. παρα- 
πλήσιόν τὶ συμιβαύει γενέσθαι περὶ 
τὰς τῶν πόλεων ὠποφάσεις, similis 
est error qui in. pronunciando 
(in ferendo judicio) de urbibus 
committi solet, Ὁ, 21, 7. intellige 
περὶ aut ὑπὲρ τῶν πόλεων, nisi ῬΑ 
pro ἀποφάσεις legendum sit ἐπι- 
φάσεις, quod idem significet. &mi- 
φανείας, superficies, areas. 

2) responsum, 4, 31, 2. coll. 
vs. l. 22, 18, 7. ἀπόφασις πρὸς τὰ 
κατηγορούμενο;, 44. 2, 5 et T. Sic 


4 πρὸς τοὺς peterem ew ἀπόφασις 


est. responsum Lacedcmoniis | 


datum, 4, 94, O9. ὠπόφασιν δοῦναι 
περί τινος, responsum :dare, men- 
tem suam declarare de re propo- 
sita, 29, 11, 5. 3L 19, 3. 
᾿Αποφέρειν τὰ πράγματα πρός TUA, 
98, 5, 2.—'* referre ad." Ern.— 
Imo vero rectius Casaub. 
trahere ad aliquem.; 
᾿Απόφυσις πρέμνου, rami e stirpe 
.enati, 18, 1, 10. 
Αποχεῖν. ἀποχεομένων τῶν ὑδώτων, de- 


fusa aqua 34, 9, 10. conf. &xox,var.. 


᾿Απόχειρος πρὸς τι, imparatus, 28, 
2 

᾿Αποχρᾶσθαι, 1. q. χρᾶσθαι, uti, 1, 
45, 2. 8, 70, 9. 17, 15, 9. 
᾿Αποχρώντως, satis. εἶχεν ᾿ἀποχρών- 
τῶς αὐτῷ πρὸς τὸ προκείμενον, 13, 
7, 5 

᾿Αποχύειν. ὠποχυθέντος τοῦ μολύβδου, 
defuso plumbo, 34, 9, 11. conf. 
ἀποχεῖν. 

᾿Αποχωρεῖν, recedere, regredi, dis- 
cedere, recipere se, 1, 9, 5. 1, 
11, 15. 4, 64, 7. 40,3, 10. &c. 
μέρη τινὰ τῆς αὐλῆς ἀποκεχωρηκότω, 
semotior quadam pars palatii, 
|15, 97, 8. Pro ἀποκεχωρηκότων 
8,50, 9. alü ἀνακεχώρ. habenl; 
el pro ὑπεχώρουν 3; 69, ll. ve- 
iustliores codices ἀπεχώρουν pre- 
ferunt, quod in contextum recipi 
debuit. 


A πόχιωρησις. 


3 € 8 
Απραγεῖν, otium agere, 


res. 


discessus, receptus, 
10, 12, 9. 15, 18, 4. de reces- 
sione aquz, 10, 8, 7. τὴν &mo- 
χώρησιν ποιεῖσθαι, recipere se, 8, 
- 1. 9, 69, 9. 10, 39, 8. 15, 
,; 10. 3, 40,18. 40, 8, 5. 

"Areas valtem) oris Species. ἐκ 
τῆς ἀπόψεως πωρωπλήσιοι ἤσαν τοῖς 
&c. 11,31, 8. 

3, 70, 4. 
facultate rei gerende carere, nil 
agere aut efficere posse, 4, 64, 
19:28, 11,58. 


, 7 e ^ E . 
᾿Απραγίω, ἡ τῶν στρατοπέδων, otium, 


torpor, 3, 108, 2. 

᾿Απρωγμάτευτον χωρίον καὶ δυσπρόσο- 
δον, 4, 75, 2. commercio ca- 
rens.z-* Sic hoc verbum est in 
fragmento apud. Suidam in ἢ. v. 
quod vir dubitem esse. Poly- 
bü." Ern. Fide Fragm. gramm. 
28. 

᾿Απράγμων, rerum gestarum in- 
curiosus et imperitus, 9, 29, 2. 
(Opp. πολυπραγμονεῖν.) 

ἼΑπρακτος, de homine, iners, igna- 
vus, 3, 81, 8. 4, 8, 9. τῇ φύσει, 
ineptus dd res gerendas, 8; 4, 
7. ἄπρακτος μένει, nihil agit, nil 
agere potest, 5, 5, 7. ἀπράκτους 
αὐτοὺς ἐποίησων πρὸς τὰς ἐπιβολὰς, 
facultatem agendi eis ademe- 
runt, 2, 33, &. 8, 116, 5. 8, 7, 
"s De r€; τὸ pado πιστεύειν εἰς 
τέλος, pasion, omnino nemi- 
ni fidem habere, est omnem 
agendi facultatem remittere, 8, 
2, 9. ἡ θερείᾳ ἄπρακτος γέγνεται, 
per estatem nil geri potest, 5, 
5, D. τὸν λοιπὸν χρόνον ἐς τέλος 
ἄπρακτον εἶχον, 2, 31, 10. T pu 
vog βοήθειον, Yvritum, incfficax aux- 
ilium, 1, 48,.5. mg. ἐπιβολὴ, 
irritus conatus, 6, 15, 5. πληγὴ, 
inefficax ictus, 2, 33, 3. τὰ δόρωτα 
QT QUT, ἣν αὐτοῖς καὶ μιώταιο, inu- 
tilia, 6, 95, 5 sq. 

᾿Απρὶξ, tenaciter, mordicus, 12, 
P106, 

᾿Απροθέτως, sine certo proposito, 
9, 12, 6. 


F 
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᾿Απρονόητος λαμοβώνεται, imprudens, 
nulla re provisa deprehenditur, 
5, "T, 9. χώρω ἀπρονόητος οὖσα, 
regio qua sine cautione, sine 
custodia est, in qua de hostis 
adventu nemo cogitat, 4, 5, 5. 
εἰς ἀπρονοήτους τόπους καθιέναι, 1n 
loca improvisa, non explorata, 
se demittere, 3, 48, 4. 

᾿Απρονοήτως. τοῖς ἀπρονοήτως θεωμένοις 
ἄπιστον φαίνεται, qui inopinato, re 
non ante cognita id vident, 10, 
14, 8. 

᾿Απροσδέητος τούτου, hujus rei non 
indigens, 22, 6, 4. 

᾿Απροσδοκήτως, inopinato, (im re 
mala,) 1, 62, 1. 

᾿Απρόσιτος ἄνοδος Sive ἀποῤῥὼξ, in- 
accessus, 5, 24, 4. φάραγξ, 9, 
27, 6. ἀπρόσιτω 521; 3, 49, T. 

᾿Απροσλόγως, intempestive, alieno 
loco, mal-à-propos, hors de pro- 
pos, 9, 36, 6. 

᾿Απροφάσιστος ἀγωνιστὴς, συνογωνε- 
στὴς, qui nulla excusatione aut 
tergiversatione utitur, 10, 34, 9. 
165 3L, 9. 

᾿Απροφασίστως, sine  tergiversa- 
tione, sine praetextu, 1, 55, 4. 
Ll, 72, 5. 5, 4, 5. 5, 49, T. 95, 
9, 6. 

“Απτεσθα: βαλώττης, tentare mare, 
1, 24, 7. τῆς οὐραγίας, Carpere 
extremum agmen, 7, 94, 12. 
καιρίως ὥπτεσθαι τῆς ἐπιβολῆς, op- 
portune rem adgredi, 1, 59, 3. 
τῶν ἀσεβημάτων, impia facinora 
adgredi, 7, 13, 6. τῶν ἐπιπέδων, 8, 
56, 1. τῆς ὑπερβολῆς, pervenire in 
summa montium juga, 18, 7, 8. 
ἡ ὑμετέρα ὀργὴ ἥπται τῆς πόλεως, ira 
vestra in urbem incubuit, 31, 7, 
19. 

ἁφθείσης τῆς συνουσίας mendose 
editum erat 5, 15, 3. pro λυθείσης. 
᾿Απώλειω, active, (opp. ^ τήρησις) 
πρὸς τὸν ἀπώλειαν εὐφυεῖς εἰσὶν, ad 
res perdendas proni, 6, 59, 5. 

" Azrwbo, ex intervallo, 11, 18, 2. 

᾿Απωτέρω, longius ; τὴν ὑδρείαν ἀπω- 
τέρω μικρὸν εἶχε, 15, 6, 3, ἀπωτέρω 
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πρὸς τὴν οἰκίαν κατὰ γένος, longin- 
quiore cognatione attingere fa- 
miliam, 4, 35, 13. 

"Aga, ἡ. pre» κατὼ τὰς ἀρὰς τὸν 
ἄργυρον εἰς τὴν θώλωτταν, 16, 31, 
5. περὶ τούτων ἀρὰς ἐποιήσαντο τοῖς 
᾿Ηπειρώταις, εἰς τὸ μηδένω δέξασθαι 
τῇ χώρῳ, 9, 40, 6. 

᾿Αραρότως, apte. πήξαντες σχεδίας καὶ 
πλείους ἀραρώτως, (nam sic hec 
Jungenda, non commata separanda) 
quum plures rates apte compe- 
gissent, 3, 46, 1. 

᾿Αργεῖν. οὐκ ἀργήσει ἡ ὑπόθεσις, nom 
incultum, neglectum, inelabo- 
ratum jacebit hoc argumentum, 
3, 5, 8. Conf. ἀργός. 

᾿Αργός. οὐδὲν ἀργὸν, nullus locus 
(in castris hostium) neglectus, 
custodia vacuus, 9, 65, 4. οὐδὲν 
ἀφετέον ἀργὸν, nihil neglectum, 
inexplicatum preteriri a nobis 
debet, 4, 40, 1. 

᾿Αργυράσπιδες, 5, 79; 4. 

᾿Αργυρεῖα, và, argentifodine, 3, 
57, 8. 34, 9, 8. τὰ épyveum - 
μέταλλα, 10, 10, 11. 10, 38, 7.— 
** Sic Demosthenes de Chersoneso, 
τῶν ἔργων τῶν ἀργυρείων, quod Wol- 
fius de argentifodinis capit." Ern. 

᾿Αργύριον. πέντ᾽ ἀργυρίου, scil. δρωχ- 
μαὶ, 16, 86, 8. τῶν δέκα μνῶν 
ἀργυρίου χρυσίον μνᾶν διδόντες, 28, 
19}.8 

᾿Αργυρῖτις βῶλος, ἡ, gleba argen- 
taria, 34, 9, 10. 

᾿Αργυροκοπεῖον, officina fabri argen- 
tarii, 96, 10, 3. 

᾿Αργυρολογεῖν 74, pecunias per 
vim hostilem exigere ab aliquo, 
3, 13, 7. 6, 49, 10. τινὰς pi 
ἠργυρολόγει, 4, 16, 8. 

᾿Αργυρόπους. ἀργυρόπουν φορεῖον, lec- 
tice cum pedibus argenteis, 31, 
3, 18. 

'A ργυροπωλεῖν πόλιν, sectoribus ven- 
dere; nempe sic perperam editum 
erat 3, 13, 7. pro ἀργυλογεῖν, 
consentientibus nonnullis codd. 

"Aeyveos, ὁ, 16, 31, 8 et 5. i. q. τὸ 


ἀργύριον, 
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᾿Αργυροφάλαροι ἱππεῖς, 31, 8, 6. 

᾿Αργύρωμα. τὰ ἀργυρώματω, argen- 
tea vasa, 5, 2, 10. 81/3/16. 

᾿Αργυρώνητος, emtitius servus, 12, 
6, T. 

᾿Αργῶς ἔχειν, otiosum, negligentem 
esse, cessare, 1, 45, 7. οὐκ ἀργῶς 
προσεκτίον, 1, 64, 9. sed ibi alii 
codices ὀρθῶς dant, quod ex νωθρῶς 
corruptum ; et hoc verum videtur. 

᾿Αρδεύειν. τόποι ἀρδενόμενοι, loca ir- 
rigua, 10, 28, 3. 

ἴΑρδευσις, ἡ, irrigatio, 9, 43, 5. 
Αρδὴν, funditus; πεπτωκὸς ἄρδην 
πολίτευμω, 1, 85, 5. ἄρδην ἀχρειοῦ- 
σθαι, 1, 54, 8. τοὺς ἐχθροὺς ἄρδην 
ἀφανίσαι, 1, 82, 2. ἄρδην διεφθάρη ὁ 
στρατηγὸς μετὼ τῆς δυνώμεως, 8, 
118, 6. ἄρδην ἀπολέσαι Ti, 4, 17, 
129v c 

. 'Agkextin, ἡ, τοῦ βασιλέως, obsequium 
in regem, 6, 2, 19. οὐκ ἀπέλιπον 
ὑπερβολὴν ἀρεσκείας, nullum blan- 
dimenti genus preetermittebant, 
5, 86, 11. vv γένος ἀρεσκείας προσ- 
Φερόμενος, 31, 26, 5. 

᾿Αρετὴ, ἡ τῆς χώρας, 9, 15, 1. 3, 34, 
2 et 8. 19, 3, 1. πεδία ἀρετῇ διω- 
φέροντα, 9, 14, 7. μεγάλην £m. ἀρετῇ 
δόξαν εἴληφε τὰ πεδία, 4, 17, 1. 

ἴΑρθρον. ἄρθρα ταῦτα τῶν φρενῶν, 18, 
93, 4. 31, 21, 14. 

᾿Αριστεία, ἡ. od ἀριστεῖαχι τοῦ Σκιπίω- 
γος, fortia facta, 36, 6, 6. Conf. 
16, 26, 9. 

"Agierüm, τά, ἀριστείων στέφανος, 16, 
Q6, 9. ubi vulgo ἀριστείας ex Ur- 
sini ing. 

᾿Αριστίνδην κεκριμοένοι κατ᾽ ἐκλογὴν, 6, 
10, 9. 6, 24, 1. 

᾿Αριστοκρατία. Vide Ind. Histor. in 
Aristocratia. 

᾿Αριστοκρατικὸν πολίτευμω, 6, 8, 11. 
6, 11, 6. 24, 9, 6. ἀριστοκρωτικὴ 
πολιτείω, 6, 19, 8. 

᾿Αριστοποιεῖσθαι, 9:97}, 8 δλιῦ ῥα ἄι, 
᾿Αρκεῖσθαι. ἀρκοῦμαι πεποιηκέναι τοῦτο, 
contentus .sum hoc fecisse, 1, 
20, l. οὐκ ἀρκεσθεὶς τούτοις, 13, 9, 4. 

᾿Αρκούντως ἔχει ποιεῖσθαι τὴν ἀνώμονη- 
σιν, satis est, 9, 37, 6. 


9) ε 
Αρκὺς, m. 
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"Agxre;, ἡ, plaga mundi septem- 


trionalis, 3, 36, 6. 72 πρὸς ἄρκτον 
pen κεκλιμένα, 5, 8, 10. Sic 
rursus 10, 10, 5. Sic. ἐπὶ ἄρκτου 
suspicatus est. Buttmannus pro 
corruplo ἐπὶ πρεπίου, 0, 17, 1. 
Sed potissimum in plurali usur- 
patur, αἱ ἄρκτοι ; ul, τὸ εἰς τὰς 
ἄρκτους κεκλιμένον ἀκρωτήριον, 1, 42, 
5. ἡ πλευρὰ τῆς ᾿Ιταλίας ἡ παρὼ τὰς 
ἄρκτους παρατείνουσα, 9, 14, 6. sq. 
el vs. Ü. πρὸς τὰς ἄρκτους, ὑπ᾽ 
αὐτὰς τὰς ἄρκτους, 1, 0, 4. 3, 87, 
T1959: 3; ΜΠ ΙΘῚ 

Plur. αἱ ἄρκυς, τὰς 
ἄρκυς, T5, 94,6: 


3) * 9 ͵ὕ ^ 
Αρμένώ, τώ, vela, ἐκπετάώσας πῶσι 


τοῖς ἀρμένοις, 1, 44, 3. armamenta 
navis, 22, 96, 13. 


᾿Αρμογὴ, ἡ τῶν μερῶν, 6, 18, 1. ἡ τῶν 


ὁλῶων ἁρμογὴ in republica, 6, 51, 
2. ἡ ix τῆς ἐπισκευῆς ὡρμογὴ τῶν 
ὅπλων, aptitudo armorurn ex fa- 
brice concinnitate, 11, 9, 1. ἡ 
τῶν σαρισσῶν ἀρμοογὴ ἡ πρὸς τὴν ἀλή- 
θείαν, adaptatio sarissarum (pu- 
to, inserto conto in ferrum) ad 


ipsum pugne usum, 18, 12, 


᾿Αρμοόζειν, convenire, congruere, 
aptum esse. bsolute ponitur ; 
τοὺς ἀρμιόζοντας πεποιήμεθα, λόγους, 
1, 15, 13. μετωλωβόντες ἁρμόζοντω 
καιρὸν καὶ τόπον, b, O8, ll. (cf. 
ἀρμιόττειν.) adde, 5, 98, 9. Sic 
et absolute positum intelligendum 
hoc verbum 6, 4, 18. μάλιστα ἐπὶ 
τῆς Ῥωμαίων πολιτείας τοῦτον appui 
σειν τὸν τρόπον ὑπείληφα τῆς ἐξηγή- 
σεως, ubi verba ἐπὶ τῆς "Pop. πολι- 
τείας non capienda wt regimen 
verbi &gpécav, sed ut. per se stan- 
lia, cum de Romana republica 
agitur. Nam regimen verbi ἀρ- 
μόζειν est vel dativus casus, ut 1, 
29, 1. 3, 37, 1. 6,2, 13. (ubi 
weócas τῷ TrpescvOv: vertendum 
erat conveniebat principi, i. e. 
probabatur illi, il' |ui convenoit, 
11, 25, 6. 18, 3, 9. vel prepo- 
S10 πρὸς, ul. Y, 90, 4. 1, 45, δ. 
F2 
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1, 48, 4. 5, 4, 6. &c. Rarius 
cum. genitivo construitur partici- 
pium ἁρμόζων, ubi peculiaris inter- 
cedit caussa. cur minus commodus 
fuerit dativus casus; vide 1, 44, 
Ἢ. 8.18.1. 
ἀρμόζεσθαι, in medio verbo, et 
in passivo; πρὸς τὶ, adcommo- 
dare se, componere se ad ali- 
quid, consilia. sua ad aliquid 
referre; πρὸς Ἂν τῶν πολερείων 
τάξιν ἁρμοζόμενοι, 1 | 27, 3. ἀρμο- 
ζόμενος meos ταύτην τὴν ὑπόθεσιν, 8, 
I6; k 
μένος, 10, 11, 8. ἡρμόσατο πρὸς τὴν 
τοῦ -einini- ἀρέσκειαν, 6, 2, 12. 
Sic Fragm. gramm. 73. εἰ 138. 
Rursus, μία Ψυχὴ δεόντως ἡ ἡρῥοοσμένη 
πρὸς vit τῶν πραγμοίτων, unuinu 
ingenium probe aptum et ad- 
commodatum ad aliquam rem, 
sire probe adplicatum atque in- 
tentum, 8, 9, 7. ψυχὴ δεόντως 
ὡεμοσθεῖσα “πρὸς o τι ἂν ὁρμήσῃ τῶν 
ἀνθρωπίνων i ἐργῶν, 9, 22, 6. 
᾿Αρμοστὴς, magistratus impositus 
a Lacedemoniis urbibus p 
lorum Grecorum, 4, 97, 5 
᾿Αρμοστὸς χατά Ti, adaptatus ad 
aliquid, 22, 11, 15. 
᾿Αεμόττειν, i. . ἀρμίζευ. ἁρμόττων 
καιρὸς, 2, 1 
᾿Αρνεῖσθαι, negare, 2, 68, 2. ἀρνη- 
θῆναί Ti μὴ γινώσκειν, negare se 
nosse aliquid, 4, 20, 11. 
᾿Αρπαγαὶ παίδων, 6, 8, 5. 
᾿Αρπάζειν. ταχέως ἡρπακότες τὴν τῶν 
Ἑλλήνων εὐχέρειαν, Graecorum le- 
vitatem arripuerunt, celeriter et 
cupide adsciverunt, 32, 11, 4. 
᾿Αῤῥωστεῖν, eegrotare, 3, 70, 2. 
᾿Αῤῥωστίω, Fr. gr. 31. de quo Frag- 
mento em que monuit Vales. 
ad 24, 9, 3 
Agri, ἡ, erectio machine, 8, 6, 6. 
᾿Αρτώβη, ἡ, mensure aridorum 
nomen Persicum, medimnum At- 
ticum capientis, 5, 89, 1 e/ 4. 
"Aer. τὸ ἄρτι ῥηθὲν, Polybius usur- 
pat non solum de eo quod modo, 
id est, nuperrime aut paulo ante 


9 
Αρτύειν. 


πρὸς τὴν ἐπιβολὴν ἁρμοξό: | 


ἔΛρχειν, incipere. 
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dictum est, sed et quod. satis multo 
ante; adeoque generatim jam, 
jamjam sonat; vide 5, 67, 4. 5, 


, 95, ὅ. 5, 111, 2. 


᾿Αρτιτελὴς, omnibus numeris per 
se perfectus, 6, 18, 7. 

ἀρτύσαι 9p τινὶ, necem 
alicui comparare, 15, 25, 2. 


᾿Αρχαῖος. οἱ ἀρχαῖοι, veteres, 5, 32, 


1l. 13, 3, 2. οἷ ἀρχαῖοι μισθοφόροι, 
1, 9, 3. οἱ ἀρχαῖοι φυγάδες, veteres 
exsules Lacedemoniorum ; vide 
loca citata ad 90, 12, 4. quo loco 
perperam ᾿Αχαιῶν scriptum. erat 
pro ἀρχαίων, quemadmodum 15, 
3,9. Ficissim ἀρχαίους Bar. cor- 
rupte 23, 11, 8. pro ᾿Αχαίους. 
᾿Αρχαιρεσία, Nonnisi in . plural 
occurrit, αἱ ἀρχαιρεσίαι, electio, 
creatio, veluti imperatoris, a mili- 
tibus facia, 1, 8, 4. Prasertim 
vero de Romanorum comitiis 
consularibus frequentatur ; ium 
de Acha&orum et ZEtolorum prs&- 
toris comitiis, 4, 37, 9. 4, 82, 
7. 5, 1, 7T. In genit. plur. mon 
solum τῶν ἀρχαιρεσιῶν im usu est, 
sed el τῶν ἀρχαιρεσίων, tamquam a 
recto casu τὰ ἀρχοωίρέσια ; vide 4, 
82, 9. el 3, 106, 1. et loca ibi citata. 
᾿Αρχαιρεσιάζειν, comitia agere, co- 
mitiis interesse, comitia. adire 
26, 10, 6. 
ἄρξει τῆς Tpa"y- 
ματείας vau» τοῦτο, 1, 8,1. ἄρξειν 
τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον μεταβολῆς ^ Qi- 
λωρχία,, 5; 9T, 6. ἄρχει τοῦ στόμα- 
τος, ἀπὸ τῆς Προποντίδος τὸ κωτὼ 
Καλχηδ. διώστημοα, Oris (scil. Bos- 
pori T'hracici) principium est, 
4, 30, 5. χειρῶν ἄρχειν ἀδίκων, 9, 
45, 6. 2, 56, 14. 9, 35, 8. 15, 
8, 2. cf. κατάρχειν. ἄρχειν, ma- 
gistratum gerere, LP mets vide 
infra, ἄρχων. 

ἄρχεσθαι, incipere. ἀρχοροένης 
φαρμωκείας, cum inciperent 
mines quàsi malo carmine in- 
cantari, 40, 3, 7. αὖθις ἀρξάμενος, 
scil. τῆς -— vel κιγεῖν τὸν στρα- 
τὸν, 5, 14, Q. ἤρχετο τῆς πολιορκίως, 
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10, 31, 7. ἤρξαντο τῶν ὀρυγμάτων, 
δ, 100, 9. ἡρξωτο. πολιορκῶν haud 
male dederant MSti 16, 11, 2. 
quod in We£. πολιορκεῖν cum Ursino 
mutavit. Casaub... 2Q' ὁρεοίων ἄρχε- 
σθαΐ τινι, inde ab initio insti- 
tutum sequi ac alter, vestigiis 
alicujus insistere, 4, 37, 6. 

᾿Αρχεῖον, curia; τὸ τῶν ἐφόρων La- 
cedgzmone, 4, 95, 0. αἱ τῶν ἀρχείων 
καὶ δικαστηρίων κατασκευαὶ, T, 6,2. 
Αρχὴ» 1) initium, principium. 
ἀρχὰ, πρόφασις, et αἰτία, quid. dif- 
ferant, 3,6, 6 sqq. αἱ ἀρχαὶ xoi 
αἱ ὑποθέσεις, 1, 5. 11. αἱ ἀρχαὶ 
τῆς πραγματείας, 8,.t, 17 si ἀρχαὶ 
τῶν πολέμεων, 4, 28, 3 sq. ἀρχὴν vel 
ἀρχὰς λαμβάνειν, initium capere, 
1,12; 9. 4, 98, 3. el sepe alias. 
τὴν ἀρχὴν ποιεῖσθαι, 2.32,92 5&6. 9 
ἀρχὴ ἥμισυ τοῦ mavis, 5» 39; F. 
ἀρχὴ καὶ τέλει κέχρηνται τούτω, pre- 
verbialiter dictum, 1, 1, 3 và; 
ἀρχὰς, adverbialiter, ab initio, 
statim, ἃ; 25, 8» 3, 40, 13. 8, 
60, 9. 13, 7, 3. 16, 92, 8. «X; 
μὲν οἰρχὰς, 18, 9, 9. ubi vocabu- 
lum. ὠρχιὰς; guod. aberat vulgo, ex 
conject. adjeci. ὧν κατ᾽ ἀρχὼς ἐκυ- 
εέυσαν τοῦ πολέμου, 3, 67, 6. τὰ 
κατ᾽ ὠρχὰς ληφθέντα τοῦ πολέμου, 4, 
δῶν: quibus locis nist aliud 
verbum interjectum esset. inter 
ἐρχὼς et τοῦ πολέμου, oportebat 
κατὰ τὰς ὠρχὰς. adjecto articulo. 
ἐν ὠρχαῖς, ab initio, statim, (i. q. 
τὰς εἰρχὰς) 4, 76, 8.:10,1:99.».8: 
18, 29, 6. κἡὶ ἐν "tears ore 8, 
3, l. ἐν ταῖς ἀρχαῖς, 18, 9, 6. ἐξ 
ees idem. κατὰ τὴν ἐξ cie χῆς 
πρόθεσιν vel De ex primo 
instituto, 2, 37, 2. 3, 4, 1. 3, 
60, 11. 5, 87, 8. &c. Quid vero 
sib xarà τὴν ἐξ ὠρχὴς ὑπόθεσιν 18, 


12, 2. haud satis nobis quidem in . 


liquido est. Casaubonus inter- 
pretatur, ut quidem vetus insti- 
tutum erat. Possis vero etiam 
intelligere ex primis positis, i. e. 
δὲ separalim ferri el. separatim 
conti longitudinem | cogites... (cf. 


, 
᾿Ασέβεια καὶ παρανομία, 
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supra im &epevyW.) περὶ τὴν ὠρχὴν, 
quod vulgo dabant ommes 8, 55, 
O. in περὶ τὴν ῥώχιν mulavi cum 
Ursino. 

2) magistratus, imperium ; Á 
ὕπατος ὠρχὴ, consulatus, 3, 40, 
9. persona magistratum gerens; 
ἄγειν ἐπὶ τὴν ey, ducere ad 
magistratum, 1 $3613 eb G^ T3, 
8, 5 sq. «i Eos Achaeorum, 28, 
10, 2. quos alias τοὺς ὠρχιοντος 
dicit, et τὰς συνωρχίας. 
᾿Αρχηγέτης, ὁ, colonie ductor, gen- 
tis auctor, 34, 1, 3. Apud Athe- 
mienses οἱ ἀρχηγέται, 16, 45. 9. 
sunt ** heroes a quibus tribus 


Attieze. nomina habebant. vide 
Hesych. in h. v." Ern. 
᾿Αρχηγέτ' 6, 5, τῆς δυναστείας, de 


metropoli imperii, 5, 58, 4. 
᾿Αρχηγὸς, dux et auctor, princeps 
caussa; de homine, 9, 40, 9. 4, 
60, 6 et 10. 3, 34, 2. de re, 
οὀἐρχηγὸν καὶ αἴτιον, 1, 66, 10. 1, 
81,10. . 2; 2T, 8. 

᾿Αρχῆθεν, principio initio, 1, 50, 5. 
13, 4, 6. ρχῆθεν εὐθὺς, 2, 48,8: 
᾿Αρχιγραμιμεωτεὺς τῆς ART qui 
scribis et qusestoribus in exercitu 
praeest, 5, 54, 12. 


᾿Αρχιεερεὺς, cde dh ater Hace vp e 
᾿Αρχιτέκτων, 18, 4, 6. 


"Agxon,. magistratus, qui est cum 
imperio. οἱ ἄρχοντες, consules Ro- 
mani, 1, ?4, 9. 1, 39, 1. summi 
magistratus civitatum Achaica- 
πὴ T7) ^995 91 0993 1:297 T2. 
5 et T. 24, 5, 17. cf. 24, 5, 16. 
᾿Αρώμωτα, Ty 


᾿Ασωλεύτως καὶ βεβαίως μένειν ὁ ἐπὶ τῶν 


ὑποκειμοένων, 9, 9, 8. 


"AcaQis, o obseurus, non perspicuus. 


ὠσωφῇ τὰ λεγόξεναω, 1, 41, T. ἐσω- 
φὴς διήγησις, 1, 64, 4. 3, 86, 1. 


᾿Ασαφίω, ihcéPER AA, cum non in- 


telligunt se mutuo homines, des 
mal entendus; ἣν ZraQius, mmi- 
στίας, εἰμειξίως ὥπαντω πλήρη, 1, 6T, 
11; 
1l, 84, 10. 
ectBtiac βωμὸς, 18, 37,10. 
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"ActAryiun, ἡ, εἰς τινῶὼ, petulantia, 
protervia, insolentia, aW 
in aliquem commissum, 1, 6, 5. 
5, 98, 9. 5, 111, 2. 8,14, 1..10; 
26, 4. ἡ τοῦ βίου ἀσελγ. lasciva, 
flagitiosa, turpis vita, 5, 40, b 
ἀσέλγεια περὶ τὰς σωμοτικὰς ἐπιμυ- 
βίας, 37, 9, 4. 

"enis ymipitian 
2,9. 

᾿Ασελγής. οὐδὲν ἀσελγὲς ἐπετήδευσαν, 
nil flagitiosum, 8, 12, 9. 
᾿Ασέληνος νὺξ, illunis nox, 7, 16, 3. 
8, 19, 9. 
ἴΑσημῶος δρασμὸς, latens, 
fuga, 31, 23, 3. 
᾿Ασθενεῖν, aegrotare, $1, 91, 7. 
᾿Ασθενῶς διωκεῖσθαι, dedos debili- 
tatum esse, 1, 19, 1 

᾿Ασινὴς, illesus, incolumis, 2, 92, 
9s. 19 4E 8,2. 

᾿Ασκεῖν, cum accus. rei, exercere 
artem, et exercere se vel exer- 
ceri in arte; τὰ πολεμικὼ, 9, 17, 
10. τὰν μουσικὴν, 4, 91, 10. ᾿Ἰσὰ 
ἐμιβατήρια μετ' αὐλοῦ καὶ τάξεως, 4 ' 
20, 19. πάντα τὰ τῆς cn ἔργα 
ἐκ (ooo ἀσκεῖν, 6, 59, 1 Cum 
prapos. περὶ; ; οἱ σπερὶ τὰς βαναύτους 
τέχνας ἀσκοῦντες, Θ, 20, 9. Casaub. 
qui artes illiberales exercent; sed 
videtur cum Ernesto intelligen- 
dum, qui exercent se, qui exer- 
centur, qui addiscunt; nam 
cquivalet. fere τῷ ἐφίεσθαι, ἀντι- 
ποιεῖσθαι, ibid. vs. "1 et 8. 
ἼΑσκεπτος. μὴ παραλιπεῖν ἄσκετον 
τοῦτο τὸ μέρος, nOD. sine conside- 
ratione et explicatione relinquere 
hunc locum, 2, 56, 2. 3, 21, 9. 

᾿Ασκέπτως, inconsiderate, 5, 08, 9. 
E, 9. 1. 
ον, in inconsiderantia, incogi- 
tantia, 2, 63, 5. 

Acus, ibn expers, 16, 12, 7. 
᾿Ασκόπως καὶ εἰκῇ χρῆσθαι τοῖς Tpá- 
γμώσι, inconsiderate, sine con- 
silio, temere, 4, 14. 6. 

'Acxig, à, 1) uter; ὄνειος ἀσκὸς, 8, 
Q3, 3. ὁ τῶν ἀνέμων ἀσκὸς, 34, 2, 
11. 2) follis, 22, 11, 18. 


εἰς τινὼ, 98, 


occulta 


᾿Ασμεενίζειν 7i, contentum esse ali- 
qua re. 6, 8, 3. τοὶ, idem, 3, 91, 
5. 6,9, 4. ἐπί vivi, idem, et pro- 
bare aliquid 5, 87, 8. 31, 12, 10. 
Cum εἰ; ἀσμενίζοντες εἰ μή τις αὐτοῖς 
ἐγχειροίη, 4, 11, 5. 

"Acpts, 4, 49, 4. 

᾿Ασμένως, 1, 16, 8. 5, 6, 2. 28, 
2, 6 


᾿Ασπάζειν. τοὺς θεοὺς ἀσπάσαιντο for- 


tasse legendum 15, 1, 6. pro vul- 
gato σπείσαιντο. 

᾿Ασπάραγος. 34., 8, & 

᾿Ασπαστικός. ἀσπαστικὴ ἔντευξις, co- 
mis et humanus sermo in con- 
gressu, 28, 3, 10. 


" Aezsroy πλῆθος, 3, 09, S. alii ἄπλε- 


τον, quod vide. 

* Aided: Κρῆτες ἀσπιδιῶται, cly- 
peati, 10, 29, 6. 10, 30, 9. 
᾿Ασπίς. ἀσπὶς ae ἀσαὶδ᾽ ἔρειδε, 18, 
19, 6. ἐπ᾿ ἀσπίδα κλίνειν, ad laevam, 
3, 115, 9. 11, 28, 2. & diris 
παρεμβάλλειν, 10, 28, 5. 11,93, 
5. 48, 7; δὲ παρ᾽ ἀγεθι κλίνειν, 
6, 40, 12. i. q. tr ἀσπίδα. 

y e πόλεμος, implacabile bel- 
lum, 1, 65, 6. 


᾿Ασπουδεὶ, 5, 38, 10. ez Homero. 
᾿Αστάθμευτος, 15, 24, 8. conf. ἀνε- 


gera. 


᾿Αστασίαστος, liber a seditionibus, 


6, 48, 3. 11, 19, 3. 18, 24, 10. 


ἱΑστάτοι, 6, 99, 7. 6, 98,1. 14, 


8, 5. 15, 9, T. conf. Ind. histor. 
in. Hastati. 


" Ac TATOS θεωρία, parum certa firma- 


que ratio, 6, 57, 2 


᾿Ασταφὶς, ^, gen. ides, uva passa, 


6, 2, 4. 


᾿Αστοχ ds τινὸς, rationem alicujus 


rei non habere, et respectu ejus 

male sibi covanergs ; τῆς meis τοὺς 
ἵππους μάχης, 1, 38, 10. τοῦ μέλ- 
λοντος, 5, 107, 2. ἡστόχει τῆς cQs- 
τέρας προθέσεως, aberravit à pro- 
posito, 7T, 14, 8. ἀστοχεῖν περί 
τινος, in judicio suo de re qua- 
dam aberrare, parum recte de ea 
judicare, 8; 91, 10. πρὸς τὸ μέτα- 
θεῖναι τοὺς ἠγνοηκότας, ὁλοσχερῶς 
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ἀστοχοῦσι, ad hoc quod attinet, 
prorsus male sibi consulunt, 
prorsus prava eorum est ratio, 
1, 67, 5. ἀστοχεῖν Ῥωμαίων 90, 9, 
1. non satis adcurate Ernestus 
non facere cum Romanis inter- 
pretatus est; oportebat, rationem 
non habere, respectum non ha- 
bere Romanorum. Casaubonus 
periphrasi usus est, Romanis de- 
fuisse aut parum in tempore ad- 
fuisse. 

᾿Αστοχίᾳ τοῦ προεστῶτος, Impruden- 
tia, inconsiderantia ducis, 2, 33, 
S. sig τηλικαύτην ἀστοχίων ἐνέπεσε, 
in tantam incidit absurditatem, 
7, 5, 6. τῶν δὲ καταπλαγέντων τὴν 
ἀστοχίαν 7, 8, 8. lenui Casauboni 
versionem, hominis importunita- 
tem stupere legati; a rectius 
fuerit imprudentiam et absurdi- 
tatem hominis, scil. amicitiam 
Romanorum ita temere ab icientis; 
ni malueris, ills cum stupore 


intelligentibus, quantum aber- 


rassent a scopo; sed ob 7, 5, 6. 
ubi de eodem homine agitur, prc- 
ferenda videtur prior interpretatio. 

" Amroxoc κατηγορίω, absurda, parum 
probabilis accusatio, quae non fe- 
rit eum in quem profertur, 5, 
49, 4. 

᾿Αστόχως ἐχρῆτο τοῖς καιροῖς, impru- 
denter, imperite; pravas de re- 
bus conjecturas faciendo, 1, 74, 
2. 

᾿Αστρώγαλος, talus; ἀστρώγαλοι δορ- 
κάδειοι, 26, 10, 9. 

᾿Αστρολογεῖν, astronomize operam 
dare, 9, 20, 5. 

᾿Αστρολογία, 9, 14, 5. 9, 19, 4. 

᾿Αστυγείτων, substant. ἐπολέμουν πρὸς 
τοὺς ἀστυγείτονας, 1, 6, 8. 329,18, 
4. Adjective, ἀστυγείτων τινὶ πό- 
λερέος, 21, 7, 9. Adde 4, 45, 5. 

᾿Ασυλίω, ἡ, loci sanctitas, 4, 74, 9. 
conf. cap. 78. 10. 
᾿Ασυλλόγιστος, de homine, 
valens judicio, 12, 3, 2. 

"AcvAog. ἄσυλον ἱερὸν, 4, 18, 10. 9, 
34, 4. 16, 13, 9. 


nihil 
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᾿Ασύμβατος; vide ἀξύμβατος. 
᾿Ασυμιμετρίω, ἡ τῶν κληοόκων, men- 
sura non quadrans, inconvenien - 
tia mensurze, 9, 18, 8. 

᾿Ασύμιφορος, inutilis, 2, 47, 7. 

᾿Ασυνήθειω vel ἀσυνηθία, ἡ, τῶν παρε- 
στώτων, ignoratio hominum cir- 
cumstantium, quibuscum nulla 
umquam nobis consuetudo fuit, 
15, 39, 7. οὐ προσίεται τὰ ζῶα διὰ 
τὴν ἀσυνήθειων, 12, 4, 8. 

᾿Ασυνήθης, γεωμματικῆς, | legendi 
usum non habens, 10, 47, 7. 

᾿Ασυρὴς ἄνθρωπος, foedus, impurus, 
improbus, 4, 4, 5. βίος ἀσυρὴς, 
18, 38, 7. — ** Videquos laudant 
Intt. ad Hesych" Ern. 

᾿Ασφάλεια, ἡ, securitas, tutamen, 
praesidium. ἀσφάλειαν ὑπάρχειν 
παρ᾽ ἑκωτέρων τοῖς ἑκατέρων συμμᾶ.- 
χοις, utrique tutos praestent so- 
cios alterius partis. 3, 27, 3. . 3, 
69, 5. ἀσφάλεια ἀπὸ τῶν πολεμίων, 
cum quis tutus est ab hoste, 8, 
97, 7. 4, 5, 8. 4, 84, 4. Met- 
onymice ἡ &cQdAua et αἱ acd Aum 
sunt munimenta, quz securita- 
tem prestant, loca tuta, 8, 69, 
1710 1,;'57,8: 

᾿Ασφαλής. ἀσφαλεῖς ἔχειν διωλήψεις, 
4, 9, 8. nisi cum codd. τὸ ἀσφωλὲς 
ἔχειν legendum, tutum esse. ἐν 
ἀσφαλεῖ, in tuto, 5, 294, 5. 9, 99, 
10. 

᾿Ασφαλίζειν, tutum prestare, de- 
fendere; τὸν κατὰ κορυφὴν τόπον 
ἀσφαλίζειν τῆς ἐκτάξεως, 18, 13, 8. 
Potissimum in verbo medio usur- 
patur, notione activa, munire, tu- 
tum prestare, firmare; ἀσφαωλέ- 
ζεσθαι τὰς πλευρὰς, σα τὴν 
χώραν διὰ τῶν μεισθοφόρων, 4, 60, 5. 
τὴν ἄκρων τείχεσι. 4, 65, 5 et 11. 
τὰς εἰσβολὰς φυλακαῖς, 9, 65, 6. 
τὰ κατὼ τὴν ᾿Ιλλυρίδα πράγματα, in 
tuto locatis rebus in Illyria. 3, 
16, 1 et 4. τὰ κατὰ τὴν πόλιν, 9, 
.δ4, 8. τὰ πρὸς ἐκείνους, 2, 39, 10. 
Sic τὰ πρὸς τοὺς ὑπερκειμένους τῆς 
Μακεδονίας βαρβάρους, 4, 20, 1. 
ubi fallitur Ernestus, cum | ait, 
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recle in ed. 1. omissum esse τὰ 
articulum. ἀσφαλίζονται τὴν τοῦ 
γυκτερινοῦ συνθήματος παράδοσιν, O, 
34, T. Sed el inversa ratione 
ἀσφαλίζεσθαί τι, significat eliami 
munire, tutum przstare contra 
aliqnid, ve] ab aliqua re; ut, ὁ 
θυρεὸς διὰ τὸ σιδηροῦν σιώλωμω am Qu- 
λίζεται τὰς κατωφορὰς τῶν εὐ, χαιρῶν, 
scutum per ferream laminam, 


qua pretextum est, tutatur vi-. 


rum adversus ictus cesim illa- 
tos, 6, 29, 4. τοῖς βαρέσι τῶν ὁπλῶν 
ἀσφαλιζόμενο: τὴν ἐπιφορὰν τῶν βε- 
λῶν, gravi armatura pro muni 
tione utentes adversus tela ho- 
stilia, 9, 3, 3. Qua ratione Latine 
dicimus, defendere frigus. 

In verbo passivo, ἀσφαλίζεσθαι 
est muniri, 4, 70, 9. et in pra- 
ierilo, πόλις τείχεσιν ἡσφωλισμιένη, 
1, 42, 7. 4, 883, 3. ἠσφάλισται, 
4, 65, 6. 5, 59, 8. ἀσφαλίσθαι, 5, 
46, 19, Sed et motione activa, 
munire, firmare; ἡσφαλισμένος τὰ 
xaT τὰς παρωκειμένας σατραπείας, 
5, 48, 6. τὴν ἐκ τῶν εὐωνύμων ἐπέ- 
Queue) τῆς πορείως ἡσφωλίσθη λίμνη, 
vel * λίμνη, (nam sic, cum arti- 
culo, legendum videtur,) levum 
azminis latus tutum prestitit 
laeus, 5, 7, 19. nempe lacus ille 
T'richonius, de quo ibidem paulo 
ante dictum. 

᾿Ασχόλλειν, egre ferre; absol. 2, 
64,8. Cum dat. τοῖς ὑποκειμένοις 
ὠσχάλλοντες, tedio presentis re- 
rum status, 11, 99, 1. Cum 
prapos. ἐπὶ, 16, 22, 1. 16,28, 8. 
31, 96, 3. 

᾿Ασχολεῖσθαι ἐκ τοῦ καιροῦ, impro- 
visis laboribus occupari, 8, 5, 5. 

᾿Ασχολίω. τῆς περὶ τὰς διαλύσεις ἀσ- 
χολίας ἀπέστη, 21, 19, 18. δργοε)οώ 
μικρὰν ἔχοντα τὴν ἀσχολίαν, instru- 
menta qua brevi negotio confi- 
ciuntur, 5, 98, 3. 

᾿Ασωτία Αἰγυπτιωακὴ, | JEgyptiaca 
luxuria, 40, 12, 7. zx? xai τεχνη- 
τικὴ ἀσωτία, $9, 90, 9. 

Ασωτος βίος, 14, 19, 3. 
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" Avax To; βοὴ, confusus clamor, 14, 


5, 12. 
᾿Ατώκτως, sine ordine, 1, 25, 1. 
98, 43, 5. 
᾿Αταξία, confusio, 3, 43, 12. coll. 
vs. 5. 


UATS λίαν in ἀτέλειαν el in ἀτελὴ COT- 


ruptum in vett. libris, 4, 5T, 4. 
4, 75, 5. ἅτε correxit Casaub. 7, 
3, 9. cum mendose εἴ τε edidisset 
Ursinus. 

᾿Ατείχιστος ἄκρω, 4, 58, T. Sic Li- 
vius 24, 3. arx sine muris, de 
arce Croltonensi. ἐρύματω ἀτείχιστα, 
1, 30, 4. ἀτείχιστος κώμη, 2, 17, 
9. πόλις, 8, 00, 8. ubi εὐτείχιστον 
editur invitis M Stis, pro ἀτείχεστον. 
Adde 10, 27, 6. 

᾿Ατέλεια, immunitas a vectigalibus, 
5,88, T, 95.3.55. 

᾿Ατελής. ἀτελὴ τὰ πρὸς τοὺς Ῥοδίους 
ὑπαρχέτω, Rhodiorum commer- 
cium a vectigali immune esto, 
422.90. Vr, 

᾿Ατενές. βλέπων εἰς αὐτὸν ἀτενὲς, 18, 


86, 9. 


᾿Ατενίσαι εἰς 7i, Oculos in aliquid 


intendere, 6, 11, 7. ἀτενίσαι περὶ 
πολιτικῶν πρωγροώτων, acute videre, 
24, 5, 8. 

᾿Ατέρωμνος, durus, ferus, prefra- 
ctus; τὸ τῆς Ψυχῆς ἀτέραμνον. 4s, 
21, 4. 


"Atgos dant plures codd. MSti pro 


vulgato ἕτερος, 6, 6, 6. atque id 
teneri debuerat. 


"AceAwos, imbellis, ignavus, 10, 


24, 1. 

᾿Ατόλμως χρώμενος τοῖς καιροῖς, 8, 
103, 3. 4, 60, 9. 

᾿Ατοπία, insolentia, importunitas, 
perversitas. 8, 11, 5. absurditas, 
12, 99, 5. 40, 6, T. ἀτοπία ὕποι- 
κουρουμένη, alienatio in animo gli- 
scens, 8, 11, 3.—-** occulta sus- 
picio et inde nata diffidentia, 
malevolentia, qug «lias Polybio 
καχεξία. Nain evomim late patet, 
et omnem vitiositatem et perver- 
sitatem rerum, animorum Sc. sig- 


nifcal" Ern. 
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ΜΑτοπος. ἄτοπον, absurdum, incon- 
gruum, 10, 24, 3. 25, 5,5. ἄτο- 
πὸν Ti συνεκύρησε αὐτοῖς, Υ658 parum 
opportuna, aliena, 4, 51, 7. οὐδὲν 
ἄτοπον οὐδὲ δυσχερὲς ἔχων ἐν τῇ δια- 
γοίῳ, nihil adversi, importuni, 
mali, cogitans, 8, 29, 6. οὐδὲν 
dero ποιεῖν ἄτοπον, nil quod non 
rectum et suo loco esset, 5, 11, 
1. 18, 37, 9. 

᾿Ατραπὸς, ἡ, callis, 8, 20, 7. 

᾿Ατρεκὴς ἐπιστήμη καὶ γνώμη, 1, 4, 9. 

᾿Ατρεκῶς λέγειν, certo adfirmare, 8, 
38, 1. 

᾿Ατρεμὴς, non tremulus, 6, 25, 9. 

" ATgarros ναῦς, navis non vulnerata, 
1, 46, 10. 

ἽΑττα δή ποτ᾽ οὖν, nescio quid, quid- 
quid sit, 13, 4, 3. 15, 27, 10. 
30, 9, 4. 

᾿Ατυχεῖν. ἠτύχησαν ἀτυχίαν ὁμολο- 
γουμένην, 40, 8, 10. οἱ ἠἡτυχιηκότες, 
miseri, qui cruciati perierunt, 1, 
81, 1. 1, 82, 10. qui in prelio 


cecidere, 4, 18, 3.. qui caplivi ab- 


ducti sunt, 9, 39, 3. 

᾿Ατύχηροω, calamitas, clades, 1, 37, 
6. 5, 74, 3. calamitas ex pro- 
pria culpa contracta, e£ idem fere 
quod ἁμαρτία, 1, 91, 9. 6, 8, 6. 
scelus et flagitium interpretantur 
5, 67, 4. quo et 6, 8, 6. retulit 
Reiskius.—-** Sed in his locis non 
ita perspicuum est, in quibus el 
de calamitatibus, damnis &c. capi 
poterit. An origo hujus cousue- 
tudinis fluxit ex Herodoto, qui 
συμφορῇ ἐχόμενον vocat eum qui 
interfecerat fratrem, sed incon- 
sulto?" Ern. Flagitium mani- 
feste significat 19, 4, 2. quemad- 
modum et ἀτυχίω, 19, 13, 5. 

᾿Ατυχία, de facinore improbo, 12, 
13, 5. 17, 15, 6. el ἀτυχίαι pari- 
ter de improbe factis, 12, 13, 5. 
Similiter ἀτυχίω 4, 21, 7. est qui- 
dem calamitas, miser status civi- 
tatis Cyncthensium, sed nimirum 
qui in eo mazime cernitur, quod 
gravissimis stagitiis contaminati 
sint cives. Conf. ἀτύχημα. 


τὰς ἀτυχίας τῶν ἐπινοηθέντων, quod. 
dabant libri omnes 9, 12, 10. per- 
specte in τὰς ἀποτυχίας mutavil 
Casaub. 

Αὐγὴ, ἡ. ὑπ᾽ αὐγὰς ciexcÓmi τι, € 
propinquo, in clara luce aliquid 
vidisse, 5, 35, 10. 10, 8, 1.— 
* Vide Hemsterh. et Ruhnken. ad 
Tim. Gloss. p. 188. sq." Ern. 

Αὐδάδειω, ἡ, morositas, pervicacia, 
arrogantia, insolentia, 16, 22, 1. 
38, 1, 6. 

Αὐθάδης. τὸ αὔθαδες τῆς φύσεως, feri- 
tas naturae, 4, 21, 3. αὐθαδέστατοι 
οἱ Ῥωμαῖοι κατὰ τὰς ἐλαττώσεις, 
maxime pervicaces et indomiti, 
27, 8, 8. 

Αὐβαίρετος καταφθορώ τινὸς, pernicies 
quam quis sibi ipse conscivit, 2, 
21,5. 

Αὐθέντης τῆς πράξεως, 93, 14, 2. 

Αὐϑημερὸν, una eademque die, 34, 

— 10, 16. Fr. gr. 34. 

Αὖθις recle Casaub. ex recentissimis 
codicibus adscivit 1, 86, 1. pro 
ἀρθεὶς, quod. dabant veteres. αὖθις 
δὲ αὐτοῖς permutata a librariis 6, 
40, 3. Sic fuit cum suspicarer, 
pro πρριπεσόντες αὐτοῖς 1, 58, 8. 
περιπεσόντες αὖθις legendum, intelli- 
gendo αὐτοῖς vel ἀλλήλοις ex pro- 
cime sequentibus. 

Αὐθύπατος an legendum pro ἀνθύπα- 
Tog? 91, By: 

Αὐλαίω, ἡ, auleum. ἀκούων ταῦτα 
πάντα διὼ τῆς αὐλαίας, per aulzeum 
omnia audivit, Fr. gr. 29. Sic, 
Aaa» ἐκ τῆς παρωπεπετασμένης αὖ- 
λαίας καλώδιον, ἑωυτὸν ἀπεκρέμασε, 
99, 8, 2. ubi quum ez codice Pei- 
resciano l'alesius edidissel, καλω- 
δίῳ τῶν ἐκ τῆς αὐλαίας περιπετασμά- 
τῶν ἑαυτὸν ἀπεκρέμιωσε, Ernestus in 
Lexico Polyb. hec posuit: ** τὰ 

- ἐκ τῆς αὐλαίας περιπετάσμωτω. Va- 
lesius: velum quod aule przten- 
debatur, id est, jamum que ad 
aulam ferret ; sed id mon est. αὐὖ- 
Auía, verum aulaeum. Locus vi- 
liosus videtur, qui et paulo aliter 
est apud. Suidam in. αὐλαία,"--- 
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Nos Suide leclionem sumus se- 
cuti. 

Αὐλεῖν, tibia canere, 30, 13, 5. 

Αὔλειος, ἡ, Scil. θύρα. ταῖς αὐλείοις 
βιασώμενοι, per fores vestibuli, 
per fores atrienses irruperunt, 5, 
76, 4. 

Αὐλὴ, ἡ, aula regia; ἧκε πρὸς τὴν 
αὐλὴν, 5, 20, O. οἱ περὶ τὴν αὐλὴν, 
aulici, 5, 36, 1. 5, 50, 14. 16, 
92, 1. οἱ περὶ τὰς αὐλὰς διωτρίβον- 
τες, 4, 87, 4. οἱ ἱππεῖς οἱ περὶ τὴν 
αὐλὴν, equites de regis comitatu, 
5, 65, 5. 

Αὐλητὴς, tibicen, 30, 12, 2 sqq. 
διονυσιακοῖς αὐληταῖς (sic corrigen- 
dum pro αὐλήταις) 4, 20, 9. 

Αὐλητικὴ, ἡ, ars tibia canendi, 9, 
2037. 

Αὐλητρὶς, », tibicina, 14, 11, 4. 

Αὐλίζεσθαι, de exercitu castra me- 
tante et in castris considente 
usurpari ait. Ernestus 2, 25, 4. 
Poterat addere 5, 86, 1. 10, 49, 
13. quibus locis commorari, ma- 
nere, tendere, interpretantur. 
Sed omnibus his locis rectius per- 
noctare, noctem agere, ezponetur, 
quemadmodum fecimus 10, 15, 
9. et 18, 10, 5. et intelligendum 
plerumque,noctem sub dio agere, 
bivouaquer ; sepe etiam in armis, 
quod diserte adjicitur 8, 34, 2. 
ξπὶ τῶν ὅπλων ηὐλίσθησαν. 

Αὐλικός. οἱ αὐλικοὶ, 16, 52, 8. 93, 
13, δ. αὐλικὸς ἄνθρωπος 24, 5, 4. 
est idem fere atque πολιτικὸς ibid. 
US. T. αὐλικὴ ἀγχίνοιω καὶ κακοπραγ- 
μοσύνη, 15, 54, 4. 

Αὐλίσκος, canaliculus, 10, 44, 7. 
σιδηροῦς, 29, li, 15. διόπτρω δύο 
αὐλίσκους ἔχουσώ, duo tubos, 10, 
46, 1. 

Αὐλὸς καὶ ῥυθμὸς, in bello, 4, 90, 6. 
ἐμβατήρια μετ᾽ αὐλοῦ καὶ τάξεως, s, 
20, 19. Pro αὐλοῖς, quod. 4, 20, 
9. vulgo legebatur, αὐτοῖς corri- 
gendum visum erat Ernesto; sed 
αὐληταῖς resliluere jusserunt pro- 
bali codices cum Athenco. 

Αὐλῶὼν, vallis plana, convallis, 
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locus montibus circa septus, uf 
ai. Livius 98, 33. qui locus Livii 
respondet Polyb. 11, 32, 1 sq. 
αὐλὼν ἐπίπεδος, 3, 83, 1 sqq. 7, 6, 
2 et 4. Adde 3, 47, 8. αὐλὼν 
Μαρσύας, Marsyas campus, 5, 
45,8. 5,46, 9. 

Αὔξειν, τὸν πόλεμον, majori adparatu 
et vi gerere bellum, quam adhuc 
fecimus, 3, 97, 1. αὔξεται τὸ ῥεῦμα, 
augetur flumen, 9, 43, 3. αὐξη- 
θεὶς ποταμὸς, 10, 48, 4. αὔξειν τὸ 
βάθος τῶν τάξεων, in acte, 11, 1, 3. 
ηὖξον αὐτὸν, honore et potestate 
eum auxerunt, 3, 103, 3. ἐξ ὑπερ- 
βολῆς αὔξειν vi, verbis amplificare, 
exaggerare, 8, 17, 8. 

Αὔξησις, ἡ, incrementum ; τῶν 'A- 
χαιῶν, 17, 18, 9. Romana reipub- 
lice, 6, 4, 13. τῶν δένδρων, 17, 6, 
4. ὁ μετ᾽ αὐξήσεως λόγος vel ἀπολο- 
γισμὸς, rhetorica  amplificatio, 
convenit stylo panegyrico. mon 
historico, 10, 94, 8. 10, 27, 8. 
15, 36, 1. 38, 1, I. conf. Quin- 
ctilian. VIII. 4. 

Αὔριον. εἰς τὴν αὔριον, 1, 60, 5. 

Αὐττηρίω, ἡ, τῶν ἠθῶν, 4, 91, 1. 

Αὐστηρός. αὐστηρόν τι ἔχει ἡ τοῦ Πο- 
λυβίου πραγματεία, 0, 1, 9. αὐστη- 
ρότατοι τοῖς βίοις, 4, 90, 7T. 

Αὐτανδρὶ, 3, 81, 11. 

Αὔτανδρος. αὐτάνδρους γωῦς ἀποβαλεῖν 
vel λαβεῖν, τᾶν 65 cum nautis, cum 
viris, 1,98; 7. 1} 85} 3g» sb 
28, 12. 1, 36, 11. 1, 61, 6. 16, 
5, 1. αὔτανδρον πλοῖον, 5, 94, 8. 

Αὐτώρκης, Sua sorte contentus, 
paucis contentus, 6, 48, 7. πρὸς 
πᾶσαν περίστωσιν αὐτάρκης, Sibi 
sufficiens adversus omnes casus, 
qui adversus omnes fortunz ca- 
sus in se ipse satis preesidii in- 
venit, 3, 31, 2. χώρα αὐτώρκης 
ταῖς πρὸς τὸν πόλεμον παρασκευαῖς, 
per se abundans omni genere 
adparatus, 5, 55, 8. 

Αὐτεπάγγελτος. αὐτεπαγγέλτους πο- 
λέμους φέροντες πολλοῖς, sic Scribit 
cod. Flor. et ex eo codices recen- 
lissimi. Parisini, 4, 16, 4. Hinc 
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in Casauboni Indicem Graecum 
manuscriplum | relatum. est. illud 
vocabulum, ad quod citatur Xi- 
philin. Aug. 72. 

Αὐτίκα μάώλω, subito, repente, 1, 
4, 8. mox moxque, jam nunc, 
14, 6, 13. 15, 27, 5. 

(Αὐτοεξία, vox a V'alesio ex ingenio 
conficta, pro qua εὐταξία restitui- 
mus 32, 11, 8.) 

Αὐτόθεν, statim, illico, e vestigio, 
2, 13, 5. et sepe alias. αὐτόθεν ἐκ 
τοῦ προβεβηκότος, verlitur statim e 
re nata, 7, 11, 2. sed vide ne sit 
statim inter discedendum. αὐτό- 
θεν ἐξ ἕδρας, e vestigio de sede sur- 
gens, 18, 90, 19. αὐτόθεν ἀσκέπτως, 
δ, 08, 2. αὐτόθεν πᾶσι προφανὲς, 
omnibus statim per se perspi- 
cuum, 4, 80, 7, Sic αὐτόθεν ἔχει 
πίστιν, 19, 21, 9. conf. ἀδύνατος. 
αὐτόθεν εὐθέως, per se statim, eo 
ipso statim, 11, 9, 6. 14, 5, 5. 
statim ex eo ipso tempore, 32, 
10, 10. χρυσὸς αὐτόθεν καθαρὸς, au- 
rum statim purum at e ferra ex- 
trahitur, nativum, 34, 10, 134. 

Αὐτοκράτωρ, sui juris, domino non 
parens. αὐτοκρώτορες Ἴβηρες E n ἢ, 
5. sunt liberi Hispani, Poenorum 
imperio non subjecti. αὐτοκράτωρ 
dicitur rex cum tutele est ex- 
emtus, et per se regnat, 18, 38, 
8. αὐτοκράτορω ἐξουσίαν vel δύναροιν 
ἔχειν, absolutam potestatem ha- 
bere, 6, 12, 5. 6, 14, 2. De 
vallo loquens 18, 1, 14. quemque 
stipitem ail αὐτοκρώτορω τὴν ἔκ τῆς 
yis δύναμοιν ἔχειν, propriam per se e 
terra firmitatem habere, sc;l. non 
pendere ab alio. αὐτοκρώτορω στρα- 
τηγὸν dicit dictatorem apud Roma- 
nos, 3, 86, 7. 3,81, 8 sq. 3,103, 
4. αὐτοκράτορες πρεσβευταὶ sunt le- 
gati infiniti arbitrii, 25, 5, 9. 
36, 1, 7. sic el στρατηγὸς αὐτοκροί- 
τωρ αὖ Antiocho adversus Molo- 
nem missus, 5, 45, 6. 5, 46, 6. 

Αὐτόμιατος κοχλίας, limax interni 
mechanismi ope gradiens, 12, 
10: 1. 
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τὸ αὐτόματον, Vel ταὐτόματον, CA- 
sus fortuitus, fortuna, 3, 97, 5. 
(2. q. τύχη, 3, 99, 9.) 4,8, 4. 95, 
Q0, b. ταὐτομοίτῳ, ἐκ ταὐτομάτου, 
fortuito casu, 10, 2, 5. 9, 9, 
9. 

Αὐτομάτως, casu quodam, fortuito, 
forte fortuna, 1, 58, 8. 1, 63, 9. 
sua sponte, non ad hoc vocati, 
9, 6, ἢ: 

Αὐτομοολεῖν πρὸς τοὺς πολεμίους, 1, 
10, y^ Ι, ds 5. 9, á, l. ηὐτομο- 
ληκὼς παρὰ τῶν Ῥωμαίων, 1, 69, 4. 
ἀπὸ τῶν πολεμίων, 1, 75, 2. 

Αὐτονοροεῖσθαι. οὐτονομεούμενος, | SUIS 
legibus utentes, 99, 5, 4 et 10. 
26, 6, 13. 

Αὐτονομοία καὶ ἐλευθερία, 29, 9, 9. 99, 
Do. OD. 8. C 

Αὐτόνομιοι πόλεις καὶ ἐλεύθεραι, 4, QT, 
5. 18, 50, 1 et 6. 

Αὐτοπάθειω, proprius 
pria experientia, 4 ἐκ τῆς πλάνης 
καὶ θέας, 19, 98, 6. ἐξ αὐτοπαθείας 
διατίθεσθαι τοὺς λόγους, 8, 108, 9. 

Αὐτοπαθῶς, ex animl sententia, ita 
ut ipse sentias quse dicis, — 
* cum sensu ait Cicero." Erm. 
3, 19, 1... 8, 19,7." 6154.4 75.4: 

Αὐτόπτης. αὐτόπτην γίγνεσθαι, pro- 
pris oculis videre, 1, 4, 7. 1, 
46, 4. 4, 38, 19. 

Αὐτός. 1) pro solus, unus, ipse per 
se, sepissume ; 1, 8, 9. ῥητέον αὐ- 
τὴν τὴν διαβάσεως αἰτίαν ψιλῶς, sola 
caussa trajectionis illius nude 
exponenda est, scil. in sequenti 
narratione etiam caussarum caus- 
se exponentur, 1, 5, 3. τούτους αὐὖ- 
τοὺς συνέβαινε διαφθείρεσθαι, hi soli 
peribant, 1, 57, 8. τούτῳ δ᾽ αὐτῷ 
'διωφέρουσι, hoc uno differunt, 1, 
42, 2. 2, 80, T. 2, 34, 8. 9, 56, 
10. 8, 28, 6. 3, 32, 8. 5, 102. 
2. jc. Quare verba illa αὐτὴν τὴν 
ἵππον ἐξαπέστειλε 3, 72, 1. non de- 
buit Ernestus cum Gronoviototum 

. equitatum interpretari, sed equi- 
tatum solum, nonnisi equitatum. 
Rectius vero mox idem ait, τούτους 
αὐτοὺς, 1, 57, 8. esse hos ipsos, 


sensus, pro- 
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1. e. hos modo ; εἰ 1, 59, 1. δὲ 
αὐτῶν τῶν πεζικῶν δυνάμεων, per 
ipsas pedestres copias, i. e. per 
pedestres modo aut solas copias; 
et ejusdem usus hujus vocis exem- 
pla ex alüs auctoribus collecta 
laudat ab  Hemsterh. ad. Lucian. 
T. I. p. 930. et Hutchins. ad 
Xenoph. Cyrop. p. 611. In eam 
sententiam nos cum Reiskio αὐτοὺς 
ἐφῆκε τοὺς μεισθοφόρους correximus 
5, 23,1. pro vulgato αὐτοῖς. 

2) αὐτοὶ (et interdum αὑτοὶ) pro 
ἄλληλοι, non minus frequenter : 
ἐπεὶ σύνεγγυς αὐτῶν ἧσαν, Ac re Ὁ 
id. est ἀλλήλων, quod et ipsum ibi- 
dem moz adjicitur, συνέβαλλον &A- 
λήλαις. πρὸς αὐτὰς δεδεμεέναι, inter 
se colligate, 8, 46, 4. μωχόμενα 
γράφειν αὐτοῖς, pugnantia secum, 
inter se, 3, 47, 6. Adde 8, 65, 4. 
4, 33, 11 sq. 5, 84, 2. 10, 12,9. 
11, 33, 4. ác. Sie Jagaibunsib 
πρὸς αὐτοὺς, 17, 3, T. ex codicum 
scriptura ; quibus invitis citra πο- 
cessitatem. πρὸς αὐτοὺς edidit. Ca- 
saubonus, quamquam id per se 
quidem non male; sic enim omnes, 
πολλοὶ μὲν OQ αὑτῶν συνεπατήθησαν 
14, 4, 10. rursusque 15, 18, 8. et 
Sic.pro ὑπ᾽ αὐτῶν 5, 47, 9. ὑφ᾽ 
αὑτῶν dabat codex Flor.  Vicissim 
cum in διέλυς τοὺς Μεγαλοπ. “πρὸς 
αὑτοὺς COnsensisseni codices omnes 
5, 93, 1. temere πρὸς αὐτοὺς 
editum erat ; quod Casaubonus 
domum dimisit — interpretatus 
est, nos reconcilivit inter se. 
(De πρὸς αὐτοὺς, domum signzi- 
ficante, vide mox num. 3.) In- 
terdum repetitur pronomen, ut 
αὐτοὶ ἐν αὐτοῖς, 1, 9, 1. αὐτοὶ ὑπ᾿ 
αὐτῶν, 5, 41, 2, 

3) αὐτοῦ, αὐτῷ, et alii casus pro- 
nominis demonstrativi αὐτὸς, fre- 
quenter pro reciprocis ἑαυτοῦ, ἑωυτῷ 
ὅ:. ponuntur ; cujus usus exempla 
proaime ante vidimus, alia inve- 
nies quavis fere pagina ; et in his 
quidem rursus variant subinde co- 
dices, alii lenem. spiritum, alii 


asperum praferentes. velut 9, 7T, 
2 sg. 8, 14, 10. 3, 15,3 sq. S, 
18, 6. sed passim etiam, ubi in 
lenem spiritum, adeoque in demon- 
strativi, quod vulgo habetur, pro- 
nominis formam consenserunt scri- 
pta exemplaria, asperum sua au- 
ctoritate posuerunt editores, de quo 
monui ad 1, 18, 3. ad 1, 21, 7. 
ad 1, 49, S. et passim alias. Ad 
eumdem usum hujus pronominis: 
pertinent exempla hujusmodi : παρ᾽ 
αὐτῷ, domi suze, chez soi, chez lui, 
ce par a παρ᾽ αὐτοὺς, domum, 
in patriam, 9, 10, 11. (conf. 5, 
93, 1.) pira παρ᾽ αὐτὸν, apud se 
manere, ;. e. mentis compotem 
manere, 11, 14, 3. pro quo est & 
ἑωυτῷ διαμένειν 10, 40, 6. δι’ αὐτοῦ, 
ipsum per se facere aliquid, non 
per alium, I6, 92,1: pro quo est 
δ αὐτοῦ et Ov ἑαυτοῦ, T, 8,1 sq. 
Sed δ αὐτοῦ, quod est 5, 3, 9. ex 
δ ᾿Αττάλου corruptum videtur. — 

4) Cum usu hoc, de quo modo 
monuimus, conjunctus est ille, 
quod pronomen αὐτὸς cum suis 
casibus notione reciproca mom so- 
lum 1n tertia persona, sed etiam in 
prima et secunda nonnumquam 
accipiatur. Sic αὐτὸς ez lectione 
olim e cod. Bav. vulgata 3, 48, 
12. pro ἐγὼ αὐτὸς, pro quo tamen 
nos e aliorum codicum | praescripto 
αὐτοὺς edidimus, i. e. ἡμῶς. αὐτοὺς. 
Sic πρὸς αὐτὸν, pro meis ἐμὲ αὐτὸν, 
11, 29, 8. περὶ αὐτοῦ, pro. περὶ 
ἐμαυτοῦ, 16, 20, 8. βοηθῶν τοῖς αυ- 
τοῦ συμμάχοις, pro ἐμαυτοῦ νεῖ 
ἐμοῖς. 17,.5, 4. κατά "ys τὴν αὐτοῦ 
γνώμην, pro ἐμαυτοῦ vel te», 30, 
10, 11. Et in plurali pro singu- 
lari, ἡ αὐτῶν πραγματεία, 155, 2 
3. 1, 5. 4, 1, 9. pro ἐμαυτοῦ, tel 
ἐμὴ aut ἡμετέρα, quod. est 1, 4, 1. 
Pariter in secunda persona, οὐδ᾽ 
ἐν αὐτοῖς εἴχετε τὰς ἐλπίδας, pro ἐν 
pi αὐτοῖς, ὁ δὰ χες 

5) ὁ αὐτὸς cum suis ; construitur 
cum dativo, ul κατὰ τοὺς αὐτοὺς 
καιροὺς ταῖς προειρημένοις πράξεσι, 8, 
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95, 9. 4, 1, 8. Zdde 1, 183, 5. et 
1,18, 4. In neutro. ταὐτόν; συν- 
αθροίζειν ἐπὶ ταὐτὸν, Q, 39, 6. τὸ 
τέλος ἱστορίας καὶ τραγῳδίας οὐ 
ταὐτὸν, 9, 56, 11. Εἰ ταὐτὸ, 
ul ταὐτὸ συμφέρον, 2, 87, 9. 
17, 14, 10. Sic κατὰ ταὐτὸ 
correxi 932, 9, 7. pro xaT αὐτό. 
In plur. ἐπὶ τῶν αὐτῶν Oitusyov, in 
eodem rerum statu manebant, 1, 
18, 6. 

6) Prorsus abundare videtur 
αὐτοὺς in illo, περιϊδεῖν σφῶς αὐτοὺς 
ἀναστάτους γενομένους, 9, 9, 8. 

7) ἐξ αὐτῆς, scil. ὥρας; vide 
ἐξαυτῆς. 

8) Passim in hac voce errarunt 
librarii. κατέγραφον αὐτοὺς erat 1, 
49, 2. pro ναύτας. ἡ Καρχηδὼν 
αὕτη dederant omnes, 1, 73, 4. 
710 αὐτὴ, Carthago ipsa. Sic 5, 
44, 11. εἰ 16, 29, 13. Alios er- 
rores superius jam notavimus. 

Αὐτοτελὴς, ex se perfectus, non 
pendens ex alio, per se suffi- 
ciens, 3, 4, 4. 3,0, 5. 6, 18, 7. 
πρὸς τὶ, 9, 86, 2. Fr. hist. 56. αὖ- 
τοτελὴς νίκη τῶν ἡγουμοένων, solis du- 
cibus debita, 5, 12, 4. Conf. 
ἀρτιτελής. : 
Αὐτοτελῶς, SuO arbitrio, plena et 
absoluta auctoritate, 3, 29, 3. 
Αὐτοῦ adverb. ibi, eodem ipso loco, 
in vestigio, 3, 65, 2. 3, 79, 10. 
9, 80, 1. 4, 35, 9. 5, 76, 4. δῦ. 
Sed. sepe corrupta hec vox a li- 
brarüs; vide 9, 25, 6. 3, 116, 
217 64,.B82,.D. .I1,715, 4. 
Αὐτουργία, ἡ, cum quis opus ipse 
facit, non per servos facienda cu- 
rat, industria, assiduitas in opere 
faciendo, 4, 21, 1. propria ex- 
' perientia et usus rerum, 9, 14, 4. 
Αὐτουργὸς τῆς ταλωιπωρίως, qui gra- 
.ves labores ipse suscipit, 3, 17, 8. 
Αὐτοφυῶς, a natura, 9, 27, 4. ubi 
alii αὐτοφυοῦς dant, scil. πέτρας. 
Opporitur «τῷ χειροποιήτῳ. 
Αὐτόχειρ. αὐτόχειρω τινὸς γενέσθαι, 
sua manu interficere aliquem, 
2, 58,8. 10, l1, 1. 32, 4, 5. 39, 
6, 4. 


TT 


Αὐχὰν, (i. q. ἰσθμὸς) v. c. ὁ συνάπτων 
τὴν Καρχηδόνω πρὸς τὴν Λιβύην, 1l, 
75, 4. coll. c. 718, 5. ad Sinopen 
urbem, 4, 56, 5. 

᾿Αφαιρεῖν, adimere, tollere, cum 
accus. νεὼς ἐὼν ἀφέλῃ vig τὸν κυβερ- 
νήτην, 93, 81, 11. Cum gen. in- 
lelligendo τὶ, vel μέρος τι, demere, 
detrahere de re, minuere summam; 
χρημάτων ἀφελεῖν, 91, 3, 4. ἀφήρουν 
ἀμφοτέρων ἀεὶ τῶν προειρημένων, Scil. 
τῆς δόξας καὶ Quy esu, 20, 4, 9 sq. 
In med. cum accus. ἀφαιρεῖσθοι τὴν 
ἐπιβολὴν, τὼς ἐπινοίας τίνος, conatus, 
consilia alicujus irrita. reddere, 
10, 12, 4. 30, 5, 10. Cum gen. 
pers. et accus. rei; eripere, adi- 
mere alicui aliquid, 3, 75, 1. 3, 
81,.6. Ὁ, 100, 25. ἢ Se &Qoigoy- 
μένους τἀνδρὸς τὰ κατὰ λόγον γεγο- 
νότω κατορθώμωτω, τῇ τύχη προσ- 
οπτειν, Scil. αὐτὰ, 89, 16,8. Sic 
in pass. ζώου τῶν ὄψεων ἀφαιρεθεισῶν, 
oculos si eripias animanti, 1, 14, 


᾿Αφώλλεσθαι, absilire.. ἡ κωταωφορὰ 
τοῦ ῥεύμωτος ἀφάλλεται τῆς πέτρας 
πλεῖον ἢ στάδιον, 10, 48, 5. 

᾿Αφανίζειν, perdere, 1, 81, 6. τὰς 
τιμὰς τινὸς, tollere honores alicui 
decretos, 40, 8, 3. e medio tol- 
lere, interficere, exstinguere, 4, 
33, 6. 13, '6, 10. ἄρδην ἀφανίσας 
τοὺς ἐχθροὺς, 1,82,92. Pass. ἥἄφα- 
νίσθαι, periisse, interiisse, 24, 14, 


᾿Αφανισμὸς, interitus, Fr. hist. 23. 
ἐπ᾿ ἀφανισμῶ, delendi consilio et 
exstinguendi, 5, 11, 5. 


, / 3 , 3 5 
᾿Αφασίω. εἰς τοιωύτην ἀφασίαν ἦλθε διὰ 


τὸ παράδοξον, obmutuit, hzesit vox 
faucibus, 8, 22, 9. 


3) 35 H 
AQaroc. oro» καὶ παράλογον τὸ 


συμβαῖνον, difficile dictu, 15, 98, 
1 


᾿Αφέλειο ἡ περὶ τὴν δίαιταν, simplici- 
tas victus, 6, 48, 4. 

᾿Αφελὴς, simplex et facilis homo, 
26, 10, 8. ἀφελεῖς καὶ φιλάνθρωποι 
ἐντεύξεις, 18, 33, 4. 

᾿Αφελῶς ἔχων, simplici habitu, 39, 
1,4 
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" AQszis , dimissio, liberatio captivi, 
1, 79, 12. 922, 9, 17. emissio 
teli, 27, 9, 6 

᾿Αφετέον. οὐδὲν ἀφετέον ἀργὸν, nihil 
pretermittendum, ^ relinquen- 
dum, 4, 40, 1. conf. ἀφιέναι. 

᾿Αφέτης, δ, minister tormenti bel- 
lici, tractandarum  balistarum 
peritus, 4, 56, 3. 

᾿Αφεψεῖν. τοῦ ὀγδόου μόνον ἀφεψηθέν- 
τος, Octava tantum parte decocta, 
reliquum purum aurum est, 34, 
10, 12. 

"AQnevx itu» dant plures vett. codd. 
2, 64, 4. pro vulgato ἐφησυχάώξειν, 
quietum se tenere. 

᾿ΑΦθονία, ἡ, abundantia, 2, 15, 1. 

"AQ6ovos ; ἄφθονοι χορηγίοιε, 3, 00, 2. 
(coll. 3, 89, 9.) 3, 97, 3. 9, 41, 
10. Corrupte χωρὶς ὀργῆς ἀφθόνου 
dabant codd. omnes 6, 9, 11. pro 
ἢ φθόνου, vel xai φθόνου. 

᾿Αφθόνως χρῆσθαι τοῖς βέλεσι, telis 
non parcere, 1, 40, 7. 

᾿Αφέναι, 1) liberare, dimittere ca- 
ptivum, 38, 1, 6. conf. mox num. 
4. Et in med. ἀφίεσθαι, dimitten- 
dum censere, dimitti jubere. 
ibid. 

2) emittere; veluti ignem 
immittere et jaculari in machinas 
hostium ; ἀφιέντες τὸ πῦρ, 1, 48, 
8. emittere milites ad populan- 
dum et similia; qua in motione 
sepe fluciuant libri inter. ὠφιέναι 
et ἐφιέναι, 5, 8, 5. 5, 8, 4. 5, 95, 
8. &c. tum, objicere aliquem ali- 
cui, permittere aliquem alicui, 
ui τοῖς στρατιώταις ἠφίει τὰ πλήθη, 
34, 14, T. δύο πόλεις aQuxs τοῖς 
στρατιώταις διωρπάζειν, duas urbes 
militibus diripiendas concessit 
14, 6, 5. quo loco tamen quod 
damnavi scripturam probati codi- 
cis, ἐφῆκε praferentis, intelligo mi- 
nus recte ie fecisse, nam proprium 
in ea re verbum est ἐφιέναι, vide 5, 
111, 6. 10, 39, 9. Verum tamen 
rursus permittendi notione occur- 
rit hoc verbum in ista phrasi, si 
modo recte eam cepimus, τῷ &u- 
προσθεν ἀφιᾶσι (inlell. τὸν γαῦν) 


κατὰ ῥοῦν, porro cursui descen- 
dentis aqua se permittunt, 4, 
44, 4. 

3) omittere, praetermittere, 
cum genit. ἀφεὶς τοῦ ἀπαντῶν τοῖς 
πολεμείοις, 17, 3, 8ζ. Mazüme in 
verbo medio; ἀφέμενοι τούτων, 1, 
18,1. 2, 37, 8. τῶν προκειμένων, 
2, 67, 6. 3, 61, 9. τοῦ χεῆσθαι 
ταῖς εὐκαιρίαις, 2, 68, 3 δε. 

4) remittere, condonare; ταύ- 
ταῖς ἀφεῖσθαι τὸν Φόρον, his remis- 
sum esse tributum, has civitates 
esse immunes, 22, 7, 8.  Zctive 
vero, ἀφορολόγητον ἀφιέναι τινὰ, im- 
munem dimittere, 18, 90, 5. 
29,2775 Δς 


᾿Αφιλονείκως, sine pertinaci conten- 


tione, 22, 3, 1l. 
᾿Αφιλόσοφος, philosophie expers, 
12, 925, 6. 
᾿Αφιλότιμοος, ab ambitione alienus, 
vanitatis expers, splendorem vitz 
negligens, 6, 48, 8. 
᾿Αφιλοτίμοως ἀληθεύειν, absque am- 
bitione, sine partium studio, 
nulius gratiam captando, 12, 
23, 8. 
᾿Αφιππέσατο εἰς τὴν πόλιν, 90, 6, 16. 
᾿Αφιστάναι. In aor. 1. ἀποστῆσαί τινα 
τινὸς, auctorem fuisse alicui de- 
ficiendi ab altero, 1, 88, 9. ἀπο- 
στῆσαι αὐτὸν τῆς ὁρμῆς, retrahere 
eum ab impetu, 5, 5, 2. 5, 76, 
7. dn aor.9. ἀπέστησαν τῆς Σαρ- 
δόνος, cesserunt Sardinia, 1, 88, 
12. τῆς ἐπιβολῆς ἀπέστη, destitit, 
abstitit, 5, 46, 4. 5, 48, 15. 5, 
59, ll. τῆς ἐλπίδος, 8, 15, 13. 
οὐκ ἄν Tig ἀποσταίη τῆς τελευταίας 
ἐλπίδος, 9, 85, 8. ἀποστὰς πάντων 
τῶν καλῶν, qui a studio omnium 
rerum honestarum defecit. 14, 
19, 3. τῶν ἐθισμῶν ἀπέστησαν, in- 
stituta deseruerunt, 2, 39, 7. 
Pro &ztera, 96, 6, 1. legendum 
videtur ἐπέστη, substitit. Zn pret. 
μακρὰν ἀφεστῶτες, procul remoti, 
4, 35, 7. Oppos. παρόντες. | 
᾿Αφίστασθαι ἀπὸ τινος, deficere 
ab aliquo, 1, 16, 3. 1, 20, 6. $c. 


? Li ^V - 
οὐκ ἀφίσταντο τοῦ ποιεῖν τοῦτο, DOD 
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cessarunt, non intermiserunt, 1, 
87, 2. 

᾿Αφιστάνει. Perperam. ἀφιστανουσι 
editum erat pro ἔφιστ. 11, 95, 4. 

᾿Αφορῷν. ἀφορῶντες τὰ πυρὰ, e lon- 
ginquo conspicientes, 2, 26, 4. 

" AQogia καρπῶν, fructuum sterilitas, 
6:55, 5. 

᾿Αφορίζειν τὴν βίβλον, librum termi- 
nare, finire, 2, 71, 10. 5, 105, 
10. πῶς ἀφορίζετε τὴν “Ελλάδα, 
quosnam fines ponitis Gracie? 
17, 5, T. ἀφωρισμεένου πλήθους ἐλώωτ- 
τοῦν ἀεὶ τοὺς ὑπεναντίους, Certo quo- 
dam, definito numero, minuere 
quavis occasione hostes, 3, 90, 4. 

᾿Αφορμιῷν, proficisci, sive navibus, 
ut 1, 39, 1. sive pedestri itinere, 
wu 5,727, 11. 15, 4, 4. 98, 8, 
11. Mirum quo pacto Ernestus 
ἀφορμοησώντων 5, 97, 11. ubi haud 
dubie de pedestri itinere agitur, a 
verbo ἀφορμεῖν derivarit, quod. in- 
terpretatur solvere naves. ταχέως 


ἀφορμήσας πρὸς τούτους, 18, 8, 5. 


celeriter ad hos se contulit. 
᾿Αφορμή. 1) occasio; ἀφορμὴ καὶ 
πρόφασις εὔλογος, 9, 59, 8. 9, 50, 
9. εὔλογοι ἀφορμιαὶ, 1, 72, 1. οὐ- 
δεμίαν ἀφορμοὴν εἶχον πρὸς διάλυσιν, 
nullam occasionem, nullam an- 
sam, nullam aditum habebant, 
1, 88, 2. πόλις πολλὰς ἀφορμὰς 
ἔχουσο εἰς παρασπόνδησιν, urbs in 
qua multe occasiones sunt, quz 
milites presidiarios invitare ad 
perfidiam poterant, vel que fa- 
vere poterant defectioni, 2, 7, 5. 
ἀφορμοοῖς χρήσασθαι, 1, 5, 2. ἀφορ- 
μιὰς διδόναι τινὶ πρὸς τι, 10, 38, 4. 
14, 9, 9. ἀφορμεὼς λαβεῖν & τινὸς, 
3, 39, T. 8, 7, 5. λαβόντες ἀφορ- 
μὴν ἐγκλίματος, prO ἐκ vel ἀπὸ τοῦ 
&yx^. ab inclinatione hostium oc- 
casionem capientes, occasione 
illa utentes, 4, 58, 8. Eadem 
notione ὁρμὴ dicilur 5, 41, 5. βου- 
λόμιενος ἀεί τίνος ὁρμῆς ἐπιλαβέσθαι 
καὶ προφάσεως, nisi plane ἰδὲ ἀφορ- 
μῆς pro ὁρμῆς legendum. 
2) preasidia, commoditates, 


quibus quis instructus est ad 
aliquid suscipiendum, opportu- 
nitates rei gerendz, et omnino 
quidquid sit ἀφ᾽ οὗ ὁρμοῶξ τις πρός 
τι. SiC εὔλογοι ἀφορμωὶ, 1, 8, 10. 
probabiles opportunitates, qui- 
bus usi Romani ad parandum or- 
bis imperium accesserunt, fuerunt 
copia consilii, virorum et com- 
meatuum, 2bid. vs. 9. Sic recte 1, 
20, 19. ἀφορμιαὶ intelliguntur ad- 
paratus. αἱ ἐκ τούτων τῶν τόπων 
doppi, 2, 17, 9. sunt copias 
vari generis et opes. quas sup- 
peditant et largiuntur illa loca. 
βασιλέα πλείοσιν ἀφορμαῖς ἐκ φύσεως 
κεχορηγημένον πρὸς πραγμεέτων κού - 
τάκλησιν, οὐκ ἐυμιωρὲς εὑρεῖν, regem 
pluribus praesidiis, pluribus do- 
tibus, a natura instructum ad 
parandum imperium, 4, 77, 9. 
c ogpuzl πρὸς σωτηρίαν, salutis prie- 
sidia, 14, 9, 8. 

3) ἀφορμὴ, 1, 41, 6. videtur 
idem fere esse ac ὁρμητήριον, arx 


belli. 


᾿Αφορολόγητος, immunis a tributo, 


4, 25, 1T. 4, 84, 5. 15, 24, 29. 
185.1285, 5 05. 15. ὠφορολόγητον 
ἀφιέναι τινὰ, 22, 47, 4. 


"Αφρώκτα moi, naves aperte; co- 


mites dantur triremibus, el. aliis 
majoribus navibus tectis, 4, 532, 1. 
coll«c.. 4918. 41093 9,9. 
᾿Αφρήτωρ, 19, 6, 4. ex Homero. 
᾿Αφροδίσιω. αἱ τῶν ἀφροδισίων χρείαε, 
6, 17.25. 4 πρὸς τὰ τῶν ὠφροδισίων 


ὁρμὴ, 8, 81, 0. 


2 ^M . 
Αφροντιστεῖν τίνος, non curare, negli- 


gere, 9, 13, 1l. zav ἐφροντιστεῖν 
ex conject. scripsi 26, 11, 10. pro 
ταῦτα φροντίζειν quod dabant. libri. 
οὐκ ὠφροντιστητίον οὐδενὸς, O, 16, 5. 
ubi ὠφροντιστέον corrupte dabant 
codices omnes. 

᾿Αφροντίστως ἔχειν πρὸς τὸ μέλλον, 8 


5 


, 19, 2. 


᾿Αφρούρητος πόλις, Cui non est im- 
positum praesidium, 4, 95, 7. 4, 
84, 5. 15, 18, 2. 15, 24, 4 sq. 
18, 29, 5 et 15. 
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᾿Αφυὴς τόπος ταῖς δυνάμεσι, Incom- 
modus, alienus, 1, 30, 7. ἀφυέ- 
στέρος καιρὸς, 4, 74, 8. Fr. gr. 25. 
ἀφυέστατος τόπος πρὸς, 4, 38, 1. 
ὅπερ ἀφυέστατον ὑπάρχει ξενικαῖς 
δυνώμεσι, maxime alienum, no- 
xium, 1, 66, 10. ἀφυέσταωτος TAY 
CHIC ineptissimus ad, 16, 
21, 4. 

᾿Αφυλακτεῖν, negligere custodias, 
incaute agere, 7, 15, 2. 11, 21, 
1. ἀφυλακτέται τὸ τεῖχος, T, lO, 
6 et 9. τόπος ἀφυλακτούμενος, neg- 
lectus, non custoditus, 5, 78, 
10. 

᾿Αφυλώκτως διωκεῖσθαι, 4, 96, 4. 

᾿Αφυστερεῖν, κατὼ πλοῦν, nOn con- 
sequi praeuntes, morari, 1, 52, 
8. absol. in tempore non adesse, 
sero venire, 22, 5, 2. 

᾿Αφυῶς διακείμενοι, πρὸς τὸ ἀνωλαρεβ. 
τὴν Pap. ἀπέχθειαν, male omnino 
comparati ad suscipiendum bel- 
lum, 1, 88, 11. 

᾿Αχαϊκωτέρα ὑπόθεσις, ratio Achaeis 
acceptior, 96, 2, 4. 

᾿Αχανὴς, silentio et stupore de- 
fixus, 7, 17, 5. 11, 20, 2. 15, 
98, 3. 

᾿Αχαράκωτος, absque vallo, vallo 
non munitus, 10, 11, 2. 

᾿Αχαριότης, 18, 858, 2. 

᾿Αχαριστεῖσθαι παρά τινος, SiUE παρά 
τινι, ut vulgo cum MSts legeba- 
tur, ingratum experiri aliquem, 
28; 11; 8. 

᾿Αχαριστία, 5, 16, 4. 4, 35, 6. 
᾿Αχθοφόρω, τὰ. τῶν ὐχθοφόρων vulgo 
ex Bav. legebatur 8, 51, 4. pro 
T9» ὑποζυγίων. 
᾿Αχϑβοφορεῖν, de servis, 4, 32, 7. 
᾿Αχλὺς Op MORS καταχεῖτωι, 34, 
11; 6. 

" Axgdpmyía; 4, commeatuum inopia, 
5, 2B, 4. 

᾿Αχορηγησία, inopia commeatuum 
et omnino rerum necessariarum 
ad rem gerendam, ut! pecunia ác. 
28, 8, 6. 

᾿Αχρειοῦν, inutilem reddere, cor- 
rumpere. ἠχρειωκὼς τοὺς ἵππους, 8, 


64, 8. Pass. χρειοῦται τὸ ὅλον, 4, 
14, 6. ἠχρείωται, 1, 50, 9. dxqua- 
θῆναι, 1, 48, 9. 1, 54, 8. ὦ, 33, 
5. 


"As χρήστος. ἀχρήστους (i. e. ὠπρώ- 
κτους) ἐποίει αὐτοὺς, perfecit ut 1lli 
nil efficere possent, 8, 7, 6. - 
"Axvgo. τὰ ἄχηρα, palea, acus, 
folliculus iai m οὐχιύρων 
σεσωγμένοι, 1, 19, 1 

᾿ΑΨευστέϊν, non vieil. non falli, 
verum dicere, 3, 111, 8. meg 
τοὺς θεοὺς, Ὁ, 50, 4 

andere addi ἐψηλάφητον εἶχε, 
8, 21, 

᾿Αψηφοφέρητος, qui su dicagini non 
tulit, 6, 14, ri 

"Aspiidpió; 4, fastidium, satietas, 
14, 1, 4. 

wai altercari, 17, 8, 4. 
᾿αΑψιμαχίω, contentio, rixa, 5, 49, 
ὥς 


᾿Αψυχαγώγητος, non japtisiom 9, 
1.5. 

" Ax]eboad inanimis, vita carens, 
(opp. ξωψυχος)ὺ 6, 47, 10. 10, 
Q4, 4. οὐκ ἄψυχος, non timidus, 
36, 6, 1. (opp. εὔψυχος.) 


B. 


Βάδην, presso gradu, lente, di- 
menso gradu, militari gradu ; 
ἐπήει τοῖς ὑπεναντίοις σοβαρῶς, b 
τάξει καὶ βάδην ποιούμενος τὴν ἔφοδον, 
8, 12, 18. 10, 30, 9. 15, 12, 7. 
βάδην καὶ πραεῖαν ἐποιεῖτο τὴν πο- 
eger», 4, 65, 1. βάδην ποιεῖσθαι τὴν 
rayon, presso gradu progredi 
adv. hostem, l1, 23, 8. cui op- 
ponitur ἐνεργῆ Ww τὴν ἔφοδον, 
ibid. vs. 9. βάδην νέα, προϊέναι, 
ἐκπορεύεσθαι &c. 9, 97, 4. 8, 65, 
5. 5,80, 4. 8, 30, 4. 18, vg 
39, 2, 6. 

Bao; ἐλευθέριον, altitudo mentis et 
ingenii, prudentia liberalis, libe- 
rale et altam ingenium, gravitas 
liberalis, 27,10,3. In acie, τὸ 
βάθος opponitur τῷ μήκει, τὸ βάθος 
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τῶν ἐφεστώτων, 1, 94, 5. διπλασιώ- 
ζειν τὸ βάθος, 18, 7, 8. Conf. βαθύς. 

Βάθρον, τὸ, gradus. τὰ βώθρα κωτα- 
γέμοντα ἀνθρώπων, gradus scalarum 
quibus in tecta conscenditur, 15, 
30, 9. 

Βαθύπλουτε εἰρήνω, 19, 90, 5. em 
Euripide. 

Βαθύς. τὸ βαθύτερον μέρος τῆς Εὐρώ- 
σῆς, amplissima, latissima pars 
Europe ipsis septemtrionibus sub- 
jacet, 8, 97, 8. In acie,.de «1015 
tudine; τὴν σύμπασαν τάξιν βρα- 
χυτέραν μὲν ἢ πρόσθεν, βαθυτέραν δὲ 
ποιήσαντες. 1, 33, 10. De profun- 
diore colore exponunt, 12, 2, 2. 
nisi ibi φύλλον μικρῷ βάθύτεῤον καὶ 
πλατύτερον est folium paulo lon- 
gius et latius: nam sicut tos in 
acie, ubi τῷ μήκει opponitur, id est 
longitudini seu latitudini frontis, 
profunditas seu altitudo intelligi 
débet, sic im aliis rebus, quatenus 
τῷ πλάτει d. e. latitudini opponi- 
tur, longitudinem significaverit. 


De ingenio, βαθὺς τῇ ψυχῇ, 


gravis, prudens et consideratus, 
6, 24, 9. 21, 5, 5. cui opponitur 
θρασὺς et τολροηρός. 

Βαωθεῖο est nomen vie in urbe Ta- 
rento, 8, 31, 1. 8, 35, 6. 

Βαΐνειν. In pret. βεβηκέναι est stare, 
insistere. βεβηκυῖα κλίμαξ εἰς τὴν 
v4)», scala navi insistens, 8, 6, 
10. conf. 8, 6, 4. γωνία βεβηκυῖα 
ἐπί τὲ τοῦ πορθμοῦ καὶ τῶν στηλῶν, 
angulus cujus crura insistunt 
freto Siculo et columnis Her- 
culis, 34, 6, 3. 

Βακτηρία, 10, 44, 3 et 7 54. ἀμπε- 
λίνη, 99, 11, 5. 

Βαλανόγρα. αἱ βαλανάγραι, claustra 
porte, 7, 16, 5.—* claustrum, 
8. foramen cui inseritur pessulus. 
conf. Thucyd. 2, 4." Ern. 

Βαλανεῖον, balneum, 96, 10, 13. 
90, 20, 3. 

Βαλανίτης, o, balneator, 30, 90, 4. 
Βάλανος, ἡ, 1) quercus, 34, 8, 1. 
2) glans, 34, 8, 2 sq. 2, 15, 2. 
Βάλλειν, τοῖς λίθοις, lapidibus inces- 
sere, lapidibus ferire, 1, 43, 6. 


1, 69, 10 e£ 12 sq. 1, 80, 9. ὥ, 
15, 4. Sic et nude βώλλειν, 28, 
4, 19 sq. mec aliter capiendum 
videlur ἄγειν καὶ βάλλειν τοὺς αἰ- 
τίους, 5, 95, 0. ταῦρον βάλλειν uto - 
ὠγκύλῳ, taurum ferire amentato 
jaculo, 23, 1, 9. βάλλειν (sive πῦρ 
Sive τέλη) ἐπὶ τοὺς βοηθοῦντας, 1, 
48, 8. Sed πῦρ βαλεῖν, quod vulgo 
edebatur, 5, 100, 5. in πῦρ ἐμβα- 
As» mutavi cum cod. Flor. Qoi 
βαλεῖν ier, pallas vestes in- 
duere, 30, 4, 5. mis? λαβεῖν le- 
gendum, quod pane persuasum 
habeo. ' 
βάλλεσθαι χάρακα, jacere val- 
lum, 8, 105, 10. 3, 110, 10. 

Βάναυσος, sellularius, opifex, οἱ ἐκ 
τῆς ἀγορᾶς βάνουσοι, 1, 40, 9. 10, 
8, 5. πεφυκέναι ἔκ βαναύσων καὶ 
χειροτέχνων ἀνθρώπων, 13, 4, 4. τε- 
λώνης καὶ βώνουσος, 12, 18, 9. ἐργαώ- 
στηριακοὶ xul βάναυσοι ἄνθρωποι, 
38, 4, 5. αἱ βάναυσοι qty yon, artes 
illiberales, 9, 20, 9. 

Βαπτίζειν, τὰ πλοῖα vel σκώφη, mer. 
gere naves, 1, 51, 6. 8, 8, 4 
16, 6, 9. αὐτοὶ ὑπ᾽ αὐτῶν βαπτιζό- 
εἰενοι ἐν τοῖς τέλμεσι, ὅ, 47, 9. ἕως 
τῶν μαστῶν, 8, 72, 4. 45, 8, T. 

Βάραθρον, vorago. βάραθρω καὶ λι- 
μἰνώδεις τόποι, 3, 78, 8. τὰ Βάραθρα, 
nomen propr. Voragines prope 
Pelusium, 5, 80, 2. | 

Βαρβαρίζειν, non bene Grace scri- 
bere, 40, 6, 7. 

Βαωρβωρικὸς καὶ ὠμὸς, 1l, 6, 6. βαῤ- 
βωρικοὶ φόβοι, terrores a barbaris 
incussi, tumultus irrumpentium 
barbarorum; 8, 3, 5. 

Βάρβαρος. βάρβαροι, de. Romanis, 5, 
104, 1.9, 37, 5. 0, 38, 5 et T. 
ἡ βώρβαρος. 5C. χώρα vel γῆ; πᾶσαι 
αἱ κατὰ τὴν Ἑλλάδα καὶ Βάρβαρον 
πράξεις, 5, 33, ὅ. βάρβαρω ἤθη, 1: 
6δ, 7. 

Βαρέως ὑπέφερον, 16, 22, 1. ex con- 
Jject. pro vulgato βραχέως. 

Βάρος, 1) onus, pondus; hinc τὰ 
Ben, onera navium, (i. q. φΦόρτοι) 
I, 61, 3. Et gravitas, gravis 
moles, μὲ navium Romanorum, 1, 
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51, 6. tributorum, 1, 67, 1. τῆς 
στρατείας Sive στρατιᾶς, majoris 
exercitus qui ob sui molem non 
expedite moveri polest, 3, 86, 3. 
Dein grave et durum imperium, 
5,72, 10. gravitas postulatorum, 
Bak. 5. 

2) vis et robur; τὸ βάρος τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν στρατοπέδων, », 16, 4. 
5, 104, 9. τὸ βάρος τῆς συντάξεως, 
aciei pondus et robur, 2, 3, 5. 
τὸ βάρος τοῦ καθοπλισμοῦ καὶ τῆς 
συντάξεως, 2, 68, 0. οὐ δυνομοενοι τὸ 
βάρος οὐδὲ τὸν ἔφοδον ὑπομεῖναι τῶν 
ἐλεφάντων, 1, 74., 5. 

3) opes, potentia, opulentia; 
4, 39, 7. 30,15, 1. Fr. gr. 50.— 
** Vide Wesseling. ad Diodor. lib. 
IV. p. 264. Fortasse et de feli- 
citate capiendum apud Sophocl. 
jac. 209. mam  Scholiastarum 
explicalio est nugatoria." ἔτη. 
Conf. βαρύς. 

Βαρύνεσθαι, pondere oneris premi, 
8,31, 6. Εἰ translate; βαρυνό- 
μένοι ὑπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων ὧγε- 
ρωχίως, pressi, 10, 35, 8. τὰ μὲν 
ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίας, τὰ δὲ ὑπὸ τῆς ἡλι- 
κίας βαρυνόμενος, Fr. gr. 81. (quod 
Fragmentum ad Philopaemenem est 
referendum, ul docuit Valesius in 
24, 9, 3. Absolute, βαρυνόμενος καὶ 
στέγων, degre ferens, 29, 11, 8. 3, 
10, 3. 

Βαρύς. 1) gravis. v2 βαρέα τῶν 
ὅπλων, gravis armatura, 1, 76, 
3. 3, 73, 6. et sepe alias. βαρὺς 
ὧν, cum gravis esset, scil. preda, 
preda onustus, 4, 75, 8. οὐδὲν 
βαρύτερον τῶν τότε προστωγμάτων, 
nihil gravius, durius, 1, 31, 7. 
πρώγμα βαρὺ, res aspera, dura, 
insolens, 20, 11, 4. βαρὺς καὶ φο- 
βερὸς γείτων, 1, 10, 6. 2) potens, 
opulentus, copiosus, validus; de 
urbe βαρυτάτη πόλις, 1, 17, δ. 1, 
38, T. 83, 13, 5. 8, 60, 9. de 
erercilu, χεὶρ, DUvauis βαρεῖα, 31, 
25, 4. 9, 93, 1. βαρυτέρα παρα- 
σκευὴ, major, gravior adparatus, 
l, 17, 3. μερὶς βαρυτάτη, potissi- 
ma pars, 6, 14, 3. 
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βαρὺς el βραχὺς subinde inter se 
permutantur a librariis ; de quo 
vide 1, 38, 7. 


Βαρύτης, ἡ, durum, grave impe- 


rium, insolentia imperii vel po- 
stulatorum, 1, 31, 7. (i. 9. βάρος, 
ibid. vs. 5.) 96, 7, 4. βαρύτης, 
navium Romanarum, 1, 51, 9. cf. 
βάρος. 

Βασανίζειν, explorare, inquirere, 
examinare, 1, 4, 8. 

Béczyo;, ἡ, 1) tormentum. πῶσαν 
προτιθεὶς βάσανον, 15, 97, ἴ. τὰ 
πρὸς τὰς βασώνους ὄργανῶ, 15, 27, 
9. πάσας ἐπιδέχεσθαι βασάνους, 30, 
4, 16. 4) exploratio; ses καὶ 
βάσανος ἀληθινὴ, 10, 41, 6. οἱ καιροὶ 
q ἐκ πυρὸς βώσωνον ἐμοὶ προσῆγον, 
29, 8, T. τὴν & πυρὸς ἔχειν βάσανον, 
Fr.r..,.32. 

BaciAsm. βασιλείας ἀληθινῆς ἀρχὴ καὶ 

' «emis, 6, 7, 1 sqq. coli. cap. 6, 8 
sqq. ἡ Πτολεμαίου βασιλεία, Ptole- 
mai regnum, bene erponitur ZE- 
gypti regnum, /a cour d' Egypte, 
5, 61, 4. Sic et 23, 9, T. et 99, 
9, 12 sqq. 

Βασίλειον, τὸ, regia urbs, sedes 
regni, 3, 15, 3. 4, 46, 2. .10, 
27, 5. 10, 31, 6. 92, 12, 9. 
Plur. τὰ βασίλεια (intell. δώματα) 


regia domus, regia, revium pala- - 


tium, 10, 10, 9. 10, 27, 7 et 9. 
10, 31, δ. οἱ ἐν τοῖς βασιλείοις, i. q. 
ἐν ταῖς αὐλαῖς, 5, 96, 19 sq. 

Βασίλειος. λυμήνασθαι τὴν βασίλειον 
δύναμιν, 851,.19..1.4. 

Βασιλεύειν Κύπρου, 5, 84, 6. βασι- 
λευθέντες, 2, 41, 4 sq. βασιλευθῆναι, 
4,1, 5. συνήθεις ὅγτες βασιλεύεσθαι, 
4, 92, 4. 

Βασιλεὺς, ἐκ μονώρχου γενόμενος, 6, G, 
12. βασιλεὺς Καρχηδονίων, 8, 38, 8. 
3, 42, 6. 

Βασιλικὸς, regius, vir regii animi, 
regii ingenii, regie virtutis, 8, 
12, 10. 8, 24, 1. 19,080.05, 
βασιλικὸν, rege dignum, 4, 85, 5. 
οἱ βασιλικοὶ, regis amici, regii 
ministri, 4, 76, 9. ad quam si- 
gnificalionem fit simul allusio, 8, 
12, 10. τῶν βασιλικῶν Tm γέγο- 
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νύτα παίδων, inter pueros regios 
in aula quondam educato, ev 
vers. Casaub. 5, 89, 13. sed vide- 
tur utique τῶν βασιλικῶν τινος le- 
gendum, filium alicujus ex regis 
amicis. βασιλικὰ ἐγκλήματα eb βα- 
σιλικαὶ αἰτίαι, 26, 5, 1 et 8. sunt 
majestatis crimina. βασιλικὰ ὀῷει-- 
λήματωώ, ss alienum regi debi- 
tum, 96, 5, 8. βασιλικὴ ἴλη, ala 
regia, 10, 42, 6. τὰ βασιλικὰ vo- 
ninm, jura regia, 2, 8, 11. 

Βασιλίσκος, regulus, 8, 44, δ. 

Βασίλισσο, ἡ, regina, 23,185 2. 

Βόσις, ἡ τοῦ τριγώνου, 2, 14, 7 et 11. 
αἱ βάσεις τῶν πύργων, 1, 48, 8 et 9. 
βάσεις λεβήτων, 5, 88, 5. 

Βασκωνίω, ἡ, invidia, 4, 87, 4. 

Βάσταγμα. μέγω τὸ βώστωγμιω τῆς 
πόλεως ἦν, magna opes urbis, 36, 
4, 7. cf. βάρος et βαρύς. 

Βυφεάγων, 1) tollere et gestare, 
sublatum gestare; ὅπλα βαστά- 
ζειν, arma ferre, 9, 24, 6. ὄργανα 
ὧν vix ἐβάσταζε λίθους ΕῊΝ ταλόΐν- 
τῶν, tollebant, gestabant, 8, 7, 9. 
βαστάσας τὸ παιδίον, puerum sub- 
limem tollens, 15, 26, 8. 

2) tollere, loco movere, au- 
ferre; de quo usu vide que ad 
18, 1, 15. adnotavimus. o ἄνεμος 
τοὺς πύργους τῇ βίῳ βαστάζει, ven- 
tus vi sua turres loco movet, 
abripit, 1, 48, 2. πολλὰς κεραίας 
(τοῦ χάρακος) πειθομεένως a pot gx- 
eras», plures ramulos, a priore 
pendentes, simul loco movere, 
tollere, evellere, 18, 1, 15. τὸ 
τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ ἄγωλμω βαστάσας 
(tollens, loco movens) ἀπήνεγκεν 
ὡς αὐτὸν, 89, 95, 4. 

3) ponderare, librare, excu- 
tere, diligenter considerare. TV 
ἐβώσταζε πρῶὥγμω καὶ πᾶσαν ἐπίνοιαν 
ἐψηλάφα, S, 18, 4. quo pertinet 
glossa BavteiCuy alieno loco in 
cod. Bav. 1, 48, 2. in ipso con- 
textu posita. 

Βώτος, ἡ, rubus, sentis, 3, 71, 1. 
Bars, βατὴ λίμνη, vado permea- 
bilis lacus, 10, 8, 7. 


Βωτώδης, sentibus, spinis obsitus, 
9. 28,8. 12, 99, 4. 

Βδελυρία, impura et flagitiosa vita, 
βδελυρίας ἀθλητὴς, 8, 11, 8. ec 
T'heopompo. 

Βδελύττεσθαί τινα, detestari, abhor- 

rere, 33, 16, 10. 34, 14, 1. 
Βέβαιος, gen. comm. ἐλευθερίᾳ βέβαιος, 
18, 19, 6. κωταφὴ βέβαιος, 13, 6, 
6. Sed et βεβαία in fem. velut 
βεβαίαν τὴν ἀσφάλειαν, 6, 48, δ. 
πρὸς ἀληθινῶν πραωγμοοίτων καὶ βε- 
βαίων κοινωνίαν, 9, 61, 11. 
ἐβωιοῦν. βεβαιοῦσθαι, in medio, fir- 
mare scil sibi, in suam rem; 
ἐβεβαιώσατο τὰ περὶ τῆς βοηθείας, 2, 
51, 5. ὑεὴν περὶ τοῦ μέλλοντος Doria 
βεβαιώσασθαι, de futuro certam 
spem concipere, 3; 31, X προ- 
κατελπίζειν βεβαιουμένους ὑπὲρ ὡν 
ἀκμὴν &c. 2, 4, δ. ubi ad βεβαιου- 
μένους intelligi poterit τὴν ἐλπίδα, 
aut passive accipiendum id par- 
licipium ; nisi fortasse βεβωιουμένως 
scripsit Polybius, nam in termi- 
nationibus vocum precipue sepe- 
numero errarunt librarii, ex per- 
peram acceptis Scriplura compen- 
diis. 

Βεβαιωτὴς, o, qui firmavit, stabili- 
vit, confirmavit aliquid, 2, 40, 
Q. ἄπιστοι τῶν ἀμφισβητουμένων βε- 
βαιωταὶ, nempe τὰ ὦτω, 4, 40, 8. 
ex Heraclito. 

Βέλος κοινὸν, quod in hostem re- 
mitti potest, 6, 22, 4. ἐντὸς βέ- 
λους, intra teli jactum, 8, 7, 5. 

Βελόστασις, ἡ, locus ubi stant tor- 
menta bellica, wae batterie, 9, 
41, 8. 

Βελτίων. κατανοεῖν βελτίονα, faciliora 
ad intelligendum, 2, 14, 8. διω- 
φέρειν “τινὸς πρὸς τὸ βέλτιον, 18, 
9, 5. 

βέλτιστος. οἱ κωτὰ τὸ βέλτιστον 
ἱστώμενοι ἐν τοῖς ἰδίοις πολιτεύμασι, 
qui optimarum sunt partium, 
26, 8, 4. προκοπὴν λαμβάνειν. κατὰ 
τὸ βέλτιστον, in praclaris insti- 
tutis progressum facere, 26, 3, 
10. 
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Bzuz, τὸ, suggestus, tribunal, 15, 
19, 2. 

Βημωτίζειν. ὁδὸς βεβηματισμένη κατὰ 
μέλιον, κωτὰ σταδίους ὀκτὼ, 34.,, 19, 
3. 3,39, ὃ 

Biz, ἥ, violentia, status rerum ubi 
per vim omnia geruntur ; μεθί- 
σταται εἰς βίαν καὶ χειροκρωτίων » 
δημοκρατία, 6, 9, 7T. In dat. vel 
abl. vi, per vim, amat adjicere 
articulum uli non videbatur ne- 
cessarius ; et intelligi potest sua 
vi; 1, 48, 2. δ, 84, 3. 10, 48, 
o; 

Βιώζεσθαι, in verbo medio, vim fa- 
cere, vim adhibere, vi conari 
penetrare vel irrum;pere; absol. 
1, 96, 3. 29, 68, 8. 8, 9, 3 
πύλῃ, 4, 18, 6. εἰς τὴν παρεμβολὴν, 
1, 74, 5. πρὸς τὸν λόφον, per vim 
tentare adscensum collis, 2, 67, 
Ως πρὸς τὸ ῥεῦμα, 8, 43, 6. βιώ- 
ζεσθαι πρὸς οὕτως ὀχυρὰν πόλιν, 4, 
71, 5. διὼ τοῦ πτώματος, D, ^, 9. 
βιώζεσθαί (τινα) κινδυνεύειν, ad pree- 
liandum cogere aliquem, 4, 11, 
ὧς 

Buuepaysi», pertinaciter, summa 
vi pugnare, 1, 2T, 12. 5, 84, 2. 

Βίαιος. βίαιος nihíóo, lj 4605.5 
βιαίοις τραύμασι vel πληγαῖς περι- 
πίπτειν, 9, 57, T. 2, 69, 2. 8, 
116, 9. Vocab. τραύμασι in. πρώγ- 
paci vulgo detortum est, 9, 57, T. 
quod. corrigi debuerat. 

Βιαίως, firmiter, validissime colli- 


gare, 3, 46, 1 et 4. 14, 10, 
11. 
Βίαχα corrupta voz, 16, 3, 8. τὴν 


τῶν πολεμίων τρώσας ναῦν ὑπὸ τὰ 
βίαχα. Quod si commode dictum 
foret i ὑπὸ τὰ ὕφαλα scil. μέρη, ex 
sQuA^a naium illud. monstrum su- 
spicarer. Certe et alias 8 et Q 
inter se, ob pronuncialionis cogna- 
tionem, permutárunt nostri librarii, 
11, 16, 2. 12, 17, 5. conf. 15, 
39, 6. el literas X et. A, x, et ^, ob 
figure similitudinem, 10, 37, 9. 
9, 41, 5. Sed vereor, ne incom- 
mode sonare hoc videatur, vulne- 


rare navem sub partibus quz sub 
aqua sunt. 

Βιβλιωφόρος, tabellarius, 4, 22, 2. 
conf. βιβλιοῷορ. 

Βιβλίδιον, libellus, commentariolus, 
24, 2, 5. 

Βιβλιοθήκη, 12, 27, 4. 

Βιβλιοφόρος, tabellarius, Fr. hist. 
$8. ef. βιβλιαφορ. 

EE βεβρωκότες, pransi, 3, 
79 

Bío, o. 1) vita, e£ vite ratio E 
institutum ; προσδεῖ τῆς τύχης iva 
συνδρούμοῃ τὰ τοῦ βίου πρὸς óc. ut 
vita etiam suppetat ad $c. S, 
b ἱερὸς βίος, 4, 78, 9. ἡὶ τοῦ βίου 
περίστασις, vitae adparatus, 3, 98, 
Q. *» xav ἰδίαν βίοι, vita esta 
hominum, 5, 93, 4. 11, 9, 3 
cui opponuntur τὰ κοινὰ “πράώγ- 
puo, publice res, ilid. τοὺς xaT 
ἰδίων βίους διεξώγειν ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς 
χώρας γενγημεώώτων, vitam susten- 
tare, 1, 71, 1. ἤθη καὶ βίοι, 4, 
20, 1. τὸ τῶν βίων ἐπίπονον, 4, 91, 
1, Conf. moz num. 8. 

2) non solum vita cujusque per 
se, sed et omnino hominum vita, 
omne avum, mundi duratio, 
mundus; 5, 33, 7. 9, 35,2. 

3) οἱ βίοι, victus, vitae commo- 
ditates, res familiaris, bona, for- 
tunz; αἱ εἰς τοὺς ἰδίους βίους παρα- 
θέσεις, adparatus in proprium vi- 
ctum, in proprium vite usum, 
9, 15, 3. ei λοιποὶ βίοι, reliquae 
vitee commoditates, relique pos- 
sessiones, 1l, 7, 4. m- περὶ τοὺς 
ἰδίους βίους εὐδαιμονία, 1, 7,8. ὑτὰ 
πολυτελέστατα τῶν ἐν τοῖς βίοις ὗ ὑπαρ- 
χόντων, res pretiosissimze quas in 
bonis habebant, 5, 8, 5. καθυστε- 
ρεῖν τοῖς βίοις, minus habere in 
bonis, 22, 9, 9.  4dde 3, 81, 4 
et 6. 5, 106, 2. &c. 

Biertiz, ἡ, victus et totius vite 
ratio, 6, 7, 5. 

Βιωτικὸς, ad rem privatam, ad rem 
familiarem pertinens; βιωτικόν τι 
πυθέσθαι τινὸς, 6, 17, 6. βιωτικαὶ 
χρείαι, 4, 78, 8.. βιωτικὰ συναλ- 
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'λάγμαωτα (i q. ἰδιωτικὰ,) 13, 1, 
3 . 


Βλακείω, ἡ, inertia, 3, 81, 7. 

Βλὰξ, o, iners, fatuus, ἀνδράποδα καὶ 
βλάκες, 16, 99, 5.—* Vide Cl. 
Ruhnken. ad. Timaei Gloss. in ἢ. v. 
et nos ad Xenophont. Mem. Socr. 
FIT: 13." Ern; 

Βλάπτειν. μεγάλω βλώπτειν τὰς ἰδίας 
πράξεις, rebus suis valde nocere, 
1, 79, 18. αἱ ἐκτὸς αἰτίαι τοῦ βλά- 
πτεῖν, nempe τὸ capaz, 11, 25, 2. 
ὑπεροχὴ δυναμένη ἑκατέρους βλάπτειν, 
3, 104, 8. 

Βλασφημίας πλῆρες, CUm infamia 
conjunctum, quod maledictis 
hominum meritis objicit nos, 11, 
5, 8. 

Βλέπειν πρὸς τι, 3, 9, 8. εἰς τὶ, 8, 
16, 4. 3, 51, 6. 39, 4, 8. τρο- 
παίων ἐπ᾿ αὐτὸν βλεπόντων ἐπλήρωσε 
τὴν Πελοπόννησον, 4, 8, 6. βλέποντα 


Ἁ , 
ph βλέπειν, 12, 94, 6. οὐ συμιβήσε- 
/ " 
τῶι τὸν ἥλιον βλέπειν ui uen καὶ 


τὴν πατρίδα πυρπολουμένην, 30, 2, 


8. εἰ γὼρ ἐμοὶ ταύτην ἰδεῖν γένοιτο 
τὴν ἡμέραν, 10, 4, 7. 39, 10, 9. 

Βόειος. βόειον δέρμα, 6, 95, T. 

Βοήθαρχος, prefectus auxiliorum, 
8. mercenariorum militum, 1, 
79, 2. 

Βοήθειο,, ἡ, copiz auxilio venientes, 
l, 44, 4. 1, 45, 1. ἀνεβόα τις, 
βοῤθεια! 13, 8, 5. 

Βοηθεῖν, 1) juvare, opem ferre; cum 
dat. wA δυνάμενοι αὑτοῖς (i. 6. ἑαυτοῖς) 
βοηθεῖν, sibi ipsis opem ferre, se 
defendere, 1, 84, 4. βοηθεῖν 'Pa- 
μαίους mendose dederant omnes, 99, 
9, 8. pro quo "Peweiaus auctori 
resiitui. Sed 2) βοηθεῖν ταῖς νόσοις, 
el ταῖς αἰτίαις τοῦ βλάπτειν τὸ σῶμα 
est defendere, opem ferre homini 
adversus morbos et caussas mor- 
borum, 11,25, 2. 8) Generatim 
et sua origine est adcurrere, nem- 
pe defendendi amici caussa, et re- 
pellendi hostis, sive ad quidvis 
quod huc pertineat faciendum. 
Inde explicande ille locutiones : 
σαφῶς γινώσκων, ὅτε παρίσται βοηθῶν 
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ἐκ χειρὸς, 3, 104, 3. βοηθεῖν πρὸς 
τοὺς διὰ τῆς πύλης εἰσπίπτοντας, Ad- 
versus irruentes, 4, 18, 6. ἐβοή- 
θουν ἐπὲ τοὺς εὐκαίρους τῶν τόπων, 
adcurrerunt ad opportuna loca, 
scil. ad ea occupanda et contra 
hostes defendenda, 5, 70, 5. προί- 
θετο βοηθεῖν sig τὴν ᾿Ιταλίαν, in lta- 
liam transire, scil. ad copias jun- 
gendas cum fratre adversus Io- 
manos, 10, 37, ὅδ. Conf. παραβοη- 


θεῖν. 


: Βοήθημοα πρὸς τὴν μάχην, subsidium, 


utile inventum ad pugnam, 1, 
29,8. 

Βούβαλος, o, bos sylvestris, 12, 8, 
DE 

Βουθυτεῖν, 32, 25, 9. 

Bovxzyz», tuba signum dare, 6, 35, 
19. 0, 36, 5. conf. Bux. 

Βούλεσθαι, ἀεὶ βούλεται τοῦτο ποιεῖν, 
pro ἀγωπῷ, semper amat, solet, 
aut pro futuro, semper hoc factu- 
rus est, 9, 40, 1. In sec. pers. 
contra constantem Grecorum usum 
βούλῃ editum erat, 39, 1, 5. pro 
quo βούλει restituimus ;. in. quod 
recle consentiunt libri omnes, 10, 
4, T. Interdum βούλεσθαι mallet 
aliquis, et id ipsum ex ingenio 
posuerat Casaubonus, 21, 13, 2. 
et 30, 1, 8. ubi βουλεύεσθαι con- 
cordi consensu praeferunt libri, 
neque id solicitandum, ut docui- 
mus ad 1, 38, 5. et ad 380, 1, S. 
Est tamen ubi variant libri; at- 
que etiam ἐβούλετο patei» ex Bav. 
fuit. restituendum, 99, 94, δ. pro 
ἐβουλεύετο quod vulgatum ibi erat. 
Rursus 29, 9, 10. βουλοροένους ex 
MStis restituimus pro βουλευομέ- 
vous, quod. temere erat editum. 

Βουλεύεσθαι. — 'ide que ad βούλεσθαι 
modo notata sunt. 

Βούλευμια. ἕν σοφὸν βούλευμα óc. l,. 
85, 4. ex Euripide. 

Βουλή. ποιεῖσθαι πρόνοιων καὶ βουλὴν 
περὶ τοῦ μέλλοντος, 14. 6, 9. 

βουλὴ apud, Achaos erat 60116- 
gium senatorum, a Civitatibus 
foederatis ad σύνοδον s. concilium 
G 8 
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delegatorum ; vide 28, 3, 10. 29, 
9, 6. 2, 46, 6. 4, 96, 8. 93, 7, 
9. 93, 8, 3 sq. Conf. 98, 5, 6. εἰ 
Lexic. Polyb. supra, in ἀγορώ. 

De JEtolis, 30, 14, 5. ὥστε μηδὲ 
βουλὴν διδόναι τοῖς προεστῶσι, Ka ut 
ne paterentur quidem ut pr:- 
sides civitatum in senatum con- 
venirent. 

ἥ τε βουλὴ καὶ οἱ πρυτάνεις Rho- 

diorum, 16, 14, 8. 

Βούλησις, ἡ, Voluntas; 3, 84, 6. 4, 

9, 5. 

Βουνὸς, ὁ, clivus, Lhumilior quam 
λόφος, 8, 83, 1 sqq. Commemo- 
rantur tamen δὲ βουνοὶ διωφερόντως 
ὑψηλοὶ, 5, 22, 3. 

Βουνώδης. οἱ βουνώδεις τόποι in Alpi- 
bus, 9, 15, 8. distinguuntur hinc 
à τοῖς γαιώδεσι, ibid. illinc a τοῖς 
ἄκροις, US. lO. ἀνώμωλοι καὶ βου- 
ydus τόποι, regio collibus in- 
eequalis, 5,92, 1. πόλεις βουνώδεις, 
structz in collibus, 9, 21, 7. 

Βοῦς ὥγριος, 12, 3, 9. ἐργώται βοῦς, 
8, 93, 4. ἑκατέρων τῶν κερώτων κρα- 
τῶν, μόνως ὧν ὑποχείριον ἔχοις τὸν 
βοῦν, 1, 11. 8. 

Βραβεύειν, administrare, gubernare 
rempublicam, 6, 4, 3. «à διωαβού- 
^uo», praeesse deliberationi, sena- 
tum habere, 33, 1, 5. τὰ δοκοῦντα 
τοῖς πλείοσι, Ad ministrare, exsequi 
populi scita, 6, 19, 4. ἅπαν τὸ 
γιγνόμενον ὑπὸ τῶν Γαλατῶν θυμῷ 
μῶλλον €» λογισμῷ βραβεύεται, 9, 
35, 3. τῆς τύχης οὕτω βραβενούσης 
τὰ κατὰ τὸν Περσέω, 90, 11, 12. 
εἰ μὴ τύχη τις ἐβρώβευσε (inlell. τὸ 
πρώὥγμω) πρὸς τὸ βέλτιον, regendo 
convertit in meliorem partem, 
27, 14, 4.—*'* Vide de usu hujus 
metaphore Dorvill. ad. Chariton. 
p. 404." Ern. 

Βραβευτὴς, certaminum in ludis 
gymnicis praeses judexque qui 
praemia decernit; de fortuna, 1, 
9D. 1. 

Βεαδὺς, tardus ingenio, 4, 8, 7. 
opp. συνετὸς, ibid. βραδεῖα ἐπικουρία, 
7, 17, 8. βραδεῖαι παραβοήθειαι, 2, 
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5, 7. ex conject. ubi vulgo βρα- 
x sies. 


Βραδύτης, ^, tarditas ingenii, 10, 


32, 12. 


Βεώχεω, τὰ (i q. βραχέα ὕδωταὶ) 


brevia in mari: 1, 47,5. προσπε- 
σόντες εἰς τινὰ βρώχεα, 1, 39, 8. ὁ 
διὰ τῶν βραχέων εἴσπλους, 1, 417,1. 
τοῖς βράχεσι περιπίπτειν, 1, 51,5 et 
12. ἐν τοῖς βρώχεσι καθίζειν, 1,51, 11. 


Βρωχέως ὑπέφερον, quod consentienti- 


bus MStis 16, 22, 1. editum 


erat, in βαξέως mutavi. 


Βραχὺ, adverb. paulo, paululum ; 


βραχὺ ἐπιμελέστερον, 1,5255: 10: 
βραχὺ μεόνον, πιεσθήναι, 9, 33, 8. 
βραχὺ διωφέροντες, 9, 17, 5. ubi 
plures codices Bgaxsi, mendose, ut 
puto. paulisper, parumper; & 
βρώωχὺ τῶν καιρῶν ἀντεποιήσωτο, 2, 


70, 8. Conf. βραχύς. 


Βραχὺς, brevis, parvus, paucus; 


ξυλήφιω βραχέα TAGS, 6, 35, 1. 
βραχὺς ἀφορμὴ, levis occasio, 1, 
69, 9. βραχεῖ χρόνω πρότερον, 1, 
80, 12. βραχεῖς καιροὶ πάντας dy- 
θρώπους ὑψοῦσ: καὶ πάλιν ταπεινοῦσι, 
5, 26, 19. βραχεῖς τινες ἱππεῖς καὶ 
πεζοὶ, pauci, 4, 19, 10. τὴν τάξιν 
βραχυτέραν μὲν, βαθυτέραν δὲ ποιή- 
σαντες, 1, 33, 10. βραχύ τι, 
(ἢ. q. βραχὺ adverb.) 14, 7, 5. et 
sepe alias. βραχεῖαι παραβοήθειαι, 
2, 5, 9. in βραδεῖαι mutavi. 

Cum prapositionibus. 1) διὰ 
βραχέων, paucis, 1, 15, 13. opp. 
διὰ πλειόνων, 1, 45, 8. 2) εἰς βραχὺ, 
2, ΤΟ, 8. 8) ἐπὶ βραχὺ, breviter, 
leviter, paululum, paulisper; 1, 
19, 14. 2, 37, 5. (ubi perperam 
ἐπὶ βραχεῖ editum erat sicut et T, 
18, 7.) 3,115, 5. Et cum genit. 
τῶν συνωπτόντων μερῶν τῆς ἱστορίας 
παραλαβόντες ἐπὶ βραχὺ, intellige 
Ἐν μέρος τοὶ μέρος 7i, 6, 58, 1. 4) 
κατὰ βραχὺ, paulatim, 3, 88, 1. 
3, 90, 4. ὃ κατὰ βραχὺ τῷ χρόνῳ 
κατείργασται, 4, 70, 7. ΕἸ cum 
arlic. τῷ κατὰ βρωχὺ (scil. χρόνω) 
4, 16, 6. 4, 82, 9. Cum genitivo, 
pendente a nomine μέρος subintel- 
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leclo; κατὰ βραχὺ συνηθροικὼς εἰς 
τὴν ἰδίαν οἰκίων τῶν ἐκ τοῦ στρωτοπέ- 
δου στρατιωτῶν. Rursus κατὰ βρα- 
x» etiam aliquantulum significat, 
vel aliquatenus, 7, 12, 2. 5) παρὰ 
βραχὺ, aliquantum, intra mo- 
dum, parum, nonnihil, 16, 12, 
11. ὦ. q. παρὰ μικρὸν, 16, 16, 5. 

Βρέχειν. và ἄγωλριω οὐ βρέχετωι, ἃ 
pluvia non humectatur, non at- 
tingitur, 16,12, 3. 

Βρόχος. βρόχων κρεριωσθέντων, SC. ἐκ 
τῶν τρωχήλων, 12, 16, 10. 

Βρῶσις, cibus. μεγώλην διαφορὰν ἔχει 
κατὰ τὴν βρῶσιν, multum differt 
gustu, 12, 3, 10. 

Βυθίζειν ναῦν, 2, 10, 5. 16, 3, 9. 

Βυκάνη, buccina. αἱ βυκάναι zya- 
βοῶσι, 15, 19, 2, βυκάνη subulco- 
rum et aliorum pastorum, 12, 4, 6 
sq. et vs. 11 sq. Conjf. βουκανῶν. 

Βυκανητὴς, 9, 20, 6. 14, 3, 6. 30, 
13,11. 

Βύρσαι Λιγυστικαὶ, 99, 6, 1. 


IL 


Γάζα, ἡ, pecunia, pecunie sum- 


ma, 11, 34, 12. 92, 926, 921. 


quibus in locis manifeste nil aliud 
esi. τὰ χρήμωτα καὶ ἡ γάζα jun- 
guntur, 40, 6, 9. ubi ἡ γάζα, pra- 
ter signatam pecuniam, intelligi 
simul potest aurum et argentum 
factum aliaque pretiosa. 

Γαία. Πισάτιδος γαίης dat codex 
Καί. cum suis sequacibus, 4, 74, 
1. pro γῆς. 

Γαῖσος, hasta, 6, 39, 3. 18, 1, 4. 
Conf. 2, 99, 1. 

Ταιώδης. oi βουνώδεις καὶ γαιώδεις τό- 
σοι in Alpibus, 2, 15, 8. oppo- 
muntur τοῖς ἄκροις, ibid. vs. 10, 

Γαλεώτης, ὃ, Xiphias piscis, 34, 9, 
12 et 15. 34,,3, 1 sqq. 

Γαληνὸς ; θώλωσσω γωληνὴ, 22, 14, 10. 

Γαμετὴ, ἡ, uxor, 23, 18, 1. 

Γάνωσις, splendor. Cum 11, 9, 2. 
mendose vel defecte vulgo legere- 
lur περὶ τὴν τῶν ὅπλῶν, Reiskius 
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excidisse nomen γάνωσιν suspicatus 
era, quod quidem nomen mus- 
quam apud Polybium invenitur ; 
nam quod in argumento, quod 
Eaxcerpto illi preposuit Casau- 
bonus, ita legilur, ὅτε ὁ τῶν oma 
κωλλωπισμὸς καὶ γάώνωσις καταπλη- 
xTix4 ἔστι τῶν πολεμίων, id sane 
non a Polybio est, sed ex Casau- 
boni ingenio, sicut fere omnia ista 
lemmata, que a mobis consulto 
prelermissa sunt. 

Γὰρ, sane; τί ἂν εἰπεῖν ἔχοι πρὸς 
αὐτώ; δῆλον γὰρ, ὡς οὐδὲν, 8, 8, 10. 
γὰρ in γὲ mutandum, 10, 47, 2. 
Cum δὲ passim. permutatum a. li- 
brariis, ob similitudinem compen - 
diorum scriptura, quibus utraque 
designatur particula: vide 3, 33, 
18. 3, 5,8. 5, 70, 4. 4, 44, 8. 
11, 6, 4. Adde 3, 5,8. Ridiculo 
errore particula γὰρ ex ora cod. 
Bav. contextui inserta olim erat 
94,10, 8. 

Γαστὴρ, ὁ, gula, 10, 18, 12. 

Γαστρίμωργος, helluo, 19, 94, 9. ex 

mco. 

Γε. oí ys, 4, 35, 8. hi certe, scil. 
Lacedaemonii, de quibus quidem 
periodo proxime pracedenii non 
agebatur, sed in. superioribus. 
Sic 8, 8, 10. 

ys μὴν, porro vero, ad hzc, 
quin et, 1, 82, 10. 5, 2, 5. 

οὐδέν γε προὔργου περαίνων, nihil 
sane quod opere pretium esset 
proficiens, vel nihil quod quidem 
opere esset, 5, 19, 5. ubi οὐδέν 
ys restitui, cum in οὐδὲν δὲ temere 
mutatum fuisset. a. Casaubono. 
Alibi vicissim, ubi τε dabant libri 
veleres, recte (ut nobis quidem 
visum est) idem Casaubonus cum 
uno recentissimo Parisino codice 
ys scripsit, 4, 38, 12. δ, 106, 4. 
Contra, 9, 32, 9. ubi MSti τοῦ 
γεωδόω dabant, τοῦ τε AO fuit 
corrigendum. γε scribendum pro 
γὰρ, 10, 47, 9. | 

I'uvwuz» sw, vicinum esse alicujus, 
4, 32, 3. 6, 33, 10. | 

G4 
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Γειτνίασις; ἡ; vicinla, 18, 19, 4. 

Γείτων. ἠνάγκασε μετελθεῖν εἰς γείτονα, 
27, 14, 5. in vicinam urbem 
vertit Valesius: rectius, puto, fue- 
rat in vicinam domum, intell. 
οἰκίων; QC fOridsse εἰς γείτονος Scri- 
psit. Polybius. 

Τελαστός. Pro mendoso κατώ γε 
τὴν, 4, 14, 9. fortasse καὶ γελω- 
στὴν fuerit legendum. 

Γελωτοποιὸς, scurra, 91, 4, 8. 

Γέμεειν. γέροντος τοῦ στρωτοπέδου πάν- 
τῶν τῶν ἐπιτηδείων, 4, Θὅ, 9. ubi 
mendose MSli γενόμενος. γέμοντα 
σκάφη, 1, 60, 7. γέμουσαι νῆες, 1, 
61, 4. σίτου γέμουσα πόλις, 9, 94, 
lO. σίτου γέμουσα χώρω, 5, 8, 5. 
Adde loca citata ad 4, 65, 2. 

Γεμίζειν, στρατιωτῶν γεμίσωντες τὰς 
γωῦς, 1, 18, 9. 

Γενεώ. ἀπὸ γενεῶς, inde a natalibus, 
6, 19, 2. γενεὼς ἔχοντες, prolem 
habentes, 20, 6, 6. 

Γενεωλογίαι κοὶ poules, 9, 2, 1. 

Γενεωλογικὸς τρόπος τῆς ἱστορίας, Ü, 
1, 4. 

Γενετή. Φρονεῖν ἐκ γενετῆς, a primis 
incunabulis sapere, 3, 90, 4. 

Γεννοῖος, 1) generosus magnani- 
mus, fortis. ἄλκεμεος καὶ γενναῖος 
ἀνὴρ, 6, 48, 8. τὸ φιλελεύθερον καὶ 
γεννοῖον, 92, 55, 0. 9) γενναιοτάτη 
χώρα, uberrima regio, 4, 48, 
ἽΣ 

Γενγαιότης, 4, 1) fortitudo, γενν. καὶ 
τόλμοος τῶν ἀνδρῶν, 1, 96, 7. 9) 
generositas, munificentia, 1, 59, 
6. 3) ubertas, τῆς χώρας, 3, 44, 
8. i. q. ἀρετή. 

Γενναίως ὑποφέρειν τὰς τῆς τύχης μετα- 
βολὰς, 1,1, 9. οὕτως ἀνδρωδῶς ἔστη 
καὶ γενναίως, 1, 31, 8, γενναίως καὶ 
τῆς πατρίδος ἀξίως, 8, 108, 1. vvv 
γενναίως xai προθύμως ἐκ βοηθήσαντες, 
1, 30, 11. γενναιότωατω κοινωνεῖν τίν! 
πρωγμιώτων, 9, 25, 5. 

Γεννζών, στώσις ἐγεννῶτο. 1, 67, 92. 
ἕλκη γεννώρεενα ἐν τοῖς σώμασι, 1, 
81, 5. οἱ γεννήσαντες, parentes, 3, 
98, 9. 


4 Y 5 ^ ^ 
loyvuuava, τῶ ἐκ τῆς γῆς, terrae pro- 


ventus, 1, 71, 1l. 1, 79, 6. 3, 
87, 1. 


Γερόντιον, τὸ, 1) senex, silicernium ; 


γερόντια Γρωικὼ, 35, 06,9. 2) τὸ 
Γερόντιον, senatus Carthagine, εἶχα 
τὴν ἀριστοκρατικὴν ἐξουσίαν, 6, 51, 
2 .—** Sic scripti et editi sine va- 
rietate, quod sciam. Hic locus 
ergo latebat Küsterum, cum ad 
Hesychium, in Τερωνέω, γερόντιω, 
scriberel, γερόντιον pro senatu, sibi 
nuspiam occurrisse, nisi apud Nic. 
Damasc. | Necceteri viri docti ad 
illum locum, et ad Τερῶω, quod 
interpretatur γερόντιο,, quod. omnes 
corrigunt, hoc loco sunt usi. Cre- 
do cum inslauratore | Hesychii, 
Alberto, in utroque loco esse le- 
gendum γεροντία, ut sit γερουσίᾳ ; 
et in h. l. prociivis olim fui ad 
corrigendum γερούσιον, quod sit pro 
γερουσία. Quia tamen hoc pro- 
prie est adjectivum, in quo intel- 
ligilur βουλὴ aut ejusmodi quid, 
suspicor fuisse id verbum apud 
populares Polybii vicinosque po- 
pulos dictum pro γερουσία " Ern.— 
τὸ γεροντικὸν DTO τὸ γερόντιον Scribi 
in probato codice Parisino, et in 
ora Aug. monui in Nola. 


Γερουσία, ἡ, de senatu  Penorum, 


1, 291, 6. 1, 68, 5. quc distin- 
guitur a τῇ συγκλήτῳ, 10, 18, 1. 
3850, 24,6. De Achaeorum senatu, 
38, 5, 1. i. 4. βουλή. 


Γερουσιωαστὴς, senator Carthaginien- 


sis, 7, 9, 1 et 4. 


Γέῤῥον. γέῤῥα, vines, 8, 5, 2 et 6. 


8, 6, 8. 9, 41, 3. 


Γέρων. οἱ γέροντες, senatores Lace- 


demoniorum, 6, 45, 5. 4, 35, 5. 


Γεύειν τῶν ἰδίων τέκνων, proprios li- 


beros comedere, 15, 29, 12. γεύ- 
σώσθαι τοῦ φόνου, 15, 33, b. 80, 
14, 5. Conf. ἐγγεύεσθαι. 


Γεφυροποιεῖν, abs. 3, 64, 1. . 
Γεφυροῦν γεφυρῶσαι ἑαυτῷ τὴν διο- 


Baci», 1, 10, 9. γεφυρώσας τοῖς πο- 
ταμίοις πλοίοις τὴν διώβασιν, 3, 66, 
6. τὸ στόμω τὸ κατὰ τὴν ᾿Αβυδὸον 
γιφυρούμενον, 16, 29, 11. 
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Γεωλόφος, tumulus, 1, 75, 4. 3, 
67, 9. 11, 20, 9. 

Γεωρεετρεῖν, geometriae operam dare, 
9, 90, 1 et 5. 

Γεωμεφτρίω, 9, 14, 5. 

Γεωργήσιμεος τόπος, 1, 56, 4. χώρα, 
7.0, 4. 

Γίγνεσθαι. | Cum in hanc scripturam 
γίγνεσθαι, liiera «y ante v» inserla, 
plerumque consentientes invenerim 
vetustissimos mazime εἰ probatis- 
simos codices Polybianos, constan- 
ler eam tenui scripturam, eliam 
ubi γίνεσθαι absque. γ᾽ scriptum 
erat ; ut monui in 1, 8, 4. 

τοῦτο pus γίγνεται, hoc. meum 


est, hoc mihi debetur; οὐ xomi- 


ζονται τὰς λείως τὰς γιγνομένας αὖ- 
τοῖς ἐκ τῶν ἐθισμῶν, ipsis debitas, 
5, 25, 9. γεγενημένος, pristinus, 
superior; ἡ γεγενημένη δόξω τῆς πο- 
λιτείας αὐτῶν, 90, 4, 1. μόνος τῶν 
γεγονότων, unus omnium morta- 


lium, 6, 46, 6. 


γίγνεσθαι περί zia, adoriri, ad- . 


gredi aliquem, εἴγε apres quel- 
qu'un, se mettre apres quelqu'un ; 
περὶ τούτους ἐπεβάλετο γίγνεσθαι καὶ 
κουεοπρδεγμοονεῖν τοιῷδε τινὶ τρόπῳ, 4. 
82, 3. Sed diversa notione dici- 
Lur τοῦτο γίγνεται περὶ αὐτὸν, quam 
dictionem vide infra in περί. Rur- 
sus alia notione γίγνεσθαι περί vi; 
vide pariter in περί. γίγνεσθαι σερὸς 
τι, vel πρός τινι, vide πρός. γίγ- 
γεσθαι ἐν ἑαυτῷ apud se esse, se 
colligere, 1, 49, 8. conf. &. 

Ρλισχρότης, lubricitas, viscositas, 
26, 10, 16. 

Γνήσιος. οἱ γνήσιος τῶν ἀνδρῶν, viri 
probi, ingenui, sinceri, 4, 30, 


Γνησίως, vero, sincero, ingenuo 
animo, 4, 80, 2. 

Γνώμη. ἐπὶ τῆς ἀρίστης ὑπῆρχε γνώ- 
βίης, Optime animatus erat, 27, 
13, 10. ἐπ᾽ ἄλλης ἐγένοντο γνώμης, 
4. 84, 10. ὑπὲρ τῆς ἐναντίως γνώμης 
ὑπάρχων, 3, 110, 8. xer4 ys τὴν 
ἐροὴν γνώμην, 4, 31, ὦ. conf. 4, 74, 
2. μετὰ τῆς αὐτοῦ γνώμης, de ejus 


sententia, eo consentiente, 92, 
11, 5. 3, 19, 11. μετὰ τῆς τῶν 
θεῶν “γνώμης, volentibus sic diis, 
39, 7, 9 el 4. Cui opponitur 
χωρὶς τῆς αὐτοῦ γνώμης, 3, 21, 7. 
21, 8,3. 

Γνωρίζειν, nosse, notum habere; 
ἀνατολὰς, δύσεις ÓyC. πάντες γνωρίζο- 
μεν, 8, 86, 6. γνωριζόμενος, notus, 
2, 97,4 $q0..3, 1, 4 sg. 3, 96, 8. 
διὼ τὸ πολλοῖς ἐμποδὼν εἶναι καὶ γνω- 
ρέζεσθωι, notum, cognitum esse, 
$3441 de 

Γνώριμοος, notus, 3, 36, 4. γνώριμεος 
ἔννοια, notio quae nobis familiaris | 
est, 3, 30, 5. παράκλησις γνώριρεος, 
Toi; ἀκούουσι, Cohortatio audienti- 
bus perceptu, intellectu facilis, 
18, 6, 2. 

Γοητεία, preestigiz ; τεθεραπευμείνοι 
τῇ Ἡρακλείδου γοητείῳ, 33, 16, 11. 
πάσης γοητείως πείραν ἐλόμοβανον, 
Fr. gr. 68. ἐπὶ γοητείῳ καὶ ἀπάτη 
παωρεισῆχθαι τὴν μουσμεὴν, 4, 20, b. 
γοητείας χάριν καὶ καθ᾿ ὑπόκρισιν, 
15, 17, 9. 

DógQos σιδηροῖ, clavi ferrei, 13, 7, 

Γονεύς. ὡς γονεῦσι πρὸς τέκνα, 12, 
10, 3. 

Γονυπετεῖν. γονυπετῶν, 39, 95, 7. γο- 
νυπετοῦσω, 15, 29, 9. 

Γοῦν ex conject. ediderat Casaub. 8, 
11, 8. pro γὰρ, quod dabaut ma- 
nuscripti, quod ez δὲ videtur cor- 
ruptum. — Forte γοῦν pro γὰρ le- 
gendum, 3, 5, 8. 

I'ezixós, Graecus, 35, 6, 9. 

Γράώμμω. τὰ βασιλικὰ ψράώμμαωτα, 
18, 16, 2. i. q. ὑπομνήματα, ibid. 
vs. 8. γρώμμος i. q. Emiygapetot, de, 
33, 9 et 4. Pro ἐν τοῖς γρώμεασιν, 
2, 56, 2. videtur συγγρώμριασιν 
adoptandum ex cod. Flor. Ορ- 
ponuntur inler se γρώμμωτω et 
πρώγμωτω, 11, 6,9. Sed γράμ- 
pura, eL πράγματα inler se permu- 
lata a librariis, 9, 40, 3. 11, 6, 
3. 15, 26, 4. 

Γραμιριωτεῖον. ὁ ἐπὶ TOU γρωμριωτείου, 
archiscriba, 4, 87, 8. 
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Γραμματεὺς, 17, 1, 2. 
Γραμριατικὴ, ἡ, ars legendi, 10, 
47, T. 
Ῥρωριμιωτικὸς, 0, literator, τῶν τὰς 
ἀκροώσεις ποιουμένων, 345; Gb. 
idem κειτικὸς, 22, 15,5. 
DeajemvoQopos, ὁ, tabellarius, | 
19, 9 et 14. 9, 61, 4 sq. 5, 17, 
9. 5, 101, 6. 22, 96, 50. 
T'eagaun, n ταῦτα τὰ πεδία περιγρέ- 
φουσω, (ὦ. ᾳ. ἡ — 2, 14, 8. 
μίαν τῷ βίῳ Ὑραμέμοην ἰοονύσως, 19, 
293, 6. oe τρέχοντες ταύτην, 
Scil. exp», 1, 87, 8. 18, 35, 


Γράφειν τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ᾿Αρώτῳ, 
eorumdem temporum historiam 
cum Arato perscribere, 2, 56, 
1. οἱ ὑφ᾽ ἡροῶν γραφόμενοι καιροὶ, 9, 
56, 4. γράφειν ὑπέρ τίνος, Scribere 
de re, 1, 1, 4. 3, 1l, 4. 3, 106, 
lO. γρώφειν καὶ χειροτονεῖν περί 
τίνος, perscribere, decernere, de- 
creto statuere, et sententias di- 

cere de re, 9, 30, 5. 

Γραφή. ἡ γραφὴ, hec nostra scri- 
ptio, historia nostra, 1, 2, 8. 
1, 56, 11. 9, 40, 3. Sic de 
sua historia Diodorus Siculus 
loquens, 1, 97. κατὼ τὴν γραφὴν 
ait. 

γραφαὶ, picture, 225::1385.:0. 
᾿Αριστείδου γραφὴ τοῦ Διονύσου, 40, 
E 

Γραφικὸν ee error scriba- 
rum, 94, 3, 

D'eorQoud sos. Prieto. velites, 
1, 33, 9. 8, 91,.7:265 24,:9..54. 
6,.33,.8. 6, 35, 5. 10,.39,- 9. 
10;-39;: 1.11, 93, 1. 15;19,5 D. 
Conf. ἀκοντισταί. Adde Ind. Histor. 
in Velites. 

Γρόσφος, hasta velitaris, jaculum, 
(nam. ἀκοντίζεται, 10, 20, 2.) 1, 
40,12. 6, 22, l et 4. 8, 6, 1. 
γεόσφοι ἐσφαιρωμένοι, 10, 20, 3. 

Ῥροσφοφόροι, 6:21; 9. 

Γυμνασία, ἡ, πρὸς τὰς πολιτικὰς πρώ- 
ξεις, 1, 1, 9. ἡ ἐν τοῖς ὅπλοις γυμ- 
γωσία, i 7, 6. 10, 90, 1 et 6. 
Γυμνώσιον, 16, 5b, 2 
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Γυμνικὸς ἀγὼν, 5, 101, 6. 7, 10, 
2. 

Γυμινός. σκοπεῖν ὁποῦ 7i τοῦ σώματος 
γυμενὸν, i. €. ἔξοπλον, 3, 81, 2 sq. 
SiC γυμνοὶ τόποι SC. τοῦ σώμωτος, 
16, 33, 3. γυμνοὶ, nudi, absque 
vestibus, pugnabant Golli Ga- 
sata, 2, 28, 8. 2, 99, 7. γυμνὴ, 
de muliere, nudatà facie, detra- 
cto velamine, 15, 33, 8. 

Γυμινοῦν. γεγυμνῶσθαε, 10, 27; VO. 

ΓῪυναικεῖος. γυναικείοις λογισμοῖς ago 
μένη, 2, 4, 8. τῆς δὲ παθϑούσης τὸ 
(an τεῦ) γυναικεῖον πάθος, 10, 4, 
7T. an de lacrymis? αἱ γυναικεῖαι 
ἔξοδοι, cum mulieres festis solen- 
nibus cum pompa in publicum 
prodeunt, 32, 12, 3 sq. 

Γυνοαιεκίζεσθαι. "yuyauxitausvos, mulie- 
bri superstitione utens, 32, 25, 
* 

Γυναικισμοὸς, muliebres mores, 30, 
16, 5. 

Γυναικοθύμεως, muliebri- animo, 2, 
B, 18: 3932 9. 

Γυναικώδης καὶ ἀγεννὴς, 51, 9, 1. 
τερατεία, 12,:24, 4x 

Γυνοικωνῖτις, Ὧν ἠῶ ΣΙ Σ ἀνδρω- 
γῖτις. 

Γύρος, circulus, quo Antiochum cir- 
cumscripsit Popillius, 29, 11, 5. 

Doy, ὁ, γυπῶν πλῆθος, 7, 15, 8. 

Ρωνία, angulus. αἱ κορυφαὶ τῶν γο- 
na», dy 42, 3. meis ὀξεῖαν γωνίων 
ποιεῖται τὰς ἀνακλάσεις, 4, 48, 9. 
avia, βεβηκυῖα ἐπὶ δ. Vadis in βαί- 
νειν, 


Δ. 


Δαί. τί δαὶ, in τί δὲ mulatum a 
Casaub. sed restituendum .Poly- 
bio, 16, 34, 5. 

vn γῷν, insania, furore correptum 
esse, 31, 6, 4. 

Δαιμόνιον, τὸ, Deus, 1, 84, 10. 
Δαιμκονίως, Mz dr divinitus, forte 
fortuna, sane quam bona for- 
tuna, 15, 14, 7T. Duneviae σῶς, 
27, 14, 5. παραστατικῶς καὶ δαι- 
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μιονίως ἐνώρμησεν, velut divino fa- 
rore concitus, 16, 28, 8. 

Δαιμκονοβλώβειω, ἡ, amentia, mentis 
ocezcatio divinitus immissa, 28, 
9, 4. 

Δαῴεων Καρχηδονίων, Numen Car- 
thaginiensium, 7, 9, 2. 

Δαιτρεύειν, coquum agere, epulas 
instruere, 12, 24, 2. 

Δάκνειν, 15, 33, 9. 

Adxgu. τὰ δάκρυα τῶν αἰνγείρων, 2, 
16, 13. tà 

Δακτυλιαῖος, longitudine digiti, 6, 
QQ, 4. δακτυλιαῖα διώμετρος, 27, 
9, 3. 

Δακτύλιος, ὁ, annulus ferreus, 1. 
φῷ, T. τὴν εἰκόνα τινὸς φέρειν ἐν τῷ 
δακτυλίῳ, 15, 31, 9. | 

Δαρμιᾷν. ἐδώρνησων, domiti, repressi 
sunt, ez conject. 31, 13, 2. 

- Δανείξεσθαε dicilur pecunia, qua 
foenori locatur, 23, 7, 3. 

Δαπανημιώτων iuc, commeatuum 
inopia, 9, 42, 4. nisi foríasse vo- 


cabuium illud Heroni debetur, non. 


Polybio. 

Ads, n. δᾷδα καὶ στυππεῖον καὶ πῦρ 
ἐμυβάώλλειν ταῖς μηχιοινοῖς, taedas, vel 
tzedam, collective, 1, 45, 12. 

Δασύτης, 1,Spiritus asper in pro- 
nunciandis literis ; τὰς δασύτητας 
συσσώζειν, 10, 47, 10. 

Δαψίλειωα, ἡ, copia, frequentia, 
abundantia, καὶ εὐωνίω, 2, 15, 2 
et 4. τῆς χορηγίας, 5,710. 25 

Δαψιλής. δαψιλεῖς χορηγίαι, δ, 68, 
2. δ, 70, 5. δαψιλὲς μέτρον, 9, 
19, 6. 

Δαψιλῶς, 9, 19, 6. secundum codi- 
ces nonnullos. 

Δὲ, abundans in apodoseos initio, 
repelitum fere ex protasi, et. sub- 
inde temere vel extrusum ab edi- 
toribus vel. mutatum, sed resti- 
tuenduni auctori. Vide precipue 
1, 29, 6. tum 1, 30, 14. 2, 37, 8. 
2, 39, 2. 4, 1, 6. 6, 41, 6. 9, 
31, 4. 10, 16,. 7. 11,22, 10. 
Pari ratione haud. cunctanter de- 
fendere debueram. θεωροῦντες δὲ, 1, 
20, 9. quibus verbis respiciuntur 


ac veluti resumuntur ea qua vs. T. 
pra&cesserant, ὅθεν ὁρῶντες. Sed, 
ut 9, 67, 1. eamdem particulam, 
incommodius ibi vulgo insertam, 
ejicerem, commovit me trium ve- 
tuslissimorum | codicum — auctori- 
ias: eademque fere ratio oblinet, 
2, 50; 9. Rursus vero 92, 94, 2. 
ubi in medio periodo μετὰ δὲ ταῦτα 
erat, contra communem codicum 
consensum cjicienda fuit illa par- 
Licula. 

δὲ particula cum δὴ permutata 
a librariis, 1, 30, 12. 1, 80, 9. 
9, 91, S. 4, 38, 11. 10, 37, 5. 
11, 14, 2. 11, 15, 7. 

δὲ cum γὰρ commutata a libra- 
riis; vide supra in «ze.  Cor- 
rupte MSti δὲ xai dant, pro δέκω, 
1, 85, 3. 3, 71, 8. 

Ad precedens τὰ vel οὔτε mon 
necessario deinde τε aut οὔτε in- 
fertur, sed et δὲ et οὐδὲ locum 
habet; vide 1, 19, 6. 1, 80, 8 
sq. s 
Δεδογμεένω, τὼ, 9, 40, 9. 3, A4, δ. 
Δειγάνες temere editum erat, 5, 54, 
10. pro ἀδειγάνες, quod vide. 
Δεΐγμμω, 1) documentum, speci- 
men, 32, 14, 4. 82, 92, 4. £xQa- 
νέστωτον καὶ μέγιστον περὶ τοῦ GC. 
7, 12, 9. τεχνίτου δεῖγροω τῶν ἔργων, 
6, 58, 1. δεῖγμα ἔχομεν, 5, 19, T. 
6, 58, 1. δείγμοω ἐκφέρειν τῆς προαι- 
ρέσεως, documentum edere, 3, 69, 
3. Sic δεῖγμα φέρειν τῆς δυνώμεως, 
10, 92, 4. δεΐγμιο καλὸν ἐκτίθεσθαι, 
4, 94, 9. δεῖγμα ποιούμενοι διότι 
&c. his ex rationibus collegit, 
intellexit &c. 2, 48, 3. 

2) diu, locus in urbe Rho- 
diorum, 5, 88, S.—'* forum, ubi 
δείγμωτα mercium exponuntur, 
ut apud Atlenienses." — Ern. 
Δείδειν. δείσαντες ἐκ τῶν ὕπνων, ter- 
rore e somno excitati, 5, 52, 
LI3.-.. 

Δεικνύειν. σωφῶς οἴροωι δεδείχωμον, D, 
105, 9. ἐφεδρεύουσιν ἀεὶ πρὸς τὸ 
δεικνύειν, 10, 16, 9. πρὸς τὸ δεικνύον 


- conj. Reisk. 


92. 


Δεικτηριὰς, 14, 11, 4. 

Δείλη. ἀναζεύξας δείλης, 5, 6, 5. 
ὀψίως δείλης, 7, 16, 4. 17, 8, 1. 
ἐπὶ (polius ὑπὸ) δείλην ὀψίαν, 10, 

m, ^4 

A&uMa, ἡ, καὶ βλακεία. 3, 81, T. 

Δεῖν, 1) oportere. ἀνέδωκε διωβούλιον 
τί δεῖ ποιεῖν, T, 5, 9. €t locis ibi 
citatis adde 5, 51, 3. ὧν οὐδὲν ἂν 
δέοι μένημεονεύειν ἐπ᾿ ὀνόμοωτος, 8, 12, 
lO. ὅτι δέοι παθεῖν μᾶλλον, quidvis 
potius pati, 1, 54, 4. 40, 4, 8. 
Sic, περὶ τῶν ἄλλων, ὅτου δέοι πάντως 
“παρωχωρήσωιμε, alia re quacum- 
que cedam, 91, 3, 1. Verbum 
δεῖ vel δεῖν per ellipsin omissum ; 
τὸ διωπιστεῖν τῇ τύχη ἐναργέστατον 
ἐφάνη πᾶσι, veritas illius sententig 
quc nonet difidendum esse for- 
tunz manifesta facta est omnibus, 
1, 385, 9. Perperam omissum 
verbum a librariis, ex ingenio re- 
stitutum a Casaub. τὰς τοιαύτας 
ζητεῖν πίστεις δεῖ δι ὧν &c.. 8, 9, 5. 
Recte abesse videtur a cod. Vat. 
et ejus adfectis, 8, 98, 5. ubi ex 
Bav. editur. λοιπὸν διευκρινῆσαι δεῖ. 
Saiis erat, λοιπὸν (sc. ἐστὶ) διευκρι- 
γῆσαι. — Conf. δέον. 

2) πολλοῦ δεῖ, multum abest, 
3, 6, 3. dc... Conf. προσδεῖν, προα- 
δεῖσθαι. 

3) δεῖν, i. Q. μέλλεν. — Sic δεῖν 
βλώπτειν, 9, 30, 6. idem. valet 
quod. βλάψειν. 

4) δεῖν, vincire. δήσας τοὺς &»- 
θρώπους, ταῖς ἁμάξαις, 23, 10, 5. 
πλοῖα δεδεμένα τοῖς ὀργάνοις, naves 
qua per corvos Bvinctze tene- 
bantur, 1, 93, 6. «eim δεδέντα 
κατὰ τὰς ἐμυβολὼς, naves qua facta 
in hostiles naves impressione il- 
ligatze sunt illis, 2, 10, 4. 

Δεινολογία, ἡ, Oratio miserabilis, 
rei gravitatem et indignitatem 
exaggerans, 53, 5, 3. 

Δεινοπαθεῖν, 12, 16, 9. 

Δεινός. δεινοὶ Ῥωμαῖοι θεοὺς ἐξιλώσκε- 
σθαι καὶ ἀνθρώπους, 8, 11 ὦ, 9. 

δεινόν. οὐ γάρ ἔστιν ἐπὶ τῶν τοιού- 
τῶν πράξεων, ἢ μὴ ποιῆσαί τε τῶν 
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δεόντων, » μηδὲν παθεῖν δεινὸν, 5, 98, 
4. συνεγγίζοντος τοῦ δεινοῦ, Q9, 6, 
15. 80, 7, 3. τοῦ δεινοῦ αὐτοῖς πε- 
ριστέντος, 1, 58, 6. ἔξω τοῦ δεινοῦ, 
vide ἔξω. ἐκτὸς τοῦ δεινοῦ, 1, δ7, 8. 
πρωτόπειρος παντὸς δεινοῦ, 1, 61, 4. 
cf. ἄπειρος. 

Δεινότης. πολλὴν ἐπιφαίνεε δεινότητα 
καὶ τόλμων, multam dicendi vim 
ostendit, 12, 94, 5. 

Δειπνήτης, ὁ, COnviva in cena; ei 
λίχνοι τῶν δειπνητῶν, 9, δ7, 1. 

Δειπνοποιεῖσθαι, conari, 3, 07, 2. 
3, 71, 6. 5, 6, 6. 5, A8, 9. 

Δεισιδαιμοονεῖν, superstitiosum esse, 
10, 2, 9. δεισιδαιμονήσας, religione 
tactus, 9, 19, 1. ἐπὶ τοῖς σημείοις, 
Fr. gr. 38. 

Δεισιδαιρεονία, religio, religionis 
cura, 6, 56, 7. ἀγεννὴς, supersti- 
tio, 12, 24, 5. 

Δέκω mendose dant MSti pro δ΄. καὶ 
i.e. τίτταρα καὶ, 1, 59, 1. Vicis- 
sim 1, 85, 4. et 3, 1, 8. δέκα, δὲ 
xai fecerunt librarii. ; 

Δεκαδώρχης, o, vel δεκώδαρχος, Ο, 
25, 9. 

Δεκαδύω. Vide 1, 42, 5. 

Δεκαμναῖος. δεκαμναωῖον ὀψώνιον, Sti- 
pendium decem minarum, 18, 
9. 8. | 

Δεκαναΐα, decem navium classis, 
23, 7,4:85,7 9d 

Δεκαπέντε. Vide 1, 42, 5. et 1, 59, 
]. 

Δεκάπηχυς, 17, 16, 9. 

Δεκαπλώσιος, 29, 5, 15. 

Δεκωταῖος παραγενηθεὶς, decimis ca- 
stris, 11, 32, I. 

Δεκωτεύειν ToU; Θηβαίους τοῖς θεοῖς, 
decimam ex Thebanis consecrare 
diis, 9, 39, 5. 

Δεκήρης, deceris, 16, 3, 3. 106, 
5». 

Δελεάζειν τινὰ, 0, 9, 6. δελεάζεσθαι 
ὑπὸ τινος, 82, 22, 9. τῇ χάριτι, 38, 
8, M. 

Δελτάριον, 29, 11, Φ. 

AsAQi», ὁ, 34, 2, 14. 

Δέμ, τὸ, vinculum ; ἐρπελέκεσθαι τοῖς 
δέμασι, de equis, 6, 33, 11. 
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Δεξιὼ, ἡ. Pro διξιὼ δὲ, 8, 82, 8. 
Osbu δὲ vel ἐν δεξιῷ δὲ, aut. δεξιὰν 
videtur scribendum. «2 διδόμενα τῇ 
δεξιῷ παρὼ Ῥωμαίων ἐδέχοντο τῇ λαιᾷ 
χειρὶ, proverbialiter dictum, 38, 
9, 9. 

Δέον. δέον ἂν εἴη, cum infin. 2, 87, 
5. 9 δέον ἦν πρώττειν, 1, 80, 8. 
11,1, 6. δέον στρωτηγὸν ἕτερον ἑλέ- 
ὅδ 2, 2, 8. 2, 8, 1. 

τὸ δέον. τὸ δέον ἐγένετο αὐτοῖς, 
recte cum eis agebatur, non lz- 
debantur, 4, 82, 5. ὑπὲρ τὸ δέον 
οἰκεῖος τῆς ἡσυχίας, supra quam fas 
est amans otii, 5, 87, 9. προχεί- 
θότερον τοῦ δέοντος, 1, 21, 5. σφώλ- 
λεσθαι τὸν δέοντος, ἃ SCOpo aber- 
rare, male rem. gerere, 3, 70, 8. 
πρᾶξαί τι τῶν δεόντων, praeclari 
quid gerere, 1, 55, 5. μὴ ποιῆσαί 
τι τῶν δεόντων, aliquid eorum quze 
fieri debent pratermittere, 5, 
98, 4. 

Δεόντως, recte, rite, probe ; στοχά- 
ζεσθαι, 1, 33, 10. ἀπαγγέλλειν τὴν 
ἀληθ. 1, 144 1. συνόπτεσθαι, 1, 12, 
7. δεόντως ἕξειν, bene secum actum 
iri, 9, 7, 3. 

Δέρμεα,. τὸ. δέρμμωτα καταφαγεῖν, TT, 
1, 8. δέρματα, quod vulgatum erat 
4, 38, 4. in θρέμεμματα mutavi ex 
cod. Urb. 

Δεσροὸς, ὁ. καθ᾽ ἕνω δεσμὸν, Superiores 
editt, 10; 92, 7. 

Δεσπόζειν, cum genit. velut τῆς Σικε- 
λίπε 1, 10, 8. 5, 84, 7. 5, 55, 2. 

Δεσποτικῶς ἄρχειν τῶν ὑποτεταγμένων, 
10, 86, 7. 

Δευτεραῖος ἦλθε, 9, 70, 4. 

Δευτερεύειν οὐδενὸς, nulli seeundum 
esse, 18, 38, 5. 

Δεύτερον, secundo, deinde, 2, 39, 
6. iterum, 8, 1, 7. 

Δεύτερος. ἀλύων δεύτερος ἢ τρίτος, cum 
uno aut duobus, 26, 10, 2. δεύ- 
Tipos ἂν εἴη πλοῦς, altera. via ac 
ratio heec fuerit, 8, 9, 6: δευτέρως 
τρωπέξζας παρετίθετο πολυτελεῖς, 30, 


2,11. τἄλλω πάντω δεύτερω θέμε- 


νὸς, 82, 10, 9. μηδενὸς. ἐν μηδενὶ 
δεύτερος, 4, 93, 6. 
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Δέχεσθαι, i. q. ἀποδέχεσθαι. δεξώρτενοι 
τὰ λεγόμενω, probantes dicta, 1, 
30, 5. ἐπαινέσας καὶ δεξάμενος τὴν 
προθυμίαν, acceptam habens, 1, 
45, 4. δέχεσθαι τοὺς πυρσοὺς, signa 
facibus data excipere, 10, 46, 
9. i. q. ἀποδέχεσθαι, ibid. vs. 8. 

δέχεσθαί τι ἐν παρακωταθήκῃ παρώ 
τινος, 38, 19, 2. οὐ δυνάμενοι δέξα- 
σθαι τὴν δαπόνην, sustinere sum- 
tum, 32, 14, 5. | 

Δεχήμερος. δεχήμεροι ἀνοχαὶ, 20, 9, 5. 
ΘΟ ΠΌΣΟ, 

Ad.— μεικρωὶ λίαν ἐγίνοντο βοήθειοιε 
πρὸς δὴ τὰς ἀποβ. δ. ubi eleganter 
τὸ δὴ adjicitur, adversus Illyri- 
orum utique exscensiones, 2, 5. 
ὅτε δὴ καὶ πρῶτον óyc. 2, 12, (8.) 
Hanc particulam. pro: τε reposue- 
rim 10, 4. extr. καὶ δὴ προσεπε- 
φθεγξαμεένης."  Ern.—** Nos 2, 5, 
7. particulam, que incommoda 
nobis inserta vibebatur, ejecimus 
consentientibus vetustissimis codi- 
cibus. Ad 10, 4, 7. Bene ha- 
bet δὴ in hujusmodi: ὑπὲρ ὧν νῦν 
δὴ ὁ λόγος, b, 91, 9. ὥφττα δή ποτ᾽ 
οὖν, de quo vide in. ἅττα, δ... Imn- 
portune vero: rursus inserta: vide- 
tur 4, 98, 6. 

δὴ particula. cum δὲ passim per- 
nutata α librarüs; vide supra in 
ài. Locis ibi cilatis adde 4, 81, 
14. ubi pro δὲ, quod dabant libri, 
δὴ scribendam duximus. 


᾿ Δῆλον. δῆλον ὡς ἔοικε φαίνεσθαι, 2, 


29, 1. ἢ δῆλον, 5, 36, 5. oporte- 
bat puto ἢ δῆλον, cum circumflexo, 
et valet idem ac δηλονότι, nempe, 
videlicet. | 

Δηλοῦν. ὑπὲρ ὧν ἄρτι δεδηλώκαμεν, 
exposuimus. 2, 22, 11. τοῦτό psÜ- 
Sgpenyeyopuevoy δηλοῖ. significat, SO- 
nat, 6, 26, 6. 

Δημεωγωγίω, ἡ, artes quibus de- 
meretur populus, 38, 3, 11. 
δημιυγωγίαν εἰσηγεῖσθαι, legem ferre 
ad: captandum populi favorem 
adcommodatam, 2, 21, 8. 

Δημαγωγικὸς κατὰ τὴν αἵρεσιν καὶ 
πλεονέκτης, 15, 91, 1. 
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Δημωγωγὸς καὶ ὀχλαγωγὸς. τέλειος, 8, 
80, 4. 

Δημεύειν τὰς οὐσίας, 15, 21, 9. 

Δημιουργικὸν πλῆθος, multitudo ex 
opificibus constans, 10, 8, 5. 

Δημιουργός. ἀρχιτέκτων καὶ δημειουργὸς 
τῶν ἐπινοημάτων ᾿Αρχιμήδης, inven- 
torum architectus et opifex. 8, 
9, Q9. οἱ δημιουργοὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, 
24, 5, 16. 

Δημοκρωτία, 6, 9, 8. cf. Ind. histor. 
in Democratia. 

Δημοκρωτικὸν πολίτευμο, 24, O, 3. 
δημοοκρωτικὴ καὶ συνεδρικὴ πολιτεία, 
ΘΙ 19; 3 1.8: δημοκρωτικὴ 
συμμαχίωῳ, 10, 23, 6. 

Δῆμος, Status popularis, (i. g. δη- 
μοκρωτία) 6, 4, 9. 

Δημόσιος. Onwuócios τῆς Ῥώμης, Servi 
publici, 10, 17, 9. δημοσίᾳ πίστει 
ὀμνύειν, 8, 95, 7. δημοσία ἀνωγραφὴ, 
scriptum publicum, instrumen- 
tum publicum, 12, 11, 9. τὰ δη- 
μόσιω, publica opera, publica 
zedificia, 6, 13, 3. 6, 17, 2 et 6. 
bona publica, 6, 56, 15. 

Δημοτελὴς θυσία, publicum sacrifi- 
cium, 6, 53, 6. 

Δημότης, ὁ. τῶν δημοτῶν ἡ πληθὺς, 
populi multitudo, 8, 29, 9. 
Δημοτικὸς, popularis, xai πρῶος, 10, 
26, 1. ἐσθὴς δημοτικωτέρα, 10, 26, 
Q. δημοτικῶς ἀγωγῆς τετευχὼς, 25, 
8, 1. 

Δημότις, ἡ, mulier privata, 28, 
18, 9. 

A4 zov, nempe, certe sane, (prc- 
cedente etiam particula γε,) 11, 
58, 5. δήπουθεν, idem, 21, 8, 8. 
Au2 ; cum genit. 1) de tempore ; διὼ 
χρόνου, post longum tempus, 1, 
66, 8. Sic διὰ πολλοῦ χρόνου, 1, 
66, 10. Et δὲ ἐτῶν δέκα, post 
decem annos, decimo quoque 
anno, 92, 26, 29. Sed διὰ ἡμέ- 
ρας, per totum diem, totum 
diem ; στὰς ἐν τοῖς αὐτοῖς ἴχνεσι δὲ 
ἡμέρος ἔμενε, 87, 8, 5. διὼ προγόνων, 
29, 4, 4. est inde a majoribus 
nostris. 2) de loco, in, vel potius 
secundum, juxta, praeter; δέ αὖ- 


-— 


τῆς τῆς κορυφῆς, 2, 68, 8. διὰ τῆς 
τῶν ᾿Αῤῥητίνων πόλεως, 8, T1, 1. 
2; ἀμφοτέρων τῶν κερώτων, 8, Τῷ, 
9. Adde 3, 68, 19. 15, 14, 4. 
3) de caussa instrumentali, de 
modo ac ratione qua efficitur ali- 
quid : ἐξαίροντες διὸ τῆς τροχιλίας, 
1, 22, 8. et sexcenia hujusmodi 
alia. Huc refer δι αὐτοῦ, per se, 
non ope aliorum, 1, 9, 6. 7, 8, 
2. 8, 30, 5. Tum exempla hu- 
Jusmodi: ὑπερβολὴν χαρῶς οὐκ ἀπέ- 
λιπὸν διο τε τῆς πρὸς τὸν θεὸν εὐχα- 
εἰστίας óc. 1, 96, 1. nempe mo- 
dum nullum posuerunt letitize 
quam significabant partim gra- 
tiarum actionibus &c. 2i τῆς ps- 
ταθέσεως, 1, 99, 9. est per ipsum 
modum defectionis, per ea quz 
in ipsa defectione patraverunt. 
Et licet διὼ, ubi caussam efficien- 
tem significat, et per Latinum pro- 
pter exponitur, accusativum casum 
proprie adsciscat,, tamen .eademi 
nolione eliam cum genilivo. con- 
strui potest, quia instrumentalis 
caussa est species quedam caussa 
efficientis; quare v. c. 7, 1T, 4. 
pereque διὰ τῆς ὀφρύος ac διὼ ei. 
ὀφρὺν dici potuit ; et 9, 38, 8. per- 
eque διὰ Φίλιππον οἱ διὰ Φιλίππου. 
Qua raiione vero δὲ ὧν, 8, 4, 1. 
ubi videri potest quapropter sig- 
nificare, in genitivo casu positum 
intelligi debeat, pro accusativo, 
docui in ἢ. ἰ. 
Cum accusativo; 1) propter. 
Hinc δ ἃ quapropter, quam- 
obrem; quod interdum perperam 
in unam vocem διὰ contractum est 
a librariis, velut 5, 35, 19. conf. 
5, 49, 7. si δὲ μὴ διὰ τοῦτο, nisi 
per hoc stetisset, nisi hoc obsti- 
tisset, 17, 14, 14. 2) Paulo ra- 
rior usus est ille 5, 24, 5. διὰ τὴν 
παράθεσιν τῆς πόλεως, quod adtinet 
ad propinquitatem urbis, vei 
licet in proximo sit urbs. 
Διαβαίνειν, 1) transire, trajicere, 
τὸν ποταμὸν, 9, 13, 7. 8, 85, 2, 
3, 71, 10. τὸ Ῥίον, 4, 64, 2. 4, 
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78,9. Sic διαβὰς αὖθις τὸν ποτα- 
μὸν, corrigendum fuit, 8, 70, 11. 
deleta. prapos. εἰς, que ex lermi- 
natione vocis praecedentis temere 
repetila erat. . Nam diversum est, 
διωβαίνειν εἰς Σικελίαν, 1. 5, 4. eic 
τὴν "Ἤπειρον, 4, 66, ὅ. 2) digredi, 
dilabi; si modo vera saiisque 
certa est Reiskii conjectura, quam 
in contextum recepimus διωβαίνον- 
τές, pro διωμένοντες quod haud 
dubie vitiosum erat, 4, 12, 11. 
Διωβώλλειν, Tib πρὸς τινὰ, Clam 
accusare aliquem apud aliquem, 
obtrectare alicui, 98, 11, 14. 
Pro μακρὼν αὐτὸν ἐμπειρίας διωβω- 
As, quod ex Casauboni editione 
lenumnus 11, 16, 2. debuerat, 
puto, plurimorum et vetustissimo- 
rum codicum vestigiis pressius àn- 
herendo, scribi μακρὼν αὐτὸν ἐν 
πορείῳ διωβάώλλει, οὐ verbum hoc 
interpretandum. fortasse erat dis- 
*jicit se (i. e. exercitum. suum 
diducit.) 
διαβάλλεσθαι, in. verbo passivo, 
est incusarl, male audire; z0n 
solum immerito, sed et merito; 
Πόπλιος παρὰ τοῖς Ῥωμαίοις ἠἡδόξει 
καὶ διεβέβλητο, 1, 59, 4. 106, 39, 


2. 9) διαβεβλημένος πρός Tivi, ἴῃ - 


fensus alicui, 30, 17, 2. 
Διαβώσις, trajectio, et trajectus, 
i. e. locus ubi trajicitur flumen, 
ἡ πρώτη διώβασις ἐξ Ἰταλίας 'Ῥω- 
μαίων, 1, 5, let 8. ἡ τοῦ Ῥοδανοῦ 
διώβασις, 3, 35, 7. 3, 39, 8 sq. 
κατεσκήνωσαν ἐπὶ τῆς διαβάσεως (τοῦ 
Ἑλλησπόντου) 91, 10, 7. Adde 
10, 6, 7. Hinc correxi φυλάτ- 
τοντῶς τὰς περὶ τὸν "Αριον ποταροὸν 
διαβάσεις, 10, 49, 1. ubi, absorpto 
a vocis precedentis terminatione 
arliculo τὰς, erat διαβάς. Contra, 
10, 27, 8. ubi vulgo scribebatur 
μετ αὐξήσεως ἔνια καὶ διαβάσεως 
ἐξωγγέλλειν, correzi διωτώσεως, sed 
διαθέσεως malim, quod vocabulum 
vide infra. suo loco. 
Διωβεβαιοῦν. διοριζόμενος καὶ διαβε- 
βαιούμενος περὶ τούτων, distincte et 


adductis rationibus, adjecta con- 
fa matione, de his rebus agens, 12, 
12, 6. 


Διαβιάξεσθαι. διωβιωσώμενος τὴν ἀσθέ- 


νειν, Fr. gr. 34. quod Fragm. 
pertinere ad. Philopemenem, jam 
supra monui in αὐθημερόν. 


Διαβιβάξζειν. (activum τοῦ διωβαίνειν) 


trajicere exercitum ; διωβιβάζειν 
εἰς τὴν Μεσσήνην τὰς δυνώμεις, 1, 20, 
18. διωβιβώσαντες αὐτοὺς τὸν Πά- 
9o», 9, 84, 5. 8, 113, 2 et 6. 4, 
67, ἧς 


Διωβολὴ, accusatio privata vel 


clandestina, denunciatio, sive 
vera, sive falsa ; τὰ πρὸς διωβολὴν 
κυροῦντο ot κοωτηγορίων, 12, 15, 9. 
τὸ eGypuon οὐ προσδεῖ διωβολῆς, O, 
Q, S. ἐν διωβολαῖς ὧν, accusatus 
apud reginam, 2, 11, 4. διωβολὴν 
πλάττειν, 4, 84, 1 et 7. προσφέρειν 
τινὶ, 4, 84, 7. ἐπιφέρειν, 8, 5, 4. 
δέχεσθαι, 4, 85, 5. εὗρε τὴν διωβολὴν 
οὔσων ψευδὴ, 4, 86, T. ἀπολύειν τινα 
τῆς διωβολῆς, 3, 5, 4. 


- Διωβούλιον, 1) deliberatio, consul- 


tatio, διαβούλιον ἀναδιδόναι, ἀποδει- 
δόναι, vide supra in his verbis. 


- πρὸς τούτους ἐγίγνετο τοῖς διωβουλίος, 


3, 93, 9. διαβούλιον ἄγειν περί τίνος, 
instituere, 3, 20, 1. εἰσάγειν, pro- 
ponere, 23, 9, 1. πολιτικὰ διωβού-: 
Aux, 95, 0, 9. τὴν πλείστην δύναμοιν 
ἐν τοῖς διαβουλίοις ὁ δῆροος putri Dd Qs, 
6,51,6. Adde 9, 46, 3. 29, 8, 
1. 33, 1, 4. 2) decretum ; éxv- 
ρώθη τὸ διωβούλιον, Sancitum est 
decretum, aut sancita, decreta 
est ea sententia quz hoc statuit, 
b, 49, 6. οὐκ εἴασε κυρωθῆναι τὸ 
διαβούλιον, 93, O, 19. αἱ κυροῦσαε 
τὰ διαβούλιωι γνώμας, Sententiae 
qui sanciunt decreta, 7. e. quze 
vincunt, ex quarum prascripto 
fiunt decreta, 4, 24, 2. 3) con- 
cilium consultantium ; τὴν τῶν 
Ῥοδίων ἀντιπολιτείων διέκρινε τὸ δια- 
βούλιον, 20, 4, 9. συντελεσθέντος τοῦ 
διαβουλίου, 11, 10, 7. dimisso 
concilio, sed. potest. pariter verti, 
peracta deliberatione. Sic 2, 
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39, 6. & 2 τόπῳ τάς τε συνόδους 
καὶ τὰ διωαβούλιοω συνετέλουν. 

Διώβροχιος τόπος, locus aqua reple- 
tus, 5, 99, 6. 

Διάγειν, 1) transducere copias per 
regionem, aut transduci sinere, 
transitum dare, 22, 15, 3. cf. 
διιέναι. administrare ; πανηγυρικώ- 
τερον διῆγε τὰ κωτὰ τὴν ἀρχὴν, ὃ, 84, 
9. 8) neutraliter, per ellipsin no- 
minis τὸν χρόνον vel τὸν βίον, vitam 
vel tempus transigere, versari; 
διῆγον ἀδεῶς, ῥαθύμως (yc. agebant, 
vivebant, 1, 66, 10. 2, 5, 6. ἐν 
ταῖς παρωρείας προσανέχων διῆγε, 
versabatur, morabatur, 5, 17, 6. 
4, 6, 3. 4) διώγεσθαι τὸν λόγον τῆς 
διηγήσεως, εἰς τινὰ, sermonem, nar- 
rationem ad aliquem transferre 
omisso alio, 7, 7, 7. 

βουληθεὶς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος 
διωγαγεῖν εἰς παραπλησίαν διάθεσιν 
τῇ Θετταλῶν, sic ex Bav. editum 
erat 4, 76, 1. per se quidem non 
male; nos tamen ex reliquorum 
codd. consensu ὠγωώγεῖν adscivimus. 
διώγειν τινὰ, differre aliquem. de 
die in diem: hinc ex Reiskii sen- 
tentia, 15, 92, 4. pro mendo:o 
διαλεγόμενοι scribendum erat διωγό- 
μένοι vel διωγωγόμενοι, quod. proba- 
bilius etiam faciunt adjeeta verba 
καθ᾽ ἡμέραν. 

Διαγελῷν. διωγελώμενοι καθ᾿ ἡμέραν 
edidimus ex cod. Peiresc. 15, 992, 
4. ubi rectius fortasse fuerat διω- 
γόμεενοι vel διωγωγόμενοι, quod est a 
Reiskio propositum. 

Διωγίγνεσθαι. 1) διωγενομένων ἐτῶν 
δίκα, decem annis interjectis, 2, 
-19; 7. 9) ἐν στρατιωτικῷ βίῳ διεγε- 
γόνει, in militari vita constanter, 
assidue versatus erat, 16, 21, 
ἘΣ 

Διαγινώσκειν, 1) τινὼ, dignoscere, 

internoscere aliquem ab aliis, 4, 

4, 5. discernere, qua de re aga- 

tur, 6, 46, 10. 4) decerhere, 

statuere; διέγνω ποιεῖσθαι τὴν μέ- 
χῆν, 2, 66, 8. ὑπὲρ ἁπάντων δια- 
γνωσόμιενοι, judicaturi, 29; qb. 
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3) i. q. διανωγινώσκειν, legere, per- 
legere, 3, 32, 2. 21, 9, 3. 

Διάγραμμω, τὸ, decretum  scri- 
ptum, edictum, 93, 10, 6 — 
** sc et Josephus, 19, 5, 1." 
Ern. 

Διωγρώφειν τοὺς στρατιώτας, impe- 
rare milites, 6, 19, 6.—':* ut La- 
tine dicunt, describere milites." 
Ern. τοιούτων τινῶν συνθηκῶν δια- 
γραφεισῶν, perscriptis his pacis 
legibus, 1, 62, 7. 

AixvyezQ1, solutio, numeratio pe- 
cunie, et éxpunctio debiti; τοῦ 
τρωπεζιτου ποιοῦντος τὴν διωγραφὴν 
ἑκωτέρω τῶν κέ. ταλάντων, 39, 18, 
7.—** vide Salmas. de Usuris p. 
513." . Ern. 

Διαγρυπνεῖν τὰς νύκτας, 99, 9, 11- 

Διωγωγὴ, 1) vita, vitee ratio ; ὦνε- 
χώρησαν εἰς τὰ σφέτερω νόμιμα καὶ 
τὰς διωγωγὰς, δ, 100, 1. τὸν ὅλην 
τοῦ βίου διωγωγὴν ἐν τούτοις ἔχειν, 
ι2, 3, S. μετὰ τούτου τὴν πῶσαν 

€ on διαγωγὴν, cum hoc unice 
versabatur, tempus transigebat, 

5, 97, 3. (conf. διάγειν.) ἀπὸ τούτων 
ποιεῖσθαι τὴν διαγωγὴν, his vitam 
sustentare, 5, 9, 10. (Sic τοὺς 
βίους διεξώγειν, 1, 71, 1.) 9) ob- 
lectatio animi, animi voluptas, 
5, 15, 6. el sic manifeste etiam 3, 
57,9. ubi parum recle Ernestus 
profectum in discendo iaterpreta- 
tus est. .Eadem nolione accipien- 
dum nomen ἀγωγὴ, ^, 90, 10. nisi 
in διαγωγὴ mutandum. 

Διουγώγιον, portorium, 4, 52, 5. 

Διαγωνιῷν, valde timere; cum μὴ et 
subjunct. 3, 105, 5. 4, 10, 3. 10, 
38, 10. 11, 39, 5. Cum accus. 
διοωυγωνιώσως τοὺς Ῥωμαίους, μὴ κύ- 
gioi γένωνται, 3, 102, 10. sed et id 
ipsum, recte si. spectes, viz differt 
a superiori constructione, nam 
idem valet ac διαγωνιώσας μὴ οἱ 
"Pow: κύριδι γένωνται. 

Διωγωνίζεσθαι, acriter pugnare, et 
nude, pugnare. ἐπὶ πολὺν χρόνον 
διωγωνισοίμοενος, 1, 11, 14: 1, 58, 
6. 2, 9, δ: ἐκθύμμωξ καὶ γενναίως 

ξ 
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διωγωνίζεσθαι. 3, 115, 4. Et in 

prat. pass. notione activa vel reci- 

| proca. τηλικαύτας δυνάμεις ἐν θω- 
λόττῃ διηγωνισμένως, quae mari in- 
ter se pugnarunt, 1, 63, 8. διω- 
eyt vier Dons πρὸς v4, 9, 10, 6. 2, 
20, 10. sic πρὸς τὴν ToU ποταμοῦ 
βίαν, 3, 43, 7. τινὶ, 1, 28, 2. περὶ 
τῆς πατρίδος, 2, 35, 8. ὑπὲρ τῆς ἀρ- 
χῆς, 2, 20, 10. 

Διοωγωνοθετεῖν τινάς, certaminibus 
implicare aliquos inter se, 26, 7, 
T. cf. ἀγωνοθετ. 

Διωδώκνειν τινὰ, obtrectare alicui, 4, 
87,5. 

Διωδέχεσθαι, τινὰ, succedere alicui, 
17, 3, 6. τὰ πρώγμιοτωα τινὸς, suc- 
cedere alicui in imperio, 9, 29, 
l. τὴν βασιλείων, 9, 4, T. 4, 2, T. 
31, 19, 7. διεδέξατο παρ᾽ αὐτοῦ τὴν 
ἀρχὴν, 9, 98, 8. và κατὰ τὴν Ἰβη- 
ρίαν, 8, 8, ὅ. οἱ διωδεξάμοενοι, absol. 
successores Alexandri, 9, 34, 
»t. 

và πεζικὼ στρωτόπεδοα διαδεξώμενα 
τοὺς εὐζώνους, 3, 115, 4. legionarii 
in locum  expeditorum  succe- 
dentes; nisi capiendum de rece- 
ptione expeditorum per inter- 
valla manipulorum, ut 11, 22, 
10. διωδεξώμενος o Πόπλιος Qut τῶν 
διαστημάτων ἐν ταῖς σημαίαις εἴσω 
τοὺς ἀκροβολιζομένους. 

Διάώδηλος, conspicuus, 6, 22, 8. 10, 
41, 7. 

Διωδιδόνωι, distribuere, v. c. prac- 
dam, cum dat. 3, 76, 18. 10, 40, 
10. 5, 43, 9. διέδωκεν αὐτοὺς εἰς 
φυλακὴν ἐπὶ τὰ τάγματα, 8, 85, 3. 
divulgare famam, sermonem ; λό- 
yovs, 1, 32, 8. 98, 2, 2. unde 
διέδωκε λόγον correxi T, 16, 7. pro 
vulgato olim δέδωκε. φήμην, δ, 39, 
1. 3, 78, 8. 15, 92, 3. Hinc 
39, 14, 7. ubi vulgo editur φήμης 
περὶ αὐτὸν διδομοένης, ulique διαδιδο- 
μένης aub διωδεδομένης legendum. 
φωνὴν, 1, 39, 6. τοῖς Δηλίοις διαδο- 
θείσης ἀποκρίσεως παρὰ Ῥωμαίων, 
i. q. δοθείσης, edito resporiso, 39, 
17, 2. διωδοῦσο τὴν πεῖραν, quod 


P4 


editum erat 18, 11, 9. servari 
fortasse potuerat, eadem notione, 
qua διδοῦσα, quod ex uno codice 
Parisino recepimus, experimen- 
tum sui dedit, edidit, in pub- 
licum edidit, 18, 11, 2. sed t«men 

id verbum hac in phrasi insolen- 
tius. 

Διαωδιδρώσκειν, l5, 30, 3. διαδρὰς, 
4, 81, T. τὸν ἐνεστῶτα καιρὸν, 4, 
69, 2. 

Διωδορατίζεσθαι, non jaculari, ut in- 
terpretatus est Ernestus, sed pro- 
tensis hastis pugnare, nam adji- 
citur & χειρὸς, ὃ, 84, 2. 

Διόδοσις χώρας, agri distributio, 9, 
285,1. 3, 67, 6.— ** CI. Reiskius 
autem utroque loco rescribit ài4- 
δασις. Ego vulgatum sequor. Et 
διαδοῦναι de ejusmodi divisionibus 
publicis dicitur, et διάδοσις est ipsa 
disiributio, et διαδόσεις portiones. 
V. Vales. ad Harpocr. in. h. v." 
Ern. 

Διωδοχή. Ge διαδοχῆς καὶ κατὰ γένος, 
per generis successionem, 6, 7, 
Ὁ. ποιούμοενοι τὴν ἐργασίαν ἐκ διαδο- 
χῆς, per vices operi succedentes, 
alternatim opus facientes, 5, 
100, 4. 16, 33, 1. 22, 11, 7. ἐκ 
διωδοχῆς ταὶς ἴλαις ἐμιβολὼς σπειεῖσθαι, 
5, 116, 8. ἐκ διαδοχῆς ταῖς σπεί- 
ραὶς ἐπὶ πόδα ποιεῖσθαι τὴν ἀνωχώ-- 
ρησιν, 8, 16, ὅ. 

Διωδρώσσεσθαι ἀλλήλων, sese invi- 
cem prehendere, corripere, 1 
58, 8. 

Διαδρομοὴ, discursio per urbem, 15, 
90; 

Διωδῦναι. διωδὺς Dui τινος ὑδροῤῥοίας, 
4, 57, 8. 

Διαζευγνύειν, dividere, sejungere; 
Alpium juga διωζευγνύουσι, sejun- 
gunt Galliam Cisalpinam a valle 
quam perfluit Rhodanus, 8, "74, 
4. ἡ Μηδίω διέζευκται πλείοσιν ὄρεσιν 
ἀπὸ τῆς ἠοῦς ἕως πρὸς τὼς δύσεις, 
Media multis montibus ab ori- 


. ente ad occidentem divisa est, 


5, 44, ll. Σελεύκεια διοζευγμεένη 
/ J, ^ ἢ , 

φώρωγηε κοίλη καὶ δυσβάτῳ, pro- 
᾿ Ρ 


* 
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funda et przrupta valle (in duas 
partes) dividitur, 5, 59, 6. δὲς 
enim videntur capienda ista ver- 
ba. 

Διαζευγμοὸς τῶν στρατοπέδων, disjun- 
ctio legionum, 10, 7, 1. 

Διαζηλοτυπούμενοι πρὸς τὸν Σκιπίωνα, 
invidentes Scipioni, Fr. hist. 
61. 

Διωζωννύειν. συμβαίνει τοῦτον τὸν τόπον 
ῥάχει τραχεῖα διεζῶσθαι, spatium 
Istud aspero dorso e montibus 
decurrente transversim interci- 
pitur, 5, 69, 1. 

Διάθεσις, 1) status, conditio, ratio 
rei. «i διαθέσεις καὶ περιστώσεις τῶν 
πόλεων, 10, 94, 8. τοιαύτη Tig ἦν καὶ 
περὶ τὸ ἔθνος διώθεσις, 9, 41, 8. πῶς 
εἰς ταύτας παρεγένοντο τὰς διαθέσεις ἐν 
αἷς ὑπάρχουσι νῦν, quo pacto Ho- 
mani in eum statum pervene- 
rint quo nunc sunt, 1, 12, 9. 
ἡ κατὼ τούτους μείχη τοιαύτην εἶχε 
διώθεσιν, 1, 27, 18. τὰ κατὰ τὴν 
Ἴταλ. τοιαύτην εἶχε διαθ. 3, 05, 1. 
χωρεῖν εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς διάθεσιν, δὰ 
pristinum statum, pristinam con- 
ditionem redire, 15, 31, 5. ἄκρας 
λαμβάνει διώθεσιν, habet rationem 
arcis, instar arcis est, 5, 76, 2. 
ἀκροπόλεως διάθεσιν ἔχουσιν αἱ AA- 
πεις τῆς ὁλήῆς Ἰταλίας, 3, 54,9. οὐχ 
^ » 4 3 , 9 
ὁμήρων ἔχουσι διάθεσιν, ἀλλ᾽ αἰχμα- 
λώτων, non obsidum loco haben- 
tur, sed captivorum, 10, 38, 2. 
ἡ σύμπασα Πελοπόννησος adis πόλεως 
διώθεσιν ἔχει, 2, 37, ll. εἰς τὴν ἐσ- 
χάώτην διώθεσιν ἥκειν, 97, 2, 8. εἰς 
τὴν αὐτὴν ἐλθεῖν διάθεσιν ἐκείνω, in 
eumdem casum incidere, 28, 
6, 7. 

2) Sigillatim de adfectionibus 
corporis et animi usurpatur, ut 
3, 60, 6 sq. 3, 6, 7. et prasser- 
tim de morbis, mazime de mor- 
bis chronicis, u£ 2, 70, 6. 8, 14, 
8. sed et de aliis quibusque, ut 3, 
7, 5. hinc cum adjectivo, λοιμοικὴ 
διάθεσις, pestis, morbus pestilen- 
tiosus, 2, 31, 10. Indeque ducta 
metaphora, λοιμοική Tig πολέμου διά- 


θεσις ἐπέστησε πῶσι Γαλάταις, belli 
furor, velut pestilens morbus, 
omnes Gallos corripuerat, 2, 20, 
8. De corruptissimo animi sta- 
tu, 1, 81, 10. 

3) In rhetorum scholis ἡ διά- 
θεσις est amplificatio et exorna- 
tio argumenti, qua velut ad 
vivum depingitur res; de qua 
nolione vide omnino 34, 4, 1 et 
3. Sic calamitates Mantinen- 
sium a Phylarcho wer αὐξήσεως 
καὶ διωθέσεως enarratas ait 2, 61, 
11. Quibus ez locis probabile fit, 
10, 7, 8. pro eo quod olim vulga- 
ium erat, μετ᾽ αὐξήσεως xai διαβώ- 
σεως ἐξαγγέλλειν, mon διάτασεως 
corrigi debuisse, sed διαθέσεως. 
Eodem denique fortasse pertinent 
ille ἐκκλησιαστικαὶ καὶ παραστατι- 
καὶ διαθέσεις, quarum mentio fit Fr. 
gr. 38. 

Aímuuos. πτύσμω δίαιμον, sputum 
cruore permistum, 8, 14. 5. 

Διαίρειν, (à διαίρω) trajicere, 1, 60, 
8. 5, 109, 2. 10, 42, ]. τὸν πόρον, 
1, 37, l. v» κόλπον, 5, 16, 5. εἰς 
τὴν Σαρδόνα, εἰς τὴν Σικ. &c. 1, 94, 
6. 1, 39, 1. 1, 46, 6. 4, 44, 8. 
&c. 

Διαιρεῖν, (a διαιρέω) dividere. δίχα 
διαιρεῖν. 8, 02, 1. 7, 4, 2. διελόν- 
τες εἰς δύο μέρη τὴν δύναμιν, 1, 18, 
9. 1, 90, 5. τοὺς ἱππεῖς διελὼν 
ἐφ᾽ ἑκάτερα, προίστησε τοῖς κέρωσι, 
er leclione cod. Bav. 3, 729, 9. 
τὸ Λιλύβαιον ἀκρωτήριον, διαιρεῖ τὸ 
Αἰβυκὸν καὶ và Σαρδῷον πέλωγος, 1, 
42, 6. 

In ρᾶ88. ὁ χρόνος αὐτῷ τῆς ἀρχῆς 
μώλιστά muc διήρητο, dimidium 
fere tempus magistratus illius 
eras 4, 37, 9. βακτηρίαι 
imenpetyaa εἰς ἴσα μέρη, 10, 44; 8. 

In med. διαιρεῖσθαι, διελέσθαι, 
partiri inter se, 1, 7, 4. 7, 4, 
2 


Διαίρεσις, 1) divisio, partitio, ἐποιή- 


σαντο συνθήκας πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ 


διαιρέσεως τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνους, 
societatem inter se inierunt de 
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dividendis, de partiendis inter Διαωκλέπτειν, subripere. μηδὲν διο- 


ipsos civitatibus Achzorum, 2, 
43, 10. (conf. καταδιαερεῖσθαι) 3, 
2, 8. 9, 34, O. διαίρεσις τῆς χώρας, 
divisio agrorum, 3, 40, 9. (μέ 
διώδοσις.)ὺ τὰς διαιρέσεις συσσώζειν, 
distinctiones orationis servare in 
legendo, 10, 47, 10. 

2) ἐκ διαιρέσεως, punctim. τῇ 
μαχαίρᾳ ἐκ καταφορᾶς καὶ διαιρέσεως 
ποιεῖσθαι τὴν μοοχην, 28, 13, T. ubi 
vide Fr. gr. 107. 

Aaa, ἡ. ἡ κατὰ τὴν δίαιταν ἐπιμέ- 
λεία, cura discipline, 1, 59, 12. 
τὸ καθ᾿ ἡμέραν τὴν δίαιταν ποιεῖσθαι 
ἐπὶ τῶν πυλώνων, in statione ad 
portam per totum diem morari, 
4, 18, 2. 

Διωκωρτερεῖν τὴν κακοπάθειαν, labo- 
rem tolerare, 37, 8, 4. 

Διωκατέχειν, (i. q. κατέχειν) 1) te- 
nere, habitare regionem, 2, 17, 5. 
2) in potestate retinere, τὴν ἀρ- 
χὴν, regnum, 2, 70, 3. portum, 
urbem, 4, 55, 6. 92, 4, 7. 8) 
cohibere, coercere, τὰς ἐπιβολάς 
τίνος, conatus alicujus, 2, 51, 2. 
τὴν ἐπιφορὰν τῶν ἐχθρῶν, 0, 55, 2. 

Διωκεῖσθαι ἐσχώτως, ad extrema re- 
dactum esse, 1, 24, 2. ἑτοίμως, 
paratum esse, 3, 13, 8. ἀσθενῶς, 
debilem, 1, 19, 1. εὐλαβέστερον 
πρὸς τι, Cautius versari in aliqua 
re, 1, 18, 1. φιλοτίμοως πρός τι, 
cum summo studio pro aliqua 
re laborare, 4, 32, 1|. Εἰ sic 
cum aliis fere quibusvis adverbiis, 
que statum aliquem aut adfectio- 
nem sive corporis sive animi sig- 
nificant; velut ἀφυῶς, εὐφυῶς, ἀθύ- 
pue, οἰκείως 8ὅ.. qum vide suis 
locis. 

Διωκενῆς πεποιῆσθαι τὴν ἐπίνοιαν, fru- 
stra, 2, δὅ0, 5. διωκενῆς προΐεσθαι 
τὸν χρόνον, 3, 70, 10. 
Διακινδυνεύειν, praelio rem commit- 
tere, prelio cernere, 1, 11, 12. 
1l, 19, 7. 1, 96, 2. 9, 392, 11. 
3, 89, 2." περὶ τῶν ὅλων, 2, 18, T. 
τοῖς ὅλοις, 9, 90, 6. ὁλοσχερῶς, 2, 
32, 5. ix παρατάξεως, 9, 96, 8. 


κλώπη, 9, 62, 11. 

Διωκλείειν τινὶ τὼς χορηγίας, 1, 82, 
18. διωκλείριν τιν, intercludere 
aliquem, 3, 60, 12. (ubi vulgo 
omnes διωκεκλικότων, pro διακεκλει- 
κότων) ἀπὸ τῶν οἰκείων νεῶν, 16, 6, 
4. ἀπὸ τῆς χώρας, 1, 78, 6. ἀπὸ 
τῆς παρεμιβολῆς, 10, 32, 4. Et 
cum nudo genit. διωκλείειν τινὰ τῆς 
ἐπανόδου, intercludere aliquem re- 
ditu, 5, 51, 10. 5, 52, 4. «v 
αὐχένα 5 “πόλις διωκλείει κυρίως, 
prorsus intersepit, 4, 56, δ. διω- 
κλείεσθαι ἀπ᾿ ἀλλήλων, secludi, 
discludi a se invicem, 10, 6, 2. 
διωκλεισθέντες, 20, 6, 8. 

Διακλένειν, τῆς ἀγορῶς, declinare de 
foro, excedere, subducere se de 
foro, 11, 9, 8. διακλίναντες ἀπὸ 
τῶν πυλῶν, postquam a porta in 
diversa abierunt, 6, 41, 11. 2u- 
κλίνειν τὰς καταγραφὰς, declinare 
delectum militum, ad nomina 
non respondere, 35, 4, 6. διακε- 
κλικότας τὴν φυγὴν, per fugam de- 
lapsos, znterpretatur | Ernestus, 
parum recte; commodius Casaub. 
qui e fuga declinassent; proprie, 
qui devitassent fugam, i. e. in 
fugam se pelli non passi essent, 
11, 15, 5. Absolute, βρωχὺ διω- 
κλίνας, leviter declinans, avertens 
se in alteram partem, paululum 
secedens, 7, 11, 1. 

διωκεκλικότων 3, 60, 19. cum 
Reiskio in διωκεκλεικότων mutan- 
dum putavimus. 

Διωκολυμβᾷν, transnatare fluvium, 
πρός τινώ, 5, 46, 8. 

Διορκομειδὴ, ἡ, aclive, trajectio, trans- 
vectio; τῶν θηρίων, 3, 45, 6. τῆς 
λείως, 4, 10, 4. 

Διακομείζειν, τὴν δύναωμοιν διὼ τῶν στενῶν, 
transducere, 8, 94, 5. trans- 
vehere, trajicere, copias per flu- 
vium, 5, 46, 19. δ, 48, 8. 2izxo- 
μίζεσθαι transvehi, trajicere, mare 

vel fluvium, 1, 23, 1. 3, 42, 8. 
3, 46, 10. 

Διωκονίω, ἡ, ministerium, e£ per 
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meionym. ministri, famuli, 15, 
25, 4. minus late patet quam ὑπη- 
genio, ibid. 

Διώκονος, famulus. οἱ διώκονοι fer- 
cula adponunt in epulis, 81, 4, 
5. 

Διωκοπὴ, ^, intercisio, 
ptio, 10, 10, 13. 

Διωκόπτειν τοὺς δεσμοὺς, preecidere, 
rumpere vincula, 3, 46, 8. τὰς 
διαλύσεις, abrumpere, impedire, 1, 
69, 5. 17, 9» 4. τὴν συμμαωχίων, 
4, 96, 9. τὰς συνθήκας, 18, 25, 3. 
τὴν ἐπιβολήν τινος, conatum ali- 
cujus frangere, 28, 11, 14. διο- 
κόπτειν τοὺς μοχλοὺς, distringere, 
7, 18, 2. 7, 16, 5. 8, 30, 19. 8, 
81, 9. τὰς πύλας, 7, 18, 6. vm 
χιόνω, pertundere, 3, 55, 1 sq. et 
vs. 4. sq. Th» τῶν πολεμίων τάξιν, 
perrumpere, 3, 74, 4. 8, 115, 6. 
torrens διωκόπτει, perrumpit loca, 
4, 41, 9. 

διακόπτεσθαι, Caedi, concidi, 9, 


interru- 


80, 7. i. q. κατακόπτεσθαι, ibid. . 


vs. 9. 

Διωκόρως EX ὑπέρ Tiy0£,—'* 58- 
tietate alicujus rei defessum 
esse." Ern. At ista  scri- 
ptura, εἰ μὲν οὖν διακόρως ἔχουσιν, 
96, 9, 9. ex Ursini est ingenio, 
cum διαφόρως darent MSti, 
quod in ἀδιωφόρως fuerat mutan- 
dum. 

Διακοσμεῖν, aciem instruere, κατῷ 
τὰς εἰθισμένας τάξεις διωκοσμήσαντες 
τοὺς πεζοὺς, 2, 98, 9. 

Διακούειν, cum acc. rei, (i. q. ἀκούειν) 
1, 32, 2. τί τινος, audire, cogno- 
scere aliquid ex aliquo, 2, 50, 5. 
9, 95, 4. Cum nudo gen. pers. 

Ξ iam 
ÜmsenÜawas αὐτῶν WxoUt, quay. 
Cum gen. rei; διακούσαντες τῶν λε- 
γομένων, 6,58, 7. 175, 8, 6. Cum 


Ld , 
περὶ; περὶ τῶν ἐνεστώτων, 9, 15, 


Διακρίνεσθαι. διωκριθῆναι πρὸς τινα, 
acie decernere cum quo, 2, 22, 
1l. περὶ τοῦ ϑυλάν 9, lll, 2. 
πρῶτοι διεκρίθησαν, primi finem fe- 
cerunt pugnandi, e pugna dis- 
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cesserunt, a» decreverunt rem? 
1, 98, 6. 

ἐπὶ Ῥωμωίων διωκριθῆναι τινὶ περὶ 
τῶν ἀντιλεγομένων, arbitris Roma- 
nis disceptare cum aliquo res 
controversas, 18, 35, 4. 22, 27, 
Kk. 

Διοέκρισις πρὸς ἀλλήλους, disceptatio, 
18, 11, 8. 

Διακωλύειν τὸν εἴσπλουν, impedire 
introitum, opponere se ne quis 
introeat, 1, 44, 4. τοὺς ἀποβαί- 
γοντας, 8, 10, 4. i. 4. κωλύειν τὴν 
ἀπόβασιν, 3, 18, 12. 

Διωλωγχρίνειν, sortiri inter se, sorte 
inter se dividere; cum accus. 6, 
38, 5. 

AizAaAd»,loqui, sermocinari; τινὲ 
περὶ διωλύσεως, 1, 85, ἃ. διαλω- 
λοῦντες ἐν ἀλλήλοις, ΘΟ, 32, 1. πρὸς 
ἀλλήλους, 93, 9, 6. 

Διωλοροβώνειν. 1) i. q. simplex λαμ: 
B«vu», sumere, in manus capere; 
ὁτῶν τὴν ἀσπίδα καὶ τὸν θώρακα καὶ 
τὸ κρώνος διωλωμβάνη, 11, 9, 5. 
de quo tamen loco vide qug monui 
ad 2, 38, 5. 

2) intereipere, precludere; 
διαλαμβάνειν τώφρω καὶ χώρακι τὰ 
μεταξὺ τῶν στρωτοπέίδων, 5, 99, 9. 
φυλακαῖς τὼ διαστήματα, τς ὁδοὺς, 
óc. 1, 18, 4. 1, 75, 4. 4, 67, 8. 
5, 46, 3. Eodem pertinet οἱ διει- 
ληφότες τὰς ἐνέδρας, 8, 16, 7. qui 
in insidiis erant dispositi, qui 
loca insidiis apta passim (alii 
hune locum, alium alii) cepe- 
rant, μὲ interpretatus sum in 
2, 33, 5. aut, qui viam insidiis 
interceperant. 

3) de mentis operatione; per- 
pendere, cogitare, deliberare, uw 
διειληφότες τί διαφέρει &c. 8, 6, 6. 
διελάμβανε μετὼ τούτων τί δεῖ ποιεῖν, 
4, 95, 1. συνήδρευε μετὰ τούτων, καὶ 
διελάμβανε περὶ τῶν ὅλων, 18, 28, 1. 
cogitando discernere, statuere, 
judicare; διωλαρμιβώνειν σαφέστερον 
ὑπέρ τινος, 9, 49, T. κατὰ τὰς αὖ- 
τῶν ὁρμὼς καὶ κρίσεις διωλωβόντες, 
4, 5, 10. διέλαβον τὴν τοῦ στρωτη- 
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vo σκηνὴν οὗ δεήσει θεῖναι, 6, 41, 9. 
διαλήψεσθωι τὸν καιρὸν αὐτὸς, de 
tempore se statuturum, justum 
tempus se selecturum, 15, 5, 2. 
ὀρθῶς διαλαμβάνειν περὶ τῶν ἐνεστώ- 
τῶν, 15, 17, ὅ. ὡς περὶ πολεμίου 
διελάμβανε τοῦ Φιλίππου, hostem 
judicavit Philippum, 15, 23, 6. 
διέλαβε ἀποστέλλειν, statuit mittere, 
3€, 9, 2. 

Διωλγεῖν, cum dat. dolere aliquid, 
4, 4, 2. 

Διωλέγειν, deligere, seligere, 5, 8, 
8. 6, 19, 6. 6, 291, 7. 10, 40, 
10. 10, 46, 4. 

διωλέγεσθαι, φοινικιστὶ, Punice 
loqui, 1, 80, 6. τοῖς θεοῖς, cum 
diis colloqui, 10, 5, 5. διωλεχθέν- 
τες αὐτοῖς, DrTO ἀλλήλοις, 15, 9, 1. 
(ubi iv αὐτοῖς preter necessitatem 
voluit Reisk.) διωλεγόμενοε vulgo 
editum erat 15, 99, 4. pro διωγε- 
λώμεενοι, aut pro διωγόμενοι vel δια- 
γωγόμξενοι. 

Ais, intervallum zemporis; 
διαλείμορεατω ποιῶν τῆς ἐξαποστολῆς, 
1, 66, 2. 

Διωλείπειν. χρόνον οὐδένα διωλιπόντες, 
statim, 5, 107, 6. πεντήκοντω διω- 
λείποντες πόδας, 6, 80, 1. 

Διώλεκτος, ἡ. εἰδέναι τος ἑκόστων δια- 
λέκτους ἀδύνατον, 1, O7, 9. 1, 80, 
8. delingua Punica, 1, 80, 6. de 
Latino sermone, 3,92, 3. de Gre- 
co, 40, 6, 3 sq. 

Διώλεξις. κατὼ τὸς τῶν πολλῶν διω- 
λέξεις vulgatum erat 6, 6, 10. pro 
quo cum Reiskio διωλήψεις posui. 
Διωλεύειν. An διέλευσαν legendum, 
i. e. (veluti lapidibus) obruerunt, 
pro διέλυσαν, 18, 29, 11? 
Διωληπτέον, cogitandum, statuen- 
dum; περὶ τῆς ᾿Αθηναίων πολιτείας, 
6, 44, 1. cf. διωλωμιβάνειν οἱ διώλη- 
ψις. 

Διούληψις, 1) opinio, sensus, sen- 
tentia, judicium. ἡ τῶν πολλῶν 
διώληψις, ὦ, 50, 11. 8, 4, δ. 6, 
6, 10. ubi vulgo διωλέξεις, men- 


dose. οὐκ ἀσφαλεῖς διωλήψεις, οὔτ᾽ 


ἀποφάσεις, 4, 9, 8. τίνα χρὴ διώ- 


ληψιν ποιεῖσθαι περὶ τούτου, 8, 64, 
5. οὐκ ἐκ τῶν κατοὸ λόγον, ἀλλ᾽ ἐκ 
τῶν συμβαινόντων ποιεῖσθαι τοὺς δια- 
λήψεις, 21, 5, 6. ἡ περὶ θεῶν διώλη- 
Nis, 0, 56, 6. ἀκολουθοῦντες ταῖς 
ἰδίαις διαλήψεσιν, suam  senten- 
tiam, suum sensum, suum judi- 
cium secuti, 80, 17, 3. τὴν περὶ 
τῶν ὅλων ἐποιήσαντο διώληψιν τοιωύ- 
τὴν, de summa rerum hoc modo 
statuerunt, Judicarunt, 29, 27, 
1. 

2) mentis consilium, animi 
decretum, id quod nobiscum 
statuimus, institutum ; κρίσεις καὶ 
διωλήψεις, 3, 6, 7. ἐπιβολαὶ καὶ 
διωλήψεις, 8, 1, T. οἱρέσεις καὶ δια- 
λήψεις, 8, 31, 8. ἐπὶ τούτων διωλή- 
Ψεῶν ἧσαν, 9, A0, 5. μένειν βεβαίως 
ἐπὶ τῆς ἐξ ἀρχῆς διαλήψεως, 8, 89; 9. 
3, 108, 6. οἱ τοιοιῦτας ἔχοντες διοω- 
λήψεις, qui ita animati sunt, 15, 
10, 7. διωλήψεις ὠμεταθέτους ἔχον-- 
τες, 90, 17, 9. τὸ τέλος τῆς διοωλή-- 
Aus, finis consilii, extremus 
scopus quem respicit. consilium 
nostrum et quo tendit, 9, 56, 
16. «i ὁλοσχερεῖς διωλήψεις, uni- 
versum institutum scriptoris, 8, 
18, 8: 

3) ἐκ διωλήψεως, punctim ferire; 
ubi pugnàns adversarium hasta 
vel gladio, recta in eum intento, 
intercipit, atque ita eum ferit ; 
οὐκ ἐκ καταφορᾶς, ὠλλ᾽ ἐκ Due Vsus 
ὀρθαῖς χρώμενοι τοῖς pA x otl pott, προ- 
κτικοῦ τοῦ κεντήμωτος περὶ αὐτὲς 
ὑπώρχοντος, τύπτοντες εἰς τοὶ στέρνώ 
καὶ τὸ πρόσωπα, 9, 39, 6. πατά- 
ξας τῷ δόρωτι καιρίως, καὶ σπρόσ- 
ἐνεγκὼν τῷ σαυρωτὴρ: πληγὴν ADR ἐκ 
διωλήψεως, 11, 18, 4. ὧν δὲ συντρί- 
βοντες τῶς σωρίσσας, αὐτοῖς τοῖς ἐκεί- 
γων κλάσμιασιν ἐκ διωλήψεως τύπτον- 
τες αὐτῶν ταῖς ἐπιδορωτίσι το πρόσω- 
πὰ καὶ τοὺς γυμνοὺς τόπους, 10, 38, 


4. De isto usu hujus vocabuli, 


qui difficultatis nonnihil ac. dubi- 

tationis habet, adscribere non gra- 

vabor qug paulo uberius, quam 

ahas solitus est, adnotavit Erne- 
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stus: ** Ut opinor, ést cominus; 
(ait) cum is, qui fecit, est intra 
ictum czsim pugnants, ipse 
autem brevibus ictibus punctim 
ferit et tundit velut acceptum 
in manus; unde, qui ἐκ διαλήψεως 
uti gladiis dicuntur, sunt cw- 
διαλαβόντες hostem εἰς χεῖρας, ac- 
cepto in manus hoste, ut habet 
recte editio prima, non συνδρα- 
μόντες, 2, 38, (5.) Non bene 
Casaubonus vertit subinde, (2, 
33, 6.) nec Küsterus apud Sui- 
dam, ubi locus 29, 33. a Suida 
profertur, sed sine interpreta- 
tione, repetitis ictibus: nam id 
separatim expressit Polybius, 
πληγὴν ἐπὶ πληγῇ φέροντες. Hanc 
explicationem nostram puto esse 
facillimam et verbo reique aptis- 
simam; a qua non multum dis- 
crepat Reiskiana, si eam bene 
cepi."— 

Διωλλώττειν, differre, abesse; τούτῳ 
μόνῳ διωλλώττει ἡ σύμπασα Πελο- 
πόνγησος τοῦ μὴ μιᾶς πόλεως διάθεσιν 
ἔχειν, τῷ μὴ τὸν αὐτὸν περίβολον ὑπώρ- 
x5 &c. 2, 37, 11. 

Διωλογισμὸς, cogitatio, ratiocinatio. 
τοιοῦτοις χρώμενος διωλογισμοῖς, hzc 
secum reputans, 3, 17, 8. τοῦ 
πρώγμωτος αὐτῷ κατῶὼ νοῦν καὶ κατὸὼ 
τοὺς ἐξ ἀρχῆς διωλογισμοὺς προκεχώ- 
ρηκότες, 17, 10, 8. 

Διωλύειν, 1) dissolvere, disjungere. 
διαλύειν τὸ ἔθνος, dissolvere gen- 
tem, nempe fcedus et societatem, 
quz inter civitates intercedit, 4., 
60, 6. et in pass. κατὰ πόλεις δια- 
λυθέντος τοῦ ἔθνους, 9, 40, 5. δια- 
λύειν τὰς οἰκήσεις, demoliri domos, 
4, 65, 4. Sic in passivo, de ag- 
mine, διωλελυμένοι ὄντες ἐν πορείῳ, 
interrupto, sparso agmine, solu- 
tis ordinibus iter facientes, 4, 12, 
11. διωλελυμένος ἀνώπλους, navi- 
gatio navibus non junctim et 
instructa acie, sed sparsim, nullo 
ordine, soluto ordine inceden- 
tibus, 16, 2, 6. 


2) dimittere; τὸ ξενολόγιον, 


milites mercenarios, S1, 95, 7. 
τὰς δυνάμεις εἰς παραχειμασίαν, CO- 
pias in hiberna dimittere, 3, 99, 
9. 4, 66, 6 et 8. .Et neutraliter 
s. reciproce, digredi, discedere; 
διέλυσαν εἰς τὰς ἰδίας ἕκαστοι πόλεις, 
23, 9, 14. quod alias verbo pas- 
sivo exprüni solet; ut, τότε μεὲν 
διελύθησαν, 4, 86, 1. 10, 17, 8. 
Jdem vero verbum passivum 3ia- 
λύεσθαι Latine etiam in passivo in- 
lerprelati sumus 5, 95, 6. τῶν δὲ 
οἰομένων δεῖν διαλύεσθαι, aliis cen- 


. sentibus dimittendas esse: ubi 


tamen non male fortasse Casau- 
bonus aliam expresserat verbi sig- 
nificationem, cum alii auctores 
essent, ut motum hunc compe- 
sceret; poterat pariter dicere ; 
ut in gratiam cum eis rediret. 
Sic in medio genere, quod dicunt 
grammatici, poni ibi solet, ubi hoc 
verbum fuerit intelligendum. Vide 
paulo inferius. 

3) dirimere litigantes, et inter 
se conciliare; διαλύειν τινὼς ἐκ τῆς 
προγενημίνης διαφορῶς, 1, 87, 4. 6, 
13, 6. ϑδιωλύειν τινὰ πρὸς τινῶ, 5, 
68, 7. 5,93, 1. διωλύειν τὴν ταρω- 
x^», sedare tumultum, 5, 15, 5. 

4) dissolvere vel dirimere ne- 
gotium auf consilium, i. e. im- 
pedire; sic διωλῦσαι và βοηθεῖν est 
impedire ne mittatur auxilium, 
29, 9, 3. 

5) solvere, dissolvere debi- 
tum; sic διωλύειν τὰ προσοφειλό- 
μένω τῶν ὀψωνίων, 1, 69, 3. 1, 72, 
6. τὰ ὀψώνια, 1, 69, 8. τὰς σιταρ- 
χίας, δ, 50, 2. τὸ χρέος, 82, 18, 
4. τὴν Φέρνην, 32, 8, 4. 

6) singularis prorsus usus hujus 
verbi obtinet, 18, 99, 12. παρ᾿ 
ὀλίγον διέλυσαν τὸν ἄνθρωπον, ubi 
enecare interpretatus est Erne- 
sius, Casaubonus spiritum  ho- 
mini elidere; si modo vera ibi 
scriptura, de quo dubitare utique 
licebit, quamquam. certa  emen- 
datio aul satis commoda | adhuc 
mihi non succurrit. 
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διαλύσασθαι, in verbo medio, 
usurpatur 1) motione dimittendi 
copias, sicut aclivum διοωλύειν, 31, 
Q5, 5. sed 9) polissimum et fre- 
quentissime de dissolutione belli 
et de pacis compositione; διωλύ- 
σασθαι τὸν πόλεμον, 2, 7, lO. 5, 
103, 8. τὰς ἔχθρας, 8, 12, δ; δια. 
λύσασθαι πρὸς τινώ, pacem facere 
cum quo, 4, 9, 5. 4, 17, 6. in 
gratiam redire, ignoscere, ve- 
niam dare alicui, 11, 26, 3. 11, 
29, 12. qua notione idem verbum 
capiendum videtur loco paulo ante 
ad num. 9. cilato, 5, 95, 6. ubi 
pariter ut 11, 20, 12. duo hec 
junguntur, διωλύεσθαι el μὴ μνησι- 
κακείν. 

Διωλυμοωένεσθαι τὰς ἐπιβολὰς τινὸς, ir- 
rita reddere consilia, evertere 
conatus alicujus, 5, 111, 4. 

Διώλυσις, ἡ, 1) dissolutio belli, et 
pacis compositio, 1, 84, 11. 1, 
85, 9. 1, 88, 2. 5, 102, 4 sq. 
5,107,5. 21, 8, 1e2 3et 5. Et 
eadem notione αἱ διωλύσεις, 1, 17, 
1. 5, 102, 4 et 8. 5, 103, 2. ὅ, 
105, 2. 5, 107, 5. 21, 8, 6. 
Sed αἱ διωλύσεις in. plur. commode 
subinde conditiones pacis intelli- 
gentur. 

2) dissolutio, eversio imperii ; 
ἐπὶ διαλύσει πάντων τῶν δυναστῶν, 
ad evertendos, tollendos omnes 
tyrannos, 21, 9, 2. 

3) διώλυσιν, 1, 68, 10. (in illa 
phrasi εἰς ἀδύνατον ἐκβάλλοντες τὴν 
διάλυσιν) non sine veri specie Gro- 
novius intellexit stipendiorum so- 
lutionem. 

Διωλύτρωσις τῶν αἰχμωλώτων, Ye- 
demtio captivorum, 6, 58, 11. 
277, 11, 8. 

Διωλωβᾶῶσθαι τὼ ἐν τῷ ἱερῷ ἀναθήματα, 
corrumpere, mutilare, 11, 4, 1. 
Διωροωρτάνειν. εἰ μὴ διήμαρτον, nisi 

eos ratio fugisset, 10, 30, 8. 

Διωμιωρτύρεσθαι, cum μὴ et infinitivo; 
omisso casu persone, (qui adjici- 
tur ad ἐπιμιωρτύρεσθαι, quod. vide;) 
obtestarl, per deum hominum- 
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que fidem monere aliquem ne 
hoc faciat; v. c. τοῦ Za»Üa7ov 
διωμιωρτυρομένου μὴ παριέναι τὸν και- 
eo», 1, 33, 5. πολλὰ τῶν κυβερνητῶν᾽ 
διωμιωρτυραμένων μὴ πλεῖν dc. 1, 
87, 4. Sic 8, 15, 5. Et nude, 
πολλὰ διωμαρτυρομένου καὶ κωλύον- 
τος τοῦ Λευκίου, 9, 110, 4.  Rur- 
sus sequente ἐπὶ τῷ; ἐγκαλῶν καὶ 
διωμαρτυρόμενος ἐπὶ τῷ τετολροηκένεζε, 
δ, 57, 9. ubi tamen illud ἐπὶ τῷ 
τετολμό, nOn. lam a διαμοωρτυρόμοενος 
pendet, quam ab uno ἐγκαλῶν ; et 
καὶ διωμιωρτυρόμενος veluti per pa- 
renthesin intelligendum, deum ho- 
minumque fidem obtestans. 

Διαμᾶσθαι, διωμησάώμενος τὴν χιόνω, 
effossa egestaque nive, 3, 55, 6. 

Διωροοίχεσθωι τοῖς πολεμοίοις ἐῤῥωμένως, 
E, 45, 7. πρός vw, 1, 51, 9. 2, 
84 ΠΑ ΕΠ Cabsol. 1,5921. 
Hinc, quoniam 10, 6, 5. codices 
omnes dant ἄθρους δὲ μόχεσθαι, ubi 
importunissima erat δὲ particula, 
non est dubitandum, ἄθρους διωρμέ- 
χέσθαι debuisse illos dare, atque 
ita adeo corrigendum. 

Διωμοένειν ἐν ἑαυτῷ, sui potentem 
manere, non dejici de statu men- 
tis, 10, 40, 6. ἐπὶ τῶν αὐτῶν, in 
eodem statu manere, l, 18, 6. 
Absol. ἐκοίνην τὴν ἡμέρων διέμειναν, S, 
49, 0. scil. ἐνταῦθω, ut est ibid. vs. 
T. χιὼν διαροερεενηκυῖα ἐκ τοῦ πρό- 
τερον χειμῶνος, 8, 55, 1. Quod vul- 
go ex MStis editum erat, οἱ μὲν 
αὐτῶν, εὐθέως OiputyoYTéc, ἀτάκτως 
ἐποιήσαντο τὴν ἀποχώρησιν, 4, 12, 
11. in διωβαίνοντες mutavi cum 
Reiskio. 

Διωμετρεῖν. τὰς ῥύμας διειοέτρησαν, 
vias dimetiuntur, 6, 41, 8. Εἰ 
verbo medio, notione activa ; 2u- 
μετροῦνται τὴν περίστωσιν τῆς σκηνῆς, 
6, 41, 8. 

Διάροετρος, 4. κατὰ διοόμετρον ἀλλή- 
λοις κείροένω, e diametro opposita, 
4, 39, 1. Et brevius: ἡ κατὰ 
διώμιετρον μοῖρα τοῦ οὐρανοῦ, pun- 
ctum coli e diametro opposi- 
tum, 9, 15, 9. 
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Διωμιλλᾶσθαι τοῖς θυμοῖς, ira certare 
cum aliquo, furorem intendere, 
1, 81, 9. πρὸς τὰ μειρώκιω διω- 
μιλλώμενος ἐν τοῖς ὅπλοις, 16, 91, 

Δίαρομεος γῆ, arenosa terra, 34, 
10, 3. 

Διαμφισβητεῖν πρός τινα περί 3 γος, 
contendere, disceptare, 28, 9, 6. 
và ἀμφισβητούμενα, res contro- 
verse, 12, 16, 4. 

Διανο γινώσκειν, legere, perlegere, 
31, 21, 9. 31, 92, 1. pro quo 
alibi brevius διοωγινώσκειν — dicit, 
quod vide suo loco. 

Διαναπαύειν τὸν δύναμειν, requiem 
dare militibus, 5, 6, 6. 10, 29, 
l. 

Διωανάσταωσις, SUYTTeCtiO ; κατὰ τὸν 
διανάστασιν, dum sese humo eri- 
gebant, 3, 55, 5. surrectio ex 
insidiis, 5, 70, 8. Conf. διανι- 

, 
cT vb. 

Διωναυμαχεῖν, navali prelio rem 
cernere, 1, 96, 29. Cum dat. 
τοῖς Ῥωμαίοις, 5, 109, 9. conf. 
διακινδυνεύειν. 

Διανέμκειν, distribuere, 3, 17, 10. 
In verbo med. διανείμωσθαί τι, di- 
videre, partiri aliquid inter se, 
27, 16, 4. et διανειμεασθαί vi πρός 
74, partiri aliquid cum alio, 2, 
45, 1. 

Δικνεροητικὸς τοῦ κατ ἀξίαν ἑκώστοις, 
qui suum cuique tribuit, 6, 6, 
10. 

Διανεύειν τι, (i. Q. ἐκκλίνειν) vitare, 
de linare aliquid, 1, 293, 8. Aliud 
est συνδιανεύεν. 

Διανιστάναι. In aor. 9. διαναστὰς 
ἐκ τῆς νεὼς, erigens se, surgeus 
de sede in navi, (nam navi non 
est egressus) 17, 1, 6. ubi ἐκ τῆς 
γεὼς 60 referri potest, quod e navi 
cum Tito sit collocutus; sed com- 
modius fortasse fuerit, si sic di- 
stinguaiur oralio, διαναστὰς, ἐκ τῆς 
γεὼς οὐκ ἔφησεν ἀποβήσεσθαι. — Certe 
17, 4, 1. non cst διαναστὰς ἐκ τῆς 
νεὼς, Sed ἐπὶ τῆς νεώς.  Sigillatim 
usurpatur de  surgentibus ve! 


coorientibus "ex insidiis, διανα- 
στάντες ἐκ τῆς ἔνεδρας, 8, 74, 1. 8, 
22, 5. el nude διαναστώντες, 9, 25, 
8. 16, 37, T. διαναστάντες ἐπὶ τοὺς 
προπεπτωκότας, δ, 18, 6. 

Διανοεῖσθαι. — Absol. acute cogitare, 
prudentia consilia capere; δια- 
νοεῖσθαι xai στέξαι τὸ κριθὲν δυνατὸς, 
4, 8, 2. μετώ τινος, deliberare 
cum quo, 8, 41, 8. 8, 85, 6. 
Et nude, διωνοούμενος πῶς χρήσεται 
τοῖς τόποις, deliberans secum, 3, 
93,9. Εἰ cum infinit. consilium 
capere aliquid faciendi ; ἐπενοοῦντο 
ἐφέλκειν τοὺς ἵππους, 9, 43, 4. 
Διώνοια, ἡ, Cogitatio. φέροντες ἀεὶ τῇ 
διανοίᾳ τὸ λεγόμενον ἐπί τι τῶν πρόει- 
ρημένων, 8, 36, 7. διανοίᾳ συνδιώ- 
γεύξιν καὶ συῤῥέπειν εἰς τοὺς τόπους, 8, 
38, 5. φέρειν ἐπὶ τῇ διανοίᾳ τὸ λεγό- 
μένον, 8, 38, 4. ubi defecta utique 
aut alias corrupta videtur oratio. 

Διανύειν, permeo, pervadere; τὸν 
χώραν, 3, 86, 9. τὰς δυσχωρίας, 3, 
51, 0. ixavo» τινὰ τόπον, 5, 48, 9. 
Et absol. τριταῖος ἀπὸ τῶν κρημνῶν 
διανύσας (scil. τὴν ὁδὸν,) ἥψατο τῶν 
ἐπιπέδων, 8, 50, 1. 4, 70, 5... Cum 
prepositionibus: διανύσας εἰς τὰς 
ὑπερβολὰς, (intelligendo rursus τὴν 
ὁδὸν.) 8, 53, 9. ἐπὶ τὸ προκείμενον, 
5, 80, 3. πρὸς τὴν πόλιν, 2, 5^, 
Διάνυσμα, τὸ, τῆς πορείας, confectio 
itineris, tempus intra quod con- 
fici iter potest, 9, 13, 6. -διάνυσμα 
ἡμερήσιον, iter aut negotium quod- 
libet quod intra unius diei spa- 
tium confici potest, δά quod 
conficiendum requiritur unius 
diei spatium, 9, 14, 8. τὼ διανύ- 
σματα καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ Ó- 
λατταν, ltinere et negotia quaevis, 
quz terra aut mari peraguntur, 
9, 15, 3. 

Διωπατεῖν, conculcare, calcando 
pertundere mivem, 5, 55, 9. τὰ 
ἕλη διωπεπατημένα εἰς βάθος, palu- 
des ad magnam altitudinem 
conculcatz. 

Διωπέμσειν, mittere trans mare. 
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ἕτερον στρατηγὸν ἔμελλον διωπέμοπειν 
εἰς τὴν Ἰβηρίαν, 35, 3, 6. 

In verbo medio praesertim usur- 
patur ; διαπέμπεσθαι, nuncios mit- 
tere ad agendum de aliqua re, ad 
petendum. aliquid ; πρός «wa, 1, 
16, 5. 1, 19, 7. 4, 34, 3. 6,58, 
2.: 91, 10, 3. πρὸς vua, περὶ βοη- 
θείως, 5, 72, 1. εἰς τὴν πόλιν, 1, 18, 
T. ὄνοι διοπέμοποντο διὰ τοῦ θεώτρου, 
traducebantur per theatrum, 12, 
13, 11. 

Διωπερῷν, transire fossam, 11, 18, 
Auer iur poto, cremare. διωπρῆσαι 
τὰς ναῦς, 22, 96, 80. 31, 12. 11. 
Διωαπίπτειν, 1) elabi, evadere, absol. 
1, 75, 6. «eos τινα, 4, 86, 4. εἰς 
τόπον, 1, 94, 11. 20, 11, 4. διὰ 
τῶν διωκόντων, 11, l7, 4. 2) di- 
labi, diffugere, 8, 98, 5. wi οἱ 
διωπίπτοντες "non suni qui in eos 
incidissent, sed qui diffugissent. 
3) excidere, v. c. ausu, spe. διω- 
πεσὼν τῆς προθέσεως, Si excidisset 
proposito, 10, 8, 9. τοῦ καιροῦ 
διέπεσε, opportuno tempore aber- 
ravit, 9, 18, 5. conf. ἀποπίπτειν. 
Ki inversa. constructione, ἡ ἐλπὶς, 
ἡ προσδοκία διέπεσεν, Spes, exspe- 
ctatio fefellit eos, ad irritum ce- 
cidit, 24, 5, 18. διωπεσούσης αὐτῷ 
τῆς ἐπιβολῆς, 5, 96, 16. 5, 92, 7. 
Fr. gr. 35. τὰ κατὼ τὴν βοήθειων 
διίπεσε τοῖς βασιλεῦσι, 29, 10, 5. 

Mendose 12, 15, 5. vulgatum 
erat πῶσι διωπίπτειν, pro πᾶσι διω- 
πιστεῖν. | Pariter mendose διέ- 
drécay οἱ νεανίσκοι πρὸς τὸν στρατηγὸν 
39, 9, 5. pro διέσπευσαν vel. διήνυ- 
σαν, vel διέπραξαν. εἰς τὴν πρὸς Ῥω- 
μαίους ἀλλοτριότητα διαπεσόντας €x 
ing. edidit. Casaub. pro. διεμοπεσόν- 
τας, 938, 1, 4. i 

Διαπιστεῖν, i. . ἀπιστεῖν, 1) non 
credere; διηπίστει τοῖς λεγομένοις, 
3, 59, 6. 4, 8, 12. 32, 18, 8. 
Hinc corrigendum fuit 12, 14, 5. 
πᾶσι διαπιστεῖν πέρα τοῦ δέοντος 
λεγομένοις, 19, 14, ὅ. ubi mendose 
διαπίπτειν vulgatum erat. 42) dif- 
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fidere alicui, 1, 67, 13. 1, 78, 
5. 5, 40, 9. 5, 47, 4 sq. 15, 91, 
B sq. τοῖς σφετέροις πράγμασι, dif- 
fidere rebus suis, 25, 5, 8. τῇ 
τύχῃ, 1, 95, 2. Hinc correzi 4, 
71, 6. διηπίστουν, pro vulgato διη- 
πόρου. Et 81, 90, 4. διαπιστούν - 
τῶν scripsi, pro mendoso διωσιστευόν-- 
των. 

διαπιστούμενον (τὸ πλῆθος) in 
medio, iuultitudo vix satis sibi 
credens, auribus suis diffidens, 
18, 29, 7. 

Διωπιστεύειν Ti τινὶ, (0. Q. πειστεύειν) 
alicujus fidei aliquid. commit- 
tere, 5, 40, 7. Conf. 81, 90, 
4. quo loco quum vulgo διωπι- 
στευόντων τῶν πολλῶν τοῖς περὶ Λυ- 
σίαν legeretur, διωπιστούντων cor- 
reri. Aliorum scriptorum locis, 
qug ibi citata sunt de usu verbi 
διαπιστεύειν, adde Joseph. de Bello 
Jud. 1. 14. ubi habes πόλεμόν τινι 
διωπιστεύειν, ut monuit. Casaub. in 


 ZIndice Greco inedito. 


Διωαπλεῖν. βραχὺ διώστημιω ποιῶν ὥστε 
ὑπηρετικοῖς ἐκπλεῖν δύνασθαι καὶ δια- 
πλεῖν, Spicil. ez lib. 14. ubi διεκ- 
πλεῖν fortasse fuerat scribendum. 

Διοίπίλους, o, transitus navium, 1, 
LU US d 

Auot Vei, respirare, 9, 46, 19. ἔκ 
τῆς δυσχερείας aul δυσχρηστίας, 31, 
16, 1. 

Διωποθνήσκειν, emori, intermori ; 
ἐπὶ τοῦ πτώματος διωμιάχεσθαι καὶ 
διωποθνήσκειν, 16, 31, S. 

Διωσπολερεῖν, depugnare cum ali- 
quo, bellum conficere; διαπολε- 
μήσας Αἰτωλοῖς, 8, 9, 3. 

Διωπονεῖν τὴν χώραν, colere terram, 
4, 45, 7. 

Διωπόντιος πόλεμος, bellum trans- 
marinum, 1, 71, 7. 18, 18, I. 
(Focabulum hoc fortasse Plutar- 
cho restituendum in Lycurg. cap. ἢ 
12. T. 7. p. iii. nupera editionis 
Tubingensis, ut pro Ποντικῶν βα- 
σελέων legas διωποντίων.) 

Διωπορεῖν. διωπορήσας, postquam 
nonnihil hesitasset, 7, 11, 5. 
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διηπόρει τί δεῖ χρῆσθαι τοῖς παροῦσι, 
dubitabat, incertus erat, 1, 60, 
6. διηπόρουν ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι, 
consternabantur ea re, 4, 71, 5. 
ἄξιον βραχὺ διωπορῆσαι περὶ τούτου, 
πῶς &c. operze pretium est paucis 
disquirere, 4, 90, 2. οὐ διωπορεῖν 
ἐστι περὶ τῆς αἱρέσεως Τιμαίου. 12, 
24, 1. ubi particulam negantem 
ez conject. adjecimus ; recte haud 
dubie, si verbum διαπορεῖν dubi- 
tandi notione accipiatur; sed 
quoniam pariler disquirere signi- 
ficare potest, intelligo, non temere 
obtrudi illam partic. debuisse Po- 
lybio, presertim quum ez abrupto 
eclogam hanc inceperit epitomator 
εἰ praecedentia omiserit auctoris 
verba, que particulam illam for- 
tasse non requirebant. 

Διωπορεύεσθαι, 1) proficisci per, 
transire; τὰ στενὰ, 12, 17, 2. 
19, 19, 4. ἐκ τῶν πόλεων ὧν (i. 
ἃς διεπορεύετο, 4, 70, 2. διὼ τῆς 
Ῥώμης, preter urbem Romam 
iter facere, 3, 68, 19. 92) διαποι- 
gsuscóans τὰς κρούσεις τῶν αὐλῶν, per- 
currere varios tibiarum sonos, 
30, 18, δ. 3) narrando percur- 
rere, commemorare; τὰς εὐεργεα 
σίας, 16, 96, 2. 

Διωπόρησις, consternatio, anxietas ; 
τοὺς πολλοὺς tig ἐπίστασιν καὶ ἀπό- 
θήσειν γον, 28, 3, 6. 

Διαποστέλλειν, mittere, literas ; &zi- 
στολὴ διαπεσταλμένη παρ ᾿Αχαιοῦ, 
5, 42, T. hominem; προσανέχων 
τῇ παρουσίᾳ τοῦ διωποσταλησομένου 
πρὸς αὐτὸν, 81, 25, 13. per erro- 
rem in edit. nostra est διωποστολ, 
pro διαποσταλ. quod corrigendum 
tam in contextu, quam in mota 
subjecta. huc illuc dimittere ad 
explorandum ; τευνθανόμενος τὰ συμ- 
βαίνοντα παρὼ τῶν διαποστελλομόένων, 
98, 4, 2. 

Διωποστολὴ, missio legatorum, 5, 
37, 3. 5,103, 8. 14, 1, 9. 2ia- 
ποστολαὶ πρὸς ἀλλήλους, legationes 
mutuze, ultro citroque misse, 5, 
103, 8. 
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Διωπράττειν, perficere; à πρὸς 
Μεσσηνίους διαπράξας, ^, 9, 7. Et 
in verbo medio; ταῦτα διαπρα- 
ξώμενος, his rebus perfectis, 4, 
67, 5. 4, 80, 14. JSic et codex 
Flor. 5, 18, 1. ubi ceteri διαταξά- 
μένος. καλὸν vi διαπραξάμενος, 6, 
54,2. τὴν τῶν Μεγαρέων πόλιν Que- 
πραξώμενος τοροσένειμε τοῖς ᾿Αχαιοῖς, 
9, 48, 5. ubi Casaub. interpreta- 
tur astu in potestatem redactam ; 
perfecit ut Megarensium civitas 
Achzis se adjungeret. 

διέπραξαν οἱ νεανίσκοι πρὸς τὸν 
στρατηγὸν legendum — conjecerat 
Reiskius 329, 9, 5. pro vulgato 
διέπεσαν. 

Διαπρεπῶς. ἠγωνίσατο διωπρεπέστατα 
τῶν μεθ᾿ ἑαυτοῦ, egregie pre om- 
nibus, preclarissime omnium, 
10, 49, 9. 

Διωπρεσβεία, legatio, 5, 67, 11. 5, 
72, 9. 27, 8, 19. 

Διαπρεσβεύεσθαι τορὸς vive, in verbo 
medio, (i. q. simplex cese.) lega- 
tos mittere, 1, 11, 11. 1, 83, 8. 
4, 3, 11. 4, 78, 12. 4, 779, 8. 
23, 9, 1T. τῶν Μασσαλιητῶν διω- 
βρεσβευσωμένων πρὸς Ῥωμαίους, a- 
κῶς πάσχειν αὐτοὺς, cum per lega- 
tos significassent Romanis; nisi 
omissa ab epitomatore sunt verba, 
xai διασαφησάντων, 93, 7,1. 

διαβρεσβεύειν, in aclivo, pot- 
est (sicut πρεσβεύειν 9, 39, 4. 
35, 4, 14) esse legationem 
obire, legatum adesse:  Ainc 
pro δὲ πρεσβεύοντας 18, 37, 4. 
diri, fortasse διωπρεσβεύοντας le- 
gendum. 

Διαπροστατεύειν τὸ διωβούλιον, de- 
creti suasorem et auctorem esse, 
4, 15, 7. 

Διωπτοεῖν, διαπτοεῖσθαι ἐκ τῆς πληγῆς, 
ex vulnere consternari, de equis, 
9, 51, 5. 

Διάπτωμα, τὸ, peccatum, erratum, 
16, 17, 8. 

Διώπυρος ἵμερος, ardens desiderium, 
Spicil. ex lib. 10: num. 1. si modo 
Polybü est istud fragm. 
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Διαπυρσεύεσθαι, accensis ignibus 
significare, 1, 19, 7. 

Δίωρμοος πελάγιον, trajectus per al- 
tum, per medium mare, 10, 8, 
9. cf. διαίρειν. 

Διωρμόζειν. τοῦτον τὸν τρόπον διηρμοσ- 
μένοι, in hunc modum instructi, 
sic comparati, 8, 7, 1. Zn me- 
dio, notione activa ; ταῦτα διωρμο- 
σοΐμοενοι "reos τὸ μέλλον, 8, 27, 5. 

Διωρπαγὴ, ἡ, 10, 16, 6. 0. q. ἁρπαγὴ 
ibad. vs. 4. 

Διαῤῥεῖν, de fluvio, διαῤῥεῖ τὸν ᾿Απέν- 
w»», perflut, 3, 110, 8. .De 
hominibus, διέῤῥεον, dilapsi sunt, 
4, 58, 1. 15, 28, 4. ἐκ τῆς στρα- 
τοπεδείας, 1, 74, 10. 

Διωῤῥήδην, (1. q. ῥητῶς) disertis ver- 
bis, verbotenus, 3, 26, 5. 

Διαῤῥίπτειν. διεῤῥιμομεένα μοέρη, dis- 
jecte partes, 1, 4, 7. κόμαι διεῤ- 
puse, passus capillus, 2, 56, 
a διεῤῥιμομοένην ποιήσασθαι τὴν wn- 
M^», sparsim mentionem facere, 
3, 57, 5. (Sic alibi διασπῶν τὴν 
ἐξήγησιν.) τὸν περίβολον τοῦ Νικη- 
Φορίου διαῤῥίψας, septum vel mu- 
rum disjecerat, 16, 1, 6. 

Διαῤῥιπτεῖν, a διαῤῥιπτέω, dissipare, 
projicere pecuniam ; διεῤῥίπτει τὰ 
βασιλικὰ χρήμωτω τοῖς περὶ τὴν αὖ- 
A4», 16, 291, 8. 

Δίαρσις, ἡ, elatio. ἡ ἐκ διώρσεως tá - 
χη, quz fit cedendo, casim feri- 
undo, 2, 33, 5. Fr. gr. 107. ubi 
tamen ἔκ διαιρέσεως habent Suide 
codices, quod. diversum est: conf. 
18, 13, 7. Ad δίαρσιν pertinet illa 
Plutarchi dictio in Camillo c. 47. 
p. 353. edit. Tubing. τοῦ p 
ἐφθκσε, διηρμένου κοπίδα, τῷ ξίφει 
τὴν δεξιὰν ἀποκόψας. 

Διωρτῶσθωι εἰς ὕδωρ, in aqua sus- 
pendi, 34, 9, 10. 

Διωσωλεύειν, vehementer concutere, 
de vento, concuüente τὰς στοὰς, 
τὰς βάσεις. τῶν πύργων, 1, 48, 9 et 
5. ballistis concutere machinas 
hostium, 16, 30, 4. 

Διωσαφεῖν, abs. el cum dat, pers. el 
accus. rei nunciare, significare, 
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aperire, 1, 46, 4 et 13. 2, 47, 8. 
(7. q. ἀνωγγέλλειν ibid.) 39, 1, 8. 
διασαφεῖν εἰς τὴν Καρχηδόνω περὶ τῶν 
γεγονότων, 8, 87, 4. docere, ex- 
ponere, 2, 1, 1. 3, 52, 5. vate 
τινος, 2, 19, 18. In verbo medio ; 
ἀσχάλλων ἐπὶ τῷ μηδὲν διωσαφή- 
σασθαι, 31, 26, 8. Forsan μηδένω 
μηδὲν dixe. 

Διωσείεξιν τινὰ, terrere aliquem, me- 
tum injicere, 10, 26, 4. 29, 2, 5. 
commovere, concitare auditores, 
18, 28, 92. 

Διωσηροοίνειν; com τῷ τὸν Πόπλιον 
ταῖς σάλπιγξι διωσημῆναι τὸν καιρὸν 
τῆς προσβολῆς, 10, 12, 4. 

Διασκευάζειν, parare, disponere; τὰ 
πρὸς τοὺς βασάνους ὀργανο, 15;27, 
9. 15, 28, 2. οὗς εἰς δουλικὰς ἔσθῇ- 
τας διωσκευάζων, quos servili ha- 
bitu instruxit, 14, 1, 13. 

In Passivo; διασκευάζεσθαι, pa- 
rare se, instruere se, 1, 33, 5. 
19, 19, 6. Et διεσκευωσμοένος, pa- 
ratus, ad pugnam instructus, 4, 
18,3. 4, 71, 8. Hinc 5, 16, 1. 
pro διεσκεύαζε ponendum fuit διε- 
σκευάζετο. χώρα κώμαις καὶ πύργοις 
διεσκεύασται, Instructa est, 13, 9, 
1. γυναῖκες πολυτελῶς διεσκευωσμεέ-- 
»&, magnifice exornate, 31, 3, 
18. ἐλέφανφες διεσκευασμένοι, ele- 
phantes ornati, ad bellum in- 
structi, 31, 3, 11. ubi mendose 
vulgo διεσκεδασμένοι. 

Διωσκευὴ, ἡ, νομωδικὴ, pastoritius 
cultus, vestitus, 8, 31, 7. liberti 
habitus, 30, 16, 8. πολυτελεστόάτη 
διωσκευὴ, 91, 4, 8, αἱ διωσκευαὶ, 
ornatus orationis, adparatus ver- 
borum, 15, 34, 1. 

Διωσκορπίζειν, διασκορπίζεσθαι, dis- 
1161, dissipari, de rebus et de ho- 
minibus, 1, 47, 5. 97, 2, 10. 

Διασπᾷῷν, divellere; τὴν διήγησιν, 8, 
δ7, 4. τὴν γίφυραν, 6, 55, 1. τὴν 
τάξιν, 1, 97, 8. 1, 34, 1. 15, 16, 
Q. τὸν χώρωκω, 1, 17, 13. 3,102, 
4. 5,773, 10. τὸ εὐνός, 38, 1, 6. 
Sic οἱ "Axpuol διεσπάσθησαν κατὰ 
πόλεις καὶ κώμας, ^, 1, δ. Sed 
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PTT ταῖς χώραις, dissiti, 5, 
OQ. 9. ἀπ᾿ ἀλλήλων πολὺ διεσπασ- 
μένοι στρατοπεδεύουσι, 10, 6, 3. 

Διασπείρειν. ἀνοδίᾳ διεσπάρησαν κατὰ 
τῆς νήσου, 8, 10, T. 

Διασπεύδειν, conniti, contendere, 
4, 33, 9. conf. 32, 9, 5. et supra 
in διαπίπτειν τοὺς στρατιώτας δια- 
σπεύσας, incitans, Fr. gr. 86. 

Διαστασιάζειν weh; σφᾶς, 1, 82, 4. 
2. 18, 8. 4, 58, 7. 

Διάστασις. t» διωστάώσει, per inter- 
valla, 1, 18, 4. 37, 3, 8. xzzZ 
τὰς ὁλοσχερεῖς διωστώσεις &c. ut 
quisque populus longissime di- 
stat ab alio, ita &c. 4, 21, 2. 

Διωστέλλειν weos Ti», dissentire ab 
aliquo; Τίτου δὲ zs τὸ συνέδριον 
διωαστείλαντος, 18, 30, 11. 

διαστέλλεσθαι, in verbo medio, 
distinguere, clare, distincte, 
enucleate explicare; cum accus. 
τὸν δὲ διαστείλασθαι τὸν νόμον, Φή- 
σαντο óyc. 12, 16, 7. προφερομένου 
τοῦ στρατηγοῦ πώσας τὰς συμμα- 
χίας, καὶ κατὰ μέρος ἐν ἑκάστη δια- 
στελλομένου, inlell. πάντα, 93, 9, 
10. Cum ὑπέρ. ὑπὲρ Σικελίας διω- 
στέλλονται ῥητῶς, ὑπὲρ αὐτῶν τούτων 
ποιούμενοι τὰς συνθήκας, ὅσα &C. de 
Sicilia diserte distinguunt, di- 
serte definiunt, se de eis tantum 
partibus transactionem facere, 
qua &c. 3, 23, 5. ΕἸ absolute; 
τούτου χάριν ἐν ἀρχαῖς τῆς πραγμῶ- 
τείας διεστειλώρην, φήσας &c. diserte 
monui, 16, 28, 5. Conf. διω- 
στολή. 

Eadem motio eliam in activo 
verbo obtinet 12, 8, 4. si vera ibi 
est emendatio, quam Ernesto au- 
clore adhibuimus, διαστεῖλαι, pro 
διαστῆναι. 

Διώστημια, τὸ, intervallum ; διωστή- 
ματα, intervalla manipulorum in 
acie, 11, 22, 10. 15, 19, 4. 9) 
temporis spatium; διώστηρεα τε- 
τραετὲς, 9 δεῖ Ολυμπιάδα νομίζειν, O, 
Bu. 

Διωστολὴ, ἡ, distinctio, subtilior, 
enucleatior et uberior explicatio. 
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διαστολῆς οὐ προσδεῖται, 1, 15, 6. 


ἄξιος διαστολῆς, qui meretur ut 


enucleatius de eo verba facia- 
mus, 16, l4, 2. μετὰ διαστολῆς 
ποιεῖσθαι τὴν ἐξήγησιν, 4, 40, 5. 
(ubi opponitur τὸ ἐπικεφαλαιοῦσθαι, 
vs. 4.) 36, 6, δ. περὶ τούτων ἐν ἄλ- 
λοις ἀκριβεστέραν ποιησόμεθα τὴν δια- 
στολὴν, de his enucleatius alibi 
exponemus, 3, 87, 9. τὴν ἐπι- 
πλεῖον διωστολὴν πεποίημειει τσερὶ TOU- 
των, 9, T, 4. ἐπιπλεῖστον ὑπὲρ τού- 
τῶν, 18, 18, 198. ποιοῦμαι τὴν 
τοιαύτην διαστολὴν, utor hac di- 
stinctione, 16, 98, 4. οὐδεμίαν 
ἐποιήσωτο διαστολὴν, nullam fecerat 
distinctionem, nihil sigillatim 
definiverat, sed καθωλικῶς solum, 
i. e. generatim de re locutus 
erat, 293, 0, 8. οὐ προσδέχεται τὴν 
διαστολὴν ἡ σύγκλητος, llam di- 
stinctionem senatus non admi- 
sit, nihil sigillatim definitum vo- 
luit, 91, 1, 5. Conf. διωστίλ- 
λεσθα:ι. 

Je eodem *vocab. porro δὶς 


monuit Ernestus: “διαστολαὶ, 
disceptationes de re aliqua, 
actiones v. c. de pace. 5, 


97. Ed. Leg. 16."— Sed, po- 
steriori loco (scil. 41, 1, δ.) 
qua si vis dictionis, modo ez- 
posumus; priori vero, 5, 37, 8. 
prave editum erat διωστολὰς pro 
διαποστολὰς, quod ex MStis resti- 
tuimus. 

Διωστρατηγεῖν, cum accus. pers. dolo 
petere aliquem; οἱ Γαλάται διε- 
στρατήγουν τοὺς Ῥωμαίους, 99, 99, 
9. Cum acc. rei; ταῦτα διεστρα- 
τήγει, hoc strategemate est usus, 
16, 37, 1. 

Διωστρέφειν, a recta linea avertere 
et detorquere: inc, im acie, est 
turbare, divellere ordines; 4»«- 
χωροῦντες ἐπὶ πόδα, διέστρεῷον τοὺς 
κατόπιν, 9, 30, 4. τί ἀνετοιμεότερον 
φώλωγγος ἐν μετώπω διαλελυμένης 
καὶ διεστραμμένης, 19, 20, 6. Tum 
corrumpere, depravare; διεστρέ- 
Qwro ὑπὸ κόλακος, 8, 24, 3. ΕἸ, 
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ab obsequio avertere, ad defe- 
ctionem solicitare, 5. 41, 1. 

Διωστροφὴ, τοῦ δήμου tri τὸ χεῖρον, 
depravatio populi, 2, 21, 8. 

Διαστυλοῦν, sublicis inferne ful- 
cire murum cuniculis subfos- 
sum, 5, 4, 8. 5, 100, 4. 22, 11, 
13. 126 re divimus olim in Ad- 
nolalionibus ad. Appianum; lubet 
autem hoc loco transscribere, que 
de eodem instituto | Apollodorus 
precipit im Poliorceticis p. 17. 
(inter Veteres Mathematicos Pa- 
risiis edilos 4. 1693.) Ἵνα δὲ μὴ 
ἐπισυμπέσῃ vois ἐργαζομένοις (nempe 
τοῖς ὀρύττουσι) τὸ τεῖχος ὑπὸ χειρὸς, 
στυλώμασιν ἐρειδέσθω πυκνοῖς μεῶλλον 
καὶ λεπτοῖς, καὶ μὴ παχέσι καὶ ἀραι- 
οἷς, ἐπάνω καὶ κώτω σανίδος τιθε- 
μένης, ἵνα μὴ ἐνδώκη ὁ στύλος τῇ γῇ. 
καὶ βαστάση τὸ τεῖχος. “Ὅταν δὲ 
συντελεσθῇ τὸ ὅλον, καὶ ὁρυγὲν καὶ 
στυλωθὲν, περικείσθω φρύγανα καὶ 
ὅση εὔκαυστὸός ἐστιν ὕλη, σχίδωκές τε 
καὶ δᾷδες, καὶ πουρούσθω τὸ rd». 
—-— καὶ οὕτω καωτακαΐντων τῶν 
ὑποστυλωμιώτων, κωτωπεσεῖται ὅλον 
τὸ τεῖχος. Hoc suspendere dicit 
Vegetius de Re Militari IV. 24. 
** eum ad murorum fundamenta 
pervenerint,—ruinam muri tu- 
multuario opere suspendunt." 
Eodem modo Polybius κρεροῷν di- 
cit, quod vide suo loco. 

Διωσύρειν, 1) distrahere, dissipare, 
dirimere; διωσύρειν τὴν σύνοδον τῶν 
Αἰτωλῶν, 5, 42, 4. 42) traducere, 
obtrectare calumniari; διωσύρειν 
τινὰ vel τὰς πράξεις τινὸς, 4, 8, 13. 
38, 4, 7. Fr. hist. 61. διέσυρον τὴν 
ἐπιστολὴν, ludibrio habuerunt epi- 
stolam, 97, 6, 8. 

Διωσφωλίζεσθαι, in passivo, notione 
acliva, xaunire; τοὺς τόπους κατο- 
σκευαῖς διησφαλισμένος, 5, 69, 2. 
Conf. ἀσφαλιζ. 

Διωασφάλλεσθαε, (1. q. δἴηηρίοα σφάλ- 

᾿λασθαι) adversa fortuna uti, infe- 
liciter rem gerere; ἔν οὐδενὶ διε- 
σφώλθαι, 93, 44, 10. οὐ διεσφάλη 
τῆς ἐπιβολῆς, 3, 81, 19, 5, 36, 1. 


ἐν αἷς (πράξεσι) συνήδει πολλάκις 
αὐτῷ διεσφαλμένῳ, 4, 14, 8. 

Διώταξις, ἡ, mandatum, imperium; 
πέμπειν τὰς βοηθείας κατὰ τὴν διά- 
ταξιν, imperata auxilia mittere, 
4, 19, 10. ordinatio testamento 
facta; κινῆσαι τὴν ὑπ᾽ ᾿Αντιγόνου 
κατωλειφθεῖσων διώταξιν, 4, 87, 5. 
pactio, conventio; τῆς διωτάξεως 
γενομένης τοιούτης, hoc cum inter 
eos convenisset, 8, 18, 12. 8, 
Q0, 5. διώταξιν ποιεῖσθαι πρός τινώ 
περὶ τινὸς, 27, 11, 8. 

Διωταρώττειν. διαταρωχιθῆναι dicun- 
tur elephanti in acie, quum vul- 
nerati conturbantur, consternan- 
tur, et scvire incipiunt, 1, 40, 
13. 11, 24, 1l. 15, 12, 4. de 
militibus, διαταραχθέντες, contur- 
bati, 8, 16, 8. 

Διώτωσις. μετ᾽ αὐξήσεως καὶ Owurü- 
σεως; 510 ed conject. scripsi 10, 
Q7, T. pro διωβώσεως. Conf. su- 
pra in διώθεσις. 

Διατωτικός, τοῦτ᾽ ἄμεινον εἶνωι κοὶ δια - 
τατικώτερον, hoc melius fore et 
majorem vim habiturum, £F. gr. 
38. conf. διατείνειν. 

Διωτώττενν, WIYTOL κωτὼ τὴν ἑαυτοῦ 
τοροαέρεσιν, ordinare omnia secun- 
dum suam voluntatem, 3, 19, 
ll. πόώντα τὼ κατὰ τὴν ᾿Ιβηρίων 
διωτάξως, 11, 88, 8. διωτώττειν τὸ 
τῶν εὐζώνων τῇ λῆθος, in varia agmi- 
na partiri, 10, 29, 4. φόρους, tri- 
buta describere, imperare; φόροι 
διωτωχθέντες, 9, 13, 3. sic οἱ δια- 
ταχθέντες σύμμαχοι, Imperata au- 
xilia; 5, 4, 4. διέταξε αὐτῷ πῶς 
δεήσει óc. precepta, mandata ei 
dedit, 3, 33, 6. 4, 87, 7.  Etin 
Medio, διωταξοώμοενος περὶ τοῦ μέλ- 
λοντὸς κινδύνου τοῖς ἡγεμόσι, post- 
quam ducibus de futuro certa- 
mine mandata dedisset, 5, 21, 
l. Et breviter, ταῦτα διωταξερτενος, 
his rebus ordinatis, his ita con- 
stitutis, 4, 87, 13. quod in Pas- 
δυο est τούτων διατεταγμένων, O, 
17, 5b. οἱ τετωγμένοι πρὸς τοῦ ᾿Απελ- 
λοῦ ἐμποδιεῖν, constituti ab Apelle 
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ad impediendum, 5, 14, 11. 
Rursus vero ὧν διωτετωγμένων, 8, 
80, 5. de mutua ordinatione ac- 
cipiendum, ea quum ita inter 
ipsos convenissent. Sic ὁ τῷ 
Καμβύλῳ διωτεταγμένος τόπος, lo- 
cus Cambylo adsignatus, de quo 
eis cum Cambylo convenerat, 8, 
99, 5. Rursus vero el Activa 
notione usurpatur Passwum ; τού- 
τῷ γὰρ ἐπεπιστεύκει καὶ διετέτακτο 
περὶ τῆς ὁλης ἐπιβολῆς, mandata de- 
derat, 16, 36, 8. 

Διωταφρεύειν, fossa munire, fossa 
intercipere, 3, 105, 11. 14, 2, 
8. 

Διατείνειν, 1) pertinere, pertingere; 
cum εἰς vel πρὸς: τὰ Πυρηναία ὅρη 
διατείνει ἀπὸ τῆς καθ᾿ ἡμῶς θαλάττης 
ἕως εἰς τὴν ἐκτὸς, 8, 37, 9. ἐλπίζων 
καὶ πρὸς αὐτόν Ti διατείνειν τὴν εὖ- 
ὠγρίαν, sperans ad se quoque ali- 
quatenus pertinere prosperam 
venationem, 8, 31, 6. καὶ σύγκλη- 
τὸς νομίζουσα πρὸς αὐτήν τι διατείνειν 
τὴν αὔξησιν τοῦ βασιλέως, existi- 
mans sua nonnihil interesse ut 
augeatur regis potentia, 29, 1, 
Q. ὡς καὶ πρὸς τὰ ὅλα διωτεινούσης 
τῆς ἐνεστηκυίας κρίσεως, ut qui ex- 
istimarent ad ipsam etiam sum- 
mam rei pertinere illud instans 
discrimen, 9, 5, 4. οὐχ, ἕως τοῦ 
μέσου νομίζομεν διατείνειν τὰς ἀρχὰς, 
ἀλλ᾽ ἕως τοῦ τέλους, nOn. modo ad 
medium usque, verum etiam ad 
finem operis pertinere putamus 
bene captum initium, 5, 32, 5. 
τοῦτο wrpóg οὐδὲν ἔτι διατείνει, hoc 
nuli amplius usui est, 30, 12, 
2. 

2) contendere in aliquem 1ο- 
cum; διέτεινε πρὸς lale» 5, 86, 
4. 
3) intendere ; διατεταμένοι τὰς 
μάστιγας, intenta tenentes flagra, 
15, 98, 2. augere; ἥξειν δὲ καὶ 
διατείνειν (pro ful. διετενεῖν) τὰς 
ἐπιβολὰς καὶ τὰς δυνώμεις αὐτῶν πέρα 
τοῦ δέοντος, 5, 104., 3. 

Διατειχίζειν τὴν τοόλιν ἀπὸ τῆς ἄκρας, 
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urbem ab arce muro sejungere, 
8, 34, 2. 


᾿Διωτείχισμω, τὸ, murus interjectus, 


urbem ab arce separans, 8, 36, 9. 
murus interior, 16, 31, 5 et 8. 
16, 38, 1. 

Διατελεῖν, δῶρα διετέλουν διδόντες, 
dona semper dabant, 4, 46, 8. 
ταῦτας ἀεὶ τὰς χώρας τπεορθοῦντες 
διετέλουν, 2, ὅ,1. ** Ex quo loco 
patet, (ait Ernestus) in hac 
phrasi non intelligi necessario 
perpetuitatem actionis, nisi ἀεὶ 
redundare dicamus. | Et sunt alia 
loca, ubi illa vis non convenit." — 
Nobis vero visa est illa vis con- 
stanter huic verbo, cum participiis 
constructio, inesse ; nec obstat au- 
gende significationis caussa ad- 
jecta particula ἀεὶ, presertim apud 
Polybium, qui et alias cumulare 
synonyma verba amat. 

Διωτηρεῖν, τὴν πόλιν, custodire ur- 
bem, 1, 7, 7. τὴν πίστιν, servare 
fidem, ibid. τὰς zagacxsves, ille- 
sas conservare machinas, 1, 45, 
14. πάντα τὰ μέρη τοῦ σώματος 
ἀβλαβῆ, T, 8, T. o τῇ πῶ- 
τρίδι τὴν εἰρήνην, 7, 8, 4. 4, 17, 1.- 

Διατιθέναι, in. Activo semel tantum, 
aut bis, quoad quidem observaw, 
apud Polybium occurrit, μύθους 
διατιθέναι, 3, 38, 8. ubi videtur 
cum Reiskio διωτίθεσθαι legendum, 
quod constans ceteroquin usus re- 
quirit; taceo frequentissime ἐπ 
terminationibus verborum pecca- 
tum esse a librarüs. Alterum 
eremplum activi usus vide infra, 
num. 4. 

In Medio, διατίθεσθαι, dispo- 
ponere, in publicum exponere, 
in medium proferre; variis mo- 
dis; veluti 1) διωτίβεσθαι λόγους, 
sermones proferre ac disponere, 
i. e. disserere, verba facere, 3, 108, 
Q. πολλοὺς, 8, lll, 6. 7, 7, 6. 
πλείστους περίτι, l1, 2, 1. μωταίους 
διατίθεσθαι λόγους. 9, 32, 9. Et 
in sing. ὑπὲρ ὧν τὸν πλεῖστον διατί- 
θενται λόγον, 8, δ7, 3. sic, πολλὴν 
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διατίθεσθαι τερωτείαν vztpl τινος, mul- 
ta mirabilia narrare, Gallice di- 
ceres débiter, étaler, 2, 17, 6. 7, 
7,l. Et, ταῦτα διατιθέμεενος, heec 
disserens, 30, 2, 10. 29, 9, 15. 
Hinc διωτίϑεσθαι μούθους, pro 3wi- 
θέναι, legendum videri 3, 38, 3. 
supra monui. 

2) διωτίθεσθαι τὴν ὀργὴν tig τινὼ, 
iram suam in aliquem promere, 
effundere, 16, 1, 2 et 4. τὴν εἰς 
τὸ θεῖον ὕβριν διατίθεσθαι, contume- 
liam in deos depromere, 32, 
25, 8. 

3) διωτίθεσθαι τὰς οὐσίας εἰς εὐω- 
χίας καὶ μέθας, disponere bona 
sua vel de bonis suis ad convivia, 
i. e. testamento legare, 20, 6, 5. 
Sed τὴν ὠφέλειαν διωτίθεσθαι τοῖς 
ἐμπόροις, est, praedam venum ex- 
ponere, venumdare mercatori- 
bus, 14, 7, 3. 

4) cum Adverbiis et accus. κως 
κῶς τινα διατίθεσθαι, male tractare 
quem; τούτους κακῶς διετίθετο, 3, 
62, 4. Et in Activo; κωκῶς διε- 
τίθει τὴν χώραν, male vexavit re- 
gionem, 33, 11, 3. In passivo; 
ὑπὸ τῶν ὄρεβρων διετίθεντο δεινῶς, pes- 
sime habiti sunt, 3, 74, 11. 

Διωτρέπειν τινώ, metum alicui in- 
jJicere, animnm alicujus dejicere, 
2, 47, 8. διέτρεψαν αὐτοὺς τοῦ μὴ 
τελεσιουργῆσαε óc. deterruerunt 
eos, terrore injecto averterunt 
ne perficerent, 5, 4, 10. 

Passiv. διωτρέπεσθαι, perturba- 
ri, consternari, vereri, trepidare, 
1, 33, L. διατραπῆναι, 3, 54, 7. 8, 
86, 6. 5, 54,2. διετράπη, 1, 47, 
ὥ: διωτραπεὶς, 5, 69, 11. 23, 14, 

-2. τοῖς ὅλοις, quam maxime, 10, 
31, ll. (ὦ. q. ὡς ἔνε μάλιστα, 28, 
14, 2.) διατετρωμιμένος, conturba- 
tus, consternatus, 5, 26, 11. 10, 
39, 17. διωατετράφθαι, 3, 108, 8. 
διατρωπήσεται τὰ ὅλα, Omnia plena 
consternationis erunt, 10, 12, 7. 
' δείσας μὴ τἄλλα τὰ xaTÀ τὴν βασι- 
λείων αὐτῷ διωτραπῇ, 8, 25, 2. 
Conf. διωτροπή. 
Perperam et invitis Miis 8, 
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19, 8. τὸ λοιπὸν διέτρεψε τοῦ βίου 
μέρος editum erat, pro διέτριψε. 

Διατρέχειν, evadere, citatur in. Er- 
nestà Lex. Polyb. ex 8, 15. quod 
nobis est cap. 90. lib. 8. At ib: 
est διαδραίη, α διωδιδράώσκω, non a 
διωτρέχω, vs. 8. " 

Διατρίβειν, τοερί τι, 3, O, O. τὸ λοιπὸν 
τοῦ βίου μέρος παρά τινι, 2, 19, 8, 
πλείω χρόνον διωτετριφὼς παρ᾿ αὖ- 
τοῖς, 4, 57, 8. 

Διωτριβή. "Oso ἀπολαύσεις καὶ δια- 
τριβαὶ, oblectamenta, 10, 19, 5. 
Διωτροπὴ, perturbatio, consterna- 
tio, trepidatio, 1, 16, 4. 1, 42, 
11. 1,583, 6. 3,85, 8. 5, 57, T. 
εἰς διωτροπὴν ἄγειν, 8, 7, 9. εἰς 
ὁλοσχερὴ διώτρ. 8, 58, 4. 10, 33, 
8. διατροπὴν wei» τινι, commo- 
vere aliquem dicendo, ut eum 
pudeat et poeniteat, 11, 7, 9. εἰς 
διωτροπὴν ἐριπίπτειν, Consternari, 

perturbari, 16, 8, 10. 

Διαυγάξζειν. ἅμα τῷ διαυγάζξειν, pri- 
mo diluculo, 3, 104, 5. 

Διωφαίνειν; aclive, τοὺς συγγραφέας 
ἔν τοῖς ὑπομνήμασι διωφαίνειν τὰς 
ἑωυτῶν φύσεις, 12, 24, 1, τῆς ὁμοί- 
χλης διαφαινούσης (scil. τὸ φῶς τῆς 
ἡμέρως) 18, 5, 9. Neutraliter, τῆς 
ἡμέρας διωφαινούσης, 18, 2, 5. 

Διωφαύσκω. διωφαύσκοντος fortasse 
legendum 31, 22, 18. pro διαφώ- 
σκοντος. 

Διαφέρειν; 1) διαφέρει, interest, re- 
fert; τοῦτο γὰρ διέφερε τοῖς Θη- 
βαίοις, 4, 97, 4. διαφέρει αὐτοῖς τὸ 
σαφῶς εἰδέναι, 8: 21, 9. τὰ διωφέ- 
gov τοῖς ἰδίοις πρώγριωσι, Quae. Te- 
bus ipsius vel prodesse vel obesse 
possunt, 22, 1, 9. 

2) διαφέρειν τινὸς τινὶ, differre 
ab aliquo 1n aliqua re, sive in 
partem meliorem, zs τὸ βέλτιον, 
18, 5, 5. 18, 11, 1. sive in par- 
tem deteriorem, πρὸς τὸ χεῖρον, 
18, 11,1. δε nude positum, 
usu Gracis omnibus scriptoribus 
vuleatissimo, intelligitur plerum- 
que in meliorem partem, supe- 
rare, antecellere aliquem aliqua 
re; qua quidem notione diversis 
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modis construclum reperitur: δια- Διαφερόντως, prse ceteris, eximie, 


φέρω σου τούτῳ, 16, 40, 10. et ἐν 
τούτῳ, ibid. κατὰ τοῦτο, 8, 08, 2. 
περὶ τοῦτο, 10, 25, 4. διαφέρω 
παρώ σε τούτῳ, 10, 97, 5. διαφέρω 
σὲ τούτω, 1, 88, T. ΕἸ absque 
casu persong, eminere, excellere 
aliqua re, τινὶ, velut ἀφετῇ, μέγεθει, 
κάλλει; Eb πρὸς τι, velul χώρα διω- 
φέρουσα πρὸς πάντα τὰ γεννήματω, 
regio excellens omnibus terre 
proventibus, 3, 87, 1. Sic, vec- 
οὕτω τὸν περὶ τῶν εὐψύχων ἀνδρῶν 
λόγον διαφέρειν εἰκὸς webs vel εἰς ἐπ- 
ανόρθωσιν, 10, 24, 4. 7)ενῖηιο 
prorsus absolute, διαφέρων, ex- 
imius, egregius, praecipuus, sin- 
gularis; 7 τε κραυγὴ καὶ τὸ σύ- 
στρερέμα διαφέρον ἦν πρὸς αὐτοῖς τοῖς 
ἔργοις, 1, 45, 10. διαφέρουσαν χρείαν 
παρέχεσθαι, 1, 61, 8. οἱ δόξαντές τι 
πεπραχέναι διαφέρον, 6, 39, 2. 

3) διαφέρεσθαι (in Pass.) πρὸς 
ἀλλήλους ταῖς γνώμαις, Sententils 
inter se dissidere, 4, 93, 7. 3iz- 
φέρεσθαι κρίσει πτρωγμώτων, judiciis 
de re publica dissidere, 17, 14, 
10. et nude οἱ διαφερόμενοι, diversa 
sentientes adversarü, 7. 14, 8. 
διενεχθῆναι ταρός τινῶ, dissidere cum 
quo, vel a quo, 1, 8, 8. νεανίσκων 
δυοῖν ze τινος οἰκέτου διαφερομένων, 
duo adolescentes controversiam 
inter se habebant de servo quo- 
dam, 12, 16, l. τῶν δὲ πρὸς πᾶν 
διαφερομένων, ilis vero de om- 
nibus rebus controversiam mo- 
ventibus, 25, 5, 11. Pro ὑπὸ 
πραγμώτων διαφερόμενοι, 40, 3, 8. 
utique ὑπὲρ πρωγμώτων scribendum, 
de republica dissentientes, inter 
se contendentes. 

Eadem fere notione, in. Activo 
quoque usurpatur idem verbum, 
hoc modo: τὰ διαφέροντα τῷ βασι- 
Asi πρὸς τοὺς Γαλάτας, ea que 
controversa erant regi cum Gal- 
lis, controversie quas habebant 
rex cum Gallogrecis, 21, 13, 1. 
οἱ αὐληταὶ διαφέροντες τοὺς αὐλοὺς, 
dissonas facientes tibias, disso- 
nantia canentes, 30, 13, 8. 


egregie, singulariter, valde, ad- 
modum; εὐδοκιμῶν παρὼ τῷ πλήθει 
διαφερόντως, 1, 9, 9. ὄντες ἐν παντὲ 
φιλότιμοι διαφερόντως, 1, 89, "T. πό- 
λις τείχεσι διαφερόντως ἠσφαλισμένη, 
1, 42, 7. δύναμις γεγυμινωσμενη 
διαφερόντως, 8, 35, 8. δύο πεπη- 
γυῖαι σχεδίαι διαφερόντως, duse ra- 
tes precipua diligentia com- 
pacte, 3, 46, 4. πρόσωπον εἰς 
ὁμοιότητα διαφερόντως ἐξειργασμένον, 
6, 53, 5. καὶ τῶν Ἠλείων χώρω διω- — 
Φερόντως οἰκεῖται, prae ceteris fre- 
quens est habitatoribus, 4, 73, 
6. 4, 74, 8. Adde 8, 78, 8. 8, 
76, 7. 3,84,1. 5, 8, 1. 5, 92, 
3 


Διαφεύγειν, evadere, effugere; ab- 


sol. 1, 21, 11.35.9235; 9,813 47, 
Q. Et cum occus. διαφυγόντες τὸν 
περὶ Δελφοὺς κίνδυνον, 4, 46, 1. 1, 
25, 3. óc. 


Διωφθείρειν, 1) corrumpere, per- 


, 


dere; τὰς τῶν ὑπεναντίων παρά - 
cxiv&;, 1, 48, 1. τὰς οὐσίας, bona 
perdere, dissipare, 6, 9, 6. ναῦς, 
perdere, deprimere naves, 1, 25, 
3. et in passivo διεφθώρη. εἴκοσι 
σκάφη, 1, 98, 14. τὰς ἀγορὰς δια - 
φθαρῆναι συνέβη κατὰ θάλατταν διὰ 
χειμῶνος, perierunt, 1, 82, 6. διξ- 
QUugs và τῆς Ῥωμαικῆς μάχης ἴδιον, 
corrupit id quod pugnae Roma- 
norum proprium est, 2, 33, 7. 
Est et ubi amittere potius, quam 
perdere, inferpreleris; velut, de 
magno militum | numero, quem 
Hannibal in. Alpium transitu 2i£- 
Φθειρε, amisit, 3, 60, 5. (Sic 
καταφθείρειν, 3, 64, 8.) De cor- 
ruptione animi et ingenii, διε 
φϑαρται τῇ ψυχῇ, 12, 23, 9.: 

2) occidere, 1, 7, 11. 1,17, 
13. 3, 65, 11. 8, 86, 5. ἐν χειρῶν 
νόμῳ, in ipso diserimine, 1, 82, 
29. Εἰ in passivo, διαφθείρεσθαι, 
διαφθαρῆναι, occidi, cadere, perire, 
1, 9, 4. 1,19, H- 1, 34, 6. 1, 
57, 8. ἐν χειρῶν ves, l, 94, 5. 
i. q. ἐν αὐτῷ τῷ κινδύνω, in ipsa 


pugna, 1, 87, 10. 
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Διαφθορὼ, ἡ, corruptio largitionibus 
effecta, 5, 60, 10. interitus Gal- 
lorum ad Delphos, 9, 20, 6. δια- 
φθορὰ τῶν ἔργων, nempe τῶν μηχώ- 
wexrs», corruptio, destructio 
operum et machinarum, 1, 48, 
3 et 8. 

Διαφιέναι, τὰς δυνόμοεις, exercitum 
dimittere domum, in hiberna, 2, 
54, 14. 2, 55, 1l. 4, 14, 4. τοὺς 
πολλοὺς, dimittere concionem, 3, 
109, 13. 

Διωφορὼ, 1) differentia, diversitas, 
τινὸς τρός τι, 1, 63, 8. ἡ τῶν ἐθισ- 
μῶν διαφορὰ, 1, 17, ll. ἡ πρὸς. τὸ 
βέλτιον διαφορὼ, praestantia, 6, 56, 
6. Sic nude, τηλυκούτην ἐποίει δέοι- 
φορὰν (intell. πρὸς τὸ βέλτιον) παρὰ 
τὴν τῶν προτέρων στρωτηγῶν ἀπειρίαν, 
1, 82, 7. αἱ ὁλοσχερεῖς διαφοραὶ τῶν 
ἡλικιῶν, maxime differentiz, di- 
versitates zetatum, et melonymice, 
diversissim:e zetates, »etates quam 
maxime diversz, 3, 78, 2. 

2) Per similem metonymiam, ἡ 


διαφορὰ εἰ αἱ διαφοραὶ sunt res - 


diverse, diversa genera, diverse 
classes rerum, diverse partes. 
αὗταί εἰσι καὶ τοσαῦται διαφοραὶ 
παρὰ Ῥωμαίοις καὶ τῶν ὀνομασιῶν, 
καὶ τῶν ἡλικιῶν, ἔτι δὲ τῶν καθοπλισ- 
. μῶν ἐν ἑκώστῳ στρατοπέδῳ, hv et 
tot sunt diversitates, partitiones, 
he et tot diversa genera sunt 
nominum, zetatum, et armatu- 
re, in quaque legione, 6, 21, 8. 
αἱ ἔκ τοῦ περιέχοντος διαφοραὶ, cceli 
differentie, i. e. diverse coeli 
partes, diverse mundi plagz, 5, 
51, 8. sic el zn singulari, ἑκάστη 
διαφορὰ τῶν προειρημένων, 225 T. 
— Rursus αἱ διαφοραὶ τὴς oixouMiyus 
synt tres ile partes, Europa, 
Asia, Africa, in quas a veteribus 
distribuebatur terra, 3, 37, 1 sq. 
-. Eodem modo ai ὁλοσχερεῖς διαφοραὶ 
4, 38, 4. sunt majores et summae 

. partitiones coeli et terrae. 
3) dissidium, controversia, ini- 
 micitia; διωφορὰ καὶ στάσις, 1, 
67, 9, 1, 87, 4. ἡ πρὸς τὸν βασι- 
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λέω διωφορὰ, 5, 26, 2. αἱ διαφοραὶ, 
controversie, 94, 4, 7. Huc rc- 
ferri possunt. αἱ διωφοραὶ τοῦ ὄρους, 
dissidia montis, ubi mons in 
plura juga, in plura dorsa divi- 
ditur; quibus opponuntur ei συγ- 
κλείσεις, loca ubi illa diversa juga 
ac velut diversi rami in unum 
coeunt, 5, 44, 7. 


Διώφορον, τὸ, pecunia, 4, 18, 8. 


ἀκρίβεια, περὶ τὸ διάφορον, diligen- 
tia in re pecuniaria, attentio ad 
rem familiarem, 32, 13, 11. τὰ 
περὶ τὴν τοῦ διωφόρου τίμησιν, 6, 45, 
4.—'* ubi legendum puto κτῆσιν, 
ut patet e contexiu et sequenti- 
bus."  Ern.— Mihi videtur, cum 
e contextu tum e seqq. presertim 
ex cap. 46. 9. pariter el τίμησιν et 
κτῆσιν posse defendi; sed adoptan- 
da ulique fuerat ea scriptura, 
quam plerique iique probatissimi 
libri praferebanlk, κτῆσιν.--- κρίνει ὁ 
δήμιος καὶ διωφόρου πολλάκις, judi- 
cium seepe exercet populus etiam 
in criminibus aere luendis, 6, 
14, 4. Et in plur. τὰ διώφορω, 
eodem significatu; διώφορω προ- 


᾿ τείνειν, pecuniam offerre, 23, 8, 


ll. χρῆσθαι τοῖς διαφόροις ἱκανὸν 
xcov» , 32, 13, 13. 


Διάφορος, eximius, excellens; (i. q. 


διαφέρων, quod vide in διαφέρειν, 
num. 2.) κέντημα διάφορον, 6, 98, 
7. 


I , , . . 
Διωφόρως ὠπειργώσμοενος, exquisite 


elaboratus, 13, 7, 2. (i. q. δια- 
Φερόντως, quod vide.) 

διαφόρως mendose dederant MSti 
20. Ὁ: Ὁ: pro ἀδιωφόρως. 


, 
Διωφυλάττειν τὴν πρὸς τινώ πίστιν, 


fidem servare alicui, 1, 78, 8. 
διεφύλαξε ἑαυτῷ τὴν ἀρχὴν ἀνεπιβού- 
λευτον, 7, 8, 4. τὰς αἰσθήτεις ἁπά- 
cas, 7, 8, T. διωφυλάξαι τοὺς συμ- 
μεάχους, tueri socios, Fr. hist. 67. 
διωφυλάξαι πατέρων εὖ κείμενα ἔργα, 
15, 4, 11. 


Διαφωνεῖν. ** διαφωνεῖ τι, non. con- 


venit pactis, scil. in summa pe- 
cunie ex pacto solute; qui dis- 
; 
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sensus esl, cum aliquid desidera- 
iur, non tolum persolutum est ;: 
unde in re pecuniaria διαφωνεῖν de 
residuis dicilur. Vide Wesseling. 
ad Diodor. T. I. p. 908. Ern.— 
ἐών τι διαφωνήση τῶν ἀποδιδομεένων 
χρημάτων, si quid desideratum 
fuerit in pecunie pensione, 22, 
26, 93. 

AuxQdexu,—. scil. θεὸς, Ern. dies 
illucescit, 31, 22, 13. Possis et 
ἡ ἡμέρω intelligere, quod adjectum 
supr& vidimus ad διαφαίνει. — Conf. 
διαφαύσκω. 

Διαχειρίζεσθαι, interficere. ᾿Αντίο- 
χος διωκεχειξισμένος τὸν ᾿Αχαιὸν, S, 
23, 8. 

Διωχλευάζειν, ludere, jocari, illu- 
dere; z»2, 17, 4, 4. 39, 2, 183. 
el absol. 30, 13, 19. 

Διάχρυσος &cÜs;, vestis auro di- 
stincta, viri censorii, 6, 53, 7T. 
διώχρυσοι στολαὶ, 31, 3, 13. ἐφα- 
πτίδες, 91, 3, 10. 

Διαχύω. διωκεχυμένοι, diffusi, 8, 90, 
4.—'* hilariores, inprimis e con- 
vivio. Sic Lucian. Symp. 18." 
Ern. 

Διαχωρεῖν. παρὰ τοῖς ἄλλοις δια χωρεῖ 
τοῦτο, apud alios hoc succedit. 
18, 23, 3. 

Διαψεύδεσθαι. διεψεῦσθαι τῆς ἀληθείας, 
aberrasse a veritate, 3, 96, 5. 
τῆς αἱρέσεως τοῦ βασιλέως, falsum 
esse opinione sua de sententia 
regis, 5, 56, 5. τοῖς λογισμοῖς, 8, 
16, δ. 3, 17, 11. và» ἐλπίδων, 
excidere spe, 20, 12, 1. διωψευ- 
σθῆναι τῆς πράξεως, excidere co- 
natu, 5, 97, 6. 5, 99, 1l. “τοῦ 
κρατεῖν τῶν ἀντιταξαμένων, 8, 63, 
19. τῆς συμμαχίας, Spe auxilio- 
rum excidere, 29, 10, 7. z4»- 
τῶν τούτων διεψευσμένοι, Fr. hist. 
2. 

Et notione activa, ὧν (ἐλπίδων) 
ὑμεῖς τὴν πατρίδα μὴ διωψευσθῆτε, 
quam spem patrie vos ne fru- 
stremini, ne committatis ut pa- 
triam hec spes fallat, 3, 109, 
12. 
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Διαψιθυρίζειν, fremere, susurrare, 
15, 26, 8. 

Διδασκωλεῖον, schola, 30, 90, 7. 

Διδασκαλικῶς ὑποδεικνύειν περί τινος, 
docte, subtiliter, via ac ratione 
exponere de re, 6, 3, 5. 

Διδώσκαλος ἐνωργεστώτη, 1: ἘΞ Ὲ: 

Διδώσκειν. σαφῶς ὑμᾶς δεδιδάχαμεν 
olim editum erat 5, 105, 9. pro 
σαφῶς οἶμαι δεδείχοαμεν. 

Διδόναε. ἄν oT αὐτοῖς ὁ θεὸς εὖ δῶ, 
si quando Deus bene cum eis 
egerit, 4, 21, 11. δεδομεένον τοῦ 
πλήθους τῶν πεζῶν, εὖ usu mathe- 
maticorum, dato numero pedi- 
tum, 6, 32, 1. ὥστε μηδὲ βουλὴν 
διδόναι τοῖς προεστῶσι, αἴ ne con- 
sultandi quidem locum darent, 
aut ne facultatem quidem in 
senatum conveniendi, 30, 14, 5. 

διδόναι, pro offerre; (de quo 
usu conf. Indicem nostrum Gre- 
citatis Appiani) διδομένων χρημάτων 
ἐπὶ τῷ τοῦ διδόντος" συμφέροντι, τού- 
τῶν ἀπέχεσθαι, 39, 8, 6. Sic 
verba illa, πίστεις ἐδίδου τῶν ἔπαγ- 
γελιῶν, 3, 100, 3. intelligenda vi- 
dentur pignora obtulit promisso- 
rum, vel, πὸ Casaubonus vertit, 
paratus fidem dare facturum se 
quze pollicitus fuisset. 

διδόναι λόγον ἑκυτῷ ; vide λόγος. 

Phrasis διδόναι ἑχυτὰν, vel αὑτὸν 
pro ἑαυτὸν, varie usurpatur : διδό- 
V4, ἑκυτὸν εἰς ἔντευξιν, dare se in 
colloquium, i. e. adeundi sui fa- 
cere potestatem, 3, L5, 4. εἰς τὼς 
χεῖρας (τινὶ) familiariter conver- 
sari cum quo, 3, 52, 7. (οὗ χείρ. 
εἰς τὴν χρείαν, «Ἀπ ες" τὸς ἧς E 
suscipere, rem adgredi, 8, 18, 
11. ἐπὶ πράξεις. 10, 6, 10 SQ. εἰς 
κινδύνους, offerre se periculis, 
suscipere pericula, 3, 17, 8. 
10, 3, 7. 10, 13, 1l. sig céózovs 
παραβόλους, in periculosa loca se 
mmmittere, 5, 14, 9. εἰς τοὺς πο- 
λεμείους εἰκῇ προσπίπτοντες, καὶ Qi. 
δόντες σφῶς αὐτοὺς ἑκουσίως, ἀπέθνη- 
σκογ, Sponte se offerentes, scil. 
cwdi, 9, 30, 4. οὐδεὶς ἂν ἑκὼν εἰς 
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πρόδηλον ἀπιστίαν καὶ "κρυκοφρόνησιν 
ἔδωκεν αὐτὸν, nemo ultro commit- 
tere voluerit, ut manifesti men- 
dacii arguatur, et contemtul sese 
exponat, 32, 8, 10. 

** φήμης διδομοένης, ro διαδιδορο- 
νης; Εγη.----Εἰ equidem corrigen- 
dum, utique διωδιδομεένης aut διαδεδο.- 
μένης putem, 82, 14, ἢ. Conf. 
διωδιδόνωι. 

Διογγυῶσθαι, per sponsores se ob- 
ligare, sponsores dare; διεγγυη- 
θέντες ἐπανῆλθον, 17, 9, 13. 

Ausie'yuy, dirimere, separare, 5, 45, 
10. 5, 55, T. τὸ ᾿Απέννινον ὄρος 
διείργει πάσας τὰς κατὰ τὴν Ἰταλίαν 
ῥύσεις, τὰς μὲν εἰς τὸ Τυῤῥηνικὸν Tí- 
Amyos, τὰς δὲ εἰς τὸν ᾿Αδρίαν, 8, 
110, 9. δεείργειν τινὶ τὴν ἔξοδον, pra- 
cludere, intercludere alicui ex- 
itum, impedire, 1, 75, 5. 

Διεκβώλλειν χώραν τινὰ, exercitum 
transducere per regionem, pera- 
grare regionem cum exercitu, 4, 


68, 5. τὴν ἔρημεον, 10, 98, 1. οὃς. 


(τόπους) ἔδει διρκβώλλειν αὐτὸν, 10, 
29, 3. 
Διεκβολὴ, ἡ, et αἱ διεκβολαὶ, transi- 
tus per montem aut per montium 


angustias, 1, 75, 4. 3, 40, 1. ^a 


92, 11. 8, 93, 10. 
Διεκπέπτειν, vide διεμιπίπτειν. 
Διεκπελεῖν, in pugna navali, per ho- 

stiles naves suam navem trans- 

mittere, ut conversione facta 

illas a tergo adoriamur, 1, 51, 9. 

16, 4, 10. (** Thucyd. 1, 50." 

Ern.) Conf. διωπλεῖν, et ἐκδικ- 

πλεῖν, el διέκπλους. 

Διέκπλους, ὁ, κατὼ τοὺς διέκπλους, 
dum per hostiles naves discur- 
runt, perrumpunt, transvehun- 
tur, 16, 4, 14. conf. διικπλεῖν.-- 
** Est pariter vocabulum T'hucydi- 
dis ex 1, 49. ubi Schol. interpretan 
tur, ξρυβωλεῖν καὶ πέλιν ὑποστρέψαι, 
καὶ πάλιν Geo. cf. ad 7, 89. εἰ 
quos ad priorem locum laudat 
Dukerus. | Usus tamen est verbo 
jam Herodotus 4, 179. ubi vide- 
lur esse exitus navis ex aliquo 


loco, quomodo interpretantur hanc 
vocem Lexica. In loco Polybii 
verbum tantum transitum mavis 
per naves hostium erprimit, non 
qui fugee caussa fiat, sed qui obsit 
hostibus, remos navium hostilium 
detergat, et post quem fiat con- 
versio navis, ut redeat ad suos, et 
rursus impetum faciat. —Simili- 
ter verbum διεκπλεῖν in l. c. tan- 
tum actum naves agendi per ho- 
stiles naves ezprimit." Ern, 

Διελέγχειν, refellere, mendacii ar- 
guere; 7, 3, 3; 

Διεέλκειν, in longum extrahere. τοῦ 
χρόνου διελκομένου, 51, 96, 4. διελ- 
κομέξνων τῶν διαβουλίων. in longum 
tractis deliberationibus, 98; ὁ. 4. 
ubi vereor ne immerito tenuerim 
Casauboni inlerpretationem, dis- 
sidentibus sententiis. 

Διεροπέπτειν, ddem quod ἐμπίπτειν 
EAT αὐτοὺς (4. e. ἑωυτοὺς) λαθεῖν εἰς 
τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἀλλοτριότητα διερο- 
πίπτοντας, 38, 1, 4. ubi Casaub. 
€x ing. διωπίπτοντας edidit, Reis- 
kius διεκπίπτοντας maluerat. 


, . . 
᾿Διεξούγειν, administrare, curare, v. 


c. regnum, regni negotia, τὰ κατὰ 
τὴν ὠρχὴν, 1, 9, 6. ῥαθύμως διεξέ- 
γεῖν τὸ κωτὼ τὴν φυλακὴν, custodias 
negligenter agere, 4, Sew? 
διεξαγ. τὸ δίκαιον, justitiam admi- 
nistrare, jus dicere, absol. 20, 6, 
l. et cum dat. alicui, 4, 78, 8, 
Cum de controversiis agitur, sig- 
nificat componere, terminare lj- 
lem; διεξάγειν τὰ πρὸς τινὰ $C. us 
φισβητούμεενα, 18, 34, 10. λόγω 
διεξάγειν τὴν ἀμφισβήτησιν, 5, 1 ; 5. 
et. περὶ τῶν ὠμεφισιβητουρεένων, Ὁ], 
6. Sed τοὺς βίους διεξάγειν ἀπὸ 
τῶν ἔκ τῆς χώρας γεννημάτων, est 
vitam sustentare, !, 71, 1. ἐν τῇ 
πάσῃ Φιλανθρωπίῳ διεξάγειν τοὺς cup 
t4 xovs, perhumaniter agere cum 
sociis, 3, 77, 4. 

Auforyeyh, ἡ, exitus negotii; καὶ 
ταῦτα μοὲν τοιούτης ἔτυχε διεξαγωγῆς, 
24, 2, 11. precipue exitus et 
terminatio controversiarum, finis 
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belli, pacis compositio, 5, 102, 
3, 5,103, 3. 925, 5, 7. τὴν διεξ- 
ὠγωγὴν ποιεῖσθαι, 4, 96, 3. 
Διεξιέναι χώραν, per regionem trans- 
ire, 4, 95, 4. διέξιμεεν τὰς EAAa- 
γικὰς πράξεις, exponemus, pres. 
pro fut. 4, 1, 8. 

Διεξέρχεσθαι (ut διεξιέναι) exponere, 
enarrare, 2, 12, 4. 

Διεξικνεῖσθαι, pervenire, 10, 26, 3. 

Δέξοδος, ἡ, exitus, finis: τῷ ἔργα 


re, examinare rem; ὑπὲρ τινος, 2, 
56, 4. περί τινος, 3, 28, 5. τὶ, 81, 
13, 1, Sic in pass. o περὶ πολι- 
τειῶν λόγος ἀκριβέστερον διευκρινεῖται 
παρὰ Πλάτωνι, subtilius disquiri- 
tur, excutitur, 6, 5, 1.  Sigilla- 
tim vero de cognitione et dijudi- 
catione causarum  controversa- 
rum; velut διευκρίνειν τὰ διαφέρον- 
τῶ, loco modo citato, 31, 13, 1. 
τὰς διωφορὰς, 24, 45 7, δὲ ΚΩ͂. 


τοιαύτην εἴληφεν διέξοδον, 9, 1, 9. 8, 
41, 1. δεῖν γίγνεσθαι διέξοδον τῶν 
πρὸς ἀλλήλους, lieri finem debere 
litium, 23, 2, 2, 

Διεργάζεσθαι, facere, perficere, con- 
ficere. ταῦτω διεργασώμενοι, 4, 22, 
1. πολλὰ καὶ κακὼ διειργάζοντο, 8, 
13, T. 

Διερεθίζειν, ad iram provocare, 9, 
18, 9. 

Διερείδεσθαι, περὶ τῆς χώρας, de loco 
inter se contendere, 5, 84, 3. 
ze); τι, reniti postulato, 22, 7, 
14. 

Διερευνῶν. συνέκρινε καὶ διηρεύνα τὰ 
λεγόμενος, l4, 8, T. τῷ Σκιπίωνι 
πάντα διηρεύνητο πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 
14, 2, 1. 

Διερμηνεύειν, interpretari, 3, 22, 8. 

Διεῤῥιμιμένως, interrupte, sparsim 
de re verba facere, et obiter, 8, 
dB. d. 

Διέρχεσθαι, l) preterire; ue τῷ 
διελθεῖν τὰς ἐν ταῖς yox etis ἡμέρας, 
20, 10, 17. διελθούσης τῆς πανηγύ- 
ρέως, peracta celebritate, 18, 30, 
1. 2) transire; διελθὼν τὴν Θετ- 
τωλίων, Thessaliam emensus, 4, 
61,1. Sic 22, 20, 4. ubi facile 
adparet, verbum διερχόμενος non 
ad τὸν Σωγγάριον referendum, sed 
ad regionem quam transiit Man- 
lius priusquam ad. Sangarium ftu- 
vium pervenisset. 3) διέρχεσθαι 
ὑπὲρ τοῦ πολέμου, (1. q. διεξερχεσθαι) 
exponere, enarrare bellum, 1, 
13, 10. 

Διερωτῷν τινά, μὴ óc. interrogare 
aliquem, an éc. 5, 50, 12. 

Aisvxeiti», 1) dispicere, disquire- 


διευκρινῆσαι περὶ ὧν οἱ ἄνθρωποι ἀμ- 
Φιβώλλουσι, 40, 10, 2. Hinc et 
cum dat. pers. διευκρινεῖν τισὶ περὶ 
τῶν ἀντιλεγομένων, de controversiis 
aliquorum cognoscere, jus eis 
dicere, arbitrium facere, 31, 9, 


2) intelligere; ὥστε τοὺς συνε- 
τωτάτους Cu μόλις διευκρινεῖν, 8, 
29, 8. rectum judicium facere, 
recte statuere; οὐκ εἰκὸς παῖδα 
περὶ τηλικούτων δύνασθαι πρωγμώτων 
διευκρινεῖν, 4, 84, 1. discernere; 
Quà τὴν ἀπειρίαν οὐδὲ τὸ δυνατὸν καὶ 
τὸ μὴ δυνωτὸν δύνωταωι διευκρινεῖν, 19, 
99. 6. 

Διευλαβεῖσθαι, (i. q. εὐλαβεῖσθαι) ti- 
mere, vereri, cum acc. 14, 2, 7. 
cum μὴ et optativo subjunct. 21, 
13, 5. 28, 7, 7. 

Διευτονεῖν, vim habere, de fluxu 
aqug in Bosporo Thracico, 4, 
43,8212 

Διεευτυχεῖν. διευτυχήκει πάντω τὸν χρό-: 
γον, Fr. gr. 22. 

Διέχειν, active, τὰς χεῖρας, in di- 
versa porrigere vej extendere 
manus, dirimere studere pu- 
gnantes, 4, 52, 1. Fr. hist. 48. 

Neutraliter, i. q. ἀπέχειν, di- 
stare; διωσχόντες ὡς δύο στάδια τῆς 
παρεμβολῆς, ὃ, 108, 6. 1, 42, 6. 
4, 64, 5. dc. Ad verba οὐκ 
ἔλωττον εἴκοσι σταδίων, 10, 49, 4. 
ez conject. adjeci διέχουσαν. 

Διήγημω, τὸ, narratio, 1, 14, 6. 
ἐμπορικὸν, fabulosa, quales vendi- 
tant mercatores, 4, 39, 11. 

Διήγησις, ἡ, narratio, 3, 36, 4. 
4, 40, 1. de. Am διηγήσεις le- 
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gendum, pro διωλύσεις, 99, 95, 
10? 

Διηθεῖν, percolare, eluere, 34, 9, 
10. 

Διήκειν. ὁ ᾿Απέννινος διὰ μέσης τῆς 
Ἰταλίας διήκων, per mediam Ita- 
liam porrectus, 2, 16, 4. 

Aides, τὰ, tribunal, podium, 27, 
150 

Aut, α διΐημε, μὴ διϊένωι διὰ τῆς 
χώρας πολεμίους ἐπὶ Ῥωμαίοις, non 
dare transitum per fines suos 
hosti adversus Romanos ten- 
denti, 22, 26, 2. 

Aci, a Oise, transire; διὼ wiéens 
Πελοποννήσου διήεσαν, 4, 13, 4. 
διήει τὰς δυσχωρίας, Ὁ, Ὁ ΚΒ σὸν 
ποταμὸν, trajecit flumen, 32, 18, 

Διΐπκτασθαι, transvolare, pervolare, 
55:0, 5. 

Δισθμοεῖν λέμβους, per Isthmum 

"transducere, 4, 19, 7. cf. ὑπερ- 
ici», 

Acá; in aor. 9. et prat. 1) τῆς 
θαλάττης οὐ πολὺ διέστηκε, haud 
procul distat a mari, 5, 44, 5. 
Q) διέστηκε τοῦτο ἐκείνου, hoc dif- 
fert ab illo, (i. q. διαφέρει) 3, 6, 6. 
ἃ πλεῖστον διεστῶσει, qua pluri- 
mum inter se differunt, 6, 3, 11. 
3) διέστησαν, discesserunt, 10, 3, 
6. 4) διωστῆναι πρός τινα, dissen- 
tire et sejungere se ab aliquo, 
3, 8, 8. 

Διϊχινεύειν περὶ τὰς προνομὰς, per- 
scrutari pabulandi et praedandi 
caussa, 4, 68, 3. 

Δικοωιοδοσία, ἡ, 1l) juris redditio, 
juris dictio, exercitium judici- 
orum, judicium, 20, 6, 2. 23, 2, 
1l et 10. conf. 94, 1, 2. sig ài- 
καιοδοσίως προκωλεῖσθαί τινα περὶ τῶν 
γεγονότων καὶ περὶ τῶν μελλόντων, in 
jus vocare aliquem, provocare 
aliquem, ad reddendam ratio- 
nem factorum, ad satisfacien- 
dum pro factis, et ad cavendum 
de futuris, 4, 16, 4. ἡ περὶ τῶν 
ἐγκλημάτων δικαιοδοσίω, 38,1332. 
οἱ περὶ τῆς κοινῆς δικαιοδοσίας νόμοι, 
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40, 10, 5. 2) disceptatio juris; 
Φιλίππου συγκλεισθέντος εἰς τὴν (κατὼ 
τὸ σύμβολον) δικαιοδοσίαν πρὸς τοὺς 
ἀστυγείτονας, 94, 1, 9. nempe ibi 
passive accipiendum | vocabulum, 
Philippo coacto submittere se 
jurisdictioni, coacto ad caussas 
disceptandas cum finitimis (ex 
recepta juris formula.) Sic et 
24, 1, 12. 3) peculiaris for- 
mula secundum quam jus dici- 
tur, ex cujus praescripto judi- 
cantur causse, (quod alias σύμ- 
βολον vel δικαιοδοσίω κωτὰ τὸ σύμ- 
βολον dicilur) 39, 17, 4. Fragm. 
gramm. 39. Conf. rursus 24, 1, 
12. 


Δικαιολογεῖσθαι, περὶ ἑαυτοῦ, de jure 


suo disceptare, caussam suam 
amere, 3,20; 40.8721, Θ᾽ 25, 
9, 7. πρὸς τοὺς ἐγκαλοῦντας, ^, 8, 
12. 


Δικαιολογίω, ἡ, disceptatio juris, 8, 


21,3 et 6. 5, 67, 4 et 1. cwi- 
στασθως τὴν δικαιολογίαν, caussam 
suam defendere, 90, 9, 7. 27, 
7, 9. 


Aíxeioy, τὸ, 1) jus, Justitia. τὸ díxauoy 


διεξάγειν, vide διεξώγειν, τὸ δίκαιον 
ἐκλωβεῖν παρὰ τῶν ἀδικησάντων, jus 
repetere ab eis qui injuria nos 
adfecerunt, «Fr. vr. 39. 32, 17, 
3. ubi vulgo ἐκεῖ λαβεῖν, pro. ἔκλω- 
85». 2) ratio quàm quis ad- 
ferre, qua quis niti potest ad 
caussam suam defendendam vel 
excusandam, 11, 29, 7. 

Maxime pluralis in usu est, τὰ 
δίκαιω, jura. τὰ ὑπώρχοντα αὐτοῖς 
“πρὸς ἀλλήλους δίκαιο, mutua illo- 
rum jura, scil. conventiones quze 
inter ipsos intercedunt, et jura 
quz illis conventionibus nitun- 
tur, 3. 21, 10. 31 97. 10: 9:32, 
6. τηρεῖν τὰ κωτὰ τὰς συνθήκας δί- 
xeu, 1, 83, 5 et 11. λέγειν ὑπὲρ 
τῶν δικωίων, de suis juribus dis- 
serere, jura sua exponere, 98, 7, 
6. τὰ τῶν Μακεδόνων δίκαια, Ma- 
cedonum jura, rationes quz pro 
caussa Macedonum faciunt, 9, 

13 
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39, 4. τὰ δίκαια προτίθεσθαι, jura 
proferre, rationes proferre que 
valent ad caussam defendendam, 
11, 99, 8. νικᾷν τινώ τοῖς δικαίοις, 
vincere justitia caussae, juribus, 
rationibus quz pro sua caussa 
proferre quis potest, 3, 10, 1. 
Sic καταπεριεῖνωί τίνος τοῖς δικαίοις, 
5, 67, 9. τὰ τοῦ πολέμου δίκαια 
jura belli, 5, 11, 3. i. q. οἱ τοῦ πο- 
A&uey νόμοι, ibid. παρὰ πάντα τὰ 
δίκαια, contra omne jus et fas, 3, 
98,9. ubi δικαιώμωτω habet solus 
codex Aug. τὰ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων 
δίκαιω, 9, ὅ8, T. τὰ κατὰ κοινὸν 
ὡρισμένῳ δίκαια. Communia gen- 
tium jura, 4, 6, 11. 2, 8, 12. 8, 
1, l. (Foriasse περὶ τῶν κωτὰὼ 
κοινὸν δικαίων legendum est 23, 15, 
4. de communibus gentis juri- 
bus, pro κατὰ κοινοδίκαιον.)  De- 
nique và δίκαια ποιεῖν τῇ πατρίδι 
est justa facere, omnia boni civis 
officia prestare patriz, 3, 116, 9. 

Δικαιοῦν, caussam agere alicujus, 
jus alicujus defendere, 8, 31, 9. 
—F** à δικαιῶν, qui jus reddit ali- 
cui, v. c. ulciscendo injuriam €i 
factam &c.' Ein. 

Δικοιώμωτω habel solus codez Aug. 
3, 98, 2. pro δίκαια. 

Δικαίως, merito. ἔδοξαν ἡτυχηκέναι 
δικαιότατα, ^, 19, 18. 

Δίκη, ἡ. δίκην δοῦναι, puniri, 2, 58, 
9. δίκως ὑπέχειν τῶν ἡμαρτημένων, 
judicium subire, 5, 42, 6. 16, 
Q7, 9. περὶ τῶν ἀδικημάτων, 16, 
84, 3. ἔχειν τοῦ φόνου δίκην, czedis 
ponam exegisse, satisfactionem 
habere, 39, 7, 11. Δίκης ὀφθαλ- 
ps, Justitiae oculus, 24, 8, 3. 

Δικοδοσία. Sic perperam — habent 
codices nonnulli 4, 16, 4. pro 
δικαιοδοσία. 

Δίκροτον, τὸ, navigii minoris genus, 
biremis; τριήρεις, καὶ δίκεξοτα, καὶ 
κίλητες, 0, 02, 3. 

Δικτώτωρ, g€n. ogo5, 3, 87, 0 sqq. 3, 
.106, 1. 

Δικτυωτὸς; θύραι: δικτυωταὶ, Ores 
reticulate, 15, 30, 8. 
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Δίκωπος. δίκωπα σκαφίδιω, navicula 
quz duobus remis agitantur, 34, 
3, 9. 

Διλοχία, duo lochi, de equitibus, 
10, 21, 4. | 

(Διεμερής. ταύτης μὲν οὕτης * τινὸς, 
12, 97, 8. Eacidisse διμεροῦς 
suspicatus est. Reiskius.) 

Δέμηνος, ἡ, Scil. ὥρω tel ἀρχὰ, 6, 84, 
9. cf. ἐκμήνος. 

Ai5,—* servit. transition, copula- 
lioni sententiarum, 2, 606, init. 
[nobis 2, 65, 13.] et alibi, ut 
διόπερ. Quod prodest loco Pauli 
Rom. 2, 1. in quo frustra se non- 
nulli torserunt. cf. Jac. 1, 19, 21. 
Matih. 98, 84. ubi διὰ ταῦτα sic 
dictum | videtur. .Et hanc vim 
particule jam observavit noster 
Glassius Phil. S. de conjunct. 
can. 22." Ern.—V'ide que de isto 
usu particularum διὸ ei διόπερ no- 
tavimus ad 1, 60, 9. ad 1, 82, 
13. et ad 2, 65, 13. 

Διοδεύειν, τὴν χώραν, 2, 15, 5. 

Δώδος, 1 τηρεῖν ἐπιμελῶς τὴν δίοδον, 
11, 18, 1. scil. τὴν διὰ τῆς γεφύρας 
ὁδὸν, quod est 11, 1T, 7. 

Διοικεῖν. ταῦτα διοικήσαντες, his per- 
actis, 293, 2, 8. Εἰ in medio; 
ταῦτα διοικησάμενος. 10, 19, 8. In 
Pass. τὰ ᾿Αράώτῳ διωκημένα, Arati 
facta, res ab Arato geste, 2, 40, 
4. 

Διοικητὴς βασιλικὸς, administrator, 
dispensator, 27, 19, 2.—** pro- 
curator regius in fisco s. rediti- 
bus. vid. Clavem Cicer. in Dioce- 
cetes." Ern. 

Διοικίζειν τοὺς πολίτας ἐκ μιεῶς πόλεως 
εἰς πλείους, 4, 97, 6. 

Διολισθαίνειν, evadere, elabi; absol. 
4, 39, 2. cum accus. effugere; 
διόλισθοεν τοὺς κατὰ Φίλιππον xoi- 
ροὺς, 90, 7, 1. ἐὰν διολισθῇ τὸν παρ- 
ὄντα καιρὸν, 18, 90, ll. τὰς ἐπε- 
βουλὰς, 17, 15, 19. 

Διολοφύρεσθαι. διωλοφύρετο πρὸς αὖ- 
τὸν, (i. φ. ἑαυτὸν) secum lamenta- 
batur, 22, 9, 11. 

Διομολογείσθαι, promittere, pacisci. 
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διομοολογηθέντος συχνοῦ χρυσίον, 99, 
41, 8. τὰ διοροολογούμενω, Con- 
venta inter eos, 31, 97, 1. 

Διομοολόγησις, pactio. πρὸς ᾿Ασδρού- 
Bay γίγνονται διοριολογήσεις, 8, 2T, 
9. 

Διόνυσος. οὐδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον, 40, 

d 3. γραφὴ τοῦ Διονύσου, ibid. 

Διόπερ, igitur, inquam, 1, 60, 9. 
1, 82, 13. &c. Fide supra in διό. 
Eodem pertinet, 9, 6, 3. 

Διόπετρω, δύο αὐλίσκους ἔχουσα, 10, 
40, 1 54. 

Διοργίζεσθαι, (i. q. simpl. ὀργίζ.) 
absol. διοργισθεὶς, 4, 4, 4. ἐπὶ τῇ 
παρανομοίο, S 8S. 13. 

Διορθοῦν, τὰ adware, corrigere, 
castigare verbis, 4, 24, 4. 

In Medio; διορθοῦσθαι παρὰ τοῖς 
συμμάχοις τὴν αὐτῶν (i. q. ἑαυτῶν) 
zie», fidem suam, labefactatam 
apud socios, restituere, reparare, 
do ds. διορθώσασθαι τὴν ὥγνοιόν 
τινος, errorem alicujus corrigere, 


3, 58, 4. 8, 59, 8. delictum ali- 


cujus castigare, 3, 16, 4. διορθώ- 
σώσθωι τὴν τόλμαν καὶ βίων, Scil. 
ἑωυτοῦ, suam violentam audaciam 
corrigere, 1, 37, 10. διορθοῦντωι 
σφᾶς αὐτοὺς, Se ipsos corrigunt, 
96, 3, 19. «à κατὰ τοὺς Καυνίους 
ταχέως διωρθώσαντο, Caunios quod 
adtinet, brevi res apud eos iu 
ordinem coegerunt, 30, 5, 13. 
Sic διωρθώσατο καὶ τἄλλω πάντα, 
reliqua etiam omnia recte cura- 
vit, in ordinem constituit, 24. 
6, 2. 

In Passivo; «à προσοφειλόμενω 
οὐ διορθοῦτο, non soluta sunt de- 
bita, 1l, 28, 5. διορθοῦσθαι ὑπὸ 
τῶν σπουδαίων ἔργων, ex comme- 
moratione  preclare factorum 
proficere, fructum capere ad vi- 
ta: emendationem, 2, 61. ὃ. 
Conf. 1, 11, 2. 

Διόρθωσις, 1) de forlune bonis casi- 
busque; πρὸς ἐπανόρθωσιν τῶν συμ- 
“πτωμάτων, ad sarcienda, ad re- 
paranda detrimenta accepta, 6, 
38, 4. ΕἸ absol. διόρθωσις (oppo- 
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sila τῇ βλάβη) lucrum, emolu- 
mentum, incrementum opum 
fortune, 5, 88, 2. (conf. ἐπαν- 
ὀρθωσις) αἱ τῶν πολιτευμώτων διόρ- 
θώσεις, emendatio reipublice sive 
quoad interiorem | formam, . sive 
quoad statum externum, 8, 118, 
12. 

2) de debitis; solutio, expun- 
ctio debitorum; ὁ, 50, 7. 3we- 
θωσις τῶν ὀψονίων, 5, 50, 7. 11, 
25, 9. (i. q. ἀπόδοσις, ibid.) 

3) de ingenio et moribus et vite 
aciione; correctio, emendatio 
erratorum suoruni, πολλὰ τῶν 
αὐτοῖς (i. ῳ. ἑαυτοῖς) εἰρημένων εἰς 
διόρθωσιν semi μετάθεσιν ἤγωώγον, 8, 
58, 4. cf. 1, 25, ὁ sq. Huc per- 
linel, τὴν ἐκ τῆς ἱστορίας διόρθωσιν 
σεριποιείσθαι, fructum ex historic 
lectione ad sui emendationem 
percipere, 7, 12, 2. Tum cor- 
rectio, castigatio aliorum, ἐπε- 
στροφὴ καὶ διόρθωσις, 4, 94, δ, 5, 
54, 18. τύπτεσθαι ἐπὶ διορθώσει καὶ 
μαθήσει, (de pueris in schola) 9, 
56, 14. institutio morum, erudi- 
tio ad vitam recte instituendam, 
1;:1,12c01;/35, Ὁ er Xubi διόρθω- 
σις requivalet τῇ ἐπὶ τὸ βέλτιον βέετω- 
θέσει.) Conf. ἐπανόρθωσις, c 1, 11, 9. 

Διορίζειν, definire quid sit quod vo- 
lumus, 21, 11, 6. separare, di- 
sterminare; Pyrenaus mons διο- 
eíCer τοὺς "Ἴβηρας καὶ Κελτοὺς, 8, 
39, 4. sinus Ambracius διορίζει 
τὴν "Ἤπειρον καὶ τὴν ᾿Ακαρνανίαν, 4, 
63, 6. ὁ ῥοῦς βραχὺ εἰς τὸν κόλπον 
αὐτοῦ διορίζει, fluxus aquse exi- 
guam sul partem (αὐτοῦ pro ízv- 
τοῦ; vel, exiguam partem aqu:ze 
101, voce αὐτοῦ adverbialiter sum- 
ia) separat et in sinum immittit, 
4, 48, T. 

διορίζεσθαι, definite, determi- 
nate, przecise loqui de aliqua re, 
aut adfirmare et contendere ali- 
. quid ; περί 95066,. 12, .19,.6. 29, 
9, 7. cum ὅτι, 18, 90, 9. cum 
accus. et. infin. 99, 99, T. conf. 
πρεοσδιορίζεσθαι. : 

Ι 4. 
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Διορκισμὸς, Obtestatio, confirmatio 
adjecto jurejurando, 16, 96, 
6. 


Διόρυκτος, ὁ, Fossa; nomen propr. 
5, 5, 12. 

Διότι, frequentare Polybius solet 
pro simplici ὅτι, quod ; pro διότι 
vero passim a libraris nonnullis 
et editoribus ὅτε temere erat in- 
vectum, ut monui ad 1, 10, 7. ad 
1, 26, 10. 5, 33, 3 sq. óc. 

διότι inilio orationis, que cum 
videatur obliqua adferri a scri- 
ptore, tamen recta procedit, 4, 
29, 10. sicut ex subinde apud 
alios scriptores usurpatur. 

Post parenthesin, quam pre- 
cessit. particula ὡς, ad quam re- 
feriur oratio sequens, cum per- 
spicuitalis caussa repeti debuerit 
eadem particula ὡς, ejus loco po- 
nitur διότι, 5, 104, 3. conf. 12, 
95, 7. 

διότι περ, pro διόπερ, quare, qua 
ratione, 5, 8, 7. 6, 29, 5. 
Διοχυροῦν. In prat. pass. notione 
activa; διωχυρωμένος τὰ στενὰ τά- 
Φροις, ex. Reiskii emend. 5, 46, 
3. 


Διπώλακιστος, duorum palmorum 
longitudine, 27, 9, 2. 

Δισλαωσιώζειν τὸ βάθος, in acie, 18, 77, 
8. τὰς δυνάμεις, 25,.4, 'H. 

Διπλάσιος ἢ πρὶν, 1, 72, 9. διπλώ- 
σίοι τῶν προγεγενημένων, 10, 17, 19. 
ὁ ἀνὴρ φαίνεται διπλάσιος ἑαυτοῦ, 6, 
93933. 

Διπλασίως ἐπεῤῥώσθησαν, 1, 24, 1. 
Q, 8, 4. διπλ. παρωξύνοντο, 2, 99, 
9. διπλ. ἐξεκώετο τὰ τῆς ὑποψίας, 
18, 17, 6. 

Δίπλεθρον, τὸ, duo jugera, 34, 12, 
5. (i. q. δύο πλέθρα, 5, 100, 9.) 

Ais; μὴ δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν λίθον 
πταίειν, 91, 10, 5. 31, 90,1. δὲς 
πρὸς τὸν αὐτὸν πειράζειν, Fr. hist. 
60. 

Δίστομεος ποταμὸς, duobus ostiis in 
mare excurrens, 34. 10, 5. 

Διττὸὺς, duplex, 10, 47, 1. 


τὰ i , δα “ 
Αἰιττῶς. καὶ ταύτης δὲ οὔσης διττῶς. 
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sic ex conject. ediderat Casaub. 
12, 97, 8. , 

Διφαλαγγία ἐπάλληλος, 2, 66, 9. 
12, 20, 7. 

Δίφρος, ὁ, ἐλεφάντινος, sella eburnea, 
curulis, 6, 53, 9. 26, 10, 7, 39, 
5, 8; 

Δίχα διαιρεῖν, 3, 02, 1. 7, 4, 9. 
δίχα τοῦ ψηφίσματος cum Beiskio 
scripsi 30, 5, 5. pro διά. — Eodem 
modo 8, 19, 10. δίχα προόδου cor- 
rigendum videlur, pro διὰ προ- 
ὀδου. 

Διχοτομεῖν, in duas partes secare 
lineam, 6, 98, 2. dissecare canes, 
1015 ν 

Δίωγμω, τὸ, persecutio, 1, 34, 9. 
8, 45, 58: 11, 15:5. 

Διωγμὸς, o, idem. | Verba λόχους τε 
xai διωγμοὺς imperite vulgo inserta 
erant, 1, 87, ἢ: 

Διωθεῖν, τὰς σαρίσσας διὰ τὰ τρήμωτα, 
sarissas intrudere per foramina, 
22, T1; YT: 

In Medio; 1) perrumpere; 
αἱ ῥύσεις τῶν ποταρεῶν διωθοῦνται τὰν 
βώλωτταν, 4, 4l, 4. διώσασθαι τὰς 
τάξεις, ordines hostium perrum- 
pere, 11, 1, 2. 2) a se amoliri, 
propulsare; φθόνους καὶ ἐπιβολὰς, 
18, 24, 4. κινδύνους, περιστάσεις, 
eluctari pericula, 6, 57, 5. 6, 
44, 8. τὴν ἐπιταγὴν, detrectare 
jussa, 13, 7, 6. 

Διώρυξ, ἡ, βασιλικὴ, regia fossa in 
Mesopotamia, δ, 51, 6. διώρυγες 
τοῦ Νείλου, canales per quos aqua 
Nili deducitur per ZEgvptum, 5, 
62, 4. Fr. gr. 96. canales Eu- 
phratis, 9, 48, 2. 

Δόγμω, τὸ, decretum, senatuscon- 
sultum, populiscitum ; μετὰ xor- 
voy δόγματος, 90, 4, 6. χωρὶς κοινοῦ 
δόγματος, 4, 96, 4. Ῥωμαῖοι Καρ- 
χηδονίοις πόλεμον ἐξήνεγκαν ἕως δόγ- 
ματος, decreto tenus bellum in- 
tulerunt, bellum decreverunt, 3, 
27; T. 

Δογματοποιεῖν, seq. infin. decretum 
facere, 1, 81, 4. 

Δοκεῖν, putare, 5, 16, 10. 12, 8, 4, 
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19, 11, 4. mperson. δοκεῖ. ὡς 
ἐμοὶ δοκεῖ, 1, 15, 6. ὡς γ᾽ ἐμοὶ 
Joc, 9, 61, 19. 4, 33, 4. el sic 
15, 4, 9. et 16, 1, 4. expressum 
malim, quam ὡς γε μοι. δῆλον ὡς 
οὐδενὶ ἂν δόξαι, 1, 1, 8. δοκεῖ ξοικέ- 
ναι ἀπίστῳ, 82, 8, 8. δόξαντος δὲ 
σφίσι, quum ipsis visum esset, 
placuisset, 9, 96, 7. 99, 15, 1. 
δόξαντος δικωίως τοῦτο πράττειν, 
quum ille visus esset merito id 
faeere, ὦ, 50, 9. τὰ δεδογμένα, 
qua visa sunt, qua placuerunt, 
decreta, 3, 40, 9. 8, 44, 5. κα- 
τωλωβόντες πόλεμον δεδογμένον, 80, 
1,:.9. 
δοκεῖ, dicitur, fertur, perhibe- 
tur, 2, 33, 1. 9, 24, 5. 9, 95, 1. 
9;.43,-2:-109, 3, 5. 10, 10, 11. 
10,:48,/9: 15,:95, 1. 16, 89,. 9. 
40, 6, 5; (Sic fortasse εἰ xs, 
10, 3, 4.) 

Δοκερωσία, ἡ, probatio, exploratio ; 
τὴν δοκιμασίαν τῆς χαρωκοποιΐας 


ποιοῦνται οἱ χιλίαρχοι, exigunt, 


examinant, an recte curatum sit 
vallum, 6, 84, 9. τὰς δοκιροωσίως 
ποιεῖσθαι τῶν στρωτοπέδων, delectum 
militum facere, 9, 6, 6. judi- 


cium; ἐξ αὐτῶν τῶν πρωγμάτων. 


ποιεῖσθαι τὰς δοκιμασίας, 8, 9, 5. 
τὰ παρεληλυθότα ἔργα ἐξ αὐτῶν τῶν 
πρωγμοότων λωμιβώνει τὴν δοκιμεωσίαν, 
de przeteritis factis e rebus ipsis, 
ex ipso exitu, judicium facere 
licet, 3, 31, 8. ἀλλοιοτέρας ἕκαστα 
τυγχοίνει δοκιμασίας, longe aliud 
de rebus judicium feras, 3, 52, 5. 

Δοκιμεωστὴρ τῶν κοινῶν, apud Lace- 
demonios, quzestorem srarii ver- 
tit Valesius; qui explorat statum 
srarii, preefectus serarii, 25, 8, 
5 sqq. 

Δόκιμοος, probatus, notabilis, ex- 
imius usus rei; τοῦτο δοκίροους αὖ- 
τοῖς παρέχεται χρείας, 0, 91, 11. 

Δοκὸς, ^, trabs, 8, 9, 3. trabes, 

- argenteis laminis obducte, 10, 97, 
10. ab oppugnatis dejecte in op- 
pugnantes, scalas conscendentes, 
10, 13, 9, 
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Δόλιος, dolosus, fraudulentus; de 
homine, 92, V7, 1. δολιώτερω ἤθη, 
6, 47, 5. 

Δολοφονεῖν, ex insidiis interficere, 
82, 91, 11. δολοφονηθῆναι ὑπό τίνος, 
9, 36, 1: .5, 40, 6. 

Δολοφονίω, 2, caedes dolo malo pa- 
trata, 6, 18, 4. 

Δόλων, ὃ, anterius et minimum ve- 
lum navis; τὸν δόλωνω ἔπῴρασθαι, 
dolonem erigere fuge capessenda 
caussa, 16, 15, 9. 

Apos, ὁ, stratum lapidum in mu- 
ro, 10, 22, T. oSpecil. hb. FTH. 
num. 1. 

Δόξα, ἡ. ταύτην περὶ αὐτῶν πάντες 
εἶχον τὴν δόξαν, omnes hanc de eis 
opinionem habebant, 2, 39, 10. 
κληρονομεῖν τῆς ἐπ᾿ ἀσεβείᾳ δόξαν, 
15, 22, 8, ἐπὶ σωφροσύνῃ δόξαν ὁμο-- 
λογουμένην πεποιημένος, τ περιπε- 
σοιημεένος scribendum, 85, 4, 8. 

Δοξάζειν, putare 3, 89, 9. δεδοξωσ- 
μένοι tz ἀρετῇ, Clari virtute, 6, 
58, 10. 

Δοξοποιεῖν. τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος 
xoi πρὸς δεδοξοποιημένον, hominum 
genus, variis preterea opinioni- 
bus ductum, rectum, 17, 15, 
16. 

Δοξοφαγίω, ἡ, (ul δωροφαγία) avidi- 
tas glorize popularis, aure popu- 
laris captatio, 6, 9, 7. 

AepgizA Tos, bello captus, 94, 8, 6. 
(Sic nomen proprium Δορίμοαχος, 
per iota, non per v.) Conf. δορί- 
x79705. 

Δορίκτητος, 18, 34, 4. 

Δορκόδειος ἀστράγαλος, 26, 10, 9. 

Δόρυ, τὸ, hasta íriariorum, 6, 23, 
16. qua pugnabant cominus, 9, 
33, 4 sq. δορατὰ λεπτὼ olim equi- 
tum Romanorum, 6, 25, 5. ἐπὶ 
δόρυ κλίνειν, in tacticis, ad dextram 
se convertere, 6, 40, 19. 5 ἐπὶ 
δόρυ κλίσις, 8, 115, 10. 10, 21, 9. 
ἐπὶ δόρυ ἐπιστρέφειν, 11, 29, 11. 
ἐν δόρωτος, a dextra, 3, 115, 9. 11. 
23, 5. περὶ δόρυ περικλώσαντες, 11, 
23, 9. nisi ἐπὶ δόρυ ibi scribendum, 
sicut pra:cessit ἐπ᾿ ἀσπίδα. 
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1 ^ I ᾿ ^ , et , « » ^ Li 38.2 A 
καὶ τὸ δόρυ καὶ τὸ κήθυκειον euo A£gvo7os, 0. ἐκ Τῶν δρυόχων εἴκοσι xci 


πέμπειν πρὸς TURA, proterb. 4, 52, 

&. 

Δορυδρέπωνον, τὸ, contus falcatus, 
harpago, 22, 10, 4. sq. 

Δορύκτητος, vide δορίκτητος. 

Δορυφορεῖν τινι, custodem corporis 
esse, de fratris Eumenis, 32, 93, 
6. δορυφοροῦντες, quod erat in 
Μϑιὶ 2, 19, 1. recte in δωροφο- 
gouvre; mutatum. 

Δοσιδίκους dant MSti libri omnes 4, 
3, 3. pro δωσιδίκους ; alque id te- 
neri fortasse potuerat. 

Δουλεύειν αὐταῖς ταῖς τοῦ σώματος 
ἐπιθυμίαις, de brutis animantibus, 
17, 15, 16. τῇ ἀλαζονείᾳ, 4, 3, 1. 

Δουλικὸς; τὰ δουλικὰ τῶν σωμάτων, 
1, 85, 1. 2,62, 10. 

Ae pum, τὸ; τὴν κατασκευὴν τοῦ δρώ- 
ματος ἐνένόουν, fabulae commentum 
intelligebant, 33, 16, 10. τρίτον 
ἡ τύχη Og pm ἐπεισήγαγε, 94, 8, 
12. 

Δρωπέτης, ὃ: 15, 18, 3. 

Δρωσμὸς, o, fuga, 5, 96, 14. 15, 
27, 4&.31,:935-9. 

Δρώττεσθωι, prehendere, corripere, 
cum gen. τῇ σιδηρᾷ χειρὶ δραξάμενος 
os» ἐπιλάβοιτο τῆς πρώρας, 8, 8, 2. 
λέων δραξάμενος τοῦ ἵππου, Fr. hist. 
10. 

Δεαχμὴ, τῆς ἡμέρας, Stipendium diur- 
num equitis in exercitu Romano- 
rum, 6, 80, 12. δραχμῶν δεκατέο- 
capis μυριάδες, 4, 506, 9. ἑκατὸν 
μυριάδες δρωχμῶν, 31, 7, 19. cvv 
ἀργυρίου, scil. δραχμαὶ, 16, 86, 8. 
τετρακόσιαι δραχμαὶ suni apud Ro- 
manos quatuor milla zris, 6, 
19, 2. 

Δρεπανηφόρω ὥρμωτα, currus falcati, 
5, 953, 1O. 

Δρέπανον, falx conto adapíiata, 22, 
10, 5. cf. δορυδρέπανον. 

Δριμύτης, 1, acrimonia fumi, 22, 11, 
90. 

Δρύϊνος, quernus. στύπη δρύίνα, 92, 
10, 4. 

Δρυμὸς, 2, quercetum, 2, 15, 2, 5, 
40, 12 19, 4, 18. 


διακόσια ναυπηγεῖσθαι σκάφη, 1, 98, 
5.—'* a fundamentis, de navibus, 
qu& lote recentes fiunt. Nam 
δρύοχοι sunt trabes quernz, ful- 
cra, super quibus nova mavis 
edificatur. Vid. Scheffer. de re 
Nav. p. 40." Ern. 

Δρύφακτος, ὁ, lorica, cancelli pontis 
et simil. 1, 929, 6 el 10. 

Δρυφακτοῦν θωρακίοις, loricis, can- 
cellis munire, 8, 6, 4. ubi delen- 
dum comma post δρυφακτώσαντες. 

Δυναροκὸς, Vi ac robore preestans; 
δυναμικωτέραι ἐπιβολαὶ, efficaciores 
conatus, 5, 11, 3. δυναμοικωτέρω 
σύστασις τῆς πολιτείας, firmior, ad 
opes parandas aptior constitutio 
reip. 6, 50, 4. δυναμικώτατος, VÀ- 
lidissimus, plurimum roboris ha- 
bens, 4, 11, 8. ἀνδρώδης ««αἱ δυνα-- 
μικὸς πρὸς τὰς πολιμικὼς χρείας, 99, 
21,4. δυναμοιικώτωτος κατὰ τὴν σω- 
ματικὴν ἕξιν, Corporis viribus vali- 
dissimus, robustissimus, 37, 3, 
8. Sic et nude, δυνωμικώτατος, 6, 
5, 9. de corporis robore. 

Avus, ἡ. 1) de exercitu; ἡ ὅλη 
δύναμις, 8, 98, δ. ναυτικὴ δύναμες, 
1, 41, 9. &c. Sed presertim in 
plur. αἱ δυνώμεις, frequentissime. 
δυνάμεις συστήσαντες (αὐτῷ,) 9, 1, 
5. τῶν πλειόνων δυνώμεων mendose 
scriplum erat 17, 15, 8. pro τῶν 
πλεῖον δυναμένων. 

2) vis, varia vocis significa- 
lione; εἰς δύναμιν, pro viribus, 
summa vi, 1, 4l, 2. εἶδος πολι- 
τείας ἁπλοῦν καὶ κατὰ μίαν συνε- 
στηκὸς δύναμίν, resp. in. qua obti- 
net una tantum vis, z«ec adest 
alia illi equiponderans, 6, 9, 2. 
Quas dicat «à» πολιτειῶν Ovvdpetus, 
6, 47, 9. haud satis liquet. ἡὶ τοῦ 
καθήκοντος δύναμες καὶ θεωρία, vis et 
ratio honesti, 6, 6, 7. Eodem 
jere pertinet, quod de Cherea ei 
Sosili scriptis dicil, οὐ γὰρ στο- 
είας, ἀλλὰ κουρεωκῆς λωλιῶς ἐμοί γε 
δοκοῦσι τάξιν ἔχειν καὶ δύναμειν, vim 
et valorem habere, 8, 20, 5. 
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Similiter de vi verborum ; οὐκ εἰ- 
δότες, vivo, δύναμοιν ἔχει τοῦτο, 8011. τὸ 
δοῦναι αὑτοὺς εἰς τὴν Ῥωμαίων πέστιν, 
90, 9, 11. σωριωτικὴ δύναμοις, robur 
corporis, 1, 69, 4. 37, 3, 5. αἱ 
gau T ixod καὶ Dupuxot δυνοίμεεις, COT- 
poris robur et animi ferocia, 6, 
25.8. 

3) sigillatim, vis ingenii, ars, 
dexteritas, solertia; 1, 84, 6. 
δύναωροις στρατηγικὴ, ars  impe- 
ratoria, dexteritas in omni 
parte muneris imperatoril, 1, 
84, 6. 39, 1, 1. Sic 4 τοῦ 
προεστῶτος δύναμοις ἐν τούτῳ τῷ 
μέρει, 11, 19, 6. ὑἡγεμονικὴ δύνωμοις, 
10, 22, 4. στρατηγὸς παρώπλησίαν 
δύναμιν ἔχων ᾿Αννίβᾳ, 18, 11, 8. 
βασιλικὴ δύναμις, regium ἴηρὸ- 
nium, 4, 77, 8. ἡ περὶ τοὺς ἵππους 
καὶ τὰ ὅπλα δύναμις, βοϊογϊα, 23, 
1, 8. 4 αὐτοῦ δύναμεις ἐν τῇ πραγ- 
weTia, ars et solertia in scri- 
benda historia, 9, 56, 5. αἵρεσις 


καὶ δύναμις, consilium et ars, vel 


solertia, 2, 35, 8. 

Δύνασθαι. (In imperf. ἠδύναντο, 4, 
39, 7. ubi ali ἐδύναντο,) τί δύνω- 
τῶι, κοὶ ποῖ τείνει ; que hujus rei 


vis sit, et quo tendat, 2, 49, 1.. 


τοῦτο ἐν μέσῳ κεῖτωι τοῖς μόνον τολ- 
pu δυναμένοις, D, 93, T. οὐ δύναν- 
ται τηρεῖν τὴν πίστιν, (i. q. οὐ τηρή- 
σουσι, U€l οὐχ, οἷοί τε εἰσὶ τηρεῖν,) 
non servabunt, nolent servare, 
8,53, 13. 10, 37,9. 

Δυνωστείω, ἡ, prefectura; τὰς δύ- 
γνωστείως τῶν πόλεων τοῖς αὐτοῦ φίλοις 
ἐνεχείρισε, civitatibus amicos suos 
praefecit, 3, 19, 1. regnum, 12, 
15, 7. ἀφαιρεῖσθαι τῶν βασιλέων τὼς 
δυνωστείως, 91, 9, 6. 

Δυναωστεύειν. αἱ δυνωστεύουσωι πόλεις, 
civitates potentiores, 2, 5, 2. 

Δυνάστης. Late palet hoc nomen, 
el non tantum minores terrarum 
dominos, sed et reges complecti- 
iur; velut 9, ', 4. πράξεις ἐθνῶν 
καὶ πόλεων xai δυναστῶν. Sed pra- 
serlim minores dominos signifi- 
cal, quos regulos dicere Livius 
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consuevit. Vide 9, 91, 6—8. et 
9, 93, 5. Commemorantur δυ- 
νώστωι in Hisp. 10, 34, 9. 10, 
35, 0. &c. in Illyr. 5, 4, 3. in 
Thracia, 4, 45, 9 5η. in ZEgypto, 
93, 16, 1. in sia, 5, 34; T... 5, 
00, 1. 91,9, 9. . Pro τὸν δυνατὸν 
δυνώστην, 10, 84, 9. videtur τὸν 
᾿Εδετανῶν legendum. 

Δυναωτὸς, 1) active; οὐκ ἐκφυγεῖν ἔτι 
υναωτὸς ὧν, non valens, 1, 54, 8. 
πῶν πρᾶξαι ὃ δυνατὸς ὧν εἴη, 3, 11, 
9. £wo τῶν δυνωτῶν, principes 
nonnulli, 9, 23, 4. Sw jungit 
τῶν δυνατῶν καὶ βασιλέων, QT, O, 
23. nisi utrobique δυναστῶν suspi- 
ceris, quod iamen neutiquam ne- 
cessardum videtur. προτείχισμοο δυ- 
νωτὸν, murus validus, 10, 31, 8. 
4) Passive, τὸ δυνατὸν, quod fieri 
potest; οὐδὲν παρέλειπε τῶν δυνατῶν, 
1, 42, 19. &c. Mendosum δυνα-- 
τὸν, 10, 34, 9. ex 'Eosvo»Q» aut 
simili nomine proprio corruptum, 
μὲ modo ad voc. δυνάστης mo- 
nui. 


Avo, vel δύω, duo; indeclinabile, —— 


* ex imitatione Thucyd." Erm. 
--- δύο συνεργοῖς χρωμεένη, 2,: 88,. 8. 
ἐπὶ δύο, bini, 1, 92, 9. pro ἐπὶ 
δυοῖν; conf. 1, 96, 13. ἐπὶ δύο ἡμέ- 
ees, 3, 52, B. ἐπὶ ταῖς δύο μυ- 
ριώσιν, 2, 94, 14. Sed et genit. 
plur. δυοῖν, 3, 51, 12. et δυεῖν, 
non solum àn fan. genere, ut fere 
precipiunt grammatici, sed et in 
masc. Vide Fr. gramm. 40. et 
loca citata ad 6, 97, 4. δύο τοὺς 
πιστοτάτους legendum 31, 99, 8. 
pro δυσπιστοτάτους, Quod hahent 
MSu libri. 

Δυσωανωσχετεῖν, segre ferre, 16, 12, 
ὃ. 

Δυσαντιῤῥήτως εἰρηκένωι, liquido ve- 
rum dixisse, ita ut nil facile in 
contrarium dici queat, 9, 31, 7. 

Δυσαντοφθολροητόν vi ἔχειν, quod re- 

.pudiare nemo facile sustineat, 
quod nemo facile adspiciat quin 
tentetur, 23, 8, 13. cf. ἀντοφθαλ- 
p. 
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Δυσαπολόγητος 
4. 

Δυσαρεστεῖν, improbare, zegre ferre, 
offendi; sine regimine, 3, 96, 6. 
5, 107, 6. 6, 6, 8. xai δυσα- 
ρεστεῖ καὶ φοβεῖται τὸν Ἕ ρμείων, et 
odio habet et metuit Hermeam, 
5, 56, 4. Cum dativo rei, 2vc- 
«psc viv τοῖς γιγνομένοις, offendi ali- 
qua re, graviter ferre aliquid, 4, 
92, 9. 11, 98, 1 sq. el vs. 11. 97, 
6, 4. Sed cum dat. pers. δυσα- 
ρεστεῖν Ῥωμαίοις est non placere, 
non gratum esse Romanis, of- 
fendere Romanos, 7, 5, 6. Con- 
ira, in Pass. δυσαρεστοῦμεαι τῷ ἀν- 
δρὶ, vir mihi non placet, offensus 
sum, indignor illi, 5, 94, 2. 11, 
28, 3. 

Δυσαρίστησις, ἡ, improbatio, in- 
dignatio, zeegritudo ex re aliqua, 
15, 25, 6. cum dat. τοῖς πρώττο- 
μένοις, et simil. 4, 21, 7. 294, 10, 
9. ἐπὶ τούτοις, 94, 7, 5. 11, 98, 
ll. ἀφορμὰς διδόναι τινὶ προσκοπῆς 
καὶ δυσωρεστήσεως, 27, O, 10. 

Δύσβωτος, difficilis transitu; δύσ- 
Baro: τόποι καὶ ἐρυμνοὶ, 1, 80, 8. 
γεώλόφοι, λόφοι, 1, 75, 4. 4, 5T, 
δ. τόποι δύσβατον ἔχοντες τὴν ἄνω- 
χώρησιν, loca per quz difficilis est 
receptus, 2, 68, 10. 

Δύσγνωστος, cognitu difficilis; de 
homine, 3, 78, 4. de libro, ubi 
idem valet ac δυσανάγνωστος, lectu, 
perlectu difficilis, 8, 32, 1. 

Δυσδιώβατος, 1, 80, 13. i. q. δύσβα- 
τος. 

Δυσδιάώλυτος τάξις, acles zegre dis- 
solvenda, 1, 26. 16. 

Δυσδιώσπαστος τάξις, cegre divel- 
lenda, 15, 15, 7. 

Δυσδίοδος πορείω σφρωτοπέδοις , 9, 61, 
3. δυσδίοδος πάροδος, difficilis trans- 
itus, 5, 7, 10. 

Δυσέκβολος ; vide δυσέμβολος. 

Δυσέμπλους τόπος, € quo zegre ena- 
vigari potest, 34, 2, 5. 

Δυσέκφευκτος ἀπορία, pne inelu- 
ctabilis difficultas, 1, 77, 7. 

Δυσελπίζειν, desperare; περὶ τῆς 


ἁμαρτία, 1, 10; 


ὅλης ἐπιβολῆς, 16, 33, 1. absol. 21, 
10, 2. cf. δυσελπιστεῖν. 
Δυσελπιστεῖν. δυσελπιστήσαντες τοῖς 
ὅλοις ἐκ τῶν συμβεβηκότων, 2, 10, 8. 
ubi alii vulgo δυσελπίσαντες, non 
male. ἐπὶ τῷ μετηλλωχέναι αὐτὸν, 
spe destitui ob ejus mortem, 2, 
44, 8. ἐπὶ ταῖς βοηθείαις, despe- 
rare de accipiendis auxiliis, 4, 
60, 4. ἐπὶ τοῖς συμμάχοις, nihil 
Sperare a sociis, 5, 74,5. 
Δυσελπιστία, ἡ, COnsternatio ani- 
morum, cum rebus diffidimus 
nostris, 1, 39, 14. 1, 71, 2. l 
76, 11. ὑπὲρ τῶν ὅλων, 3, 108, 
h 


Δυσελπίστως ἔχειν, 1, 87, 1. διω- 
κεῖσθαι τοῖς ὅλοις, 9, 0, 8. 

Δυσέμβολος, difficilis ingressu; χώ- 
gm στενὴ καὶ δυσέμβολος, 4, 75; 2. 
ὄρη δυσπρόσοδα καὶ δυσέμβολω, 8, 
40, T. δυσέμβολωα τὰ πεδία, 8, 91, 
8. ex emend. Casaub. pro 8vctx- 
βολω, quod erat in MStis. 

Δυσεντερία, 4, 329, 25, 14. 

Δυσέντευκτος, difficilis aditu Aomo, 
5, 84, 4. 

Δυσεξαρίθμοητος, 8, 58, 6. 

Δύσεργος εἰσβολὴ, difficilis ingressus, 
28, 8, 8. 

Δυσέφικτος καὶ μέγας ὁ στέφανος, 
haud facile consequenda laurea, 
39, 11, 3. ubi accentus ea ultima 
in ántepenult. | retrahendus..— τὴν 
ἄλλην πομπὴν λέγειν ἐστὶ δυσέφικτον, 
difficile est, 31, 3, 19. Conf. 
Qux Toc. 

Δυσθετεῖν. δυσθετήσας ταῖς συνθήκαις, 
cegre ferens foederis conditiones, 
Fragm. hist. 84. si modo illud ex 
Polybio ductum est. 

Passiv. δυσθετούμενος, absol. ad 
magnam difficultatem et consilii 
inopiam redactus, 8, 7, 4. quod 
alias est δυσχρηστούμενος. 

Δυσθεώρητος, cognitu difficilis, 3, 
31, 7. 17, 18, 8. 

Δυσθυμία, moror, anxietas, de- 
jectio animorum, desperatio, 1, 
381,; 8. 1;71;:'qQ» 409 8 

Δυσθύμως iys», animo concidere, 
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1, 87, 1. διωκεῖσθαι, 8, 54, 1. 15, 

«ἄν 6. 

Δύσις, ἡ, OCCldens. τὸ "rg; δύσει 
μέρος, 1, 49, ὅ. — Sed potissimum 
in plur. πρὸς τὰς δύσεις βλέπειν, 5, 
104, 7. ὁ συνεστὼς πρὸς ταῖς δύσεσι 
πόλεμος, ὅ, 104, 4. χειμεριναὶ δύ- 
σεις, 1, 42, 

Δυσκατωγώνιστος, 15, 15, 8. 

Δυσκωτάπληκτός iw, qul terreri et 
contineri ab aliquo vix potest, 1, 
61, 4. 

Δυσκίνητος. δυσκίνητα πλοῖα, motu 
difficilia, 1, 92, 3. ἐδυσχρηστεῖτο ἥ 
δεκήρης καὶ δυσκίνητος ἣν πρὸς TV, 
16, 3, 5. 

Δύσκτητος, paratu, emtu difficilis 
ΘΕ ΒΟ; 

Δύσμωχιος, 15, 15, 8. i. q. δυσκατα- 
γώνιστος, ibid. 

Δυσμκένειο,, ἡ, odium, inimicitia, 3, 
19, 9 sq. 38, 3, 9. πρὸς τινὼ, 8, 
34, 3. 5, 108, 6. 

Δυσμεενικὸς ; δυσμεενικὴ ὀργὴ, ACTIS ira, 
6, 7, 8. λόγοι δυσμενικοὶ, infensi 

. sermones, 16, 22, 8. ἀρχὴ δυσμε- 
γικωτέρω πολέμου, 15, 8, 1. 

Δυσμενικῶς ἐξαγγέλλειν, odiose, 12, 
15, 10. δυσροενικῶς διέφθειρε τὴν χώ- 
ez», 8, 10. 1. πικρῶς καὶ δυσρεενε- 
κῶς ἐξονειδίζειν, 50, 4, 14. 

Δυσμοενῶς καὶ πικρῶς διέφθειρε τὴν πό- 
x2, 55, 7. 

Δυσμὴ; δυσμαωὶ, i. Q. δύσεις, OCCI- 
dens, mundi plaga, 2, 14, 4. 4, 
70, 8. et, de lempore, occasus 
solis, περὶ δυσμὰς ἡλίου, 2, 95, 4. 
8, 29, 1. 9, 18, 2. 

Δύσοπτος; τὸ δύσοπτον τῆς ἡμέρας, 
18, 4, 2. 

Δυσπαρωβοήθητος, cui auxilium aegre 
ferri potest, 5, 22, 7. 

Δυσπαρώγραφον, quod cegre definiri 
potest, 16, 12, 10. 17, 13, 3. 

JA 155 L. 

Δυσπαραδέκτως ἔχειν, difficllem esse 

. ad credendum, 12, 4, 7. 

Δυσπαραίτητος ὀργὴ, 31, "7, 18. 

Δυσπαρακόμιιστος καὶ μωκρὸς πλοῦς, 

. difficilis navigatio, 3, 61, 2. 

(Δύσπιστος,  Corrupte τοὺς δυσκπι- 
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στοτάτους dant MSii 31, 92, S. 
quod in δύο τοὺς πιστοτάτους ThU- 
tandum.) 

Δυσπολιόρκητον πολισμώτιον, ὅ, 3, 4. 

Δυσπατμεῖν; Fr. gr. 41. 

Δυσπρωγίων dat. cod. Dav. pro ἄπρα- 
γίαν, 3, 103, 9. 

Δυσπρόσοδος, aditu, adgressu diífi- 
eilis;- θην. (65,019. »4, 
1:95:98 

Δυσπροσόρμιστος, adpulsu difficilis, 
1, 37, 4. 4, 56, 6. 

Δυσσύνοπτος, obscurus; δυσσυνόπτου 
τῆς κωτῷὰ τὸν ἀέρα περιστάσεως γενο- 
μένης, 8, 84, 2. δυσσύνοπτος καὶ 
φαραγγώδης ποταμὸς, fluvius qui 
haud facile conspici e longinquo 
poterat, 8, 28, 6. 

Δυστυχεῖν. t» δυστυχηκυίᾳ πατρίδε, 
39, 2, 183. Oportebat, adjecto 
augmento, δεδυττυχηκυίῳ. 

Δυσφύλωκτος πόλις, 9, δᾶ, 9. τὸ 
δυσφύλακτον τῶν ἐκ τῆς τύχης CUpb- 
βαινόντων, 8, 22, 10. τὸ τῆς τύχης 
ἀβέβαιον xoi δυσφύλακτον, 15, 94, 
2. 

Δυσχεραίνειν, ἐπὶ τῷ μὴ Tuy uy, 
18, 28, 1. ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις, 2, 8, 
9. óc. 

Δυσχίέρειο,, ἡ, difficultas; (i. q. δυσ- 
χρηστίχ.) πολλὴν αὐτοῖς παρεῖχε 
τοῦτο τὸ μέρος δυσχερείαν, 1, 90, 10. 
εἰς δυσχερείος ἐμπεσὼν, 8, 0, 1. διο- 
πεπνευκότες ἐκ τῆς περὶ αὐτοὺς γενο- 
μένης δυσχερείας, SL, 910, E... 5 
δυσχέρειος τῆς ὁδοῦ, 3, 64, 8. dif- 
ficultas discendi artem, 10, 47, 
11. 

Δυσχιερὴς ; ἕως ἂν δυσχερές τι βουλεύ- 
«TOÀ κωτὰὼ Ῥωμαίων, aliquid duri, 
hostile aliquid, 3, 11, 8. εἰς δυσ- 
χερὴ Quidecw ἐμπίπτειν, in difficul- 
tates magnas incidere, 1, 31, 2. 

Δυσχερῶς ἔχειν πρός τινα, infensum 
esse alicui, 1, 68, 19. δυσχερῶς 
ἀντιπράττειν ταῖς ἐπιβολαῖς τινος, 
egre, invitum, idemque lente 
opponere se conatibus alicujus, 

..20, 11,10. 

Δυσχιρησφεῖσθαι, in. Passivo mazime 
usurpatur, in difficultate esse, 
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diffieultatibus premi,  herere, 
impediri, laborare, incommoda 
pati, expedire se non posse; 
Absol. δυσχρηστούμενοι, 1, 98, 0. 
7, 17, T. ἐδυσχρηστεῖτο ἡ δεκήρης, 
καὶ δυσκίνητος ἦν πρὸς πᾶν, 16, .ὃ, 
b. τότε μάλιστα δυσχρηστηθεὶς εἰς 
ἀπορίαν ἐνέπεσεν ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων, 
9, 26, 3. ubi perperam vulgo 
δυσχρησθείς. Et varie constru- 
ctum ; δυσχρηστούμενος ἐν τοῖς κατὼ 
μέρος κινδύνοις, 1, 81, 7. διὼ τὰς 
δυσχωρίας τῶν τόπων, 9, 6, 4. τοῖς 
πράγμασι, 1, 18, T. δυσχρηστού- 
μένος καὶ περικοκῶν τοῖς ὅλοις, 8, 
84, 6. τοῖς λόγοις, laborans in 
dicendo, cum purum se expe- 
dire posset, 3, 11, 4. δυσχρηστού- 
μένοι περὶ ταῦτω, 21, 3, 4. 

Sed et in Activo reperitur hoc 
verbum, et quidem 1) eadem mo- 


lione quo in passivo; ut ἐδυσχρή-. 


cru περὶ τὴν ἔξοδον, 1, "75, T. ἐδυσ- 
χρήστησαν ὡς ἔνι μάλιστα διὰ τὸ μὴ 
ὅς. 21, 9, 4. (ubi mox in eadem 
re cap. 8. vs. 4. ait, διόπερ ἀπορού- 
μένοι καὶ δυσχρηστούμενοι περὶ ταῦ- 
qu.) δεθέντα κατὰ τὰς ἐμβολὰς, ἐδυσ- 
χρήστουν τὰ πλοῖα, impeditze haere- 
bant, laborabant naves, 2, 10, 
4. ubi si quid muiandum, non 
tam ἐδυσχρηστοῦντο velim — cum 
Reiskio, (nec enim opus est pcs- 
siva forma, ut superiora exempla 
demonstrani,) quam ἐδυσχρήστει, 
ut referatur verbum in sing. ad 
nomen in neutro plurali positum ; 
sed ne id quidem urgendum ; nam, 
licet plerumque legitimo illi Greci 
sermonis usui se conformet Poly- 
bius, lamen et alibi passim apud 
eumdem verbum in plurali cum 
nomine plurali neutrius generis 
constructum reperitur, velut 8, 
74, 9. 6,41, 6. quamquam sub- 
inde rursus, ubi verbum in plurali 
ponunt juniores codices, vetustior 
Vaticanus cum Flor. singularem 
-dabat, ut 3, 60, 4. 5, 83, 3. 

Q) δυσχρηστεῖν, in activo genere, 
notione activa, habemus 27, 6, 
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10. ubi perapte et ad verbum et 
ad rem Casaubonus ἐν πᾶσι δυσ- 
χρηστεῖν in omnibus difficiles se 
prebere znterpretatus est; ut 
plane uesciam, Ernesto quid vene- 
rit in mentem, ut eodem loco hanc 
vim illi dictioni subjiceret, omni- 
bus in rebus laborare inopia. 

Δυσχρηστίᾳ, ἡ, (fere i. q. δυσχέρειαν) 
difficultas, incommodum ; eyc A 
δυσχρηστία ἐγίγνετο περὶ αὐτοὺς, dif- 
ficultatibus premebantur, malo 
loco res eorum erant, 3, 74, 1. 
1, 51, 11. τοῦ τόπου πολλὰς ἔχον- 
τος δυσχρηστίας, multa incommo- 
da habebat is locus, 1, 53, 15. 
18, 5, 10. δυσχρηστίας πολλῆς ἀπο- 
λυθεὶς, magna difficultate libera- 
tus, 5, 56, 14. θεωροῦντες τὴν δυσ- 
χρηστίαν τῶν συμβαινόντων, 10, 13, 
7. ουδὲ ulique ἀναβαινόντων aut 
προσβαινόντων malim, nisi cum 
Heiskio | vocabulum δυσχρηστία 
active sit accipiendum de eo quod 
difficultatem habet, quod incom- 
modum alteri adfert; quemad- 
modum 11, 16, 6. et ἡ δυσχρηστία 
τῆς τάφρου, de quo loco conf. infra 
im δύσχρηστος. μεγώλης γενομένης 
ἀλυσιτελείως καὶ δυσχρηστίας πᾶσιν 
ἐκ τοῦ τέλος πράττειν τοὺς Βυζαντίους 
c. cum omnes damnum et in- 
commodum, molestiam percipe- 
rent, premerentur, &c. 4, 47, 1. 
ἦν ἀμφισβήτησις καὶ δυσχρηστία περὶ 
τοὺς ἡγεμόνας, Oriebatur contro- 
versia et difficultas inter impe- 
ratores, 8, 110, 8. (qwo loco de 
dissensu usurpari hoc vocab. ex- 
istimavit Ernestus, quatenus dis- 
sensu res impediuntur.) | Confer 
δυσχρηστεῖσθαι. 

Δύσχρηστος, in difficultate rei agen- 
da' constitutus, qui incommodo 
et impedito loco est; qui diffi- 
cultatibus premitur; sic δυσχρη- 
στότωτον iy, 4, 11, 8. opponitur 
τῷ εὐχρηστότατον εἰναι κοὶ δυναροικώ- 
τατον. 

τὸ δύσχρηστον τῆς τάφρον, active, 
incommodum, difficultas, quam 
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objectura esset fossa, quam ha- 
biturus erat foss: transitus, 11, 
16, 6. ubi nempe sic haud male 
sane correxit Casaub. pro corru- 
plo τὴν δύσχρηστον τῆς Té Qgov, quod 
nos cum Ursino in và» δυσχρηστίαν 
mutavimus, eodem significatu. 

Δυσχρήστως διέκειντο αἱ νῆες πρὸς τὸν 
κύώδυνον, incommode se habebant, 
incommode, parum habiles erant 
ad pugnam, sc. quia comineatibus 
onust, 1, 61, 4. ἠπόρουν καὶ δυσ- 
χρήστως διέκειντο πρὸς τὸ παρὸν, 5, 
18, 11. ἠπορεῖτο καὶ δυσχρήστως 
διέκειτο περὶ τοῦ μέλλοντος, 1605.24-1. 
16, 24, 1. 

Δυσχωρεία s vide δυσχωρία. 

Δυσχώρητος ἀκρισίω, inextricabilis 
confusio, unde exitus non patet, 
24, 1, 13. 

Δυσχωρία, ἡ, τῶν τόπων, locorum 
difficultas, difficilia, iniqua, as- 
pera loca, 3, 48, 5. In plurali 
potissimum usurpatur, αἱ δυσχω- 
eia. τῶν τόπων, 9, O, 4. et nude, 
αἱ δυσχωρίαι, 1, 86, 8. 8,34, 5. 
8, 16, 3. sigillatim de montium 
angustiis, 8, 04, 5. 18, 6, 4. ubi 
mendose τὰς δυσχωρείας olim erat 
editum. 

Δωρεὼ, ἡ. ἐν δωρεξ διδόναι τι τινὶ, 
doni loco, 93, 8, 4 et 7. 206, 7, 5. 
τιμὰς ἐψηφίσαντο καὶ δωρεὼς τοῖς 
Ῥωμιαίοις, 9'7, 1, 19. ubt vocab. 
δωρεὼς, quod. desiderabatur vulgo, 
ez Reiskii conjectura adjecimus. 
Δωρεῶν, adverb. κωτὰ τὴν Ἑλλάδα 
μηδεὶς μηδὲν δωρεὼν πρώττει, 18, 17, 
T. 

Δωροδοκεῖσθαι, munera — accipere, 
largitionibus corrumpi, 6, 56, 2. 
23, 8, 3. δωροδοκηθεὶς, 96, 3, 
14. 

Δωροδοκίοα, ἡ, munerum captatio, 
corruptio. κατὼ τὴν Ελλάδα τῆς 
δωροδοκίας ἐπιπολαζούσης, 18, 7, T. 
διὰ τῆς τῶν προεστώτων εὐνοίας καὶ 
δωροδοκίας, propter preefectorum 
benevolentiam largitionibus sibi 
conciliatam, 5, 48, 6. 


Δωροδόκος, ὃ, munerum captator, 
6, 9, T. 

Δωροφέγος, o, munerum devorator, 
6, 9, 7. 

Δωροφορεῖν, dona adferre, 2, 19, 1. 
ec conjectura Casaub. pro δορυφο- 
esi», quod habebant libri. 

Δωσιδίκος. δωσιδίκους παρέχειν τοὺς 
ἠδικηκότως, sistere cadium δ81- 
ctores ad luendas poenas, 4, 4,5. 
ubi δοσιδίκους habent codices, quod 
teneri potuerat. 


E. 


'E2»; vide supra in ἄν. ἐὼν wA, elli- 
ptice, omisso in precedentibus eo 
membro orationis ad quod refertur 
ea particula ; ἄγνωστον ἡμῖν ἕως 
τοῦ νῦν ἐστιν, (intell. καὶ μετὰ ταῦτα 
ἔσται,) ἐὰν μή Ti μετὰ ταῦτα πολυ- 
πρωγμιονοῦντες ἱστορήσομεν, 5, 88, 9. 

᾿Εν. ἐγὼ δὲ ταύτας μὲν ἐῶ, 6, 43, 9. 
sive ad proxima h«c referas, (scil. 
ad Atheniensium et Thebanorum 
resp.) sive ad remotiora; impedi- 
tus eril. ille locus; nisi, ταύτας 
(i. q. ἐκείνας) ad remoliora refe- 
rens, verbum ἐῶ intelligas, in pree- 
sens omitto, "nempe deinde de eis 
dicturus. Sed, a compilatoris 
negligentia, orta. videtur illa diffi- 
cultas. 

᾿Εαρινὸς ; vide ὥρα... 

ἝἙαυτοῦ cum suis casibus, usurpa- 
tum 1) de prima persona; ἡ ízo- 
τῶν σύνταξις, commentarius no- 
ster, 2, 37, 9. 92) de secunda 
pers. ἐκβιωσάώμενοι ταῖς ἑαυτῶν ὠρε- 
ταῖς, Vestra virtute, 18, 6, 4. 
3) de tertia, vulgatissimo wsu, 
etiam ubi demonstrative, non re- 
ciproce, intelligendum pronomen ; 
Βώσταρον μετὰ τῶν ἑαυτοῦ πολιτῶν 
ἀπέκλειναν, cum ipsius populari- 
bus, 1, 79, 2. Ὑληπόλερζος pa- 
ζόνων ἐφιέμενος ἢ καθ᾿ ἑαυτὸν πραγ- 

μάτων, 15, 96, 5. quem locum mi 
nus diligenter inspiciens Ernestus, 
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ad primam personam temere re- 
tulit. Conf. qug de pronom. αὐτὸς 
supra adnotavimus. 

ἑαυτοῦ in fceminino genere, aut 
pro eo positum ; ἑαυτοῦ χιοίριν σπρο- 
τιμῆσαι τὴν ἀλήθειαν, veritatem 
propter se (propter ipsam) co- 
lere, 3, 58, 9. 

Ἑβδομιηκοστὸν ἔτος, Fr. gr. 31. quo 
fragmento de Philopemene agi- 
tur, u£ monuit Valesius ad 24, 9, 
9. 

ἼἜγγαιοι κτήσεις, fundi, 6, 45, 3.— 
*€ nisi legendum ἔγγειοε; non quod 
non et illud rectum ; (vid. Gloss. 
Labb. in h. v.) sed ne Polybius 
idem varia scriptura usus sit." 
Ern.—JNil variant isto loco libri, 
quoad quidem animadverti; mec 
vero impedit quidquam, quo mitius 
statuamus, diversa vocis forma 
diversis in locis usum esse scripto- 
rem nostrum. 

Ἔγγειοι κτήσεις, 39, 8, 4. i. q. &- 
γαίοι. 

᾿Εγγεύεσθαι αἵματος, sanguinem de- 
gustare, 7, 13, 7. (Sic γεύεσθαι 
Qovov, 30, l4, 5.) ἐγγεύσασθαι τῆς 
ἐλευθερίας in contextum velim re- 
cepium, 17, 11, 7. pro mendoso 
ἐναύσωσθαι. 

᾿Εγγίγνεσθαι. ἐγγιγνοικένου χρόνου, in- 
terjecto tempore, 22, 1, 8. οὔὖδε- 
μιᾶς προφώσεως ἐγγιγνομένης, nulla 
causa interveniente, 15, 93, 8. 
ἐγγενομένης στάσεως τοῖς πολλοῖς, 
orta inter multitudinem sedi- 
tione, 5, 50, I. 

᾿Εγγηράσκειν; ἐγγηράσας τῇ δυνα- 
ers, consenuerat in imperio, 
A22 15, 7. ἐνεγήρασκον ταῖς βασι- 
λείχις, 0, 7, 4. 

᾿Ἐγγίζειν, notione αεἰῖτα ; ἐγγίσαντες 
τῇ γῇ τὰς ναῦς, naves admoven- 
tes terre, 8, 6, 7. διρηϊβοα- 
tione  neutrali, adpropinquare, 
cum genil. construere amat Poly- 
bius ; 4, 62, 5. 8,6, 6. 12, 77, 
1l. 15, 31, 3. rarius cum dat. 
ut 17, 4, 1. rursus cum infin. 
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ὅταν ἐγγίζωσι στρατοπεδεύειν, EX 
olim vulgata lectione, 6, 41, 1. 
ubi tamen non dubitavi genitivum 
τοῦ inserere. 

Ἔγγιον ὑπέλαβε τὴν Τέγεαν εἶναι Mec- 
σηνίων, 16, 17, 3. ubi postremam 
vocem er Valesii conject. recepi 
pro vulgato μόνον. 

ἔγγιστω, propemodum ; ἔγγιστα 
που τῶν ἑκατὸν, 1, 39, 9. tum, de 
cognationis propinquitate. οἱ Qi- 
λοι οἱ ἔγγιστα, O, 94, 9. 

ἼἜγγρωπτος, scripto consignatus; 
εἰρήνη, 8, 94, 6. copain, 3, 95, 
3. 4, 89, 5. δικαιολογία, 30, 4, 
10. τὰ ἔγγρωπτω, quae scripto 
continentur, scripta in feedere 
vel lege; 3, 27, 1. 21, 9, 4. 22, 
25,: 10.. 23, 10, 42. 29,1854. 
ἔγγρώπτοι τιμαὶ sunt qua constant 
decretis, titulis, 27, 15, 9. a 
quibus distinguuntur ei &vabuuzsi- 
καὶ τιμαὶ, ibid. ᾿ 

'Ἔγγραφος, i. q. ἔγγρωπτος ; ἔγγρε- 
Qo» οὐδὲν, 3, 21, 4. 8, 96, 4. 

᾿Ἐγγυῶσθαι τοὺς ἡγορακότας, pro 
emtoribus satis dare, fidem et 
sponsionem suam interponere, 
6,17,4. Sic recle ibi interpre- 
tatus est. Casaub. atque id res 
poscebat; quo magis miror quo 
pacto ab emtoribus satis accipere 
intellexerit Ernestus. 

᾿Ἐγγύη, 1, sponsio, satisfactio, 5, 
27, 7. 5,98, T. Conf. «ess. 

᾿Εγγνυητὴς, ὁ, pres, sponsor; ἔγ- 
γυητὰς διδόναι, 19, 16, 8. conf. 5, 
97, 1. 

ἜἜγγυος, ὃ, i. ᾳ. ἐγγυητὰς ; καταλι- 
πὼν αὐτὸν ἔγγυον τῶν εἴκοσι ταλώ»-- 
τῶν; ὅ, 97,1. 

᾿Ἐγείρειν. ἐξ ἄλλης ἀρχῆς ἐγείρειν τὸν 
πόλεμζον, 15, of, 

Ἔγερσις, ^, evigilatio, surrectio; 
αἱ ἐγέρσεις olim edebatur 9, 14, 4. 
Nos ἐξεγέρσεις e cod. Urb. 

Ἔγκάθετος, clam submissus insi- 
diandi caussa, 18, 5, 1. 

Ἐγκαθῆσθαι, insidere; ἐγκαθημένον 
ταῖς Nvuxis αὐτῶν τοῦ παλαιοῦ φό- 
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gov, 9, 93, 7. ἐν Κορίνθω Φρουρῶᾶς 
ἐγκαθημεένης, 17, 11, 0. οἱ ἐγκαθόή- 
peri, qui in insidiis locati sunt, 
5, 70,.8. 
᾿Εγκαθέναι, vide mox in ἐγκωθίζειν. 
᾿Ἐγκαθίζειν. ἐνεκοίθεσε τὴν στρωτιὰν ἔν 
τοῖς τόποις, 16, 37, 4. τοῦ Φιλίπ- 
που τοὺς αὐλικοὺς ἐγκαθικότος εἰς τὰς 
πόλεις ταύτας, 43, 8, 5. quod 
Casaub. vertit in iis urbibus lo- 
caverat. Ernestus intellexit ci- 
vitatibus imposuerat; sed opor- 
Lebat ἐγκεκαωθικότος, nisi cum Reis- 
kio ἐγκαθεικότως legamus, quod ve- 
rum puto, ab ἐγκαθίημει, quod. ver- 
bum non modo immittere sonat, 
quod notavit Reiskius, sed clan- 
destino, insidioso consilio sub- 
mittere; unde ductum vocabulum 
ἐγκάθετος, quod supra vidimus. 
᾿Εγκακεῖν,----““ aliquid vitio suo non 
facere." Ern. Λακεδαιμόνιοι τὸ 
πέμπειν τὰς βοηθείας ἐνεκάκησων, 
Lacedaemonii auxilia submittere 
pravo consilio (pre animi pra- 
vitate, ai& Casaub.) negligunt, 
4, 19, 10.—** Lexica habent £&- 
xaxtiv, quod est usitatum, et forie 
apud Polybium legendum ἐξεκό- 
κησῶν. Hesychius habet ἐγκακοῦ- 
psv, sed forte et ibi legendum &- 
xaxovMs», aut saltem vitiosus est 
"locus. |. Nam et locus in Clemen- 
tis R. epistola est suspectus. |. Et 
crebro he praepositiones in. com- 
positis permutantur. | Sicez ἔγκτη- 
σις factum ἔκκτησις, ἔκτησις." Ern. 
᾿Εγκαλεῖν τινι, accusare, incusare 
aliquem, conqueri de quo; 8, 
15, 7. 4, 3, 12. 4, 47, 1l. τὰ 
ἐγκωλούμενω, quae alicui culpe 
dantur, quorum caussa ille ac- 
cusatur, 5, 27, 5. 
. Ernestus quid speciarit, sub 
hac voce sic scribens: ** ἐγκωλεῖ- 
có, ad se vocare, quod. proprie 
€5l ἐκκαλεῖσθαι, 19, 5."—]nec video 
equidem, nec nunc disquirere va- 
-cat. Certe-lib. 13. cap. 7, 2, 
(quod caput respondet capiti 5. 
superiorum editionum) in verbum 
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a&yaxaAicarÓx. consentiunt — libri, 
quod verum est. 

᾿Εγκαταλείπειν τινὰ vel «i, relin- 
quere, deserere aliquem ce ali- 
quid.s.d. 79,3. 81:57, 1... 45 15, 
5. 4, 33, 19. 4, 69, 3. 9, 26, 6. 
ἐγκωταλιπόντες τοὺς ὁμήρους, dere- 
lictis, proditis suis obsidibus, 3, 
40, 7. οὐκ ἐγκατέλιπον τὰς ἐν GU- 
τοῖς ἐλπίδας, nullam spem, quae 
in ipsis sita esset, deseruerunt, 
inexpertam reliquerunt, 2, 53, 
2. πρὸς τῷ τέρμωτι ἐγκαταλιπεῖν 
τὰς ἑκυτῶν προαιρέσεις, circa ipsam 
metam suls desistere inceptis, 
16, 98, 9. ἐγκαταλειπόροενον ci- 
θυγμία, fomes relictus, 90, 5, 4. 
4, 85, T. 

Ἐγκεῖσθαι, imminere, instare ali- 
cui, premere, urgere, 18, 5, 3. 
ἐγκεῖσθαι κωκοπωθείαις, δὲ vera scri- 
ptura, 14, 9, 5. idem valebit ac 
κεῖσθαι ἐν κωκοπαθείχις. "Tum ty- 
κεῖσθαι i. q. simplex κεῖσθωε valens, 
habemus 15, 2, 7. κατὰ τοὺς πρὸ 
τῆς ᾿Ιτύκης ἔγκειμεένους τόπους. 


Ἔγκλημω, τὸ, accusatio, querela, 


et per meton. materia accusa- 
tionis, culpa; ἂν ἡ πάντα χωρὶς 
ἐγκλήματος, si omnia recte curata 
sunt, et nihil peccatum est, 6, 
86, 6. ἔλυσε τὸ γεγονὸς ἐγκληρόο 
πρὸς τὴν οἰκίαν, obliteravit culpam 
in qua fuerat intuitu Macedo- 
niece domus, materiam querelae 
quam olim domui Maced. de- 
derat, 9, 59, 4. ᾿Αχωιοὺς οὐκ 
ἐρεῖν ἐγκλήμιωτω τοῖς ὠμουνομένοις, 4e, 
ὅ, 7. Fors. οὐχ, ἕξειν ἐγκλ. 


Ἔγκλιμο τὸ; 1) inclinatio, de- 


clivitas soli; τὸ ἔγκλιμοος τοῦ ἐδώ- 
ῷους, O, 21, 8. flexus vise ad 
latus declinantis, 5, 59, 9. ubi 
pro ἐγκλίμασι, ἐν κλίμασι dant 
libri, quod temere in x»ipa£ mu- 
favit. Casaub. 9) inclinatio in 
fugam, 4, 58, 8. γενομένου ἐγκλί- 
paro ὁλοσχεροῦς, 1, 19, 11. 
Ἔγκλίνειν, declinare de via, de- 
flectere, 1, 54, 3.  Sigillatim, ad 
fugam inclinare, fugere; 1, 57, 
m 
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8. 1, 74, 7. 8, 69, 11. 11, 14, 
6. ἐγκλίναντες ἔφυγον, 1, 23, 10. 
ἐνέκλιναν καὶ σποράδην ἔφευγον, 5, 
14, 5. Subinde variant libri, 
alii ἔγκλιν. alii t^. quod per- 
inde est; 1, 30, 11. 8, 65, 7. 
5, 93, 4. conf. 1, 19, 2. 

ἐγκλίγειν τινὰ, est fugere coram 
aliquo, fugere aliquem, ab eo in 
fugam pelli, 14, 8, 8. 

᾿Εγκόπτειν. ἐγκόπτειν τῇ δικαιοδοσία 
edidit Casaub. 94, 1, 12. cum 
ἐκκόπτειν dedisset Ursinus, unde 
ἐκκόπτειν τὴν δικαιοδοσίων | Opor- 
tuerat. 

᾿Εγκράτεια καὶ μετριότης, continentia 
et moderatio, 10, 19, 7. 

᾿Εγκρατὴς γενόμενος, compos factus, 
potitus; τινὸς Cewyesm, 1, 9, 8. 
τῆς πατρίδος, 1, 6, 8. χώρας καὶ 
σόλεως, 1, 7, 5. 3, 51,11. ἁπάών- 
των, 1, 6, 4 et 8. 

᾿Εγκεατῶς εἶχον τὴν νῆσον, insulam 
in potestate sua tenebant, 1, 79, 
D. 

"Eyxgivuv; ὁ πρωγμωτικὸς τρόπος ἔνε- 
κρίθη, (scil. ἡμῖν) selegimus, 9, 
2, 4.—'* probatus nobis est et 
usurpatus, s. prelatus. Cyrillus 
Hieros. Catech. 10. πάντων ἔγκρι- 
τοι, Omnium  prestantissimi." 
Ern.—oei ἐγκριθέντες ἅπαξ καὶ TU- 
χόντες τῆς ἐξουσίας ev probato cod. 
Parisino restituendum — Polybio 
videtur 6, 7, 4. pro vulgato οἱ 
κριθέντες. 

ἼΕγχτησις, ex Ernesti emend. pro 
corrupto ἔκτησις, 98, 17, 8. 

᾿Εγκυρεῖν, κακοῖς, in mala incidere, 
8,1, 5. Sic cum aliis nominibus, 
7, 12, 11. 15, 36, 6 et 9. μεγώ- 
λας ἔχοντες ἐλπίδας, τοῖς ἐναντίοις 
ἐνεκύρησαν, 33, 12, 8. 

᾿Εγκωμιάζειν τινὰ, 4, 34, 7. 8, 10, 
7. 12, 8, 1. 
᾿Εγκωμιαστικὸς τόπος, locus lauda- 
tivus, 10, 24, 8. ἐγκωμιαστικαὶ 
ἀποφάσεις περί τινος, quee ad lau- 
dem alicujus dicuntur, 8, 13, 
2. 

"Eyxses», adgredi; cum infin. 
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πολιορκεῖν ἐνεχείρησαν, instituerunt, 
cceperunt, 1, 6, 8. 1, 38, 7. cum 
dat. ἐγχειρεῖν τολμηρότερον τοῖς πρά- 


γμασι, 1, 17, 7. τοῖς ἔργοις, opus 


adgredi, 1, 3, 7. Sed rursus 
ἐγχειρεῖν τοῖς ἔργοις esi opera et 
machinas hostium hostiliter ad- 
gredi, impetum in ea facere, 1, 
49, 183. 1, 45, 6. et ἐγχειρεῖν τοῖς 
Ῥωμαίων πράώγμωσι, hostiliter ad- 
gredi rem Romanam, imperium 
Romanorum, 2, 96, 6. Sic ἐγ- 
χειρεῖν τοῖς Συρακουσίοις, Καρχη- 
δονίοις, τῇ πόλει, 1, 11, 12. 1, 19, 
1. 3,18, 3. Singularis est con- 
structio cum πρὸς; ἐνεχείρησαν πρὸς 
τὰ κατὰ τοὺς πολεμίους, 9, 22, 11. de 
qua vide ibi Adn. subinde ἐνέχει. 
permulatum cum ἐπέχειρ. 1, 82, 
11. 4, 37, 4. Interdum perpe- 
ram confusa eyy&enr. et ἐγχειρισ. 
ut 8, 7, 8. 8,18,6. 

"Ewyxsíenue, τὸ; οἰκεῖος ὧν τῶν τοιού- 
τῶν ἐγχειρημώτων, δἀϑαθίιβ hujus- 
modi inceptis, 4, 57, 4. 

᾿Εγχειρίζειν, tradere, ἑαυτόν vw, 1, 
10, 1. τινὲ τὴν πόλιν, 1, 10, 8. 
l, 11, 4. «à ἱπποφόρβια τοῖς Μήδοις 
ἐγκεχείρισται, alendorum equorum 
cura Medis commissa est, 5, 44, 
l. Temere Casaub. 1, 66, 4. 
ἐνεχειρίζετο τὰ κατὼ T) ἐξαπ. edi- 
derant, pro ἐχείριζε τὸ vel τὰ κατά. 
Pro τὰ κατὰ τὴν Mire. ἐγχειριστή- 
σεσθας rescribendum χειριστήσεσθαι 
ez cod. Peir. 44, 5, 14. Verba 
ἐγχειρεῖν el ἐγχειρίζειν in aor. 1. 
perperam a librariis inter se per- 
mutata 8, 7, 8. 8,18, 6. 

᾿Εγχρονίζειν, absol. scil. & τῇ Ῥώμη, 
morari in urbe, 33, 14, 9, cf. 
33, 16, 6. ἐγχρονίζειν πρώγματι, 
immorari rei, 15, 36, 6. d 

([Εγχυριάζειν per errorem in Ern. 


Lex. Polyb. irrepsit; vide ἔνεχυ- 


ριάζειν.) 


᾿Εγχώματα, τὰ, terrà adgesta per 


fluvios in mare, 4, 39, 9. 4, 40, 9. 


᾿Εγχωννύεσθαι, adgestitia terra op- 
pleri; ἐγχωσθήσεται ἡ Μαιῶτις, 4, 
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Ἐγχώριος. ἐγχώριοι ταραχαὶ, 2, 8, 
b. τὰ τῶν ἐγχωρίων ἀνθρώπων ἤθη, 9, 
25, 9. 

"Eva pnis, ἡ, 4, 39, 10. 4, 40, 4. 

" f. ἴγχωμα. 3 

᾿Εγῶμαι, 6, 57, 4. vide οἰμεωι. 

᾿Εδαφίζειν, square, complanare 
solum; τὸν περὶ τὴν σκηνὴν τόπον 
ἠδώφισαν, 6, 33, 6. 

"EdaQos, τὸ; ἐν φόβοις ἦσων περὶ τοῦ 
τῆς πατρίδος ἐδάφους, 3, 118, ὅ. 
εἰς ἔδαφος καθεῖλε τὸ χωρίον, 4, 64, 
10. τὸ τεῖχος κατέσκωψε πᾶν εἰς 
ἔδαφος, 4, 65, 4. 5, 9, 8. τὰ τῶν 
ἱερῶν ἐδώφη πλύνειν ταῖς κόμαις, 9, 
6, 8. ἐδώφιη, solum, 2. e. urbes et 
agri, (opponuntur homines) 9, 
30, 3. 

"Edog, τὸ; τὰ τῶν θεῶν ἕδη καὶ τεμένη, 
deorum simulacra, 16, 1, 4. 

Ἕδρα, ἡ; ὁ Τίτος αὐτόθεν ἐξ ἕδρας καὶ 
θυμικῶς, παῦσαί, φησι, 18, 20, 12. 
an excidit ἀνωστὰς "Ὁ am salis est 
subintelligere hoc verbum? 

᾿Εθελοκακεῖν, consulto minus facere 
quam possis et debeas, ultro et 
malevolo consilio rem male ge- 
rere, de industria et maligne 
cessare; 4, 38, 6. 5, 1, 7, 5, 
9, 8. 5, 4, 11. 5, 90, 3. 5, 100, 
7150715, 5. 38, 3, 0. 

᾿Εθελοκάκησις, ἡ, de industria et 
consulto rem male gerere, vo- 
luntaria desertio commodorum 
et officii, defectio, perfidia; 8, 
68, 10. 5, 5, 10. 27, 13, 13. 

᾿Εθελοντηδὸν, sponte, ultro, 6, 30, 
4. 

᾿Εθελοντὴν, et ἐθελοντὲ, idem; in qui- 
bus sepe variant librarü; sed 
vetustissimus codex Vat. plerum- 
que ἐθελοντὴν profert; 92, 22, 5. 
9. 38, 7. 2, 46, 3. 9, 54, 8. 9, 
5, 1. (ubi vicissim ἐθελοντὶ pre- 

. fert idem. Vat.) 5, ΤΊ, 8. 8, 16, 
40. Fr.gr.42. 
᾿Εθελοντὴς, voluntarius ; ἐπέλεξε ἐθε- 
λοντὰς τοὺς ὠρίστους, 1, 49, 5. οὐχ 
οἷός τ᾽ ἦν ἐθελοντὴς ὑπακούειν, 25, ( 


T. Fr. gr. 49. 
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᾿Εθίζειν. τῶν εἰθισμένων ἐποίησάν τι, 4, 
34, 1. cf. 8, 84, 7. 

᾿Εθισμὸς, 0; ἡ τῶν ἐθισμῶν διωφορὼ, 
1, 17, ll. ἐκ τῶν ἐθισμοῶν, de 
more, 3, 84, 7. (ubi mendose 
vulgo εἰθισμῶν, quod et ex εἰθισμένων 
corruptum videri poterat, misi 
alias passim eadem plirasis & τῶν 
ἐθισμοῶν occurreret.) 3, 110, 4. 5, 
Q5, 9. κατὼ τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς ἔθισ΄- 
μοὺς, 8, 70, 12. κατὰ τὸν ἐθισμὸν, 
11, 27, 6 

"EÓwxog. αἱ ἐθνικαὶ συστάσεις, gen- 
tium concilia, 30, 10, 6. 


"Ἔθος, τὸ ; ἔθη μιοχθηρὼ, pravi mores, 


prava instituta, 1, 81, 10. τί 
διωφέρει ἤθη (ἔθνη scribe) eppure, 
καὶ βάρβαρα τῶν ἐν παιδείωις καὶ νό- 
μοις καὶ πολιτικοῖς ἔθεσιν ἐκτεθρώμε- 
μένων; 1, 65, 7. (ubi codd. non- 
nulli 46scw dant, minus recte.) τὰ 
κοινὰ τῶν ἀνθρώπων ἔθη καὶ νόροιροο;, 
4, 67, 4. τὰ Ῥωμαίων ἔθη καὶ vopa- 
pu, 18, 17, 8. τὰ τῶν πόλεων ἔθη, 
9, 93, 8. δύο epa πάσης πολι- 
τείας, ἔθη xai νόμοι, 6, 47,1. sed 
moz ibid. vs. 9. est τὸ κοινὸν ἦθος 
τῆς πόλεως, εἰ τὰ xaT ἰδίαν ἤθη. 

Εἰ cum subjunct. constructum lege- 
batur vulgo 4, 96, 3. ubi nos ex 
Vat. et Flor. indicativum resti- 
tuimus. | Cum optat. frequenter ; 
1, 4, 6. 1, 5, 8. 1, 10, 6. óc. 
Cum indic. ubi videri poterat op- 
tativus requiri; διωπορῶν, εἰ δεῖ 
&c. 31, 19, 4. mi ibi δέοι legen- 
dum ; sed simili ralione διηπόρει τί 
δεῖ, τί χρὴ, in indicativo dicit ; 1,60, 
6. 4, 69, 3. 4, 70, 6. εἰ pro ὅτι, 
post αἰσχύνεσθαι el. similia verba, 
8, 14, 6. &c. εἰ γὰρ cum opt. 
utinam tandem, 10, 4, 7. 32, 
10, 9. 

εἴ τε - - εἴ τε, Sive, sive, 5, 98, 
2. εἰ - εἴτε, eadem notione, nisi pro 
priori si pariter εἴ τε legendum, 2, 
70, 3.. εἴ τε καὶ - - εἴ, τε καὶ, 5, 
47,4. Ad οὔτε infertur εἴ τε, 3, 
21, 1. εἰ καί τινες ἕτεροι, καὶ Ῥω- 
μαῖοι, 6, 25,11. 8, 95, T. 

k& 2 
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εἰ δὲ μὴ, elliptice, 3, 15, 10. 4, 
9,7. 21,3, 8. Sic εἰ δὲ, 3, 24, 
10. si modo recte percepimus vim 
loci. εἰ δὲ μή γε, saltem, 18, 4, 7. 
dc. si δὲ μὴ διὰ τοῦτο, ni hoc. ob- 
stitisset, 17, 14, 14. 

Particule εἰ et καὶ perperam in- 
ter se permutate a librariis, qui 
mendose dederunt * pro εἰ, 8, 14, 
6. et & pro ἡ, 8, 17, 6. 

EideyÜhe κατὼ τὴν ἔμφασιν, foedus 
adspectu, 37, 2, 1.—** per pleo- 
nasmum, mam εἰδεχθὴς idem est. 
Sed videtur latius dici cepisse pro 
fcedo quolibet, μέ accipiunt apud 
Sext. Emp. Hypotyp. Pyrrh. 8, 
24. deum esse πνεῦμα διίῶκον καὶ 
διὰ τῶν side 0v. — Ern. 

Εἰδέναι. οἱ εἰδότες τοὺς τόπους, QUl- 
bus cognita sunt loca, 1, 47, 8. 
ἐξητώκει τῶν εἰδότων, 10, 8, 1. ἤδη 
σαφῶς ed. Casaub. pro ἥἤδει, non 
male, 9, 64, 3. Sic et plures 
codd. 10, 19, 9. 

Εἶδος. πῶν εἶδος πολιτείας, Omne 
genus reipublice, quzlibet for- 
ma reip. 6, 10, 2. (cf. 6, 4, 6.) 
τὸ μὲν τῆς βασιλείας εἶδος, illud 
genus, illa forma reip. que reg- 
no continetur, 6, 8, 1. ἁπλῶς 
οὐδὲν εἶδος τῶν μελλόντων (forte 
addendum ἐξωγγελθῆναι) ἔγνωσων, 
nullam omnino speciem, nullam 
notionem sibi informare pote- 
rant, 36, 5, 1. 4 φιλαρχία καὶ τὸ 
τῆς εὐδοξίας εἶδος ex scriptura cod. 
Paris. E. 6, 51, 6. dominandi 
libido, et glorie ac celebritatis 
species; sed cum de veritate, tum 
de vi illius lectionis haud satis 
mihi constare, etiamnum  profi- 
teor. 

Εἴδωλον γυναικεῖον, figura mulie- 
bris, 13, 7, 2 et T. εἴδωλα θεῶν καὶ 
δαιμόνων, 81, 8, 18. 

Εἰχαῖος, levis, vanus homo, ^5, 7, 5. 
(idem fere ac ἀκατώστατος, 7, ^, 
6.) εἰκαιότωτος, 15, 25, 4. 32, 91,8. 

E/xu», cedere. absol. 94, 19, 8. 
cum dativ. μόλις εἶξαν ταῖς ψυχαῖς, 


LEXICON POLYBIANUM. 


2, Q0, 5. οὐκ εἴκειν ταῖς συμφοραῖς, 
6, 58, 8. εἴκειν τοῖς παροῦσι, Scil. 
πράγμασι, presenti necessitati 
cedere, 3, 84, 7. 5, 50, 5. 5, 
55, 10. Conf. seq. verbum. 

Eíxu» similem esse; προαερέσει οὐκ 
εἰκούσῃ τοῖς λόγοις, animo non si- 
mili verbis, 35, 2, 18. misi ibi 
(quod fere persuasum habeo) duo 
verba τοῖς λόγοις α sciolo quodam 
adsuta sunt, ut προαιρέσει εἰκούσῃ 
idem valeat ac ἡττωμένη, quod. ibi- 
dem continuo sequitur. Conf. ver- 
bum prec. 

Pret. ἔοικε, videtur; nm et 
fertur, perhibetur, quemadmo- 
dum δοκεῖ Vide 10, 3, 4. Sic 
forte et 2, 96, 5. nisi: ibi ὡς ἔοικε 
sit, quemadmodum facile credi, 
facile intelligi potest. Conf. &- 
πῶς. 

Εἰκῇ, καὶ ὡς ἔτυχε, 9, δ0, 8. εἰκῇ 
καὶ ἀλογίστως, 1, 59, 9. καὶ παρα- 
λόγως, 1, 74., 14. καὶ ἀσκόπως, 4, 
14, 6. φερόμενα εἰκῆ (τὰ θηρία,) 
belluz temere huc illuc fereban- 
tur, 11, 24, 1. 

Εἰκοβολεῖν, temere jaculari, Fr. gr. 
43. 

Εἰκὸς, vide sub εἰκώς. 

Εἰκὼν, ἡ, de statua. ψηφισαμένων 
τινὰς εἰκόγως οὐτοῦ, ταῦτας οὐκ ἀνε- 
τίθεσαν, 4, 49, 1. εἰκόνες ᾿Αχαιοῦ, 
᾿Αράώτου, Φιλοποίμενος, 40, 8, 10. 
imagines majorum apud Roma- 
nos, 6, 53, 4. sqq. 

Εἰκὼς λόγος, ratio probabilis, ve- 
risimilis, 12, 10, 2. 

εἰκὸς, verisimile,  consenta- 
neum; ὥπερ εἰκός ἔστι πάσχειν τοῖς 
ὑπὸ τὰς τῶν ἀλλοφύλων πεσοῦσιν 
ἐξουσίας, 9, 39, 3. mira constru- 
ctio, in qua mil variant libri. 
Pleonasmum non minus mirum 
amat in hac voce scriptor noster ; 
OZAuY ὡς εἰκὸς NC. manifestum est, 
consentaneum esse ut óc. 6, 6, 
3. 6, 47, 4. φανερὸν ὡς εἰκὸς, 6, 
6, 6. 10, 17, 1. δῆλον ὡς εἰκὸς 
φαίνεσθαι, 9, 99, 1. 
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Εἰλικρινὴς, purus, sincerus, liqui- 
dus; εἰλικρ. φιλία, 4, S4, 7. ὄντος 
φωτὸς εἰλικρινοῦς, B, 33, l. εἰλικρι- 
νεστέρω προαίρεσις δημοκρατίας, 2, 
38, 6. 

Εἵνεκω pro ἕνεκω olim editum erat 5, 
48, 19. contra Polybii morem. 

Εἱμιωρμοένη, n; τῆς εἱμωρμένης τυχεῖν, 
fato fungi, 16, 32, 4. 

Εἶναι. οὐδεὶς τῶν ὄντων, nemo mor- 
talium, nemo eorum qui vivunt, 
9; 29, 2. sic μέχρι μὲν οὖν ἣν ᾿Αν- 
τίγονος, quamdiu in vivis erat, 2, 
43, 9. εἶναι πρὸς τι el πρός τινι, 
vide im πρός. μηδὲν ἔστι τούτων εἰς 
ἐμὲ, hoc nil pertinet ad me, 25, 
l, 7. πρὸς iu, 3, 21, 1. ἐστὶ pro 
ἔξεστι; ἐξ ὧν ἔσται σαφῶς κατανοεῖν, 
1, 12, 9. et sepe alias; sed sin- 
gulare illud est, οὐκ ἔστιν ἢ μὴ 
ποιῆσαί τι τῶν δεόντων, ἢ μηδὲν παθεῖν 
xax» 5, 98, 4. id» καὶ τοῖς 
᾿Αχαιοῖς τοῦτο βουλομένοις 4, quod 
si hoc etiam volentibus fiat 


xs ὑπομενητέον, 3, 112, 5. 
εἴη cum infin. utinam ; εἴη μὲν 
οὖν οἱονεὶ συμφῦναι τὴν κατάστασιν, 
4, 82, 9. δέον ἂν εἴη, opus fuerit, 
2. oT, 5. πρέπον ὧν εἴη, 2, 57, 8. 
2, 38, δ. ῥητέον ἂν εἴη, 1, 5, 2. 4, 
38, 18. et sic corrigendum fuit 2, 
44, 9, ubi mendose tiv« dabant 
codices. Rursus εἶναι, quod erat 
in libris, in εἴη fuit mutandum 4, 
4, δ. et in ἐστὶ vel εἴη, 11, 7, 2. 
denique in ἦν, 35, 2, 15. 
Participium ὄντες persepe (ali 
modo inseritur, ut in his, οἱ λοιποὶ 
πάντες, ὄντες εἰς μυρίους, 8, 117, 4. 
τὰ θηρία, δέκα τὸν ἀριθμὸν ὄντα, ὅ, 
53, 4. adde 1, 51, 12. 3, 71, 9. 
3, 85, 1. 8, 31, 8. Unde cor- 
Tezi 1l, 85, 3. ἧκον ὄντες δέκω, cum 
corrupie omnes dedissent ἥκοντες 
᾿ δὲ καί. Idem particip. adjicien- 
dum haud improbabiliter suspica- 
tus est. Reisk. 4, 39, 1. οὐδεὶς τῶν 
ὄντων, vide supra in εἶναι. 
Εἰπεν. εἴποι τις, Verbi caussa, ut 
hoc utar, 15, 35, 1. Im hoc 


. urbe, castra locarunt. 
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verbo aoristum primum εἶπα ple- 
rumque prajferunt codd. Vat. et 
Flor. ubi ceteri sime» in aor. 9, 
habent: wt 8, 38, 1. 3, 56, 5. 
3, 114, 8. 5, 45, 1. dc; tior, 
dic, 15, 8, 10. 


Εἰρεσία, ἡ, remigatio, remigium ; 


συνείθιζε αὐτοὺς ταῖς εἰρεσίωις, δ, 2, 
4. δυσχρηστεῖν ταῖς εἰρεσίαις, 16, 4, 
10. κατηρτισμένοι ταῖς εἰρεσίαις, 5, 
2, 11. διὰ τῆς εἰρεσίως ἐγγίσαντες 
Fr L] ἃ ^ 
τῇ γῇ τὰς ναῦς, 8, 6, 7. Et per 
meton. αἱ sigsciou transtra; καθί- 
3 ^v , ^ , ^ ΓΔ 
σῶντες ἐπὶ τῶν εἰρεσιῶν ἐν TÀ χέρσω 
ἈΠ ἢ : 1 
τοὺς ἄνδρας, DOS 2, 


Εἰρηνεύειν.  sigmwsvouivn xeu, quae 


fruitur pace, 5, 8, 7. 


Eis; de loco, pro πρὸς, ad ; ἧκον εἰς 


và» Πάδον, 2, 293, ]. κατῴραντες εἰς 
Πάνορμον, Ἰ..38..ὄ 72. dd. .Panot- 
mum, nam moz urbem obsederunt 
συνεδίωξαν εἰς τὴν τάφρον, 1, 40, 11. 
persecuti sunt usque ad fossam, 
versus fossam, 207) in fossam, aut 
patet ex vs. seq. κωτεστρωτοπέδευσαν 
εἰς αὐτὴν, SCil. Τύνητα πόλιν, 1, 30, 
15. ad Tunetem, mon in ipsa 
Sic cod. 
cap. vs. δ. ἀφικόμενος εἰς πόλιν, πε- 
ριστρωτοπεδεύσως ταύτην, sed ibi 
quidem plures codices et in his 
vetustissimus Vat. πρὸς habent. 
V'icissim ubi vulgo πρὸς editur, 1, 
78, 2. ἧκε πρὸς τὴν στρατοπεδείαν, 
ibidem probatissimi codd. Vat. 
Flor. et Urb. εἰς habent, eadem 
nolione, ad castra.  Pariler in 
illa phrasi, οὐδὲν τοῦτο εἰς αὐτοὺς, 
25, 1, T. idem valet εἰς ac πρὸς, 
cf. 24, 10, 11. Quod 4, 52, 7. 
vulgo legebatur εἰς Θετταλίαν iv 
4», mendosum erat. Perperam 
intrusa erat praepos. in illo, Sia- 
βὰς αὖθις εἰς τὸν Ἴβηρω, 3, 760, 
1 

εἰς de tempore; εἰς τὴν ὑστεραίαν 
προῆγέ, (i. q. τῇ ὑστεραία) 5, 18, 
8. Sic ὡς εἰς τὴν αὔριον ἀναζυγῆς 
ἐσομένης, 8, 44, 138. εἴς τε τοὺς πρὸ 
ἡμῶν xa) καθ᾽ ἡμοῶς καιροὺς, (i. 4. & 
τοῖς καιροῖς,) 4, 1, 4. Sic εἰς. δίκα 
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μῆνας, 39, 13, 6. non differt ab 
illo ἐν τοῖς δέκα μησὶ, ibid. vs. seq. 
ὃ ἂν δοκῇ ὑμῖν καὶ ἡμῖν, an εἰς vel ἐς 
ὃ ἂν δοκῇ, ut sit idem ac ἕως ἂν δο- 
xn? T; 9, 4. 

εἰς, de numero, ad, circiter, 
frequentissime, velut 1, 683, 6. 
&c. 

Notemus porro locutiones hu- 
jusmodi: εἰς ἀσέλγειων ὀνειδίζειν τινι, 
5, 11, 9. πολλὰ κατὼ τῶν ᾿Αχαιῶν 
εἰς ἀθεσίαν εἶπε καὶ ἀχωριστίαν, 17, 
6, T. sic μαλακίαν καὶ ἀνανδρίαν 
λέγειν περί τινος, 8, 12, 5. εἰ id 
genus alia. Tum, φιλοδοξῶν εἰς 
τοὺς “Ἑλληνως, laudem querens 
apud Grzcos, 1, 16, 10.— χορη- 
γῶν αὐτοῖς εἰς τὼ ἐπείγοντα τῶν TrQU- 
γμώτων, ad necessitatem, prout 
res urgebat, ve] quoad quidem 
ea qua maxime erant neces- 
saria, δά. 1, 16, 10. misi for- 
tasse prorsus tollenda praepositio, 
ex terminatione vocis praecedentis 
iemere repeiita.—sis τέλος, εἰς Ov- 
yapaiy, vide τέλος, δύναμις ; et si qua 
sunt hujus generis alia. 


Eis, μία, &y. τῆς φάλαγγος tis καιρὸς 


καὶ εἷς τόπος, 18, 14, 2. τὸ σφέτε- 
ρον στρώτοπ. ὑπὸ τὸν ἕγω καιρὸν ὕπο- 
βάλλειν, 18, 14, 19. ὁ εἷς, unus 
homo solus, 18, 13, 10. ἐφ᾽ ἕνα 
ἐξάγειν τοὺς ἐλέφαντας, 1, 83, O. 
ἐπὶ μίαν ναῦν, 1, 96, 18. cf. ἐπί. 
ἕν σοφὸν βούλευμα, 1, 95, 4. ἕν καὶ 
ταὐτὸ λέγειν, 1n summa concordia 
vivere, 2, 62, 4. ἕν pro τὶ, ali- 
quid, ve/ pleonastico quodam 
modo adjectum pronomini 7i; 
ἐπιστήμων πρώγμωτος ἑνὸς τῶν ἀξίων 
λόγου, 6, 90, 12. τῶν ἀγαλμάτων 
ἕν, statua aliqua, 6, 47, 9. ποιεῖν 
ἕν τι τῶν καθηκόντων, 99, 95, 2. ὧν 
ἦν ἕν καὶ τὸ τότε πραχϑὲν, 32 11*4. 
ὧν ἕν Ti μοι δοκεῖ καὶ τότε γεγονέναι 
περὶ τὸν Φίλιππον, 16, 28, 7. δεῖγμα 
τῶν ἔργων ἕν τι προφέρεσθαι, 6, 58, 
1. Zdem ἕν latere videtur in vi- 
liosa illa codicum scriptura 1, 
68, 10. ἔν τινε καινῶν, pro ἕν vi τῶν 
καινῶν. 


Εἰσωγγελία, ἡ, nuncius; τῇ πρώτῃ 
εἰσωγγελίᾳ συνεκχυθέντες, ad pri- 
mum nuncium effusi adcurren- 
tes, 9, 9, 7. c. 

Eiccys», instituere, introducere 
morem, 4, Q0, 6. εἰσωγωγόντος αὖ- 
τοὺς τοῦ δημάρχου, quum ad po- 
pulum illos produceret, 30, 4, 
6. introducere in senatum, 24, 
1, 8. &c. 

Εἰσακοντίζειν πυκνοῖς τοῖς βέλεσι, 9, 
30, 1 et 4. εἰς τὴν παρεμβολὴν, 9, 
8, 2. εἰς τὰ θηρία, 1, 40, 8. 

Εἰσανάγειν. τοὺς δὲ ζωγρείᾳ πρὸς αὖ- 
τὸν εἰσανωχθέντας, 1, 82, 2. cf. 
ἀνάγειν... 

Εἰσώπαξ συμπεσόντες, simul omnes 
congressi ad dimicandum, vel, ut 
semel erant congressi, sic sine 
intermissione acriter et pertinaci- 
ter pugnabant, 3, 115, 8. κρατή- 
σαντες αὐτῶν εἰσάπαξ, Victoria se- 
mel de eis relata, 4, 45, 2.. 

Εἰσαποστέλλειν. εἰσαπέστειλε (SC. εἰς 
τὴν Καπύην) forte legend. 9, 5, 8. 
pro ὃς ἀπέστειλε, quod habent li- 
bri. 

Εἰσβαίνειν. μεθ᾿ ὅπλων ἤδη δὶς εἰσβε- 
βηκότες εἰς τὸν ᾿Αχαΐαν, 4, 15, 1. 
ubi εἰσβεβληκότες Vat. et Flor. quod 
recipi debuerat. 

Εἰσβάλλειν εἰς τὴν. θάλασσαν, de ftu- 
vio, influere in mare, 4, 41, 1. 
δ, 70, 4. cf. ἐκβάλλειν. εἰσβάλλειν 
εἰς χώραν, hostiliter ingredi, in- 
vadere; εἰσβεβληκότες sig Μακεδο-- 
vay, 9, 70, 1. sic et 4, 15, 1. 
Vide supra in εἰσβαίνειν. 

Εἰσβολὴ, ἡ, 1) ingressio, invasio ; 
ἡ εἰσβολὴ καὶ εἰς ᾿Ιταλίαν ᾿Αννίβου, 4, 
1, 1. ἀσφωλὴ v» εἰσβολὴν εἰς τὸν 
Mec. ἐσομένην, 4, 5, 4.. τὴν εἰσβολὴν 
ποιεῖσθαι εἰς τὴν Αἰτωλίαν, 4, 57, 1. 
2) aditus, introitus, ingressus, 
initium; τῶν Τεμπῶν, 18, 10, 2. 
18, 19, 1. διωλαβόντες τῆς ἀγορᾶς 
τὰς εὐκαιροτάτας εἰσβολὰς, 8, 29, T. 
αἱ εἰσβολαὲ τῶν ῥυμῶν, i. Q. ἀρχαὶ, 
ingressus, principia viarum, 6, 
29, 7. 3) influxus fluvii in 
mare, 4, 40, 9. 4, 41, 6 sq. 
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Εἰσδύεσθαι, insinuare se; ἡ ἀλήθεια 
αὐτὴ Oi αὐτῆς εἰσδύεται εἰς τὰς Ψυ- 
xàs τῶν ἀνθρ. 15, 5, 5. 

Εἰσεγγίζειν τοῖς πολεμοίοις, (i. q. ἐγ- 
γίζειν) 12, 19, 6. 

Εἰσέρχεσθαι, in concionem prodire, 
8, 44, 10. (cf. εἰσώγειν.) ad. sena- 
tum, 24, 3, 1. óc. 

Εἰσηγεῖσθαι δημαγωγίαν, legem po- 
pularem ferre, 2, 21, 8. voy 
τινὰ τῶν ἐνεστώτων εἰσηγεῖτο λύσιν, 
solutionem proposuit, 11, 25, 8. 
πότερον ὡς ὠρίστας ταύτας ἡμοῖν εἰση- 
γοῦντωι τῶν πολιτειῶν, proponunt, 
in medium adferunt, commemo- 
rant, 6, 3, 6. 

Εἴσοδος, ἡ, 1) intromissio legationis 
in senatum, 24, 1, 9. 2) introi- 
tus, porta castrorum, 6, 35, 5. 
6, 36, 2. 14, 3, 7. 3) reditus, 
nempe ex vectigalibus et simil. 
(quod alias ἡ πρόσοδος) τῆς εἰσόδου 
πάσης κρωτεῖ ἡ σύγκλητος, 6, 13, 1. 
Sic αἱ εἰσφορωὶ sunt tributa. 

Εἰσοικίξζειν, colonos mittere; Μακε- 
δόνως εἰσοικίσας (εἰς τὰς Θήβας,) 5, 
100, 8. Metaph. et meton. εἰσοικι-- 
Φομιένης εἰς τὴν πόλιν ἐπὶ πολὺ τῆς $U- 
δαιμονίως, 6, 57, ὅ. 

Εἰσπίπτειν. ἡ βοήθεια εἰσπέπτακε εἰς 
τὴν πόλιν, intraverat, penetrave- 
Eat. 4, 70, 11. 

Εἴσπλους, o, introitus poríus, 1, 
49, 7. 8, 96, 3. 10, 10, 2 sq. 
διακωλύειν τὸν εἴσπλουν, 1, 44, 4. 
τὸ κατὰ τὸν εἴσπλουν στόροου, psum 
ostium portus, 1, 46, 5. 1, 47, 
2. 

Εἰσπρώττειν χρήμνωτοα, pecunias exi- 
gere, exprimere, iníell. αὐτοὺς, 
ab illis, 18, 7, 3. τὰ πρὸς διωλύ- 
σεις εἰσπρώττειν, sic mendose vulgo 
omnes, 5, 20, 4. pro πράττειν. 
Unde Ernestus; ** εἰσπρώττειν τι 
πρὸς τὶ, facere quas valent ad 
aliquid: Sed legendum πράττειν, 
εἰς natum est e repetitione ultime 
in precedente διαλύσεις.  — 

Eices», influere; εἰσρεούσης εἰς τὴν 
ναῦν τῆς θαλάσσης, 16, 5, 2. 

Εἰσφέρειν, γνώμην, sententiam in 
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concilio dicere, proponere sen- 
tentiam, 2, 96, 5. τὰ χρήμωτα, 
pecuniam conferre, pendere, sol- 
vere, 5, 97, ἢ. sic εἰσοίσειν ἄλλα 
xiu τάλαντα, 3, 10, 3. Adde 
40, 9, 6 el 11. εἰσφέρειν πολλοὺς 
ἀπολογισμοὺς περὶ τῆς αὐτῶν εὐνοίας, 
multa verba facere, multa com- 
memorare, 22, 5, 8. ψεῦδος εἰσέ- 
Φερε τὸ ὅλον, mera mendacia pro- 
tulit, 2, 58, 12. In passivo, οἱ 
εἰσφερόμενοι ὑπὸ τῶν ὑπάτων πρεσ- 
βευταὶ, 95, 4, 5. non sunt inducti 
in senatum, μὲ habet Ernestus, 
sed a consulibus propositi (vel 
delecti, ut Casaub. vertit) legati 
militares. 

In Med. εἰσφέρεσθαι σκήψεις, ex- 
cusationes proferre, 5, 74, 9. 
πᾶσαν σπουδὴν, omne studium ad- 
hibere, adferre, 22, 12, 19. sic- 
Φερόμενος παράδειγροω τὸν ἴδιον βίον, 
11, 10, 9 et 5. 

Εἰσφορὰὼ ; αἱ εἰσφοραὶ, tributa, 1, 72, 
m og DE Go IRL D^ κῶς, Εἰς 
τοῦτο τὸ μέρος εἰσφοραὶ, pecunia in 
hoc conferenda, 5, 91, 4. 

Εἰσφρεῖν. εἰσέφρησαν εἰς Th» πόλιν, in 
urbem penetrarunt, 22, 10, 7. 
si modo Polybii id verbum est non 
Heronis. 

Ἔκ et ἐξ. lta subinde adjicitur 
nominibus «ἰδία praepositio, ut vel 
abundare quodammodo, vel pro ἦν 
aul ἐπὶ posita videri possit; de 
quo usu monui in 4, 50, 4. Sic 
κατὰ τὴν ἐξ αὐτῶν φύσιν, 1, 81, 6. 
ubi τὴν ἑαυτῶν suspicatus erat 
Reiskius. ἐγένετό τις ἀμφισβήτησις 
ἐξ ἀμφοῖν, 1, 88, 6. ἦν ἀγὼν ἐξ 
ἀμφοῖν βίαιος, 9, 95, 8. » ἐξ ἀμ- 
Qoiy ἐπίστωσις καὶ θέα, 3, l, T. 
(conf. ἐπίστασις, num. 4.) oi προ- 
νοροεύοντες ἐξ αὐτῶν, 9, Φ7, 2. οἱ ἐκ 
Μακεδονίας βασιλεῖς, 9, 40, 5. δι- 
ανωστάντων τῶν ἐκ τῆς ἐνέδρας Νομά-- 
90v, 8, T4, 1. οἱ ἐκ τῆς συγκλήτου, 
(i. q. ἡ σύγκλητος) 3, OT, 1. οἱ ἐκ 
τῆς πόλεως, Oppidani, mon qui ex 
urbe venerunt, sed qui in urbe 
Sunt, 4, "1, 11. Stc εὐσύνοπτος 
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τοῖς ἐκ τῆς πόλεως, (i. q. ἔν τῇ πό- 
Au, sed nimirum intelligendum 
τοῖς Ux τῆς πόλεως ἀφορῶσι, ex urbe 
prospicientibus,) 5, 24, 6. πολ- 
Adxis ὀνομαζόμενος ὑπὸ τῶν ἐκ Πε- 
λοπογνήσου φίλων, 9, 39, 9. συγκε- 
φαλαιωσώμεενοι τὰς ἐκ τῆς προκατώ- 
σκευῆς πράξεις, 4, 1, 9. nempe que 
in Preparatione ezposita sunl, 
ea breviter ex illa nunc repete- 
mus. περιποιήσασθαι τὴν ἐκ τῶν EA- 
λήνων &yyoizy, Scil. a Graecis 1n 1p- 
sum proficiscentem, 3, 6, 13. τὴν 
ἐκ τούτου πρᾶξιν, hujus viri fa- 
ctum, 9, 29, 7. διὰ τὴν ἐκ τοῦ 
λοιποῦ βίου καλοκώγαθέίαν, 3, 107, 
8. ϑὲε quod 4, 50, 4. editum 
erat παρείλετο τὴν ἐκ τῆς Ασίας 
χώραν, defendi quodammodo ex 
his poterat, ni probati codices ἐπὶ 
darent. 

& et ἐξ, de lempore, post, vul- 
gato usu, sed inclusa plerumque 
simul notione caussa, propter, 1, 
9, 7T. 1, 95, 5. 1, 53, 8. óc. 
Sed ἐκ πολλῶν χρόνων, jam diu, a 
multo retro tempore, 4, 17, 4. 
ix πλείονος χρόνου, 26, 9, 14. Sic 
ἐκ πολλοῦ frequentissime, cum de 
temporis intervallo, tum de loci; 
vide πολύς. Sed de tempore ubi 
agitur, subinde per ellipsin omit- 
titur preposilio, ut πολλῶν χρόνων, 
3, 85, 9. ἐκ δευτέρου, altera vice, 
iterum, 14. 9, 6. 

οἱ ἐκ τούτων, (scil. γεγονότες, quod 
ipsum etiam moz adjicitur) ex his 
nati, 6, 7, 2. ἔκ τοῦ δικαίου, legi- 
tima ratione, 15, 92, 1. ἐξ αὐτῶν, 
(pro ἐξ ἑαυτῶν) sua. sponte, ultro, 
10, 40, 6. ἐξ ἑκόντων παρωλήψε- 
σθαι, a volentibus, ultro se re- 
cepturum, 5, 66, 6. ἐκ χειρὸς, ἔκ 
περιττοῦ, ἐκ παρατάξεως, ἐξ ἑτοίμου, 
ἐν παρέργου &c. vide χεὶρ, περιττὸς, 
παράταξις 80. ἐκ παρατεταγμένων 
ἀπολύειν, 11, 16, 6. an pari ra- 
tione diclum, ut ἐξ ἑκόντων, 5, 66, 
6? conf. supra in ἀπολύειν. 

Ἕκαστος. παρ᾽ ἕκαστον, intel. καιρὸν, 
subinde, idemtidem, quavis oc- 


casione, 4, 82, 5. 5, 4, 11. 5, 
11,2. 9, 31, 4. Sic wap ἕκα- 
στῶ, ad quaeque, in quibusque, 
quavis occasione, 3, 57, 4. Er- 
rorem in hoc vocabulo librariorum, 
ἑκάστου prO ἑκάστους ponentium, 
notavimus 2, 33, 1. et 9, 3T, 


Ἑκάτερος. Quod de plurali numero 
ἑκώτερος monui ad 1, 90, 7. id 
pariter in singularem ἑκάτερος va- 
let; scilicet, numquam hoc voca- 
bulo ita significatur alteruter, ut 
definitum | certumque — habeatur, 
uler ille sit ex duobus; sed vel 
uterque (aut in plurali, utrique) 
simul, i. e. ambo, vel uterque 
distributive, i. e. utervis, uter- 
libet; aut, quodsi nonnumquam 
alterutrum znterpretari possis, (ut 
fecimus in 10, 91, 4.) id mon 
aliter erit. intelligendum ac uter- 
vis, uterlibet, nempe ut sit qui- 
dem alter e duobus, sed wt per- 
inde sit uter eorum, sive hic, 
sive ille; atque etiam modo hic, 
modo ille. Jideamus primo ea- 
empla singularis numeri: δύο 
στρωτόπεδω δόντες ἑκωτέρῳ τῶν ὑὕπά- 
τῶν, utrique ex duobus consuli- 
bus dant duas legiones. 3, 107, 
13. τοὺς ἀκροβολιζομένους μερίσας 
ἐφ᾽ ἑκώτερον κέρας, 1n utrumque 
cornu distribuit, 11, 92, 10. 
Sic τοὺς ἱππεῖς ἐφ᾽ ἑκάτερον θεὶς τὸ 
κέρας, 8, 12, 18. ΕἸ τοὺς δ᾽ ἱππεῖς 
διολὼν ἐφ᾽ ἑκώτερον παρέστησε τὸ 
κέρας, 8, 72, 9. (i. e. διεῖλε ἐφ᾽ ἑκά- 
τερον κέρως καὶ παρέστησε τοῖς κέρωσι, 
quam  senteniiam codex Βαῦ., 
discedens a. celeris codicibus, pla- 
nius sic expressit, τοὺς δ᾽ ἱππεῖς 
διελὼν ἐφ᾽ ἑκώτερα, SC. μέρη, παρίστη- 
σε τοῖς κέρασι.) | Quod 10, 21, 5. 
vulgo legitur ἐκτώξεις ἐφ᾽ ἑκατέρων 
τῶν κερώτων, mendosum est, δὲ sine 
sensu: oportebat ἐφ᾽ ἑκάτερον τῶν 
κεράτων, 1): molibus militaribus, ad 
quos exercuit equites suos Philo- 
pemen, hic erat, ut discerent in 
utrumlibet cornu, i. e. in utrum- 
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libet latus aciem dirigere. cf. 
κέρας. 

Pluralis numeri exempla enota- 
vimus hec : παρὼ τὰς πλευρὰς ἑκαωτέ- 
gas, secundum utrumque latus, 3, 
83, 1. εἰσὶ δ᾽ ἑκάτεροι πλωτοὶ, uter- 
que fluvius (Oxus et Tanais) 
navigari potest, 10, 48, 1. Sic 
rursus ἀμφότεροι, uterque, iam 
Hannibal, quam Mago, 9, 25, 5. 
ἐφ᾽ ἑκώτερω, scil. μέρη, versus 
ntramque, in utramque partem, 
6, 32, 2. quemadmodum et Bav. 
3, 79, 9. Tum, οὐκ ἤνυον ἑκάτεροι 
φέροντες τοὺς νεκροὺς, non sufficie- 
bant utrique (in plur.) ad tol- 
lendos mortuos, 10, 31, 9. Sic 
ἑκάτεροι, utrique, 3, 25, 4. et 
alias. Denique ὁρῶντες εἰς ἑκώτερα 
τὰ μέρη ῥοπὴν λαμιβάνοντω τὸν πόλε- 
pov, 1, 20, 7. non in alterutram, 
ut voluit Reiskius, sed im utram- 
que partem inclinare fortunam 
belli, nempe mari in partem Ῥα- 


norum, terra in parlem. Romano- 


rum; unde rei summa in cqui- 
librio manebat, ut proxime ante 
dixit. 

Subinde perperam inter se per- 
mutantur a librariis vocabula ἕτε- 
go οἱ ἑκότεροι. Sic pro ἕτέρους 
nonnulli vitiose ἑκατέρους habent, 
Q, 47, 9.  Vicissim mendose libri 
omnes ἑτέραν τὴν ἐπίνοιων dabant 
10, 47, 3. pro ἑκατέρων, quod cor- 
rexit Casaub. | Pariter corrupte 
omnes παρ᾽ ἑτέροις 2, 60, 7. pro 
παρ᾽ ἑκωτέροις, quod in contextum 
receptum velim. Similiter 12, 
11, 3. pro ἑτέρων fortasse ἑκατέρων 
scribendum. | Rursus pro ποτέρου, 
5, 12, 6. codices nonnulli prave 
ἑκατέρου habent. 

"Exarópumédos. τὸ ἑκωτόμιπεδον διώστη- 
pa, intervallum centum pedum, 
6, 29, 7. 

Ἔκβαίνειν, Scil. ἔκ τῆς νεὼς, exscen- 
dere in terram, 2, 5, 4. 17, 8, 6. 
(quod alias est ἀποβαίνειν.) ἐκβαί- 
Yuy ἐκ τῆς θωλώσσης, excedere, ce- 
dere mari, 1l, 55, 2. ἐκ τοῦ πο- 
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λέμου, finire bellum, 3, 40, 7. 
μὴ ἀλόγως ἐκβαίνειν εἰς τὴν πρᾶξιν 
legebatur vulgo 8, 26, 4. ubi nos 
ex Urb. ἐμβαίνειν recepimus; conf. 
21:6,8. 

De exitu rerum  prasertim 
usurpatur hoc verbum: πάντα 
xaT& λόγον ἐξέβωινε τὰ τέλη τῶν 
πράξεων, 10, 2, 13. τοιοῦτον τῆς 
p xs ἐξέβη τὸ τέλος, 8, 108, 4. 
τὸ τέλος ἐγωντίον ἐκβήσεται τοῦ ἀγῶ- 
γος, 8, 109, 8. ἀκόλουθον ταῖς ἔπε- 
βολαῖς, 4, 11, 9. οὐ κατὰ τὴν ἐλπίδοω 
ἐκβώσης τῆς ἐπιθέσεως, 9, 110, , α; 
26, 14. 

và ἐκβαίνοντα, eventus, 9, 97, 
b. τὰ περὶ τὰς μάχας ἐκβαίνοντω 
πωρώλογω, 15, 15, 5. τὴν ἐπέγρω- 
φὴν τῶν ἐκβωινόντων λαριβώνειν, 10, 
29,9. 

᾿Εκβάλλειν, 1) ejicere, abjicere, 
excutere, proJicere; e£ simil. 
θυρεὸν ἡ τι τῶν ἄλλων ὅπλων, 6, 87, 
13. τὴν κατασκευὴν, 16, 6, 6. e 
sinu vestis excutere, promere, 3, 
33, 9 sq. ἐκβώλλειν βέλος, telum 
mittere; μὴ φθῶσαι τὸ πρῶτον Gx- 
βαλόντας βέλος, 8, 65, 7. ἐκβ. τινὰ 
ἐκ τῆς ὑποθέσεως, aliquem de statu 
dejicere, 4, 32, 6. et nude ἐκβώλ- 
Ae 7i, eJicere, 27, 1, 11. ἐκβάλ- 
A&» τὼς θύρας, fores perfringere, 
5,95, 3; 45, 31,.3; 

2) navem ejicere in terram, 
ἐκβάλλειν ναῦν εἰς τὴν γῆν, 1, 51, 
19. 15, 9, 14. 16, 6, 4. εἰς τὸν 
οαἰγιουλὸν, 8, 96, 5. (cui respondent 
verba neutra ἐκπίπτειν el ἐπόκέλ- 
A& εἰς τὴν γῆν.) 

3) in publicum projicere. pro- 
ferre, edere; ἐκβώλλειν ἀπόκρισιν, 
edere responsum, 29, 7, 5. 
δόγμω, decretum, senatus con- 
sultum, 30, 5, 11. 30, 17, 6. 
λόγον ἐν τῷ μέσῳ ἐκβώλλειν, 80, 7, 

πραγματικὼς ἀποφάσεις ἐξέβαλε, 
de rebus politicis publice verba 
fecit; verba profudit, 32, 6, 7. 
ἐκβάλλειν ἔγγράπτον τὴν δικαιολογίαν, 
scriptam defensionem in publi- 
cum édere, 30, 4, 10. 
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4) rejicere, repudiare; τὴν 
δωρεὼν, donum, 23, 8, 13. opi- 
niones de deo et de inferis, 6, 56, 
19. (ubi opponuntur παρεισώγειν 
eb ἐκβάλλειν.) institutum alicujus 
improbare, ἐν τῷ λοιπῷ. βίῳ τὴν 
τοιυτὴν t£7iEIXELX) σῶς οὐκ UY τίς 
ἐκβάλοι, 1, l4, 4. εἰς ἀδύνατον ἔκ- 
βώλλοντες τὴν διάλυσιν, rejecerunt, 
repudiarunt compositionem pa- 
cis ita ut coire non posset, nisi 
cum Reiskio intelligas distule- 
runt, ex uno tempore in aliud, 
ex una difficultate in aliam reje- 
cerunt, 1, 68, 10. Sermones 
aliorum sepe paucis verbis &- 
βαλε, procul abjecit, refutavit, 
evertit, prostravit, 11, 10, 6. 
Huc pertinet illud, οἱ περὶ Καλλι- 
κρότην ἐξέβαλον τὸ διωβούλιον, 20, 
8, 9. ubi si διωβούλιον necessario 
deliberationem, consultationem 
significaret, placeret etiamnum 
Reiskii interpretatio, proroga- 
bat, in aliud tempus rejicie- 
bat, quamquam alia ejusdem usus 
verbi ceria exempla desidero; 
sed nunc reputans id quod 
supra in διωβούλιον est demon- 
stratum, vocabulo hoc perscepe 
denolari sententiam in concilio 
dictam, noz dubito hanc esse vim 
illius dictionis, de qua quaerimus, 
Callicrates hanc sententiam, que 
suadebat auxilium regibus feren- 
dum, cum jam in eo esset ut illa 
communi consensu sanciretur, eje- 
cit, i. e. evertit, prostravit, irri- 
tam reddidit, fecit, ut repudia- 
retur, £errore injecio magistrati- 
bus &c. 

5) Neutraliter, ἐκβάλλει ὁ πο- 
ταμὸς εἰς τὸ πέλωγος, eXODerat se 
in mare, 3, 47, 2. 4, 39,2. Εἰ, 
postquam sub terra aliquantisper 
occultus erat fluvius, ἐκβάλλει ἐκ 
τῆς γῆς, emergit, prorumpit e 
terra, 16, 17, 5. 

Quid sit ἐκβάλλουσι τὰς πληγὰς, 
de gallis gallinaceis, 1, 58, 8. 
fateor mihi eliam nunc non salis 
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liquere; et prope absum ut veram 
putem  Merici Casaub. conjectu- 
ram, εἰκῇ βάλλουσι esse legendum. 
Corrupte vulgo 3, 51, 11. ἐκβλη- 
θῆναι πρὸς τὰς ὠφελείας, prO ἐκκλη- 
θῆναι: editum erat, quo spectabat 
quod in Lexico Polyb. posuit Er- 
nestus, ἐκβάλλεσθαι exire, nulla 
alia prelerquam mendosi codicis 
auctoritate. 

᾿Εκβαρβαροῦσθαι, de regione a feris 
barbaris habitata, 8, 58, 8. et 
prorsus efferata, 11, 34, 5. 


ἜἜκβασις, ^. περὶ τὼς ἐκβάσεις, Scil. 


ἐκ τοῦ ποταμοῦ, ἴῃ exitu e fluvio, 
eo loco ubi e fluvio egrediebantur 
Paeni, 3, 14, 6. τὴν ἔκβασιν ποι- 
εἶσθαι ἐκ τοῦ ποταμοῦ, 4, 04, 5 sq. 
ἡ ἔκβασις ἐκ τοῦ πολέμου, 9, T, 2- 
21, 8, 6. | 

᾿Εκβιάζεσθαι; in Medio, ἐκβιώσασθαί 
vive, vi depellere aliquem e mon- 
lium angustis, 18, 6, 4. Passive, 
ἐκβιασθεὶς, vi superatus, vim ho- 
stium non sustinens, 1, 28, 6. 
ἐπεὶ ἑώρω τούτους ἐκβιαζομένους, Vi 
hostium cedentes, 11, 15, 2. 

'"ExBigaQu» τὴν δύναμιν, milites in 
terram exponere e navibus, 5, 
18, 9. ἐκβιβ, τινὰ εἰς τὸν πόλεμζον, 
trahere aliquem ad bellum, bello 
implicare, 27, 6, 8. ubi Reiskius 
ἐμβιβώζειν voluit, quo nihil opus 
videtur. 

᾿Εκβοηθεῖν, ἐκ τῆς πόλεως, ex urbe ex- 
ire ad opem ferendam suis, et ad 
repellendum hostem, 3, 19, 3. 
ἐξεβοήθουν ἔκ τῶν οἰκιῶν, 4, 58, 3. 
ἐκβοηθήσως πανδημεὶ, ^, 59, 9. ob- 
viam ire hosti, 10, 49, 6. προϑύ- 
pups ἐκβοηθήσαντες, fortiter in ho- 
stem euntes, fortiter pugnantes, 
1, 30, 11. | 

᾿Ἐχβολὴ, ἡ. 1) ejectio ZEtolorum 
ex urbe, 4, 8, 4. 2) τῶν μαστῶν, 
exsertio uberum, 2, 56, 7. 3) 
τοῦ ποταμοῦ εἰς τὴν θώλατταν, OStium 
fluvii, 1, 75, 8. ἐκβολὴν ποιεῖ vel 
ποιεῖται ὁ ποταμὸς εἰς τὴν θαλ. in- 
fluit in mare, 2, 16, 7. 5, 110, 
9. 5, 59, 11. Ὁ, 43, 2. τοῖς 
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βάώλατταν ἐκβολὴ τῶν τοῦ Πάδου 
στομιώτων, locus ubi Padi ostia 
in mare se exonerant, 3, 86, 
2. 

᾿Εχγίγνεσθαι. ἐξεγένετο συνιδεῖν τοὺς 
πολεμοίους, (i. q. ἐξῆν) licuit videre 
hostes, 3, 108, 9. Sic fortasse 
ἐκγίγνεται scribendum pro γίγνεται, 
3,:81,:11. 

"Exyovoi, oi, liberi, proles, 33, 16, 
9. posteri, 6, 7, 3. 

᾿Εκδαπανῶν, absumere, exhaurire; 
τὰς προσόδους, regni reditus, 25, 
8, 4. τὸς χορηγίας καὶ παρασκευὰς, 
21, 8,9. Passiv. ἐκδεδαπανημέναι 
χορηγίαε, 7.9 11.,.10. 

Ἐκδεσμεύειν, vincire, illigare; ἐκ- 
δεσμεύων τὴν ἑκατέρων πίστιν εἰς ἀλ- 
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᾿Ἐκδημία, ἡ, peregrinatio, 16, 92, 


5. iter, 25, 6, 4. 


᾿Εκδιδόνωι, ἐκδοῦναι, τινὰ, dedere ali- 


quem, Aostibus, 8, 8, 8 εἰ 10. 
21, 14, 7. 40, 8, 6. υἱὸν εἰς ἑτέραν 
οἰκίαν, filium adoptandum dare 
in aliam familiam, 32, 14, 2. 
ἔργωώ, elocare opera, 6, 17, 2. 
ἱστορίαν, historiam, aut aliud scri- 
pium, in publicum edere, 2, 37, 
6. 16, 26, 3. 


3 / 1,13 / , 
Ἐκδίκησις. τὴν ἐκδίκησιν ποιησαμένους, 


3, 8, 10. Casaub. ab illo se 
vindicarent; puta a bello; os 
ab illo homine scripsimus, vereor 
ne minus recte. Videtur verten- 
dum fuisse, satisfactionem da- 
rent, nempe Romanis. 


λήλους, 3, 83, 8. 
᾿Εκδέχεσθαι, 1) recipere, si vera est 
scriptura 94, 19, 7. ἐὰν φυλακὴν 


ἼἜκδοσις, ἡ. ἐκδόσεις ἀγοράζειν, loca- 

tiones operum redimere, 6, 17, 4. 
3) " Ἁ . 
Ἐκδοτον διδόναι τινὰ, dedere ali- 


ἐκδέξωνται εἰς τὴν ἄκραν, ubi ἐσδέξων- 
τῶι mallet aliquis, quod tamen 
non urgeam. 9) exspectare, τὴν 


παρουσίαν τινὸς, 20, 4, 5. vw, 3, 


45, 6. Huc refer illud. ἐξεδέξωτο 
πόλεμος Ῥωμαίους, Romanos ex- 
spectavit bellum, à. e. apud Ro- 
manos secutum est bellum, 1, 


65,2. 3) excipere, legatos, 25, 


4, ll. obsides, 3, 99, 4. 4) 
recipere, interpretari aliquid; 
οὐκ ὀρθῶς ἐκδέχη τοὺς λόγους, nOn 
recte capis, 10, 18, 22. βέλτιον 
ἐκδέχεσθαι τὸ γεγονὸς, in. mitiorem 
partem, mitius interpretari, 38, 
2, 5. ἐπὶ τὸ χεῖρον, 12, 16, 11. 
215193) 9. 38, 3, 8. Conf. . &- 
δοχή. 

Ἐκδηλος, manifestus; ἔκδηλον ποιεῖν 
τὴν ἑωυτοῦ προαίρεσιν, 8, 12, 4. 8, 
48, 5. ἔκδηλον γίγνεται τοῦτο, 4, 
41, 7. 39,8, 1. οἱ ἔκδηλόν τι πε- 
ποιηκότες, 90, 10, T. non sunt 
eximio aliquo merito insignes, 
ut Casaub. et Ernestus interpre- 
tali sunt, sed qui manifestum 
aliquid pàtraverant, i. e. qui 
suam a Romamis alienationem et 
favorem in Perseum aperto aliquo 
facto manifestaverant. 


᾿Ἐκδοχὴ, 


quem Aostibus, 3, 90, 8. 90, 10, 
5:28, 4, Lk. προύδωκαν ἐκδότους 
τὰς πόλεις, 6, 49, 5. 

interpretatio. καθάπερ 
ἐποιοῦντο τὴν ἐκδοχὴν οἱ Καρχηδόνιοι, 
3, 29, 4. ἐξ ὧν ἀνώγκη ποιεῖσθαι 
τὴν ἐκδοχὴν ὅτι óc. quibus ex re- 
bus intelligi debet, 12, 18, 7. 
Sic ἐξ ὧν ἦν λαμβάνειν τὴν ἐκδοχὴν, 


23;.75.6; 


'Exovs», exuere alicui vestem. ἐξε- 


δύθη, 15, 271, 9. 


Ἐκεῖ, pro ἐκεῖσε, illuc ; và» πόλεμον 


ἐκεῖ epmE» 1, 96, 1. τὴν ἐκεῖ 
διώβασιν, transitum in Italiam, 5, 
101, 10. (ἢ ἐκεῖσε. 


9 ^ Ω * . 
Ἐκεῖνος, in oratione obliqua refertur 


ad eum ipsum cujus oratio com- 
memoratur. Sic ἐκείνου valet i. q. 
ἑαυτοῦ, 3, 44, 10. 12, 16, 5. 
ἐκείνων, i. q. ἑωυτῶν, ex. Reiskii in- 
terpretatione, 25, 1, 10. ἐκείνους, 
i. q. ἑαυτοὺς, 97, 6, 8. Sed vi- 
cissim, in oratione pariter obliqua, 
ἐκεῖνος subinde refertur ad eum ad 
quem se convertebat oratio. Sic 
ἐκείνω, 5, 101, 10. idem valet ac 
αὐτῶ, ipsi, scil. Philippo; ἑωυτῶν, 
13, 7, 4. idem ac αὐτῶν, ipsorum, 
nempe Lacedemoniorum. 
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Ἐκεῖσε, pro ἐκεῖ, 101, 5, 51, 8. 36, 
4, 1. " 
᾿Ἐκεχειρία, ἡ, belli ferie, cessatio 
a bello, 19, 26, 2.—** Suspicor 
legendum ἐπίχειρα supellex, vel 
ἐπιχείριο." Ern. 

"Ex4oAoy βέλος, 13, 8, 4. 

ἜἜκθαμβος, attonitus. ἔκθαρβοι γεγο- 
νότες, 20, 10. 9. 

᾿Εκθεατρίζειν, in scenam producere, 
spectaculo hominum exponere; 
τοὺς πολεμίους φυγομωχοῦντας, ig- 
naviam hostium pugnam de- 
trectantium, 3, 91, 10. ἑαυτὸν, 
animum suum nudare, se ipsum 
arguere, publico contemtui se 
exponere, 5, 15, 2. 30, 17, 3. 
Fr. gr. 51. v» ἀκρισίαν, τὴν ἀβου- 
Ada» ἑκυτοῦ, 11, 8, 7. 30, 9, 19. 
Conf. σκηνὴ, et ἐξώστρω. 

"Exésua,, τὸ, edictum, 31, 10, 1. 

᾿Εκθερωπεύειν, persanare, penitus 
sanare, 3, 88, 1. 

᾿Εκθηλύνεσθει, effominari. ἐκτεθηλυ- 
μένος, 81, 9, 2. ἐκτεθηλύνθαι, 39, 
2,3. 

᾿Ἐκθυμία, ardor animi, 3, 115, 6. 

᾿Εκθύμως, acriter, fortiter, magno 
studio, magna animi conten- 
tione; ἀκολουθεῖν, 1, 27, 8. (i. q. 
μετὰ σπουδῆς, ibid.) ἀμύνεσθαι, 1, 
T7, 11. βοηθεῖν, 9, 9, δ. ἐπικεῖσθαί 
vin, 8. 96, 5. δ, 13, 4. 15; 12, 
6. ecgpz» ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους, 2, 
67,1. ἐκθύμως χρήσασθαι τῇ κραυγῇ, 
2, 10, 6. ἐκθύμως ἔχειν πρὸς τὸ κιν- 
δυνεύειν, ardere pugnandi studio, 
3, 64, 11. ὥρμησαν ἐνθυμότερον τοῦ 
δέοντος πρὸς τὸ σιτολογεῖν, 1, 17, 9. 

"Exxaiuy, et ἐκκάειν, πολέμοον τινὶ, 8, 
8, 8. 4, 4, 9. 2,1, 8. τὴν ἐλπίδα 
τινὶ, ὅ, 108, ὅ. ἐκκαίεται ὁ πόλε- 
pos, 1, 70, 5. μίσος, 6,758. ὀργὴ, 
9, 10, 10. μάλιστα τῶν γυναικῶν 
ἐχκαιουσῶν τὴν τοιαύτην διάθεσιν, 
mulieribus maxime excitantibus 
commiserationem, 36, 3, 7. τὼ 
τῆς ὑποψίας ἐξεκώετο, 18, 17, O. 
Gxxderat τὰ πτίλα, 22, 11, 19. 
᾿Ἑκκαιδεκαπήχυς, sedecim cubito- 
rum, 5, 89, 6. 


Ἑκκαιδεκήρης, ἡ, 18, 97, 6. 86, 
8,9. 
Ἐκκωκεῖν ex Polyb. lib. IV. citat 
H. Steph. Sed ibi ἐγκακεῖν legi- 
tur, quod vide suo loco. 
᾿Εχκαλεῖσθαι, ἐκκαλίσασθαι; in Med. 
incitare, invitare, provocare, 
commovere, alicere; voz, 1, 19, 
2. τινὰ cum inf. ἐξεκωλέσατο αὐτὸν 
διαβῆναι τὸν ποταμὸν, 1, 40, 5. 
vi, πρὸς τὸ κινδυνεύειν, 6, 39, 1. 
πρὸς τὴν ὥμιλλαν, 6, 89, S. πρὸς 
τοὺς ὑπὲρ τῆς πατρίδος καιροὺς, 16, 
9, 5. πρὸς τὰς τῶν Καρχηδ. ἐλπί- 
δας, 8, 69, 4. πρὸς τὴν σφετέρων εὖ- 
γοίων, 18, 96, 2. τινὰ, εἰς ἔλεον, 2, 
56, 7. ἐκκωλεῖσθας τὴν ὁρμὴν τῶν 
πολεμίων, 1, 40, 3. 8, 34, 5. τὴν 
εὐνοιοόῖν τινος, 8, 98, 8. τὰς τῶν 
ὑπεναντίων ἐπινοίως πρὸς τὸ μέλλον, 
elicere quid consilii habeant ho- 
stes, 2, 66, 2. 

In Passivo: significatione acti- 
vd, ἐξεκέκλητο αὐτοὺς πρὸς τὴν πρᾶῶ- 
ξιν, 4, 57, 4. Νοίϊοηε passiva ; 
absol. ἐκκληθέντες, 8, 16. 5. elici 
se passi, scil. πρὸς τὸν κίνδυνον, 
quod adjicitur 18, 5, 9. &x»a- 
βῆναι πρὸς τὰς ὠφελείως, elici ad 
predam, 3, 51, 11. ubi mendose 
ἐκβληθῆναι editum erat; ὑπὸ τῶν 
μισθοφόρων ἐκκληθέντες, invitati, 1, 
88, 8. Et cum infin. ἐξεκλήθησαν 
ὑπὸ τοῦ συμβαίνοντος ἐξάπτεσθαι τῆς 
πορείας, 3, 51, 2. 

᾿Εκκεντεῖν, percutere ferro et inter- 
ficere, 5, 56, 12. 15, 33, 4. 25, 
8, 6.—'* sic et alii" Ern. 

᾿Εκκηρύττειν τινὼ, praeconis voce 
jubere aliquem excedere urbe, 
4, 21, 8.—** exulem facere ; sic 
et Lysias Or. 3. extr." Ern. 

Ἔκκλείειν, τινὰ τῆς πόλεως, 25, 1, 10. 
ἐκκλεῖσωαε τῷ καιρῷ τὴν κατηγορίαν, 
17, 8, 2. 

᾿Εκκλέπτειν γυκτὸς τὰς δυνάμεις ἐκ τῆς 
πόλεως, 1, 43, 4. ἐκκλαπεὶς διὰ 
φίλων, per amicos subductus, 4, 
81575 

Ἐκκλησία, ^, concio, militum, 11, 
27, 5. 15, 26, 8. &c. concio po- 
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puli ; διδόναι τινὶ τὴν ἐκκλησίαν, 4, 
34, G. καὶ καθήκουσα ἐκκλησία τῶν 
Αἰτωλῶν, 4, 15, 8. 28, 4, 1 sq. 
ἐκκλησία Acarnanum, 28, 5, 1. 
Achaeorum ἐκκλησία differt a τῇ 
βουλῇ, 88,3, 7.δὲ.10. conf. βουλὴ 
et ἀγορά. ὃ βασιλεὺς συνῆγε τοὺς 
᾿Αχαιοὺς Qi τῶν ἀρχόντων εἰς ἐκκλη- 
σίαν, ὅ. 1, 6 et 9. ὁ Καικίλιος ἠξίου 
(τοὺς ἄρχοντας,) τοὺς πολλοὺς αὐτῷ 
συνωγαγεῖν εἰς ἐκκλησίαν. οἱ δὲ 
τῶν ᾿Αχαιῶν ἄρχοντες - - οὐκ ἔφασαν 
αὐτῷ συνάξειν τὴν ἐκκλησίαν, 23, 10, 
10 sq. 

᾿Εκκλησιασμὸς, ὃ, concio, 15, 27, 9. 
ἃ. q. ἐκκλησίᾳ vs. 8. 

᾿Ἐκκλησιάζειν, concionari, 1, 67, 8 
sq. 

᾿Εκκλησιωστικὸς : ἐκκλησιωστικαὶ διω- 
θέσεις, Fr. er. 38. conf. supra in 
διάθεσις. 

"Ἔκκλησις; ἐκκλήσεις πρὸς ἐπίθεσιν, 
Fr. gr. 44. 

"ExxAie», declinare, evitare. ἐξέ- 
κλινον xoti διένευον τὰς τῶν ὀργάνων 
ἐπιβολὰς, 1, 28, 8. ἐκκλίνειν τὴν τῶν 
θηρίων ἄφοδον, 1, 34, 4. τὴν erga 
τείαν, b, 49, 4. τὴν ταλαιπωρίαν, 
6, 42, 2. ad fugam inclinare, 
i. q. ἐγκλίνειν, et sepe cum hoc 
verbo commutatum ; ἐκκλίνειν καὶ 
φεύγειν, ἐκκλίνωαντα φεύγειν, 1, 10, 
πο 11..5. 0, 7...23,.06,4. 
5, 98, 4. Fr. gr. 84. óc. 

᾿Εκκοιλαίνειν, excavare, 10, 48, 7 

᾿Ἐκκομοίζειν, efferre mortuum, 35, 
6, 9. 

"Exxowai δένδρων, concedes arbo- 
rum, des abats, 2, 65, 6. 10, 
30, 3. 

᾿Ἐκκόπτειν, τὰς οἰκίας, ean effrin- 
gere, 4, 3, 10. 4, 4, l. ὀφθωλ- 
μοὺς, 0 oculos extundere, 15,38, 
9. αἱ παιδιωὶ, ὡς νῦν παίζομεν, ἔκκο- 
πήσονται πάντων ἡμῶν ἐπὶ τοσοῦτον, 
adeo nobis precidetur facultas 
ita ludendi, 5, 104, 10. ἐκκόπτειν 
τὴν δικαιοδοσίων, ] urisdictionem dif- 
ferre, extrahere, rejicere in aliud 
tempus, adeoque declinare, 20, 
6,9. 24, 1, 19. ubi mendose, ut 
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videtur, ἐκκόπτειν τὴ 
MSt habent. 
᾿Εκκυβεύειν, aleam prati subire ; 
ἐκκυβεύειν καὶ παραβάλλεσθαι τοῖς 
ὅλοις, 3, O4, 4. 9, 68, 2. 
τῶν iti 15.84.48. 


δικαιοδοσίᾳ 


ὑπὲρ 


᾿Εκλαμβάνειν, sumere, seligere, 8, 


49, 8. ἐκλαβόντες ἐθισμοοὺς καὶ νόμους 
᾿Αχαιῶν, adsciverunt instituta 
Achseorum, 2, 39, 6. ἐκλαβεῖν 
τὸ δίκαιον, παρέ τίνος, Jus suum 
repetere ab aliquo, Fr. gr. 39. 
Sic el scripsi 89, 17, 8. pro ἐκεῖ 
λαβεῖν, quod : ibi legebatur. 
ExMprin ; ; οἱονεὶ πῦρ ἐξέλαμψε, 15, 
29, 8. Vie ἡ δόξα αὐτοῦ, 
emicuit, 32, 0, 2. ἡ αἵρεσις, γ1- 
gorem cepit, 32, 11, 6. μώλιστα 
ἐκ τῆς ἀκρίτου πρωυγῆς ἐξέλαμψε 
(emicabat, pre ceteris audieba- 
tur) τὸ κωλεῖν τὸν Baci, 15, 
CTNEN 


3 , / ^ 
Ἐκλωνθάνεσθωί τινος; τῆς τοῦ ποτῶς- 


μοῦ βίας ἐξελανθάνοντο, 5, 48, 6. 


3 Ll 
Ἐκλέγειν, ἔκ πάσης τῆς λείας, 9, 98, 


4. ἐν τοῖς σκύλοις, 8, 114, 1. 


᾿Ἐκλείπειν τὸ ζῆν, 2, 41, 9. 2, 60, 7. 


24, 8, 8. ἐκλιπόντων τῶν κατοι- 
, Le" 
κούντων τὸν τόπον, 4, 69, 9. ἡ &£x- 
λείπουσω χώρα, vacuus locus, 10, 

138, 10. 


3) ^ 
Ἐκλειψις, τῆς σελήνης, 5, 78, 1. τοῦ 


βασίλέως, 29, 6, 8. 


Ἐκληρεῖν, nugas agere, 15, 96, 


PIRE ἡ. διὰ τὴν ἐκλογὴν τῶν ἀν- 


δρῶν, propter pr:zstantiam se- 
lectorum virorum, 1, 47, 9. XOT 
ἐκ λογὴν ἄνδρες ἀπαραχώρητοι ἐκ τῶν 
στρατοπέδων, 1, 61, 8. ἡ ἐκλογὴ καὶ 
διαίρεσις τῶν Foo delectio et 
centuriatio militum, 5, 63. 11. 
ταῦτα τὰ πλοῖα XOT. ἐκλογὴν Ape 
βάνονται, 31, 20, 19. 

᾿Ἐκλογίζεσθαι, 1) reputare secum, 
rationes subducere ; Qeovgeue &x- 
λογιζόμενος, 3, 383, 8. inlell. 45 
πρᾶγμω, prudenter rem repu- 


tans, auí τὸ dos quod 


adjicitur, 4, 19, 2, ἐξελογίσωτο τὰ 
διωστήρμοωτα, computavit, secum 
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reputavit distantias urbium, 16, 
30, 1. εὐήθως ἐκλογιζόμενοι τὰ παρ- 


ὄντα καὶ παιδικῶς, Fr. gr. 66. ἐπὲ 


τὸ πλεῖον ἐκλογίζεσθωαι τὼ προσοφει- 
λόμεενω;, ad maximum computare, 
maximi pretii estimare, 1, 66, 
11. cf. c. 68, 9. 2) i. q. ἀπολο- 
γίζεσθαι, exponere, explicare, 3, 
99, 3. 10, 9, 8. 
᾿Εκλογισμοὸς ; οἱ ἐκλογισμοὶ, rationes 
quas quis secum reputat, ratio- 
cinia, 10, 6, 12. 10, 9, 2 sq. τὸ 
ἔργον οὐ προχωρεῖ αὐτοῖς κατὰ τοὺς 
ἐκλογισροοὺς, 1, 59, 2. non ut vi- 
debatur fieri debere; quod alias 
dicit κατὰ λόγον. 
Ἐκλούειν τοὺς ἵππους οἴνοις, 8, 8, 
T 
κλύειν, τὴν φιλοτιμίαν τινος, Íru- 
strare studiosam alicujus ope- 
ram, 3, 98, 7. ἐξέλυσε τὴν σπουδὴν, 
joco elusit, fregit, seriam magi- 
stratus severitatem, 19, 16, 14. 
ἐξέλυον αὐτοὺς (i. q. ἑαυτοὺς) ἐκ τοῦ 
κινδύνου, e prelio se subduxerunt, 
16, 6, 19. Pass. ἐκλύεται τὰ ῥεύ- 
ματα, frangitur, minuitur vis 
fluentorum, 4, 51, 5. ὁ ῥοῦς, 4, 
43, 9. ἐκλύεσθαι τοῖς σώμασι, ταῖς 
ψυχαῖς, frangi corpore, animo, 
20, 4, T. 99, 6, 14. 40, 12, 7. 
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'Exwxz», bello vincere, victorem 


e bello excedere, 15, 3, 6. 


"Exebe:ws, voluntarius; ἑκούσιον ἕαυ- 


τοῦ καταγινώσκειν φυγαδείαν, 6, 14, 


T. 


'"Exza65, immodice adfectus; &- 


παθεῖς ἐγίγνοντο κατὰ τὴν εὐχαριστίαν 
xai κατὰ τὴν εὔνοιαν, nullum mo- 
dum statuerunt gratiarum actio- 
num et benevolentie, 16, 923, 
5. πρὸς τὰς ὠφελείας, preedae im- 
modice cupidi, 4, 58, 1. πρὸς 
θεώμωτω, spectaculorum, 1, 1, 6. 
ἐκπαθεῖς ὄντες ἐπὶ τὴ τῆς πόλεως &U- 
καιρίᾳ, cupiditate et invidia ac- 
censi, 1, 7, 8. 


᾿Εκπέμπειν, mittere nuncium, lega- 


tum, ad aliquem, 8, 19, 5. 20, 9, 
2. Sed et ἐκπέμπειν τοὺς πρέσβεις, 
remittere, dimittere legatos, 5, 
66, 4. 5, 103, 7. ὁ δὲ tms 
τὸν Πόπλιον μετὰ μεγάλης Toc TR 
σίας, dimisit Publium ( forte Sci- 
pionem Masinissa, ex Hispania 
ad se missum) cum magna ho- 
noris demonstratione, Fragm. 
apud Suid. im προστασίαν, quod 
recle ad Polybium retulit. Casau- 
bonus. Impedita, ac corrupta 
fortasse, est oratio in illo, προσεν- 
τειλάμενοι τοῖς ἐκπεμέπομένοις ταῦτα 


ZA t ^ 
᾿Εκμετρεῖν. ἐκμετρήσασθαι τὼ τείχη, πρὸς τὸ Ῥίον ἀπαντῶν, 4, 10, 4. 


5, 98, 2 sq. ᾿Εκπεριώγειν τινὰς κατὰ τὴν πρωτοπο- 
Ἐκμέτρησις, ἡ, dimensio, 5, 98, ese» e primo agmine circum- 
10. ducere aliquos, 3, 83, 8. 


" Expos , ἡ, Scil. ἀρχὴ vel po, seme- 
stre imperium, semestre tempus, 
27, 6, 9. 6, 43, 3. Cf. &d- 
pmos. r 

᾿Επμηρύεσθαι, evolvere, explicare 
id quod convolutum est, et, in 
taclicis, longis et angustis or- 
dinibus ducere ve! incedere; 1) 
notione activa ; ἐκμηρυσώμοενος τὴν 
δύναωμοιν ἔκ τῶν δυσχωριῶν, Fr. gr. 
45. 9) reciproce, vel neutraliter ; 
οἱ ἱππεῖς δυσχερῶς ἐκριηρυόμενοι καὶ 
μακρῶς τὰς δυσχωρίας, 3, 5l, 2. 
τὰ ὑποζύγιω μόλις ἐξεμηρύσωτο τῆς 
χαράδρας, vel τὰς χαράδρας, 8, 
59, 5. 


᾿Εκπεριίέρχεσθαι ἐκ πολλοῦ, per lon- 


gas ambages circumire, 10, 81, 
3. 


᾿Ἐκπεριπλεῖν, in pugna mavali, est, 


post τοὺς διέκπλους rursus a puppi 
impetum facere in naves ho- 
stium, 16, 4, 14. 1, 23, 9. &- 
περιπλέοντες, καὶ ῥαδίως μὲν προσιόν- 
τες, ὀξέως δὲ ἀποχωροῦντες, 1, OT, 
ll. ubi simul 5 διέκπλους eodem 
verbo significatur; haud incom- 
mode Casaubonus circumvolitare 
verlit; Ernestus naves circum- 
agere, parum adcurate. 


᾿Ἐχπερισπασμὸς, o, in tacticis, flexus 


triplex, conversio triplex quse 
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dodrantem circuli efficit, 10, 
221; 3. 
᾿Ἐκπετωννύειν. ἐκπετώσωας πῶσε τοῖς 


ἀρμένοις, 1, 44, 8. 

᾿Ἐκπηδῶν, clam exire, 1, 43, 1 
et 6. 

᾿Εκπιέζειν, ad cedendum cogere, 
18, 15, 3. Passiv. ἐκπιέζεσθαι, 
premi, urgeri; ad cedendum 
cogi, in fugam verti, 1, 40, 8. 
mm 1514, 1. 18, 8, 4. 
18, 15, 8. ἐκπιέζεται τὸ ὑγρὸν, 
propellitur aqua, 4, 39, 9. 4, 
40, 9. 

᾿Εκπίπτειν, ejici; expelli, ἐκ τῆς 
στρατοπεδείας, 1,99 19. 157455. 
ἐκ τῆς Ἤλιδος & ἐκπεπτωκὼς, Elide 
pulsus, 4, 86, 5. τοῖς ἐκπεσοῦσιν 
(sive, ut alii habent, ἐκπεσαμένοις) 
οὐδ᾽ ὡς ὑπάρχει σωτηρία, qui castris 
ejiciuntur, mempe qui supplicio 
supervivunt, et fustibus percussi 
castris ejiciuntur, vel qui e castris 
vivi evadunt, 4, 36, 3. nam et 
evadere, in apertos campos e 


faucibus montium pervenire, est 


ἐκπίπτειν, 19, 19, 6. Sed rursus 
ἐκπίπτειν ἐκ τῆς ἰδίας, patria exci- 
dere, patria pelli, 2, 7, 6. pro 
quo et mude ἐκπίπτειν, ἐκπεπτωκό- 
τες, invemnilur, 1, 90, 1. cui re- 
spondet activum ἐκβώλλειν, 9, 10, 
ll. ἐγὼ ἐκπέσοιμιε οὕτως, ὡς 00& λίθος 
γῦν, 9, 25, 8. ἐκπεσεῖν ἐκ τῆς πό- 
365,9, 0, δὲ 9; 41, 14. 5, 4, 
19. sed et τῆς Σπάρτης, absque 
pr&pos. 9, 41, 4. ἐκπεσὼν ὃκ τῆς 
ἀρχῆς, Vel ἀπὸ τῆς ἀρχῆς, ὑπὸ τινος, 
regno ejectus ab aliquo, 8, 5, 
8 40, 19 5. ἐκπεπτωκὼς ὑπὸ 
τῶν Ῥωμαίων ἐκ τῆς ᾿Ιλλυρίδος, 4. ^ 
66, 4. τὴν φυλακὴν συνέβαινε ἐκ- 
πεσεῖν ὑπὸ τῶν ᾿Οδρυσῶν, 24, ἢ, 
ἐξέπεσον ὑπ᾽ ἐκείνων εἰς τὴν Ἰταλίαν, 
ab illis Sardinia pulsi sunt in 
Italiam, 1, 79, 5 

σκάφη bdkasiéns, $C. εἰς τὴν γῆν, 
naves quz terrse adliduntur, 1, 
BL, 11. eu respondet activum 
ἐκβάλλειν εἰς τὴν yn, ibid. vs. 11. 
ποταμὸς ἐκπίπτων εἰς τὸν Πόντον, 4s, 


3 
Ἐκπληκτικός, 


49, 5. (i. q. ἐκβάλλων.) Simili 
quadam ratione dicitur sinus ma- 
Yls ἐκπίπτειν ἐκ τοῦ πελάγους, Sci. 
in terram, 4, 63, 5 

Alie sunt phrases hujusmodi: 
ἐκπίπτειν τοῦ καθήκοντος, à decoro 
prorsus aberrare, 12, 14, 7. λων- 
βώνουσιν ἐκπίπτοντες εἰς δύο τὰ ἀλλο- 
τριότατα, imprudentes declinant 
et incidunt, 3, 47, 6. ubi quod 
codices nonnulli ἐμπίπτοντες ha- 


bent, ingenio alicujus librarii 
videtur deberi. εἰς ταύτην ἐκπέπτω - 
κέναι τὴν ἀτυχίαν, 93, 18, 9. καθ- 
ὠπερεὶ λαίλωπός τινος ἐκπεπτωκυίας 
εἰς αὐτοὺς, 80, 14, 6. 

Rursus ἐκπίπτειν, in vulgus 
CHUNISEP ; 


ταύτης τῆς ἀποκρίσεως 
ἐκπεσούσης, 91, 8, 10. Denique, 
repulsam ferre, ut germanice di- 
cunt durchfallen, 4, 82, 8. 
᾿Εκπλωγὴς, terrore perculsus; ; Jfa- 
miliare Polybio vocab. ἐκπλαγὴς 
γενόμενος, 1, 91, T. διὰ τὸ παρά- 
δοζον, 1, 76, 7. ἐπὶ τῷ παραδόξῳ, 
2, 3, 8. 4, 18, 6. 4, 69, 3. 14, 
5,9. ἐκπλωγεῖς ἧσαν καὶ περίφοβοι 
ταῖς ψυχαῖς, 14, 6, 8. ἐκπλαγεῖς 
καὶ κατάφοβοι τὸ μέλλον, 3; 107, 
l5. μᾶλλον ἐκπλωγεῖς ἤσαν, magis 
obstnpuerunt, mirati sunt, 8, 
36, 8. 
ἐκπληκτικὴ ἐπιφάνειω, 
mira et terribilis species, 2, 29, 
διήγησις, narratio ad. moven- 
iis admirationem comparata, 
portentosa, 10, 27, 8. ἦν τὸ γιγ- 
vépatyoy ἐκπληκτικὸν xoi παραστατι- 
κὸν ἀγωνίας, 8, 43, 8. αἱ ἔκπληκτι- 
κότατωι περιπέτειωι, CASUS adversi 
quamvis terribiles, 3, 4, 5. 
᾿Ἐκπληκτικῶς, cum admiratione et 
plausu, 10, 5, 2. 
ἜἜκπληξις, ἡ " terror, stupor, 1, 48, 
6. ἐν τοῖς ἀφροδισίοις, furor in 
libidine, 3, 81, 6. 
᾿Ἐκπληροῦν, τὰς δα νλζε: 1,67, 
11 


᾿Εκπλήττειν, αὖδ. animos percellere, 


concutere, sc. lectorum, 2, 506, 
10. ubi mendose ἐπιπλήττειν α. 
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bent MSti et editi. ἐκπλήττειν τινὰ, 
stupefacere, admiratione per- 
cellere, 38, 47, 6. Et terrere; 
ul, ἐκπλήττειν τινὰ εἰς τὴν ὁμολογίαν, 
terrendo redigere aliquem ad 
paciscendum, 24, 4, 11. 

᾿Εκπλήττεσθαί τι, demirari, attoni- 
tum esse aliqua re, stupere, 1, 
23, 6. 1,63, 7. (ubi majus quam 
θαυμάζειν.) 15, 1, 9. tum terreri, 
pavere, τὶ, 3, 53, 8. ἐκπλαγεὶς 
ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι, territus, 5, 
48, 8. ἐκπεπληγμένος πρὸς τὸ συμ- 
βαῖνον, attonitus, 11, 30, 2. 

᾿Εχποδὼν ποιεῖν ἑαυτὸν, fuga sibi 
consulere, 8, 25, 2. sponte vi- 
tam finire, 30, 8, 9. ἐκπ. ποιεῖν 
τινα, e medio tollere aliquem, 
15, 95, 8. ἐκποδὼν γεγονότος αὐτοῦ, 
eo e vivis sublato, 32, 21, 2. 

᾿Εχποιεῖν.  lmnperson. ἐκποιεῖ χαρί- 
ζεσθαι, (sc. αὐτῷ ταῦτο,) licet gra- 
tificari illi hoc, nil impedit quo 
minus &c. 17, 9, 8. σαφέστερον 
ἐκποιήσει κωτανοεῖν, 9, 94, 17. (i. q. 
ἔσται διωλαμιβώνειν, 9, 49, T.) 4n 
ἐχπεποίηκε legendum 3, 36, 3? ubi 
πεποίηκε dant libri, quod in πέφυκε 
mutavit Casaub. 

᾿Ἐκπολεμεῖν ἀλλήλους, bello se invi- 
cem adfligere, 15, 6, 6. 

᾿Ἐκπολεμιοῦν τινος πρὸς τινα, ad bel- 
lum concitare aliquem adversus 
alium, 20, 4, 4. 

᾿Εχπολιορκεῖν, expugnare, 1, 39, 
13. 3, 60, 9. 3, 117, 12. 4, 61, 
4. An sic legendum pro simpl. 
πολιορκεῖν, 3, 102, 4? 

Ἐκπομπὴ, ἡ, missio legati, 96, 14, 
11. devectio, transportatio, trans- 
vectio, 30, 9, 3. 

Ἔκπονεῖν ὀρχήσεις, exercere salta- 
tiones, 4, 20, 12, τὰς ἀῤῥωστίας, 
morbos labore vincere, Fr. gr. 
22. 

᾿Εκπορεύεσθαι, in publicum prodire, 
82, 19, 7. τὸ βουλευτήριον, exire e 
curia, 11, 9, 8. ἐκ τοῦ χάρακος, 
6, 58, 4. 

᾿Εχπορθεῖν, ul simplex πορθεῖν, va- 
stare, depopulari, 2, 32, 4. 
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᾿Εχπορίζεσθαι γράμματα παρά τίνος, 
impetrare, exprimere literas ab 

- aliquo, 23, 1, 2. 

᾿Εχπρεπὴς, ἐκπρεπῇ ποιεῖσθαι τὴν χρείων, 
eximiam prestare operam, egre- 
gie pugnare, 2, 69, 1. 

Ἐχπρεπῶς, eximie, 5, 59, 8. 

'Ἔκστοεῖσθαι; ξξεπτοημένος, conster- 
natus, 5, 36, 8. 14,, 5, 7. 

Ἔκπτωσις, ἡ, expulsio e regno, 4, 
l, 8, 4, 7, T. 4, 35, 8. ἃ τῆς 
ἰδίας, exsilium, expulsio in exsi- 
lium, 4, 35, 5. 23, 6, 9. 

"Exzvgeb. ἐκπυρουμένου τοῦ χαλκοῦ, 
igne candefacto zre, 12, 25, 2. 
ἐκπυροῦσθαι, igne torreri, de Zona 
terr torrida. 

'"Exeaivay,—'* educere; proprie ef- 
fundere, uf ἐξεράω." Ern. τὴν ἅλυ- 
ci ἔκ τῆς μηχανῆς ἐξέραινε, 8, 8, 3. 
At ab ἐκραίνω imperfectu:» formari 
debebat £&jauvoy, quare αὖ ἐξεραίνω 
ductum videtur istud verbum apud 
Polyb. Vide H. Steph. Indic. 
Thes. Graec. Ling. in ἐξεράω, et 
conf. infra ἐξεραίνω. 

'ExeWyuasa, loca a torrentibus ex- 
cavata et perrupta, 12, 17, 5. 
12, 90, 4. 18, 14, 5. 

Ἐκρίπτειν τὰ βάρη ἔκ τῶν πλοίων, 1, 
80, 4. 

ἜἜκρυσις, ἡὁ, effluxus, 4, 39, 8 
sq. 

"Excsís» τοὺς κάλους, excutere, ex- 
plicare rudentes, 6, 44, 6. 

᾿Εκσιωπᾶσθαι περί τινος, Silentio te- 
gere, nullam mentionem rei fa- 
cere, 28, 4, 13. 

Exezz» χάρακα, 18, 1, 10 et 
14. 

Ἔκχσπονδος τῶν συνθηκῶν, expers fce- 
deris, 22, 13, 5. 4, 38, 9. (τοῦ 
πότου,) ad convivium non perti- 
nens, 8, 8, 6. 

ἜἜκστασις, ἡ; εἰς ἔκστασιν καὶ δώκρυα 
ὠγωγεῖν τοὺς “Ἑλληνας, 9, 56, 6. 
ubi rectius alii codd. ἐπίστα- 
σιν. 

᾿Εκστατικῶς ποιεῖσθαι τὸν κίνδυνον, for- 
tissime pugnare, ceu mente 
emota, 15, 13, 6. 
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᾿Ἐχστρατεύειν, μετά τινος, 5,5 , 9. παν- 
δημεὶ, 2, 20, 1. εἰς Μεσσηνίαν, 5; 5, 1. 

᾿Εκσύρειν. ἐκσυρόντων τοὺς κάλους ed. 
Casaub. et. sqq. invitis M Stis, 6, 
44, 6. pro ἐκσειόντων. 

"Excatuy ἑωυτὸν, 14, 5, 9. 15, 1, 
Imm 15*« 
ἼἜχταξις, ἡ, acies, 18, 13, 3. in- 
structio, ordinatio aciel, ἐφ᾽ ἑκώ- 
τερὸν τῶν κεράτων, (sic enim scri- 
bendum puto, pro ἑκωτέρων) in al- 
terutrum, in utrumlibet cornu, 
10, 21, 5. conf. supra in ἑκάτερος. 
τὴν ἔκταξιν ποιεῖσθαι, 9, 97, 7. 9, 

En ue" 5 55 T. 

Ἐκτάττειν, absol. ἐξέταξαν scil. ἑαυ- 
τοὺς, 2, 98, 7. (0. ῳ. ποιούμεενοι τὴν 
ἔκταξιν, 9, 97, 7.) et cum accus. 
in acie locare, 1, ^0, 4. 3, 112, 
1. 3,113, 2. 5, 24, 6. Passiv. 
ἐχτώττεσθαι, 5, 83, 1. ll, 1, 9. 

κτείνειν τὰς χεῖρας, πρός viva, ami- 
citiam alicujus quzrere, 2, 47, 
9. 15, 93, 8. ἐπὶ τὰ λοιπὰ, reli- 


qua adgredi, 1, 3, 6. μακρὰν, 


longinqua et remota petere, co- 
gitare, 5, 34, 9. ἐκτείνειν τὸν στόλον 
ἐπὶ μίαν ναῦν, 1, 60, 10. ἐπὶ λεπτὸν 
ἐκτεταμένοι, 1, QT, T. cf. ὑπερεκτεί- 
ys, et ἀνωτείνειν. 

᾿Ἐκτελεῖν; μετὰ τὸ ἐκτελέσαι τὸν TOY 
Νεμέων ἀγῶνα, 10, 96, 1. 

᾿Ἐχτέρνεσθαί viva φιλανθρωπίρ,.---- 
* decipere sua comitate, non 
adjungere sibi, μὲ Casaub. ver- 
tit." Ern. 31, 6, 8. Conf. ἐκτρέ- 
σέσθαι. 

Ἔκτενὴς; ἐκτενέστωτοι, intensissimi, 
i. e. diligentissimi, studiosissimi, 
scil. in colenda Romanorum ami- 
citia, 99, 5, 4. 

᾿Ἐκτενῶς, συνιστώνειν τινὰ τινὶ, lm- 


pense, diligenter, 51, 22, 12. 


ἐκτενῶς καὶ φιλοφρόνως προσδέξασθαί 


τινώ, singulari comitate, 8, 21, 1. 
33, 16, 4. 

Ἔκτησις, vide ἐγκτησις. 

᾿Εκτιθέναι, ἄθλα, proponere prz- 
mia, 15, 9, 4. 15, 10, 5. v«ee- 
χὰς, lautia decernere, exhibere, 
pribere, 25, 6, 6. ὀψώνιον, sti- 
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pendium constituere, solvere ali- 
cul, 13, 9, 3. ἐκτιθέναι δέ ἐκιστο- 
λῆς ὅτι &c. per literas exponere, 
10, 9, 3. ἐκτιθέναι ὑπόδενγροο, ἔκ- 
(sz, edere exemplum, propo- 
nere edictum, 15, 90, 5. 31, IO, 
l. ὡσανεὶ τύπων ἐκτιθεμεένων, veluti 
tabulis propositis, que in ali- 
orum exemplis doceant, quid 
sequendum, quid fugiendum, 30, 
6, 4. Sic et in Medio; καλὸν 
Oye ἐκτιθόμεενος, documentum 
edens, 4, 94, 9. ἐκθέσθαι ἀπόκρισιν, 
24, 10, 14. τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, 
patefacere suam mentem, 31, 
19, 3. τοιαύτας ἀποφάσεις ἐκτιθέ- 
ἔξενος ἐν τοῖς ὑπορονήμεάσι, 12, 93, Q. 


cf. £710. 


᾿Εκτιμοῶν, testimare, magni facere, 


6, 46, 9. 30, 17, 3. 


, / ν᾿. 3 ΄ 2 
Ἐκτίνειν τὴν ἐγγϑήν, satisfacere spon- 


sionl, vel ἐκτίνειν τὰ χρήμωτα, 50]- 
vere pecuniam, 5, 27, 7. 


3 ^ N / 
Ἐκτοιχωρυχιεῖν τοὺς βίους, egerere 


sedibus bona, diripere zdes, 4, 
18, 8. τὴν βασιλείαν, expilare 
regnum, 18, 38, 2. 


᾿Εκτοπίζειν ἑκυτὸν, excedere loco, 


fugere, 1, 74, 7. 


᾿Ἑκτόπως , mire, insolite: ὄψις ἐκτό- 


πῶς Φοβερὼ, 352, "7, S. 


Ἐκτὸς; τὰ ἐκτὸς πράγματα, 1, 19, 


T. οἱ ἐκτὸς. τόποι τῆς Ἰταλίας, 1, 
5, 9. τῶν ours οὐδὲν περισκεπτομένη, 
nihil curans regina eorum qua 
extrinsecus accidere possunt, 2, 
4, 8. τὰ ἐκτὸς ἐπιτηδεύματα, alice 
discipline, diverse ab arte im- 
peratoria, extrinsecus adhiben- 
da, 9, 90, 8. αἱ ἐκτὸς αἰτίέχε τοῦ 
βλώπτειν, causse externe, 11, 
95, 9. oi ἀρχιοῖοει πολύ Ti τούτου 
τοῦ μέρους ἐκτὸς ἧσαν, longissime 
ab hoc aberant, 13, 3, 9. τῶν 
γόμμων ἐκτὸς ἐπιτάττειν τι, preeter 
leges aliquid imperare, 25, 9, 7. 
τοῦτο ἐκτὸς πίπτει ἐκείνου, hoc. alie- 
num est ab illo, 15, 36, 8 et T. 
16, 19, 6. ἐκτὸς τοῦ δεινοῦ εἶναι, 1 A 
57, 8. ἐκτός ἔστι τῶν ἐνεστώτων, 
extra propositum est, non per- 
L 
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tinet ad rem 
2T. x 

οἱ ἐκτὸς, extranei, externi, qui 
consilii non sunt participes, vul- 
gus, alii quicumque diversi ab 
eo de quo agitur, 2, 47, 10. 5, 
37,6. 8, 4, 6 e1 9. 8,14, 8. 9, 
13, 2. 9, 93, 4. 32,18, 9. Fr. 
hist. 56. «à ἐκτὸς, scil. μέρη, pars 
exterior, 3, 46, 2. 

ἐκτὸς Ἴβηρος, et ἐντὸς τῶν στηλῶν, 
ubi de Romanis agitur, est ab 
occidente Iberi αἰ Freti Her- 
culei; ubi de Penis, ab oriente; 
vide 3, 14, 2. 3, 76, 6, et 10, 
e 

᾿Εκτρωγῳδεῖν, τὰς ἐπιτυχίας τῶν ἡγου- 
μένων, cum pompa celebrare, 6, 
15, 7. augere, exaggerare, 6, 
56, 8. 

᾿Ἐχτραχηλίζεσθαι, precipitarl, 4, 
58, 10. 

᾿Εκτρέπεσθαι εἰς ὀλιγαρχίαν, εἷς Th» 
συμφυῇ κακίαν, declinare, mutari, 
degenerare, 6, 4, 9. 6, 10, 2 et 
7. τὸν ἔλεγχον, vitare, 35, 4, 14. 
- Nisi legendum ἐντρέπεσθαι, ve- 
reri, quod melius et aptius. Sic 
visum Gronovio. | Ern.— Mihi 
ferri percommode posse vulgata 
visa est. Adde 31, 6, 8. ubi pro 
ἐξετέροοντο vel ἐξετέκοντο, quod est 
in Bav., forie ἐξετρέποντο legen- 
dum, declinarunt eum, aut a veri 
vestigio declinare eum fecerunt, 
averterunt. 

᾿Εκτεέφειν, educare,— sed μέ inclu- 
datur τὸ gignere." Ern.—-6, 6, 
2.19. 4.8. ἐκτεθραμεμένος ἐν παι- 
δείαις, innutritus, 1, 65, 7. 

᾿Εκτρέχειν ; ἁπλῶς ἅπαντα πρὸς ea 
καιρὸν ἐκδρωμεῖν, 18, 99, 15. nisi 
συνεκδρωμεῖν scripsit Polyb. 

᾿Ἐκτρίβειν τὰ ὅπλώ, detergere, 10, 
20, 2. 

Ἐχτροπὴ, ^, digressio, locus et 
argumentum unde digressa est 
Oratio; ἐπὶ vA» ἐχτροπὴν ἐπάνιμεν, 
4, 91, 12. 32, 16, 4. ἀπὸ τούτων 
ἐποιησώμεθω τὴν ἐκτροπὴν, o, Ol, 1. 
ἐκτροπαὶ ποταμοῦ, canales per 


de qua agitur, 9, 
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quos pars fluvii derivatur in 
agros, 9, 43, 5. 
᾿Εκτυφοῦσθαι, intumescere super- 

bia, 16, 21, 12. 

"ExQuw, manifestus, apertus, in- 
Signis; μηδὲν ἐκφανὲς ἡμεωρτηκότες, 
4, 94, 6. ἐκφανίστατον δεῖγμα, T, 
12, 9. ἐκφωανιστώτη χαρὰ, Fr. gr: 
4 


᾿Εκφανῶς, aperte, ἀνωλωμιβώνειν τὸν 
πόλεμον, δ, 1, 8. παρασκευάζεσθαι, 
Q7, 17,1. ἐκφωνέστωατα, 6, 44, 9. 
28,.9::3. 

ExQéeu», efferre ad sepulturam, 
1, 80, 10. καρποὺς, fructus ferre, 
de agro, 37, 3, 8. 9dyu«, edere 
documentum, 3, 69, 3. φόρους, 
3, 97, 5. 3, 98, 2. 3, 64, 4. 15, 
18, 7. 

ἐκφέρειν πόλεμον τινὶ, bellum in- 
ferre alicui, (non imdicere, ut in- 
terpretatus est. Ernest.) 9, 36, 4. 
$,.8, 6. 3,:290, b. Ac, MA, 
95, 5. 4,:30, 10. 4,62. 3. D, 
40, 1. ἐκφέρειν τοῖς Αἰτωλοῖς τὸν 
ἀπὸ τῆς χώρας πόλεμον, 4, 96, 2. 
4, 30, 2. ἐκῷ. πόλεμον πρός τινά, 1, 
$9, 1..2, VA; EAR ἐκφέρεται 
αὐτοῖς κίνδυνος περὶ τῆς πατρίδος, 
periculum eis imminet, bellum 
eis infertur de patria, 6, 58, 7. 
φανερῶς ἐκφέρειν τὸ μῖσος tig τοὺς 
προεστῶτως, manifestare odium; 
15, 97, 8. 

Quod pro ἐξ ἀνώγκης, 39, 2, 4. 
fortasse ἐξενέγκαι legendum αἰαὶ 
in subjecto scholio, vereor ne mi- 
nus probabile sit, quoniam edu- 
cere hominem non ἐκφέρειν Grece 
dicitur, sed ἐξάγειν. 

ἐκφέρεσθαι δόξαν, gloriam conse- 
qui, 7, 10,.4.. 12, 928, 6.. 39; 
15, 9 et ll. τὸ πρωτεῖον, primas 
ferre, 18, 11, 4. 

᾿Εκφεύγειν. oi ἐκφεύγοντες τὴν χιόνω 
τόποι, loca ubi nulla nix reperi- 
tur, 3, 85,.'fc 

᾿Εκφοβεῖν, terrere, 14, 10, 3. 

᾿Ἐχφορὰ, 4, funus; συντελεῖν τὸν ἐκ- 
φορὰν, 6, 53, 1 et 6. 


Ἔκφρων, exanimis, 8, 9], 7. 
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᾿Εκφυγγάνειν, effugere, 17, 15, 
EN 
᾿Εκφυσᾷν, efflare, 3, 46, 19. Pas- 
siv. 1, 48, 8. ἐκπεφυσημένος, in- 
flatus vàbtis secundis, 3, 103, 7. 
Ἔκφυσις, ἡ; ἐκφύσεις ud τοῦ πρέ- 
μένου, rami circa stirpem excre- 
scentes, 18, 1, 6 el 19. 
᾿Εκχαραδροῦν; 
τοὺς τόπους, 
excavat et 
loca, 4, 41, 9. 
᾿Εκχεῖν; iiic, effuse procur- 
rebant, 1, 19, 3. 3, 43, 5. 8, 
16,1. ! 
Ἐκχύειν; ἐξεκέχυντο εἰς ἑταίρας, in 
meretrices effusi erant, 32, 11, 
4. εἰς τοὺς βασιλέας, lm penso ad- 
fectu colebant reges, 5, 106, 
T. 
᾿Εκχωρεῖν, cedere; τῶν ὑπαίθρων, 1, 
15, 7 et 10. 3, 90, 10. τῆς ϑα- 
λάττης, ]l, 39, 10. Σικελίας, 2, 
43, 6. τῆς ἐπιτροπίας, 15, 51, 4. 


torrens perrumpat, 
confragosa ' reddit 


τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοίως οὐδενὶ ἐκχωρή-. 


caia, benevolentia in vos cedam 
nemini, 22, 9, 1. ἐκχωρεῖν (τινι) 
τῶν ὑπαρχόντων, cedere alicui bo- 
nis, 32, 14, 3. ἐκ τοῦ Ci», exire 
e vita, 9, 21, 9. ἐκχωρήσαντος τοῦ 
Θράσωνος, Thrasone e medio sub- 
lato, 7, 2, 1. 
Ἐχψύχως dant codd. nonnulli, pro 
εὐψύχως, 10, 39, 2 
Ἑκὼν; ἐξ ἑκόντων παραλαμβάνειν πό- 
Aus, ultro oblatas a volentibus 
accipere urbes, 5, 66, 6. 
"EA, ἡ, abies, 34, 8, T. 
᾿Ἐλαττοῦν, (Opp. σωμιατοποιεῖν) ad- 
terere, 31, 6, 3. 26, 3, 4. ubi 
i. Q. ταπεινοῦν v$. 9. οὐ μεόνον ἔσφη- 
λεν, ἀλλὰ καὶ τὴν βασιλείαν ἡλώτ- 
τῶσε, 16,9 T, 5. 
ἐλαττοῦσθαι, nolione acíiva, si 
vera lectio, quam solicitare non 
ausim; ἐλαττούμενοι Γορτύνιος τοὺς 
Κνωσσίους, 98, 15, 1.  Passiva 
nolione; ἡλαττωμένος τοῖς ὄμμασι, 
debilis oculis, 17, 4, 3. μεγάλα 
ἐλαττοῦσθαι, magnum incommo- 
üumn'pati; 1, 50, 9. 3, 78, 2. 


x: peo ppove ἐκχαραδροῖ 


9 
Ἐλάττων. 


8 , 
Ελωυνειν. 


λαφρὸς, 1) tenuis; 
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πόλεσιν ἢ λιμέσιν ἠλωττῶσθαί τι διὰ 
τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, detrimentum 
aliquod passos esse, jacturam 
fecisse quoad urbes aut portus, 
3, T1, 7. Et absolute, ἡλωττῶ- 
σθαι, ἐλωττώθηνωι, detrimentum, 
cladem accepisse, l, 41, 1. οἱ ὦ, 
51, 3. i. q. ἡττηθῆνα: ibid. ἡλαττω- 
μένοι περὶ τὴν βοήθειαν, quum ho- 
stem insequentes cladem acce- 
pissent, 4, 60, 1. οὐ μετρίως 
ἡλωττωμένοι τοῖς ὅλοὶς, 2, 58, 1. 
ἡλωττωμένος παρὰ πολὺ τὴν VaUpuct- 


χίαν, 16, 6, 9. 


᾿Ελάώττωμα, τὸ, Jactura, detrimen- 


tum; περὶ τοὺς βίους, quoad rem 
familiarem, 6, 16, 3.  Presertim 
clades, calamitas bello accepta, 
Ls529 I,/59,2. 3; 4]. 
(ubi opp. κατόρθωμω;) 3,906, 8. 5, 
69, 11. 

ἐλώττους, pauciores, 8, 
117, 9. ἅπαντα ἐν ἐλώττον, θέμξενοι 
τῆς σφετέρας πλεονεξίας, posthabitis 
rebus omnibus, 4, 6, 12. 


᾿Ἔλάττωσις, (ut Qdvvupa,) jactura, 


detrimentum, 4, 47, 3. (ubi 1. q. 
βλάβη, et ἀλυσιτέλειω ibid. et vs. 
1.) 31, 7, 4. clades, 3, 89, 8 
2, 86, 6. ubi αἱ περὶ Σικελίαν ἐλωτ- 
τώσεις, "0n Sunt jactura Siciliz, 
ut interpretaiur Ern. sed acceptze 
ad Sicilianf ve? in Sicilia clades, 
ut recte vertit Casaub. 
ἐλαυνόμενος ὑπὸ τῆς QuAe- 
δοξίας, 3, 70, T. In aor. 1. pass. 
et prat. pass. amat literam e ante 
0 et ante μο; vide 6, 299, 4. 8, 96, 
6. 18, 5, 6. $c. 4n legendum 
ἥλασαν ἔξω πελάγιοι, 1, 97, 5? 


᾿Ελαφοειδὴς, animal cervi specie, 


34, 10, 8. 
ποταμὸς τὰς 
ἀρχὰς ἐλαφρὸς, 10, 17, T. ἐλαφραὶ 
πόλεις, urbes parum munitz, 5, 
62, 6. (ubi opp. αἱ σιστεύουσαι 
ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων.) A Qgoi 
δυνάσται, dynastz:e minus poten- 
tes, 21, 9, 8. 92) i. 4. Ψιλὸς vel 
Bin leviter armatus, expedi- 
tus, 9, 8, 4 sq. Sed παντελῶς 
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ἐλαφρὸς ἐξελθὼν, cum oppido exi- 
guis et levibus copiis egressus, 
5,99, 5. 3)levis ingenio; πᾶν 
πλῆθος ἐλαφρὸν καὶ πλῆρες ἐπιθυμοιῶν, 
6, 56, 11. ; 
᾿Ἐλάώχιστος; xaT ἐλάχιστον, Sensim 
sensimque, 13, 7, 10. 
Ἐλέγχειν. ἐλέγχονται má φύσεις ὑπὸ 
τῶν περιστάσεων, COgnoscuntur, 
probantur, nudantur ingenia, 9, 
22, 9. 9, 23, 4. διὰ τῶν βασάνων 
ἐλεγχόμενος, tormentis convictus, 
30,9, 7. . : dg 
EAvyxoc, 0; ἐκτρέπομενοι τὸν ἐκ σπῶς- 
ραθέστως ἔλεγχον, veriti ne ignavi 
arguerentur ex collatione, 35, 4, 
14. 
᾿ἜΕλεεινῷς, miserabili modo, 14, 5, 
10. 
᾿Ελευθέριος, liberalis; βάθος ἐλευθέριον, 
Q7. 10, 8. cf. βάϑας. 
Ἐλιφάντινος δίφρος, sella curulis, 6, 
53, 9. 96, 10, 7. 32, 5, 3. 
Ἑλιγμὸς, 65 ἑλιγμοὺς codex Dav. in 
marg. habet, 1, 87, T. pro διωγ- 
μοὺς quod. est ibidem in conteatu, 
sed uirumque temere, et ex librarü 
ingenio. 
᾿Ελινύας; ἐλινύας ἄγειν, ferias agere, 
21, 1, 1. 
"EAx&», 1) educere; ἕλκειν τὴν δύνα- 
μιν ἐκ τοῦ χάρακος, 18, 5, 10. 
ΦῚ commovere, adducere, 1m- 
ellere; ἑλκόμενος ὑπὰ τῆς ῥώθυ- 
μίας, 5, 817, 5. ἑλκόμιενοι τῷ μεισεῖν 
» τῷ φιλεῖν, 16, 14, 9. 

3) trahere in longum; ἕλκο- 
μένου τοῦ πολέμου καὶ mie χρόνον, 
90, 7, 3. conf. ἕλκύειν. πῶν ἕλκων 
πρώγμω καὶ κατηγορίαν, 31, 10, 4. 
interprelatus sum. omnem rem 
omnemque accusationem in lon- 
gum trahens; mescio am safis 
recte: Valesius, omnem crimi- 
nandi ansam amplectens, quod 
haud. cunclanter probarem, si esset 
ἑλκόμενος in verbo medio; sed vel 
sic tenenda hec interpretatio vi- 
detur, nisi fortasse intelligere pos- 
sis pondus addens, aut ponde- 
rans; conf. mox num. 4. Rursus 


3) 
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vero superiori notione, εἷλκε τὸν 
χρόνον τῶν συνθηκῶν ἀεὶ, ex alio 
tempore in aliud proferebat, 5, 
74, 9. ἑλκομένης τῆς δικαιοδοσίας ἐξ 
εἴκοσι ἐτῶν, cum dilata, tracta 
esset jurisdictio, 23, 2, 2. 

4) de pondere; μὴ ἔλαττον ἕλ- 
κέτω τὸ τάλαντον λιτρῶν “π΄, talen- 
tum ne minus octoginta libris 
pendat, 92, 26, 19. Hinc ducte 
videntur dictiones hujusmodi: &A- 
κων τὸ τῆς πράξεως στάσιμον, DAT 
incepto tanti ponderis, 8, 21, 2. 
ἕλκων τὴν τοῦ συγγραφέως προστα- 
σίαν, Ydoneus ad sustinendam 
gravis scriptoris personam, quasi 
dicas pondere zquans dignita- 
tem scriptoris Historiarum, 12, 
28,06. Sed in illa phrasi, μείζω 
φΦαντωσίων εἷλκον, 39, 90, 5. ver- 
bum ἕλκειν idem fere sonare vide- 
tur ac ἐφέλκεσθαι, post se trahere; 
sententia haud obscura, majorem 
speciem prae se férebant. 

Ἕλκος. τὰ ἐν τοῖς σώμασι γεννώμξενω 
ἕλκη καὶ φύματα, 1, 81, 5. με- 
γάώλῳ ἕλκει μικρὸν ἴαμοαᾳ προσέθηκε, 
T, 14, 2. 

ἝἙλκύειν. τῆς συνηθείας ἑλκυσθείσης, 
protracto in longum convivio, 
31, 25. 2 

᾿Ελλείπειν, 1) deesse, deficere; de- 
stituere; item, de debito, quod 
superest, nondum solutum est; 
Absolute; ἐπεὶ ἡ χορηγία ἐνέλιπε, 
cum defecisset commeatus, 4, 
71, 10. ὁ ἐλλείπων σῖτος, Ífrumen- 
tum adhuc debitum, nondum 
solutum, 91, 14, 6. Cum accus. 
βουλόμενοι μηδὲν ἐλλείπειν τὰ στρατό- 
πέδῳ τῶν ἀναγκαίων, 1, 60, 9. 10, 
18, ll. οὐδὲν ἐνέλειπε τὸν Φίλισπον 
πρὸς τὰς ἐπιβολὰς, 0, 41, ll. αἱ 
χορηγίας ἐλλείπουσι τὰς ἐπιβολὼς 
αὐτῶν, 5, 93, 4. Cum dat. οὐδὲν 
ὑμεῖν ἐγέλιπε τῶν ὀψωνίων, nihil vo- 
bis defecit, omnia vobis soluta 
sunt, 11, 98, 4. διὰ τὸ τινὰ τῶν 
χρημάτων ἐλλείπειν αὐτῷ τῶν ὁμολο- 
γηθέντων, 5, 95, 1. 

2) destitui, inferiorem esse; 
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ἐλλείπων τοῖς ἱππιζοῖς, equitatu in- 
ferior, equitatu destitutus, 15, 
3, 5. τὸ σύμπαν Tite τῆς ἀξίας 
ἐνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων ταλάντων 
διακοσίοις, summa totius census 
ducentis talentis minor erat 
quam sex millia, 2, 62, 7. 

3) non persolvere, insolutum 
relinquere; διὰ τὸ ἐλλελοιπέναι 
τινὰ τῶν ὀψωνίων τοὺς ᾿Αχαιδὺς τοῖς 
μισθοφόροις, 4, 60, 2. 

᾿Ελλειπὴς, i. q. ἐλλιπὴς, quod vide; 

conf. 6, 49, 6, 18, 5, 5. μηδὲν 
ἐχλεπὲς γίγνετώι πρὸς τοῦτό, nihil 
desideratur, 10, 13, 5. 4» «e 
βίου χορηγίαν ἐλλειπεστέροων ἔχειν τῆς 
κωτὰ τὴν εὐγένειαν φαντασίας, rem 
familiarem inferiorem,  arcti- 
orem habere, 32, 12, 6. &a- 
πέστερον τῆς ἀληθείας εἴρηκε, minus 
dixit quàm pro rei veritate, 5, 
929, q. 


Ἑλληνοκοπεῖν, gratiam captare Grae-- 


corum, 26, 5, 1. Graecos mores 
adfectare, 20, 10, 7. 

᾿Ελλιμένιον, τὸ, portoriuma, 3I, 7, 
19: 

᾿Ελλιπὴς, ü. q. ἐλλειπὴς, quod vide; 
et postériorem hanc formam pas- 
sim praeferunt plures codices, ubi 
prior illa typis vulgata est. τὸ τῆς 
νομοθεσία; u$, defectus legis- 
lationis, id quod ei deest, 6, 49, 
6. συνεκπληρῶσαι τῷ λογισμῷ τὸ τῆς 
προθυμίας ἐλλιπὲς, 16, 98, 9. ἐλ- 
λιπεῖς εἶσι τῷ καθοπλισμῷ καὶ τῇ 
συντάξει πρὸς τοὺς ὁλοσχερεῖς ἀγῶ- 
yer, L8, 5, 5. 

Ἑλλόγιμεος, nobilis, notabilis; δὲ 
ἐλλογιμώταται τῶν προγεγενημένων 
δυνωστειῶν, 1, 2, 1. 

"EXmite», exspectare, putare, de 
re tristi; 9, 6, 9. ἤλπισων temere 
ediderat Casaub. 4, 18, 8. pro 
, / 
ἠπίστησαν. | 

᾿Ελπὶς, 4. τὰς ἐλπίδας ἔχειν ἐπί τινι 
ὑπὲρ τῶν ὅλων, ll, 20, 6. ἐπί τίνι 
περί τινος, 1, 82, 6. αἱ ἐν ταῖς ναυ- 
τικαὶς δυνάμεσιν ἐλπίδες, 1, 59, 2. 
pic) ἑχυτοῖς ἀπολείποντες ἐλπίδα τῆς 
σωτηρίως τὴν ἐν τῷ νικῶν, 2, 39, 10. 


αἱ ἐλπίδες ἐξήρτηνται ἐξ αὐτοῦ, 10, 
33, 5. ova» εἰς αὐτὸν ἀναρτηθεῖεν 
ὑπὸ τῆς πατρίδος αἱ τῶν ὅλων (fors. 
ὑπὲρ τῶν δλὼν) ἐλπίδες, 10, 8, 7. 
ubi vulgo ἀναγκασθέϊν. ποικίλας 
ἔχειν ἐλπίδας ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος, 
ancipitem spem habere, 14,1, 
5. τὰς ἐλπίδας ἀποκόπτειν, 8, 68, 
8. 93, 9, 1. ὑποδεῖξαι, ὑπογῤῥάφειν; 
vide haec verba. τῆς ἐλπίδος ἐπίσης 
ἑστηκυίας τούτοις καὶ ἐκείνοις, 10, 16, 
0. πίπτειν ταῖς ἐλπίσι, 1, 87, 1. 
ἐλπίσιν ἐπαρθεὶς ; vide ἐπαίρειν. ἀντ- 
ἔχειν τῆς πρὸς τὴν ἐλευθερίων ἐλπίδος, 
31, 96, 15. μειζόνων ἐλπίδων ὀρε- 
γόμζενος, 1, 8, ὅ. ἐκκωλεῖσθα!ε Tiv 
πρὸς τὴν τῶν Καρχηδονίων ἐλπίδα, 8, 
69, 4. συνεστηκὼς sive συνεξεστηκὼς 
ταὶς τῶν Key. ἐλπίσι, 9, 68, 8. 
Adde ἐπικύδης, ἐπιῤῥέπὴς, κοινωνεῖν, 


éc. 


"EAwQos, o, panicum, 2, 15, 2. 
᾿Εμβαδὸν, τὸ, area, 6, 97, 2. 

᾽ "7 . * ^ , 3 «X 
Εμβάίνειν, scil. τὰς ναῦς vel sig τὰς 


ναῦς, 1, 95, 9. 1, 49, 11. ἐνέβη 
Τὸν λέμβον, 30, 9, 11. éig τὸν πόλε- 
£^», suscipere bellum, 2, 62, 6. 
3, 10, 6. 4, 36, 7. 5, 68, 3. εἰς 
τὴν πρᾶξιν, 8, 26, 4. εἰς τὴν θώλωτ- 
τῶν, Yroare ingredi, scil belli 
caussa, 1,20, 8. conf. cvv Bai- 
vay ei ezsuf. 


3, NH 
Ἐμβάώλλειν, τινὰ εἰς ὑποψίαν πρὸς 


Tit, 8, 11, 2. τινὰ εἰς φύβον, 1, 
T9, "f. 2k ἀπορίαν, 8, 7, 9. ἐμβάλ- 
λείν θάρσος (vmi, YO, 14, 10. &e- 
βάλλειν πῦρ, 1; 42, 13. 5,8,9. 
5, 100, 5. (ubi vulgo simpl. βάλ- 
As.) 14, 4, 6. cum dat. velut τοῖς 
ἔργοις, ταῖς μηχαναῖς eL simil, 1, 
409 03. *?/35?^ 27 FT, 48, 4^ 1, 
58,8. 5,4,8. 14, 5, 3. ὁ “έδτα- 
ps ἐμβάλλει εἰς τὴν θώλατταν, 10, 
48, 1. ἐμβάλλειν λόγους εἰς τοὺς 
στρατιώτας, sermonem spargere 
inter milites, 5, 95, 1. ἐῤβαλεῖν 
τοῖς πολεμίοις, adgredi hostem, 
impressionem facere, 2, 67, 5. 
10, 3, 6. sic εἰ in navali pugna, 
1, 93, δ. unde phrasis ἐμβολὴν 


᾿ ποιεῖσθαι. ἐμβάλλειν εἰς ᾿Ιταλίαν, 
bs 


, 
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Italiam hostiliter ingredi, 3, 47, 
7. 1,96, 29. 3, 2, 2. 3, 47, 7. 
4, 16, 11.. 1, 26, 2. πληρώμωτα 
πρὸς καιρὸν ἐμιβεβλημένα, scil. ταῖς 
γαυσὶν, navibus impositi milites, 
1, 61, 4. 2, 7, 10. 

$ed A ovi τὰς πληγὰς €r con- 
jecit. ediderat Casaub. 1, 88, 8. 
pro ἐκβάλλουσι. 

Ἔμβασεις, 4, τοῦ ποταμοῦ, locus ubi 
in amnem ingrediuntur, 3, 46, 
l. τὴν ἔμβάσιν ποιεῖσθαι εἰς τὰς ναῦς. 
4, 10, 3 sq. 

᾿Εμβατήριω. ἀσκεῖν, 4, 20, 19. nempe 
sic ez ALhenao edidi, pro vulgato 
ἐμεβατηρίας, quod respiciens Erne- 
sius, sic scripserat. in — Lexic. 
Polyb. “« ἐμβατήριος; ἐμβατηρίας 
ἀσκεῖν, int. ὀρχήσεις, saltationes in 
armis, ἐνόπλους." 

᾿Εμιβατὸς, quo iri potest, 34, 5, 2. 
(oppos. ἄβατος.) 

᾿Εμβελὴς; ἐμβελὲς διάστημα, inter- 
vallum quo pertingere potest 
telum, 8, 7, 2. 

Ἐμβιβάζειν, τὰ πληρώμωτα εἰς τὰς 
μχυς, 1, 49, 5. 1, 66, 2. 3, 49, 
3. 81, 96, 10. ἐμβιβ. τινὰ εἰς 
ἀπέχθειων (πρός τινα) 16, 38, 1. 

᾿Ἐμβλέπειν ἀλλήλοις, 15, 98, 8. 

Emo, ἡ, 1) impetus in navem 
hostilem factus, 1, 92, 8. 1, 28, 
8. 1, 46, 9. 2, 10, 3 sq. 16, 8, 
lO. ἐμβολὰς ποιεῖσθαι, 1, 93, 0. 
ποιεῖσθαι τὸν ἐπίπλουν ὡς εἰς ἐμβολὴν, 
1,93, 8. μετὰ βίας ἐπιφέρεσθαι εἰς 
ἐμβολὴν, 16, 8,192. Sed et in pede- 
stri pugna, ἐμυβολὴν ποιεῖσθαι est im - 
petum facere in hostem, 3, 116, 
$. 4,12, 6. 4t 3, 115, 9. i- 
βολὴν pro παρερυβολὲν positum vide- 
tur aut in hoc mutandum. 2) 
ἐμυβολὴ, jactus teli, 6, 22, 4. lapi- 
dis, 8, 19, 3. 

"Ep 3oAor, τὸ, rostrum, figura rostri 
vel cunei, 1, 26, 16. εἰς ξωβολον 
τάττειν τὸν στόλον, 1, 96, 3. 

᾿Ἔμβολος, o, rostrum navis, 16, 5, 
2. 8,6, 4. Hinc οἱ ἔμιβολοι, Ro- 
stra, tribunal pro Rostris in foro 
Romano, 6, 53, 1 et 9. ἀναβαί- 
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vu» ἐπὶ τοὺς ἐμβόλους, 6, 53, 9. 
εἰπεῖν ἀπὸ τῶν ἐμβόλων, 8, 85, 8. 
κατασπῶν τινὰ ἀπὸ τῶν ἐμβόλων, 
80, 4, 6. 
᾿Εμβριθὸς ; ξενολόγιον ἐμβριθὲς, valida 
manus peregrini militis, 31, 25, 
l. i. q. βαρὺ vs. 4. 
᾿Εμμελὴς, qui curam adhibet; 
ἐμιμελέστερος, diligentior, 9, 20, 9. 
᾿Ἐμμένειν, absol. manere sc. in Afri- 
ca, l, 20, 8. τοῖς ὑποκειμένοις, in 
suo statu manere, 6, 18, 8. «5 
πίστει, 1, 49, 8. ἐν τῇ πίστει, 3, 
70, 4. ταῖς συνθήκαις, δὲ ἐν ταῖς 
- συνθήκαις, 7, 5, 8 et ἢ. 25, 5, 11. 


Ἔμμετρος, justam. magnitudinem 


habens, 5, 89, 1. 

"Eme; κατά γε τὴν Qon» ex conject. 
ediderat Casaub. 4, 74, 9. in- 
tellizens δόξαν. 

᾿Εμπαθῶς viQty τὴν χεῖρά τινος, cum 
adfectu premere manum, 32, 
10, 9. 


Ἔμπαλιν, contra, e contrario, 9, 


29, 10. Sic τοὔμπαλιν, contra- 
rium; Φιλίνω ταῦτα δοκεῖ, Φαβίῳ 
δὲ τοὔμπαλιν τούτων, 1, l4, S. 
Porro τοὔμπαλιν, rursus, 3, 14, 
8. 4, 81, 12. e diverso, 3, 77, 
2. w εἰς τοὔμπαλιν μεταβολὴ, Y1u- 
tatio in contrariam partem, 7, 
19, 1. εἰς τοὔμπαλιν ToUTOU τοῦ 
μέρους ἐστρωμομένος, aversus ab ea 
parte, in contrariam partem 
spectans, 6, 27, 6. 6, 80, 4. 
βλέπουσιν ἔμπαλιν πρὸς τὰς ἐναντίος 
τοῖς ἱππεῦσιν ἐπιφανείας, e diverso 
in aversam ab equitibus partem 
spectant, 6, 99. 3. cf. vs. 8. 

᾿Ἐμπαῤῥησιάζεσθαί τινι, libere, licen- 
ter apud aliquem et in aliquem 
dicere, 38, 4, 7. 

Ἐμπεδοῦν τὰς συνθήκας, firmiter ser- 
vare pacta, 29, 9, 4. 

᾿Εμπεδῶς μένειν ἐν ταῖς συνθήκαις, 9, 
τ 1. | 

Ἐμπειράζειν τῶν τῆς Λιβύης, res in 
Africa tentare, 15, 35, 5. 

᾿Εμπειρεῖν, peritum esse, nosse; 
τῆς χώρας, 3, 18, O0. τῶν τόπων, B, 
17, 14. 
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Ewrueín, ἡ, notitia, cognitio, 
scientia, l, I. 6. DW FRE" 1, 
35, 9. αἱ ἐμεπειρίαι καὶ τέχναι, 0, 
2, 5. We. μεθοδικὴ, 1, 84, 6. 
9, 14, 1 et 5. ἠγενομεικὴ, 10, 92, 
4. 

"Eportigus, perite, 1, 30, 9. 3; 94, 
8. ἐμυπειρότατα γρώφειν ὑπέρ τινος, 
peritissime, 1, 14, 1. 
᾿Εμπεριέχεται τοῦτο ἐν ἐκείνῳ, hoc in 
illo continetur, 9, 39, 4. 
᾿Ἐμπηγνύναι ; ot κόρακες ἐμςπαγέντες 
ταῖς σανίσι, Y, 22, 9. 
᾿Ἐμπηδῶν ; εἰς πῶσαν αὐλὴν καὶ σκηνὴν 
ἐμπεπηδηκὼς, 12, 9, 4 
ἜἘμπιπρῶν τὰς Jas, 1, 53, 4. 
᾿Εμπίπτειν, τοῖς πολεμίοις, incidere 
in hostes, obviam habere hostes, 
EE 11." 4,0719. "n εἰς ὡμέρ- 
τημα, 1, 47, Q. cf. vs. 6. εἰς ὀργὴν 
καὶ διαβολὴν ἐμπίπτειν πρός τινα, 
iram et reprehensionem alicujus 
incurrere, 1, 67,0. εἰς τὴν αἰτίαν, 
accusari, reum agi, 32,1, 0. ^ Ws 
σφαγὰς xoi ταραχὲς πρὸς ἀλλήλους, 
4, 29,.8.—*'* Videtur levenilum 
Bodas. que permutatio . frequens 
est in libris Polybii." Ern.—4At 
nil opus erat solicitare vulgatam, 
in quam consentiunl libri. " Conf. 
interim : ἐκπίπτειν. ἐνεπεπτώκει θροῦς 
ὑπὲρ τοῦ τὸν Λυκ. ἐκπέρπειν, mentio 
erat facta de mittendo Lycurgo, 
5, 18, 5. 

(Ἐμσπλώσσω; ἀλλήλοις ἐμοπλωσσόμεε- 
»&, se mutuo complexi, aut in 
unam massam se colligentes, 
Fr. hist. 11. quod fragm. Polybio 
tribuit Casaub. vereor ne imme- 
rito.) 

Ἔμπλέκειν, τὸν δῆμον εἰς τὴν Περσέως 
Φιλίαν, illigare, ὉΠ LTE. ἐμοπιλέ- 
κεσθαι τῷ ἔθνει, societatem inire, 
25,7, 1. εἰς τὰ κατὰ τὰν He. 
iinmiscere se rebus Siciliz, 1 . 
E33. 35 9,38. ἐμπλεκόμοενος καὶ 
λιπαρῶν ἔδεῖτο αὐτοῦ, amplexus 
eum, 40, 4, 4. 

Ἔμπλεως πάσης πονηρίως, ΟΣ ΤΣ 


6. 


3 * 
Ἐμποδίζειν τινὶ πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 4, 


Ἐκ πορίω, n 
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6, 7. &em. ταῖς ἐπιβολαῖς τίνος, 5, 
14, ll. ταῖς χορηγίαις τῶν πολε- 
μείων, commeatus intercludere 


hostibus, 5, 111, 4. ἐμποδισθέν- 
T5, 2, 99, 7. 


Ἐμπόδιον πρὸς τι, 4, 81, 4. 5, 58, 


ΠΟ ὙΠ 90... 


᾿Ἐμποδισμὸς, 0, 5, 16, 6. 5, 25, 1. 
Ἐμποδὼν; 1) impedimento; οὐδενὸς 


ἐμουγοδὼν στάντος, nemine impe- 
diente, resistente, 4, 71, 4. οὐδ. 
&e. a)rois ἱσταμένου, idem, 1, 10, 
y5.' 1; 29977; 4, 82, 3. 3519, 
10. 2) ἐμποδὼν ἢ ἦν, ante pedes, 
m promtu, in proximo erat, 2, 
61, 6. διὰ τὸ πολλοῖς ἐμποδὼν εἶναι 
καὶ γνωρίζεσθαι, 2, 17, l.—** de 
terra, quia multis trita aut vici- 
na est; si leclio sine vitio est, 
qug sane habct aliquid duri ex 
eo, quod tote regiones viz dicun- 
(ur ἐμποδὼν vel ἐν ποσὶν tiva." 


Ern. 


Ἐμποιεῖν, ϑώρσος ταῖς δυνάμεσι, 5, 


80, 6. θόρυβον ἐμποιεῖν τοῖς ὅλοις, 
terrorem  incutere, universam 


aciem turbare, TT, 12, 5. ἐμποιεῖν 
τριβὴν τῇ πολιορκίρ, moram ne- 
ctere obsidioni, 20. TOU. 
᾿Εμπολιτεύεσθαι ; οἱ TOF VL 
cives, 5, 9, 9 


᾿Ερυπορεῖον, vide ἐμπόριον. 


ἜΕμπορεύειν 5 πολλά τινώ πρὸς ταύτην 
τὴν ὑπόθεσιν Epor ops uan καὶ μεθοδευό- 
Mee, multa in hanc partem 
fraudulenter dicens, velut mer- 
catores solent, qui persuadere ho- 
minibus ri ut merces suas 
emant, 38, 4, 3. 

"PO eudrtas διὰ πόλεων, per 
urbes proficisci, de agmine, 98, 
10, 5. 
negotiatio, merca- 
tura; κατ᾽ ἐμπορίαν πλεῖν εἰς Σικεα 
λίαν, 8, 20, 4. ταῖς && τῆς θαλάτ- 
τῆς ἐμπορίαις ιρήσθαι, 38, 42; 9. 
Vulgo ἐμπορείαις. De Emporiis 
ad Syrtin ubi agitur, 1, 82, 6. 
cod. Vat. et Flor. in gen. plur. 
᾿Εμποριῶν scribunt, famquam a 
nominativo αἱ ᾿Εμπορίαι, 

1, 4. 
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᾿Εμπορικὸς; ἐμπορικὸν διήγημα, nar- 
ratio fabulosa, qualis esse mer- 
catorum solet de locis a se aditis, 
4, 39, 11. 

᾿Εμπόριον, et ἐμπορεῖον; 1) momen 
appellativum, emporium, merca- 
tus, forum nundinarium ; τούτοις 
τοῖς ἐμπορίοις (nonnulli ἐμιπορείοις) 
χρῆσθαι, 3, 91, 9. τὰ ἐμιπορεῖω καὶ 
τὸ προώστειον Seleucig αὐ Mare, 
5, 50, 7. ᾿Αττώλου βασιλέως ἔμ- 
πόριον, 16, 41, 5. παραχωρεῖν vu» 
ἐμπορίων καὶ λιμένων ἁπάντων, l7, 
2, 4, 9) nomen Proprium ; vide 
Ind. Histor. in Emporia, et Em- 
porium. 

Ἔμπρήθω; καθ᾿ οὺς καιροὺς ἐνέπρησαν 
τὰ συνέδρια τῶν Πυθαγορ. 2, 39, 
1 


᾿Εμπρησμὸς; ἐμπρησμοὺς — invitis 
MStis ediderat Casaub. 9, 41, 5. 
pro ἐμπυρισμούς. 

Ἔμπροσθεν, ante; 1) de tempore; 
ἦν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, 2, 13, 4. 
μικροῖς tum. χϑόνοις, 8, 15, T. 
4, 80, 3. ὀλίγοις ἐμπρ. χρόνοις τῆς 
παρουσίας αὐτοῦ, 4, 17, 6. 2) de 
loco; εἰς τοὔμπροσθεν προάγειν, 2, 
27, 4. 8, 60, 18. προβαίνειν, 8, 
19, 6. καὶ εἰς τοὔμπροσθεν πορεία, 3, 
17, 6. τὸν Τίέκινον κρίνων εἰς τοῦμ- 
προσθεν διαβαίνειν, statuens (tra- 
jecto jam Pado) porro, vei ulte- 
rius, Ticinum superare, 3, 64, 
1. ubi εἰς τοὔμεπροσθεν deinceps 
inlerprelatur Ernest. τῷ twmgo- 
σεν ἀφιῶσι κατὰ ῥοῦν, porro na- 
vem cursui descendentis. aquz 
permittunt, 4, 44, 4. 

"Epzrguges. ἐμπρωρα TZ σκάφη ποι- 
οὔντες, proras navium suarum 
deprimentes, 16, 4, 19. ex Bag- 
fü, emendatione, pro ἐν vedgz quod 
dabant manuscripli. Vocabulum 
eadem ratione formaium, ac ἀντί- 
σεώρος. 

"Epemvgm, τὰ; κατάρος ποιεῖσθωι ἐπὶ 
τῶν ἐμπύρων, dum sacra in aris 
adolentur, 16, 31, 7. 

᾿Εμπυρισμὸς, o, Q, 41, 5. 14, 1, 15. 
14, 4, 6. 


᾿Εμφαίνειν ; indicare, declarare; τὼ 
παρεληλυθότω τῶν ἔργων ἐμφαίνει τὰς 
αἱρέσεις ἑκάστων. 3, 81, 8. Sic 10, 
QT, 9. μεγώλην εὔνοιαν τοῦ βασιλέως 
ἐμοφύναντες πρὸς τὸ ἔθνος, quum sig- 
nificassent, testificati essent, 23, 
1. 9. μεγώλην ττροθυμίαν ἐμιφαίνειν, 
magnum studium significare, 
ostendere, 3, 44, 3. ἐκ τούτων τῶν 
συνθηκῶν περὶ Σαρδόνος ἐμφαίνουσιν 
ὡς περὶ ἰδίως ποιούμενοι τὸν λόγον, 
hoc fcedere satis ostendunt Pac- 
ni, se de Sardinis ut de sua 
ditione loqui, 3, 23, 5.  Passi- 
vum; ἐμφαίνεται và φῶς τῆς σελήγης, 
conspicua est lux lune, 9, 15, 
12. 

"Ep Quis; ὅταν ἐμφανεῖς γίνωνται, 
cum cogniti, reperti fuerint ca- 
plivi, 29, 15, 7. ἐμφανὲς, perspi- 
cunm. 1.9 L 

᾿Εμφανίζειν, significare, declarare, 
docere, aperire; ἐμφανίζων, ὃν 
τρόπον ὅς. 8, 94, 8. Cum accus. 
rei, 10, 37, 7. (& q. ἐξηγεῖσθαι 
ibid. vs. 8.[) Et cum διότι; πρὸς 
τοὺς Φίλους ἐνεφώνισε, διότε ὅτ. 1, 
32, 9. πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἐμφανίζοντες 
διότι ὅς. 31, 8, 8. ἵνα τέτταρειν 
οὗτος ἐμφωνίσῃ νεανίσκοις τοῖς μέλ- 
λουσιν ἐῷοδεύειν, 6, 85, 8. ubi 1η- 
tellige ἵγα ἐμφανίση. τοῖς μέλλουσιν 
ἐφοδεύειν, διότι αὐτοὶ εἰσὶν οἱ ἐφοδεν- 
σοντες. ἐμφανίζειν ἑχυτὸν, mentem 
suam declarare, aperire, 30, 17, 
2. 

᾿Εμφαντικὸς; ἐμφαντικὴ παράκλησις, 
cohortatio perspicua, ad, intelli- 
gendum facilis, 18, 6, 2. πὲ ma- 
lis gravis, quae pondus, que 
emphasin habet. 

᾿Εμφαντικῶς; παρεκάλει βραχέως μὲν, 
ἐμφαντικῶς δὲ τοῦ παρόντος κινδύνον, 
apte ad declarandum qualenam 
esset presens certamen, 11, 12, 
in ἐμιφαντικώτερον, clarius, signifi- 
cantus, 12, 97, 10; 

ἜἘμφωνῶς; προῆγεν ἐμφανῶς, palam, 
aperte, 3, 50, 8. «er emend. Ca- 
Mt cui ἀφανῶς darent veleres 
ibri. 
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"Ep Queis, ἡ, declaratio, expositio, 
significatio, specles; ἡ καθόλου 
τῆς ὑποθέσεως ἔμῷασις, 3, 1, 8. ἡ 
καθολικὴ ἔμφασις, 6, ὅ, 3, (opp. ὁ 
κατὰ μέρος λόγος, ibid.) αἱ ἐμφά- 
σεις, (i. q. λόγοι, vel ἀποφάσεις) 
dicta, verba, adferta, enunciata, 
12, ^13, 2. ἐμοφάσεως xe», quo 
magis res pateat, quo minus 
ignoretur, 9, 1, 6. ἱκανὴν τοῦ πρό- 
γρόέωτος ἔμφασιν λαβεῖν διὼ τούτου, 
ex hoec sufficientem rei notitiam 
capere, satis rem intelligere, 9, 
24, 8, 94, 5, 10. τοῦτο τὸ Ovopum 
περιέχει τὴν ἀὠσεβεστάτην Quai, 
hoe nomen summ: impietatis 
significationem continet, 2, 59, 
Ὁ. οὐδεροίαν ξιοφασιν ποιήσοις παρῆν, 
adveniebat nullo adventus sui 
indicio facto, nulla significatione 
facta, 96, 10, 5. ἔμφασιν ἐποίει 
τοῖς ἔνδον ὡς πολιορκήσων, speciem 
praebebat obsidionem parantis, 
4, 80, 10. 5, 110, 6. ἐποίεε &e- 
φασιν περὶ τοῦ μὴ τυχόντως χρῆσθωι 
ταῖς ἐπιβολαῖς, significavit, spe- 
ciem sibi sumsit, videri voluit, 
se haud temere $c. 28, 4, 11. 
κωτηγόρουν τοῦ βασιλέως, ἔμφασιν 
ποιοῦντες τῆς πρὸς ᾿Αντίοχον κοινο- 
πρωγίας, significantes, cum Amn- 
tiocho facere, 31, 6, 4. Sic, 
μάλιστα δὲ κατὰ τούτων ἐποίει τὰς 
ἐμφώσεις, hos maxime designabat 
suo sermone, hos maxime accu- 
sabat, 28, 4, 8. Rursus, spe- 
ciem pre se ferre, significationem 
dire; τοῦ μνησικωκεῖν οὐδ᾽ ἥντινα 
οὖν ἔμφασιν ἐποίουν, ΡῪ. ὭΣ 05. 
βραχεῖαν ξιιφασιν ἐποιήσατο αὐτῷ, ὡς 
οὐκ ἀδυνάτου τῆς ἐπιβολὴς οὔσης, 14, 
I, 10. ἔμφασιν ἐναντίαν ὑποδεικνύειν, 
aliud simulare, quam agas, 2, 
4T, 10. κωτὰ τὴν qeQuow, ἴῃ spe- 
ciem, specie, ὅ, 63, 2. 

[^ ᾿Εμφέρεσθαι πολλὰ “πρὸς τι, COom- 
memorare, dicere in aliquam 
sententiam, 11, 29."— 'Sie qui- 
dem | Ernestus habet in: Lez. 
Poíyb. indicaus locum. Polybii 
11, 31, 2. αἱ ibi ἐνυγκώροενος, ὦ 
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simplici verbo φέρεσθαι, non ἐμφέ- 
ρεσθαωι.) 

Ἐμφράττειν τὰ πότιμοο τῶν ὑδώτων 
puteos aquam dulcem habentes 
obruere, 5, 62, 4. 5, 71, 9. τοὺς 
πόρους τῆς πηγῆς, 94, 0, O. 

᾿Εμφρόνως, prudenter, 1, 66, 2. 8, 
δύ. ὁ. 45 229. 12. 


"Eg Qgoveos πόλις, qua alieno prz- 


sidio tenetur, 2, 41, 10. 1o, 27, 
8. SeQgoveo» ποιῆσωι τὴν ᾿Ακαρνά-: 
Via, 98, 5, 9. 

᾿Εμιφύλιος, πόλεμεος, 1, 65, 4, 1, 71, 
9. 9, 18, 4. 6, 46, 9. στάσις, 1, 
ya C NEU διαφορὼ, 6, 40, 7. τα- 
ραχὰὴ, 8, 9, 9. 

᾿Εμφυτεύειν, μονάρχους τοῖς “Ελλησι, 
2, 41, 10. τυράννους, 9, 90, 6. 


» - ε 9 » 
EpQuzo;, innatus; ἡ £uQurog αὐτοῖς 


πλεονεξία, 2, 45, 1, 9, 11, 9. 


» . . Ξ 
Ejvxos, animatus, vivus; ἔρειψυς 


x capu, l,4, T. 19, 7, 8. ἐμ- 
Ψύχους legendum utique videtur 
10, 24, 4. pro εὐψύχους, ubi op- 
ponuntur ὥψυχοα κατασκευάσματα, 
Ἔν, 1) δα, apud; ἐν Αὐγὸς ποταμοῖς, 
1, 0, 1. κατεστρωτοπέδευσαν ἐν τοῖς 
πρὸς Ἡράκλειων κεκλιμξέγοις μέρεσι 
τῆς πόλεως, Castra posuerunt 
juxta illam urbis partem. que 
Heracleam spectat, 1, 18, 2, ἐν 
τῷ Γοργύλῳ ποταμῷ, juxta Gor- 
gylum amnem, 2, 66, 10. 

2) ἐν αὐτῷ γενόμιενος, sese recol- 
ligens, 1, 49, 8. (ubi opponitur 
ἐξενίσθη vs. T.) ἐν ἑαυτῷ διέροεινε, 
sibi constitit, sui compos mansit, 
10, 40, G. ἐν αὐτῷ βαρέως ἔφερε τὸ 
γεγονὸς, 5, 87, 6. ex conject. pro 
ἑωυτῷ quod, dabant libri absque ἐν; 
opponatur ibi πρὸς τοὺς ἐκτὸς ὑπε- 
κρίνετο. 

3) coram judice ;. ἐν τούτῳ (τῷ 
Onus) τὰς εὐθύνας ὑπέχειν τῶν πε- 
πρωγμένων, 6, 15,10. ἐν ἴσῳ κρύτῇ, 
17,.6,; b κρίνας αὐτὸν ἐν τοῖς Μω- 
κεδόσιν, coram Macedonibus, 


caussam cognoscentibus Mace- 


donibus. 5, 29, 6. (μὴ χωρὶς 
avra» dil c. Φ7, 5.) πόλεις ἀπέδω- 
κων, ἐν αἷς διακριθήσονται περὶ τῶν 
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ἀμφισβητουμένων, civitates eis ad- 
signarunt er commumi consensu, 
quibus arbitris controversias 
suas disceptarent, 929, 27, 1. 


"Etiam coram, extra judicium, 


velut προλέγουσιν i» τῷ δήμῳ τὴν 
ἡμέρων, 6, 19, 5. quod eodem 
modo «diclum est, ac tritum illud, 
ἐν πῶσι, coram omnibus, pub- 
lice. 

4) de tempore, & a, interea 
dum, 4, 10, 8. & ἡμέραις, τρισὶ 
διήγαγε τὰ θηρία, 8, 55, 9. ἐν οἷς, 
in quo rerum statu, qua& cum 
ita sini, 15, S, 13. Elem per- 
tinet illud, ἐν οἷς ἐγένετο ἡ Ῥωμαίων 
διώβασις, quibuscum eodem tem- 
pore facta est ác. 1, 13, 4. nisi 
ibi delenda prep. &, ut dativus 
οἷς pendeat a verbis κατὰ τὸν αὐτὸν 
xoigoy. 

5) de spatio et intervallo; ἐν 
ἀποστάσει, relicto intervallo, $, 
113, 4. παρατωττόμενοι τοῖς πολε- 
μίοις ἐν ἐξ καὶ πέντε σταδίοις, intra 
sex vel quinque stadia, non am- 
plius sex vel quinque stadia, 1, 
39, 12. Sic 1, 17, 8. 1, 56, 11. 
15, 7,8 στρατοπεδεύσας ἐν βραχεῖ 
διαστήμωτι, 9, 60, 1. κεῖται "t 
τῆς πόλεως ἐν ἑπτὰ σταδίοις, 9, 8 
11. τὸ πλεῖστον τῆς Μαιώτιδος ΑΓΕ 
ἐν ἑπτὰ καὶ πέντε ὀργυαῖς ἐστὶ, 7107 
ad, ut Ernestus interpretatur, sed 
intra, vel non ultra septem aut 
quinque ulnas, 4, 40, 8. 

6) Varie adicitur nominibus, 
veluti & χειρῶν νόμῳ, vide χείρ. o 
χάριτι, gratis, 3, 98, 3. ἐν δωρεῷ, 
pro munere, vide δωρεοί. ἐν φέρνη, 
dotis loco, 928, 17, 9. ἐν παρα- 
καταθήκη, depositi loco, in depo- 
sito, 33, 12, Q. οὐκ ἔν ἁμαρτίᾳ, 
ἀλλ᾽ ἐν ἐπαίνῳ γέγονε τοῦτο, nOD 
vituperandum hoc est, sed lau- 
dandum, 8, 10, 4. τοῦ ἐν ἔπαγ- 
γελίᾳ (ἐόνον εἰρημένου ἡμεῖν, 7; 13, 0. 
ἐν ἐπαγγελίᾳ καταλιπὼν, 18, ll, 
l. 

T) Abundare passim vidctur, 
ubi lemere irrepsit, orto errore 


᾿Εναγκυλίζειν, 


ex litera ν in quam desinit voz 
precedens; quo referenda λας 
loca : Ge πολλῶν χρόνων 5 ἀἄκατα- 
παύστοις συνεσχῆσθαι στάσεσι, 4, 
17, 4. 4f συνέχειν. τὴν αὐτὴν ὁδὸν, 
ἐν ἧπερ ἧκε, 4e, 68, 4. ἐφιστώνων ἔν 
οὐδενὶ τῶν τοιούτων, €x scriptura 
veterum codicum, 5, 35, 6. ubi 
recte praepositionem delevit Ca- 
saub. cum recentissimo codice Pa- 
risino. κωταταχήσειν ἐν τῇ παρω- 
σκευὴ τοὺς ὑπεναντίους, δ, ὅ, 9. 
προσμέξας περὶ τρίτην ὥρων 5 τῇ 
πόλει, er scriptura olim vulgata, 
in quam consentiunt codices fere 
omnes, 9, 8, 5. ubi nos delevimus 
importune inirusam  prepositio- 
nem. τῶν βεβοηθηκότων τοῖς Καρχ- 
δονίοις Νομάδων, 15, 12, 9. ubi 
perperam ἐν τοῖς Καρχι. habebant 
MSii. συγγγνώμεης τυχεῖν ἦν τοῖς 
ἡμαρτημένοις, 40, 9, 9. καταμέλλων 
& τοῖς ὅλοις, €1, 10, 1. 
infra in inppitociat: 
8) Ficissim desideratur isibiide 
in MStis et editis eadem pre&po- 
silio, absorpta a litera v, in quam 
desinebat vox precedens; vide 4, 
14, 6. 5, 40, 5. 6, 86, 9. 6, 
39, 4.0; 52; Ri IE 
Eodem fortasse pertinet 4, 90, 7. 
μεὴ μιόνον zrauciy οὖσιν, ubi ez. Athe- 
nco adjiciendum videtur ἐν παισὶν, 
el deinde ἐν νεανίσκοις. conf. infra 
in ἐνεργάζεσθαι. Interdum vero 
recte abest, per ellipsin omissa ; 
velut, εἵποντο κατόπιν ταῖς παρω- 
ρείκις, 0, 7, 6. ubi prater neces- 
sitatem Reiskius adjectam voluit 
pre positionem. 
᾿Ενώγειν. "eos τὰ τοῦ πολέμου, SE- 
dulo parabant bellum, 7, 5, 8. 
sed ibi ἐνήργουν videtur utique le- 
gendum, verbum Polybio frequen- 
tutum. ἐνῆγε τὰς δυνώμεις invilis 
Mtis editum erat, 8, 34, 6. pro 


συνῆγε. 


᾿Εναγίζειν, sacra pro mortuis fa- 


cere, parentalia celebrare, Spi- 
cil. ex lib. 94. num. 1. 


loro | involvere, 


Τοῦ. 
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amento illigare cestrum, ?7, 
9, 5. 

᾿Εναγωνίζεσθαι; ἡ τύχη συνεχῶς ἐνω- 
γωνιζομεένη τοῖς τῶν ἀνθρώπων βίοις, 
1, 4, δ. ἐνηγωνίζετο legendum sus- 
picatus erat. Reiskius pro simpl. 
ἠγωνίζετο, 5; 85, ΤᾺ 

᾿Εναγώνιος, πύκνωσις, condensatio 
militum in acie, 18, 12, 2. πα- 
ρακελευσμὸς, Cohortatio acris qua- 
lis sit in praelio, 10, 12, 5. 

᾿Ἐναλλὰξ; ἐνωλλὼξ xoi κωτὰ παρό- 
θεσιν ποιεῖσθωι τὴν ἐξήγησιν, 4, 98, 

.9. ἐναλλὰξ posite in acie σπεῖραι 
lilyrieg εἰ Macedonice, 9, 66, 
.5.. Sic Galli et Hispani, 3,114, 
4. χώρακες ἔχοντες τὰς κεραίας ἔνωλ- 
λὰξ πέριξ τοῦ πρέμνου, 18, 1, 6 sq. 
τῆς τύχης ἐνωλλὼξ ἀμφοτέροις διδου- 
. σῆς ἀφορμὰς dc. 1; 86; 7. 
᾿Εναλλάττειν μετωβολὰς, diversas 
successive subire mutationes, 6, 
43, 2. ubi μετρίους legendum vide- 
tur pro μετρίως. 

᾿Εναντίον τινὸς, in. conspectu, 2, 59, 
9. 9, 36, 9. Sic in conspectu 
deorum pangitur fedus, 7, 9, 2 
5q. | 

᾿Ἑναντίος, contrarius, cum dat. 33, 
1,6. ex Ursini ingenio; sed ibi 
genitivum habent MSti non male. 
οἱ ἐναντίοι, hostes, 1, 19, 2. 10, 
21, 7. pro quo alias τοὺς ὑπεναν.- 
τίους dicere amat. ἐκ τῶν ἐναντίων, 
e contrario, 5, 9, 9. 

᾿Εναντιοῦσθαι πρός τί, aversari ali- 
quid, zgre ferre quid, 105.012, 
5. 

᾿Εναντίως ; τοῦτο ἐναντίως ἔχει ἐκείνῳ, 
3, 109, 8 

᾿Ἐναπερείδεσθαι, τὴν ὀργὴν εἴς τινα, 23, 
1352.1. q. ἀπερειδ. quod vide. 
᾿Ενωποδείκνυσθαε, TU) τὴν μεγίστην 
πίστιν, (1. q. ἀποδεικν.) demonstra- 
re, 1, 82, 9. τὴν εὔνοιαν, 10, 34, 
10. τὸ γενναῖον τῆς αὗτοῦ προαιρέ- 
σεως, 97,.15, 4. τὴν ἔχθραν εἰς τινὰ, 
2,.19, 4. τὴν μεγίστην ἀσέλγειαν 
εἰς τινὰ, 8, 14, 1. πᾶσαν αἰκίαν, 
16, 1, 1. τὴν ἑωυτοῦ δύναμιν, 8, 
34, 4. 
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᾿Εναποθνήσκειν, ἐν τοῖς καλλίστοις ἔρ- 


γοις, 18, 94, 9. ἐν αὐταῖς ταῖς χώ- 
guis, 15, 14, 6. ταῖς ὑπεροχαῖς, 
absque prapos. in honoribus, 15, 
$5,.5. 
᾿Ενωπορεῖν, $4.4 ἀπορεῖν ; βραχὺν 
χρόνον ἐνωπορήσας, 20, 11,6. Alias 
ἐπαπορεῖν amat. 
᾿Ἐνάπτειν, adligare, illigare ; ; εἰς τὰ 
δένδρω ἐ ἐνάώπτοντες τὰ ἐπίγνα, 3, 46, 
3. ubi alii ἀνώπτοντες. ῥύμιωτα 
ταύταις Omar, 3, 40, 5. 

ἐνώψασθαι τὼς πεντήρεις, captivas 
naves religare, 16, 15, 5. quod 
alias est ἀναδήσασθαι. 
᾿Ενώργειω, ἡ, evidentia ; τῆς Ἰταλίας, 
conspectus Italie oculis sub- 
jecte, 3, 54, 9. ubi alii ἐνέργεια, 
de quorum CCS IS frequenti 
confusione dixi ad 16, 23, 5. et 
ad loca ibi citata. διὰ τὴν ἐνόρ- 
γείων, propter evidentiam, quia 
res manifesta erat, 3, 11], 8. 
(ubi genitivus τούτου non cum 
ἐνώργειαν conjungendus erat, sed 
ad sequentia referendus,). TOUTOU 
τοιγωροῦν τοῖς θεοῖς ἔχετε χάριν, ul 
perspecte Reiskius monuit. τοῖς 
λόγοις ἐπικρύψασθαι τὰς τῶν πραγ- 
μάτων ἐνωργείοις, 4, 17, 2. ubi ve- 
Lustissimi codices ἐνεργείας prafe- 
runt. d τῶν κωτειργασρεένων πρώγ- 
μάτων. ἐνώργειο, 6, 15, 8. διῶ τῆς 
τῶν εἰσουγοροένων ἐναργείας, quum 
res ipse oculis subjicerentur, 
quas prius nonnisi fando audive- 
rant, 16, 23, 5. ubi tamen in 
ἐνεργείως consentiunt MSti libri, 
quod teneri potuerat debueratque. 
Conf. omnino, ἐνέργειώ. Adde 8, 
44, 6. 
᾿Εναργὴς, evidens, manifestus, lu- 
culentus, certus; scpe ai 
ditur cwn ἐνεργὴς 5 vide ad '" 1, 
2. εἰ ad 16, 93, 5. ἐναργὲς ἀτύ- 
20h, 1, 21, 9. ποιῆσαι πῶσιν 


ἣ ἐνωργῇ καὶ γνώριμον. τὴν κατάστασιν, 


2, 10, 9. ἐνωργὲς ἦν αὐτοῖς, 8, 
105, 8. ἐναργῆ μαρτύριω, 4, 8, 4. 
21, 9, 4. φέρειν ἀπολογισμοὺς ἐναρ- 
γεὶῖς, 4, 14, 2. ἐναργὴς χρείω, 10, 
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ll, 7. ἐναωργέστερος τρόπος τῆς Emi 
τὸ βέχτιον μεταθέσεως, 1, 35, T. 
ἐγωρηγέστερον δ᾽ ἔσται, 8, 2, 7. ubi 
alii ἐνεργέσταωρον, minus recle. τὼ 
δ᾽ ἐνωργέστερω vel ἐναργέστατα, 4, 
81, 14, ἐναργέστατον παράδειγμα, 
7, 19, 9. ἐνώργέστωτον ἐφάνη πᾶσι, 
1, 35, 9. ἐνωργεστάτη διδώσκωλος, 
certissima magistra, 1, 1, 9. 

Pro ἐνωργὴ σφαγὴν, 5, 106, 6. 
b" Aera correzi cum Reiskio ἐναρ- 
γῶς βεώσωσθωι τὸ συμβαῖνον, 3, 68, 
9. ἐναργῶς ὑπὸ τὴν ὄψιν ἐνδείκνυσθαι, 
18, 6, 2. 

᾿Ενάρχεσθαι, incipere, i. 4. ἄρχεσθαι. 
ἐνήρχετο τῆς καταβάσεως, 8, 54, 4. 
τῆς ἐπιβολῆς, D, 1, 8. τῆς πολιορ- 
xíac, 10, 19, 1, mo^», 5, 1, 
b. τῆς θερείας ἐναρχομένης, 5, 30, 
T. 

Ἔνασκεϊν, ἔν πράγμασι, 1, 68, 9. 
1. 4. ἀσκεῖν. ; 
"Evabuv; μὴ πῦρ ἐναύεὶν τινὶ, O, 40, 
5. ““ ἐναύσασθαι τῆς ἐλευθερίας, ad- 
spirare ad libertatem." — Erm. 
Nempe 17, 11, 7. At ibi haud 

dubie ἐγγεύσασθαι corrigendum. 

"E»xavegz, fomes; βρωχύ τι τῆς 
Ἑλλάδος ἐναύσμω κατωλιπέσθαι (cf. 
καταλείπεσθαι, in pass.) ὑπέλαβε, 
9, 28, 8. ι( 

᾿Ενδεὴς, indigens, destitutus; ἐνδεὺς 
ὧν σέτου καὶ χρημάτων εἰς τὰς͵ δυνά- 
uus, 5, 1, 6. mancus, defectus; 
ἐνδεὴς τῆδε πη, 6, 50, 4. 

"EyOum, ἡ, τῶν ἐπιτηδείων, 1, 16, 7. 
1, 84, 9. τῶν ἀνωγκαίων, 8, 9, 10. 
τῶν δαπανημάτων, 9, 49, 4. Εἰ 
nude, ἡ ó9s«, inopia commea- 
tuum, fames, 1, 19, 1! e 7. 
(i. q. σιτόδειω καὶ σπάνις τῶν ἀνώγ- 
-Xkios; 1l, 18; 10) 5) 72; 5- 5, 
73, 6. 9, 44, 3. διὰ τῆς ἐνδείας 
κρατεῖν τῆς πόλεως, T, l5, 4. Sed 
5, 99, 6. ἐπὶ βραχὺ προσβολὰς 
ποιησοέμοεενος πρὸς τὴν couv, haud 
dubie: corruptum: vocab.. pro: quo 
᾿Αρδανίων vel ᾿Αρδάνειωαν legendum 
suspicatus: sum. 

᾿Ενδείκνυσθαι, digito monstrare rem 
oculis subjectam, 3, 54, 3. 11, 


9, 8. 18, 6, 2. conf. 3, 88, 5. 
ostendere, clare monstrare, do- 
cere, 9, 4, 3. 4, 98, 4. 25, 4, 
ll. μετ᾽ ἀποδείξεως, δ, 10, T. 
᾿Ενδεῖν, illigare, inserere; ἐνδέοντες 


τὸ βέλος ἕως μέσου ToU ξύλου, 0, 28, 


11. : 

In Medio; ἐνδήσασθαι φίλους, 
amicos sibi conciliare, devincire, 
4, 8, 9. εἰς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν καὶ 
πίστιν ἐνδήσασθαί τινα, 10, 384, 1. 

Passivum ; ἐνδεδεμζένος τῇ χάώριτί 
τίνος, beneficiis alicujus devin- 
ctus, 20, 11, 10. ἐνδεδερόέγοι εἰς τὴν 
τῆς συγκλήτου πίστιν, in. fidem se- 


natus adstricti, 6, 17, 8. ἐνδεδέ- 
σθαι ταῖς ὠναῖς, redemtionibus 


operum impliciti, 6, 17, 3. &- 
δεδερεένοι εἰς πολλὰ συγαλλάγμιωτω, 
obzrati, 13, 1, 3. cf. συνάλλα- 
vue. ἐνδεδεμένος ἀρχαίαις Φήμρξαις, 
deditus, nimium fribuens, 12, 
3, 9. Et reciproce, νομίσας βε- 
βαίως ἐνδεδέσθαι τὴν Σικελιωτῶν ἀρ- 
x^", ràtus sibi firmiter devinx- 
isse, conciliasse regnum, 9, 23, 
2 


"EX)ufs, ἡ, cum aliquid digitis 


monstratur, 3, 38, 5. 


ἼἜνδεσις, 4, revinctio, insertio, con- 


nexio, 6, 23, 11. 
᾿Ενδέχεται, fieri potest, possibile 
est; εἰ ἐκ τούτων ἐνεδέχετο ἱκανὴν 
ποιήσασθαι τὸν διώληψιν, 8, 4, 1. 
ὡς ἐνδέχεται μάλιστα, quam ma- 
xime fieri potest, 3, 40, 1. σῶς 
γὰρ ἐνδέχεται, qur enim id fieri 
potest? 8, 4, 3. εἰ ἐνδέχεται, LT, 
9, 5. τῆς χώρας ὅδὴν ἐνεδέχετο, 33, 
R19. 

ἐνδεχόρεενος, d. Q. δυνώτὸς, pOSSI- 
bilis; οὐδὲν ὠπέλειπον τῶν ἔνδεχο- 
μένων, 1, 59, 4. 8, 9, 8. (i. q. 
τῶν δυνατῶν, 1, 49, 19.) τὴν ἔνδε- 
χομένην πρόνοιαν ποιεῖσθαι, 1, 68, 
13. 8,2, I, 3; 76, 9. τὰς ὃε- 
χομένωας πίστεις λαβεῖν, 8, 2, 9. 
τὴν ἐνδεχομὸ. ἐπιστροφὴν ποιεῖσθωι τοῦ 
πρώγμωτος, δ, 16, 1. τοὺς ἐνδεχτο- 
μένους λόγους ζητέϊν, sermones qui 
haberi potuerunt, 2, 56, 10.- 


— ..- 
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Ernestus: — ** narrationes — (non 

sermones, ut Casaubonus vertit) 

probabiliter fictae, u£ sunt. poéta- 

. paulo post vocat σπιθω- 
yovs. 

ἐνδέχεσθαι, i. 4. ἐκδέχεσθαι, acci- 
pere, interpretari, si vera scri- 
(ura 5, 41, 3. τῶν μὲν τὰς ἀγνοίας 
ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐνδεχόμεενος, in dete- 
riorem partem accipiens errata, 
sc. pro facinoribus.—** Sed. non 
dubito, Polybium dedisse ἐκδεχ, 
Ern. 

᾿Ενδεχορεένως, χειρίζειν τὰ πράώγμωτα, 
probabiliter, commode quoad 
fieri potuit, pro viribus, 1, 20, 
4. ἐνδεχ,. γίγνεσθαι περί τι, 1, 74, 
1. 15, 16, 1. βεβουλεῦσθαι ὑπὲρ 
τῶν πρῳωγμότων, 4, 60, 6. προϊδεῖν 
τὸ μέλλον, 21, 0, 3. 
᾿Ενδιατρίβειν τῇ χώρῳ, morari in 
regione, 8, 88, 1. ταὶς εὐτυχίαις, 
in rebus secundis diutius ver- 
sari, 6, 18, 5. 
᾿Ενδιδόνωαι, τὴν πόλιν τοῖς Ῥωμαίοις, 
tradere urbem, 1, 43, 1. 1, 38, 
9. 3, 69, 1. αὑτὸν τοῖς Καρχηδ. 
3, 18, 6. ἑχυτὸν ἐπὶ cipem» cua, 
consilio alicui accedere, ad con- 
silium aliquod manus dare, 9, 
33, ll. ubi ** idem quod ἐπιδιδ. 
ai Ern. nisi sic. legendum ;"— 
sed nil opus videlur solicitare 
vulgatam, in quam consentimt 
libri. Absolute, cedere ; τῶν ἐρεισ- 
μεώτων ἐνδόντων, 5, 100, 5. 

* gy θεὸς αὐτοῖς 9029, si deus 
lenior ipsis sit, 4, 21. sed suspe- 
cia est lectio viris doctis, et ed. 
pr. habet δῷ. — Est tamen ἐνδοῦνωί 
τινι, Se alicul exorabilem vel mi- 
tiorem praebere, quod h. l. non 
male conveni," Ern. Nos ex 
probatis MStis εὖ δῶ edidimus, 
4,91, 11. Porro ἐνέδωκε διωβού- 
λιὸν mendose editum erat ex Bav. 
5, 58, 9. ei 5, 102, 9. pro ἀνέ- 
δωκε. ᾿ 

ἼἜνδοθεν, prO ἔνδον ; οἱ ἔνδοθεν, oppi- 
dani, 16, 30, 6. ut οἱ ἐκ τῆς πό- 
λέως, de quo vide in ἐκ. 
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Ἔνδοξος; τὰ ἔνδοξα, gloria, splen- 


dor; τὰ ἐκ τῶν κατορθωμάτων ἔνδο-. 
ξαᾳ, 11, 2, 5. τὼ διὰ προγόνων &y- 
δοξα, 19, 5, 6. 


ἼἜνδοσις, ἡ; γενομένης ἐνδόσεως, bene 


Casaub. vemittentibus obsessis ; 
(cum cederent, Ernest.) 5, 100, 
9. 
᾿Ἐνδουχία, ἡ, supelex, vasa, 18, 
18, G.—** eadem que ἐνδυμοενία ; 
vide Inlt. ad Hesych." Ern. 
᾿Ενδυμενίω, ἡ, alis ἐνδυμείνειω, supel- 
lex, 4, 72, 1. prasertim vestes, 
D. 81, 8. 
3 f 9 A] 9 »"». . 
Ενέδρω; ἐμόπέσων εἰς ἐνέδραν, 4, 59, 
2: 
? , 5» ^ , 
Ἐνεδρεύειν, $ τοῖς συλλόγοις, lT, 
8,2. 
, ^ [7] , / , » 
Evüvos. ccmip ἐν δείπνῳ σαντα ἕνεέστι 
ἱκανῷ, 99, ὅ, 13. οἱ ἐνόντες, qui 
intus sunt, oppidani, 4, 63, 2. 
κατωλωβὼν τοὺς Ῥωμαίους ἐνόντας 
ἐπὶ τὴς στρωτοπεδείας, sic Tescripsi 
ex libris, 91, 10, 7. ubi ἔτε ὄντας 
ex ing. ediderat. Casaub. equidem 
μένοντας malueram. τοὺς συνόντας 
ex conj. edidi 6, 6, 3. pro vulgato 
τοὺς tVOYTCLG. 
L4 » D . 
ἔνε, pro ἐνέστι, licet, fieri pot- 
est; og £u μάλιστα, 91, 9, 14. 
23, 14, 9. Sie 16, 90, 1. ubi 
importune adjectum erat verbum 
L . ej ,* ^ € ^ 
φαίνεται, quod. delevi. we ἐνῇ εὑρεῖν 
τὴν ἀκρίβειαν, 19, 11, 5. i. ᾳ. ἐξῇ 
ibid. 


"Evexe»; ἕνεκεν Ῥωμαίων, per Roma- 


nos licet, 24, 10, 14. ἐξῆν αὐτῷ 
χορηγιῶν ἕνεκεν, 28, 0, 5. 
᾿Ενενήκοντω, 1, 51, 19. 4, 16, 6. 
alii vulgo ἐννενήκοντα, quemadmo- 
dum et nos edidimus 37, 8, 5. 
᾿Ενεργάζεσθαι, τινὶ θώρσος, 9, 64, 5. 
φόβον, 2, 6, τ. 8, 60, το. 5, 48, 
5. £&AziÓms, 3, 18, 8. προθυμίαν, 
5, 64, 7. δόξαν, opinionem, 10, 
2,2... Adde 3,.68, 3,.3, 70,18. 
Et cum praepos. i» πᾶσι δ᾽ εὔνοιαν 
ἐνεργάσωτο, 6, 2, 15. nisi ibi ἐν 
ante πῶσιν adhaesit ex postrema 
litera vocis precedentis χάριν; 
(conf. supra in ἐν, num. 7.) quem- 
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admodum vicissim 3, 51, 19. 


ubi vulgo legitur φόβον εἰργώσατο 
τοῖς ἕξης, propositio & ab initio 
verbi extrusa est, occasione ejus- 
dem lilerg », in quam desinit. vox 
precedens, ubi rescribendum uli- 
que ἐνειργάσωτο videtur. conf. su- 
pra in ἐν, num. 8. τοῖς Αἰτωλοῖς 
μῖσος ἐνειργάσατο πρὸς αὑτὸν, 15, 
93, 7. ubi perperam ἐνειργώσατο 


dabant MSti. 


ἁλιεῖς ἐνεργασώμενοι τοῖς τόποις, 


qui piscatum ibi exercuerant, 
WD. 8. 1: 

Ἐνεργείω, ἡ, 1) vis, efficacia; ἡ τῶν 
βελῶν ἐνέργειο;, 8, 9, Φ. Et de ho- 
minibus, industria, gnavitas; ἡ 
τῶν ἀνδρῶν ἐνέργεια καὶ φιλοτιμία, 1, 
57, 2. ἡ τοῦ βασιλέως ἐνέργειω, 10, 
31, 10. Fr. gr. 8. Vis vitalis, 
qug animanti inest, qua. differt 
corpus mortuum a vivo animali, 
l, 4, 7. ubi ἡ ἐνέργεια respoudet 
τῷ tuepvx e, quod praecessit. 

9) In oratione oratorum, poéta- 
rum, atque eliam historicorum, ἡ 
ἐνέργεια, est nervosa amplificatio 
argumenti, quz» vim narrationi 
addit, rem ad vivum depin- 
gendo et veluti oculis subjicien- 
do lectorum vel auditorum; sic 
15, 36, 9. 34, 4, 3. ubi pro &- 
ἄργειων, quod edidimus, restitutum 
auclori ἐνέργειαν velim, in quod 
consentiunt libri. 

3) Interdum fere idem valet 
quod &eysa, quo proclivius fuit, 
ut passim cum illo vocab. permu- 
taretur a librariis ; (conf. supra, 
in &épryun,) sed differt tamen, et 
ea notione accipitur, qua in phi- 
losophorum scholis distinguitur 
actus a potentia, au£ qua et alias 
distinguere solemus realitatem rei, 
si ita loqui Latine fas est, aut 
rem ipsam, rem actu existen- 
tem et sensibus nostris sub- 
jectam, a mera cogitatione, no- 
tione, vel spe, quam de ea conce- 
peramus. Sic 3, 44, 6. non so- 
licitandum videlur hoc vocab. in 
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illa phrasi ἡ τῆς παρουσίας teevysia. 
Parique ratione 16, 93, 5. teneri 
debuerat διὰ τῆς τῶν εἰσαγομένων 
ἐνεργείας, in quod consentiunt. scri- 
pi lbri ommes. Ac. videndum, 
an in illa dictione, τοῖς λόγοις £zi- 
κρύψασθαι τὰς τῶν πρωγμάτων ἔναρ- 
γείας, €r vetustissimis codicibus 
Vat. Flor. et Ursini codice ἔνερ- 
vitas sit adsciscendum. — Sic et Ὁ, 
15, 8. ubt cum Casaubono et non- 
nullis e codd. nostris ἡ τῶν κατειρ- 
γασμένων πρωγμάτων ἐνώργειω edi. 
dimus, fortasse ἐνέργεια er edil. 
Hervag. fuerat revocandum, cum 
qua consentit codex Parisinus D. 
in quo plurime probate lecitones 
conservatg sunt, qug in aliis co- 
dicibus depravata. | Denique nec 
ita male fortasse habet ἡ τῆς Ἴτα- 
Mas ἐνέργειο, quod pro ἐνώργειοί pre- 

ferunt codd. Vat. et. Flor. 8, 
54, 2. 

᾿Ενεργεῖν, facere, efficere, perficere. 
οὐκ ὀλίγα ἐνήργησε καὶ πωρεσκευώσατο 
πρὸς τὸν πόλεμον, 8, 6, 5. πάντα 
κατὰ δύναμειν ἐνεργεῖν, 1 τι,.0᾽ 
ἐνεργεῖν τὴν συμμωχίαν, operam 
dare ut confiat societas, 97, 1. 
12. Absolute, agere, operari; 
τῶν αἰτίων ἐνεργούντων κατὼ τὸ CUYE- 
χὲς, 4, 40, 4. Εἰ in passivo; ὁ 
Κλεοροενικὸς ἐνηργεῖτο πόλεμος, 1, 13, 
5. τὰ ἐν καιρῷ ἐνεργούμενα, O, 19, 
8 εἰ T. ἐνεργήσεται τὸ κριθὲν, 9, 18. 
9. Contra, mendose legebatur 
vulgo φόβον ἐνεργησώμενοι, pro ἔνερ-- 
γωσάμενοι, 9, 0,7. Sed ἢ, 5, 8. 
pro ἐνῆγον τὰ τοῦ πολέμον haud 
cunctanter ἐνήργουν correctum opor- 
tuerat. 

᾿Ενέργημω, τὸ; τὰ ἐνεργήμωτα, acti- 
ones, facta, 2, 49, 7..3, 8. 7. 
τὸ κατὰ τὸν πόλεμου ἐνεργήματα, 
res bello geste, Fr. gr. 91. 
ἐνεργήματα καὶ συνεργήμαωτα, 30, 4, 
18. 

Ἐνεργὴς, efficax, acris, validus, 
i. q. ἐνεργὰς, inter qu& vocabula 
scpe variant libri, sed plerique et 
vetustiores ἐνεργὸς constanter pra 
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ferre solent ; vide 1, 1, 2. et confer 
ἐνεργός. παράταξις ἐνεργὴς, $,:.05; 
12. lege ἐνεργός. ἐνεργΎ ποιούμκενοι 
τὴν ἔφοδον, 11, 23, 9. ubi quidem 
consentiunt libri. ἐνεργεστέραν ἀπο- 
φαίνουσι τὴν ναυμωχίων, 16, 14., 5. 


ἐνεργεστώτην διδοίσκαλον | voluerat 
Casaub. 1, 1, 2. 
᾿Ενεργητικὺς ; ἡ ἐνεργητικὴ περὶ τὰς 


πράξεις αὐτοπάθειω, cum quis ipse 
interest rebus quce geruntur, et 
agit ipse, 12, 28, 6. 

᾿Ενεργὸς, confer ἐνεργής. De ho- 
mine ; ἐνεργὸς ἐγίγνετο περὶ τὴν Tr6- 
λιορκίων, gnavus, acris, indu- 
strius, assiduus, 3, 17, 4. 5, 91, 
5. De re, efficax, acris, vehe- 
mens; γιγνομένης ἐνεργοῦ (al. ἐναρ- 
γοῦς) τῆς. πολιορκίας, 1, 49,.10. 
τὴν ἔφοδον ἐνεργὸν, alii ἐνεργῆ, 8, 
10... υδὲὲ προσβολὰς ἐνεργοὺς καὶ 
καταπληκτικὰς ποιεῖσθαι, 4, 63, 8. 
3, 13, 8. ἐνεργὸν καὶ βίαιον προσ- 
βολὴν, 5, 60, 6. τὸ σύμπαν ἐνεργὸν 
καὶ πρωκτικὸν, de acie navali. Ro- 


manorum íriqueira, totum corpus - 


ad omnia expeditum εἰ efficax, 
1,26, 16. Sic παράταξις ἐνεργὸς, 
2 65, 12. συνωκοντιζόμενοι € ἐνεργοῖς 
xai πυκνοῖς τοῖς ὑσσοῖς, Validis fre- 
quentibusque pilis, 1, 40, 12. 
Nonnumquam commode exyponetur 
rapidus, celer, citatus. ἐνεργὸς καὶ 
πρακτικὴ uu τοῦ πυρὸς, 1, 48, 9. 
ἐνεργὸν καὶ λαθραίαν momo uet τὴν 
ἀπόβασιν, 3, 2, 2. τὴν παρουσίων, 
451,7; ἐνεργὸν ποιεῖσθαι τὴν πο- 
£92», Ba Bed ane 5,79, B. 
97, 5. 9, 5, 8. 9, 8, 9. 10, 49, 
3. ubi opponitur σύμμετρος πορεία, 
vs. 2 , Buperlat. ἀκροβολισμοὺς ὡς 
ἐνεργοτάτους ποιεῖσθαι, 8, 106, 4. 

᾿Ενεργῶς, sedulo, acriter. ἐνεργῶς 
προσέκειντο τῇ πόλει, 1.9 11 .6ὲ 
10. συνήθροιζον στόλον ἐνεργῶς, 1, 
39, 15. τὰς πόλεις ἐνεργῶς ἐτείχιζον, 
8, 40, 4. πώντα ἐνεργῶς ἡτοίμεωζον, 
D 25, T. ἐνεργῶς χρῆσθαι τῇ πολίορ- 
κίῳ, 25554, τ. ἐπιγενομένης ἐνεργῶς 
τῆς βοηθείας, 9, 9, 4. ubi si vera 
est scriptura, pe ἐνεργῶς celeriter, 


ΕΣ , 
Εγιωυσίος, annuus. 
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citato, sicut 1, 40, 14. 4, 71, 4. 
sed 2, 9, 4. suspicari licet ἔνερ- 
γοῦς vel à ἐνεργοῦ. ,Comparat. σπροσ-- 
ἔκειτο τοῖς πολεμίοις ἐνεργότερον, 4e, 


59, 2. 


᾿Ενερευθὴς τῷ χρώμωτι, ruber colore, 


52,9, 8 


᾿Ενεχυριοίζειν, pignora capere, 6, 


37, 8. 


᾿Ενέχυρον τιθέναι τι, aliquid. pignori 


dare, 5, 2, 10. 


᾿Ενθουσιωσμὸς, divinus et fanaticus 


quidam furor, 8, 23, 4. 11, 12, 
Q. ὁ αὐτοῦ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἐνθου- 
σιοσροὸς, Singulare ejus studium 
et ardor in hane partem, nempe 
venationem, 329, 15, 8. 

πέντε 
στρωτεῖαι, 6, 19, 1 et 3. 

"Ewtvoa, (ab ἐνίημοι) τὸ τοῦρ τοῖς πύρ- 
yos, ignem immittere, injicere, 

48, T. Fr. gr. A8. ἐνίεσων τὰ 
ὑποζύγιω εἰς τὸν ποταμὸν, D, 48, T. 
ἐνιένω: διωβολὼς καωτῶ τίνος, CA 
lumnias, suspiciones, spargere 
contra quem, 28, 4, 10. 

"Evi ; κοινῇ δὲ xci μετὰ πολεμικῆς 
ἐνίων συντάξεως ἄπρακτοι, 4, 8,9. 
τοῖς μετ᾽ Mire EDT 
ἐξωγγέλλειν, 10, 97, 8 

᾿νίστασθωε, PLU 1) resiste- 
re, adversarl; ταῖς ἐπιβολαῖς, 2, 
46, 4. ἐν ἀρχαῖς περὶ τῶν τοιούτων 
ice», nascenti malo resiste- 
re, 4, 76, 8. repugnare, inter- 
cedere, vetare, u£ tribuni pl. 6, 
16, 4. sic 85, 6, 1. 2) ἐνίστα.- 
σθωε τοῖς πολεμίοις, instare hosti- 
bus, premere, urgere hostes, 3, 
97, l. 3) incipere, suscipere, 
instituere; πόλεμον πρός τινα, 2 
Won. . 4, 2. 1. 32, 19, 8. ὀργὴν 
καὶ μῖσος πρός vw, 1, 82, 0. τὸν 
βίον παφὼ φύσιν, 18, 37, s τὴν 
διήγησιν ὑπέρ τινος, 22, 16, 1. ὃς 
τὴν ἀρχὴν ἐνεστήσωτο τῆς xo 
18, 24, 6. 

In Passivo; ἐνίστασθαι, immi- 
nere, instare, adesse; peCovos ἐνέ- 
στατο πολέμου καταρχὴ, 1, 71, 4. 
aus τῷ ἐνίστασθαι τὴν ἐαρινὴν ὥραν, 


3 , 
£VLoLUG'LOL 
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2, 64, l. ἐνισταμένης τῆς θερείας, et 
simil. 92,1, 1. 2, 54, 5. 2, 65, 
1, 3, 77, 1. 4, 37, 8. 

Sic ἐνστῆναι εἰ ἐνεστηκέναι, COP- 
pisse, ortum cepisse, adesse; ὁ 
πόλεμος ἐγέστη, Ortum cepit bel- 
lum, 3, 6, 1. ὁ νῦν λόγος ἐνέστηκε, 
presens sermo coepit, susceptus 
est, 8, 9, 7. ἔτος ἐνειστήκει ἔνγεο- 
κοιιδέκατον, COeptus erat, aderat, 
agebatur annus sextus decimus, 
1, 6, 1. κατὰ τὸν λόφον beers 
ἀὐδυίω, cceptum erat, commis- 
sum erat prelium, 2, 28, 9. 
Hinc ἐνεστὼς, non instans vei im- 
minens, sed qui coeptus est, i. e. 


presens; sie ὁ ἐνεστὼς πόλεβος, 
presens bellum, 1, 75, 2. 1, 
892, 8. IL 83, 2. 5, I0l, 9. pn 

1, 60, 


uec τὸν ἐνεστῶτα καιρὸν, 
9. 7,5. δι ὁ ἐγεστὼς Bei; rex 
hujus temporis, 18, 38, 5. * 
τῆς πολιορκίας δεύτερον ἔ' ετὸς ἐνεστώσης, 
jam in alterum annum durabat 
obsidio, 7, 15, 9. τὰ ἐνεστῶτα, 
res presentes, id de quo agitur, 
2, 96, 3. 3, 15, 4. 
᾿Ενναταῖος διανύσας, nono die per- 
venit, 3, 53, 9 
᾿Εννενήκοντω, vide ἐνενήκ. 
᾿Εννήρης, ἡ, novem ordinum remo- 
rum navis, 16; 7.1 
Ἔννοια, ἡ, cum opponitur τῇ ἐπιστή- 
μη. est aliqualis notio, 1, 4, 9. 
sed ἀληθινὴ ἐννοίας est vera et justa 
notio vel notitia, ut εἰς ἀληθινὰς 
ἐνγοίως ὥγειν τινὰ ὑπέρ τινος, ?, 15, 
13. ὠγογεῖν τιν εἰς ἐννοιῶν τινὸς, 
notitiam alicui adferre rei, 1, 
41, 7. εἰς ἔννοιαν ἄγειν τιγὰ τῆς τοῦ 
γικῶν ἐλπίδος, admonere, ob ocu- 
los ponere, 1, 49, 10. εἰς £yvo10tY 
ἔρχεσθαί τινος, 1, » 51» 4. Zwei λώ- 
βεῖν τινος, notitiam capere, οὃ- 
gnoscere, 1; 57,9. 4 69; 6. 9, 
24, ἢ. ἐγγοιῶν ἔλαβον τῆς αὐτῶν 
ἀγνοίας, suum errorem agnove- 
runt, 20; t0, 18. λαβόντες ἔνγοιον 
τῶν ἐν Δίῳ πεπραγμένων, cogitan- 
tes ea, ubi animum subiit cogi- 
tatio eorum quse Dii patrata 


9 , 
Εγννυκτερεύειν, 


, ^ 
Ενοριοῶν, 


᾿Ενοχλεῖν, 


Ἕνστασις, ἡ, (i. 


"Evexe^süv, commorari 
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fuerant, 5, 9, 2. 
“Ἕλληνας ἔννοιαν λαβεῖν ἐλευθερίως, 
17, 11, 4. ἔννοια τῶν πρωγμώτων, 
cogitatio, »memoria rerum ab 
aliquo gestarum, 15, 10, 6. 

κοινὴ you, sensus communis ; 
τὸ παρὼ τὴν κοινὴν ἐννοιῶν ἈΕγΟβξΈνον, 
10, 27, 8. 


οὐχ, οἷόν τε τοὺς 


ἼἜννομεος, legitimus ; ἔγνορεον βασιλείαν 


εἰς τυραννίδο μεταστήσας, 9, 47, 
Ὁ 

ἐν τῇ χώρῳ, 3, 99, 
16. I 
"E»oixsiv; οἱ ἐνοικοῦντες, oppidani, 9, 
4, 7. 24, 6, 5. 


'E»zet»,in unum jungere, 8, 6, 


11. 

" Eveguas, jurejurando obstrictus ; 
ἐνόρκους σφᾶς ἐποίησαν, 6, 409, 2. 
ἐνόρκους εἶχον τοὺς στρατιώτας, 9,6, 
6. jurejurando sancitus; ἔνορκος 
συμμαχία, 4, 0, 4. συνθήκη, 27, 
16, 3. 

irruere;" παραωστατικῶς 
ἐνώρμεησεν εἰς τοὺς ἐνεστῶτας καιροὺς, 


16, 28, 8. 


᾿Ενορμεεῖν (ἐν τῷ λιμένι.) m ancoris 


stare, stationem habere, 16, 29, 
18. 

molestare, incommo- 
dare, opponere se; τὴν τῶν πολε- 
piov ἔφοδον, 9, 25, 6. 

"E»exos κατηγορήμωτι, 19, 14, 1. 
ἁμαρτήμωσι, 12, 23, 1 sq. wysM- 
paci, 31, 8, 5. 

q- ἀντίπραξις) ad- 
versatio, 6, 7. 8. τοῦ πολέμου, 
initium, 4, 69, 3. ἀπὸ ταύτης τῆς 
ἐγστώσεως, hb hoc initio, 20, 11, 
9. conf. ἐνίστασθαι. 

inibi ali- 
quamdiu, 9, 17, 1. 


Ἔνταυθοῖ, ibi, ibidem, 5, 13, 8. 
᾿Εντάφιον, τὸ, linteum sepulerale, 


ornamentum sepulerale; καάλλι- 
στον ἐντάφιον ὁ ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
θαώνατος, 15, 19, 8. ἡ πατρὶς καὶ τὸ 
ταύτης 73e, ἐντάφιον καλὸν, 39, 2, 9. 
Ἔντείνειν ; F ἐντεταμοένος τῇ διανοίᾳ περὶ 
τὸ προτεθὲν, 10, 3, 1. 

᾿Εντελὴς, Dra, decem naves 
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-yebus omnibus instructe, 25, 7, 
1. ἐντελεῖς παρασκευαὶ, omnes ad- 
paratus ad oppugnationem neces- 
sarii, 8, 36, 1. 

᾿Εντέλλειν ; in ηιοιὶ. ἐντειλάμενοι πολ- 

—A& τοῖς τῆς γερουσίας, etiam atque 
etiam mandant, commendant 
senatoribus, 1, 87, 4. n pas- 
sivo, notione activa; ἐντέτωλμαι 
ταῦτα, hac mandata dedi, 17, 
2; l. 

᾿Ἐντελῶς ἐξαδυνατεῖν, prorsus nil 
posse, 10, 80, 3. 

Ἐντεῦθεν, illico, e vestigio, 3, 69, 
10. cf. αὐτόθεν. 


ἼΕντευξις, », 1) congressus, collo- 


quium, audientia; 2, 8, 6. 5, 
6T, 11. κατὰ τὴν ἔντευξιν, in con- 
gressibus, 11, 84, 9. κατὼ τὰς 
ἐντεύξεις, 10, 40, 2. εἰς ἔντευξιν 
δοῦναι ἑωυτὸν, copiam sul facere, 
3, 15, 4, ἐντεύξεις ἐποιεῖτο πρὸς τὸν 
βασιελέω, adibat regem, 5, 35, 4. 
χρόνον τῆς ἡμέρας ὠπεμέριζε πρὸς ἔν- 


τεύξεις, destinavit audiendis ets . 


qui secum colloqui voluissent, 
16, 21, 8. πρὸς τὸν ἔντευξιν αὐτῶν 
καλῶς ἀπήντησεν ἡ σύγκλητος, Cum 
ad audientiam venirent, honori- 
fice obviam eis ivit senatus, 25, 
6, 6. ai κατ᾽ ἰδίαν ἐντεύξεις, 18, 
33, 4. 
2) lectio libri, 1, 1, 4. 9, 1, 

8. cf. ἐντυγχάνειν. 
Ἐντίθεμεαι ; τοιαύτας ἀποφάσεις ἐντιθέ- 
μένος τοῖς ὑπομνήμασι, Suidas in 
"Evexos em Polyb. 134, 93, 2. sed 
rectius. librà Polybiani criliuevos 
ἐν τοῖς ὕπομν. — Vide ἐκτιθ. 


- Ἐντίκτειν δόξαν τινὶ, opinionem ali- 


cui injicere, ingenerare, 12, 23, 
9. ἐντίκτειν τινὶ διότε jc. 17, 11, 4. 


ἼἜντονος. ἐντονωτέροις λιθοβόλοις bene 


Hero pro εὐτονωτέροις, 8, 71, 2. 
᾿Εντὸς Ἴβηρος ποταμοῦ, 3, 14, 9. 
(conf. 3, 14, 2.) 3, 76, 6. 10, 7, 
3. el ἐντὸς Ἡρωκλείων στηλῶν, 10, 
1,5. contrariam rationem habet 
τοῦ ἐκτὸς ; ubide Romanis agitur, 
est ab oriente; ubi de Penis, ab 
occidente, Conf. ἐκτός, 
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᾿Εντρέκεσθαι, moveri, cedere dictis, 
precibus, 3, 10, 3. 4, 47, 4. 
ἐντρωπεὶς, commotus, 10, 38, 8. 
ἐντρώπητε καὶ πείσθητε τοῖς πωρακῳ- 
λουμένοις, ll, 5, 0. ἐνετράπη καὶ 
προσέσχε σὸν. νοῦν, 22, 14, 5. εἰ 
p» ἐντρέποιντο διὰ τῶν τοιούτων λό- 
γῶν, 13, T, 5. ἐνετρέποντο ὅηγαντες 
ἀκούοντες ἐν ἑαυτοῖς, animis com- 
moti sunt, 31, 12, 6. ἐντρέπεσθοιε 
τινὰ, (i. q. εὐλαβεῖσθαι) revereri 
aliquem, pudore alicujus reti- 
neri, respectum alicujus habere, 
9, 36, 10. sic ἐντρεπόμεενος τὴν πά- 
τρίδω, 30, 9, 2. Εἰ cum genit. 
pers. οἷς πρότερον οὐ προσέσχετε Τὸν 
γοῦν, τούτων νῦν ἐντρωπέντες, 9, 31, 
6. Rursus cum accus. rei; τὴν 
ἐξ αὐτῶν γεγενημένην εὔνοιαν ἐντρεπό- 
μένοι, 2, 40,7. 22, 97, Ο, τὸ τῆς 
πόλεως ἀξίωμω, 93, 15, 8. 

᾿Εντροπὴ, ἡ, cum cedimus alicujus 
dictis vel precibus, 4, 52, 2. 

᾿Εντυγχάνειν, τῷ βασιλεῖ περὶ τούτων, 
adire regem, 4, 76, 9. ἐνετύγχα- 
γον τούτοις, Conveniunt hos cum 
eisque agunt, 4, 30, 1. οἱ &zwy- 
χώνοντες τοῖς ὑπομνήμασι, lectores, 
1,85,6. 2, 61, 8. Et nude οἱ 
ἐντυγχιώνοντες, (scil. τῇ βίβλῳ, qui 
in librum .incidunt; conf. ἀνα- 
λαμβάνειν.) lectores, 1, 3, 10. 1, 
4 1. 1, 15, 13. 2, 40, δι. 3, 9, 
2. (i. q. ἀναγινώσκοντες ibid. vs. 51) 
12, 98, 9. 

Ἐνυάλιος, ὁ, 3, 25, 6. 

᾿Ενυβρίζειν γυναιξὶ, vim inferre, 10, 
26, 3. 


"Eotx&, vide εἴκειν. 


Ἔξ. vide ἐκ. 

᾿Εξαγψέλλειν, enunciare, tradere, 
narrare, de historico; 3, 1, 8. 
6, 3, 4. 10, 24, 3. 10, 27, 8. 
12, 15, 10. σαφῶς ὑπὲρ ἑκάστων, 
4, 87, 19. δεόντως ἐξαγγέλλειν τὼς 
πράξεις, recte exponere, scil. 
quoad dictionem, comte et or- 
nate, 16, 17, 10. coll c. 18, 
g 

᾿Εξάγειν; ἐξωγηοχένωι τὰς φρουρᾶς ἐκ 
τῶν πόλεων, 94, 9, 1. ἐξωγοήχει 

Μ 


162 


τοὺς οἰκήτορας {ἐκ τῶν πόλεων) 26, 

. 6, 5. «à ἐξοωυγόβκενκ ἐκ τοῦ Πόντου, 
qua exportantur, 4, 47, 1. &z- 
γειν ἑαυτὸν ἐκ τοῦ ζῆν, mortem sibi 
consciscere, 40, 3, 5. ἐξώγειν τινὰ 
ἐκ τοῦ ζῆν ex ILesat. 59. id est ex 
94, 12, 13. citavit Ernestus, sed 
ili αὐτοὺς intelligendum pro ἑαυτοῖς, 
ut recte interpretatus est. Casaub. 
ut educerent ipsi se e vivis. 

᾿Εξωγοράξειν, i. q. simplex; ἐξηγό- 
paci wap αὐτῶν τὰ μονόξυλα πλοῖα 
πόώντα, 3, 42, 9. 

᾿Εξαγωγὴ, ἡ, 1) eductio militum e 
casiris, adversus hostem, 5, 294, 4. 
10, 11, 3. 11,299, 9.. 10, 21, 4. 
ἐξαγωγὴ σίτου, exportatio fru- 
menti, 28, 2, 2. σιτικὴ, 28, 14, 
8. mercium, 4,38, 9. 2) finis, 
exitus, terminatio rel; καὶ τῶν z«g- 
ὄντων κακῶν t£oryaryn, 9, 30, 4. τῶν 
πραγμώτων, 4, 5l, 9. τὴν ἐξαγω- 
yn» ποιεῖσθαι περὶ τῶν ἀμφισβητου- 
μένων, componere controversias, 
9.. 83, 11. 

Ἐξάδειν; iacu: τὸ κύκνειον, 81, 
90..1: 

᾿Εξαδυνατεῖν, viribus deficere, 1, 
58, 5. ἐντελῶς, prorsus nil posse, 
10,.3055. 3. 

᾿Εξαϑυμεῖν, 11, 17, 6. idem fere 
quod ἀθυμεῖν. 

᾿Εξαίρειν, 1) tollere, exigere, exci- 
tare; τὰς χεῖρας, 3, 62, 8. 3, 84, 
10. τοὺς κόρακας; 1, 92, 8. κὰς 
σαμιβύκας, B, 6, 11. 8, 7, 8. τὰς 
προβόσκιδας ὑπὲρ τὸ ὑγρὸν, 3, 46, 
12. ἐξαιρόμενος κονιορτὸς, 3, 65, 4. 
ἐξαίροντες legendum videtur, pro 
vulgato ἐξαιροῦντες, 8, 9, 4. Pari 
ralione ἐξαιρομένης φλογὸς correzi 
14, 5, 1. pro ἐξαιρουμένης, quod 
ibi legebatur. 

2) movere castra, progredi 
cum exercitu; ἐξάραντες παντὶ τῷ 
στρατεύματι, 2,.93, 4. 18..9..8. 
21,8, 9. Εἰ notione transitiva, 
si vera lectio velerum codicum, 8, 
101, 6. ἐξῆρε τοὺς εὐζώνους, movit, 
eduxit expeditos, ubi tamen te- 
nendum ἐξῆγε pulavi, quod e re- 
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centissimis M Stis adoptavit. Ca- 
saub. 

3) ἐξηρμένοι, laudibus ferentes 
interpretatur. Ernestus, 4, 4, 5. 
nempe Casaubonum secutus, qui 
illa verba, τῶν ξξηρμένων τὸν ἀνδρα 
κατὰ πάντα τρόπον, sic vertit, Do- 
rimacho omnibus modis dedi- 
tus; nos, qui virum vel virilita- 
tem quovis modo exuerat; sed 
fortasse ἐξηρημένων legendum. 

᾿Εξαιρεῖν, πόλιν κατὰ κράτος, VÀ Ca- 
pere urbem, 1, 76, 10. 3, 16, 5. 
5, 58, 0. ἐξαιρεῖν τὰς ὄψεις, oculos 
eripere; ἐμψύχου σώματος τῶν 
ὄψεων ἐξαιρεθεισῶν, 19, 7, 8. ἔξαι- 
ροῦντες τοὺς ἄνδρας σὺν τοῖς ὅπλοις 
8, 9, 4. ἐξαίροντες scribe, in altum 
tollentes. 

In medio; ἐξαιρεῖσθαι τοὺς ἄν- 
δρας, eripere, eximere periculo, 
liberare, 1, 36, 5. 8, 32, 8. 43, 
14, 5. τινὰ τοῦ πολέμου, a bello 
aliquem liberare, 1, 11, 11. ἔξαι- 
ρεῖσθαι và Φιλότιμον by ταῖς μάχαις 
τῶν ἀντιταττομένων, ardorem pu- 
gnandi adimere hostibus, 6, 
58, 9. 

τῶν ἐξηρημένων τὸν ἄνδρα fortasse 
scribendum 4, 4, δ. pro ἐξηρμένων. 
Conf. ἐξαίρειν. 

᾿Εξαίρεσις, ἡ, τῶν ὀργάνων, excitatio, 
erectio machinarum, 14, 10, 9. 

'E£«icws, inusitatus, ingens, im- 
manis; ὄμβρος, 2, 31, 10. καὶ 
βροντὴ, 18, 3, "T. συστροφὴ κατὰ 
τὸν ἀέρα, ll, 94, O. κρότος, 18, 
29, 6. 30, 13, 10. χειμεῶνος μέγε- 
&oc ἐξαίσιον, Fr. gr. 49. 

᾿Εξαιτεῖν, expetere aliquem ut de- 
datur, τὸν ᾿Αννίβαν, 4, 66, 9. Sic 
in passivo, ἐξαιτηθεὶς ὑπὸ τῶν Ῥο- 
δίων, 30, 8, 6. In medio; εἰς 
ἑχυτοὺς ἐξαιτούμενοι τὸν κτῆσιν, Sibi 
petentes possessionem, 30, 18, 
9. 

᾿ξακολουθεῖν ; m ἐξακολουθήσουσα tU- 

veu, σφίσι παρ᾽ αὐτῶν, 4, 5, 6. καὶ 

ἐξακολουθ. αὐτῷ φήμη, 5, 18, 4. 

ῥαδίως ἐξακολουθήσοντα τοῖς ἐκεῖ Qi- 
λοις, qui facile obsecuturus erat 
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amicorum consilio, 17, 10, 7. 
scd τοῖς φίλοις est ex Scalig. οἱ 
Casaub. £ngenio ; τοὺς φίλους per- 
peram dabant libri. 

᾿Εξακριβοῦν, περί τινος, adcurate in- 
quirere, discutere et dijudicare, 
Q, 56, 4. τοὺς λόγους ὑπέρ τινος, 
subtiliter et enucleate verba fa- 
cere de re, 3, 31, 1. 

᾿Εξαλείφειν πόλιν, prorsus delere, 
30, 18, 4.—** Similiter γένος ἐξα- 
AsQuy divit Joseph. 17, 12, 9." 
Ern. 

᾿Εξαλλάττειν, Ómmutare; c£ meu- 
traliter, differre; tum (sicut 2ux- 
φέρειν) differre in meliorem par- 
tem, prestare; βραχὺ ἐξήλλαχε 
τοῦτο ἐκείνου, nonnihil hoc preestat 
illi, 10, 45, 1. 

po! ἐξηλλαγμένον, nil singu- 
lare, nil maxime novi, 2, 37, 6. 
τὸ τῆς φωνῆς ἐξηλλαγμένον, diver- 
sitas sermonis, 3, 58, 8. θαυμα- 
᾿ στὸν αὐτῷ φανῆναι καὶ τελέως ἐξηλ- 
λαγμίένον, prorsus singulare, pror- 
sus a re presente alienum, 15, 
19, 5. ; 

ἼἜξαλλος, diversus, cum significa- 
tione  presstantig; οἱ ἡγούμενοι 
ἐξάλλους ἐσθήτας ἔχουσι τῶν ὑποτατ- 
τομένων, 6, 7, 7. ἔξαλλοι περὶ τὴν 
τροφὴν ἀπολαύσεις, exquisitior usus 
alimentorum, ibid. 

Ἐξάλλως, singulariter, exquisito 
studio, 32, 25, 7.—** magnifice. 
Suidas, κατ᾽ ὑπεροχὴν, ubi hunc 
locum laudat. Adde Hesych. in 
ἐξαλλα. Ern. 

Ἔξαλος, extra mare, supra super- 
ficiem maris eminens; ἔξαλον Φέ- 
gru τὸ ζῶον, 34, 8, 8. ἔξαλος 
πληγὴ, in pralio navali, 16, 8, 8. 
16, 4, 19. cf. ὕφαλος. 

"E£dpnos; ἑξάμηνοι ἀνοχαὶ, induciae 
semestres, 21, 3, 11. cf. txpavos. 

᾿Εξανάστασις, 1) surrectio ; προσ- 
ἐξερείδεσθαι πρὸς τὴν ἐξανάστασιν, ad 
surgendum, 3, 55, 4. 2) ever- 

sio, expulsio, 2, 21, 9. 2, 35, 4. 
Εξανδρωποδίζεσθαί τινα, in. servitu- 
tem redigere, 4, 34, 9. 5, 100, 


8. 9, 38, 8. 9, 39, 9. 15, 24, 1. 
30, 15, 6. 33, 8, 3. τοὺς βίους 
τῶν τεθνεώτων, bona interfectorum 
invadere, rapere, 32, 21, 11. 
᾿Εξανδραποδισμὸς, 0, 15, 93, 3. ἐπ᾿ 
ἐξανδρωποδισμῷ πόλεμον ἐκφέρειν τινὶ, 
6, 49, 1, 11, 6, 9. 
'EZeve]us; oi ἐξανέψιοι, fili conso- 
brinorum, 6, 2, 6. 
᾿Εξανιστάναι. ἐξαναστῆσαι ἄρδην τοὺς 
Καρχηδονίους, prorsus ejicere se- 
dibus, funditus delere Poenos, 
3, 5, 5. ubi opponitur μετανά- 
στῆσαι, Sedes mutare cogere, 
translocare. ἐξανιστάμοενοι, qul se- 
dibus suis relictis movent in 
alios fines, 2, 19, 1. 
ἐξαναστῆναι, Scil, ἐκ τῆς ἐνέδρας, 
surgere, cooriri ex insidiis, 5, 
95, 9. 8, 16, 7 sq. 10, 31, 4. 
ἐξαναστάντες, surgentes e compo- 
tatione, 8, 20, 4. ἐξαναστάντες 
Μακεδόνες, excitati e somno et 
exciti ad prodeundum, surgen- 
tes et prodeuntes, 15, 31, 2. 
ὄρος ἐξανεστηκὸς ἔκ τῆς σπερικειμεένης 
χώρας εἰς ὕψος ἱκανὸν, ad insignem 
altitudinem adsurgens, erectus, 
1, 56, 4. 
᾿Εξαπέλεκυς ἡγεμὼν, preetor Roma- 
nis,9, 24, 6. 3, 40; HE στρώ- 
τηγὸς, 3,.106, 6. et de praetore 
urbano, 33, 1, 5. el nude, ἑξαπέ- 
λεκυς, 3, 40, 11. 3, 56, 6. Sic 
pro τῶν πελεκυφόρων, 9, 23, 5. cor- 
rigendum ἑξωπελέκεων, ἡ ἑξωπέλεκυς 
ἀρχὴ, praetura, 3, 40, 9. 
᾿Εξαπιναῖος, subitus, improvisus; 
ἐξαπιναίου καὶ βαρείας αὐτῷ τῆς ἐφό- 
δου γενομένης, 20, 6, 1. ubi nescio, 
sit-ne ἐξαπιναίως corrigendum, an 
foeminini formam in adjectivo ἐξα- 
πιναῖος masculino similem formarit 
Polybius, an. denique (quod veri- 
simillimum mihi videtur) ἐξαπι- 
ναίου. adverbialiter | accipiendum 
sit, tamquam idem valens ac ἐξ- 
emis vel ἐξαπιναίως. 
᾿Εξαπορεῖν ; ἐξηπόρουν τοῖς λογισμοῖς, 
inopes erant consilii, rationem 
nullam inire poterant, 1, 62, 1. 
M 2 
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el . nude ἐξηπόρησαν, nesciebant 
quo se verterent, 4, 34, 1. 3, 
47, 9. κατὰ πάντω τρόπον ἐξαπο- 
εοῦντες 8, 48, 4. 
᾿Εξαποστέλλειν, 1) mittere legatos 
ad aliquem, 3, 11, l. 4, pM S 
4, 30, 1. 5, 103, 3. 21, 14, 9. 
Sic in Passiv. διακούσαντες τῶν ἐξ - 
“ἀποσταλέντων πρεσβευτῶν, 8, 40, 2. 
βούλεσθαι τὸν ᾿Αντίοχον ἐξωποσταλῆ- 
T. πρεσβευτὰς, veile, cupere An- 
tiochum, ut mittantur legati, 
(scil. ab utraque parte in locum 
aliquem. definitum) qui de rerum 
summa agerent, 21, 13, 2. ubi 
restitutam àin contextum | utique 
velim Ursini illam emendationem 
βούλεσθαι pro βουλεύεσθαι, quod ex 
MStis revocavi. Nam, quod in 
versione Latina posui, cogitare 
" Antiochum de mittendis legatis, 
id in Graco postulabat ἐξαποστεῖλαι 
in activo; quare, cum in passi- 
vum ἐξαποστώληνωε — consentiant 
libri, qui duo verba βούλεσθαι et 
βουλεύεσθαι passim inter se permu- 
tant, intelligi par erat, hoc loco 
pariter alterum alterius locum in- 
vasisse. In bello, ἐξωποστέλλειν 
es. mittere, emittere adversus 
hostem, u£ 4, 11, 6. et sepius 
alias. 

2) remittere, dimittere; εἰς τὰν 
οἰκείαν ξξωπέστειλεν αὐτὸν, domum 
dimisit, 10, 35, 9. ἐξαπέστειλε τὸν 
᾿Αρχίδαμον χωρὶς λύτρων, Archi- 
damum (qui captivus fuerat) abs- 
que pretio dimisit, remisit, 4, 
84, 4. τοὺς πρέσβεις ἀνωποκρίτους 
ἐξαποστέλλειν, sine responso re- 
mittere, 15, 9, 4. Sic in eadem 
connexione pro simplici verbo ἀπέ- 
στειλε, quod. vulgo 4, 34, 1. legi- 
tur, in codice Aug. ἐξαπέστειλε pro 
varia leclione notatur, qug in 
contextum  foriasse fuerat reci- 
pienda. — Rursus, εὐδοκουμένους τῇ 
πόλει τοὺς πρεσβευτὰς ἐξαπέστειλεν, 
legatos dimisit contentos civitate 
Rhodiorum, 97, 8, 5. 

᾿Εξαποστολὴ, ἡ, 1) profectio, iter, 
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expeditio; σπαρασκευασθέντων τῶν 
ἐπιτηδείων πρὸς τὴν ἐξαποστολὴν, 1, 
41, 8. 4) dimissio Cleomenis 
domum cum idoneo adparatu, 5, 
38, 5. Sic transmissio, trans- 
vectio militum Poenorum ez Si- 
cilia domum, 1, 66; 2 et 4. 3) 
missio, emissio, transmissio rei 
cujuscumque; velut prede, 4, 
L0, 5. navium, 27, 6, 1 et 13. 
subsidiorum, 9, 5, 5. 

᾿ΕἘξάπτεσθαι τῆς πορείως, agmen in- 
vadere, carpere, 3, 51, 2. τῆς 
οὐρωγίως, ^, 11, 6. 4, 12, 1. 

᾿Εξαργυρίζεσθαί τινα, pecunia emun- 
gere aliquem, 32, 22, 1.— 
* Fide Wesseling. ad. Diod. T. 
II.p. 562." Ern. 

᾿Εξαριθμεῖσθαι τὰ κατὼ μέρος ὑπέρ 
τινος, enumerare, recensere, 1, 
13, 6. In prat. pass. notione 
acliva; πολλῶν ἐξηριθμοημένων τὰ 
περὶ τὰς γενεωλογίας, 9, 2, 1. 

᾿Εξαρίθμοησις, ἡ, commemoratio, 
enumeratio, 16, 26, 5. 

᾿Εξαρκεῖν. ἐξαρκεῖ τὰ νῦν εἰρημεένω, 15, 
31, 10. Fortasse ad Polybium 
quoque pertinebat Fragm. quod 
est. apud Suidam in ᾿Ἐξήρκει. 
Passiv. ovx ἐξηρκεῖτο φυγαδεύων τοὺς 
πολίτας, non contentus erat, non 
satis habuit, in exsilium ejecisse 
cives, 13, 6, 6. ubi φυγαδεύων est 
ez Casauboni emend. et φυγωδεύειν 
habent codices, quod. servari for- 
Lasse poterat debueratque: sic 
certe et simplex verbum ἀρκοῦμαι 
cum infin. construitur, 1, 20, 1. 
el constructio cum participio am- 
biguam vim habet, quoniam signi- 
ficare pariter potest non sufficere 
ad aliquid faciendum. 

᾿Εξαρνεῖσθαι, i. q. ἀρνεῖσθαι, negare; 
ὃν ἐξαρνοῦνται μὴ φῦναι παρὰ σφίςιν, 
quem natum apud se negant, 2, 
ὅδ, 0. ἐξαρνούμενος τὴν ὁμολογίαν, 
negans pactum, negans. verum 
esse quod dicitur de pacto, 28, 
17, 9. πολλοὺς διέφθειρε τῶν ἐξαρ- 
γουμένων, 18, 7, 11. :nterpretan- 
iur multos qui pecuniam dare 
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recusaverant; sed rectius fuerit, 
qui negaverant se habere pecu- 
niam; conf. ibid. vs. 6. 

᾿Ἐξαρτᾷν, suspendere; τοὺς θυρεοὺς 
ἐκ τῶν ὥμων ἐξηρτακότες, 18, 1, 4. 
ἔκ ῥυεῶς ἐλσπίϑος ἐξήρτηται ἡ ἐπιβολὴ i 
ex una spe pendet, 8, 31, 4. zz- 
ca αἱ ἐλπίδες ἐξήρτηνται ἔκ τῶν ἡγου- 
μένων, 10, 33, 5. 

᾿Εξαρτύειν, (i. q. κατωρτίζειν,) pa- 
rare classem, instruere mavem, 
classem, 1, 86, 5 et 8. 1, 46, 8. 

- (coll. vs. 6) 14. 1, ὦ, νωῦς πρὸς 
πολιορκίαν εὖ καὶ δεόντως ἐξηρτυμέναι, 

14, 10, 9. ἐξηρτυμένη ναῦς παντο- 
δαπαῖς βέλεσιν, 10, 12, l. Sed et 
nude, ναῦς ταῖς ὑπηρεσίαις ἐξηρτυ- 
μένη, à. 4. εὖ ἐξηρτυμεένη, navis re- 
migio bene instructa, 1,-25,.3. 
Sic πυνθανόμενος τὴν πόλιν ταῖς χορη- 
γίαις ἐξηρτῦσθαι καὶ ταῖς ἄλλαις πα- 
ρωσκευαῖς, urbem commeatibus et 
reliquis adparatibus bene in- 
structam, 8, 18, 8. ταύτας ἐξήρτυε 
τὰς παρασκευὰς, hec ad bellum 

praesidia comparabat, 5, 92, 1. 
ἐξηρτυμένοι παρενέβαλον εἰς νούυμίοώ- 
xc», classem ad pugnam nava- 
lem. paratam habentes, instrux- 
erunt aciem, 5, 69, 7. 

Ἐξασκεῖν; πάντω καλῶς καὶ δεόντως 
ἐξησκῆσθαι τὰ πρὸς τὰς χρείας, om- 
nia satis exercitata et parata ad 
belli usum, 10, 20, 8. 

᾿Ἑξαυτῆς; interdum sic una voce 
edidi, ut 9, 1, T. 4, 65,0. 15, 
19, 2. 15, 16, 2. alias divisis 
vocibus, ἐξ αὐτῆς, (scil. ὥρας) ut 
10, 37, 5. 27, 14, 5. &c. statim, 
illico, continuo. 
᾿Εξαφιέναι: τοὺς γροσφομέχους. ἐξ- 
αφιεὶς, 10, 39, 1. Sic ἐξωφῆκε τῶν 
γροσφομάχων τινὰς ex codice Pari- 
sino, in quo probe mulie lecti- 
ones conservata sunt, recipi debe- 
bal 11, 32, 3. ubi ἀφῆκε habent 
alà libri; quod in ἔφηκε mutavit 
Casaub. 
᾿Εξεγείρειν ; ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν ἐξεγείρας 
τὴν δύναμιν, expergefacto, exci- 
tato milite, 18, 2, 5. ἐξεγερθέντες 


3 , 
Ἐξελωύνειν ; 
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διὰ τὴν Apos βλάβην, 4, 47, 
5. 

Ἔξίγερσις, ἡ y; “πηνίκο ποιητέον τὼς ἐξε- 
γέρσεις, qua hora mane excitan- 
dus sit miles, 9, 15, 4. 


? ^ , ^ 39 
Ἐξεῖνωι. περὶ τούτου σαφῶς ἐξέσται 


τὰς αἰτίας κατανοεῖν, ὁτῶν KC. 1, 
DAS Οἱ. 918 1,2478. “περὶ ὧν τοῖς 

«1734 3 »* 3 ! ᾿ mM 
μὴν ἄλλοις ἴσως ἄν ἐξείη μνησικωκεῖν, 
9, 34, 5. ἐξὸν γε, quod erat 9, 
958; ὅ... ME db ys muta. 


Ἐξελασίω, ἡ, eductio pecoris ad 


pastum, 12, 4, 10. 

΄ 3. ἡ N 3 
κέντρον ἐπὶ λεπτὸν ἐξελη- 
λωμεένον καὶ συνωξυσμένον, Spiculum 
in tenuitatem eductum, cuspis 
valde acuta, 6, 22, 4. τετράποδος 
Asiat ἀναρίθμητον ἐξελωσάμενος πλῆ- 
θος, 14, 75, 1. 


p AL tentare, experiri spem; 


ταύτην τὴν ἐλπίδω, Ὁ, 5, 6. 14, 9, 
8. πάσας ἐλπίδας, 1, 69, 4. 2, 
855, 6. 3, 8, 11. τὰς τελευταίας 
ἐλπίϑας, tentare ultimas vires, 2, 
34,9. μὴ τὴν τύχην ἐξελέγχειν, ne 
fortunam nimis experiri vellent, 
21, 11, 4. 

Passive, ἐξελέγχεσθως dicuntur, 

qui, aliqua re inducti aut decepti 

vel coacti, nudant animum, et se 
ipsos arguunt, accusant et re- 
prehendendos hr $28, 9, 
6,1815 8, 5. 
Ἐξελι τειν, de παυῖ, que e pugna 
subducitur, quod et Latinis evolvi 
dicitur, νῆες ἐξελίξωσωι παρὰ τὴν γῆν, 
quae littus legendo subducun- 
ἘΠ 998, 19. . BL. aElwe, ὁ 
στρατηγὸς παρὰ τὴν γὴν ἐξελίξας, 
nempe τὴν γοῦν, 1, 51, 11. iem, 
de militibus qui ex acie subdu- 
cuntur ; vide zr, οσεξελίττειν. 
Ἐξεπορείδειν, subli icis fulcire ; πρὸς 
δύο πλέθρα τοῦ τείχους αὐτοῖς ἔξε- 
πήρειστωι, sic ed. 1. cum tribus e 


" nostris codd. 16, 11, 5. quod nos 
ex ἐξυπήρεισται leviter corruptum 


suspicati eramus. 
᾿Εξεραίνειν, (i. φ. ἐξερῷν) educere, 
eximere, Susheres 8, 8, 3. pro 
quo est. ἀφιέναι 8, "T, 10, 
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᾿Εξιργάζεσθαι κατὼ μέρος περί τινων, 
enucleate disserere de re aliqua, 
8, 96, 5. συνεχῶς ἐξεργώξεσθαί τι, 
assidue aliquid in ore ferre, 
aliqua re occupari, 12, 24, 3. 
Significatione magis propria ; 
πραγματικῶς ἐξεργώζεσθαι τὴν ὑπό- 
θεσιν, sollerter exsequi proposi- 
tum, exsequendo proposito in- 
tentum esse, 5, 296, 6. ἐξειργώ- 
σατο βασιλεὺς ὑπὸ Ῥωμαίων προσα- 
γορευθῆναι, perfecit ut Rex ad- 
ellaretur a Romanis, 32, 4, 3. 
ὁξας ἐξειργᾶσϑαι τὰς κατὰ τῶν EA- 
λήνων διαβολὰς, qui credebatur 
auctor fuisse calumniarum con- 
tra Graecos delatarum, 30, 10, 
9. ἐξεργασάώμενος καὶ γρώψας τοὺς 
νόμους, 40, 10, 5. 

᾿Εξεργασία, elaboratio, perfectio 
rel; ὁ τελευταῖος τρόπος τυχὼν τῆς 
ἐξεργασίας δ ἡμῶν, postrema ra- 
tio (signa dandi per ignes) a 
nobis correcta et perfecta, 10, 
45, 6. 

᾿Εξεργαστικὸς τοῦ προτεθέντος, efficax 
in agendo, idoneus et acris ad 
perficienda instituta, 15, 37, 1. 

᾿Εξερείδειν, infra connitendo fulcire 
et sustinere sublicis; ταῖς ἀντη- 
οἷσι, 8, 6, 6. à deor de mu- 
ris per cuniculos suffossis, et 
sublicis suffultis, ne ruant, 16, 
11, 5. Jide supra in ἐξεπερεί- 
δειν. 

᾿Ἐξέρεισις, ἡ; αἱ πρὸς τὴν γῆν ἐξε- 
gres, scil. scuti; cum scutum 
humo insistit et miles ei inniti- 
tur, 6, 23, 4. 

᾿Εξερευνῷν; τὴν παρεμβολὴν ἀσφαλῶς 
ἐξερευνῆσαι καὶ κατοπτεῦσαι, SiC COT- 
rexi 14, 1, 13. pro ἐξερευνῆσθαι 
quod ibi legebatur. 

᾿Εξεριθεύεσθαι τοὺς νέους, 5101 ob- 
noxios reddere, devincere, co- 
operatores sibi comparare, 10, 
95, 9. 

᾿Εξερμηνευόμενον, 2, 15, 9. 

᾿Ἐξέρχεσθας καὶ Qon», 4, 0, 5. 
ἐξέρχεσθαι κατὰ τὴν συμμαχίαν, 4, 


9, 6. 
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᾿Εξιτάζειν, explorare, percunctari, 


inquirere, et inquirendo cogno- 
Scere; cum accus. T€i; ἐξητάκει 
τὴν ἀρετὴν τῆς χώρας, eXploratam 
habebat, 3, 34, 2. 8, 48, 11. 
Sic ἐξητακὼς τενωγώδεις ὑπάρχοντας 
τοὺς τόπους, Cum inquirendo co- 
gnovisset, 3, 79, 1. ἐξήτασε, 3, 
59, 4. ἐξήταζε, 8, 19, 2. Cum 
accus. pers. τὸν Μοιρωγένη Φιλοτί-. 
quus ἐξετάσαι, πᾶσαν προτιθέντα (vel 
προστιθέντα) βάσανον, questionem 
habere, examinare, veritatem ex 
eo exprimere, adhibitis tormen- 
tis, 15, 27, 7. Cum gen. pers. 
el accus. rei; ἐξητάκει τὰ κατὰ μέ- 
ρος τῶν εἰδότων, 10, 8, 1. 

Pro ἐξέταξεν τὴν δύναμειν, 5, 24, 
6. mendose codd. nonnulli iate» 
habent, et unus ἐξήταζεν. — Sic 2, 
98, 7. mendose libri nostri omnes 
ἐξέταζον dabant, quod Casaubonus 
cum Suida in ἐξήταζον mulavit, 
parum feliciler : nos,rectius puto, 
in ἐξέταξαν. | Ubi vulgatam inde a 
Casaub. lectionem spectans Erne- 
sius: “ἐξετάζειν, ait, pro ordines 
in acie occupare, collocari in 
acle, videtur dici, 9, 48 med. 
Sed vereor, ne viliosa sit leclio, 
scribendumque ἐξέτωττον, sc. ἕαυ- 
τοὺς, vel ἐξετώττοντο. Moz syno- 
nymum de aliis militibus est xa- 
τέστησαν. Scio, ἐξετάζεσθαι dici 
pro conspici, $c." 


᾿Εξευκρινεῖν τὰς διωφορὰς, diligenter 


explicare, 35, 2, 6. 


᾿Εξευρίσχειν πᾶν γένος ἐνέδρας, ἀντενέ- 


Deus jc. 7, 15, 1. 


Ἐξηγεῖσθαι, narrare. ἐξηγεῖσθαι πρός 


Tiva, πάντω TÀ πραττόμενω, Yenun- 
ciare, aperire alicui, deferre ad 
aliquem, 4, 22, 7. ἐξηγεῖσθαι περί 
τινος, exponere, explicare ali- 
quid, 6, 3, 3. 


᾿Ἐξήγησις, narratio, 1, 3, 9. et 


sepe alias. ἀνωφελὴ πεποίηνται τὴν 
?59 / e ig ^ ^ 
ἐξήγησιν, 1, 64, 4, ἡ ὑπὲρ τῶν προ- 
' 559 ἡ o € 559p, 
γεγονότων ἐξήγησις, 0, 3, 1. ἡ ἐξή- 
yncis τῆς τῶν Ῥωμαίων πολιτείας, 
explicatio formx reipubl. Rom. 
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1, 64, ἃ. χωρὶς τῆς ἐμῆς ἐξηγήσεως, ᾿Εξρινεῖσθωι; ἐξίκοντο πρὸς τὴν σωντέ- - 
αὐτὴ δὲ αὐτῆς δύναται θεωρεῖσθαι, 9, λείαν τῆς τῶν ὅλων ἀρχῆς, 1, 9, 
9, 2. 10. 

᾿Εξηλλαγμεένος ; vide ἐξαλλάττειν. ᾿Ἐξιλάσκεσθωι, θεοὺς καὶ ἀνθρώπους, 8, 

᾿Εξημεροῦν τὸ ἀτέραμινον τῆς ψυχῆς, 112,09. 32, 25, T. TW» ὀργήν τινος, 
mansuefacere, 4, 21, 4. 1, 68, 4. 

Ἑξήρης, ἡ, 1, 26, 11. 16, 7, 1. "Ebermos; ἕξιππω, SCil. ὥρριατω, cUr- 

Ἑξηρικὸς; ἐξηρικῶν πλοίων và μέτρω rus sex equis tracti, 31, 3, 11. 
docuit Polybius; Fr. hist. 35. "Et, ἡ, habitus, usus; ἡ τῶν πλη- 

Ἑξῆς ; αὕτη καὶ ἡ ἑξῆς βίβλος, hic ρωμάτων, peritia nautarum, 1, 


liber et proxime sequens, 1, 3, 
8. ἑξῆς τούτοις, proxime post hos, 
de situ regionum et sedibus popu- 
lorum, 2, 17, 4. post hos duce- 
bantur, 15, 33, 'T. τούτοις ἑξῆς Qn- 
ci», post hec dicit, 2, 62, 1. 
Cum genit. i£is τούτων, post hos, 
rursus de sedibus populorum, 2, 
17, 7. pro quo vers. 4. ἑξῆς τούτοις 
dixerat. Sic, de tempore, £is δὲ 
τούτου τἀκόλουθον τῇ προθέσει ποιοῦν- 
τες, 4, 95, 5. προστιθεὶς ἀεὶ τὸν 
ἑξῆς λόγον, adjecta ubivis conse- 


quente, consentanea disputati- 


one, en ajoutant ckaque fois les 
reflexions convenables, 1, 15, 13. 
τὰ tus πρώγμωτω, 1, 52. sunt 
res quie eventus ratio postulat, 
v. c. Scribere novos exerctiíus, no- 
vas instruere classes, ubi infelici- 
ter res gesta est." Ern. εἴχοντο 
τῶν ἑξῆς πρωγμάτων, rebus dehinc 
agendis intenti erant, 1, 52, 4. 
εἴχετο κατὰ τὸ συνεχὲς τῶν ἑξῆς, 
continuo ad reliqua perrexit, 2, 
54, 8. 
᾿Ἐξηχεῖν, τὸ κύκνειον ἐξηχήσαντος, 80, 
4, 7. Sic 81, 20, 1. ex conject. 
Ursini. 1 
᾿Ἐξιδιάζεσθαί τι, aliquid sibi ut 
proprium vindicare, sibi soli 
reservare, 3, 24, 14. τιν, con- 
ciliare aliquem sibi, unice sibi 
devincire et obnoxium reddere, 
8:27, 7. 31, 26, 5. 
᾿Εξιέναι, ab ἔξειμοι, exire; οὐκ ela τὰς 
πύλας ἐξιέναι αὐτοὺς, ^, 51, 8. 
Ἔξιέναι, ab ἐξίημε; εἰς τὸ πέλωγος 
ἐξίησιν ὁ ποταμὸς, (scil. ἑωυτὸν, vel 
τὰ ῥεῖθρα, sicul ἐκβάλλειν) ἴῃ mare 
se exonerat, 3, 57, 8. 10, 48, 1. 


51, 4. ἕξιν ἔχων γραμματικῆς, le- 
gendi usum habens, 10, 47, 7. 
ἔν τοῖς πολεμοικοῖς, usum belli, 21, 
7, 9. ἕξει πάντα τὰ καλὰ γίγνεται 
θηρατὰ τοῖς ἀνθρώποις, 10, 47, 11. 
προσακτέον τὴν ἕξιν, Badhibendus 
usus, ?bid. 


Ἐξισοῦν; ἐξισώσαντες τὴν παράταξῳ, 


18, 15, 4. ἐξισώσαντες ταύτην τὴν 
βίβλον τοῖς προειρημένοις κωιροῖς, 2, 
105, 10. 


Ἔξιστάναι; ἐξέστησε ταῖς διανοίαις 


πάντας, attonitos reddidit, de 
statu mentis dejecit omnes, 11, 
27, T. 

In aor. 9. ἐξέστη τῶν φρενῶν, de 
statu mentis dejectus est, 15, 
29, 7. Fr. gr. δῷ. ἐξέστησαν τῆς 
ἀνθρωπίνης Φύσεως, hominum na- 
turam exuerunt, 1, 81, 9. Et 
in prel. ψυχὴ ἐξεστηκυῖα τῶν λογισ- 
μῶν, homo de statu mentis de- 
turbatus, 32, 25, 8. 

ἐξίστασθαι πόλεων, cedere urbi- 
bus, 18, 33, 5. 


᾿Εξοδεύειν, in expeditionem exire, 


proficisci, sive cum pedestri ex- 
ercitu, ut 5, 95, 6. et ἐξοδεύειν 
πανδημεὶ εἰς τὴν πολεμίαν, 4, 54, 1. 
sive navibus, ut 5, 94, 7.---““ ἐξ. 
οδεύειν. εἰς πόλεμον dixit Joseph. 17, 
d AE Ur 


᾿Ἐξοδία, ἡ, expeditio, 4, 54, 3. 8, 


26, 1. 8,927, 4. 


3 bi e , ^ 
Ἐξοδιωσμὸς ὁ τοῦ Φιλέππου τῶν ἐπὶ 


Θρῴκης πόλεων, Philippi exactio 
{θυ e Thracie civitatibus, 
28,:0,.1. 


"Εξοδος, ἡ, 1) exitus; τὴν ἔξοδον ποι- 


εἰσθως ἐκ τῆς πόλεως, exire urbe, 
8, 27, 4. ἔξοδοι γυναικεῖαε, exitus 
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mulierum cum pompa diebus 
festis ad sacra euntium, 32, 12, 
9 sq.et vs. 7. 82, 14,9. Sigil- 
datün exitus ad bellum, expedi- 
tio, excursio; ἔξοδον ποιεῖσθαι, ex- 
cursionem facere, expeditionem 
suscipere, copias educere, 1, 12, 
9. 8, 97, 1l. 28, 10, 2 sq. τὴν 

εἰς ᾿Ιβηφίαν ἕξοδον στρατεύεσθαι, 8, 
11,5, 

2) expensa; ἡ εἴσοδος, καὶ καὶ 
ἔξοδος, 0, 13, 1. 6, 14, 4. ἔξοδον 
ποιεῖν εἰς τι, sumtum facere in 
aliqua re, 6, 13, 2. 

᾿Εξοιδεῖν, intumescere, nimis se 
efferre, 6, 18, 7. 

᾿Εξοικοδομεῖν, τὸν κρημνὸν, munire 
viam per przecipitium, 3, 55, 6. 
τὸ πεπτωκὸς ἐξοικοδορμεησόρεενοι τεῖχος, 
1, 48, 1. 

"E£owos, vino madidus, ebrius, Fr. 
gr. 53. 

᾿Εξοκέλλειν, tropice, εἰς τρυφὴν, ad 
luxuriam abripi, declinare, 7, 
l, l. εἰς ἀσέλγειαν, 18, 38, T. et 
absolute, ad prava consilia abri- 
pi, auferri, 4, 48, 11. .De pro- 
prio significatu conf. ἐποκέλλειν. 

Ἔ ξομειλεῖν τινα, sermonibus aliquem 
capere et sibi conciliare, 7, 4, 
6. 32, 4, 2. | 

᾿Εξομοιιοῦν τι τινὶ, simile reddere ali- 
quid alteri, 3, 46, 6. ἐπὶ τοσοῦτον 
ἐξωμοίωτο αὐτῷ κωτὰ τὴν φωνὴν óc. 
adeo similis ei erat quoad vocem 
óc. ^, 4. 6. 

᾿Εξοπλισία, ἡ, exercitatio in armis, 
decursio militaris, 10, 22, 1 et 4. 

11, 9, 4 et 9. 

ἼΕξοπλος, ἔξοπλον μέρος τοῦ σώματος, 
pars corporis armis nuda, 3, 81, 
Q. οὐδὲν ἔξοπλον, in castris hosiium, 
nulla pars presidio nudata, 2, 
68, 3. 

᾿Εξόριστος, qui exterminatur; ἐξό- 
gic voy καταστῆσαι τῆς Ἰταλίας, 
Italie finibus ejicere, 2, 7, 
10. 

᾿Εξορκίζειν, sacramento adigere, 3, 
61, 10. 6, 21, 1. 6, 26, 4. 16, 
3l, 5 
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᾿Εξορκισμὸς, ὁ, sacramenti 'exactio, 
6,91, 6. 

"E£eguz», proficisci cum exercitu ; 
ἐξώρμα ἐκ τῆς πόλεως, 2, 11], 1. 
ἐξώρμησε, τὸ m» στρώτευμοω ἔχων 
εὔζωνον, 14, 8, 1, 

᾿Εξουσία, ἡ. ἐξουσίαν ἔλαβον. οἷς βού- 
λοίντο κατ᾽ ἰδίαν χρημοτίζειν, facul- 
tatem nacti sunt privatim agendi 
quibuseum vellent, 5, 56, 8. 
γενομένης (αὐτῷ) μεγάλης ἐξουσίως 
περὶ τοῦτο τὸ μέρος, quum. ampla 
potestas in hoc genere ei data 
esset, 32, 15, 7, 

Interdum. haud incommode li- 
centiam inferpretari licebit £ov- 
cia», velut. in his: τὰς ἐν ταῖς &mi- 
τυχίακις ἐξουσίας μὴ δύνασθαι Qiguy 
ἀνθρωπίνως, potentiam, facultatem 
et licentiam, quam dant res se- 
cunda, impune quidvis faciendi, 
non ferre sicut hominem decet, 
18, 16, 4. ubi de Philippo rege 
agitur. .Et de eodem Philippo, 
10, 26, 5. ait, χρώμενος τῇ κατὰ 
τὴν παρεπιδημίαν ἐξουσίᾳ ὠναΐδην SQUE 
ἀνέδην, impudenter, aut effuse, 
usus est potentia, vel facultate, 
licentia quam habebat impune 
quidvis faciendi, 10, 96, 5. Rur- 
sus haud male vertas dominandi 
libidinem, cum quis omnia. sibi 
licita putat, £v παύσωνται τῶν 
ὑπερηφάνων ἐπιταγμάτων καὶ τῆς 
ἀναιδοῦς (vel τῆς ἀνέδην) ἐξουσίας, 
82, 6, T. Simili quadam ratione 
capiendum | vocabulum | in..lla 
phrasi, οὐ γὰρ στρατιωτικῆς ἐξου- 
σίας, ἀλλ᾽ ἡγεμονικῆς, ἐμπειρίας δεὶ- 
γμα δεῖ φέρειν τὸν ἵππάρχον, 10, 
29, 4. ubi στρατιωτικὴ ἐξουσία non 
est potestas in milites, quod 
Grace foret ἐξουσία sig τοὺς στρα- 
τιώτας, sed militaris jactatio po- 
testatis, cura quis veluti glorio- 
sus et rudis ingenii miles, ubi 
ad altiorem gradum promotus 
est, inflatur potestate sibi tra- 
dita, cristas tollit, et magnos 
sibi spiritus sumit. | Confer vo- 
cem sq. 
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᾿Εξουσιαστικῶς, licenter, insolenter, 
cum quis majorem sibi sumit 
auctoritatem ; ἐξουσιωστικώτερον, 5, 
26,48 .*1 
Ἔξόφθαλμοος, manifestus, in oculos 
omnium incidens; $ZeQU. ἀλογίω, 
1, 10,'8. 
"BEvyid Zur, persanare, 3, 88, 9. 
᾿Ἐξυμενεῖν, celebrare, ὐδεγεῖε 6, 
41, T. 
᾿Εξυπερείδειν; vide supra ἴηι ἐξεπερείδειν. 
᾿Εξυφαίνειν, detexere ; βίβλοι τεττῶ- 
άκοντω καθαπερανεὶ κατὰ μίτον ἐξυ- 
φασμέναι, 8, 82, 9. τὸ συνεχὲς τῆς 
ἐπιβολῆς ἐξύφαινε, reliquam  con- 
silii partem persecutus est, 17, 
10, 3. 
Ἔξω. ἔξω «τοῦ δεινοῦ, 1, 51, 7. quo 
loco tollendum comma post ἄσφα- 
λείως, et reponendum post πάρε- 
βοήθουν. (Sic ἐκτὸς τοῦ δεινοῦ, 1, 
57, 8.) ἔξω γενέσθαι τοῦ φρονεῖν, 1, 
15, 3. 80,4, 5. ποιεῖσθαι τὸν πλοῦν 
ξξω, nempe τοῦ λιμένος, 1, 50, 2. 
ἔλαθον ἔξω πελάγιοι, 1, 37, ὅ. ubi 
mendum latere in verbo ἔλαθον υἱ- 
detur, et ἤλαυνον suspicatus sum. 
τὰ τοῦ Φιλίππου ἔξω τελέως ἐστὶ, $, 
28, 4. 
Ἔξωθεν, in acie est protrudere, 
- propellere, de statione depellere, 
5,45, 1. 2, 3, b. 2, 69, 8. o, 
84, Q9. ὑπὸ τῆς βίας τῶν ζώων (ele- 
phantum) upto καὶ καταπώ- 
τούμενοι, l, 33, 5. ἐξωθοῦντες πᾶν 
τὸ παραπίπτον, quidquid obviam 
veniebat cercate protru- 
dentes, 3, 5t ἐξέωσαν αὐτοὺς ἐκ 
τῶν ὀχυρωμάτων, rd 60, 9. ἐξωσθέν- 
τες ἐκ τῶν περὶ Πάδον μα κα 05:85, 
4. ἐξωθεῖτο ὁ κριὸς, impellebator 
aries, 9, 41, 4. ἐξέωσαν τὼς θύρας, 
effregerunt fores, 15, 81, 12. 
ὑπὸ τοῦ πλήθους ἐξωθούμενοι, impulsi 
a multitudine, 15, 32, 11. ἡ 
τύχη ἐξωθουμεένη ὑπὸ τῆς ἀνοίας αὐτῶν, 
fortuna ab insanis propulsa, 40, 
ὡς 8. 

ἐξωβεῖσθαι, de naufragis qui 
litus contingunt. — Sed legendum 
pro ἐξεώθησαν, ἐξεσώθησων, ut. Wes- 


᾿Επαγγέλλειν; 


᾿Επαγγελίω, a, ΤᾺ promissum, 1 
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seling. dudum monuit. Et sic 
habuit Livius." Ern. Sic nos, 


monente etiam  HReiskio, correzi- 
mus; 15, 9, 15. 

Quod ἐξωθεῖν τὰς ves, por- 
rigere manus, ex Polybio citat 
Ernestus, locum, ubi hec dictio 
apud scriptorem nostrum. legitur, 
indicare oblitus est, nec nos in 
schedis nostris adnotavimus, ne- 
que mwunc memoriam subit tale 
quid apud Polybium αἰ δὶ le- 
gisse. 
᾿Εξωκεανίζειν, in externum oceanum 
navigare, 34, 4, 5. 


᾿Εξώστρω, ἡ; ἐπὶ pix ἐξώσερων ἀναβι- 


βάζειν, in scenam producere, in 
conspectum proferre, 11, 6, 8. 
conf. àva88.—** Vide Clavem Ci- 
cer. in Exostre" Ern. 
ἐξωποστέλλειν πρεσ- 
βείαν πολεροεῖν (an πόλεμον ?) ἐπαγ- 
γέλλουσαν, 6, 18, 6. Conf. ἀν- 
ἐπόγγελτος. 

ἐπαγγέλλεσθαι, profiteri, pro- 
mittere; cum fut. infin. 1, 46, 4. 
4, 48, 3. 5, 78, 5. cum accus, 5, 
89, 6. 
3 
43, 0. ἐν ἐπαγγελίᾳ καταλείπειν, 
in preesens omittere, sed. pro- 
mittere in posterum, 7, 18, 6. 
18, 1l, l. «5 $ ἐπαγγελίῳ καὶ 
φάσει μόνον εἰρημένον, 7, 18, 2. 
ἐπαγγελίας ποιεῖσθαι (τινὶ) πρὸς τὴν 
ἀπόστασιν, promissa facere alicui 
quibus ad defectionem impella- 
mus eum, 1, 72, 6. 2) impe- 
ratum, jussum, postulatum ; κατὰ 
τὴν ἐπαγγελίαν, prout ille postu- 
lasset, 9, 38, 9. 3) ““ ποιεῖσθαι 
ἐπαγγελέον de renunciatione lega- 
tionis, Rapporl; misi ἀπαγγελίαν 
legendum. Exc. Leg. 51." Ern.— 
- Nempe 94, 10, 8. ubi ἀπαγγελίαν 
cum Reiskio correai. 
Ἐπάγειν τοῖς πολεμίοις, eb nude &má- 
y$»,in hostem contendere, im- 
pressionem facere, » charger l'en- 
5nemi,.1, 16, 7. 9, 99; 9; YO, 
40. 11. 12, 16] di ἐπάγειν τὸν 
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izzo», impellere equum, 11, 18, 
4. τὸν Τιβοίτην ἔκ τῆς Μακεδονίας 
ἐπωγαγόντες, SC. ἐπὶ τὸν Προυσίαν, 
Tibete accito ex Macedonia 
adv. Prusiam, 4, 50, 1. τοὺς 
φυγάδας ἐπωγαγόντες, 4, 34, 9. si 
vera lectio, non tam pro κωτώγω- 
γόντες nude accipiendum cum Er- 
nesto, sed intelligendum τῇ Σπάρτη 
vel ἐπὶ τὴν Σπάρτην, exules contra 
Spartam accientes, ducentes, ad - 
ducentes. Equidem ez conjectura 
ἐπαγνώγοντες edidi. 

ἐπάγεσθαί Tiv εἰς ἐνέδραν, in in- 
sidias adducere, 1, 84, 8. 5, 17, 
3. sig τὴν πρὸς ἑαυτὸν εὔνοιαν, 7, 
14, 4. 

᾿Επωγωγὰ, », adductio exercitus 
in hostem, progressio in hostem, 
impressio in hostem facta; αἱ 
ἐπωαγωγαὶ αἱ ἐπὶ τοὺς ἐνωντίους, 10, 
921,7. Δ}2.1δ, 7T. 18, 14, 12::4 
τῶν δυνώμεων ἐπωγωγὴ, Commissio 
exercituum, 5, 54, 1. 12, 18, 6. 
ποιεῖσθαι τὴν ἐπαγωγὴν, 5, 54, 1l. 
31.92; 135: 11,93,3, (4.3. τὴν 
ἔφοδον ποιεῖσθαι, 11, 93, 2.) 

* ἐπαγωγὴ, abductio in car- 
cerem, 5, 27. Sed legendum 
ἀπαγωγὴ, el pracedit. ἀπαγαγεῖν." 
Ern. Sic nos correximus; vide 
5, 97, 5. 

᾿Επαινετὸς, laude dignus, 6, 45, 1. 
6, 46, 11. 

ἼἜπαινος, ὁ, ὑπὲρ τῆς ἱστορίας, 1, 1, 1. 
ἔπαινος συνεξωκολουθεῖ τοῖς πράττουσι, 
9, 58, 11. 

᾿Επαίρειν, ἐπαίρεσθαι; ἐπαρθέντες ταῖς 
διανοίαις, Spiritus sibi sumentes, 
altiora cogitantes, 1, 20, 1. ἐπαρ- 
θεὶς τῷ θυμῶ, animo elatus, 3, 34., 
7. Et nude ἐπαρθέντες ἐκ τοῦ vrgo- 
τερήμωτος, 1, 20, 4. ἐπαρθέντες τῇ 
τῶν πελταστῶν ἐφεδρεία, confiden- 
tiores facti, 5, 283, 4. ταῖς ἐλπίσι, 
2, 45, 9. 11, 28,1. ἐπηρμένοι ταῖς 
ἐλπίσι ἐπὶ τῇ Ῥωμαίων παρουσίᾳ, 
10, 41, 1. 

ἐπάρασθαι τοὺς ἱστοὺς, pandere 
vela, 1, 61, 7. (opponilur καϑε- 
λέσθαε tbid. vs. 1.) 


᾿Επακολουθεῖν τινι, 1) sequi prz- 
cepta alicujus, obsequi alicui, 7, 
14, 3. 2) τοῖς φεύγουσιν, persequi 
hostem fugientem, 18, 10, 3. 
3) μέμψις ἐκ τῶν Ῥωμαίων ἔπακο- 
λουθεῖ αὐτῷ διὰ ταῦτα, 80, 9, 10. 
(ut alias συνεξακολουθεῖ.}) 

'"Ev«xebu», adnuere, morem ge- 
rere, parere invitationi; 5, 102, 
T. (quod alias est ὑπακούειν.) 

᾿Επαλείφειν τινὰ ἐπί τίνα, stimulare, 
concitare aliquem adv. quem, 2, 
51, 2.—*'* ductum e re palestrica, 
in qua unguntur pugnaturis vide 
Wesseling. Obs. p. 48. et ad Dio- 
dor. T. IT. p. 138." Ern. 


᾿Επάλλαξις, ἡ, mutua complexio 


vel implicatio; βραχεῖαι αἱ εἰς ἀλ- 
λήλους ἐμπλοκαὶ καὶ αἱ ἐπαλλάξεις 
τοῦ τοιούτου χάρωκος, 18, 1, 11. 

᾿Ἐπάλληλος φώλαγξ, ἡ, 9, 69, 9.— 
** cum phalanx phalangi succe- 
dit presse; zom geminata pha- 
lanx ut vertit Casaub." Ern.— 
Immo, quidni geminata phalanx ? 
nempe cujus altera pars alteram 
presse sequitur. Et videtur l. c. 
ἐπαλλ. QuA. idem esse ac διφαλαγε 
γία ἐπώλληλος, 2, 66, 9. τριφαλαγ- 
viec ἐπάώλληλος, 19, 18, 5. 

ἐπάλληλοι τώξεις, sunt ordines, 

manipuli deinceps positi, quo- 
rum alii aliis presse succedunt, 
11, 11, 7. Scilicet idem valet illa 
dictio, ac τάξεις vel σημαῖαι ἐπ᾿ &A- 
λήλαις ἱστώμενωι, 1, 93, 9. ubi sua 
auctoritate Casaubonus ἐπ᾿ ἀλλή- 
λαίς in. ἐπαλλήλους mutavit. 


ἜἜπαλξις; αἱ ἐπάλξεις, pinnse, lo- 


rica muri, 8, 6, 1 e£ 8 sq. τὼς 
ἐπώλξεις (τῶν τειχῶν) ἀποσύρειν, de- 
tergere pinnas, 22, 10, 4. Vi- 
nearum pars superior εἰς ἐπάλξεις, 
in pinnarum dist contexta, 
9, 40, 3. 

᾿Επαμύνειν, τῇ χώρῳ, pugnare pro 
finibus, 4, 74, 1. τοῖς τείχεσι, 
defendere muros, 4, 78, 11. s» 
πρός T», defendere aliquem adv. 
alterum, 6, 6, 11. 

'Eza»wwys; acie, reducere ex- 
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sules, si vera est mostra con- 
jectura, ἃ, 84, 9. captivos redu- 
cere milites, quà ex pugna eva- 
serant, vel nude, captivos ducere, 
aut adducere ad imperatorem, 
3, 117, 12. (conf. moz passiv. et 
vide supra in ἀνάγειν. ) ϑίοἐπανά- 
ye ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, ducere δα ma- 
gistratum, 13, 8, 6. Sed τὴν τῶν 
ὅλων ἐξουσίαν εἰς ἑκυτὸν ἐπανῆγε, ad 
se traxit, 5, 26, 4. Neutraliter, 
redire, reverti; ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τῆς 
ὑποθέσεως, 3 ^m . 9. ἐκ τῆς συνουσίας, 
8, 290, 4. ἐκ τῆς χώρας, 4, 74, 1. 
Adde 10, 20, 3. 13, 6, 7. 33, 
δ, b. ἐπανάγων, in reditu, 8, 
14, 2. 
ἐπανάγεσθαι, in. passivo; 1)ad- 
duci ad imperatorem, 8, 26, 3. 
15, 5, 5. (vide paulo ante, in 
activo.) Sic Romam abduci ca- 
ptivum, 27, 13, 15. 2) navibus 
invehi in hostem, 1, 20, 15. 15, 
2, 6 et 12. 
ἐπανάγεσθαι, im medio, redu- 
cere ad pacem, ad concordiam; 
εἰς τὰς τοιαύτας συνθήκας ἐπανώγό- 
μένοι τοὺς βασιλέας ἀμφοτέρους, 33, 
11, 5. ubi nil opus videtur ἐπ- 
eyopeyos corrigere cum HReiskio. 
᾿Επαναγκάζειν ; (1. q. simplex ;) ἐπ- 
ανουγκοωζόμενος, 1, ll, 19. ἐπανώγ- 
κασθέντες, ipsa necessitate coacti, 
3, 74, 4. 4, 46, 6. 
᾿Επαναγινώσκειν, perlegere; ἐπανέ- 
γνώω, 33, 21, 10, (διωνωγνῶναι diz- 
erat ibid. vs. 9.) 
᾿Επαναιρεῖσϑαι, 1) occidere, inter- 
ficere, e medio tollere; ἐπανεί- 
λοῦτο, 9, 10, 9. 3, 18, 1. 5,37, 
5. ἐπανελίσθαι, 3, 8, 10. doo 
ἔπανελ. 21, 9, 10. ἐπανέλοιντο, 3, 
15, Ts ΩΝ 5, 834,1. ἐπ- 
ανέληται, 5, 55, b. ἐπανείλωτο Qze- 
pxo dant velustiores codices in 
Aor. primo verbi ἐπανέλω, pro $z- 
ἀνείλετο, 8, 14, 1. ἐπανείλετο (07- 
rexi 0, 33, 6. pro mendoso ἐπ- 
ἀνεῖλε. — Pari errore cod. Aug. ἐπ- 
ἀγέλη dederat pro &xaxiAqtaas, 5, 55, 
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"7. Συρακούσως ἐπωνελέσθωι, oppri- 
mere, delere, 1. 10,;R. 

2) ἐπανείλετο τὸν πρὸς ὑμᾶς πό- 
λεμόον, bellum adversus vos mo- 
vit, suscepit, 9, 29, 8. cf. ἀναι- 
εεῖσθαι. 
᾿Επαναίρεσις, ἡ, Coedes, sublatio e 
medio, L0 378 4. 20, 7, 9. 93, 
E. 1L ὁλοσχερὴς Grave, γέγονε περὲ 
τὴν Μακεδόνων οἰκίαν, funditus de- 
leta est regia Macedonum fa- 
milia, 2, 37, 8. 


"EzawemAs»,cum classe advenire, 


1, 28, 10. 


᾿Επανατείνεσθαι, τινὶ φόβους, timo- 


rem, terrorem alicui intentare, 
2, 44, 4. HE nude, minari; Z 
κωτὼ τῶν πέλας ἐπανετείνετο πράξειν, 
15, 29, 14. conf. ἀνατείνεσθαι. 
᾿Επαναφέρειν, perferre ; ἢ τὴν κεφαλὴν 
αὐτοῦ ἐπανενεχιθῆνουε πρὸς τοὺς βασι- 
λέως τῶν Κελτῶν, 9, 28, 10. «ubi 
alii ἐπανωχιθήνωε, minus recte, quan- 
doquidem de re inanimata agitur ; 
vicissüm κατασκόπων ἐπανενεχθέντων 
dabant codices nostri, 15, 99, 6. 
ubi ἐπαναχθέντων — requirebatur, 
quod ex conject. edidit Casaub. 
Pacis condiliones, concessa ho- 
stibus ab imperatore, perferri Ro- 
mam dicuntur, sc. ut senatui po- 
puloque sanciendee proponantur ; 
ἐπανενεχθεισῶν τῶν συνθηκῶν εἰς τὴν 
Ῥώμην, I.17. L b B3. o DPaowi 
sententia "lezati Zitolorum dicunt, 


ἐπανοίσειν ὑπὲρ τῶν ἐπιταττομένων 
τοῖς Αἰτωλοῖς, relaturos se ad 


concilium ZEtolorum de eis quz 
imperata essent, 21, 2 14. 
(Conf. ἀναφέρειν.) τὴν αἰτίαν οὐκ 
ἐπανοιστέον εἰς τὴν τύχην, Caussa 
non ad fortunam referenda, 1 
37, 3. 


3 


᾿Επανήκειν, redire, 6, 58, 3. 
"Ecaweráws; 1) ἐπαναστῆναι, post 


alium surgere ad dicendum, 28, 
4, 3. rursusque ibid. vers. 4. ubi 
ἐφ᾽ ὃν idem sonare videtur ac ἐφ᾽ 
à, post quem, quemadmodum et 
1, 80, 1. 61 veterum codicum 


172 


consensu teneri fortasse debuerat 
ἐφ᾽ ὃν Αὐτώριτος ὁ Ταλάτης ἐπιβα- 
λὼν, Ῥοβὲ quem Autaritas verba 
faciens; nisi utroque loco malis 
ἐφ᾽ οἷς, sicut est 97, 6, 19. ἐφ᾽ οἷς 
ὁ Στρατοκλῆς ἐπαναστώς. (conf. in- 
fra, in ἐπιβάλλειν num. 4.) 

4) ἐπαναστῆναι τινὶ, insurgere 
contra aliquem, opponere se 
alicui, 2, 53, 2. Sic in med. 
ἐπανίστασθαι, insurgere, rebellare ; 
absol. 96, 8, 5. et ἐπανίστασθαι τοῖς 
τοῦ βασιλέως πσρώγμωασιν, 5, 88, 5. 

8) ἐπανίστωσθωί τινι, stuprum 
inferre, 8, 11, 9. ex T'heopompo. 

᾿Επανοιστίον ; vide ἐπαναφέρειν. 

᾿Επανόρθωσις, reparatio damnorum 
et jacture, 1, 11, 2. lucrum, 
quastus, augmentum rei fami- 
liaris, 1, 66, 12. 5,88, 3. 27, 6, 
19. 30, 11, 9. conf. διόρθωσις. 

ἡ ἐπανόρθωσις τοῦ τῶν ἀνθρώπων 
βίου, non modo est emendatio, sed 
omnino recta vitz institutio, In- 
structio hominis ad vitam recte 
instituendam, 1, 35, 1. xev 
τῆς τῶν φΦιλομαθούντω» ἐπανορθώσεως, 
utilitatis causa lectorum discendi 
cupidorum, 3, 7, 4, Sic, τοῖς 
ἐπιγενομένοις κάλλιστον ἐξέθηκε ὑπό- 
δειγμίω πρὸς ἐπανόρθωσιν, ex Casau- 
boni emend. pro ἀνόρθωσιν, quod 
dabant libri. 

᾿Επαπορεῖν πρὸς τινώ, πότερον &c. 
quaerere ex aliquo, 6, 3, 6. 
εἰκότως ἄν τις ἐπαωπορήσειε, εἰ dyc. 
merito quarat, dubitet aliquis, 
27, 8, 9. τὰ ἐπαπορηθέντα, de 
quibus dubitatur, de quibus ma- 
net dubitatio, 6, 5, 8. 

᾿Ἐπαποστέλλειν, 1) mittere post 

alium, insuper submittere, 11, 
Q, 9. ἐπαάποστ. στρατηγὸν ἕτερον, 
successorem mittere, 6, 15, 6. 
2) mittere contra aliquem, im- 
mittere, 1, 53, 5. 33, 12, 6. 
percussores immittere, 32, 21, 
1l. 3) ἐπαποστ. τινὶ γρώμματα, 
literas mittere ad aliquem, 51, 
12, 14. 
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Ἔπαρκειο, ἡ, auxilium, subsidium, 
copiz, cujuslibet generis; ἡ ἔπώρ- 
κει καὶ Bojbum, l, 48, 5. ἡ τῶν 
χορηγιῶν ἐπώρκεια, commeatuum 
copia, 9, 4, 5. 5 ἐξ ἐκείνων τῶν 
τόπων ἐπάώρκειω, 5, 51, 10. ubi pa- 
riter commeatuum subvectio in- 
telligenda. «i τῶν συμμάχων ἐπάρ - 
κειαί, Sociorum auxilia, 6, 52, 5. 
αἱ ἔκ τῆς χώρας αὐτῆς ἐπάρκειαι καὶ 
χορηγίαι, 6, 49, 7. ubi ἔπαρκ. ad 
hominum copiam et militum 
supplementa referri potest. 

ἐπιλαβόμενοι τῆς Μακεδόνων ἔπαρ- 


κείας correxi δ, 0, 9. cum men- 


dose ἐπαρχίας darent libri; sed 1, 
66, 6. pro ἐπαρκείας, quod α Ca- 
saub. erat invectum, suum Poly- 
bio restitui, τιταρχίας, quod in ἔπαρ- 
xi«s corruperant librarii. Conf. 
Fragm. hist. 3. 

Ἔπαρκεῖν, opem ferre, succurrere, 
providere, mederi; τῷ δεομένῳ, 
cul opus est, laboranti, 1, 51, 
10. (ubi idem valet ac ἐπιβοηθεῖν 
ibid.) Πελοποννησίοις, 9, 40, 8. 
τοῖς κατὰ ἹΠελοπόννησον ττρώγμεασιν, 
4, 99, 5. φοῖς προδηγγελμένοις, 4, 
66, 2. Καρχηδονίοις ὑπισχνούμενος 
ἐπαρκεῖν εἰς τὸς κωτὰ τὴν Ἰταλίαν 
πράξεις, T, 4, T. 

᾿Ἐπάρχειν, dominum esse regionis, 
imperio tenere; cwm genit. 8, 
22,310. 3, 98; 89 2 ΒΕ 3 
22,14, 10 22, MB. E 

᾿Επαρχία, ἡ, dominatio, ditio; τῶν 
Καρχηδονίων, 1, 15, 10. 1, 17, 5. 
1, 38, 7. τῶν Ῥωμαίων, 9, 19, 2. 


Ἔπαρχος, ὁ, praefectus τ τῆς Σου- 


σιανῆς, 5, 46, 7. Sed pro ἐπέρ- 

χοις, quod est 11, 27, 2. uique 

ἱππάρχοις videtur legendum. 
᾿Επαύλιον, τὸ, villa, 4, 4, 1. 


ἜἜπαυλις, ἡ, Stabulum; οὐκ ἀσφαλὲς 


λέοντε καὶ προβάτοις ὁμοῦ ποιεῖσθαι 
τὴν ἔπαυλιν, 5, 95, 18. τὴν ἔπαυλιν 
ποιεῖσθαι ἐπὶ τῇ τῶν ὑπεναντίων στρα-- 
τοπεδείῳ, in hostium castris per- 
noctare, 16, 15, 5. Sic ἐπὶ τοῦ 
χώματος, Spicil, ex lib. 39. mum. 





LEXICON POLYDBIANUM. 


3. (nempe i. q. αὐλίζεσθαι͵ quod 
vide.) 

᾿Ἐπαύξησις, ἡ, τῶν πολιτῶν, 5, 88, 
6.—** Casaub. accipit, ad augen- 
dum numerum civium; malim 
ad augendam rem familiarem 
&c." Ern. 

᾿Ἐσαφιείναει, emittere adversus, im- 
mittere alicul; τοὺς ἱππεῖς καὶ 
τοὺς εὐξώνους ἐπαφιέναι τοῖς ἱππεῦσι 
τῶν ὑπεναντίων, ll, 99, B. ἐπαφῆκε 
TOS προνομεὼς κατὰ τῆς χώρας, emi- 
sit pabulatores per agros, 4, 73, 
4. τοὺς εὐζώνους ἅπαντας ἐπαφῆκε, 
19, 30,.3. 

'Ez«xó, molestus, gravis, odio- 
SUS, μετὰ τῆς ἐπαχιθεστοτης φαντα- 
σίας, cum intolerabili superbia, 
insolentia, 15, 25, 5. 

᾿Επείγειν; vide κατεπείγειν, quod ver- 
bum pro illo frequentat Polybius. 
Perperam τὴς ἡμέρας ἐπειγομεένης 
dabani vulgo omnes, pro ἐπιγε- 
νομεένης, 9, 55, 4. 


᾿Επειδὰν particula, cum | indicativo . 


construcía, 18, 7. 8. Eadem in 

ἔπειτα mulanda videtur, |, 47, 

- 5 

 "Ecudav, vide ἐπιδεῖν. 

(Ἐπεικῆ vel ἐπ᾽ εἰκῆ μένων legendum 
suspicatus erat Eeiskius 4, 66, 1. 
pro ἐπικειμένων quod mendose ha- 
bent MSti.) 

ἜἘπεῖναι ; 1) inesse, adesse; χώρις 
ἐπὴν αὐτῷ διαφέρουσα, d LA I, 
2) preter alios, insuper adesse; 
ἐπὶ ταῖς δύο μυριάσιν ἐπῆσαν ἔτι τρεῖς 
χιλιάδες, 2, 94, 14. 3) post esse; 
sic quidem codex Urb. sed solus 
ille, τοῖς ἐπεσομένοις, S, 23, 10. 
prO τοῖς ἐσομένοις. AL quam fre- 
quens est voc oi ἐπιγενόμενοι, tam 
2nsolens illa οἱ ἐπεσόμενοι. 

᾿Επεισάγειν, μηχωνὴν, fraudem ad- 
hibere, artificio, invento uti, 29, 
10, 1. 32, 21, 11. introducere; 
τρίτον ἡ τύχη δρᾶμα ἐπεισήγωγε, 94, 
8, 12. CF. παρεισάγειν. 

᾿Επείσωκτος; ἐπείσακτα ἀκροομιωτα, 
cantores in conviviis aliunde ad- 
sciti, 4, 20, 10. 
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᾿Ἐπεισόδιον; τὰ ἐπεισόδια τῆς τύχης, 
2, 35, 5.—'' lusus fortunz, pro 
ἐπίσον διὰ τῆς τύχης, reclissime Ca- 
saub. expressi im versione, quod 
praeclare illustrat Cl. Reiskius." 
Ern.—ecf. ἐπεισάγειν. 

᾿Επεισπίπτειν εἰς πόλιν, irrumpere in 
urbem, 5, 06, 8. 

᾿Επεκδιδάσκειν, ὁ ἐπεκδιδάόσκων λόγος, 
(2dem qui ἐπιμεετρῶν) in quo histo- 
ricus usum narratarum rerum 
docet, 15, 35, 7. 

᾿Ἐπέκεινω, ultra, trans, cum genit. 
8, 92, 5. 8, 28, 9. 

᾿Επελπίζειν; ἐπελπίζοντες ἀεὶ, Cod. 
Flor. pro simpl. ἐλπίζοντες, 4. 
85, 6. 

᾿Επεριβαίνειν τινὲ, insultare alicui; 
βαρέως αὐτοῖς ἔδοξεν ἐπεριβαίνειν ἡ 
τύχη, 20, 7, 9. . Conf. συνεπερε- 
βαίνειν. 

᾿Επεξέρχεσθαι, urbe egredi ad per- 
sequendum hostem, 2, 34, 19. 

᾿Επεξιεναι, egredi adversus hostes; 

οὐδενὸς ἐπεξίόντος, 9, 89, 1. 4, 63, 
ll. 5, 14, 9. 

([Ἐπερείσασθοι τὴν ὀργὴν temere et 
invitis M Stis editum erat inde a 
Casaub. 15, 32, 6. pro ἀπερεισ'.) 

᾿Επέρχεσθωι, ἐπὶ τὴν σύγκλητον, ἐπὶ 
τὴν βουλὴν, adire senatum, 9, 7, 
3. 97, 4; 4. 83, 16, 19. ἐπέρ- 
χεσθωί cue supervenire, venire 
post aliquem, 16, 35, 2. τῆς ἡμέ- 
gus ἐπελθούσης, cum advenit, cum 
adest dicta dies, 6, 19, 6. 

ἽἜπεσθαι, τοῖς στίβοις, sequi agmi- 
nis vestigia, 3, 53, 10. 

᾿Ἐπέτειος, τὰ κατὰ τὰς ἀρχὰς ἐπέτεια 
ἐστὶ, magistratus apud Romanos 
annui sunt, 6, 46, 4. οἱ ἐπέτειοι 
καρποὶ, 3, 107, 1. 6, 40, 8. 

᾿Επέχειν, 1) inhibere, εὐ inhibere 
se, tacere. οὐδὲν ἐπέχει, nil pro- 
hibet, nil impedit, 9, 1, 6. zz- 
ἐσιχιοῖν τὴν παρουσίαν, inhibere, dif- 
ferre-adventum, 4, 28,1. βραχὺν 
ἐπισχὼν χρόνον, postquam per 
breve tempus se continuit, brevi 
tempore intermisso, 2, 306, 4. 
Sic ἐπεῖχε, 5, 41, 5. est aliquan- 
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tisper se continuit, exspectavit; 
non, ut Casaubonus vertit, omnia 
observabat. τούτου δ᾽ ἐπισχόντος, 
illo tacente, 7, 11, 3. τὸ πρῶτον 
ἐπέσχε, Vocem continuit, tacuit, 
9, 39, 1l. τοιαῦτα διωλεχθεὶς ἐπέ- 
σχε, finem dicendi fecit, 10, 34, 
11. 

2) obtinere, occupare; τὸν 
πρὸς τὴν μεσημβρίαν τόπον ἐπέχουσι, 
plagam meridionalem obtinent 
ille regiones, versus meridiem 
sit: sunt, 3, 37, 6. τὸν ἐξ ἀρχῆς 
τόπον ἐπέχοντες, primam suam sta- 
tionem tenentes, 15, 12, 7. τῶν 
ἐτησίων ἐπεχόντων, dum etesizee ob- 
tinent, locum habent, durant, 5, 
5, 6. (i. q. στάσιν ἐχόντων, ibid. 
vs. 9.) εὐχαὶ καὶ θυσίαι καὶ θεῶν 
ἱκετηρίαι ἐπεῖχον τὴν 0X0, tene- 
bant, occupabant urbem, per 
totam urbem obtinebant, 8, 112, 
8. ἑκώστου τῶν ἀνδρῶν ἐξ πόδας 
ἐπέχοντος, (nam. sic omnino legen- 
dum, pro vulgato ἀπέχοντος) quan- 
doquidem miles unusquisque 
spatium occupat sex pedum, 12, 
19, 7. 

3) intentum esse; cum dat. 
ἐπεῖχε τῇ διωβάσει, 3, 43, 2. τῷ 
πολίμῳ, lO, 41, 8. τοῖς πράώγμω- 
σιν, 18, 28, 11. Id alias est τοροσ- 
ἔχειν, veluti 2, 50, 1. ác. 

ἐπέχεσθαι; ἐπείχετο (vel ex scri- 
plura cod. Bav. ἐπίσχετο) ἡ σύγ- 
κλητὸος xaTÀ τοὺς ᾿Αθηναίους, erga 
Athenienses continuit se, non 
nimis promtum se illis ostendit, 
nec certi quidquam eis respon- 
dit, e quo voluntas ejus in illos 
pateret, 30, 17, HT. 

ἼΕπηλυς, 0; ἐπήλυδες στρατιῶται, ad- 
vens, extranei, peregrini mili- 
tes, 2,' 55, 9. 

"Emi praepositio; perperam subinde 
pro ἔτι posila a librariis; vide 
infra in £r:. 

1) cum genitivo constructa 
prapos. ἐπὶ, significat 

1) in, de tempore et de occa- 
sione quo aliquid, fit, et simil, ἐπὶ 


τοῦ zrapórroc, in praesentia, 2, 16, 
14. 3, 64, 3. ἐπὶ γήρως, in se- 
nectute, 18, 38, 8. ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν 
καιρῶν δειχθήσεται, 1, 15, 12. ἐπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ κινδύνου, b, 65, 6. ἐπ᾽ 
αὐτῶν τῶν ἔργων, 6, 7, 8. ἐπ᾽ αὐτῶν 
τῶν πράξεων, 10, ὅ, 10. ἦν συνιδεῖν 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληθείας, 1, 84, 6. 
ἐπὶ τῶν ὠλλοτρίων συμπτωμάτων 
ἐναργῶς θεασάμενοι τὸ συμβαῖνον, 8, 
63, 2. (cf. mox num. 8.) ἐπ᾿ αὖ- 
τῆς τῆς ἀληθείας, 1, 21, 8. (cf. ἐπ- 
fra num. 8.) 1, 84,6. Ez qui- 
bus corrigenda menda 2, 24, 1. 
et pro (»& δὲ συμφανὲς ὑπ᾽ αὐτῶν 
γένηται τῶν ἔργων, legendum ἐπ᾽ 
αὐτῶν τῶν ἔργων, prazserlim cum et 
alias sepe ὑπ᾽ et ἐπ᾿ perperam in- 
ter se commutata videamus. cf. 1, 
50, 3. 

2) in, de loco, et statu quocum- 
que, sive corporis sive animi; ἐπὶ 
τῆς γῆς, terrà, in- continente, 1, 
37, 8. &c. cui opponitur κατὰ 
θάλατταν, ibid. vs. T. ἐπὶ τῶν αὖ- 
τῶν, ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων μένειν, 1, 
18, 6. 1, 19, 6. ἔμεινε ἐπὶ τούτων 
τῶν τόπων, 21, 8, 13. 4, 72, 5. 
ἐφ᾽ οὗ τόπου, quo loco, 4, 39, 6. 
4, 73, 8. κεῖται ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας, 4, 
939, 6. αἱ ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πόλεις, 
18, 34, 1. αἱ ἐπὶ Θρέκης πόλεις, 
9, 98, 3. 93, 4, 4. 93, 6, I. 
μεταλλάξαντος τοῦ βίου ἐπὶ Θράκης, 
mortuo in Thracia, 5, 74, 4. 
ἐπὶ τῆς ὑπαρχούσης ηὐλίσθη πταρερε- 
βολῆς, 5, 86, 1. (conf. supra in 
ἔπαυλις.) ἐπὶ τῆς οἰκίας, domi, 14, 
T X τὰ xarà τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπὶ 
τούτων 7», 31, 97, 4. in hoc re- 
rum statu, pro quo alias ἐν τούτοις 
dicit. ELLEYEY ἐπὶ τῆς ὀργῆς, in ira 
perseveravit, 3, 9, 7. ἐφ᾽ ὧν ὁρ- 
μῶν αὐτὸς ἦν, ibid. εἰ 2, 50, 10. 
ὑπάρχειν ἐπὶ γνώμης τινὸς, in aliqua 
esse sententia, 5, 96, 6. 22, 19, 
3. 97,13, 10. οὐκ ἔμενον ἐπὶ τῶν 
ἐξ ἀρχῆς λογισμῶν, 1, 90, 1. ἐφ᾽ 
ἡγεμονίας τετώχθαι, ἴῃ. magistratu 
militari constitutum esse, prz- 
fecturam aliquam gerere, 2, 67, 
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5. (conf. infra, num. 6.) Pro 
ἐφ᾽ ἑκωτέρων τῶν κεράτων, 10, 21, 5. 
quod est in utroque cornu, seri- 
bendum puto ἐφ᾽ ἑκάτερον τῶν κερώ- 
τῶν, ut dizi supra in ἑκώτερος. 

3) in re quacumque; ἐπὶ γὰρ 
τῶν ἑλκῶν, nam in ulceribus, 1, 
81, 6. καθάπερ ἐπὶ τῶν ὑδροπικῶν, 
13, 2, 6. τῆς τύχης ἐπὶ τῶν ἐκείνοις 
συμυβαινόντων ἐνδεικνυμένης τὴν ἑωυτοῦ 
δύναμιν, 2, 4, 8. (Quo et referri 
potest illud, 3, 683, 2, quod supra 
num. l.posuimus.) Eodem per- 
linet ἐφ᾽ οὕτω μικρῶς αἰτίας, in tam 
levi culpa, propter tam levem 
caussam, 4, 24, 7. si vera ea 
lectio, quam preferunt. probatis- 
simi libri, pro vulgato μικραῖς αἷ- 
viai. (conf. tamen 4, 76, 5.) συν- 
ὠγωγὰς ποιεῖσθαι ἐπὶ τῶν ὁπλῶν, 
convocare milites in armis, 5, 
64, 4. pro quo est alias ἐν τοῖς 
ὅπλοις, ut 9, 6, 6. et 11, 27, 2. 
ἐφ᾽ ἑκωτέρων τούτων ἡττῶνται, 1, 36, 


3. que si vera scriptura, nec ὑφ᾽ 


ἑκατέρων legendum, idem fere so- 
nabit ac ἐν ἑκωτέροις. (Usum istum 
prepositionis ἐπὶ spectans Casau- 
bonus, 3, T, T. ἐπὶ παντὸς, id. est, 
in omni re, ez conject. ediderat, 
pro ἔτι zayràs, quod erat in. supe- 
rioribus editi, pro quo tamen ex 
M Stis ἐστὶ fuit restituendum.) 

4) ad, apud, juxta locum; ἐφ᾽ 
ὧν ἑκωτέρων (τῶν ττόλεων) στρώτοπε- 
δεύσαντες, ad quas urbes quum 
castra posuissent, 1, 73, 6. d 
est alias πρὸς τῇ πόλει, et ἐπὶ τῇ 
πόλει.) αἱ ἐφ᾽ Ἕ λλησπόντου πόλεις, 
urbes ad Hellespontum sitze, 18, 
27, 8. sic probati codices 5, 111, 
7T. ubi vulgo ἐφ᾽ “Ἑλλησπόντω, non 
minus recle. ἐπὶ τῆς θαλώττης ἔστη- 
σῶν, ad mare stabant, 1, 44, 4. 
τοὺς ὅρκους διδόναι ἐπὶ τῶν σφαγίων, 
4, TT, 1. ἐπὶ τῶν ἐμιπύρων, 16, 31, 
7. De illo usu, quo significat 
apud arbitrum, vel coram judice, 
vide infra, num. T. 

5) ad locum, versus locum; 
ἔπλεον ἐπὶ τῆς Απολλωνίας, 9, 11, 


6. ἐπὶ τῆς Κερκύρας, 2, 11, 2. 2, 
0, 9. τοὺς Μακεδόνας ἐπ᾽ οἴκου διω- 
φῆκε, domum dimisit, 2, 54, 14. 
τσροῆγε τὴν ἐφ᾽ Ἡραίας, scil. ὁδὸν, 
progressus est via quze Herzam 
ducit, 9, 54, 19. 4, 77,5. Adde 
1, 55, 10. 4, 16, 8. 9, 17; 1. 
99, 11, 9. 32, 25, 10. 33, 10, 
8. &c. In qua constructione amat 
h&c preposiio ante se positam 
particulam ὡς: ut ὡς ἐπ᾽ οἴκου, 4, 
16, 9. ὡς ἐπὶ τῆς Λιβύης, 1, 96, 
10. (pro quo est ὡς ἐπὶ τὴν Λιβύην, 
1, 29, 2.) ὡς ἐπὶ Σικελίας 1, 41, 
8. Adde 9, 5, 8. 2, 23, 4 sq. 
4, 94, 9. (ubi alii ὡς ἐπὶ ἹΚορίνθου, 
alii Κόρινθον.) 5, 59, 1. ác. 

6) super, nempe ubi agitur de 
60 qui constitutus esí super re, 
qui rel, negotio, urbi &c. prze- 
fectus est. οἱ ἐπὶ τῶν θηρίων, prae- 
fecti elephantorum, 1, 84,1. in 
qua dictione, et alüs huic simili- 
bus, intelligitur participium. τε- 
ταγμένος, quod expressum habes 5, 
96, 4. 92, 95, 9. (cf. 9, 67, 5.) 
aul καθεσταμένος, (qua ratione ha- 
bes Φάνλλον ἐπὶ ττώντων καταστή- 
σας, δ, 19, 8.) aut ὄντες, ut ἐκέλευσε 
τοὺς ἐπὶ τούτων ὄντας, 40, 11, 6. 
ἐφ᾽ ὧν ἐπέστησε τὸν ἀδελφὸν, quibus 
praefecit fratrem, 2, 65, 9. Sic 
nude tQ ὧν Δημήτριος, Scil. ἐπεστα- 
μβένος ἦν, 9, 65, 4. ἡγεμόνα ἐπὶ πόά- 
σης κατέλιπε τῆς χώρας AY, 8, 
35, 4. et nude, ἐπὶ μὲν τούτων 
ἀπέλιπε Νίκαρχον, 5, 71, 11. Sic 
Λεόντιος ἀπελέλειπτο ἐπὶ τῶν πελτα- 
στῶν, Μεγαλέας δ᾽ ἐπὶ τοῦ γρωμμα- 
τείου, Τανρίων δ᾽ ἐπὶ τῶν κατὰ Πελο- 
πόννησον, 4, 87, 8. . Conf. ^, 80, 
15. τοὺς πρώτους ἄνδρας ἐπὶ τοῦ 
πολιτεύματος, 9, 8, 8. intelligere 
poteris principes viros qui rei- 
publice praerant, sed δὲ sim- 
pliciter, qui erant in repub- 
lica. - 

7) sub, per, vel coram; nempe 


de eo quo moderante vel admi- 


nistrante res quzdam gesta est. 


Scilicet quemadmodum v. c. ἐπ 
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᾿Αλεξάνδρου, tmi Φιλίππον Grece 
dicunt, pro sub rege Alexandro, 
sub Philippo, regnante Alexan- 
dro, regnante Philippo; sic ἡ 
ἐπὶ ᾿Αντωλκίδου γενομένη εἰρήνη, 4s, 
27, δ. 6, 49, 5. αἱ ἐπ᾽ ᾿Ασδρούβου 
γενόροεναε ὁμολογίαι, 3, 15, 5. αἱ 
ἐπὶ Λουτατίου, Um ᾿Ασδρούβου γενό- 
μεναι συνθήκωι, 3, 21, 2. 3,30, 9. 
est pax per Antalcidam, sub An- 
taleida, id est, legato et admi- 
nistrante Antalcida facta, foedus 
factum imperatore et res admi- 
nistrante Lutatio, Asdrubale. Cf. 
1, 6, 1. Sic, qui judicium vel ar- 
bilrium exercet, ἐπὶ vovvov, Coram 
hoc, vel si mavis, apud hunc, 
disceptari et judicari res dicitur ; 
uL, λόγον ὑπέχειν ἐπὶ Ῥωμαίων, 18, 
35, 8. οὐκ ἐπὶ Ῥωμαίων, ὠλλ᾽ ἐπὶ 
Ῥοδίων Opi» εὐδοκῶ διωκριθήναι περὶ 
τῶν ἀντιλεγομένων, ibid. vs. 4, Pro 
quo alias εἰ ἐν cum dativo casu 
usurpatum supra vidimus in &, 
num. 8. 

8) Cum variis nominibus jun- 
cla praepositio, adverbialem vim 
eis addit; veluí ἐπὶ κεφαλαίου, 
generatim, summatim, 1, 65, 5. 
Sic ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληθείας, 1, 91, 
3. est re ipsa, e£ verti poterit 
serio $c. Cum nominibus nume- 
ralibus juncta, facit distributiva, 
bini, trini, quaterni; vide1, 96, 13. 
Sic ἐπὶ δύο, 1, 92, 9. est bini, 
ubi indeclinabile δύο in genitivo 
intelligendum, pro δυοῖν. 

9) ἐπὶ Μοχυρίνου quid sit 31, 
26, 13. non liquet; ἐφ᾽ ἑκατέρων, 
2, 99, 3. in ἀφ᾽ ἕκατ. mutavi, ad 
quam emendationem firmandam 
conf. 3, 97, 7. 4, 5, 8. 4, 84, 4. 
Sic pro iQ' οὕτω μικρῶς aiias, ^, 
24, 7. forlasse ἀφ᾽ legendum. (cf. 
supra, num. 3.) 126 prapositio- 
num ἐπὶ οἱ ὑπὸ confusione dixi ad 
num. 1. et num. 3. ad 1, 36, 
3. 

II) ἐπὶ prepositio, cum Dativo 
constructa ; 

1) ad, vel in, eadem fere no- 


LEXICON POLYBIANUM. 


tione qua vulgo accipitur cum ac- 
cusativo constructa; ἐπὶ τούτῳ φε- 
ρομεένων xai τῶν Ῥωμαίων, ex codi- 
cum scriptura, in eamdem par- 
tem inclinantibus etiam Roma- 
nis, 1, 19, 7. ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ τα- 
χθέντες, ad hoc ipsum constituti, 
1, 45, ll. ὥρμησαν ἐπὶ τῷ ζητεῖν, 
quod ex MStis reslitui debuerat, 
15, 59, 11. ἐπὶ τούτοις τοῖς τόποις 
ποιησόμενοι τὴν ἔξοδον, in ea loca, 
3, 75, 6. ἐπὶ στρατηγίᾳ αἱρεῖσθαι, 
ad praeturam nominare, 38, 5, 7. 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ πῶσι γενόμενος, quum 
omnibus fuisset in bonum, bono, 
i. e. quum bene consuluisset om- 
nibus, 6, 2, 15. 

2) ad, apud, prope, ante; 
(eadem notione, qua et cum genit. 
constructam supra vidimus, num. 
4.) κατεστρωτοπέδευσαν ἐπὶ τῷ Τύ- 
νητι, 1, 07, 18. καταλαβέσθαι τὸν 
ἐπὶ Τύνητι χώρακω, ad Tunetem, 
14, 10, 8. ὁ ἐπὶ τῷ Γερουνίῳ χάραξ, 
3, 102, 10. i. q. περὶ τὸ T'egobwoy, 
ibid. vs. O. cf. vs. 9. x&m&vag (τῆς 
Σελευκείας) ἐπὶ θαλώττη, ad mare, 
5, 50, 4. ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ, 5,111, 
7. διὰ τῶν ἐπὶ ταῖς Κεγχρεαῖς πε- 
πραγμένων, 9, 60, 8. si vera le- 
clio, erit propter ea quae ad 
Cenchreas, apud Cenchreas, ab 
eo patrata sunt. Huc porro re- 
fer illud ἐφ᾽ οἷς γινομένων λόγων 
πλειόνων, apud quos, vel coram 
quibus, 24, 4, 8. (conf. supra, 
cum genit. sub num. 7.) ΕἸ ἐπὶ 
κήρυκι ἡ (vel καὶ) γρωμμωτεῖ, 8, 
22, 8. Sic el cum dativo reperi- 
tur, pro genitivo, ubi notat in re; 
veluti μένειν ἐπὶ τοῖς ἐξ ἀρχῆς διομο- 
λογουμένοις, 31, 97, 1. (Conf. in 
ἐπὶ cum genit, num. 9.) 

3) propter, caussa; de caussa 
oljecliva; * ἐπ᾿ ἀρετῇ δόξα, gloria 
virtutis caussa, gloria virtutis, 
9, 17,9. ἡ ἐπ᾿ ἀρετῇ φήμη, 6, 59, 
ll. 4 ἐπ᾽ ἀσεβείᾳ δόξω, 15, 92, 3. 
ἡ Ur ἀγαθῷ μνήμη, 9, 61, 6. (conf. 
ἀγαθὸς.) ἐπὶ ταῖς τυχούσαις αἰτίαις, 
levissimis de caussis, 4, 76, 5. 
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conf. 4, 94, T. Et de caussa 
finali, sive consilio; ἐπὶ πολέμῳ 
διαβαίνειν τὸν Ἴβηρα, belli infe- 
rendi caussa, bellandi consilio, 
2, 13, 7. ἐπ᾽ ἐξανδραποδισμῷ πόλε- 
μον ἐκφέρειν τινὶ, 6, 49, 1. 11, 6, 
Q. ἐπὶ διωλύσει πάντων τῶν δυνα- 
στῶν, 21, 9, 2. Huc οἱ referre 
possis illud, quod paulo ante po- 
Sui, ἐπ᾿ ἀγαθῷ pra, conmemo- 
ratio honoris caussa, laudandi 
consilio, e£ similia; sic πολλὰ 
εἰπὼν περὶ Ῥωμαίων ἐπ᾿ ἀγαθῷ, mul- 
ta de Romanis verba faciens 
in honorem, laudandi consilio, 
27, 6,13. Eodem referre licebit 
dictiones similes huic, povopmy tns 
ἐπὶ τῷ πατρὶ ποιεῖν, ludos edere 
in patris honorem, 32, 14, 5. 

4) post; ἐφ᾽ οἷς, post quz, 1, 
80, 1. óc. Conf. supra in ἐπ- 
ανιστώνωι, num. 1. 

5) de conditione. ἐπὶ τοῖσδε 
φιλίαν εἶναι, his conditionibus, 3, 
29, 4. 7, 4, 1. &c. ἐφ᾽ o, hac 
conditione ut; seq. 2ndicativo; 
1, 59, 7. et seq. infin. 1, 16, 9. 
is 78,38.. 7, 4. 9. ἐφὶ M μεόνον 
ὑμῶς κακῶς ποιεῖν, dummodo vo- 
bis male faceret, 9, 28, 7. 

6) de tempore, in, per; ἐπὶ 
δυοῖν καὶ τρισὶν ἡμέραις, in duo 
vel tres dies, 3, 51, 12. τσροστο- 
φευομένων δ᾽ αὐτῶν ἐπὶ δύο ἡμέραις, 
3, 52, 8. Sic rursus 4, 170; 2. 
coder Jug. εἰ Paris. A. ubi alii 
(quemadmodum et 3, 51, 12.) 
ἡμέρας in accus. habent; qua de 
usttatiore constructione vide moz, 
in ἐπὶ cum accus. num. 2. Inve- 
nilur tamen eadem constructio 
cum dativo casu apud alios pa- 
riter scriptores, velut apud Plu- 
larch. in Pericl. c. 98. ἐφ᾽ ἡμέροις 
δέκα. ; 

7) detrahere de summa ; πρροει- 
λήφθω ἐπὶ τούτοις τὸ τοῦ κόλπου 
βάθος δισχιλίων σταδίων, deducan- 
tur, sumantur de his tribus mil- 
libus stadiis duo millia pro 


ΕἾ 


profunditate sinus; (quemadmo- 
dum Gallice dicimus, prélever sur 
une somme,) 34, 6, 7. 

III) ἐπὶ prepositio, cum ac- 
cusativo constructa ; 

1) ad aliquid consequendum ; 
τοὺς ἐπὶ τὰ χρήμωτω παῤόντας, 40] 
ad accipiendas pecunias vene- 
rant, 90, 3, 7. wr»reg ἐπὶ τὸ πα- 
ρωπλήσιον ἥξειν, omnes ad idem 
impetrandum venturos, 10, 34, 
8. | | 
2) in, per, de tempore; (conf. 
paulo ante, cum Dativo, num. 0.) 
προσβολὰς ἐνεργοὺς -ποοιησάμενος ἐπὶ 
δύο ἡμέρας, per biduum, 4. 68, δ. 
zroumcepéevog τὴν zropeiay ἐπὶ δύο ἡμέ- 

9i; 85: 15;.-2. προσανωαύσας quy 
ύνωμειν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρως, 4, T3, 3. 
ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας τὰς πρώτας οὐδὲν 
ἐδύνωτο προβιβάζειν τῶν ἔργων, ὅ, 
100, 1. ἐπὶ δύο, ἐπὶ τρεῖς ἐνιωυτοὺς, 
1l, 39, 12. 1, 56, 11. ἐπὶ πολὺν 
χρόνον διοιγωνισαίοενος, 1, 11, 14. 
ἐπὶ πολὺν χρόνον γενομένης τῆς μεό- 
χης, 1, 19, 9. Adde mum. 8. 
Nescio vero an et post nonnum- 
quam significed, μὲ ἐφ΄ ὃν idem 
valeat ac ἐφ᾽ à, post quem. Vide 
supra in ἐπανιστάνωι num. 1l. et. in 
ἐπιβάλλειν num. 4. 

3) de spatio; ἐπὶ τρία ἡμιστά- 
δια, per stadium unum cum di- 
midio, 3, 54, 7. ἔστι τὸ μῆκος ἐφ᾽ 
ἑκατὸν στάδιω, ad centum stadia, 
4, 39, 4 et G. 4, 41, 1. 4, 63, 
6. et similia alia. ἐπὶ πολὺ, et 
una voce ἐπιπολὺ, multum, cum 
de tempore, tum de spatio, et om- 
nis generis quantitate, frequenter 
Occurrii: sic eL tmi ^t»; de 
quibus vide in πολύ. Contra ἐπὶ 
βραχὺ, parumper, leviter, 2, 37, 
5. 5, 96, 5. et sepe alias. 

Sed ἐπὶ cum accus. de Loco 
usurpatum, significat etiam in 
loco, in hujusmodi dictionibus, 
ἐπὶ τάδε, in hac parte, ab hac 
parte, ?. e. cis, 3, 84, 4. 3, 85, 
4. 9, 97, 5. 4, 48, 3 et T. imi 

- 
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θάτερω, in altera parte, ab altera 
parte, 4, 44, 5. óc. 

4) in Taclicis; ἐπέβαλον τούτοις 
ἐπὶ μίαν ναῦν ἐν μετώπῳ τὸ τρίτον 
στρατόπεδον, 1, 96, 13. ubi ἐπὶ 
μίαν ναῦν est aliam juxta aliam in 
fronte, una serie. 

5) Notemus insuper alios non- 
nullos varii generis usus; veluti, 
διωκινδυνεύειν ττρὸς τοὺς ἐπὶ τὸν λό- 
Qov, pro ἐπὶ τοῦ λόφου, 8, 19, 4. 
qui locus non solicitandus videtur; 
cum quo conferri potest ille, συν- 
ds τὸ πλεῖστον μέρος τῆς δυνάμεως 
ἐπ᾿ αὐτὸν vel iQ ἑαυτὸν, pro ἐφ᾽ ἕαυ- 
τοῦ, 3, 101, 8. ἐφ᾽ αὑτοὺς ἄγειν 
τὰς χεῖρως, manus adducere, 1, 
91, 9. διέδωκε τοὺς αἰχμωλώτους εἰς 
φυλωκὴν ἐπὶ τὰ τάγματα, distri- 
buit captivos per manipulos, 3, 
85, 9. sic μερίσας αὐτοὺς ἐφ᾽ ἑκώτε- 
ρον κέρας, 11, 22, 10. ἐπ᾿ ἴσον, pa- 
riter, equabiliter, 2, 30, 7. ἐφ᾽ 
ὅσον, ἐπὶ τοσοῦτον, quantum, tan- 
tum, 4, 41, 4. 30, 14, 8. 80. 
ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε, 3, 108, 3. δε. 
ἐπ᾿ ἀσπίδα, ad sinistram ; ἐπὶ δόρυ, 
ad dextram; vide ἀσπὶς et δόρυ. 

5) In illis dictionibus, ἐπὶ τὴν 
ὡραίαν, 8, 41, 9. ἐπὶ τὴν ἑωθινὴν, 8, 
83, T. ἐπὶ δείλην ὀψίαν, 10, 8, 7. 
si vera in his locis codicum scri- 
ptura, valebit ἐπὶ sub, versus; 
sed nos ubique ὑπὸ corrigendum 
duximus: que proposiliones et 
alias sepe inter se permutantur. 
conf. 1, 36, 3. 3, 50, 5. 8, 17, 
9. quibus adde 2, 24, 1. quo de 
loco supra dixi in ἐπὶ cum genit. 
num. 1. 

᾿Ἐπιβάθρω, ἡ, aditus, 16, 29, 9. 
ei ἐπιβάθραι, 8, 24, 14. 16, 29, 
A. 

"Esifaiyey, 1) absol. ἐπέβαινον, per- 
rexerunt, ulterius progressi sunt, 
1, 68, 8. 2) varie constructum; 
cum genil. τῆς χώρας, ingredi re- 
gionem, 1, 75, 6. 3, 20, 2. 4, 
7, 5. 4, 15, 8. quibus locis om- 
nibus agitur de hostili invasione 


cum exercitu. Hinc quum 20, 6, 
4. mendose, ut putavi, legeretur 
Γαλατίας μὴ ἐπιβαίνειν, non dubi- 
tavi Τ᾽αλατίαν corrigere; quippe 
satis notum, quam frequenter ter- 
minationes ὡς el ἂν inter se per- 
mutate sint a librariis. ἐπιβαίνειν 
τοῦ τείχους esí murum conscen- 
dere, 4, 71, 11, 9,8, 12. Cum 
dativo casu, ἐπιβαίνειν τῇ γῆ» pa- 
riter est invadere, hostiliter in- 
gredi, 1, 5, 2. Sed ἐπὶ τὴν χώ- 
ge» τινὸς ἐπιβαίνειν, in locum ali- 
cujus succedere, 4, 45, 3. 4, 
71, 10. 

In preter. ἐπιβεβηκέναι ἐπὶ τό- 
που, est insistere loco, 8, 6, 8. 

᾿Ἐπιβάλλειν, 1) vulgatissima | no- 
lione, injicere, imponere; ἐπι- 
βάλλειν χοῦν, 3, 46, 6. τὰς χεῖρας 
ἔπκιβ. τοὶ, 3, 9, 8. 3, 5, 5. 18, 
34, 8. Et in medio; τὰς ἰδίας 
σφρωγίδας ἐπιβάώλλεσθαι τῷ ἐγγρώ- 
πτῳ, Sigila sua scripto adpo- 
nere, imponere, imprimere, 24, 
4, 10. Sed quod ibidem moz se- 
quitur vs. 15. ἐπεβώλοντο τῇ σῷραω- 
γίδι, in mendo cubare utique vide- 
tur. 

2) locare aliquem post alium; 
ἐπέβαλον τούτοις τὸ τρίτον στρωτόπε- 
δον, 1, 96, 13 et 15. ub: idem 
valet ac ἐπιτάττειν εἰ ἐφιστάναι, Us. 
19. Conf. 11, 92, 10. 

3) Neutraliter, vel intransitive; 
succedere alteri, sequi alterum ; 
τούτοις τὸ τῶν συμμάχων δεξιὸν Emi- 
βάλλει κέρας, his succedit, 6, 39, 
4. i. q. ἕπεται et ἀκολουθεῖ ibid. ἀεὶ 
τῶν ἑξῆς ἐπιβαλόντων καὶ ἑπομένων, 
11, 95,3. 

4) succedere alteri in dicendo, 
verba facere post alterum, vices 
dicendi sibi sumere; ἐφ᾽ ὃν Αὐ- 
τάριτος ὁ Γαλάτης ἐπιβαλὼν ἔφη, 
quem excipiens Autaritus Gal- 
lus, inquit, 1, 80, 1. (ubi ἐφ᾽ ὃν, 
licet non. satis plana sit dictionis 
aut constructionis ratio, restitui 
Polybto ex communi veterum co- 
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dicum consensu debuerat, praser- 
tim. quoniam simillima | ratione 
98, 4, 4. legilur, ἐφ᾽ ὃν Γάϊος ττά- 
λιν ἐπαναστὰς; COnf. Supra im ἐπ- 
ἀνιστάναι, num.1.) | Rursus, γενο- 
μένης zrotpd τὴν συνουσίων μνήμης τοῦ 
βασιλέως, ἐπιβαλὼν ὁ τερεσβευτὴς 
ποολλούς τινώς διετίθετο λόγους, Ser- 
monem excipiens, subjiciens; 
ad ea, quz dixerant alii, suum 
sermonem adjiciens, 23, 1, 8. 
5) Quemadmodum Latine suc- 
cedere interdum pro progredi, 
pergere, accipitur, sic e£ Grecum 
ἐπιβάλλειν, 11, 92, 10. absolute 
positum, progredi, proficisci, suc- 
cedere, scil. in hostem, signifi- 
care videtur. Sic sane perspicue, 
12, 10, 9. αὐτὸς ἐπιβαλὼν εἰς τοὺς 
Λοχροὺς, est, ipse Locros profe- 
ctus, aut certe, cum Locros ve- 
nisset. |.Et amat hoc verbum Po- 
lybius ista notione, varia ralione 
consiructum ; veluti cum dativo; 
τεταρταῖος ἐπέβαλε τοῖς λόφοις, 
quarto die colles est adsecutus, 
ad colles accessit, pervenit, 5, 
18, 3. et sic rursus ibid. vs. 10. 
et 18, 2, δ. ubi pro ὑπερβάλλειν, 
quod. perperam dabant libri, idem 
verbum ἐπιβάλλειν, restituimus Po- 
lybio. Porro cum ἐπὶ preposi- 
(ione; τῆς qrpao7roptias ἐπιβαλού- 
σὴς ἐπὶ τὴν ὑπερβολὴν, postquam 
primum agmen ad summitatem 
accessit, pervenit, 4, 69, 1. 
σπεύδων ἄφνω καὶ ττωραδόξως ἐπὶ φὸν 
τόπον ἐπιβαλεῖν, cupiens subito et 
inopinato Thermum pervenire, 
5, 6, 6. συντώξας ἐπὶ τοὺς ἄκρους 
ἐπιβωλεῖν τῶν βουνῶν, 18, 8, 9. 
- Adde 16, 16, 5 el sq. ubi ἐπέβαλε 
uiique corrigendum pro vulgato 
ἐπεβάλετο. El rursus cum pre- 
pos. sig; ut 12, 10, 9. sic 5, 13, 
3. ἐπέβαλον εὐθέως εἰς τὸ Θέρμον, 
statim isti Thermum advene- 
runt; et-2, 14, 17. ἐφ᾽ cvs ᾿Αννί- 
βας ἐπέβαλεν εἰς Ἰταλίαν, contra 
quos Hannibal in Italiam est 
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profectus, vel in Italiam venit. 
Quem locum respiciens Ernestus, 
ἐπέβαλεν εἰς ᾿Ιταλίαν, invasit Ita- 
liam nterpretatus est, aitque: 
** Reiskius vult ἀπέβαλεν, [scil. 
ἑαυτὸν] descendit; eleganter: sim- 
plicius est ἐνέβαλεν, quo et alibi 
usus est cum multis alüs,"— At 
nil prorsus caussg erat, cur su- 
spectum esset. verbum | familiare 
nostro scriptori. Rursus absolute, 
uen, τῷ τὸν ἥλιον ἐπιβάλλειν, simul 
cum accedente, cum adveniente, 
i.e. cum oriente sole, 4, 78, 7. 
Confer 8, 38, 4. 

6) τοῦτο ἐπιβώλλει αὐτῷ, hoc. ad 
illum pertinet, ei incumbit, il- 
lius res est; τῆς ταφρείας δύο ἐπι- 
βάλλουσι τολευραὶ τοῖς συμμάχοις, 
6, 84, 1. πᾶσι μᾶλλον ἐπιβάλλει 
τοῦτο ποιεῖν, καὶ Ῥωμαίοις, aliis om- 
nibus potius hoc convenit, 18, 
24, 1. τῶν γροσφομάχων τοὺς ἐπι- 
βάλλοντας κατὰ τὸ τολῆθος ἴσους 
ἐπὶ πτώντα τὰ μέρη διένειμεαν, veli- 
tum convenientem, competen- 
tem cuique manipulo numerum, 
pro ratione numeri totius qui in 
legione adest, equaliter per ma- 
nipulos distribuunt, 6, 24, 4. 
(cf. c. 21,.9 sq.) | Et in passivo, 
si vera. lectio, 22, 26, 20. τῷ £zi- 
βαλλομιένῳ καιρῷ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις, 
eodem tempore quo et Romanis 
debetur, scil. quo et Romanis 
pendi tributum debet. 

7) ἐπιβάλλεσθαι, in medio, el in 
passo, adgredi, conari, insti- 
tuere, moliri; cum dativo rei; 
μηδένα τῶν καθ᾽ ἡμῶς ἐπιβεβλῆσθαι 
τῇ τῶν καθόλου ττρωγμώτων συντάξει, 
1, 4, 2. ἀδυνάτοις ἐπιβάλλεται 
πράγμασιν, 3, 48, 3. Adde 10, 
9, 3. &c. .. Cum infin. 1, 4, 3. 1, 
12, 3.05 Τὺ,» 15, 5,3, 14,.6. 
4,23, 8, 11, 98, 1. et persepe 
alias. Conf. ἐπιβολή. 


᾿Ἐπίβασις, ἡ, gradus, gressus, ve- 


stigium ; τῆς χιόνος ἄδηλον στοιούσης 
M 3 / € [i T) , 
τὴν ἐπίβασιν, 3, 54, ἢ. αἱ ἐπιβάσεις 
Ν 2 
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τῆς θωλάώττης, adfluxus, accessus 
maris, 34, 9, 6. 

Ἐπιβάτης; οἱ ἐπιβάται, milites 
classiarii, 1, 51, 2. 1, 60, 8. 
1, 61) 8: 

᾿Εσιβατικὸς; τὰ ἐπιβατικὼ, milites 
classiarij, 1, 47, 9. 1, 61, 4. ἡ 
ἐμβατικὴ χρεία, opera classiario- 
rum militum, 3, 95, 5. 

᾿Ἐπιβιοῦν; μίαν ἡμέραν ἐπιβιώσας, 16, 
9,1. 

᾿ΕἘπιβοῶν, adclamare; τοῖς ἰδίοις, 
10, 12, 5. τοῖς ἀγωνιζομένοις, 18, 
8, 1. 

᾿Ἐπιβοηθεῖν, 1, 51, 
5; 

᾿Ἐσιβολὴ, ἡ, 1) consilium, ince- 
ptum, conatus, (cf. ἐπιβάλλεσθαι,) 
πο Ὁ ΒΕ ác. αἱ ἐξ ἀρχῆς 
ἐπιβολαὶ, 9, 93, 9. αἱ πρῶται ἐπι- 
βολαὶ, 23 KE ἡ. 8,8, 8. ἡ ἐπιβολὴ 
τῆς ἱστορίας, institutum. historiae 
scribendz, 1, 4, 9. T4 τῆς ἐπι- 
βολῆς ἡμῶν τοιαῦτω, 8, 5, T. ἡ τῶν 
ὅλων ἐπιβολὴ, ἀδδοιαεῖο, imperii 
universalis, totius terrarum or- 
bis imperii, 1l, 3, 6. ἐπιβολαὶ 
ἄδικοι, 0, 47, b.  Distinguuntur 
ἐπιβολὴ et συντέλειω, 1, 3, 3. weis 
ταῦτας ὥρμησαν τὰς ἐπιβολὰς, 1 3, 
9. τερώτην ἐπιβολὴν ἔσχε τολεῖν, pri- 
mum ei erat consilium navigare, 
2, 1], 9. τὴν ἐπιβολὴν ποιεῖσθαι, 
instituere, moliri aliquid, 5, 95, 
1. 10, 4, 3. κατορθοῦν τὰς ἐπιβο- 
Ads, 10, 2, 5. ἀφαιρεῖσθαι τὴν ἔπι- 
βολὴν τῶν ὑπεναντίων, 10, 19, 4. ἐξ 
ἐπιβολῆς ἑτέρας, novo conatu, ite- 
rum, 2, 18, 7. Conf. ἐπιβουλή. 

9) ἡ ἐπιβολὴ τοῦ τώγμιωτος, rata 
et competens portio manipuli, 
3, 100, 6. ἐμέρισε ταῖς πόλεσι τὴν 
ἐπιβολὴν τῶν σωμάτων ἀνίσως, Clvi- 
tatibus inaequaliter distribuit 
prastationem cuique competen- 
tem militum, 40, 9, 4. nempe τὸ 
ἐπιβάλλον ἑκάστῃ μέρος, vel τὴν ἑκά- 
στοις καθήκουσαν μοῖραν, ut ait. ibid. 
vs. ὅ. τὸ ἐλλεῖπον πλῆθος τῶν στρα- 
τιωτῶν τπερὸς τὴν AY ἐπιβολὴν, quod 


T. 7wi, 9, 14, 


'"Emifov^^, insidie; 
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deerat legionibus ad totam sum- 
mam propositam, 3, 106, 3. 

3) αἱ ἐπιβολαὶ, 6, 25, 7 et 10. 
videri poterant esse idem ac προσ- 
βολαὶ, coll. 1, 57,8. sed perspecte 
Reiskius monuit, ἐπιβολὰς ibi esse 
tela missilia que eminus conji- 
ciuntur in hostem. 


᾿Επιβουλεύειν τινὶ, Ónsidias struere. 


Passiv. ὑπ᾽ οὐδενὸς ἐπεβουλεύθη, ἃ 
nemine insidize ei structe sunt, 
24, 9, 5. 
—** consilium 
rei agende, 5, 92, 3. Cl. 
Wesseling. ad Diodor. T. I. p. 8. 
corrigib ἐπιβολὴν, quod same est 
verbum proprium Polybii in ea re, 
quo et paulo post (vs. 7.) utitur." 
Érn.—Et nos ἐπιβολὴν ld. c. ex 
alüs codd. restituimus, ul et 8, 3, 
6. et passim alias, ubi temere 
permutata a librariis erant ista 
nomina. Pariter, ἐπιβολῆς pro 
ἐπιβουλῆς rescriptum velim 1, 43, 
3. 
᾿Ἐπίβουλος ,9; ἐπίβουλος καὶ τοροδότης 
τῆς βασιλείας, δ, 42, 1. 
᾿Επιγέννημια ; τὰ ἐπιγεννήμωτα, acci- 
dentia qua superveniunt mor- 
bis, Fr. gr. 55. 
᾿Επιγέγνεσθαι, sequi, supervenire ; 
τούτων ἐπιγεγονότων, eroe hoc 
facinus intervenit, 3, 67, 8. ἐπε- 
γένετο τοῖς περὶ τὸν ᾿Αντίγονον, Su- 
P ei, incidit in eum, 20, 

» 8. τὸ βαλλόμενον εὔστοχον ἐπε- 
γίγνετο, incidit, l, 48, 8. τὰ ἐπι- 
γιγνόμενα τοῖς ἔργοις ἡδέο, volupta- 
tes quz sequuntur facta et ex 
eis exsistunt, 3, 4, 11 sq. τὰ 
vreórgoy, τὰ ἅμα, καὶ τὰ ἐπυγιγνό- 
μενῶ τοῖς ἔργοις, consequentia, 3, 
381, 11. :8, Θ᾽, 

ἐπιγενομένης τῆς νυκτὸς, adpe- 
tente nocte, 1, 11, 15. 1, 19, 
12. 9,955 5:8 67, 9. 8c. τῆς 
ἡμέρας, 1, 91, 7. 9, 3, 9. 9, ὅ, S. 
3, 18, 11. 3, 51, 1:8, 3055: 6. 
&c. Sic correxi 9, 55, 4. ubi 
perperam vulgo omnes ἐπειγομένης. 
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τῆς ὥρας ἐπιγενομένης, 9, 9, 1. ἐπι- 
γενομένου χειμῶνος, superveniente 
tempestate, orta tempestate, 1, 
54. 6 el. 8. οἱ ἐπιγενόμενοι τοόλεμιοι, 
bella posthac insecuta, sequen- 
tia bella, 1, 13, 13. οἱ ἐπεγιγνό- 
μένοι vel ἐπιγενόμενοι, posteri, 1, 2, 
7. 3,4, T. 4, 88, 10. 6, 54, 2. 
οἱ κατὰ γένος ἐπιγενόμενοι, Cognati 
agnatique, 20, 6, 5. 
Pro ἐπιγένοιτό τις ἀναωστροφὴ, 93, 

14, 8. ἔτι γένοιτό τὶς legendum. 

᾿Επιγνώσκειν, (i. q. simplex) cogno- 
seere, 1, 65, 6. 2, 11,8. 3, 32, 
839959, 04,.7...9, 68, 1..5,. 58, 
le: 18,4, 1. 

᾿Ἐπίγνωσις, ἡ, cognitio, a; 750913, 
81, 4. 

᾿Ἐπέγονοι, οἷ, posteri, 5, 65, 10. 

᾿Επίγραμμω, edd. inde a. Casaub. 4, 
33, 2. pro nudo yeépgpa. 

ἜἘσιγράφειν, imperare pecuniam. ir- 
rogare mulclam ; ἐπεγρώφη Μιθρι- 
δάτη v τάλαντα, 20, 0, ll. ἐπι- 
γραφῆναι, imscribi im numero so- 
ciorum, 4, 9, 2. ἐπιστολὴ ἐπίγε- 
γραμμένη τινὶ, epistola alicui in- 
scripta, ad aliquem data, 16, 
36, 4. Conf. ἀντεπιγράφεσθαι. 

'"EmwyezQh, ἡ, inscriptio, titulus 
libri, 8, 9, 8. ἐπιγραφὴ in columna 
Lacinü, 3, 56, 4. quam nude 
γραφὴν dicit, 3, 33, 18. ἀνδρεάών- 
τες, θεῶν ἐπιγραφὰς ἣ τύπους ἔχοντες, 
Aq D venis 

ἡ ἐπιγραφη τῶν ὁπλῶν, inscriptio 

armorum óbello captorum, 2, 2, 
9. et vs. 11. Hinc glorie titu- 
lus, laus, gloria; τὴν ἐπιγραφὴν 
τῶν ἐκβαίνοντων, τῶν πσερωγμώτων, τῶν 
πόνων λαμβάνειν vel κληρονομεῖν, lau- 
dem ferre, auctorem haberi, 1, 
Sb 2, 97,.5. 06,:51,. q...10, 
93, 3. 11, 5, 7. ἡ καλλίστη ἐπι- 
γραφὴ, l7, 11, ll. ἐκείνων ἔσεται 
καὶ ἡ χάρις καὶ ἡ ἐπιγραφὴ, 11, 7, 


3. ἡἡὶ ἐπιγραφὴ, scil. τῆς ἀρχῆς vel 


τῆς βασιλείας, regius titulus, 5, 
49, 8. (i q. ὀνομασία, 11, 34, 
3.) 


᾿Ἐπίγυον; τὼ imiywx, rudentes, 3, 
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46, 3.—'* a γύαια, qui sunt. fu- 
nes, quibus naves in littore alli- 
gantur, que et ἐπίγνια sunt. vid. 
Hesych. in his verbis, et Inter- 
pretes." Ern. 

᾿Επιδεικνύειν, monstrare, ostendere, 
11, 18, 7. τούτους (τοὺς τόπους) 
ἐπεδείκνυσαν αὐτοὶ x«Ü αὑτῶν, ista 
loca ipsi in sermonibus suis inter 
se designabant, 18, 99, 3. 1m 
med. πῶὥσαν αἰκίαν ἐπεδείξαντο αὖ- 
τοῖς, 1, 88, 6. ἐὰν μὴ ἐπιδείξηταί τι 
(Platonis respublica) τῶν ἑαυτῆς 
ἔργων ἀληθινῶς, sive ἀληθινῶν, nisi 
re ipsa ostenderit, tamquam spe- 
cimen sui, aliquod suorum ope- 
rum, 6, 47, 8. ὀρχήσεις ἐκπονοῦντες 
ἐν τοῖς θεώτροις ἐπιδείκυνται τοῖς αὐτῶν 
πολίταις οἱ νέοι, Spectandos se prze- 
bent, 4, 20, 12. 

᾿Επιδεικτικὸς, ad ostentandum, ad 
ostentationem comparatus; £z:- 
δεικτικοὶ λόγοι, 19, 28, 8. ἐπιδεικτι- 
xs καὶ "gs ἔκπληξιν τῶν πολλῶν 
ποιεῖσθωι συντάξεις, 16, 18, 2. 


᾿Επιδεῖν, suis oculis adspicere; ζῶν 


ἐπιδεῖν τὴν τῶν γυναικῶν καὶ τέκνων 
ὕβριν, 8, 109, 8. πολλοὺς τῶν 
ἀναγκαίων ἐπεῖδον ἀπολλυμένους, e 
57, 1. quem locum citans Erne- 
sius,—'* et. dicitur, inquit, ἢ. l. 
ἐπὶ eve Qeez, ut Thomas M. vult; 
sed. dicitur et in re leta ; vide ili 
Interpr." | 
᾿Επιδέξιος, solers, dexter; zs τὰς 
ὁμιλίας, δ, 89, Θ. cf. ἐπιδεξίως. 
᾿Ἐπιδεξιότης, dexteritas, solertia; 
4, 82, 9. 10,:5, 9. 18; 314 6. de 
poéta ingenio, 5, 9, 4. 
᾿Επιδεξίως, dextre, apte, pruden- 
ter; 3, 19, 18. ἐπιδεξίως ὁμοιλεῖν 
τοῖς συμυπεριφερομένοις, 4, 38, T. 
᾿Εσιδέχεσθαι, πτόλερεον, suscipere bel- 
lum, 4, 31, 1. δαπάνην, 10, 98, 
4. ἐπιδεχόμενος ὅτι φόρους δώσε, Ῥω- 
pics, in se reciplens, offerens, 
promittens, accipiens conditio- 
nem, 27, 8, 2. ex scriptura co- 
dicum, pro qua. $zo9sy,. posuerunt 
editores. Sic πᾶν τὸ παραγγελ- 
λόμενον ἐπιδεκτίον ἐστὶν, 20, 8, 4. 


e 
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ἡ πολεμικὴ χρεία οὐκ ἐπιδέχεται τορό- 
φασιν, non admittit excusatio- 
nem, 6, 294, 7. τὰ ττρώγμωτα ἐκι- 
δέχεται δικαιολογίαν, 3, 41, 6. ἀπο- 
λογίων, 19, 91, 9. τοῦ καιροῦ οὐκ 
ἐπιδεχομένου καταμονὴν, 8, 19, 12. 
ὁ τόπος κατασκευὴν οὐκ ἐπιδέχεται, 
munitionem non admittit, 8, 17, 
5. τὰ πικρότατα ὀνόματα ἐπιδέχεται 
τοῦτο τὸ γένος, acerbissima con- 
vicia conveniunt in hoc genus, 
12, 25, 5. 
ἅπαντας ἐπεδέχετο φιλανθρώπως, 
humaniter excepit, 22, 1, 3. 
nisi ὑπεδεχ. vel ἀπεδεχ. legendum. 
Rursus ἐπιδέχεσθαι τὴν -ταῤῥησίαν 
τινὸς, gratam habere alicujus in 
dicendo libertatem, 33, 15, 6. 
pro quo pariter alias ἀποδέχεσθαι 
frequentatur, ut 31, 13, 7. 31, 
14, 2 sq. dc. πᾶσαν ἐπιδεχόμοενος 
λοιδορίαν κατὰ τοῦ βασιλέως, BU- 
diens, admittens quidquid in re- 
gem effutirent accusatores, 31, 
10, 4. ad quem locum monuit 
Ernestus: ** Usitatius est zzo- 
δεχ. Tayl. ad Lysiam, p. 423."—— 
Neque tamen quidquam istorum 
temere loco moverim. 
᾿Ἐπιδήμιος πόλεμος, 12, 20, 4. 
᾿Ἐπιδιωβαίνειν, (τὸν ποταμὸν) ἐπὶ τοὺς 
βαρβάρους, trajicere flumen et 
contra barbaros progredi, 3, 14, 
8. Sic 3, 71, 10. el.4, 64,9. 
ubi intelligitur ἐπὶ τοὺς ποολεμοίους. 
Sed 5, 47, 1. pro τοὺς ἐπιδιαβαί- 
γοντῶς haud dubie τοὺς ἔτι διαβαιν. 
legendum. 
᾿Επιδιαιρεῖσθαι, distribuere copias, 
scil. per varia loca, quibus opus 
erat, 1, 73, 3. 
᾿ἘἘπιδιασαφεῖσθαι; ἐπιδιασαφουμεένης 
τῆς πρωγματείας, re amplius co- 
gnita, 32, 96, 5. 
᾿Επιδιατείνειν; ἡ φήμη περὶ αὐτῶν ἕως 
τῆς Ἑλλάδος ἐπιδιατείνει, increbe- 
scit, pertingit, 32, 9, 8. 
ἘἘπιδιδόναι; τάλαντα ἐπιδοῦναι μύρια, 
insuper dare, vel nude dare, 21, 
14, 4. ἐθελοντὴν αὐτὸν (i. q. ἑαυτὸν) 


ἐπιδοὺς, 9, 33, 6. | Casaub. peri- 
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culo ultro se objiciens; "on male 
eo quidem loco, sed moz ibid. vs. 
9. μόλις αὐτὸν ἐπέδωκε, cegre tan- 
dem his rebus animum adpli- 
cuit, egre manus ad hoc dedit. 

τὴν πολιτείαν αὐτοῖς ἐπέδωκε καὶ 

τὰς οὐσίας, b, ΘΙ, 9. ex veterum 
codd. scriptura, pro qua recte 
Casaub. cum Ursino ἀπέδωκε po- 
suit, i. e. reddidit. Pariter τὸ 
σύνθημα ἐπέδωκε mendose scriptum 
erat, 8, 99, 5. pro ἀπίδωκς, quod 
suadentibus Reiskio et Ernesto 
adoptavi. 

᾿Επιδιωγμὸς, ὁ; ἐβαῤῥηκότως ποιεῖσθαι 
τὸν ἐπιδιωγμὸν τῶν ὑπεναντίων, ll, 
18, 7. 

᾿Επιδιώκειν (i. q. διώκειν) 15, 14, 8. 

᾿Επιδορατὶς, ἡ, cuspis, spiculum 
haste, 6, 295, 5 sq. et vs. 9. 16, 
$3, 3. 3-3; SL 

᾿Επίδοσις, ἡ, emolumentum, incre- 
mentum; μεγώλην ἐπίδοσιν λήψεται 
τὰ πρώγμωτω αὐτῶν, 1, 20, 2. 4, 
1, 4. δ, 00, 8. τὸ κακὸν ἐξ αὐτοῦ 
(i. q. ἐξ ἑαυτοῦ) ἐλώμβανε τὴν ἐπίδο- 
σιν, 16, 21, 10. i. q. ηὔξανε ibid. 
ἐπίδοσιν ποιεῖν, ποιεῖσθαι, παρασκευ- 
ἄζειν τινὶ vel τοῖς πρώγμασί τίνος, 
incrementum adferre, 1, 36, 2. 
2, 36, 9. 4, 55, 3. 10, 8, 8. ἢ 
xarà τὴν οὐσίαν ἐπίδοσις, Incremen- 
tum rei familiaris, opum, 20, 5, 
14. ἐν ἐπιδόσει, 34, 8, 10. auctarii 
loco interpretatur Casaub. .Equi- 
dem putaverim, muneris loco, 
gratuito, u£ idem fere sonent ista 
duo, que ibi junguntur, ἐν ἐπιδόσει 
καὶ χάριτι. 

᾿Επιδράττειν, vide προσεπιδράττειν. 

᾿Επιδρομὴ, ἡ, incursio, 8, 28, 5. et 
alias passim. 

᾿Ἐπιείκεια, ἡ, humanitas, zquitas, 
nature bonitas, mite ingenium, 
l, l4, 4. 5 ἐπιείκεια καὶ φιλανθρω- 
πία τῶν τρόπων, 5, 10, 1. 

᾿Επιεικὴς, l):equus, prudens; τῶν 
ἀνθρώπων οἱ ἐπιεικεῖς, 96, 10, 8. 
2) probabilis, verisimilis narra- 
(io, 10, 48, 3. uli opp. παράλο- 
yos. ἐπιρικέστωτος λόγος, 3, 9l, 7. 
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ὁ ἕτερος λόγος ἐπιεικεστέραν ἔχει τοῦ 
πρόσθεν ἀπόφασιν, 10, 48, 7. Ca- 
saub. expositionem veri magis 
similem habet; Ernestus, faci- 
liorem explicationem habet: re- 
clius fuerit, probabiliori ratione 
vel cum majore veri similitu- 
dine adfirmatur; zam ἀπόφασις 
est adfirmatio, enunciatio. 
᾿ΕἘπιεικῶς, fere, admodum; ἐκλέ- 
“ουσι τῶν νεανίσκων τέτταρας ἐπεεικῶς 

τοὺς παραπλησίους ταῖς ἡλικίαις, O, 
20, 8. ἐπιεικῶς τὸ τρίτον μέρος, Ο, 
26, 8. 

"Eciwnu, ab ἔπειμοι, 1) obire; ἐπήει 
τὴν χώρων, 4, 83, 5. 2) progredi 
adversus hostes; ἐπήει σοβαρῶς 
τοῖς πολεμίοις, 18, 6, 7. 3) adve- 
nire, instare; παρασκευαζόμενοι πρὸς 
τὴν ἐπιοῦσαν Xesiav, praeparantes 
se ad instans negotium, 3, 42, 
9. ἡ ἐπιοῦσα, postera dies, 2, 25, 
11. 5,13, 10. xaT τὴν ἐπιοῦσαν 
ἡμέρων, 16, 8, 5. &c. 

"Emus χιὼν, nix anni insequentis, 
ni potius, hujus anni, anni pre- 
sentis, 3, 55, 1. 

᾿Ἐπιζευγνύναι, preecingere; γεωλόφοι 
ἐπιζευγνύντες τὸν αὐχένω, colles isth- 
mum precingentes, I5: 155.4. 
De linea, que, transversim du- 
cta, jungit inter se duarum aliarum 
linearum extremitates, 3, 49, T. 

᾿Επιζητεῖν, quzrere, requirere; zi- 
via αἰτίαν ἐπιζητοῦσαω, Causa, quae, 
ut intelligatur, aliam caussam 
requirit; cujus actio per se in- 
telligi non potest, 1, 5, 3. ἐπι- 
ζητεῖν πῶς &c. 3, 51, 2. 6, 14, 1. 
Cum infinit. cupere, 3, 57, 7. 
᾿Εσιθαλάώττιος: αἱ ἐπιθαλάττιοι πό- 
Aus, 11, 34, 14. 

"Ezílscis, 1) invasio subita hostium, 
opponitur τὴ παρατάξει, justo prze- 
lio, 1, 74, 13. et distinguitur a 
προσβολῇ, qua est adgressio aper- 
ta, cum ἐπίθεσις si de improviso 
et velut ex insidiis facta, 1, 57, 
3c d..3, 115.9. 7. AL. 1b 
39, 4. ἐπίθεσις γυκτερινὴ, 6, 31, 14. 
5, 59, 9 sq. καιρὸν ἐπετήρουν πρὸς 


᾿σικαίεσθαι ; 
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ἐπίθεσιν, 3, 67, 1. τηρῶν ἀεὶ πρὸς 
ἐπίθεσιν, 8, 9, 7. αἱ ἔξωθεν ἐπεθέσεις, 
λ...8: δι νι ἡ διὰ τοῦ πυρὸς 
ἐπίθεσις τοῖς ἔργοις, 3 454,8; QE... 
Conf. 6, 25, 10. 

2) concursio a qua fit preelii 
initium, commissio pralii; & ἔμενον 
ἐν κόσμῳ, καρωδοκοῦντες τὸν καιρὸν 
τῆς ἀλλήλων ἐπιθέσεως, 1, 38, 11. 

3) αἱ ἐπιθέσεις, 6, 95, 10. (ubi 
distinguuntur αἱ ἐπιβολαὶ et αἱ ἐπι- 
θέσεις) cum  Reiskio intelligende 
videntur de telis quz» cominus 
infiguntur scuto, ὁ. e. de haste 
vel gladii adactione. 

ἐπίθεσιν perperam vulgo editum 
erat 3, 50, 6. pro ὑπόθεσιν, quod 
restitau. 


᾿Επιθυμεῖν εἰρήνης, nimio pacis desi- 


derio duci, 4, 33, 19. τῶν ἐπιθυ- 
μουμένων τυχεῖν, 10, 86, 7. 

᾿Επιθυμία, ἡ πρὸς τὸ ζῆν, vitee desi- 
derium, 3, 63, 6. πρὸς τὸν οἶνον, 


3, 81, 5. αἱ σωμωτικωὶ ἐπιθυμίαι, 
9i r9, 5. 17. 15, 16, 


᾿ΕἘπικαθίζειν τῇ bs obsidere ur- 


bem, 4. 61, 6. 


᾿Ἐπικαθιστάναι, successorem nomi- 


nare, ud in locum alterius, 
2: 40, .. 8... el ἐπικωθεστωμενοι ἄρ- 
χοντες, ὕπατοι, novi consules, 1, 
25M. Aa AM OE D Jay Loon 
ὕπατος, Consul suffectus, 3, 106, 
2. στρατηγὸς, novus pretor ZEto- 
lorum, 2, 2, 11. 

τῷ χρώματι ETIXEXOLUS 
μένος παρὰ φύσιν, colore preter 
naturam adusto et rufo, 59, 
πᾷ 


᾿Ἐπικαλεῖν, cognomen dare; hinc 


in pass. ἐπικωλεῖσθαι, cognomi- 
nari, 3, 87, 6. et à ἐπικωλούμενος, 
cognominatus, 1, 46, 4. 1, 56, 
L1. 0. 44. 5. 36, 1, 8. el nude 
nominatus, dictus, uf ὁ Λιβυκὸς 
ἐπικληθεὶς πόλεμος, Adern quod 
dicitur bellum, 1, 70, 7. 

In medio; ἐπικωλίσασθαι, τοὺς 
θεοὺς, invocare deos, 15, 1, 13. 
hominum opem implorare ; zzexa- 
λέσαντο Κνιδίους οἱ Καλυνδεῖς, 21, 
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17, l. ubi mendose vulgo &ztxa- 
λέσαντο. , 
᾿Επικάώμπιος, inflexus ; οἷον ἐπικάμι- 
πίον ἔχοντες τάξιν πρὸς τὰς τῶν χι- 
λιώρχων σκηνὰς, ad angulos re- 
ctos tentoriis tribunorum in- 
sistentes, 6, 31, 9. τὸ ἐπικώμπιον, 
inflexio aciei, acies inflexa; ἴσμεν 
γὰρ ὃ ποιεῖ πρὸς τούτους ἐπικώμπιον, 
etenim novimus quidem  sta- 
tuere eum, aciem Alexandri 
fuisse adversus illos (qui a la- 
tere ci a tergo in monte stabani) 
deorsum reflexam, 19, 91, 6. τὸ 
τέταρτον μέρος εὐώγυμοον τῆς ὅλης 
τάξεως ἐποίουν, ἔν ἐπικαμπίω γεῦον 
πρὸς τὴν γῆν, quartam partem a 
sinistra totius aciei locarunt, ita 
ut inflexa (ad angulum rectum) 
linea a parte terre staret, 1, 
27, 4. τούτων κωτόπιν δισχιλίους 
μὲν ἱππεῖς ἐπέστησεν, δισχιλίους δὲ ἐν 
ἐπικωμπίω παρενέβαλε, post hos 
duo millia equitum locavit, qui- 
bus totidem alios falcata figura, 
(2d est, inflexa a latere linea) ad- 
junxit, 5, 82, 9. 
Ἐπικαρπία pro καρπία legendum 
censuit Reisk. 39, 9, 8. 
Ἐπικόάρσιος, transversus; κλίμαξ 
ἐπικαρσίαις σανίσι χαθηλωμένη, 1, 
9Q. 5, ῥύμη ἐπικάρσιος πρὸς τὴν 
εὐθέϊαν, 6, 20, 1. δίοδος ἐπικέρσιος 
πρὸς τὰς ῥύμας, 6, 30, 6. διὼ vov- 
του τοῦ τόπου φέρεται ὁ ποταμοὺς 
ἐπικώρσιος, 19, 17, 5. ὥρυττον ἐπε- 
καρσίαν πρὸς τῇ ὑπαρχούση ἄλλην 
τάφρον, 22, 11, 12. 
᾿Επικαταλαμβάνειν τινὰ, consequi 
aliquem, 1, 66, 3. 
᾿Επικαταστρατοπεδεύειν. Mendose vv- 
xTóg ἐπικατεστρατοπίδευσε, D, 406, 
12. pro νυκτὸς ἔτι κατεστρώτοπ. 
᾿Ἐπικεῖσθαί τινι, instare alicui, per- 
sequi, urgere, 1, 19, 3 sq. 1, 
97,9. 5,85, 11, &c. De Situ, 
oppositum esse, item prope et 
supra situm esse, imminere; 1, 
49, 6.. 4, 61, 7. 5, A4, 5. 5, 
46,1. ΕἸ ἐπίκειται pro ὑπόκειται 
legendum videtur 5, 59, 4. Vi- 


cissim, pro τὰς ἐπικειμένας ἐπιβολὰς, 
3, 99, 9. verius fortasse fuerit 
ὑποκειμένας qut vgoxup. nec tamen 
illud temere mulaverim. Sed evi- 
denter corruptum erat ἐπικειμένων, 
quod pro ἐπ᾽ ἐκείνων. praferebant 
scripti libri omnes 11, 12, 5. rur- 
susque pro ἐπιμένων, 2, 66, 1. 

([πικέλλειν; ἐπικέλλοντος mendose 
vulgo editum eral pro ἑποκέλλον- 
τες, Quod ex vetustissimis codd. 
restituimus, 4, 41, 2.) 

᾿Επικεφαλαιοῦσθαι; τούτων ἐπικεῷα- 
λαιούμενοι μινησθησόμεθω, hzc sum- 
matim commemorabimus, 2, 40, 
4. i.q. ἐπὶ κεφαλαίων. 

᾿Επικηρυκείω, ἡ, inducie, proprie 
missio legatorum vel caduceato- 
rum pacis caussa, 14, 9, 13. 

᾿Επικηρυκεύεσθαι, mitti ut caducea- 
torem, 21, 13, 1. 

᾿Επικηρύττειν τὸ λάφυρον κατά τινος, 
potestatem przdandi s. praedas 
agendi in alicujus finibus pub- 
lice facere, 4, 26, 7. 4, 56, 6. 

᾿Επικίνδυνος προσβολὴ, periculosa 
oppugnatio, 10, 13, 6. 

Ἐπίκλησις; τὰς ἔν τοῖς πότοις ἐπε- 
κλήσεις legendum conjecerat Va- 
lesius 16, 91, 12. 

'"EzixAzTo;, vituperandus, 8, 18, 
2.—'* Sic videlur et Joseph. 15, 
2, 5. dixisse. | Compositum qui- 
dem, ἀνεπίκλητος, inculpatus, Xe- 
nophon. ÁAÁses. c. 1. et alüi di- 
cerunt, et ἀνεπικλήτως Thucyd. 1, 
92. vid. [nterpr. ad Thuc. l. c. 
et nos ad Xenoph. l. c." Ern. 
Verbum ἐπικαλεῖν, pro ἐγκαλεῖν, 
accusare, Zppiano frequentatum. 

᾿Επικοιμᾶσθαι; ἐπικεκοιμεημένος, SOm- 
no captus, negligens, 2, 18, 4. 

"Ezixeit», ἐπὶ τῶν ἔργων, excubare 
ad opera, custodias agere ope- 
rum, 22, 10, 6. 

"Ecrixoveti», τοῖς ἐν Ἰταλίᾳ πράγμασιν, 
opem ferre, providere, 3, 87, 


᾿Επικουρία, ἡ, 1) auxilium ; κἡὶ ἀλο- 
γία τῆς τοῖς Μαμερτίνοις ἐπικουρίας, 
(Sc. γεγενημένης) 1, 11, 1. δεόμενοι 
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παντοδαπῆς ἐπικουρίας, 90, 8, 5. 
2) eodem modo usurpatur ul ὠφέ- 
^ua, pro lucro, quzstu ex rapto, 
preda; ZEtoli, κωλυθέντες τῆς ἔξω- 
θεν ἐπικουρίας, Cum ex aliis po- 
pulis. quastum facere, quam 
aliena diripere non amplius si- 
nerentur, 30, 14, 3. 
᾿ΕἘπικράτειω, ἡ, victoria; ἕως τῆς 
Καρχηδονίων ἐπικρατείας, donec ho- 
stes (Afros) devicerunt, subege- 
runt Poeni, 2, 1, 3. potentia, 
dominatio, imperium, 2, 39, 7. 
Sic xarà τὴν ἐπικράτειων τῶν Καρ- 
χηδονίων, sub Poenorum imperio, 
quo tempore Poeni domini erant 
Agrigenti, 12, 25, 3. αἱ ἐπίκρω- 
τείαι αἱ τοῦ ᾿Αντιγόνου, possessio 
Antigoni qui illa loca suo im- 
perio teauit, 98, 17, 7. pro quo 
in loco parallelo, 5, 07, 6. est ἡ 
δυναστεία, quod vocabulum pariter 
pro synonymo fere alterius usur- 
patur 2, 39, ἢ. 
᾿Ἐπικρατεῖν; ἐπεκράτησε τὸ ὄνομ xovre 
πάντων, invaluit, obtinuit hoc 
nomen de omnibus, 2, 38, 1. 
- In pralio, ἐπικρατεῖν, absolute po- 
situm, est victoriam reportare, 
5, 69, 9. &c. Sed maaime cum 
genit. consiruilur ; τὴς τε γῆς τῶν 
πολεμίων ἐπικρατούντων καὶ τῆς Üu- 
λάττης, quum terra marique do- 
mini essent hostes, 1, 11, 10. 
Adde 1, 2, 3. 1, 20, 5. 1, 41, 6. 
1, ὅδ, 9. 2, 1, 9. 2, 18, 1. 80. 


Passive, ἐπικρατηθέντα ἅπαντα, 
subacta omnia, 1, 1, 5. In 


med. ἐπειδὰν ἐπικρωτῆται, 6, 18, 
7. Sed leg. ἐπικρατῇ, aut ἐπικρω- 
τήση. 
᾿Επικρεμεῷν, τινὶ κίνδυνον, periculum 
alicui intentare, adferre, 2, 31, 
7. Passive, ὁ ἀπὸ τῶν Κελτῶν 
φόβος ἐπικρέμιωται τοῖς σφετέροις πρά- 
γμασι, 9, 13, 5. ὑποδεικνύων τὸν 
ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπικρεμιόμοενον τῇ 
χώρῳ φόβον, 13, 7, 4. μεγάλου 
ὑπὸ τῶν Γαλατῶν ἐπικρεμεωμένου κιν- 
δύνου τῇ βασιλείω, 80, 17,12. Et 
cum ἐξ propositione, τὸν ἐξ αὐτοῦ 
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(i. e. ἑωυτοῦ) φόβον οὐτοῖς ὀπικρε- 
μάσας, Fr. gr. 16. cujus constru- 
ctionis exemplum aliud alibi apud 
Scriptorem nostrum (nescio jam 
ubi) observavi. 

᾿Επικρίνειν τὸ λεγόμενον, dijudicare, 
4, 42, 7. 

([Ἐπίκρισις. ἐπίκρισιν pro ἀπόκρισιν 
habet Bav. 93, 11, 8.) 

'"Emixgir?s, judex adscitus vertit 
"Ernestus; satis fuerit judex; 
χρώμενος ἐπικριτῇ τῶν λεγομένων τῷ 
Μασσανάσσῃ, 14, 3, 7. 
᾿Επικρύπτεσθαι; τοῖς λόγοις ἐπικρύ- 
ψασθαι τὰς τῶν πραγμάτων ἐνώρ- 
γείας, 4, 17,9. ἐπεκρύπτετο (ὠπεκρ. 
Bav.) τὴν ἐπὶ τούτοις δυσαρέστησιν, 
24, 1, 5. ἐπικρύπτεσθαί τι τινὼ, 8, 
15,1. θυ 4. τι 1 πρὶν Pr. gr. 
6. 

᾿Επικτῶσθαι. ἐκχωρεῖν ὧν ἐπέκτηται 
πόλεων, urbibus a se captis, 17, 
7, l. ubi opp. ὅσα παρὼ τῶν γονέων 
ποωρείληφε. 

᾿Επικτίζειν πόλεις, 10, 24, 3.—'* de 
urbibus, pro κτίζειν. Ern. 

᾿Ἐπικτυπεῖν; ἐπικτυποῦντες cé TOU- 
τοῖς οἱ χοροὶ, ad. tibiarum cantum 
simul cum strepitu pulsantes 
terram, 80, 13, 9. 

᾿Επικυδὴς, gloriosus; ἐπικυδέστερα 
πράγματα, melioris conditionis 
res, 1, 39, 9. ἐλπίδες ἐπικυδεστέραι, 
spes meliores, letiores, 1, 16, 
4. 1, 97, 12. 4, 60, 6. 3, 67, 
l. 3, 98, 8. ἐπικυδέστερος ὧν ταῖς 
ἐλπίσι, 5, 69, 11. ἐπικυδέστεροι γε- 
γονότες, qui superiores e prelio 
discesserant, plus gloria: adepti, 
35, 92, 14. Conf. κυδέστεραι. 

᾿Επικυδεστέρως ἀγωνίζεσθαι y luculen- 
tius, majore successu pugnare, 
5; 93, 9l 


᾿Επικυλίειν τὰς πέτρας τοῖς πολεμίοις, 


3, 58, 4. 


᾿Επικυροῦν, τὸ δόγμα, confirmare, 


sancire, ratum habere decretum, 
ab eis factum ad quos primum 
ea res pertinebat, sic decretum 
de bello Sociali Achaeorum, fa- 
clum (xveati») primum à τοῖς συνέ- 
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δροις in concilio, dein ἐπικυροῦται, 
confirmatur, ratum habetur a 
τοῖς πολλοῖς, in. singulorum popu- 
lorum conventibus, 4, 26, 1 sq. et 
vs. ἢ. dde 4, 13, T. 4,24, 8, 
4, 80, 2 et 6. Sic conditiones 
pacis, Philippo date, propositas 
a Tito, probatas a senatu, conftr- 
mavit populus Romanus, ἐπεκύ- 
euet, 18, 25, 4. coll. vs. 2. δὶς 
senatus populusque Rom. confir- 
mant, ἐπικυροῦσι, pacem a Sci- 
pionibus Antiocho datam, 91, 
14, 9. 

αἱ ἐπικυροῦσαι τὴν κρίσιν φυλαὶ, 
6, 14, 7. apud populum Rom. in 
comitüs tributis judicium capitis 
ezercentem, sunt ille tribus quae 
post alias suffragium ferunt, 
qua superiorum sententiam con- 
firmant, suos illi calculos adji- 
cientes. 

Ἐπικωμάζειν; παρῆν ἐπικωμάζων μετὰ 
κερατίου καὶ συμφωνίας, commissa- 
tum venit, 26, 10, 5. cf. κῶμος, 
et κωμέάζω. 

᾿ΕἘπιλαμβάνεσθαι, cum genit. sive 
persona, sive τοὶ; 

1) prehendere, manum inji- 
cere, varia ratione ; veluti, susti- 
nendi et ducendi caussa, 8, 22, 
3. ut tenens captivum, 8, 20, 
8. 8,92, 5. 8, 26, 2. arripere, 
amplecti occasionem oblatam, 4, 
49, 4. 5, 6, 9. 5, 99, 4. 47, 
6, 8. 

2) nancisci; παντοδαπῆς ἔπει- 
λημιμένοι χορηγίας, commeatuum 
omnis generis compotes facti, 5, 
48, 1. εὐκαιρότατωα τούτων ἐπελά- 
βοντο τῶν ἄνδρων, opportunissime 
hos nacti erant viros quibus du- 
cibus uterentur, 5, 63, 13. Adde 
611505: 6::15;.8,. 12: 38;.4,- 7: 
Eodem referri potest illud, τῶν y» 
καιρῶν ἐπιλαβόμενοι, 81 nostra tem- 
pora nacti essent, i. e. attigis- 
sent, si in nostram etatem inci- 
dissent, 3, 58, 4. 

3) inhibere ; ἐπελώβοντο τῆς ὁρμῆς 
αὐτοῦ καὶ διεκώλυσαν Ῥόδιοι, 27, O, 
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5. τὸ ἐπιλαβόμενον τῆς ὁρμῆς, Q, 
53, 3. 16, 10, 1. «κε 6, 44, 6. 

4) reprehendere; εἰ xev τοῦτό 
τις ἐπιλαμβάνεται Ῥωμαίων, 8, 
26, 6. 

ἐπιλαμβάνειν, in activo, semel 
tantum (quoad quidem observave- 
rim) apud Polyb. occurrit, inhi- 
bendi notione, ἐπιλαβεῖν τῶν αὖ- 
λίσκων, 10, 44, 19. uli quidem 
in accus. sing. τὸν αὐλίσκον est le- 
gendum, sistere cursum canali- 
culi. 

᾿Επιλέγειν πεζοὺς, ἱππεῖς, COnSCFri- 
bere milites, delectum agere, 4, 
15, 3 et 6. 4, 16, 6. ἐπιλέξαντες 
ἐκ τῶν πεζικῶν στρατοπέδων τὰς dpi- 
στῶς χεῖρας, Seligentes, 1, 26, 5. 
5, 46, 11. ὅ, 59, 10. 

᾿Ἐπίλεκτος; πλήρωμα ἐπίλεκτον, Se- 
lecte copie navales, 1, 47, 6. 
᾿Επιλέκτους Polybius vocat, quos 
Romani Extraordinarios in le- 
gione dicunt, et Latinum voca- 
bulum Grzce sic vertendum ait, 
6, 96, 6 et 8. 10, 39, 1. 

([πιλογίζεσθαι. το ἐπιλογισώμε- 
γος Fr. gr. 56. forlasse ἀπολο- 
γισείμοενος legendum.) 

([Ἐσιλοιδορεῖν τιν, pTO λοιδορεῖν, Ca- 
saub. invitis M.Stis 15, 33, 4. 
pro ἀπολοιδορεῖν.) 

᾽᾿Επίλοιπος; ὁ ἐπίλοιπος βίος, reliqua 
vita, reliquum vitz, 15, 10, 8. 

(Ἐπιλύσεις mendose er cod. Pei- 
resc. editum erat 16, 41, 19. pro 
ἐπιχύσεις.) 

᾿Επιμαρτύρασθαί τι τινὼ, studiose et 
graviter monere, obtestari, 8, 
15, 19. τοὺς σύνεγγυς, testificari, 
6, 36, 6. bsol. deos obtestari, 
ἐπιμωρτυραμένους εἴκειν, 95, 0, 8. 

᾿Ἐπιμέλειω, ἡ; ἐπιμέλειαν εἶχε τῶν 
εὐωνύμων, lzevum cornu curabat, 
i.e.levo cornu erat prafectus, 
l, 97, 6. τούτων ἅμα τὴν ἐπιμέ- 
λείων SE καὶ τὴν ἡγεμονίαν Βύττω- 
κος, 5, "19, 8. (Cf. ἐπιμελητής.) 
ἐπιμελείας δεῖ καὶ παρατηρήσεως, 10, 
45, 6. ἐν ἐπιμελείᾳ εἶχε πέμπειν, 
Fragm. hist. 54. 
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᾿Επιμελεῖσθαε καὶ θερωστεύειν αὑτοὺς, 
corpora curare, 5, 47, T. ἐπιμό- 
λεσθαι, Vat. et Flor. 

᾿Επιμελὴς; ἄνδρες ἐπιμελεῖς, viri di- 
ligentes, industrii, 10, 20, 5. 
In neuiro; οἷς ἐπιμελὲς ἥν, quibus 
id cure erat, quibus ea cura 
demandata erat, 5, 99, 11. τῆς 
γαυπηγίας, 1, 91, 1. τούτων πάν- 
τῶν ἐπιμελές ἔστε τῇ συγκλήτῳ, Ο, 
18, 5. 

᾿Επιμελητὴς, ὁ; ἐπιμελητὴν τῆς οὐρώ- 
γίας ἀπέλιπε Μάγωνα, cogendi 
agminis curam Magoni com- 
misit, 3, 79, 4. ἀπολιπὼν ἔπιμε- 
λητὴν τῆς Τριφυλίας Λαδικὸν, prae- 
fectum, 4, 80, 15. συστήσας Ῥω- 
μιαϊκὸν ἐπιμελητὴν κωτὰ τριώκοντα, 
10, 17, 10. Conf. ἐπιμέλεια. 

᾿Επιμελῶς, diligenter, ἐξητακὼς, 8, 

; 19, 1. 4, 29, 1. ác. ; 

Ἐπιμενεὶν, ἐπὶ τῆς πολιορκίώς, 1, 77, 
1. οὔτε διωβαίνειν δυνωτὸν, οὐτ᾽ ἐπι- 
μένειν, 8, 42, δ. μίαν ἐπιρεείνως ἡμεέ-. 
ραν, 8, 59, 1. ἐπέμεινε τὴν ἐχομοένην 
ἡμέραν, ὅ, 18, 9. 9, 18, 6. &c. 
Hinc corrigendum fuit τινὼς pw 
ἡμέρας ἐπιμοένων, 2, 66, 1. pro ἐπι- 
κειρζένων. ἡ ἐπιροένουσω ἀεὶ χιὼν, 2, 
15, 10. ἐπέμενε ex aliis codd. 
adoptavi, 3, 50, 5. pro olim vul- 
gato ὑπέμενε. 

᾿Επερετρεῖν, super justam mensu- 
ram adjicere cumulum, corol- 
larium.  4bsol. οὐχ οἷον συνεστά- 
λησᾶν, ἀλλ᾽ ἐπεμέτρησαν, non modo 
non repressi sunt, sed pejus fe- 
cerunt, ulterius progressi sunt, 
5,15, 8. Cum dat. rei cui ad- 
jicitur aliquid; ὥσπερ ἐπιμεετρούσης 
καὶ συνεπωγωνιζομοένης τοῖς γεγονόσι 
τῆς τύχης. 9, 118, 6. Cum accus. 
rei que adjicitur ; πολλὰ τῶν εἰς 
φιλανθρωπίαν ἡκόντων ἐπεμέτρησε, 98, 
15,2. Cum accus. rei qua ad- 
jicitur, et. dat. rei cui adjicitur ; 
οὐκ ἐπιμοετρῶν τὸν θυμὸν (ala) quidem 
τῷ θυμῷ, minus recte,) τοῖς πρῶτ- 
τοροένοις, eis quae bello illata erant 
malis non adjecit ire cumulum, 
mala bello illata civitatibus non 
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auxit cumulo ire deinde adje- 
cto, 5, 10, 3. 

ὁ ἐπιμιετρῶν λόγος est disputatio 
corollarii loco adjecta narrationi, 
observationes et monita a scri- 
ptore adjecta narrationi, dispu- 
tatio accessoria, 15, 34, 1. (ubi 
Opp. ὁ κύριος λόγος,) 15, 15, 1. ὃ 
ἐπιμοετρῶν λόγος τῆς διηγήσεως, 7, 7 
T. (quem alibi dicit τὸν μετ᾽ αὐξή- 
σεως λόγον, 15, 36, (. et τὸν ἐπεκχ.- 
διδάσκοντα λόγον, 15, 35, m Conf. 
12, 15, 12. 

Haud ita plana illa phrasis, 
ἡμεῖς τὸ μὲν ἐπιμοετροῦν τῆς ἀπεχθείας 
αὐτοῦ χάριν ἀφήκαμεν, τὰ δ᾽ οἰκεῖα 
τῆς τοροθέσεως αὐτῶν οὐ παρελείψαμεν, 
12, 15, 12. ubiscilicet haud satis 
adparet, utrum juncta intelligi 
debeant verba τῆς ἀπεχθείας αὐτοῦ 
χώριν, ut τὸ ἐπιμετροῦν absolute 
stet. eL idem valeat ac τὸν ἐπιροε 
τροῦντα λόγον, sitque sententia hac, 
nos vero abstinuimus ne odio 
hominis hanc accessoriam dis- 
putationem institueremus; . vel, 
nos hanc digressionem non fe- 
cimus odio illius; an cohareant 
verba τὸ ἐπιμιετροῦν τῆς ἀπεχθείας, 
que verba cum Valesio juncta 
anter se cogitans Ernestus, exces- 
sum odii ?»terpretatus est, nempe 
ad Timmum (opinor) referens, 
quemadmodum et Valesius fecit; 
ego vero, si ista verba coharent, 
τὸ ἐπιμετροῦν τῆς ἀπεχθείας, ad Po- 
lybium ea retulerim, ut hujusmodi 
st£ sententia, nos vero odium cu- 
mulare in hominem, plura cu- 
mulare quibus odiosum | eum 
redderemus, ipsius caussa (vel, 
in ipsius gratiam) abstinuimus ; 
sed priorem rationem  pretule- 
rim. 

᾿Επίμετρον, τὸ; ἐν ἐπιμεέτρῳ, 
loco, insuper; πολὺν δή 
yo» ἔν ἐπιμέτρῳ τίθενται, 


auctarii 
TIVA λός- 
6, 46, 
᾿Ἐπιμήνιον, τὰ ἐπιμήνια, proprie 
menstrua; cibaria, commeatus 
navis, 31, 20, 13. 31, 22, 12. 
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᾿Επιμίγνυσθαι; ἐπιμουγνύμενοι αὐτοῖς 
κατὰ τὴν παράθεσιν, propter vi- 
ciniam commercium habebant 
cum eis, conveniebant eos, 2, 
n; 3 

Ἐπιμιξίω, 5 “πρὸς ἀλλήλους, mutuum 
hominum commercium, 16, 29, 
11. 

᾿Ἐπιμνῶσθαι; ἐπιμνησθῆναι κεφαλαι- 
ajís, 8; 1, 5. S, 3, ἢ. 

᾿Επίμονος ; ἐπίμονον ποιεῖν τὸν ὑπάρ- 
χοντα στρατηγὸν, prorogare im- 
perium, 6, 15, 6. τοὺς ἐράνους ἐπι- 
μόνους ποιεῖν, debitorum solutio- 
nem differre, 38, 3, 10. ἀκρεὴ 
ἐπίμονος, 6, 48, 2. 

Ἐπσιμύειν, connivere, oculos clau- 
dere, 4, 27, ἢ. 

᾿Ἐπιναύσιος, nauseans, 31, 92, 1. 

Ἐπίνειον, τὸ, Statio navium, ca- 
stellum navale: Fragm. hist. 
67. 

Ἐπινέμειν; τὸ πῦρ ταχέως ἐπενέμετο, 
diffusus est, latius serpsit, 14. 
58, "1; 

Ἐπινεύειν, ὑπὲρ τῆς ἐπιτροπῆς, COD- 
sentire, 91, 3, 8. 

᾿Ἐπσινίκιοι ἀγῶνες, 80, 13, 1. 

᾿Επινοεῖν; πρὸς oUg OUT ἐπινοήσαντες 
οἷοί τ᾽ ἦσαν ἀντοφθαλμεῖν, ne cogi- 
tando quidem, 9, 8, 7. 

Ἐπινόημώ, τὸ, institutum,  con- 
silium, 1, 8, 5. 2, 36, 4. 14, 
6, 9. 

Ἔπίνοια, ἡ, cogitatio, 3, 6, 7. οὐδ᾽ 
ἐπίνοιαν ποιησάμενοι τῆς θαλάττης, 
ne cogitaverant quidem de mari 
ingrediendo, 1, 20, 12. eec- 
φέρουσι τῷ στρωτηγῷ τὴν ἐπίνοιαν, 
consilium, inventum cum im- 
peratore communicant, 1, 48, 3. 
5, 64, 5. γνώριμοι καὶ συνήθεις ἐπί- 
γοιαι, 8, 86, 7. (i. ῳ. ἔννοιαι, ibid. 
US. 5.) ἡ κοινὴ ἐπίνοιο, communis 
hominum sensus et intelligentia, 
6,5, 9. Rursus ἐπίνοια, inven- 
tum, 1, 58, 4. 10, 46, 3. πάσαις 
ταῖς ἐπινοίαις καὶ παρασκευαῖς περί 
τι εἶναι, tota mente, omnibus co- 
gitationibus in aliquid intentum 
esse, 5, 110, 10, 
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᾿Επιοῦσω, 5», postera dies; wide 
ἐπιέναι. 

Ἐπίσαν; ὡς ἐπίπαν, ut plurimum, 
plerumque, 3, 107, 12. 17, 
15, 8. 

᾿Επιπαραγίγνεσθαι ; ὁ ἐπιπαρωγιγνό- 
μίενος ἐκ τῆς Ῥώμης στρατηγὸς, SUC- 
cessurus ei consul, Roma adven- 
turus, 1, 3i, 4. 

᾿Επιπαρεμβάλλειν: ἐξ ἀσπίδος ἐπι- 
παρενέβαλον, ἃ sinistra alii aliis se 
adplicabant, 3, 115, 10. ἐπίπαρ- 
ἐμβάλλοντες ἐπὶ τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν 
τοῖς ἡγουμένοις, ἴῃ eamdem cum 
precedentibus rectam lineam 
sese locarunt, 11, 93, 5. ἐπιπαρ- 
εμβόάλλειν τὴν φάλωγγω, phalangem 
restituere, in justum phalangis 
ordinem (qui antea fractus et 
laxatus erat) sese locare, 12, 
19, 6. 

᾿Επιπαρίέναι; ἐπιπαρήεσαν (τὰς δυνώ- 
Mus) κωτὰ πρόσωπον, frontem exer- 
citus, qua late patebat, obierunt, 
5. 83, 1. 

᾿Ἐπιπάσσειν, dnspergere (humum 
ponti,) 8, 46, 6. vulgo, éx scri- 
ptura cod. Bav. 

᾿Ἐπίπεδον, τὸ, superficies plana, 
area, 9/21, 1079 

᾿Επίπεδος, planus, campestris ; ἐπί- 
πέδοι τόποι, 9, 16, 7. oi ἐπίπεδοι 
τῶν τόπων, 1, 32, 4. τὰ ἐπίπεδα 
τῶν χωρίων, plana loca, 1, 33, 1. 
(i. q. οἱ ὁμαλοὶ τόποι, ibid.) 1, 30, 
8. ἡ ἐπίπεδος κορυφὴ τοῦ ὄρους, 1, 
55, B. 

᾿Ἐπιπέμπειν, immittere, mittere 
contra aliquem. ἐπιπέρπεσθαι, 
submittere, τοῖς στρωτοπέδοις ἀεὶ 
τὰς χορηγίας, 6, 15, 4. 

᾿Επιπεριμένειν codd. monnulli, 9, 
17, 1. 

᾿Επιπηδᾷν, insilire in navem hosti- 
lem, 1, 92, 9. 

᾿Ἐπιπίπτειν τοῖς πολεμίοις, Subito 
adgredi, irruere, 1, 94, 4. 4, 
61, 3: 

Ἔπιπλα, TÀ, supellectiha, 2, 62, 
4. 32,8, 4. 82; 18, 5. 

Ἐπιπλεῖν; 1) ἐπιπλεῖν γαῦν vel ἐπὶ 
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νεὼς, vehi navi, de praefecto navis 
vel classis dicitur, 16, 5, 1. 17, 
1, Il. 2) navigando sequi, de 
navibus qud post alias adveniunt, 
120941535: 29, 13, 71,:;50, 7. 
ἐπιπλεῖν κατόπιν ἐπὶ παντὶ τῷ στόλῳ, 
pone totam classem a tergo na- 
vigare, 1, 50, 8. 3) in lubrico 
vacillare; ἐπέπλεον ἐπὶ τῇ χιόνι, 8, 
55, 9 el 4. 

᾿Εσισλεῖον, ἐπιπλεῖστον; vide πολύς. 

᾿Επιπλίκειν; ταῦτα ἐπιπεπλέχθαι συμε- 
βαίνει ἐκείνοις, haec cum illis con- 
nexa, illis implicata sunt, 4, 28, 
9. cf. συμπλέκειν. 

᾿'Ἐπιπλήττειν, τοὺς ἐντυγχκένοντας ,— 
** lectores obstupefacere, 2, 56, 
(10.) |,Sed Casaubonus corrigit 
ἐκπλήττειν, recie. Nam ἐπιπλήτ- 
τεῖν est increpare potius. Et ea 
correctio in tex!um eral recipien- 
da." Ern. ἐπιπλήττειν τινὶ, objur- 
gare aliquem, 5, 25, 5. 8, 58, 4. 
᾿Επιπλοκὴ, consuetudo, commer- 


cium ; βρωχεῖά τις ἦν ἐπιπλοκὴ αὖ- 


τοῖς πρὸς ἀλλήλους, 5, 87, 2. 
commercium per legatos; 14, 
1, 1. sic een Ῥωμαίων ἐπι- 
πλοκὴ μετὰ πρεσβείας εἰς τοὺς κοτὼ 
τὴν “Ελλάδα τόπους, 2, 12, 7. ἐξή- 
τουν προφάσεις τῆς εἰς Πελοπόννησον 
ἐπιεπλοκῆς, preetextum immiscendi 
se rebus Peloponnesi, di 3913. 
ἐπιπλοκὼς λαροβάνειν πρὸς τὰς ἀρ- 
πωγὰς OCcasionem nancisci im- 
miscendi se rapinis et eas par- 
ticipandi, 4, 9, 10, ἀφορμὴ ἐπε- 
πλοκῆς, OCCASIO, ansa agendi cum 
aliquo, 27, 5, 9. προσδέχεσθαι τὴν 
ἐπιπλοκὴν, paratum esse ad agen- 
dum cum quo, 27, 11, 2. 
Ἐπίπλους, ὁ; 1) adventus classis, 
ἀν 29,5, 4, 80, 9.. 1, 44, 7. 
coll. vs. 4. 1, 49, 8. Fr. gr. 83 
et 86. 4) impetus cum classe 
in hostem factus ; τὸν ἐπίπλουν 
ποιεῖσθαι ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν Καρχηδόνα, 
contra ibis: ἐὰ navigare, 
1, 99, 4. in prelio navali, in 
hostem ire, 1, 50, 8. 


᾿Ἐπίπλους ναῦς, », 1, 97, δ. 1, 50, 


6.—'* Casaub. bene vertit rostra- 
tas naves. Cel. Wesseling. ad 
Diod. T. I. p. 443. in extremo 
agmine euntes ; sed (amen id non 
convenit loco, 1, 50. . Esse maves 
majores patet ex 1, 97. ubi ec- 
dem πεντήρεις καὶ ἐπίπλοι, ilem ex 
altero loco, ubi impetum in hostes 
faciunt, et dicuntur. ποιεῖσθαι τὸν 
ἐπίπλουν, ei ad impetum facien- 
dum paraig, qug sunt rosirata." 


Ern. 


? ^^ ^e £ 5, , 
Ἐπιπσνειν; Ace QU τυχης ἐπιπνεουσής, 


adspirante fortuna, 11; 19, 5 
ἜἘπίπνοια; μετὰ τῆς θείως inier 
cum divina inspiratione, 10, 2, 
12../110, 5; 4. Fr. gr. 5T. 
([ξπιποιήσασθαι, mendosa. scriptura, 
olim vulgata, 8, ', 4. pro ἔτι 
ποιήσασθαι, | Monuerat eliam Er- 
nestus.) 


᾿Επιπολάζειν, invaluisse; ἡ ἐπιπο- 


λάζουσα κωκοπρουγμοσύνη, 18, 8,1 
et 8. τῆς δωροδοκίας ἐπιπολαζούσης, 
18, 17, 7. De homine, im re- 
publica plurimum posse, 29, 7, 
29. 905,900, 2. 

᾿Ἐπιπολαστικῶς χρώμενοι τῇ κραυγῇ, 
immodice vociferantes, 4, 12, 
9. 

᾿Επιπολῆς, in superficie ; ἐπιπολῆς 
οὐδὲν ἐστιν DI £y τοῖς τόποις, 10, 
28, 2. ἡ ἐπιπολῆς γῆ, terra que in 
superficie est, 34, 10, 10. 


᾿Ἐπιπολὺ, multum, valde, admo- 


dum, 3, 55, 4. $c. Vide πολύς. 
([ξπιπονεῖν an. legendum pro ἔτι πο- 
vi»? Fr. gr. 190.) 

᾿Ἐπίπονος, ἡ ὑπερβολὰ τῶν ὁρῶν, cum 
labore conjuncta, 3, 34, 6. τὸ 
τῶν βίων ἐπίπονον, laboriosa vitae 
ratio, 4, 2], 1. 

᾿Επιπόνως καὶ ταλαιπώρως, 3, 19, 6. 
᾿Επιπορεύεσθαι, τὴν χώραν, hostiliter 
incursare, pervagari, 1, 12, 4. 
: 30, 4. ef vs. 14. 2, 295, 1. 5, 
53-17,.:19;,. 0,:9. Et aubéallenlo 
nomine, 9, 18, 7. 6,49, 4. Rur- 
Sus, ἐπιπορεύεσθαι τὰς πόλεις, obire 
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urbes, 9, 52, 1. 3, 99, 7. 10, 
21, 9. τοὺς τόπους, 6, 80, 9. τὰς 
γήσους, 97, 8, 1. τὸ ctio, 4, 62, 
1. (ubi mendose libri τὸν τέριον vel 
τὸν τέριτον.) ἐπιπορευόμενος τὰ συστή- 
ματα τῶν φαλαγγιτῶν, 11, 12, 1. 
τὰς δυνάμεις, 15, 10, 1. ubi men- 
dose ἐπορεύετο dederant codd. — Sic 
10, 90, 5. pro ἐπορεύετο corrigen- 
dum fuit ἐπεπορεύετο, ubi intelli- 
gendum «à ἔργα, vel πάντας, aut 
simile aliquod nomen. conf. 1, 30, 
&- et 2,25; T. 
ἐπιπορεύεσθαι ἐπὶ τὸ τολῆθος, ad 

multitudinem (ad Achaeorum con- 
ventum) accedere, rogandi caussa, 
4, 9, 2. 

᾿Επιπορπᾷν, fibula vel fibulis ad- 
stringere; «egQvgíóm ἐπιπεπορπη- 
μένος, 39, 1, 2. 

᾿Επιπρίπειω, ἡ, species, forma, 3, 
VP. Ae. 

᾿Επιπροσθεῖν, τοῖς πύργοις, in eadem 
recta linea esse cum turribus, 1, 
47, 9. Sic Euclides in Κατοπτρι- 
κοῖς, definitione prima, ὄψιν εὐθεῖαν 
definit, ἧς τὰ μέσα πάντα τοῖς ἄκροις 
ἐπιπροσθε. | Idem verbum  Plu- 
tarcho ex  MStis restituendum 
monuit H. Steph. in Pericl. cap. 
13. ubi pro ἐπιπροσθοῦντα vulgo 
ἐπίπροσθεν ὄντω legitur. 

᾿Επίπροσθεν εἶναι τινὶ mendose vulgo 
legebatur pro ἐπιπροσθεῖν, 1, 47, 2. 
ἐπίπροσθεν ποιεῖν τι τινὸς, aliquid 
potius habere, praeferre alteri, 
28, 7, 19. τοῦτο ἐπίπροσθεν γίγνε- 
ται ἐκείνου, hoc illi praefertur, 23, 
I! ud. 

᾿Εσιπρόσθησις, ἡ, quod est ante 
alterum in eadem linea positum, 
adeoque prospectum ejus impe- 
dit, 3, 71, 3. Conf. ἐπιπροσθεῖν. 

᾿Επιῤῥαπισμὸς, ὁ, convicium, ob- 
jurgatio, 2, 64, 4.—* Vid. 
Abresch. Lection. Aristenet. p. 
193." Ern. 

᾿Επιῤῥώττειν; τὸν λίθον ἐπιῤῥάξαντες, 
obvolventes lapidem,  Spicileg. 
ex lib. 24. num. 4. 
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᾿Επιῤῥεῖν, adfluere, magna copia 
advenire, de Graculis Romam 
confluentibus, 32, 10, 7. 

᾿Επιῤῥεπὴς, quod in alteram par- 
tem propendet, proclivis, felix ; 
ἐπιῤῥεπεστέρα ἐλπὶς, spes latior, 1, 
55; 1. 

(Εσῴῥησις; ἐπιῤῥήσεως dabant MSti, 
pro ἀποῤῥήσεως, 14, 2, 14.) 

᾿Ἐπιῥίπτειν vel ἐπιῤῥιπτεῖν; στεφέ- 
νους ἐπιῤῥίπτοντες vel ἐπιῤῥιπτοῦντες, 
18, 29, 12. 

᾿Επίῤῥνσις, ἡ, adfluxus aqua, 4, 39, 
10. 10, 28, 4. 

᾿Ἐπιῤῥωννύειν, animum addere; ἐπέῤ- 
ῥωσε τοὺς Λίβυας, ἐταπείνωσε δὲ ταῖς 
ψυχαῖς τοὺς Ῥωμαίους, 8, 116, 8. 
passiv. ἐπιῤῥώννυσθαι, περός τι, magis 
incendi ad aliquid; διπλασίως 
ἐπεῤῥώσθησαν ταῖς ὁρμαῖς πρὸς τὸν 
πόλεμον, 1, 94. 1. 30, 17, 12. 5, 
54, 9. πρὸς τὴν ἀδικίαν, 9, 8, 4. 
5, 86, 0. πολλωπλασίως ἐπιῤῥω- 
σθῆναι πρὸς τὸν κίνδυνον, δ, 98, 4. 
ἐπιῤῥωσθεὶς ταῖς πρὸς τὸν πόλεμοον ἐλ- 
σίσιν, 4, 51, 8. 

᾿Επισημαίνειν; ἐπεσηρεήνωμεν, laudavi- 
mus, 9, 9, 9. Pariter in activo, 
ἐπεσώμοηνων τὸ ῥηθὲν dabant. scripti 
libri omnes cum editis, 10, 38, 3. 
ubi cum  Reiskio Ernestus mo- 
nuit: ** scribe ἐπεσημήναντο τὸ ju- 
θέν. Articulus absorpsit ultimam 
syllabam."—Quorum — auctorita- 
tem Sum secutus. ἐπισημαίνειν ἐα- 
men in activo etiam Josephus 
usurpavit, locis α Valesio indi- 
catis in Adn. ad Polyb. 31, 
11, 4. 

Certe familiare admodum Po- 
lybio hoc verbum constanter alias 
in medio usurpatum reperitur, 
ἐπισημαίνεσθαι, ἐπισημήνασθαι, deno- 
ἐαίψιια generatim notare, obser- 
vare, cum sibi, tum alis; sic 
ὀρθῶς ἐπισημαινόμενος, recte obser- 
vans, 1, 35, 1. 10, 2, 4. τὰς 
τοιαύτας περιστάσεις ἐπισημήνασθαι, 
καὶ συνεφιστώνειν τοὺς ἀνωγινώσκον- 
τάς, 10, 41, 6. Sic τὰς παρανό- 
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μους τῶν πράξεων ἐπισημήνασθαι, 
inique facta prz ceteris E 
et scripto insignire, 2, ΘῈ 1. 
el τὰ καλὰ ἐπισημαίνεσθαι, ibid. vs. 
3. Sic rursus 6, 6, 4 sq. oppo- 
nuntur hec duo, παρατρέχει αὐτοὺς 
τοῦτο, hoc inobservatum praeterit 
eos, el. ἐπισημαίνονται αὐτὸ, Obser- 
vant illud. Adde 8, 14, 5. Non- 
numquam adjecto aliquo nomine 
vel verbo indicatur, observatio- 
nem istam cum adprobatione vel 
cum improbatione esse conjun- 
ctam; veluti 6, 6, 5. ad ἐπιση- 
μρκίνεσθαι τὸ γιγνόμενον adjicitur καὶ 
θυσαρεστεῖσθαι τοῖς παροῦσι. Sic 
Fragm. gr. 68. τοὺς pw χάρισι, 
τοὺς δὲ κολώσεσιν ἐπισημαίνεσθαι, 
alios beneficiis, alios poenis in- 
signes facere. Et 6, 39, 6. 
στρατηγὸς δώροις αὐτοὺς ἐπισημαίνεται. 
ersepe vero atque etiam ple- 
rumque ipso verbo ἐπισημαίνεσθαι 
includitur comprobationis nof?o, 
uL. sit, 
comprobatione et adplausu no- 
tare, e! nude, laudare, admirari, 
comprobate, honorifice insig- 
nire ; sic per κρωυγῆς emi Tp YE 
vhi; cum clamore adprobare 
dicta, 1, 39, 7. ἐπισημαίνεσθαι καὶ 
Bod», 1, 45, 4. ἐπισημηναμένου δὲ 
τοῦ πλήθους, 9, 51, 1. 8, 44, 13. 
πάντων δὲ τὸ ῥηθὲν ἐπισημηναμένων, 8, 
111, 6... 44dde 5, 56, 14. 8, 3, 
2. (ubi ἐπισημήναιτο idem valet ac 
θαυμάσειε ibid. vs. 3.) 8, 33, 4. 
9, 8, 1. Rursus, τίς οὐκ ἂν ἐπιση- 
μήναιτο καὶ βαυμάσειε τοῦτον, 9, 9, 
D ἐπισημήνασθαι τὸ γεγονὸς, CS, 
insignire, insignem facere eam 
rem, (agitur. de Achais, cum co- 
gnovissent celebratam, fuisse inau- 
gurationem juvenis regis ZEgypti) 
scil. legatione missa testatam fa- 
cere suam laetitiam et gratulari 
regi. Conf. de hoc verbo 10, 38, 
3. et 26, 2, 6. 
᾿Ἐπισημασία, ἡ, notatio, observatio, 
significatio ; ἄξιος ἐπισημασίας, vir 
memoratu dignus, non sine no- 


cum admiratione, cum: 
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tatione pretereundus, 40, 6, 1. 
(ubi non de honorifica commemo- 
ratione agitur, sed vanitas nota- 
tur hominis.) ἐ ἐὰν ὑπὸ τῆς συγκλήτου 
γίγνηταί τις ἐπισημασία, quod si 
senatus aliquam daret voluntatis 
suz significationem, 26, 2, 6. 
ἐπισημασία εὐνοικὴ καὶ προστατικὴ, 
benevolentie et honoris signifi- 
catio, 6, 6, 8. et nudum vocab. 
ἐπισημασ. eadem molione, pro fa- 
voris et honoris significatione, 
benevolentize testimonio, 30, 1, 
1. Tum significatio que sideri- 
bus inesse putatur mutationum 
cceli, 1, 37, 4.—** de qua signi- 
ficatione verbi comparandus Wes- 
sel ad Diod. T. 1. p. 59." Ern. 
Porro, ἐπισημωσίαι τοῦ δαιμονίου, 
ostenta s. significationes divinze, 


que dis improbari factum 
ostenderent, 31, 11, 4.—** Sic 
accepit Valesius, recte. Homines 


Judicabant ex istis signis, divini. 
ius immissum morbum vel furo- 
rem." Ern. 


᾿Επίσημος, A) insignis, memora- 


bilis; E ἐπίσημος πρᾶξις, 105 32,53., 
ἐπίσημος δύναμις, insignis aliqua 
virtus ingenii et solertia, 15, 
34, 3. φιλαργυρία, nota omnibus 
avaritia, 18, 38, 1. ἔξοδος, cele- 
bris pompa, 32, 12, T. 2) si- 
gnata pecunia; νόμοισμοω ἐπίσημον 
χωλκοῦν, 98, 9, 8. χρυσοῦς ἐπισή- 
βίους τρισχιλίους, aureorum signa- 
torum tria millia, 4, 56, 3. ubi 
nec necessaria. admodum videtur, 
et. nimium certe a consentiente 
librorum scriptura. recedit. emen- 
datio ab Ernesto proposita, qui— 
** arbitror scribendum, ait, χρυσοῦ 
ἐπισήμου τρισχίλια τάλαντα. : 
"Emwfpuc, insigni modo, cum ho- 
noris insignibus; qu: virtutis 
bellice caussa coronis donati sunt 
apud Romanos, ii deinde in urbe 
τὰς πομπὰς ἐπισήμως πομπεύουσι, io 
triumphis et. aliis pompis publicis 
decorati illis honoris insignibus 
incedunt, 6, 39, 9 
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᾿Επίσης, pereque, 10, 16,9. Sed 
vide potius in ἔπισος. 

᾿Επισιτισμὸς ; ἐπισιτισμοῦ χώριν, ad- 
sumendi commeatus caussa iz 
portum adpellere, 2, 5, 3. 

᾿Επισκίπτεσθαι, τὰ κατὰ τὴν Μακεδο- 
νίαν, inspicere, 31, 12, 12. ὑπέρ 
τινος, idem ; τερεσβευτὰς ἐξαπέστειλαν 
τοὺς ἐπισκεψομένους ὑπὲρ τῶν "wgoc- 
πιπτόντων, inspecturos ea quae 
nunciata erant, 3, 15, 4. 

᾿Ἐπισκευάζειν, reficere, «à σκάφη, 
naves, 1, 36, 8. 3, 94, 11. «» 
γίφυραν, pontem, 4, 77, 5. ἡ 
Τεῦτα ἐπισκευάσωσα λέμβους τελείους 
τῶν πρότερον, 9, 9, 1. videri pot- 
erai esse instruxit leinbos; sed 
ex constanti usu hujus verbi in- 
telligi debebit, fuisse lembos re- 
fectos.  4Ailamen, sicut nomen 
ἐπισκευὶ Subinde pro τταρασκευὴ et 
pro κατασκευὴ usurpalum reperi- 
tur, sic videndum, possit ne pari- 
ter verbum ἐπισκευάζειν parandi, 
instruendi 20470ne loco predicto 
accipi. 

᾿Ἐπισκευὴ, refectio, reparatio, vel- 
uli navis, 3, 22, 6. 3, 93, 3. 
edificiorum publicorum, αἱ ἐπι- 
σκευαὶ καὶ κατασκευαὶ τῶν δημοσίων,Ο, 
13,8. 6, 17, 2. murorum, 18, 4, 
6. Sed et pro sarcinis, impedi- 
mentis exercitus, ponitur ἐπισκευὴ, 
1, 19, 11. qu« alias esi ἡ ἀπο- 
σκευὴ, misi ἀποσκευῆς l. c. legendum 
pro vulgato ἐπισκευῆς. Rursus 
pro varia commeatuum aut ali- 
orum adparatuum copia, 1, 73, 
9. ἑτοιμιώζοντες πλείστας χορηγίας 
καὶ ἐπισκευὰς. que sunt alias za- 
ρωασκεναί. Denique et fabrica ex- 
ponitur, qug alias κατασκευὴ est, 
ἡ ἐκ τῆς ἐπισκευῆς ἁρμογὴ τῶν ὅπλων, 
aptitudo armorum ex concinni- 
tate fabrice, 11, 9, 1l. sed ibi 
vereor, ne alia notione accipiendum 
sit hoc vocabulum. 

Ἐπίσκεψις, ἡ, visitatio egroti, 5, 
57, 8. ἐπίσκεψιν ποιεῖσθαι περί τινος, 
inspicere, 2, 8, 3. ὅσω τῶν ἀδικη- 
μάτων wpocük tai δημοσίας ἐπισκέ- 
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Vs, delicta quae animadver- 
sione publica opus habent, 6, 
13, 4. 

᾿Ἐπισκηνοῦν ἐπὶ τὰς οἰκίας, l1mmi- 
grare in edes civium, eas occu- 
pare et habitare, 4, 18, 8. ταῖς 
oixizic, 4, 12, 1. 

᾿Επισκοπεῖσθωι; τὰ ἐπισκοπούμενα μέρη 
τῆς οἰκουμένης, terr: partes quse 
adir et visitari solent, 4, 38, 
l1. 

Ἐπσισκχοτεῖν; τὰ ἐπισκοτοῦντω, Quae 
prospectum impediunt, 34, 12, 
9. τοῦτο τὸ νέφος ἐπισκοτήσει αὐτοῖς, 
hzc nubes tenebras eis obducet, 
in eos incumbet, 9, 37, 10.— 
* Sic et Joseph. Ant. 8, 4, 9." 
Ern. 

Passive, ἐπισκοτεῖσθαι, Oobscu- 
Tari; ἐν πολλοῖς ἐπισκοτεῖται ἡ ἀλή- 
θεια, 23, 981, T. tegi, occultari ; 
ὥστε μὴ οἷον ἐλέγχεσθαι τὰς φύσεις 
διὰ τούτων, τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔπισκο- 
τεῖσθωι μῶλλον, 9, 28, 4. qua πο- 
tione Demostheni tritum hoc ver- 
bum ait Ernestus. | Porro, excee- 
Cari; wl, ἐπισκοτούμενοι καὶ πτώρω- 
λογιζόμενοι τοῖς λογισμοῖς, 16, 10, 
3. ὑπὸ τῆς φιλονεικίας ἐπισκοτοῦ- 
μένος, 19, 8, 1. Denique tropice, 
obscurari, pro deprimi; ὑπὸ τῆς 
Λακεδαιμοονίων ἀρχῆς ἐπισκοτεῖσθαι 
καὶ κωλύεσθαι, 9, 39, 19. 

᾿Ἐπισκοτίζειν, i. q. ἐπισκοτεῖν; ἀλήθειω 
ἐπισκοτισθεῖσω, 13, 5, 6. ὁ δ᾽ ἐπε- 
σκοτισμνος ὑπὸ τῆς ἰδίας πικρίας, 
12, 15, 10. 

᾿Ἐπισκύνιον, τὸ, supercilum, su- 
perbia (im bonam partem,) gra- 
vitas, 26, 5, 6. 


᾿Ἐπισκώπτειν τὰς πράξεις, 8, 8, 6. 


"Emicos ἥν ὁ κίνδυνος, par erat dis- 


crimen, 3, 115, 1. τῆς ἐλπίδος 
ἐπίσης ἑστηκυίας τοῖς μένουσι καὶ τοῖς 
óc. quum par spes maneret, 
certa staret utrisque, 10, 16, 9. 
ἐπίσον, 1, 18, 10. scribe ἐπ᾽ ἴσου, 
εἰ vide in ἴσος. 

Ἐπισπᾶσθαι, τινὰ, advocare, accire, 
invitare, arcessere, 1, 6, 5. 1, 7, 
6. 1, 11, 4. 2, 91, 3. 2, 50, 10. 
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2, 58, 4. 8, 44, 0. 5, 74, 8. 12, 
16, 6. attrahere, adlicere, 9, 1, 
4. ubi ἐπισπᾶται scribendum pu- 
lavi, pro ἐπίσταται, quod erat in 
MSuis. ἐπισπᾶσθαι τοὺς τηολεμίους, 
ἐπὶ τόπους τοιούτους, 8, 110, 2. 
ἐπισπάσασθαι τὴν εὕνοιων παρά τινος, 
3, 98, 9. τὸν & τῶν κρατούντων 
ἔλεον ἐπισπᾶσθαι ττρὸς τὰς ἑωυτοῦ 
συμφορὰς, misericordiam sibi at- 
trahere, conciliare, 15, 1, 13. 
Et nolione mazime propria, τοῖς 
AMgefBoig ἐπισπασάμενοι τὰ ῥύμωτα, 8, 
46, 8. 
᾿Ἐπισπαστικὸς, vim adliciendi ha- 
bens, 4, 84, 6. 
Ἐπισπεύδειν, festinare, 
iter, 27, 14, 2. 
᾿Επισταθμεύειν; ἐπισταθμευόμενοι ὑπὸ 
τῶν Ῥωμαίων, hospitiis pressi a 
Romanis, 21, 4, 1. conf. ἄνεπι- 
στάθμοευτος. , 
᾿Επιστασία. Mendose vulgo ex Bav. 
μετ᾽ ἐπιστασίας, pro ἐπιστάσεως, 2, 
2, 9. 
pro ἐπίστασιν, 2, 40, 8. 
᾿Ἐπίστασις, ἡ; 1) collocatio vel 
statio (κέ sic , dicam) unius post 
alterum ; τὴν ἐπίστασιν ἐπ᾿ ἀλλήλοις 
εἶχεν τὰ σκάφη, niin post aliam 
stabant naves, 1 96s .1940f6. 
ὃ, q. quod ἐ x anii vel ἐφίσταντο. 
2) initium, exordium ; in- 
gressus, introitus ; (i. q q. ἀρχὴ et 
ἔφοδος ;) ἀπὸ ταύτης τῆς ἀρχῆς ἔποιη- 
σάμεθα Thy ἐπίστασιν, 1, 19... δι. ,516 
ἀπὸ τούτων τῶν κορῶν, 29, 4055. 
ἡ ἐπίστασις καὶ πηροκωτασκευὴ τῆς 
ὅλης ἱστορίας, introitus et ριῶ- 
paratio totius historie; (quce 
duobus prioribus Polyb libris 
continelur,) 9, 71, 7. sic.» ἐπί- 
cTacig τῆς διηγήσεως, 5, 91, 9. 
(Alias el. vocabulo ἔνστασις eadem 
notione utitur Polybius; nec ta- 
men idcirco hoc pro illo subsii- 
tuendum videri debet, que suspicio 
oborta Ernesto erat, u$ in Adden- 
dis. ad. Lexicon — Polyb. signift- 
cavit.) 
3) cum subsistimus, vel sisti- 


maturare 


et ποιούμενοι τὴν ἐπιστασίαν, 
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mus gradum, inhibemus cur- 
sum; quo pertinet illa dictio, 
ἐπίστασις ἐγενήθη τορὸς τὸ παρὸν, scil. 
τῆς παρατριβῆς, qua antea fuerat 
ἐπὶ πολὺ προβωΐνουσω, 94, 8, 4. 
quum jam longius progressa. fuis- 
set offensio Romanorum et Phi- 
lippi, inhibitio quzdam nunc 
facta est adventu DDemetrüt. — Sic 
νῦν δὲ wei τούτους γενομένης ἐπεττά- 
σεώς, nunc quum ad hos mora 
quaedam incidisset, quum in his 
paulisper fuerit morandum, 14, 
8, 10. ἐπίστασις γίγνεται τοῦ eTpa- 
τεύματος, Subsistit agmen, Pr. 
gr. 72. Adde que de loco 14, 
9, 2. el de 6, 18, 8. mox ad num. 


. A4, monemus. 


4) Sed praesertim. ἐπίστασις di- 
cilur, cum subsistimus ad rem, 
et ei immoramur, ad eam consi- 
derandam et expendendam, et 
ut curam nostram ei impenda- 
mus; hinc animadversio, atten- 
tio, diligentia, cura, solicito. 
et simil. | Sic ἡ ἐξ ἀμφοῖν ἐπίστασις 
καὶ θέα, 8, 1, 7. contemplatio 
et spectatio utriusque generis, 
vel que: ex utroque genere pa- 
ratur lectoribus a scriptore, sci/. 
cum enuclecte res quaque expo- 
nuntur, et. simul summa rerum 
capita ὕγουὶ compendio, veluti 
tabula, oculis subjiciuntur lecto- 
rum. ὥστε μηδεμίων ἐπίστασιν γε- 
νέσθαι παρόδου, ita nemo anim- 
adverteret ejus adventum, 8, 
80, 13. ἡ τῶν κατὰ μέρος ἀεὶ προσ'- 
πιπτόντων κατάπληξις ἀφῃρεῖτο τῶν 
ἀνθρώπων σὴν ὑπὲρ τῶν ὅλων ἐπίστασιν 
καὶ διώληψιν, adimebat hominibus 
animadversionem, attentionem, 
curam summe rei, 40, 3, 1. 
μετ᾽ ἐπιστάσεως, Cum attentione, 
cum cura, diligenter, 3,18, 8. 
(ubi opp. παρέργως.) et 82,1758. 
ubi. opponuntur ἔκ παραδρομῆς et 
μετ᾽ ἐπιστάσεως. Sic οὐκ ἐκ πραρέρ- 
γου, ὠλλ᾽ ἐξ ἐ ἐπιστάσεως, A 58, 3. 
Rursus οὐτόπτοι γεγονότες μετ᾽ ἐπι- 
στάσεως, 10, 11, 4. Adde 32, 10, 

o 
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4. μετὰ πολλῆς ἐπιστάσεως, 93, 
10, 8. πὶ ibi ἐπιτάσεως legendum, 
quod tamen neutiquam urgere ve- 
lim. ἄγειν τινὰ εἰς ἐπίστασιν, atten- 
tionem alicujus in se trahere, 
attentionem ejus excitare, cogi- 
tationem, curam, solicitudinem 
ei injicere, 9, 22, 7. 10, 40, 4. 
36, 2, 9. el sic haud dubie corri- 
gendum, 9, 56, 6. ubi mendose 
εἰς ἔκστασιν legitur. ἦν παρ᾽ txá- 
cToig ἐπίστασις ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος 
οὐκ εὐκαταφρόνητος, 3, 61, 19. τοῦ 
πλήθους εἰς ἐπίστασιν παρωγενομένου 
ὑπὲρ τῆς τταρανομοίας, 40, 4, 4. μὴ 
δοῦναι χρόνον εἰς ἐπίστασιν, 4, 9, 9. 
intelligi potest tempus dare ad de- 
liberandum de rebus suis, quem- 
admodum in versione posuimus 
cum Casaub. sed ibi quidem pari- 
ter, ac for(asse ad narrationis 
connexionem aptius, intelligetur 
ad subsistendum, ad sistendum 
gradum ex fuga. (conf. supra, 
num. 8.) ἀεὶ κατὰ τὸ πρρίπον τῇ 
᾿ γραφῇ ποιούμενοι τὴν ἐπίστασιν, qua- 
vis occasione, quoad consenta- 
neum est rationi hujus scriptio- 
nis, adnotabimus, 2, 40, 8. ἄξιος 
ἐπιστάσεως, notatu dignus, me- 
morabilis, 11, 9, 4. κατὰ ταύτην 
τὴν ἐπίστασιν, si rem hoc modo 
expendimus, 6, 9, 19. δεδιότες 
τὴν ἐκ τοῦ πέλας ἐπίστασιν. anim- 
adversionem, «cum sensu ρτὸ- 
prio, tum tropico, i. e. castiga- 
tionem, (aut, si mavis, ex num. 
3. inhibitionem, repressionem, 
qua fiat a potestate vicina,) 6, 
18, 8. τὰ τῶν πόλεων πράγματα 
ἀλλοιοτέρας ἔτυχεν ἐπιστάσεως καὶ 
μεταβολῆς, — graviorem  nacte 
sunt animadversionem, Fr. gr. 
59. 

᾿Επιστατεῖν τινος πικρῶς, acerbe im- 
perare, 1, 72, 1. 

᾿Επιστώτης, ὁ, 1l) prefectus; οἱ 
τῶν ἐλεφάντων ἐπιστάται, 1, 40, 11. 
οἱ ἐπιστώται καὶ χειρισταὶ, 5, 20, 5. 
2) qui post, pone alterum stat 
in acie, (uf παραστάτης, qui 
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juxta, qui a latere stat,) 15, 13, 
9.18, 129, 5: I8, 137/81 
᾿Ἐπιστίλλειν. Pro ἐπεστώλκει πρεσ- 
βείαν, quod 30, 17, 15. legebatur, 
ἀπεστώλκει correzi cum Reiskio. 
᾿Επιστῆναι, vide in ἐφιστάναι. 
(Ἐπιστολή. ἐπιστολὴν pro ἐπιτροπὴν 
dabant vett. edd. cum nonnullis 
codd. 3, 14, 7.) 
᾿Επιστολογράφος, vel ἐπιστολιογράφος, 
ὃ, qui regi est ab epistolis, 31, 3, 
᾿Επιστρατεύεσθαι, exire cum exer- 
citu adv. hostes, exercitum edu- 
cere, 9, 19, 10. 
᾿Επιστρατοπεδείω, ἡ, locatio castro- 
rum ex adverso hostis, 1, 77, 7. 
et omnino adventus hostis cum 
exercitu, 5, 76, 9. 
᾿Επιστρατοπεδεύειν; ἐπὶ τὸ ὅρος tmi- 
στρατοπεδεύσας, 5, 80, 4. τοῖς πο- 
λεμίοις, 1, 19, 5. Rursus abso- 
lute, sed intelligendo τῇ τῶν πολε- 
μίων παρεμβολῇ, 5, 4T, 5. τοῖς 
στενοῖς, 5, ΟἹ, 10. 
᾿Επιστρίφειν, (scil. τὴν ναῦν, vel ἕαυ- 
τὸν) convertere navem, conver- 
tere iter, reverti, 1, 47, 8. 5, 
57, 5. ὅτ. ἐπιστρέψας πρὸς τὸ πέ- 
λώγος, versus altum conversa 
navi, 1, 50, 5. ἐπιστρέψαντες, (scil. 
τὰς ναῦς εἰς αὐτοὺς vel πρὸς αὐτοὺς) 
navibus in eos conversis, 1, 25, 
Q. ἐπιστρέψας πρὸς τὸν Agar», ad 
Aratum se convertens, 7, 11, 4. 
καθ᾿ αὑτῶν ὁρῶντες ἕκαστα ἐπιστρέ- 
Qovra, videntes omnia contra se 
esse versa, in suam perniciem 
conversa, 1, 71, 2. ἐπιστρέφειν ἐπὶ 
δόρυ, 11, 98;:'M. 
᾿Επιστροφὴ, ἡ, 1) conversio; hinc 
ἐξ ἐπιστροφῆς, converso agmine, 
5, 19, 8. Sed in laclicis, ἐπι- 
στροφὴ sigillatim ea est conversio, 
ubi confertum quoddam corpus 
militum simul, in modum navis, 
sese ita convertit, ut quadrantem 
circuli describat ea conversio, u£ 
monui ad 10, 291, 9. Vide 10, 
21,3. 19, 18, 3. Atque sic ac- 
cipiendum illud ἐξ ἐπιστροφῆς, 1, 
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78, 5. cui statim jungitur 7sgi- 
σπασμοὺς, quemadmodum duobus lo- 
cis modis citatis, de quo περίσπώσ- 
μῷ conf. 10, 21, 3. 

2) animadversio, attentio, cu- 
ra; E μετὰ κοινὴς ἐπιστροφῆς καὶ δα- 
πάνης, publica cura sumtuque 
publico, 4, 90, 19. “τὴν ἐνδεχομοένην 
ἐπιστροφὴν ποιεῖσθαι τοῦ μέρους τού- 
του, quantam fieri potest curam 
huic rei adhibere, 26, 2, 10. 5, 
93, 9. 10, 18, 7. Adde Fragm. 
gr. 60. 

3) animadversio, castigatio, 
poena; ἐπιστροφὴν ποιεῖσθαι τῶν 
ἀδικημώτων, 4s, 08: 85, 76, τ. 
ἐπιστροφῆς τυγχάνειν, 4, 4, 4. 4, 
24, 5. 98, 4, 7. ἐπιστροφῆς καὶ 
κολάσεως bs, go. 917 Te sGanf. 
26, 2, 6. 

4) finis; (alias κωταστροφὴ,) 
τὰ κατὼ τοὺς Αἰτωλοὺς τοιαύτην ἔσχε 
τὰν ἐπιστροφὴν, 22, 18 15. 
᾿Επισυνάγειν ; oí ἐπισυνηγμέένοι τῶν Epu- 
σϑοφόρων, qui insuper coacti erant, 
1, 75, 9. 14, 2, 8. Sic ἐπισυνα- 
γωγόντες τοὺς Δυμιαίους ὅ0. 5, 95, 
7. insuper congregantes, scilicet 
preter mercenarios, quà moz ibi- 
dem commemorantur; mi malis 
congregantes adversus irruentes 
4Elolos. 

'“Ἐπισυνάπτειν; οἷς ἐπισυνώψομεν τὼς 
περὶ τὴν Αἴγυπτον ταραχὰς, 8, 
2,:8. 

᾿Ἐπισυνθῆναι, «i, conditiones fcederi 
deinceps Miljecth, supplementum 
, feederis, 23, 27, 7. 
᾿Επισύρειν, neglectim tractare, neg- 
ligere ; ἐπισεσυρμένος, 16, 90,.)8. 
ἐπισύροντες τοὺς πολεμίους vulgo le- 
gebatur 10, 15, 1. pro quo ἀποσύ- 
θόντες (scil. ἀπὸ τῶν τειχῶν) correxi 
cum Reiskio. 

"Eve vens, o, mora, dilatio; «i; 
ἐπισυρμὸν καὶ λήθην ἄγειν, 4, 40,1 
ὁ ἐπισυρμοὸς τῶν οἰκετῶν, negligen- 
tia, socordia in munibus dome- 
sticis obeundis, 40, 2, 10. .Er- 
nestus cum Valesio abductionem 
interpretatur. 


Ἐπίσχειν; 
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"EmícQouea, ἡ; μάχαιραι ἐσκυτωμέναι 
pev ἐπισφαιρῶν, gladii impositis 
pro cuspide pilis coriaceis, 10, 
20, 3.—** Gloss. Pugilli, ἐπίσφερα, 
viliose pro ἐπίσφαιρωα." Ern. 
᾿Επισφαλὴς, periculosus; ἐπισφωλὴς 
πολιορκία, 1, bL 10. ἐπισφαλεῖς 
κορεροὶ, 1, 66, 12. τόποι, 1, 54, 3. 
ἐπισφαλεστάτην ἔχειν χώραν, loco 
periculosissimo esse, 2, 28, 2. 
"Egi Qa A8; εἰχίον, in periculo erant, 
6, 25, 4. 

᾿Ἐπισφραγίζεσϑαι τὴν πτωρανομείαν διὰ 
τῆς συγκλήτου, Curare ut rata fiat, 
ut confirmetur, 32, 22, 3. 
ἐπίσχετο, continuit se; 
sic coder Bav. 30, l7, 17. pro 
ἐπείχετο, quod est editum. 
᾿Ἐπιταγὴ, ἡ, mandatum, 18, 4.,, 8. 
21, 11, 9. 80, 10, 6. ἐπιταγαὶ, 
imperata tributa, 21, 4, 1. 


᾿Ἐπίταγμω, τὸ, 1) postulatum ; τὸ 


fpes τῶν ἐπιταγμάτων, 1, 81, 5. 
τὸ ἐπίταγμω ποιεῖν, 17, 9,1. 2) 
τὰ ἐπιτώγματω, Subsidiaria ma- 
nus, 5, 93, 9. 
᾿Ἐπίτασις, ἡ, τῶν ὅμέβρων, vehemen- 
tia imbrium, 4, 39, 9. : 

μετὰ πολλῆς ἐπιτώσεως fortasse 
pro ἐπιστάσεως legendum suspica- 
tus eram 33, 10, 8. ubi tamen 
ferri vulgata potest. τὴν ἐπίφασιν 
τῆς ὀργῆς" in ἐπίτωσιν | mutaverat 
Ursinus, citra necessitatem, 29, 
17, 8 
᾿Επιτάττειν, 1) τινὰ τινὶ, locare post 
alterum, 1, Q6, 19. τοῖς Αἰτωλοῖς 
ἐπιτετωγμένος, 16, 18, 8. qui 
ZEtolos ducebat vertit Valesius, 
cum debuisse qui post ZEtolos 
erat locatus a leva. 92) impe- 
ràre;.9, 27, 9. 19,.20,.90. .f£ri- 
buta, 3, 15, 10. mililes, 6,12, 6. 
αὕτη ἐπιτέτακται τούτοις ἡ λετουρ- 
γία, his id ministerium manda- 
tum est, id muneris est imposi- 
tum, 6, 35, 5. ! 

Perperam vulgo 8, 97, 5. τὸν 
᾿ Φιλήμενον ἐπέτωξαν ἐπὶ τὰς κυνηγίας 
legebatur, pro ἀπέταξαν. 
᾿Επιτείνειν, neutraliter, intendi, au- 
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geri, crescere; ἡ ὀργὴ ἐπιτείνει, 15, 
Q7, 1. τὰ τῆς ἀντιπολιτείας, dis- 
sensiones in repub. 28, 14, 1. 
Sed compos. σονεπιτείνειν active su- 
mitur, τοῦτο τὴν ὀργὴν αὐτῶν συνεπέ- 
T&v, ὃ, 13, 1.) Passive, πολλα- 
πλασίως ἐπιταθέντες ταῖς εὐνοίαις, 
multo majori benevolentia eum 
complexi, 17, 16, 3. 

Porro ἐπιτείνειν punire interpre- 
tatur Ernestus, spectans 88, 4, 6. 
ubi ἐπιτείνειν quidem. codd. dabant, 
sed id in ἐπιτένειν Ursinus mutavit; 
neutrum recte: nos ἐπιτέρνειν su- 
spicati sumus. 

᾿Επιτειχίζειν; ἐπετείχιζον αὐτοῖς φΦρού- 
ριον, Fragm. gr. 105. quod iamen 
an Polybianum sit dubitari potest. 
Pro isto verbo Polybius ἐποικοδο- 
piv amat. 

᾿Επιτελεῖν, perficere; τὸ zeorsb», 1, 
97, T. τὸν πόλεμον, 1, 65, 2. τὼς 
τερεσβείας, 4, 15, 5. γάμους, 5, 
48, 8. ἀσέβημα, 4, 58, 7. (ub 
alii vulgo ἀπετέλεσαν, minus re- 
cte.) Sic 1, 54, 1. pro ἀπετέλεσε 
τὰ κατὰ τὴν πρόθεσιν, ἐπετέλεσε vi- 
detur legendum.  |Conf. 1, 59, 
12. 

In med. ταῦτα ἐπιτελεσάμενος, 1, 
40, 16. 5, 108, 9. μηθὲν ἀσεβὲς 
ἐπιτελεσόμενος, 2, 58, 10. 

Passive; v2 κατὰ λόγον ἔπετε- 
λεῖτο περὶ τὴν μοέχην, 1, 28, 5. 
ἐπιτελεσθεισῶν τῶν διωλύσεων, 1, 66, 
1. ἐπιτελεσθείσης τῆς μάχης, 5, 111, 
8. ταῦτα τοῦτον ἐπετελέσθη τὸν τρό- 
aov, 9, 84, 15. 3, 117, 1. 4, 79, 

- 10. τῆς χρείας ἐπιτελουμεένης, quum 
aderit rei. exsequende tempus, 
2, 49, 9. 

᾿ΕἘσιτελὴς γίγνεται ἐπίνοια, consilium 
perficitur, 6, 15, 6. τὰν zrgobsciy 
ἐπιτελῆ oii», 18, 10, T. 

᾿Επιτέλλειν, Orirl, de sideribus, 9, 
15, 9. 

᾿Ἐπιτίμνειν, πάσας τὰς ταροειρημένως 
γνώμας, preecidere, incidere, con- 
tra dicendo removere, tollere, et 
facere ut ez: repudientur, 5, 58, 
8, Conf. Suid. in ἐπιτεμοόμενος. 
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τὴν ὁρμήν τινος, prsecidere, inhi- 
bere cursum orationis, 20, 9, 8. 
Sic ἐπιτέμνειν ἔτ’ λέγοντω, inter- 
pellare, sermonem alicui preci- 
dere, 98, 19, 3. Jdem verbum 
ἐπιτέμνειν ex. conject. restitui Poly- 
bio 35, ^, 6. 

᾿Επιτευκτικὸς," opportunus ad te- 
nendum quod volumus, ad ob- 
tinendam victoriam comparatus ; 
χώραν ἐπιτευκτικωτάτην ἔχειν .9.:90, 
8. ubi opponitur χώρα ἐπισφαλε- 
στάώτη. ἐπιτευκτικὸς ζῆλος, felix 
eemulatio, eemulatio quam desti- 
tuere successus non potest, 10, 
95, ἢ. Conf. ἐπιτυγχάνειν. 

᾿Επσιτήδειος; οἱ ἐπιτηδειότατοι, Sele- 
cti, maxime idonei, expeditis- 
simi, 4, 57, 8. 4, 78, 9. 5, 18, 
ὅ. τοῖς ἐπιτηδείοις γεφυροποιεῖν erap- 
ἥγγελλε, mandat expeditis, vel 
viris idoneis, 3, 64, 1. οἱ ἐπιτή- 
Quo: τῶν φίλων, 3, 99, 5. cf. ibid. 
vs. 1. τὰ ἐπιτήδειω καὶ τἀναγκαῖα, 

.. 8, 79, 1 sq. &c. 

᾿Επιτηδειότης. ἡ, τῆς περιστώσεως, Op- 
portunitas, 1, 48, 3. σίτου καὶ 
βελῶν καὶ τῆς ἄλλης ἐπιτηδειότητος 
τορὸς τὸν τρόλεμεον τταρασκευὴ, rerum 
ad bellum necessariarum, 2, 23, 
11. 

᾿Ἐπίτηδες, adverb. consulto, deli- 
berato, data opera; τῆς τύχης wc- 
περ ἐπίτηδες yc. 1, 86, T. 2, 4, 8. 
11, 6,.8.. 90, T... 

᾿Επιτηδεύειν, μηδὲν ἀνήκεστον, 1, 88, 
8. τἀναντία τοῖς τοροειρημένοις ἀν- 
δρώσι, 5, 10, 11. ὅ, 11, 9. 

᾿Επιτήδευμω, τὸ, τῆς τύχης, fortunse 
institutum, 1, 4, 4. ars quam 
quis profitetur, 9, 20, 6 et 8. 

᾿Επιτηρεῖν, observando exspectare ; 
ἐπετήρει τὸν wAoU» commodum 
navigandi tempus exspectavit, 
l, 44, 9. ἐπιτηρεῖν τὸν ἀνώπλουν 
τῶν πολεμίων. 1, 59, 18. καιροὺς 
καὶ τόπους εὐφυεῖς, 9, 96, 8. τὸν 
καιρὸν πρὸς γωυμοοχίαν, 4.000 .».1]1. 
καιρὸν πρός ἐπίθεσιν, 8, OT, 1. el 
nude, τὸν καιρὸν ἐπιτηρῶν, 8, 72, 7. 
Sic 10, 35, 6. καιρὸν ἐπετήρουν ex 
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uno cod. Paris. adoptavi, pro sim- 
plici ἐτήρουν, quod ibi vulgatum 
erat. 

ἘἘπσιτιθέναι, τέλος τοῖς πράγμασι, 
finem imponere, 4, 61, 3. τὸν 
μισθὸν τινὶ, 5, 18, 8.—** in malam 
partem, poenas exigere. Sic Ci- 
cero, imponere plagam, vulnus: 
Livius, injungere poenam, c." 
Ern. . 

ἐπιτίθεσθαι, adgredi; voi, 1, 17, 
10. 1, 79, 1. τοῖς πρώγμιωσι, 2, 
24, 1. τῇ στρατοπεδείᾳ, 9, 7, T. 
Conf. ἐπίθεσις. 

᾿Επιτιμοῷν τινι, 5, 54, 8. οἷς μὲν ἐπι- 
τιμητέον, οἷς δὲ συγγνώμην δοτέον, 8,1, 
2. ἐπιτιμῶν τιν! περί τι, 8, 11, 2. 
ἐπιτετιμοημένος VT αὐτοῦ ἐπὶ τούτῳ, 
7, 11, 9. 

᾿Επιτίκησις, ἡ, objurgatio, 6, 13, 5. 

Ἐπιτιμητὴς ἀπαραίτητος, Objurga- 
tor, vituperator inexorabilis, 12, 
12, 4. 

᾿Επιτίέμιον, τὸ, (ut zgóeri«uov,) pra- 
mium, merces, sed presertim in 
malam pariem, ui, τῆς ἀγνοίοις. 
peccati poena, 5, 54, 11. Plu- 
ral. ἐπιτίμοια τετάχθαι τοῖς μυοιχοῖς, 
τοῖς δραπέταις, 12, 10, 6. 

᾿Εσιτολὴ, ἡ, Siderum ortus; Κυνὸς, 
1, 37, 4. 2, 16, 9. 9, 48. 4. τῆς 
δ 4, 37,2. 5,1 1.9, 
18, 9. 

᾿Επσιτρίπειν, τὰ καθ᾽ ἑαυτὸν, Sese de- 
dere, 2, 11, 11. πάντω và καθ᾽ 
αὑτοὺς ἐπέτρεψαν τοῖς Ῥωμαίοις, 2, 
95, 1. ἐπέτρεψαν ἐκείνω περὶ τῶν 
ὅλων, summam rerum illi per- 
miserunt, 1, 62, 3. ἐπιτρέπειν τὰ 
ὅλα Μανίῳ, 20, 9, 10. ὁλοσχερέστε- 
gov ἐπιτρέψαντες αὐτῷ, idem, 5, 68, 
9. τούτοις ἐπέτρεπον περὶ σφῶν, his 
imperium in se tradiderunt, 6, 
8, 9. ἐπιτρέπειν τινὶ περὶ τῶν ἀρ- 
φισβητουμένων, 1. 68, 11 et 18. 2, 
39, 9. τῇ τύχη περὶ τῶν ἀποβησο- 
μένων, 30, 6, 6. 

ἐπιτρέψαι τὸν ἄνθρωπον ,—'* per- 
vertisse, in aliam sententiam tra- 
duxisse, 4, 84, (8.) quod alias 
est διωτρέψαι. — Vereor ut sana sit 
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lectio: dedisse videtur ἐπιστρέψαι. 
Defendit tamen Reiskius" Ern. 
Nos διωτρίψαι scripsimus. 

᾿Ἐπιτρέχειν τὴν χώραν, incursare 
agros praedandi caussa, 3, 69, 6. 
3, 88, 6. τὸ πεδίον, 4, 62, 1. 5, 
8, 4. 24, 6, 6. 

᾿Επιτρίβειν vw2, aures terere alicui, 
vellicare, solicitare, instigare ali- 
quem, 4, 84, 8. 

᾿Επιτροπεύειν, tutorem esse. ἐπιτρο- 
πεύων Φιλίππου, 9, 45, 9. 

᾿Επιτροπὴ; ἐπιτροπὴν διδόνωι, i. q. 
ἐπιτρέπειν; δόντες ἑωυτοὺς εἰς τὴν ἐπι- 
τροπὴν, Scil. Ῥωμαίων, fidei Roma- 
norum se tradere, 2, 11; 8. (i.q. 
εἰς τὴν τοίστιν, ilid. vs. 10.) 20, 9, 
12. 36, 1, 2 sq. 36, 2, 1 sqq. 
ἐπιτροπὴν διδόνωι περὶ σφῶν καὶ περὶ 
τῆς πατρίδος, 15, 8,44...26, 1532. 
διδόναι τῇ συγκλήτῳ τὴν ἐπιτροπὴν, 
rem ad senatum rejicere, arbi- 
trio senatus permittere, 18, 22, 
5. λωβόντες τὴν ἐπιτροπὴν εἰς τὸ Dit- 
λῦσαι τὴν στάσιν, 8, 15, T. 

᾿Επιτροπία, ἡ, tutela, 15, 31, 4. 


E. 4, 1 ^ 5 , 
Ἐπιτυγχώνειν, περὶ τῶν ἀξιουμονων, 


consequi ea quae petiimus, 21, 
3, 8. ἐπέτυχε, consequaris pro- 
positum, 31, 91, 13. «i ἐπιτε- 
τευγμοένοι ἐν τῷ ζῆν πρώξεις, res in 
vita bene et feliciter geste, 6, 
53, 9. Cf. ἐπιτευκτικός. 

᾿Επιτυχὴς, felix, ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς, 3, 
15, 6. 10, 2, 5. κατὰ τὰς πράξεις, 
5, 102, 1. 

᾿Επιτυχίω, ἡ, felicitas in exsequen- 
dis consiliis et in rebus agendis, 
5, 14, ll. 4 ἐν ταῖς μόχαις, 1, 6, 
4. αἱ ἐπιτυχίαι, res bene geste, 
6, 15, 7. 6, 54, 1. 40, 19, 7. 

᾿Επιτωθασμὸς, ὃ, irrisio, sannz, 8, 
80, 4. 

᾿Επιφαίνειν; 1) ἄρτι τῆς ἡμέρως ἐπι- 
φαινούσης, 5, 6, 6. 9) ἐπέφαινς δὲ 
xem τὴν ἐν τῷ λοιπῷ βίῳ προστασίαν 
τὸ τῆς βασιλείας Lipa, ostendit, 
pre se tulit. δία et ex cod. 


Peiresc. teneri poterat, τὸν δὲ 
πραωγμωτικὸν τρόπον ἐπίφαινε τέλεϊον, 
94, δ, 5. 
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ἐπιφαίνεσθαι, τῆς κατὰ τὸν Ἥλιον 
ἀνατολῆς, ἐπιφαινομένης, 3 , 118, 1. 
τῶν πρώτων κι τὰ Δρέπανα γεῶν 
ἐπιφαινομένων, Ι, 40, 7. ἐπιφαίνε- 
σθαι τοῖς πολεμίοις, subito adpa- 
rere, 5, 109, 9. 31, 96, 10. ἐπι- 
φανῆναι τοῖς σρώγμωσι, adesse re- 
bus ipsis in ipso loco, 31, 20, 


"Exifdyta, h 1 adparitio, con- 
spectus; καραδοκοῦντες τὴν ἐπιφά- 
γεν τῆς ἡμέρας; lucis ortum, 8, 
94, 3. conspectus, adventus ho- 
stis ; σημηνόντων τῶν σκοπῶν τὴν 
ἐπιφάνειαν τῶν πολεμίων, L.54, 8. 
ἡ ἀπ᾽ οὐρῶς ἐπιφάνεια, Z.:98;:8. 
ett ἐκ τῶν πλαγίων ἐπιφώνειωι, 3, Ls 

9, ἐξ ἐπιφανείας ἐκρίθη ἥ μάχη, 8 ν᾿ 
68, 12. 3,72, 2. αἱ ἔξωθεν ἐπιφέ- 
visi $C. τῶν πολεμίων, 8.31, 2. «5 
παράδοξον τῆς ἐπιφανείας, 11, 21, 
3. 18, 15, 7. ves ἑκατέραν τὸν 
bp; Q, 97, 7. πρὸς πῶσαν 
ἔπιῷ. 18, 15, 10. κατὰ τὰς ἐπι- 
Φανείας στρεφόμενοι πρὸς τοὺς κεκυ- 
κλωκόφτας, 8, 116, 10. 

4) latus, more geometrico, 
quodvis latus figurz, (i. q. πλευ- 
e2,) 4, 70, 9. coll. vs. 8. 6, 27, 
8. ἡ ἐκτὸς ἐπιφάνεια, ἡ κυρτὴ ἐπιφ. 
τοῦ θυρεοῦ, 6, 95, 9 sq. Hinc ἡ 
κατὰ πρόσωπον δριφιῶμα; latus an- 
terius, i. e. frons, 1, 99, 10. 
(cujus respectu duo latera ibidem 
nunc non nude dicuntur αἱ πλευραὶ, 
quia $ynonyma sunt πλευρὰ εἰ ἐπι- 
Φαίνειο, sed magis signale αἱ & τῶν 
σλωγίων πλευραί. ) 

3) species, externus habitus 
corporis; vultus; ξένη ἐπιφώνεια, 
mira species, mirus adspectus, 
9, 20, 1. ταῖς ἐπιφανείαις οἷον ὧπο- 
τεθηριωμένοι, 3, 60, 6. Adde 8, 
gr, 92:131 ,:84,'9.- 96, 5;:6. 27, 
10, l. Conf. ἐπίφασις. 

4) gloria, celebritas, 6, 43, 7. 
᾿Επιφανὴς, insignis, nobilis, nota- 
bilis, illustris; ἐπιφανεῖς καὶ παρά- 
δοξοι πράξεις, 1, 36, 3. ἐπὰν τῶν 
οἰκείων μεταλλάξῃ τις ἐπιφανὴς, 6, 
53, 6. ἐπιφανίστατο; τῶν πρὸ τοῦ, 
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10, 2, 9. τρεῖς ἄνδρες τῶν ἐπιφανῶν, 
8, 40, 9. ubi imiQante ré ray dat 
unus F lor. τῶν γεκρῶν τοὺς ἐπιφα- 
γεστάτους, 3, 85, :5. ἐπιφανεστάτην 
παρεχόμενος χρείαν, 1, gr ll. &zi- 
Φανεστ. πράξεις, O9, 1, 1. ἐπιφα- 
νέστατοι χειμεῶνες, tempestates ma- 
xime insignes, 6, 44, 7. ἐπιφανέ- 
cvaTog; τόπος, locus maxime con- 
Spicuus, 6, 53, 4. locus nobi- 
lissimus, celeberrimus, 9, 8, 7. 
ἐπιφανέστατοι καιροὶ, tempora me- 
morabilissima, 26, 8, 9. 


᾿Ἐπίφασις, 4:9) significatio; τῆς 


ἑτοιμότητος, 4, 11, 4. τῆς ὀργῆς, 
22, 17, 8. (ubi τὴν ἐπίφασιν lemere 
in τὸν ἐπίτασιν erat mutatum ;) τῆς 
ἀκριβείας, ostentatio, adfectatio 
diligentie, 12, 11, 4. » ἐν ἑκώ- 
στοις ἐπίφασις xai στωμυλία, osten- 
tatio, 9, 90, 6. sex» ἐπίφασις 
εὐδαιμονίας, opulentie adfectatio, 
358, 131; *. 

2) species oris et corporis; 
(ut ἐπιφώνεια ;) ἐῤῥωμένον θεασάμενοι 
κατὰ Th) ἐπίφασιν, (nam sic jun- 
genda ista verba,) 11, 97, 8. ἐπί- 
φασις βασιλικὴ, 4, ΤΠ, 8. κατὰ τὴν 
ἐπίφασιν εἶχεν ἐπισκύνιον, 96, 5, 6. 
(ubi distingui videtur ab ἐπιφάνεια ; 
nempe illa est totus corporis ha- 
bitus, Awc species oris et vul- 
tus) δε ia τῆς ἐπιφάσεως, ipso 
vultu, 9, 18, 

3) species, elici opponitur 
veritati ; κατὰ τὴν ἐπίφασιν, κατὰ 
τὴν ἀλήθειαν, in speciem, re vera, 
14, 2, 9. 31, 5, 4. 


᾿Ἐπιφέρειν, τινὶ πόλεμον, 15, 18, 4 


συμφορὰν, 3, 4, 5. αἰτίαν, 5, 41, 
3. 40, 5, 9. (sic αἱ ἐπιφερόμεναι 
αἰτίαι, impacta crimina, 31, 9, 
5.) διαβολὴν, 3, 5, 4. ὀνομασίαν 
προδότου, 17, 15, 1. καὶ δειλία n 
ἐπιφέρει τοῖς ἔχουσι, 3, 81, 7. 
οἴομαι τοῦτο ὑμῖν ἐποίσειν οὐδένα, 
vobis exprobraturum, 9, 90, 5. 
τοῦ δαιμονίου τὴν οἰκείαν ἀμοιβὴν αὖ- 
τοῖς ἐπιφέροντος. 1, 84, 10. 
ἐπιφέρεσθαι, nasi advenire, 10, 
1, 8. εἰς ἐμβολὴν, invehi, im pe- 
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tum facere in navem hostilem, 
16, 3, 19. ἐπιφερόμενοι ἱππεῖς, ir- 
ruentes equites, 8,65, 7. τῶν iz. 
ἐπιφερ. ταῖς Duis, turmatim ir- 
ruentibus, 9, 8, 2. oi κατόπιν £ri- 
Φερόμενοι, ἃ tergo imminentes, 1, 
16, 8. Et sic generatim, imminens, 
sequens, - futurus, instans; wt ἡ 
ἐπιφερομένη θερείο,, insequens, ,pro- 
xima aestas, 1, 25, 7. ἐπιφέρεται 
κίνδυνος, imminet, a ed 7 PE IS. 
ἡ ἐπιφερομένη τοῖς Ἕλλησι περίστασις, 
9, 82, 11. αἱ e (Nie χρείαι, 
futuri usus, 3, 88, 2. τὼ ἐπιφερό- 
pev, consequentia, que nunc 
subjicientur. porro, 3, 6, 8. 
τῶν πολλῶν ἐπιφερομένων πάλιν, 
rursus clamitantibus, urgentibus, 
vel in eam euntibus sententiam, 
ferendum esse auxilium, 29, 9, 
5 
᾿Επιφϑέγγεσθαι, adjicere verba; τὸν 
αὐτὸν λόγον, 93, 85, 4. 12, 15, 4. 
λόγον τοιοῦτον, 18, 7, 6. 80, 16, 
5. ὑπέρ τινος τὸν ἁρμόζοντα λόγον, 
18, 24,1. 
᾿Επιφορὰ, ἡ; de impetu vel i impres- 
sione Aostium ; κατωπλωγίντες τὴν 
ἐπιφορῶν, 8, 65, T. στέγειν τὴν ἐπι- 
Φορὰν τῶν βαρβάρων, sustinere, 3, 
335 vd. ὑφίστασθαι καὶ μένειν τὰς 
ἐπιφορὰς τῶν ἀλκιμοωτότων ζώων, 6, 
6,8. dde Fr. gr. 61. .De re- 
bus inanimatis ; ἡ ἐπιφορὰ καὶ ὁρμοὴ 
τοῦ χειμῶνος, ingruens vis hiemis, 
5, 51, 1. ἐπιφοραὶ διέβρων, 4, 41, 
y^ 9, 16, 3. δακρύων, 15,. 96, 3. 
Sed ἡ ἔξωθεν ἐπιφορὰ τῆς εὐδαιμονίας, 
est copiosa invectio opum in ur- 
bem, 5, 90, 4. 
᾿Ἐπιφῦναι, (voi) ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν, 
ambabus manibus aliquid am- 
plecti, 12, 11, 6. ἐπιφύονται με- 
λανίαε ταῖς ψυχαῖς, i; 8I. ἡ. 
᾿Επιχωλᾷν τὸ καλώδιον, 34, d, Ὃς 
᾿Ἐπιχειρεῖν, πρώγμασε, ἔργοις; ςτὸν 
7. 8, 44..10. πολιορκεῖν, 1, 24, 
13. 4, 37, 4. el sic cod. Bav. T. 
82, ll. πολιορκεῖν ἐπεχείρησαν, ui 
alü exse. Rursus cum infin. 1, 
47,3. et sepe alias. Sic 1, 7, 
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Q. Μεσσήνην ἐπεχείρησαν παρῶώσπον- 
δεῖν, ubi tamen vett. codd. omnes 
παράσπονδοι habent, quod si te- 
neas, Μεσσήνῃ fuerit legendum pro 
Μεσσήνην. 

᾿Επιχείρημα, τὸ, molitio, 4, 15, 11. 
alà & ἔγχει. 

᾿Επιχείρησις, ἡ, argumentatio; κατὰ 
τὸν εἰκότο λόγον πεποίηντωι τὴν ἐπι- 
χείρησιν, 12, 8, 4. 

᾿Επίχειρον, τὸ; plur. τἀπίχειρα, τὰ 
ἐπίχειρα, premium, merces, ix 
malam partem, 4, 70, 3. 8, 14, 
5 sq. κορμοίζεσθαι, 4, 63,1. 
᾿Επιχῴειν; τοσούτων μίοι τορωγμότων 
ἐπικεχυμένων, cum tot alia mihi 
negotia incumbant, 8, 11, 13. 
ex Theopompo.—'* Fors. £zixepi- 
νων."  Ern-—Emquidem vulgatum 
non solicitaverim. 


3 , e Ὁ ^s H 9 , 
Ἐπίιχυσις; o4 ἐκ TOU πότου ἐπιχύσείς, 


ex Valesii conj. 16, 21, 12. 
roce, concedere, permittere, 
4, 17, 8 


Ἐπιχωριόζειν; ὁ τρόπος ἐπιχωριάζει 


map αὐτοῖς, domesticus, vulgatus 
apud eos est hic mos, 6, 46, 3. 
᾿Επιχώριος; $ η. ἐγχώριος 5 ἐπιχώριοι 
οὐ póvoy τὰς τῶν ἀνέμων στάσεις, ἀλλὰ 
καὶ τὰ τῶν ἐγχωρίων ἀνθρώπων ἤθη 
κάλλιστα γινώσκουσιν, 9, 25, 8. 
᾿Επίχωσις, ἡ, adgestio humi, 4, 
41, 9. 

Ἐπιψαύειν πραγμάτων, leviter at- 
tingere, strictim exponere, 2, 
1, 4 4, 1, 8, 14, 12, 5. quod 
ἐπὶ κεφωλαίων Ψαύειν dicit 1, 13, 


('EsojntlZurtas, decernere, 4, 16, 


3. sed ibi temere et. invitis MStis 
ἐπεψηφισ. editum erat pro ἔψη- 
Que.) 


᾿Εποικοδομεῖν φρούριον | dicitur, qui 


arcem contra aliquem struit, ut 
inde eum oppugnet, 2, 46, 5. 
2, 54, 3.—'* ut ἐπιτειχίζειν apud 
Demosth" | Ern. Cf. 4, 37, 6. 
Nude zdificare, vel inzdificare 
exponitur, scil. in. aliena regione, 
d. 2T; 4. 
᾿Εποκέλλειν, 
o 4 


in brevia incidere, 
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terre illidi, 1, 20, 15. 1, 51,8. 
4,41,9. - 

Ἑπομένως τούτοις, 
hzc, 4, 1, 7. 
᾿Ἐπονείδιστος, δουλεία, turpis servi- 
tus, 4, 31, 8. 11, 12, 8. Bí, 
ignominiosa - vita, 11, 2, 7. ἐπο- 
γειδίστους ποιεῖν τὰς ἑαυτῶν ποερίπε- 

σείδξ, 11, 2, ΤΙ. 

orales: ψέγειν, cum probris 
vituperare, 1, 14, 5. διαφϑείρε- 
σθαι, turpiter, ignominiose per- 
ire, 14, 5, 11. 

᾿Επονομόζειν; ἡ ἄκρα 1 Ἑρμαία ἐπο- 
νομαζομένη, quee ἃ Mercurio no- 
men habet, 1, 29, 9 

᾿Επόπτεσθαι videre, v. c. parentes, 
TO; 18, 3. 

᾿Ἐποπτεύειν. inspicere, πάντα, 5, 
69, 6. τὰ κατὰ τοὺς “Ἑλληνάς, res 
Graecorum, 31, 23, 10. 31, 12, 
13. 

"Eos; ὡς ἔπος εἰπεῖν, ut verbo di- 
cam, prope dixerim, vere dicas, 
15 45990 9178* 5,3895; 3, 


proxime post 


᾿Επουροῦν ; ἐπουρώσαντες, Secundo 
vento usi, 2, 10, 6. (Sic κατου- 
βοῦν.) 


Ἐποχὰ, ἡ κατῶ τὸν πόλεμον, cessatio 

belli, 38, 2, 3. μετ᾽ ἐποχῆς, inhi- 
bito cursu; in decursione eque- 
stri, 10, 21, 4. 

ἝἙ πτήρης, ἡ, 1, 93, 4. 16, 8, 7. 
fo, 

"Emw0h; πάσης ὑπωδὴς πεῖραν ἐλώμ- 
βανον, omnis generis incantatio- 
num periculum fecerunt, Fr. gr. 
63. 

᾿Ἐπώνυμος; φυλὴν ἐπώνυμον ποιεῖν τινε, 
tribui nomen ab aliquo impo- 
nere, 16, 25, 9. οἱ ἐπώνυμοι τῶν 
ἀρχηγετῶν, ibid. τὰ ἐπώνυμω, CO- 
gnomina locorum; συγχρῆσθαι 
ἱεροῖς, θρέσι, χώρωις, ἐπωνύμοις, D, 
21, 77. 

'"Eg£v; ἐρῶν, absol. amoribus indul- 
gens, 24, 5, 9. 9 ἐρώμενος, ama- 
SIUS: ὥστε πολλοὺς ἐρώμενον ἥγορώ- 
κίναι τωλώντου, 39, 11, 5. ΡΗϊ- 
lippus κοινός τις οἷον ἐρώμενος ἐγένετο 
τῶν Ἑλλήνων, 7, 12, 8. 
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"Eeayos, ὁ; ἐράγους ἐπιμόνους ποιεῖν, 
38, 3, 10.—* debitorum solu- 
tionem differre, scil. necessitatem 
solvendi." Ern. 


? M ^ , - 5 ^ 
Εραστῆς τῆς προκχιρεσεως τῶ); Αχιαίων, 


2,45, 3. 
Ἐργάζεσθαι; ; εἰργάζετο πολλὰ κακὰ 
τὴν χώραν, 1, 31, Q. ἀπὸ τοῦ σώ- 
μώτος εἰργασμένος, qui corpore 
quzstum fecit, 12, 13, 9. φόβον 
εἰργάσατο τοῖς ἑξῆς, 3, 51, 18. ubi 
tamen ἐνειργάσατο legendum puto, 
quod ex MStis pro simpl. velbo 
edidi 10, 2, 12. 
Ἔργάτης; ; ὁ ἐργώτης βοῦς, 3, 03, 4. 
Eeyacia; ; αἱ ἐκ τῆς θαλάττης ἐρ- 
γασίαι, quaestus e mari, 4, 50, 3. 
τὴν ἐργασίαν ποιεῖσθαι, Opus Bícere, 
de cuniculis, 5, 100, 4. 
᾿Εργαστηριακοὶ καὶ βἰδβυνὼ ἄνθρωποι, 
opifices, 38, 4, δ. 
Ἔργαστήριον πολέμου, 10, 20, 6. 
᾿Ἐργαστιπὸς; οἱ ἐργαστικοὶ, distin- 
guuntur a τοῖς πολιτικοῖς, 10, 16, 
l. Sunt üdem qui χειροτέχιναι, 
10, 17, 6. Sic apud Plutarch. 
in Camill. c. 38. distinguuntur τὸ 
βάναυσον et τὸ ἀστεῖον. 
Ἔργον, τὸ; τυράννου ἔργον, 5; 11, 6. 
θυμοῦ λυττῶντος ἔργον, 5, 11, 4. 
ἀνδρὸς & ἐργον οὐδὲν, 92; 25, 9. με- 
γίας ἔργον, 17, 3, 8. τὰ xarà πὸό- 
Aue» ἔργα, 1, Ὄ, 6. 2, 290, 9. 
15,9; q^ 

Τὴ oppugnationibus τὰ ἔργα, ut 
apud d onamós opera, dicuntur 
omne genus munitionum, ma- 
chinarum operumque quibus 
utuntur oppugnatores adversus 
eos qui in urbe sunt; E καὶ 
μηχαναὶ, 5, 8, 6. συστησάμενοι κατὰ 
διττοὺς τόπους ἔργα, προσήγαγον τὰς 
μηχανὰς, 1, 38, 8. προσάγειν ἔργα 
τῷ τείχει καὶ μηχανὰς, 5, 8, 6. x 
49, 8 sq. 3, 18, 4. rela ἢ eye 
προσῆγον, 22, 10, 9. scil. κριοὺς, 
arietes, ibid. vs. 1. προσφέρειν ἔργα 
κιζὶ τῷ τείχη καταβάλλειν, y. 24, 
12. συνίστατο ἔργα καὶ πολιορκίαν, 
" 30, 5. 4, 56, T. Quaenam 
sint ἔργα, quc& 9, 41, 12. comme- 
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morantur, fusius ibidem in prece- 
dentibus exponitur. ἡ ἐν τοῖς ἔργοις 
προθυμία, 5, 4, T. de cuniculis 
agendis dicitur, sed ibi ἔργον vul- 
gato sensu accipiendum videtur, 
quo dicimus opus facere. cf. 5, 
100, 4. 

᾿Εργωνίαω, ἡ, operum conductio, 6, 
PT. 

Ἐρεθίζειν; lacessere hostem, 1, 10, 
9. 1, 40, 6. &c. τὰ ἕλκη ἐρεθιζόμενω, 
ulcera irritàta, inflammata, 1, 
81, 6. 

᾿Ερείδειν ; ἐρείσαντες τὰς μαχωίρως πρὸς 
τὴν γῆν, inniti facientes terra, 2, 
33, 3. ἥρεισαν τὰς σχέδίως tig τὴν 
γῆν, firmarunt ad terram, 3, 
46, 1. 

"Eeti» ἐγκλήματα, ^, 5, TT. 

᾿Ἐρείπεσθαι, ruinam minari; πύργοι 
tgeroptyos, 1, 42, 10. 

(ρείπια, τὰ, ruine, rudera, 5, 
102, 6. scil. ex Casauboni inge- 
nio, qui ibi pro ἐν τοῖς Περιππίοις, 
quod codices dabant, ἔν τοῖς &gu- 
“ίοις edidit.) 

"Ἐρεισμώ, τὸ, adminiculum quo 
quis nititur in difficili gressu, 
8, 55, 4. τὰ ἐρείσμοωτα, sublice 
quibus fulciuntur cuniculi, ful- 
cimenta, 5, 4, 8. 5, 100, 5. 16, 
11, 5. 

"Ἔρεσθαι, interrogare; im  ümpers. 
passim εἴρετο, pro ἤρετο, editum 
erat ex mendosis libris, ut 1, 5, 5. 
10, 18, 8. $c. sed alibi in verum 
ἤρετο consenserunt libri, ut "7, 3, 
5. 16, 34, δ. 17, 17, 1. &c. 

"Egsuvz»; ἐρευνασάτω ῥρεγαλῶνορος ἡσυ- 
χίας ὅδ. 4, 31, 6. 

ἜΡρημος, in foem. texos πόλις, 8, 
51; ΕἸ. 9, 8, 9. στρωτοπεδείω, 3, 
68, 9. σπείρας ἐρήμους ἐκ τῶν κωτό- 
“σιν opcs, 9, OT, 9. 

"Ερημοῦν; ἐρημωθέντες τῆς τῶν ἱππέων 
χρείας, nudati, 11, 33, 3. 

Ἐρίζειν; θεοὺς περὶ τῶν Φλεγραίων 


πεδίων ἠρικένωι, 8,91, 7. Perpe-- 


ram vulgo εἰρικένωι. 
᾿Ἐριννῦς καὶ ποινωὶ, 24, 8, 2. 
Ἕρμαιον, insperatum lucrum; ve- 


201 


pias Egpuontoy εἶνωι, 8, 104, 6. 92, 
18, 3. ἕρμαιον ἡγησόμενος τὴν ἐπι- 
ταγὴν, 13, 4, 8. 

᾿Εῤῥωμένως, fortiter ; διωροώχεσθαι, 1, 
45, 7. 1, 76, 6. κινδυνεύειν, 2, 
Q8, 10. ἐῤῥωμένως τὸν βίον μετήλ- 
λαξε, fortiter (pugnans) occu- 
buit, 2, 1, 8. 

᾿Ερύκειν τὸν πόλεμον τῆς Μακεδονίας, 
propellere ἃ Macedonia, Fr. 
hist. 99. 

ἼΕρυμο;, τὸ, (i. q. Φρούριον) muni- ᾿ 
mentum, castellum, 4, 52, 
23, 11, 4. 

᾿Ερυμνὸς; ἐρυμινοὶ τόποι καὶ δύσβατοι, 
munita loca, scil. natura munita, 
i. e. eolles, 1, 30, 8. λόφος ἐρυμινὸς, 
9. 88,1. 74,:57 ;*5. 

᾿Ερυμνότης, ἡ, καὶ τραχύτης τῶν "Αλ- 
πεῶν, altitudo difficilis accessu, 
8, 47, 9. ἐρυμνότης καὶ δυσχωρίω 
τῶν τόπων, 9, 48, 5. 

Ἔρχεσθαι; παρ᾿ ὀλίγον ἦλθε τοῦ ix- 
une, 55; 4. 9816: 1, V5;-T4. 
10, 12, 11. SSpicileg. ex lib. 11. 
Et absque artic. πωρὰ μικρὸν ἦλθον 
ἀπολέσαι τὰ πρώγμωτα, 1, 48, T. 
ni intercidit τοῦ, ovx εἰς. τὴν τυχοῦ- 
σῶν ἦλθον διατροπὴν, 1, 53, 6. 

^Ecths, ἡ, collective, vestes, vesti- 
tus, 6, 7, 5. t. q. ἔσθητες, ibid. 
Ὅ δι. 7 πὶ 

Ἑστία, ἡ, τῆς δυναστείας, sedes im- 
perii, 5, 58, 4. ἐπὶ τὴν κοινὴν ἑστίαν 
δέχεσθαί τινα, publico hospitio ex- 
cipere, 99, 5, 6. ἐπὶ τὴν κοινὴν 
ἑστίων Χωτίφυγεν, ad communem 
urbis aram 'confügit, ad aram 
qua in curia erat, 30, 8, 4. ad 
penetrale urbis: interpretatus: est 
Vales. | Confer Ind. Histor. in 
Vesta. 

'Ecviz», hospitio excipere; ἑστιώσας 
τοὺς ἡγεμόνος, 4, 73, 8. 5, 14, 8. 

ἙἙστὼς λογισμὸς, ratio certa, 3, 105, 
9. conf. ἱστάναι. 

᾿Εσχάριον, τὸ, craticula, basis tur- 
rium, 9, 41, 4. 

᾿Ἐσχιωτεύειν, cum. gen. πόλις ἔσχα- 
τεύουσα τῆς ᾿Αρκαδίας, in Arcadia 
extremitate sita, 4, 77, 8. 
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᾿Εσχατιὼ, ἦν, extremitas; κεῖται ἐπὶ 
τῆς ἐσχατιξς τῆς τῶν Ῥοδίων Περαίας, 
Q7, 6, 6. αἱ ἐσχατιαὶ, idem fere 
quod τὰ πέρατα, 4, 8, 10. 4, 70, 
3. Sic οἱ περὶ τὰς ἐσχατιὰς τόποι 
τῆς καθ᾿ ἡμᾶς οἰκδυμένης, extremi- 
tates, remotiora loca terre, 3, 
58, 2 et 5. pro quo τὰ πέρατα 
dicil vs. 7. 

Ἔσχατος; ; μηδ᾽ ἔσχατον ἐλέω καὶ συγ- 
γνώμῃ τόπον καταλιπεῖν, 80, 8, 3. 
τὴν £r X eT τρέχειν, 1,87, 29.518; 
35, 6. 
pter διακείμενοι, ad extremum, 
ad extrema mala redacti, 1, 
24, 9. 

ἜἜσωθεν, 29, 5, 4. primi editoris 
culpa in &vreb» vulgo erat cor- 
ruptum. 

Ἑταιρεῖχι, clientele, cum quis 
multos habet θεραπεύοντας αὐτὸν 

καὶ συμπεριφερομένους αὐτῶ, 9 obl» 
12. » ἑταιρεία, sodalitas, 5, 29, 6. 

Ἑταιρεῖν, meretriciam exercere, 
12, 18, 1. 

Ἑταιρεύειν ; ἑταιρευόμενος, meritorius 
puer, 8, 11, 10. 

Ἑταιρικὸς; ἑταιρικὴ ἵππος, 16, 18, 
IT 
Ἑταῖρος ; οἱ ἑταῖροι προσωγορευόμενοι 
ἱππεῖς, 55:53, 4. 31, 3, T. 
ἹἙτερόγλωττοι, diversarum lingua- 
rum homines, 44:9; 5. 

Ἕτερος. παρ ἑτέροις mendose vulgo, 
pro παρ᾽ ἑκατέροις, 2, 69, 7. conf. 
ilid. vs. 8. 
᾿Ετήσιος ; οἱ ἐτήσιοι Scil, ἄνεμοι, vel τὰ 
ἐτήσια scil. πνεύματα; Etesie ven- 
tus; τοῖς ἐτησίοις, 4, 44, 6. τῶν 
ἐτησίων ὕδη στάσιν ἐχόντων, 5, ^, 3. 
τῶν ἐτησίων ἐπεχόντων, 5, 5, 6. 

"Ev; ἔτε δὲ idem valet simpliciter 
quod καὶ, nec habet vim. augendi, 
2, 63, 5. Potest verti pariter, 

ut, 5, 105, 3. 11, 10, 3. et sepe 
alias. 
ἔτι particula confusa. fies 
cum verbo ἐστὶ, 1, 57, 9. Con- 

fusa et commutata cum particula 

ὅτι, 2, 10, 8. 29, 64, 3. 3, 1, 1. 
8, 29, 6. 3, 30, 2.. 3, 54, T. 


Confusa cum praposilione ἐπὶ ; 
vide 1, 55, 10. 5,42, 1. 5, 47, 
1. 5, 105, 3. 18, 8, 5. Pre- 
sertim, ubi post νυκτὸς adjicitur 
ἔτι. (quod amat Polybius; vide 
5, 46, 12. et loca ibi citata) te- 
mere ἰδία particula a librarüs in 
ἐπὶ passim mutata est, ut 5, 46, 
12. 8, 7, 4. 9, 7, 7. Eadem 
parlic. ἔτε confusa cum tru, 8, 
107, 4. 3, 114, 6. 23, 2, 6. 25, 
4, 6. Verba £v ὧν temere vulgo 
adsuta et intrusa erant 9, 59, ἢ. 
ex cod. Bav. 

Ἑτοιμάζειν; ταχέως ἑτοιμωσθέντων, 1, 
59, 9. ubi vulgo mendose τάξεως. 
τὰ πρὸς τὸν πλοῦν ἡτοίμαζον, 1, 38, 
9. ἡτοισμωσμένοι σάλπιγγας, Cum 
paratas haberent tubas, 8, 32, 7. 
Perperam ἑτοιμωκότες editum. erat 
pro ἥτοιμ. 8, 12, 6. Conf. 3, 15, 
7. 9,1105, 115 de. 

Ἕτοιμος: cum infin. ἕτοιμοι πολεμεῖν 
ἦσαν, 1, 62, 1. In foemin. τῆς 
ὠφελείας ἑτοίμου προφαινομένης, 1, 
40, 5. εἰσωγωγῆς ἑτοίμου, 4, 38, 9. 
κλίμακας ἑτοίμους ἔχοντες, 4, 18, 8. 
ubi tamen codd. nonnulli ἑτοίμας, 
ne sic quidem male; nam et ἐλπίδα 
ἑτοίμην communi consensu dant 
omnes 3, 96, 3. Rursus vero 5, 
79, l. ἑτοίμους πωρασκευὰς, alii 
ἑτοίμας. 

ἐξ ἑτοίμου ποιεῖν τι, promte ali- 
quid facere, 25, 9, 4. 27, 6, 10. 
πᾶν ἐξ ἑτοίμοου παρωγγέλλειν, omnia 
sine cunctatione imperare sociis, 
3, 12, 6. καθάπερ ἐξ ἑτοίμου σφίσι 
τῆς νίκης ὑπαρχούσης, quasi parata 
victoria, 2, 68, 6. τὸν ὕπαρξιν ἐξ 
ἑτοίμου παρέλαβε, ex facili, ex pa- 
rato accepit, 16, 34, 8. ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχειν, in parato habere, 2, 34, 2. 

Ἑτοίμως διακεῖσθαι πρὸς πᾶν, ad 
omnia facienda paratum esse, 3, 
18, 9. 

Ἔτος; dativus ἔτει subinde perpe- 
ram in ἔτι mutatus; vide supra 
in ἔτι. 

Εὖ; d» wor αὐτοῖς ὁ θεὸς εὖ δῷ, 4 : 
21, 11. 
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Εὐωγρία, ἡ, felix venatio, felix ca- 
ptura, 8, 31, 6. 

Εὐώγωγος, docilis, flexibilis, 17, 
10, 7. πρὸς πᾶν, 11, 29, 9. 

Εὐώρμοστος ; εὐωρμιοστότερος πρὸς πάν- 
τὰς καιροὺς, 21, 5, 5. de classis 
prajfecto. 

Εὔβατος τόπος (in monte) καὶ γέορ- 
γήσιμοος, pervius, accessu facilis, 
1, 56, 4. 10, 29, 4. 11, 18, 4. 

Εὐγενὴς, οἱ εὐγενεῖς ὄρνιθες, galli galli- 
nacei generosi, ad pugnam ala- 
cres, 1, 58, 7. 

Εὐγενῶς ἀποθανεῖν, 3, 1177, 4. 

EvysQuewTos τόπος, aptus 
struendo, 3, 66, 5. 

Εὐγνωμοσύνη, ἡ, lenitas, facilitas ad 
dandam veniam, 5, 10, 2. .Eá- 
dem senteniiá vide am εὐγνωμεονεῖν 
foriasse pro vulgato ἀγνοεῖν legen- 
dum sit 15, 19, 3. 

Εὐγνώμων, lenis, benignus; εὐγνώ- 
μιονέστερος, 9, δ7, 8. 

Εὐδαιμοονία, opulentia, opes; urbis, 
E04 258: 4. 2, 18, 4. .po- 
pulüi, 9, 38, 9. 3, 111, 9. τῶν 
πολιτῶν περὶ τοὺς ἰδίους βίους, 1, 
7, 8. 

Εὐδαίμων, opulentus, εὐδ. πόλις, 9, 
7, 5. χώρα, 8, 87, 3. 8, 90, T. 
εὐδαιμοονεστάτη αόλιαγ 2, ἴ, 11. 

Εὐδία, ἡ, coli serenitas; τηρῶν τὴν 
εὐδίαν, 1, 60, 8. εὐδίαν ἴσχει ὁ κόλ- 
πος, 10, 10, 3. τὸ κοινὸν ἐν εὐδία 
τιθεὶς, 4, 31, 6. 

Εὐδιάώκοπος, facile dissecandus ; 2sc- 
pis, 3, 46, 4. Vide voc. seq. 

Εὐδιώκοπτος χιὼν, nix facile per- 
rumpenda, vestigio cedens, 3, 
55, 1. | Utrumque vocab. ab eo- 
dem verbo διωκόπτω, quemadmo- 
dum v. c. & γράφω pariter ἔγγρω- 
Qoc el ἔγγρωπτος formatur. 

Εὐδιωκόσμοητος, facile ad. usum ali- 
quem instruendus, adcommodan- 
dus, 8, 36, 9. 

Εὐδιώλυτος, ad. pacem pronus, 29, 
5, δι 


ponti 


Εὐδιώσπαστος χώραξ, facile divel- 


lendus vallus, 18, 1, 9. 
Εὐδοκεῖν, τινὶ, adquiescere in aliqua 
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re, probare rem, (μὲ sit εὐδοκῶ 
τούτῳ, hoc mihi placet,) 2, 38, 7. 
95740 22,7. 8, 14, 8.. 92. 
13, 6. Adde 86,1, 2. Pariter, 
εὐδοκεῖν ἐν τινὶ, ul ἡ Τεῦτα ποιεῖται 
συνθήκας ἐν wig εὐδόκησε, foedus 
quod illi placuit, in cujus con- 
ditionibus illa adquievit, 2, 12, 
3. Rursus εὐδοκῶ sequente infi- 
nitivo, placet mihi ut hoc fiat; 
ὥστε πάντας εὐδοκῆσαι στρατηγὸν αὖ- 
τῶν ὑπάρχειν Ἱέρωνα, 1;85,.4..7, 4, 
5. οὐκ εὐδόκουν εἰσφέρειν τὸ τρίτον 
τῶν κτήσεων μέρος, non placebat 
eis ut tertiam partem posses- 
sionum conferrent, 5, 93, 7. 
εὐδοκῶ διωκριθῆνωαι, mihi placet 
caussam meam disceptare, 18, 
35,4. Porro cum participio, ut 
εὐδοκοῦσι τὴν πολιτείαν μεετειληφότες, 
placet ipsis, gaudent se civitatis 
participes factos, 2, 38, 4. xez- 
τήσαντες τούτων οὐκ εὐδοκήσουσιν, DO 
erunt contenti devicisse Achzos, 
2, 48, 2. τὴν Αἰτωλῶν πλεονεξίαν 
οὐκ εὐδοκῆσαι ἂν τοῖς Πελοποννησίων 
ὅροις περιληφθεῖσαν, 9, 49, ὃ, 1)6- 
nique, eádem semper sententid, di- 
citur εὐδοκεῖ μοοι τοῦτο; certe sic est 
20, 5, 10. τοῖς Θηβαίοις οὐχ, ὅλως 
εὐδόκει τὸ γεγονός. 

Passipe; εὐδοκεῖσθαι ἐπί τινι, 
(i. q. εὐδοκεῖν τινε) contentum esse, 
probare aliquid, ut, Συρακουσίους 
οὐδαμῶς εὐδοκουμιένους ἐπὶ ταῖς τῶν 
στρωτιωτῶν ἀρχαιρεσίαις, 1, 8, 4. 
Εἰ εὐδοκεῖσθαι τινὶ; εὐδοκούμοενοι τοῖς 
ὑποκειμένοις, 8, 31, 6. εὐδοκούμιενοι 
τῇ πόλει, COntenti civitate, pro- 
bantes statum civitatis, 97, 3, 
5. Et inversa ratione, διωλύσεις 
εὐδοκούμεναι αὐτοῖς, 1, 6, 9. 1, 88, 
4. 5, 55, 10. πίστεις εὐδοκούμεναι 
ἀμφοτέροις, 2, 49, 9. óc. Πα et 
absolute, κατάστασις εὐδοκουμένη, 
status quo contenti esse possu- 
mus, status tolerabilis, 1, 71, 3. 

Bene Ursinus 92, 6, 8. cor- 
reXil εὐδοκεῖτε τούτω μᾶλλον, CUm 
fuisset ἡδοκεῖτε in. MStis, quod 
cum Reiskio ex ηὐδοκεῖτε Orlum 
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suspicari liceret, misi constanter 
in hoc verbo, apud Polybium cer- 
te, neglectum augmentum videre- 
mus. 

Εὐδοκιεμοεῖν, bona fama frui, in ex- 
istimatione esse, παρὼ τῷ πλήθει, 
1, 9, 2. 1,592, 1. 4, 4, 8. 

Ἐῤδοκουμένως ἐκείνω, ut ei placet, ex 
illius sententia, 18, 34, 10. 

Εὐδοξζία, n; τὸ τῆς εὐδοξίας εἶδος eX 
scriptura codicis Paris. E. 6, 57, 
6. τὴν ἐἴσοδον ἐποιήσωτο μετὰ θριώρο- 
βου καὶ τῆς ἁπάσης εὐδοξίας, 8, 
19, 19. 

Εδκτης; εὐέκτας αὐτοὺς παρεσκεύασε, 
firmos validosque reddidit, 8, 
88, 2. 

Εὔελπις, bonze spei plenus; ἦν λω- 
Aud Tig εὔελπις παρὰ τοῖς πολλοῖς, 
1, 39, 6. εὔελπις γενόμενος ἐπὶ τῷ 
δοκεῖν óc. 2, 27, 4. ἅπαντες εὐέλ- 
πιδὲς ἐγενήθησαν, 21, 2, 11. 

Εὐελπιστία, ἡ, ll, 8, 6. 18, 5, 
10. 

Εὐεξία, ἡ, 1) bona, robusta et 
valida habitudo corporis; πύ- 
κταὶϊ διαφέροντες ταῖς εὐεξίαις, 1, OT, 
1. 39, 2, 11. T'opice, de felici 
et florente statu reip. 20, 4; 1. 
2) dexteritas, solertia; 1, 60, 
10. ἐν τοῖς πολεμοικοῖς, 3, 6, 19. 

Εὐςπάγωγος, πρὸς vi, 31, 13, 5. 

Εὐεπίθετος, de homine, τοῖς πολεμοίοις, 
insidiis et invasioni hostium ob- 
noxius, 4, 74, 4. τόποι εὐφπίθοτοι, 
loca ubi facile ex insidiis peti et 
subito opprimi possumus, 4, 19, 
12. 

Εὐεργετεῖν τινὰ, beneficiis adficere 
aliquem, 32, 23, 5. 

Εὐεργέτημω, τὸ, beneficium ; 30, 11, 
1. conf. 30, 4, 13. 

Εὐεργετικὸς, beneficus, liberalis; 
εὐεργετικώτατος, 7, 8, 6. 

Εὔὔφοδος, regio facilem aditum et 
facilem adzressionem ab hosti- 
bus habens, 1, 96, 2. 3, 100, 8. 
14, 1, 15. 

Εὔζωνος στρατιὰ, expeditus exerci- 
tus, 3, 35, T. οἱ εὔξωνοι, expediti 
milites; sepius. 


LEXICON POLYBIANUM. 


Εὐήθης, stultus; 4, 4, 4. 4, 17, 2. 
9, 90, 9. εὔηθες καὶ παιδικὸν πρᾶ- 
yp, 4, 17, 1. εὐηθέστατος, 4, 
96, 4. 

Εὐήθως πιστεύσας, 4, 10, 1. εὐήθως 
καὶ παιδικῶς, Fr. στ. 66. 

Εὐηκόως διωκεῖσθαι πρὸς τὸ λεγόμενον, 
21,6, T. 

Εὐημέρημω, τὸ, res bene gesta, fe- 
licitas, victoria, 3, 72, 2. Vide 
voc. seq. 

Εὐημερία, idem, 7, 9, 10. opulentia 
urbis, 10, 31, 6. ubi invitis MSlis 
nostris Casaubonus εὐκαιρίαν edi- 
dit. 

Εὐθανατεῖν, honeste mori, 5, 38, 9. 

Εὐθεῖα, ἡ, scil. γραμμὴ; τοὺς πεζοὺς 
συνεχεῖς τοῦτοις ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐθείας 
ἐξέτεινε, in eadem linea, zquata 
fronte, 3, 113, 3. πάντας ἐπὶ μίαν 
εὐθεῖαν ἐξέτεινε, ibid. vs. 8. ἐπὶ τὴν 
αὐτὴν εὐθεῖαν ἐξέταττε, ibid. vs. 9. 
Adde 16, 18, 6. &c. 

Εὔθετος, bene comparatus; πρὸς 
πᾶσαν σωματικὴν χρείαν, 96, 5, 6. 
Εὐθεώρητος, perspectu, intellectu 

facilis, 9, 49, 9. 9, 15, 15. 

Εὐθέως, ,—'* exempli caussa, οἷον s2- 
βέως, 19, 5, 6. 6, 51, 1. ut avri- 
κα, de quo ad. Xenophontem dixi- 
mus." Ern.— At, οἷον est exempli 
caussa, aon εὐθέως, quod statim 
sonat, et pro primo vel primum 
usurpatur, prorsus ut. Latinorum 
statim. 

Εὐθήρωτος στέφανος, facile conse- 
quenda corona, facile compa- 
randa laus, 32, 11, 3. 

Εὔθικτος, dicax, 17, 4, 4. An «v- 
θηκτος ? 

Εὐθύμως, alacriter, bono animo, 3, 
34, 9. 

Εὐθύνη, ἡ. ἐν τῷ δήμω δεῖ τὼς εὐθύνας 
ὑπέχειν, 6, 15, 10. : 

Εὐθυπορεῖν, recta progredi, 34, 9, 7. 

Εὐθὺς ; vide εὐθεῖα. 

Εὐκαιρεῖν, 1) opibus abundare, di- 
vitem esse, absol. 4, 60, 10. τοῖς 
βίοις, 15, 91, 9. 32, 291, 19. 2) 
οὐκ εὐκαιρεῖν, otium non habere, 
20, 9, 4. 


. 
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Εὐκαιρία, ἡ, 1) opportunus situs; 
εὐκαιρία τοῦ τόπου πρὸς, ὦ, 18, 2. 
εὐκαιρέω καὶ θέσις, 1, 41, T. 4, 44, 
1. 5, 58, 8. 10; 29, 8.. 2) opes, 
opulentia, potentia, felicitas ; 10, 
27, 9. 10, 36, 6. 32, 10, 11. ἡ 
εὖκ, τοῦ βίου, commoditates vitz, 
facultates, 1, 59, 7. κολακεύειν 
τὴν ᾿Αγαθοκλέους εὐκαιρίαν, Opibus 
et fortunz illius blandiri, 15, 31, 
"T. μεγώλην εὐκαιρίαν ἔχων παρὰ 
Σελεύκῳ, potens apud Seleucum, 
multum apud eum valens, 3l, 
21, 3. εὐκαιρίαν Casaubonus, in- 
vitis MStis nostris, 10, 81, 6. 
edidit pro εὐημερίαν. 

ὕκαιρος, 1) opportunus; οἱ εὔκαιεροι 

τῶν τόπων, 1, 18, 4. εὐκαιρότατος 

τόπος, 4, 88, 1. εὐκαιροτώτη πόλις, 

urbs opportunissime sita, 4, 44., 
]. 2) «à εὔκαιρον τῶν Γεῤῥαίων, 

opes, diviti:e, 13, 9, 1. Cf. s9- 

καιρία. 


Εὐκαίρως, 1) opportune, 1, 42, 6. 


ti 


πάντα τὰ δοκοῦντα τῶν φρουρίων €U- 


καίρως πρὸς vi κεῖσθαι, Omnia Ca- 
stella in quibus aliqua ad res 
quascumque susciplendas op- 
portunitas inesse videbatur, 4, 


59, 8. εὐκαιρότωτα, Opportunis- 


sime, 5, 63, 13. 42) οὐκ εὐκαίρως 
ἔχει, non vacat eli, non est ei 
commodum, 5, 296, 10. 
Εὐκαταγώνιστος, facile debellandus, 
0,2.58.. 29, 2, 8. 
Εὐκατακρώτητος τόπος, qui facile 
teneri ac defendi potest, 4, 56, 


Ἑὐκατανόητος; ἐξ ὧν εὐκατανόητον, 6 
quibus facile intelligitur, 28, 18, 
1l. 

Εὐκωταφρόνητος τελέως πόλεμος, pror- 
sus contemtibile bellum, 2, 35, 
3. οὐκ εὐκαταφρόνητος, non. levis, 
non parvus, 38, 61, 12. 223, 2, 
14. 

Εὐκατηγόρητος, Qui facile multis 
de caussis accusari potest, 4, 
20, 3. 

Εὐκινησία, ἡ, agilitas, velocitas; τῶν 
ἱππίων καὶ τῶν πεζῶν τοὺς διαφέε- 
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govras εὐκινησίᾳ καὶ τόλμη, 8, 
28, 3. 

Ἑὐκίνητος, ναῦς, agilis, 1, 60, 3. 
expeditus miles; τινὰς τῶν εὐκινή- 
τῶν πρὸ τοῦ τείχους παρέβαλε vel 
παρενέβαλε, 1, 40, 7. εὐκινητότατοι, 
183,454: B4 .Α48..9. 

Εὔκλείο, ἡ; Th» τῶν Ἑλλήνων (i. e. 
παρὼ τῶν EAM» vel παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν) εὔκλειον ὁλόκληρον περί- 
ποιήσασθαι, 18, 28, 9. 

Εὔκοπος, facilis, levi labore per- 
agendus, 18, 1, 9. 

Εὐκρασέα, ἡ τοῦ ἀέρος, 94, 8, 4. 

Εὔκρατος; εὐκρατοτέρω οἴκησις, ἴογη- 
peratior habitatio (sub torrida 
quce dici solet Zona.) 

Εὐλάβεια, ἡ, cautio, cunctatio, 3, 
105, 8. 8, 2, 8. timiditas, vere- 
cundia, 35, 4, 13. 

Εὐλαβεῖσθαι; absolute, πῶς ops εὖ- 
λωβεῖσθωε καθήκει, qui metuere vos 
deceat? 18, 6, 5. πολὺν χρόνον 
διηυλωβεῖτο, καὶ διηπίστει τοῖς λεγο-- 
μένοις, diu cunctatus, 8, 52, 6. 
Cum accus. εὐλωβούμεενος τοὺς ὁλο- 
σιχερεῖς κινδύνους, cCavens justa 
prelia; abstinens se a justis 
praelüs, 30, 929, 7. Cum seq. 
conjunct. μὴ et subjunct. εὐλα- 
βοῦντο, μὴ πωνταχόθεν ἀποκλεισθῶσι 
τῶν ἀνωγκαίων, metuebant ne 6. 
1, 16, 7' Cum infin. εὐλαβοῦντο 
τοιούτοις ἀνδρώσι κοινωνεῖν, veriti 
sunt, 2, 32, 8, 9, 36, 10. Sic 
οὐκ, εὐλωβητέον ποτὲ μὲν Ψέγειν, ποτὲ 
δὲ ἐγκωμοιώζειν, 1, 14, T. ubi equi- 
valet ovx ὀκνητέον, quod. praecessit. 

Εὐλαβὴς, timens, metuens; εὐλα- 
βέστερος, 3, 17, 5. 

Εὐλαβῶς ἔχοντες πρὸς τὼς ἐμβολὰς, 
non audentes impetum ἐπ ho- 
stiles naves facere, 1, 98, 11. 
εὐλωβῶς διακείμενος πρὸς τὴν τοιωύτην 
πίστιν, 3, 59, 4. εὐλωβέστερον δια- 
κείσθωι πρὸς τὰς ἐπιθέσεις, 1, 18, 1. 
355102, 1 L. : 

Εὐλογεῖν 70, bene loqui de quo, 
laudare aliquem ; 1, 14, 5. 12, 
modo, 28, 5. ΘΙ AN 

Εὐλόγιστος, prudens, qui consi- 
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derate et cum ratione agit, 10, 
LANDS 

Εὔλογος, probabilis ; εὔλογος πρὸ- 
φασις, 4, 4, 9. εὐλόγοις ἀφορμαῖς 
χρησάμενοι, 1, 3, 10. εὔλογον τέλος 
ἔσχε τὸ πραχθὲν, 3, 31, 12. 

τὰ εὔλογα, probabilitas, veri- 
similitudo; τοῦτο τῆς τῶν εὐλόγων 
ἐκτὸς πίπτει θεωρίας, hoc alienum 
est a probabilitatis ratione, 16, 
12, 6. ix τῶν εὐλόγων, probabili- 
ter, probabili ratione, ut quidem 
rationi consentaneum est, 10, 
44, 6. 12, 16, 18. 

Εὐλόγως, probabili cum ratione, 
recte, jure, merito, 1, 13, 9. 8, 
30, 4. εὐλογώτερον, 1, T, "T. 

Εὐλύτως, ita ut facile solvatur et 
se jungatur, 27, 9, 5. 

Εὐμαθὴς, facilis ad perdiscendum, 
1, 13, 9. 

Εὐμενικὸς ; benevolus, amicus; διόρ- 
θωσις εὐμενικὴ, 12, 8, 6. 

Εὐμενῶς μετέχειν τινὶ τῶν κινδύνων, 
amico, benevolo animo, 30, 
25:9. 

Εὐμετάθετος fortasse legendum 15, 
6,8. pro μετάθετός ἔστιν ἡ τύχη. 
Εὔμορφος; εὔμορφα μειράκια, 81, 

24, 2. 

Ej»; ἡ Εὐμένους εὔνοιω, 90, 1, 6. 
est benevolentia erga Eumenem, 
conf. ibid. vs. 8. 

Εὐνοϊκὸς; ἐπισημασίως τυγχάνειν tU- 
νοϊκὴς ὑπὸ τοῦ πλήθους, 6, 6, 8. 

Εὐνοϊκῶς διωκεῖσθαι πρός τινώ, 5, 50, 
7. μεσιτεῦσαι τὴν διώλυσιν εὐνοϊκῶς, 
11, 54. ὅ. 

Ἑὔνους ; εὐνούστατος, 22, 14, 15. 

EvvoU xoc, o, 28, 7. 1.sq. 

Εὐπαράδεκτος; εὐπαραδεκτότερος, fa- 
cilius probandus et accipiendus, 
10, 2, 11. 

Εὐπαρακολούθητος, ἡ μάθησις τοῖς ἐν- 
τυγχάνουσι, facilior captu et in- 
tellectu lectoribus erit narratio, 
11, 40, 5. ἡ διήγησις, perspicua, 
quam facile sequimur animo, 4, 
28, 6. 5, 31, 4. ubi additur 
σαφής. 

Εὐπαραλόγιστος, qui facile decipi- 
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tur, 11, 29, 9. εὐπαραλογιστώτω- 
τὸς, 5, 15, 2. wh. 

Εὐπειθὴς; εὐπειθεστέρῳ χρῆσθαί τινι 
σρὸς τὸ παωρωκωλούμενον, 1, 68, 8. 

Εὐπερίκοπτος περὶ τὰς τοῦ σώμωτος 
θεραπείας καὶ περὶ τὰς ἐντεύξεις, fa- 
cilis, simplex, sine fastu, 11, 10, 
9. cf. περικοπή. 

Εὐπερίληπτος, καὶ στενὴ ὑπόθεσις, ar- 
gumentum non ἰαΐθ patens, 
quod facile animo et stylo com- 
prehendi potest, 7, 7, 6. 

Εὐπερίοπτος, contemtibilis, Fr. hist. 
30. quod fragmentum wereor ne 
temere ad. Polybium retulerit Ca- 
saub. 

Εὐπετὴς, facilis; εὐπετεῖς σάγοι, le- 
viora sagula, 2, 28, 7. 

Εὔπιστος. τῶν νεωνίσκων τοὺς εὐπιστο- 
τάτους €x Ursini emend. editum 
erat 31, 29, 8. pro τοὺς δυσπιστο- 
τάτους, quod erat in libris; mos 
cum Reiskio τοὺς πιστοτάτους Scri- 
psimus, cum debuissemus, ut puto, 
δύο τοὺς πίστοτ. 

Εὐπορεῖν, abundare; cum genit. 
χρημάτων, 6, 58, 9.^ 3$; ΤῈ 1. 
κολώκων, 26, 3, 5. Sic 1, 72, 6. 
3, 79, l. Sed et cum dativo; 
εὐπορεῖν vois ἀνωγκαίοις, 1, 17, 2. 

εὐπορεῖσθαι, i. ᾳ. εὐπορεῖν; cum 
gen. 1, 66, 5. Cum dativo; εὖ- 
πορεῖτο ταῖς χορηγίαις, δ, 48, 8. 

Εὐπραγία, ἡ, felicitas in rebus ge- 
rendis, successus; κατὰ τῶς sv- 
πραγίας, 1, 3574. 

Εὐπρέπεια; ἡ τῆς ψυχῆς, dignitas, 
species, quam corpori animan- 
tis addit vita quae ei inest, 1, 
4, 8. 

Εὑρεσιλογεῖν, πρὸς viva, confabulari, 
26, 10, 3. οὐκ ἀνωγκαίως, citra 
necessitatem multa verba facere. 
Fr. gr. 68. 

Εὑρεσιλογία:, confabulationes, lo- 
quaces disputationes, 18, 29, 3. 
Conf. Wesseling. ad Diod. T. I. 
p. 45. 

Εὑρετὴς, o, inventor, 10, 10, 11. 

Εὕρημα, τὸ, (i. Q. μηχανὴ,)} inven- 
tum, 22, 11, 5. ubi ex conject. 
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scripsimus τὸ τούτων svenpm, pro 
mendoso τὸ πονεύρημ. Eo vocab. 
usus est Polyb. apud Suidam, 
nobis lib. 27, 9, 1. ξένον ἦν τοῦτο 
τὸ εὕρημα. 

Εὑρησίλογ. vide εὑρεσιλογ. : 

Εὑρίσκειν; τὸ ἐλλιμένιον εὑρίσκει ἕκωώ- 
τὸν μυριώδας δρωχροῶν, eX portorio 
redeunt centena millia drach- 
marum, 31, 7, 12. 

In med. λύσιν τοῦ πράγμωτος 
εὑρίσκονται, 0, 38, 1. εὕροντο λύσιν 
τοῦ προβλήματος τοιάνδε, 80, 17, 5. 
tbi εὗρον τὴν λῦσιν dat. Bav. minus 
recte. 

Εὐροεῖν, successum habere; τὸ 
πρῶὥγμα εὐροεῖ, 8, 80, 19. εὐροούν- 
τῶν αὐτῷ τῶν πρωγμάώτων, 4, 48, 
11. 

Εὕὔροιω, ἡ, successus, 5, 14, 8. 5, 
7l, l. và» πρωγμώτων, 2, A^, 2. 
3, 10, 6. 11, 29, 1. 

Εὐρυχωρία; αἱ εὐρυχωρίαι, aperti 
campi, 12, 19, 6. 15, 18, 10. 
spatiosa area circa aulam, 15, 
30, 4. 

Ἑὔρωστος, fortis, validus; οἱ εὖ- 
ρωστότατοι ἱππεῖς καὶ πεζοὶ, δ, 40, 
ME 

Εὐρώστως, fortiter; διωμάχεσθωι, 2, 
34, 14. βιάζεσθαι, 5, 60, 8. 

Εὔσημος, clarus, distinctus, facile 
distinguendus, 10, 44, 3. 

Εὐστοχεῖν, absol. recte facere, feli- 
citer res suas gerere, 1, 14, 7. 
πάσης περιστάσεως, apte ad tem- 
pora quaeque facere, temporibus 
bene uti, 2, 45, 5. τῶν παρεστώ- 
τῶν καιρῶν, 28, 3, 6. εὐστόχησε τῆς 
ἐλπίδος, 82, 7, 10. 

Εὔστοχος, ad feriendum scopum 
habilis, scopum feriens; εὔστοχος 
πληγὴ, 6, 25, 9. τὸ ῥιπτούμενον εὕ- 
cox» ἐπεγίγνετο, 1, 48, 8. 

Εὐστόχως. 9, 65, 11. 

(Εὐστροφίας pro συστροφίας legen- 
dum suspicatus erat Reiskius 24, 
9, 1.) 

Εὐσυλλόγιστος; ἐκ τούτων εὐσυλλό- 
γίστον, ex his facile colligi potest, 
12, 18, 8. 
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Εὐσυνθετεῖν ἐν mci, recte servare 
pacta, fidem servare in omnibus, 
2995; Ww. 

Εὐσύνοπτος, τινὶ, b, 24, 4. absol. 
conspicuus, 6, 41, 9. 

Εὐσύντριπφος ; εὐσύντριπτοι κλίμακες, 
9,19, 7. ! 

Εὐσχημοσύνη, honestas, pudor, de- 
cor muliebris, 10, 18, 7. 

Εὐσχήμων, ἀνάπαυσις, honestum 
otium, 5, 75, 6. οὐκ εὐσχήμων 
ἀναχώρησις, 5, 110, 11. εὖσχ,. διό 
Avcic, 91, 8, 5. 

Εὔσχολος, otiosus, expers belli, 4, 
82, 6. 

Εὕτακτος; εὐτωκτότεροι, obedientio- 
res, disciplinam magis servantes, 
modestiores, 3, 17, 5. 

ἙΕὐταξία, modestia morum, 32, 
TS 

Εὐτείχιστος πόλις, 8, 90, 8. ex Ca- 
saub. emend. pro ἀτείχιστος. 

Ἑὐτολμία, ἡ, fortitudo, 5, 76, 11. 


. EUT0Y06 ; εὐτονώτερω βέλη, B. 7,928 


Εὐτραπελεύεσθαι, facete dicere, 19, 
16, 14. 

Εὐτρώπελος καὶ πολιτικὸς παρὰ τὰς 
συνουσίας, urbanus et venustus, 
24, 5; 7. εὐτραπελώτατος, jucun- 
dissimus in consuetudine, 9, 
23, 8. 

Εὐτραφὴς βοῦς, bos opimus, 31, 8, 
12. 

Εὐτρεπὴς, paratus; τούτων εὐτρεπῶν 
γενομένων, 6, 96, 10. 

Εὐτρεπίζειν; εὐτρεπισώρενος τὰ περὶ 
&c. praeparatis his, 5, 5, 12. 
Εὐτύχηρμιω, τὸ, Successus, victoria, 
1, 37, 5. τὰ εὐτυχήματα, 1, 19, 4. 
εὐτυχήροωτος, DTO συνεργήμωτος, per- 
peram editum erat ex Bav. 8, 
99, 9. 

Εὔφημος ; λόγους εὐφήμους ποιήσασθαι 
περί τίνος, grata auditu referre, 
31, 14, 4. 

Εὔφϑαρτος, facile delendus, de bar- 
baris irrumpentibus, 9, 35, 6. 

Εὖ φρονοῦντες, prudentes, 2, 7, 8. 
Εὐφυὴς πρὸς τι, natura egregie 
comparatus ad aliquid, 1, 74, 1. 
πρός Ti γένος εὐφυὴς βασιλικῆς καὶ 
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TT pay eT VERS οἰκονομίας, 1, 8, 8. πό- 
Jue εὐφυὴς πρὸς τὰς ἐπιβολὰς, Oppor- 
tuna, 1, 30, 15. εὐφυὴς καιρὸς πρὸς τι, 
11,9,12. 1,78,2. 10,35, 7. svQv:- 
στερονκαιρὸν λαβόντες, 2, 13, 2. εὐφυὲς 
τὸ πρόσωπον κωτὰὼ τοῦτο, 52, 21, 14. 

Εὐφυΐα, ἡ τοῦ τόπου, 2, 68, 5. (i. q. 
εὐκαιρία, ibid. vs. 3.) 3, 92, 11. 
4, 38, 11. 

Εὐφυῶς ἔχει τὰ παρόντα πρὸς τὸ ἐκ- 
βαλεῖν ὅς. opportuna est occa- 
sio, 1, 11, 7. εὐφυῶς κείμενος Tó- 
πος, 9, 9, 4. πρὸς τι, 1, 56, 4. 

Ἑὔχαρις, κατὼ τὰς ἐντεύξεις, jucun- 
dus, urbanus, 22, 21, 3. ἐν ταῖς 
ὁμιλίαις, 24, 5, T. 

Εὐχαριστεῖν, gratias agere; τινὶ ἐπί 
τινι, 18, 96, 4. sic et 16, 95, 1. 
(ubi quidem gratulari interpreta- 
ius est Casaub. suffragantibus 
Reiskio et Ernesto.) περὶ τῶν γεγο- 
νότων εὐεργετημώτων, 30, 11, 1. 

Εὐχιαριστήριω θύειν τοῖς θεοῖς τῆς εὐ- 
ροίας, 5, 14, 8. 

Εὐχαριστίωα, ἡ, gratus animus, 
grati animi significatio, 8, 14, 8. 

Εὐχειρία, 7, agilitas, dexteritas, 
habilitas, solertia, 11, 21,4. 93, 
1, 8. κατίσχυον ταῖς εὐχειρίαις, 11, 
13, 8. De hoc nomine εἰ cognato 
suxseua conf. 11, 91, 4. 

Εὐχείρωτος, 1, 96, 9. 4, 30, 3. 8, 
20, 5. 10, 6, 5. τοῖς ἐπιβαλλο- 
μένοις, 5, 104, 5. 

Εὐχέρεια, 1) i. 4. εὐχειρία, quod 
vide, et prasertim cf. 11. 21, 4. 
Sic junguntur εὔχερειος καὶ τόλμο, 
solertia, agilitas, et fortitudo, 
15, 18, 1. et 24, 5, 6. quemad- 
modum. εὐχειρία καὶ τόλμω, 93, 1, 
8. 2) Faciites, quam habent 
milies in' castris Romanis, ut 
suum quisque tentorium et omnes 
castrorum. partes stalim. cognitas 
habeat, 6, 42, 1 et T. 3) τὴν τῶν 
Ἑλλήνων εἰς τοῦτο μέρος εὐχέρειαν, 
39, 11, 4. studium et propen- 
sionem in£erprelatur Ernestus cum 
.VFalesio ; mos levitatem. Certe 
εὐχέρεια καὶ ἀπειρία ToU συγγραφέως 
est levitas et imperitia, 16, 18, 
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3. (Sic apud. Plutarch. in. Pe- 
ricle c. 13. εὐχέρεια καὶ ταχώτης, 
in pictore, in vitio ponitur.) 

ἄφθονον ἔχειν τὴν χώραν εὐχέρειαν 
πρὸς τὰς τῶν ἔργων παρασκευὰς; Sic 
er conjecl. edidi, vereor me mon 
salis recle, prO εἰς χρείαν πρὸς, 
32, 9, 4. ubi utique εὐκαιρίαν 
malim. 

Εὐχερὴς καὶ πρωκτικὸς, in bello, est 
agilis, expeditus, solers, et stre- 
nuus, 4, 8, 9. comf. svxsugim et 
εὐχέρειω. 

Εὐχερῶς, facile, 1, 60, 10. ubi et 
dextre, solerter intelligere posset, 
nisi id ipsum adjecto vocab. ταῖς 
εὐεξίαις Significaretur. 

Εὔχεσθαι, gloriari, de se predi- 
care, 5, 43, 1. ubi ηὔχετο habet 
Flor. (non Bav. ut in scholio per 
errorem positum. est) pro vulgato 
εὔχετο. 

Εὐχρηστεῖν, ταῖς ἐπιστροφαῖς, com- 
mode et recte instituere conver- 
siones, 12, 18, 3. 

Εὐχρηστία, ἡ τῶν Νομάδων πρὸς πάντα 
τόπον, Commodus usus, utilis 
opera, 9, 7, 5. τὸ τῆς εὐχρηστίας 
ἀναγκαῖον, quae sunt ad usum 
necessaria, 6, 33, 9. 

Εὐχρήστως εἶχον πρὸς 4 δέον, 8, 
78, 5. 

Εὐψυχία, fortitudo animi, forti- 
tudo, virtus, 1, 57, 9. 2, 55, 4. 
αἱ εὐψυχίαι, 9, 69, 5. 11, 24, 6. 


EV vxos, 10, 24, 4. τοὺς εὐψύχους 


ἄνδρως, Corrige ἐμυ ψύχους. 

Εὐψύχως, fortiter, 10, 39, 2. 15, 
11,12. 16, 5, 6. 

Evaviz, ἡ, vilitas pretii, 9, 15, 4. 

Εὐώνυμος; ἡ ἐκ τῶν εὐωνύμων ἐπιφώ- 
v&z, ὅ, 7, ll. τὸ εὐώνυμον κέρας, 1, 
98, lO. jc. εὐώνυμον τῆς ὅλης τά- 
ξεως ἐποίουν, 1, 97, 4. 

Εὔωνος; εὔωνω τὰ κακὼ, 4, 95, 15. 

Εὐωχεῖσθαι, epulari; τὰ μὲν ἀποδό- 
μένοι, τὰ δ᾽ εὐωχούμενοι τῆς λείας, 
partem conviviis absumentes, 8, 
26, 10. 

Εὐωχία, ἡ; εὐωχίαν ἔχειν καὶ. δαψί- 
λείαν τῶν ἐπιτηδείων, COpiam in- 
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dulgendze gule, 3, 92, 9. «v- 
ὡχία καὶ μέθαι, 40, 4, 7. ni ibi in 
plurali εὐωχίας καὶ μέθας legendum, 
sicut esl 20, 6, 5. πρὸς μέθας καί 
τινας τοιαύτας ὥλλας εὐωχίας τρῶ- 
“εἰς, 2, 4, 6. 
᾿Εφάμιλλος, τοῖς μεγίστοις,’ ΟἿ 
maximis conferendus, 32, 93, 3. 
ἐφάμιλλον κίνδυνον ποιεῖσθαι, pari 
periculo, equo, ancipiti Marte 
pugnare, 1, 25, 5. 1, 28, 4. 8, 
73.8. 5, 14, 5. 16, 4, 1. ἐρά- 
μέλλοι ic anh paria. instituta, 
4, 64, 5. δυνώμεις ἐφάμιλλοι, 1, 
5T, 6. ἐφάμιλλος ὑπεροχὴ, par 
dignitas, par imperium, 9, 25, 
6. iQape. εὔνοια ἑκατέρων, 28, 15, 
ll. ποιεῖν ἑαυτὸν ἐφάμιλλον Ῥω- 
μαίοις, parem se gerere Roma- 
nis. 
"EQappau, 2, 98, 8.—'' sagum et 
bracee; verbo, vestimentum. 
Suidas, περίβλημο,, adferens hunc 
locum Polybii. Sic et ἐφαπτίδες, 
de sagis, apud Suidam." Ern. 
᾿Εφάπτεσθαι, à. q. ἐπεψαύειν, attin- 
gere; ἐφασπε. τῶν ἤδη προϊστορημένων 
ἑτέροις, 2»$.713,0,. 9, 87,5. 
᾿Εφαπτὶς, ἡ, paludamentum ; πορ- 
Queai ἐφαπτίδες, 21, 3, 10. ! 
᾿Εφαρμοστέον τοῖς πραττομένοις τὰς 
πρεπούσας ἀποφάσεις, 1, 14, 8. 
᾿Εφεδρείω, ἡ, statio preesidii caussa 
posita, 1, 17, 10. 3, 69, 10. 6, 
37, 12. 10, 38, 8. 10, 39, 1. ἐξ 
ἐφεδρείας φυγεῖν, stationem  dese- 
rere, 1, 17, 11. ἐφεδρείας τάξιν ἐν 
τῇ μάχῃ ἔχειν, in subsidiis esse, 
85, 113, 9. nempe a tergo; cw 
opponitur παροκινδυνεῦσαι, — ibid. 
Adde 2, 94, 9. 3,45, 5. Sic, 
βουλόμενος οἷον ἐφεδρείαν ἀπολιπεῖν ἐν 
τῇ πόλει τοῦτον, volens hunc vel- 
ut in subsidiüs relinquere in 


urbe, nempe qui terga tegeret, 


simulque observaret que ageren- 
tur, 1, 9, 2. (cf. ἔφεδρος, num. 2.) 
Sed el ante alios locatur ἐφεδρείο, 
ut, προβαλόμενος ἐφεδρείαν τοὺς λογ- 
χοφόρους, 3, 72, 7. et διωτάξας 
τοὺς τὸς κλίμακος Φέροντας, καὶ τὰς 


209 


τῶν μισθοφόρων ἐφεδρείας ττρὸ τούτων, 
4, 78, 6. Sed quod 8, 45, 5. ait 
τοὺς ἱππεῖς ergotbero πάντας, ἐφεδρείας 
ἔχοντας τάξιν, quamquam τεροέθετο 
videri possit indicare, ante exer- 
citum fuisse positos, lamen a 
tergo positos esse res ?psa docet 
et adjecta verba ὡς πρὸς θώλωτταν ; 
nempe oppositi fuerunt equites in 
subsidium, si forte a mari adveni- 
rel exercitus Romanorum. | Porro 
ἡ τῶν πολεμίων ἐφεδρεία, 24, 19, 2. 
est. proximitas hostium. (conf. 
ἔφεδρος, num. 1.) Denique, tro- 
pice, ἐφεδρεία καὶ ῥοπὴ πρὸς τὸ πι- 
στεύεσθαι est presidium s. adju- 
mentum et momentum ad in- 
veniendam fidem, 32, 91, 9. 
᾿Εφεδρεύειν, absol. in subsidiis ma- 
nere, dum ceteri in acie pugnant, 
18, 15, 9 et 5. 38, 53, 5. XSic 
cum dativo, eadem notione, &Q4- 
δρευε τοῖς τροκινδυνεύουσιν, 18, 6, 1. 
3, 110, 6. 10, 50, 9. Sed ἰφή- 
δρευε τοῖς εὐζώνοις, 5, 93, 8. intel- 
ligendum est σὺν τοῖς εὐζώνοις, in 
subsidiis mansit cum expeditis. 
Rursus ἐφεδρεύειν cum dativo est 
presidio esse, tegere, tutari; uf 
ἐφεδρεῦσαι τοῖς τῶν συμμάχων καρ- 
ποῖς, 1, 40, 1. ἐφήδρευε τῇ τοῦ σίτου 
κομιδῇ, 5, 05, 5. ἐφήδρευον τῇ τῆς 
Asims ἐξωποστολῇ, 4, 10, 5. ἐφε- 
δρεύειν τῇ νεότητί τινος juventuti 
alicujus presidio esse, 7, 3, 7. 
Adde 9, 12, 2. 10, 6, 7. δεὰ 
ἐφεδρεύειν ταῖς καιροῖς, Observare, 
captare opportunitates tempo- 
rum, 18, 31, 4. 30, 1, 5. 


Ἔφεδρος, ὁ, 1) adsidens, in pro- 


ximo hzrens; τοιούτους ἔχοντες 
ἐφέδρους τοὺς ἄνδρως, quamdiu tales 
viros cervicibus imminentes ha- 
berent, 2, 13, 6. 2) ἔφεδρος τῶν 
καιρῶν, captator temporum, 3, 
12, 6. ἔφεδροι γίγνονται τοῖς καιροῖς, 
Fr. gr. 69. Et nmude, D We 
ἔμφρων, prudens observator, 5, 
104, 7. 2) qui presidio est, 
vel in subsidiis, 8, 33, 6. 

᾿Εφέλκειν; post ce trahere; κατὰ 

P 
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πρύμνας ἐφέλκειν τοὺς ἵππους νέοντας, 
5, 48, 4. 

ἐφέλκεσθαι, 1) adtrahere, adli- 
Cere; πολλοὺς ἐφέλκονται πρὸς ἔν- 
τευξιν τῶν ὑπομνημώτων, 9, 1, 8. 
Quo et referri potest illa dictio, 
μεγώλην ἐφείλκετο φαντασίαν, ὡς μό- 
γος εἰδὼς τί λέγει, magnam de se 
opinionem retulit, sibi concili- 
avit, 23, 9, 19. 25, 9, 5. 9) 
i. q. καθυστερεῖν, morari, moras 
isübadé; sero venire; ἐπικουρία 
ἐφελκομιένη καὶ καθυστεροῦσω, 0, 40, 
ῷ, Sic οἱ ἐφελκόμενοι, 5, 80, 2. 
qui tardius sequebantur. 

ἜἜφεσις, venia. λωβὼν ἔφεσιν παρὰ 
τοῦ στρατηγοῦ, Fragm. gr. 0. si 
modo illud Polybianum est. 
([Ἐφετῶς, 9, 8, 11. cupide inter- 
pretatur Casaub. acriter Erne- 
sius; sed haud dubie mendosa 
VOX.) 

᾿Εφημερεύειν, ἐπὶ τῶν ἔργων, interdiu 
stationem habere ad opera, 22, 
10, 6. ubi opp. νύκτωρ ἐπικοιτεῖν. 

᾿Εφησυχάζειν, quietum manere, 2, 
64, 5. ubi tamen rectius, ut vide- 
tur, ἀφησυχάζειν dant alü. 

'EQéwa, 1) permittere; οἱ νόμοι 
ἐφιᾶῶσι, 6, 40, 1. τὸν ἀποσκευὴν 
ἐφῆκε διαρπάσαι τοῖς ἡγωνισμένοις, 5, 
111, 6. τὸν χώρωκο ἐφῆκε τοῖς 
στρωτιώταις διαρπάζειν, 10, 39, 9. 
2) immittere, mittere contra; 
τοὺς Μᾶκεδόνας ἐφῆκε (intell. τῇ 
χώρᾳ) σιτολογεῖν, 5, 3, 5. ubi 
tamen mon displicet ἀφῆκε, quod 
esé superscriptum in cod. Bav. 
Rursus tamen, 5, 8, 4. tres pro- 
bali codices habenl ἐφῆκε τὴν δύνα- 
py τὰς κώμας πορθεῖν, id est, ἐφῆκε 
τὴν δύναμιν ταῖς κώμαις, χάριν τοῦ 
πορθεῖν αὐτώς. Εἰ 8, 33, 6. in 
hoc consenliunt omnes, διελὼν τοὺς 
ἐπιτηδειοτώτους, ἐφῆκε διωρπάζειν τὰς 
τῶν Ῥωμαίων οἰκίας. Conf. ἀφ- 
devoti. 

ἐφίεσθαι στρατηγίας, 11, 8, 1l. 
non verti debuit dignitatem im- 
peratoriam appetere, sed arti 
imperatoris studere, operam 
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dare; nam eodem modo, 9, 90, 7. 
dici τοὺς ὀρχηστικῆς, τοὺς αὐλη- 
τικῆς ἐφιεμένους. 
᾿Εφικνεῖσθαι, cum genit. consequi 
aliquid; τοῦ σκοποῦ, 8, 81, 2. 
παντὸς τοῦ κριθέντος, 6, 18, 4. τῆς 
ἀρχῆς, 10, 4, 8. Cum infin. idem 
valet ἐφικνέομμαι ας δύναμαι, pos- 
Sum; ἐκ τῆς ἁπάντων συμπλοκῆς 
μόνως ἄν τις ἐφίκοιτο καὶ δυνηθείη 
ἅμα καὶ τὸ χρήσιμον καὶ τὸ τερπνὸν 
ἐκ τῆς ἱστορίας λαβεῖν, 1, 4, ll. 
ubi post ἐφίκοιτο delendum comma, 
(quod nec habent ceteram editio- 
nes;) et pro synonymis habenda 
verba ἐφίκοιτο et δυνηθείθ. Sic el 
ἐφικτὸν idem valet ac δυνατὸν, quod 
fieri potest, 9, 24, 5. μία τις ὁδὸς, 
δ’ ἧς ἐστὶν εἰς τὴν Ἰταλίων ἐλθεῖν 
ἐφικτόν. (Eadem ratione Luci- 
anus in Alcyone, c. 6. Tom. I. 
p. 182. edit. Hemsterh. ait, οἱ τὰ 
τοιαῦτα θεωρεῖν ἐφικνούμενοι, d. q. 
δυνάμενοι, qui talia contemplari 
valent; ad quem locum etiam 
Henr. Steph. in Thes. Grece 
Ling. provocavit. Et Diodorus 
Sicul. [. 41. πολλὰ ὧν τὰς αἰτίας 
οὐκ ἐφικτὸν ἀνθρώποις ἀκριβῶς ἐξ- 
ευρεῖν.) 3) Cum participio, eadem 
notione de qua modo dictum; 
οὔτ᾽ ἂν ὁ γρώφων ἐξαριθμούμενος ἔφί- 
κοίτο, 1, 57, 3. 1. q. ἐξαριθμεῖσθαι 
ἐφίκοιτο vel δύναιτο. (Cui con- 
struclioni similis illa est, οὖκ ἤνυον 
φέροντες, 10, 31, 9.) 
᾿Εφικτὸς; λόγος ὀλίγοις ἐφικτὸς, Qui 
a paucis capi, intelligi potest, 6, 
5, 1. ἐφικτόν ἔστι, i. q. δυνατόν ἔστι, 
vide paulo ante in ἐφικνεῖσθαι, 
num. 2. et ezemplo ibi citato ex 
9, 24, 5. adde hoc, οὐκ ἐφικτὸν ἔστι 
κωτανοῦσαι χόρτον κομίζοντας, 9, 
4, 8 
᾿Εφιστάναι, ἐφίστημοε cum suis. 

I) ἐπιστῆσαι, in. Aor. primo; 

1) constituere super, i. e. 
praficere, 1, 36, 10. τινὰ ἐπὶ τὴν 
τοόλιν, 4, T9, 9. ἐπὶ τῶν δυνώμεων, 
2. 65, 9. | 

2) locare contra, opponere; 
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τινὶ τινὰ, alicui aliquem, 15, 15, 
7. 15, 20, 6. 

3) post alium locare; τὴν Q«- 
λαγγώ τούτοις κατόπιν ἐπέστησε, 1, 
33, 6. Sic rursus cum dat. 1, 
26, 19. et cum ἐπί τινι, 1, 96, 
14. 

4) immittere; ἡ τύχη λοιμοικήν 
τιν πολέμου διάθεσιν ἐπέστησε τοῶσι 
Γαλάταις, 2, 90, 7T. 

5) sistere, inhibere; τὴν δύνα- 
guy ἐπέστησαν κατὰ πορείαν, sistere 
agmen jusserunt, 8, 31, 8. ἐπι- 
στήσαντες τὸν ἵππον, 15, 92, 8. τὴν 
ὁρμὴν, 10, 34, 2. κατὰ τὸ παρὸν 
ἐπιστήσας τὴν διήγησιν, 7, 19, Ll. 
Et reciproce, intelligendo ἑαυτὸν, 
inhibere se, immorari alicui rei ; 
cum dalivo; παρωξύνθην ἐπιστῆσαι 
τούτῳ τῷ πολέμῳ, 1, l4, 1. et ἐπὶ 
τὸν πόλεμον, 1, 65, 5. Conf. num. 
seq. 

6) convertere oculos, ani- 
mum, attentionem, in aliquam 
rem; (quod et fortasse ad num. 
praeced. referre possis, hac mo- 
Lione, morari facere oculos vei 
aliquem ad aliquam rem, defi- 
gere;) ἐπιστῆσαι τὼς ὄψεις ἐπὶ τὰ 
σχήμωτω τῶν γρωμμώτων, 10, 47, 
8. ἐπιστῆσαι τοὺς ἀκούοντας ἐπί τι, 
attentionem lectoris convertere 
in aliquid, morari facere lecto- 
rem ad aliquid, 2, 61, 11. ἐπι- 
στήσαντες τὸ τολῆθος ἐπὶ τὰς ᾿Αντι- 
γόνου εὐεργεσίας, revocantes po- 
pulo in memoriam beneficia 
Antigoni, 4, 34, 9. Et reci- 
proce, ἐπιστῆσαι ἐπὶ τι, SCH. τὸν 
νοῦν, vel ἑωυτὸν; (quemadmodum 
11, 19, 2. est συνεπιστήσας αὐτὸν, 
i. 6. ἑωυτὸν, ἐπὶ τὰς πράξεις 3) Sic 
ἐπιστῆσαι ἐπὶ τὸν πόλεμοον advertere 
animum ad hoc bellum, 1, 65, 
5. sive malueris immorari huic 
bello, de qua notione jam num. 
prac. diximus, ubi et cum dativo 
casu constructum hoc verbum ea- 
dem motione vidimus.) ἐπὶ τὰς 
ἑκάστων ἀρχὰς καὶ μεταβολὰς ἐπι- 
στήσας, Si ad initia cujusque et 
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ad mutationes adverterit ani- 
mur, si attentius ea considera- 
verit, 6, 4, 11. ἐπιστήσας, ani- 
mum ad eam rem advertens, 9, 
23, 1. 32, 2, 4. Et cum pre- 
pos. περὶ cum genit. puxgiy ἐπι- 
μελέστερον ἐπιστῆσαι περὶ τῶν τοιού- 
τῶν, paulo diligentius animum 
intendere considerandis rebus 
hujusmodi, 6, 26, 12. quo ex 
usu hujus verbi ducta est signifi- 
catio nominum ἐπιστήμη et ἐπιστή- 
po», quemadmodum loco modo ci- 
tato statim adjicitur, ὑπὲρ ὧν ὥπαξ 
vj ἐπιστήμων ἔσται πρόγμιωτος 

C. 
Mendose 3, 116, 4. legebatur 
ἐπὶ τούτοις τοῖς μέρεσιν ἐπέστησε τῆς 
δυνάμεως, pro ἐπέστη vel ἐφειστήκει, 
steterat. 

II) ἐπιστῆνωι, in 4oristo se- 
cundo ; 

1) praefectum esse, preesse; 
ἐπέστη ἐπὶ τὰ πράγματα, rebus erat 
praefectus, 5, 41, 2. Ῥωμαίων 
5 ͵ ld 7 
£ziov4yT9Y τοῖς σραγβώσε, quum 
Romani praeessent rebus, 20, 
14, 3. quam in sententiam Va- 
lesius verterat, Romanis rerum 
potitis, rectius, ut mune quidem 
videtur, quam quod nos in versione 
posuimus, ex quo Romani in- 
tenti rebus Grecorum esse cc- 
perunt. (Conf. supra in ἐπιστῆ- 
σας num. 1.) 

2) post alium, a tergo stare ; 
κωτόπιν ἐπιστῆνωι τοῖς θηρίοις, 16, 
18, 7. ἐπιστάντες, pone stantes, 
3526; 13: 

3) stare super vel in loco, vel 
ad, apud locum: et pervenisse, 
devenisse ad locum aliquem vel 
ad aliquid; cwm ἐπὶ et accusa- 
tivo; ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ τὰς τελευταίας 
ἐπέστησαν σχεδίας, postquam in 
ultimis ratibus steterunt, in ex- 
tremas rates pervenerunt, 3, 46, 
8. ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ τὸν τόπον ἐπέστημεν, 


quoniam ad locum istum deve- 


nimus, 4, 40, 1. καθ᾽ ὃν καιρὸν 
ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος τῆς διηγήσεως ἐπ- 
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ἐστήμέν, cum ad eam partem 
narrationis pervenissemus, 7, 13, 
3. Sic ἐφ᾽ ὃν τόπον ἐπιστηναί φασι 
πρῶτον τὴν là, 4, 48, 6. liem 
cum dativo casu; ὅταν ἐπιστῶμεν 
τοῖς καιροῖς τούτοις, cum ad hec 
tempora pervenerimus, 3, 118, 
ll. οἷς ἐπέστησαν οἱ πολέμιος κατὰ 
τὰς οἰκίας, 4, 58, 2. quorum ad 
domos venerant hostes; velquo- 
rum domibus imminebant ho- 
stes, quaienus contra significat 
praepositio ἐπί, Sic ἐπίστη τοῖς 
κατὰ τὸ Ῥήγιον τόποις ἀνυπόπτως, 
ad loca, vel contra loca circa 
Rhegium nemine suspicante ad- 
venit, 9, 7, 10. 

4) subsistere; absolute; ἐπε- 
στήσαν, Substiterunt e fuga, 14, 
7, 5. ἐπέστη πτερώσας τὴν ναῦν, 
substitit, inhibuit cursum, 1, 
46, 11. Adde 18, 9, 9. et Fr. 
gr. 72. Sic subsistere animo, 
scil. ad aliquid, id est, animum 
advertere; μέ, ἐπιστὰς δὲ Ἱέρων, 
1.83, 2. (Conf. ἐπιστῆσαι, num. 
6.) Et cum ἐπὶ et accusativo ; 
ἐπιστὰς ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν τῶν πρωγμώτων 
ἐξήγησιν, qui ad nudam factorum 
narrationem animum adverterit, 
1, 3, 9. 

III) ἐφεστηκένωι, et ἐφεστακέναι, 
in preterito. 

1. Significatione  neutrali vel 
passiva; 1) ἐφεστηκὼς, pone stans; 
αἱ ἐφεστηκυῖαι τάξεις, 1, 19, 10. 
9) ei ἐπὶ τῶν ὅλων ἐφεστῶτες, rerum 
summze prafecti, 5, 60, 2. 8) 
οἱ ἐφεστῶτες, adstantes, 30, 90, 
4.—'* qui exspectant, dum alii 
v. c. 6 balneo egrediuntur, ut 
ipsi ingredi possint, quasi suc- 
cessores." Ern. ὁ ἐφεστὼς ζόφος, 
offusa, incumbens caligo, 18, 
8, T. 

2. Significatione acliva; con- 
ira usum aliorum scriptorum ; 
conf. 3, 94, 7. 1) preficere; 
ἄνδρας ἐπιμελεῖς ἐφεστάκει πρὸς ταὖύ- 
τὴν τὴν χρείαν, 10, 20, 5. 2) 
deducere; (quemadmodum ἐπι- 
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ew, num. 9. meutraliter, est 
pervenire;) τοῦ καιροῦ τοῦ κατὰ 
τὸν διήγησιν ἐφεστηκότος ἡμῶς ἐπὶ τὴν 
ἀρχὴν τῶν Φιλοποίμενος πράξεων, 
10, 94, 2. τῶν καιρῶν ἐφεστηκότων 
ἡμῶς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ταύτην, 99, 
9, 1. 

IV) ἐφίστασθαι, stare, subsi- 
stere, insistere; ἐφιστώμενοι κατὰ 
τοὺς εὐκαίρους τόπους, Opportunis 
locis insistentes, 12, 4, 2. ἄλλοτε 
καὶ ἄλλοτε ἐφιστάμενος, Subsistens, 
Fr. gr. 71. 

τὸν Φιλήκοον ὁ γενεωλογικὸς τρόπος 
ἐφίσταται ex. conject. ediderat. Ca- 
saub. 9, 1, 4. pro mendoso ézi- 
σταται, quod nos in ἐπισπᾶται mu- 
tavimus. 

V) ἐπισταθῆναι, aor. pr. pass. 
prafici; βουλόμενος ἕτερον ἐπιστώ- 
βῆναι τοῖς ἔν Πελοποννήσῳ πράγμασι, 
4, 87, 2. 

᾿Εφιστάνειν, (i. q. ἐπιστῆσαι num. 6.) 
οὔτ᾽ ἐφιστάνων οὐδενὶ τῶν τοιούτων, 
nulli rei intendens animum, 5, 
35, 6. ἐφιστάνοντες καὶ διαλογιζό- 
μένοι πῶς ἑκάστοις χρήσονται, ani- 
mum  advertentes, et secum 
cum aliisque reputantes, 11, 2, 5. 
(Conf. συνεφιστώνειν.) 

᾿Ἔφοδεύειν, cireumire excubias, per- 
lustrare vigilias; absol. 6, 35, 8. 
et ἐφοδεύειν τὰς φυλακὰς, 6, 35, 11. 
6, 36, 1 et 4. 

᾿Εφοδεία, ἡ, circuitio lustrandaszum 
excubiarum caussa, lustratio ex- 
cubiarum, 6, 35, 8 sq. 6, 36, 9. 
Nude, circumitio, discursio, per 
muros, 10, 15, 1. ubi vulgo τὴν 
ἐφοδίων per simplex iota erat edi- 
tum. 

᾿Εφοδιώζεσθωι, viaticum, commea- 
tus parare in viam, 18, 3, 2. 

᾿Ἔφοόδιον, τὸ ; ἐφόδια, commeatus in 
viam, cibaria, 3, 94, 8 e 11. 8, 
28, 3.. 11, 96,.6. δᾶ 5o TUER. 
gr.138.  T'ropice, ἐφόδιον πρός τι, 
praesidium, subsidium, adjumen- 
tum ad rem, quod rem facilem 
reddit; 9, 19, 4. 18,24, 2. 22, 
21; 2. 
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'"Ἔφοδος, ἡ, 1) aditus, introitus; 
τὴν ἔφοδον διδόναι τινὶ ἐπὶ τοὺς πολ- 
λοὺς, aditum dare, concedere, 
ad populi concionem, 4, 34, 5. 
ἡ ἔφοδος τῶν ἐσχαρίων, admotio, 
promotio basium turrium, 9, 41, 
4. Et tropice, ἡ ἐπὶ τὰ μέλλοντα 
ῥηθήσεσθαι ἔφοδος, b, 13, 9. ἡ τρο- 
κατασκευὴ καὶ ἡ ἔφοδος i ἐπὶ τοῦτο, 2, 
87, 8. ποιησάμεθα κεφαλαιώδη τὴν 
ἔφοδον ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ μέλλοντος 
λέγεσθαι πολέμου, 5, 40,4. Tum, 
ansa, occasio, ratio adgrediendi 
rem quamdam ; τρονηρῶς ἐφόδου 
καὶ προφάσεως τοῖς βουλομενοις Qux- 
λύειν τὸ ἔθνος ἐδόκουν ἀρχηγοὶ γέεγονξ- 
vai, 4, 60, 6. 

2) via, progressio, ordo, se- 
ries, τῆς " Aet narrationis, 8, 
1:31.32, 9, 1. 

3) irruptio, invasio, adventus 
hostilis; v. c. Gallorum, Pyrrhi 
δ ον 6, 5. 1, 7, 6. 2, 13, 5. 
2, 18, 6 et 8. 5, 43, 7. óc. διὰ 
μάχης κρίνειν τὴν ἔφοδον, expeditio- 
nem susceptam prelio termi- 
nare, 5, 79, l. Tum, in acie 
ἔφοδος est impetus, impressio in 
hostem facta; ἡ τῶν ἐλεφάντων 


$0o9o;, 1, 33, 9. 1, 34, 4. 1, 39, 


12. τὴν ἔφοδον ποιεῖσθαι ἐπὶ τοὺς 
ἐπενωντίους, impetum facere in 
hostem, charger l'ennemi, 15, 19, 
l. 11, 16, 3. et sape alias. παρ- 
ἀγγέλλειν τὴν ἔφοδον ἐπὶ τὰ δεξιὰ 
μέρη τῶν πολεμίων, 10, 39, 4. ὑπο- 
μεῖναι τὴν &Q. τῶν τρολεροίων, 11, 14, 
1. Etiam in navali pugna, τὴν 
ἔφοδον ποιεῖσθαι, est. impetum, im- 
pressionem facere in navem ho- 
stilem, 1, 92, 9. Hinc τὼ πλοῖα 
εἰς τὴν ὁδὸν καὶ εἰς τὴν ἔφοδον, 9, Q5, 
4. sunt naves onerarig ad iter, 
et naves longe ad adgrediendum 
hostem, ad pugnam. ἐξ ἐφόδου 
λαβεῖν πόλιν, et similia, primo 
impetu, 1, 924, 10. 1, 76, 10. 
14, 9, 4 &c. Ἑλμαντικὴν, ἐξ ἐφό- 
MI ποιησάμενος προσβολὰς, κατέσχε, 
ex itinere oppugnare adgressus, 
3, 14, 1. ἐξ ἐφόδου καὶ ῥαδίως «ρέ- 


Ἔφορος; r 
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ψάσθαι τοὺς πολεμίους, primo con- 
gressu, 1, 36, 11. Quod sit illud, 
οὐ μόνον τὸν Φίλιππον, ἀλλὰ καὶ τὸν 
Ἡρώκλείδην στεφανῶσαι διὰ τὴν ἐφο- 
δον, 16, 15, 6. haud satis adparet. 
An propter pugnam navalem, 
quam uterque prospere pugnasse 
visus erat? 

4) i. q. ἡ ἐφοδεία, circuitio per 
urbes, inspiciendi caussa quo 
pacto res administrentur; ἐπο- 
θεύετο εἰς τὰς “πόλεις, μετὰ pu 
ποιούμενος τὴν ἔφοδον, 11, 10, 8. 


ἜΕφοδος, o, circuitor, qui excubias 


visitat et Tue 6, 86, 6 e 8 
sq. 6, 57, 5. Conf. ἰφοδεία, et 
Pala. 

᾿Εφορεύειν ; οἱ ἐφορεύοντες, ephori, 4, 
81,2. 


᾿Εφορμεῷν ; τοὺς ἐφορμῶντας ex Herone 


adscivi, 8, 8, 1. pro vulgato ἐῷορ-: 
μοῦντας, quod tamen non pertina- 
citer spernam. 

᾿Εφορμεεῖν ; (vide 8, 8, 1.) in sta- 
tione esse ad aliquem locum, 
praesertim insidiandi et obser- 
vandi caussa; ἐπὶ τοῦ κατὰ τὸν 
εἴσπλουν στόματος, 1, 46, 5. 27, 
6, 5. Et cum dativo: στόλος ἐφ- 
ὥρμει τοῖς κωτὰ τὴν Ἑλλάδα τόποις 
καὶ ταῖς ἐπιβολαῖς τοῦ Φιλίππου, 
observabat Grzciz loca et Phi- 
lippi conatus, 8, 3, 6. Sed 15, 
2, 7. in ἐφώρμοεει αὐτοῖς τὸ ναυτικὸν 
ala est dativi ratio, ubi idem 
valet ac τὸ ναυτικὸν αὐτῶν. — Rur- 
Sus τῶν πολεμίων ἐφορμούντων πλείοσι 
κωταφροίκτοις γαωυσὶν, 164.21 71. 
nempe ἐφορμούντων αὐτῷ σὺν mA. 
xem. νωυσί. 
vide 
Ephorus. 


Ind. Histor. in 


"Exe; retinere, ἔχειν ὠμιφοτέρους ἃ 


γῦν ἔχουσι, 25 108, 7. 18, 30, 
9.--.οὐκ εἶχον, ποίαις χερσὶν πολε- 
μήσαιεν, 1, 62, 2. 5, 109, 10.— 
τὸν λοιπὸν χρόνον ἄπρακτον εἶχον, 2; 
91, 10.---ἔχει αὐτὸν ἡ παράστασις, 
tenet eum persuasio, 5, 9, 6.— 
ἡσυχίαν, αἰτίαν, συγγνώμην ἔχειν $c. 
Vide ἰδία momina.—tixoy οἱ ἦγον 
P3 
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inter se permutata a VE SpAP 2, 
67, 2. 3,83, 5. 5, 30, 

ἔχεσθαι, ἐλπέδος, spe inei ,. 5, 

94, 4. τῶν πραγμάτων, rebus in- 
tentum esse, 5, 49, 2. τῶν προ- 
κειμοένων, urgere propositum, 2, 
54, 1. 4, 69, 8. 5, 41, T. τοῦ 
ἔργον, 8, 5, 1. τῶν νόμεων, tenacem 
esse legum, 25,09, 5. Adde que 
adferuntur in ἑξῆς. ἐχόμενος ταύτης 
τῆς ἐννοίας, hac perstans mente, 
1, 66, 4. εἴχετο τῶν ᾿Αμβρακιωτῶν, 
παρωκωλῶν σώζειν σφῶς αὐτοὺς, in- 
stitit Ambraciensibus, pressit 
eos, adsidue illos hortatus est, 
92, 19, 6. ἔχεσθαι καὶ ϑεραπεύειν 
τὸν Γάϊον, 1. €. ἔχεσθαι τοῦ Γαΐου καὶ 
θεραπεύειν αὐτὸν, ad Caium se adpli- 
care, eumque colere, 22, 12, 10. 
ἔχεσθαι καὶ συμπλέκεσθαι τοῖς πο- 
λεμοίοις, hoe. ἔχεσθαι τῶν πολεμίων 
καὶ συμπλέκεσθαι αὐτοῖς, Óncum- 
bere hosti, non dimittere eum, 
sed manum cum eo conserere, 
3, 72, 1. ὧν εἴχοντο Γαλάται, 
quibus contigul erant, proximi 
in acie stabant Galli, 5, 58, 3. 

ὁ ἐχόμενος, proximus, conti- 
guus. ἐχομένους τούτων correxi, I2, 
l7, 7. pro τούτοις, quod nescio an 
ferri potuerit, certe in id. consen- 
tiunt libri. At recte omnes cum 
gen. τὰ ἐχιόμοενοι μέρη τῶν κινδυνευόν- 
τῶν, 18, 8, 8. ἡ ἐχομένη σημαία, 
6, 34, 10. ἴλη, 6, 35, 9. τῷ ἐχο- 
μένῳ ἔτει, proximo anno, 22, 96, 
Q3. τῇ ἐχομένη, proxima di; 3, 
f112; 1. 5, 13,.9. 
᾿Εχθρὺς, o, passim i. q. πολέμειος, 
hostis. Utrumque nomen jun- 
ctum, 15, 8, 19. ὡς ἐχθροῖς wwiv 
κέχρηνται καὶ πολεμίοις. Prover- 
bium, ὥστε κατὰ τὴν παροιμίαν κἂν 
ἐχθρὸν ἐλεῆσαι, 40, d» ds 
᾿Εχϑρῶς ἔχειν meis τινα, 4, 32, 4. 
'"Exvehs; i. η. ὀχυρός. ἐχυρὰ πόλις, 4., 
10, T. 
᾿Εχυρότης ex cod. Bav. editum erat 
1, 57, 6. pro quo ez aliis ὀχυρό- 
741€ adscivi. 

᾿ἱΕωθινὸς; περὶ τὴν ἑωθινὴν φυλακὴν, 
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sub quartam vigiliam, 8, 61; 2. 
ἐπὶ τοῖς τόποις ἑωθινῆς εἰναι φυλωκῆς, 
1, 45, 5. ὑπὸ v» ἑωθινὴν, 8, 43, 1. 
8, 67, 9 8, 88,7. 4, 78, 6. 


Ἕως ἄν, quamdiu, 1, 80, 2. 3, 11, 


8. &c. ἕως εἰς τὸν χώρωκω, 1, ll, 
14. 1, 84, 4. et 1, 19, 4. ubi 
vett. codd. ὡς εἰς dabant μετὰ τῆς 
δυνώμεως ἕως εἰς Θετταλίαν, €x πο- 
stra conject. 9, 59, 7. ἔπλεον ἕως 
ἐπὶ τὴν "Aie 1, 29, 2. (aliud 
esi ὡς ἐπί.) ἕως τινὺς, aliquatenus, 
aliquantisper, 3, 08, 8. οὐκ ἄντ- 
εξήεσαν οἱ Καρχηδόνιοι πλὴν ἕως ἀκρο- 
βολισμοῦ, non nisi ad velitatio- 
nem, !, 18, 2. Καρχηδονίοις πό- 
Agpsoy uiynatius ἕως δόγμωτος, de- 
creto tenus bellum intulerunt, 
bellum decreverunt, 3, 27, 7. 
ἕως λόγου, verbotenus, 10, 92, 7. 
μέχρι τούτου “πολεμῶν, ἕως τοῦ λαβεῖν 
ἀφορμὰς πρὸς ἀπόδειξιν τῆς αὐτοῦ 
πραότητος, 5, 10, 8. οὐχ, ὡς πρὸς 
γαυμυοχιίωαν, ἀλλὰ μῶλλον ἕως τοῦ 
παρωκομείζειν στρωτιώταις, 5 109, 2 
περὶ τῶν κατ᾽ ᾿Αντέγονον ἕως τούτου 
βούλομοιι ποιήσασθαι τὴν μνήμην, ἕως 
τοῦ μὴ δόξα, καταφρονεῖν, hactenus 
modo, ne videar &c. 9, 96, 1. 


Zu 


Ζεῦγμω, τὸ, compactio, fabrica 
pontis, 3, 46, 4. pons ipse, 3, 
46, 2. 

Ζευγνύειν τὸν Τίγριν, ponte jungere, 
5, 59, 4. 

Ζεῦγος, τὸ, par equorum vel mu- 
lorum bigas trahentium, 32, 12, 
7. μονομάχων ζεύγη διακόσια, gla- 
diatorum paria, 31, 3, 5. 

Ζῆλος, ὁ; ἀγωγαὶ μὧδ ζήλοι τῶν ἀν- 
δρῶν, institutio et studia, 3, 24, 
ὃ. ζῆλοι νεωτερικοὶ, juvenilia stu- 
dia, studia in quae quis in ju- 
ventute incubuit, 10, 24, 7. ζη- 
Aog ἐπιτευκτικὸς, felix zmulatio, 
quze ad przclara queque ducit, 
10, 25, 7. ζήλου ἄξιος, laude et 
«τον όσον dignus, 11, 2, 4. 
ζήλου καὶ μιμήσεως ὐγχινωνὶ lau- 
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dem et imitationem invenire, 6, 
6, 9. ζῆλος, in malam partem, 
pravum studium, pravum insti- 
tutum, 4, 27, 8. invidia et 
prava smulatio, 11, 8, 4. 

Ζηλοτυπεῖν πρὸς viv, obtrectare ali- 
cui, 16, 22, 6. 

Ζηλοῦν τινώ, exemplum alicujus 

. sequi, 1, 7, 8. 1, 79, 1. ζηλῶσαι 
τὸ βέλτιον, 6, Q5, 11. 

Ζηλωτέος, imitandus, seemulandus, 
4, 27, 8. 

Ζηλωτὴς, o0, admiürator, sectator, 
studiosus alicujus, 10, 25, 2. 

Ζηλωτὸς, emulandus, imitandus, 
laudandus, admirandus; σπου- 
δαῖα καὶ ζηλωτὰ ἔργα, (Opp. Qsv- 
κτὰ) 9, 61, 8. ἐπαινετὴ καὶ ζηλωτὴ 
ἀρχὴ, πολιτεία, 8, ^, 7. 6, 40, 11. 
αἱρετὴ καὶ ζηλωτὴ, 6, 47, 6. Unde 
intelligitur, non omni ex parte 
felicissime | expletam αὖ | Ursino 
esse lacunam 1, 2, 7. Nam ad 
ὑπεροχὴν requirebatur ξηλωτὴν, non 
ζηλωτὸν; quia vero in vestigiis ve- 
terum librorum servata est termi- 
natio vo», aliud vocabulum ibi pro 
ζηλωτὸν fuerat querendum. 

Zü»; τὸ ζῆν, vita; αἱ ἐπιτετευγμέναι 
& τῷ ζῆν πρόξεις, 0, 53, ἃ. ἐξάγειν 
ἔκ ποῦ ζῆν; ἐκχωρεῖν ἐκ τοῦ ζῆν, el 
alia similia, vide in ἐξάγειν, ἔκ- 
χωρεῖν óc. 

Ζητεῖν, desiderare, requirere; sicut 
dicimus, haec res desiderat illam ; 
10, 24, 8. 32, 9, 12. 

Ζήτησις, ἡ 5 ζητήσεις τῶν ἁμοωρτανομεένων, 
cognitiones, quzstiones caussa- 
rum, judicia, 6, 16, 2. 

Ζόφος ἐφεστὼς, offusa caligo, 18, 
$, TT. 

Ζυγεῖν, ἴῃ eodem ζυγῷ, in eadem 
serie stare; v4AA« τώγματα τού- 
τοις παρίστανε ζυγοῦντω, 9, 113, 8. 
reliquos manipulos juxta hos 
eadem serie locavit.—** Hesy- 
Chius: ξυγούμενον ἐξισούμενον." Ern. 
ζυγοῦν infinitivum hujus verbi sta- 
tuit. Ern. tamquam a ζυγόω. 
Ζύγιμοος βοῦς, bos jugalis, 84, 
8, 9. 
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Ζυγὸς, o. 1l) versus, series militum 
juxta se invicem in eadem linea 
stantium ; «i τοῦ δευτέρου &c. τοῦ 
πέμπτου ζυγοῦ σαρίσσαι, 18, 19, 5. 
18, 13, 2. τὰ κατ᾽ ἄνδρα καὶ ζυγὸν 
ἀγωνίσμωτώ, 3, 81, 9. rursus xav 
ἄνδρῳ καὶ κατὰ ζυγὸν, 1, 45, 9. 
pro quo ὦ, 69, 5. κατ᾽ ἄνδρα καὶ 
κωτὼ τάγμα dici, 4) jugum; 
ὑπὸ τὸν ζυγὸν ἄγειν τοὺς ᾿Αχαιοὺς, 
4, 82, 2. 

Ζυγοστατεῖσθαι, 1. q. ἰσοῤῥοπεῖν, dequa- 
tis lancibus librari, in neutram 
partem propendere, in zquili- 
brio esse, 6, 10, 7. ἐζυγοστατεῖτο 
αὐτοῖς ὁ πόλεμος, pari utrimque 
fortuna gerebatur bellum, 1, 
UNE 


Zvysua, τὸ τῶν πυλῶν, jugamen- 


tum portz, 7, 16, 5. 


Ζωγρεία, ἡ; reclius fortasse ζωγρία, 


vide 1,7, 11. sed in ζωγρεία constan- 
ter fere et pertinaciter consentiunt 
omnes codices nostri; vide 1, 7, 
Iloldok 8 l1 Lb. Ὁ 70. δι. 
1, 82, 2. 1, 86, 5. 1, 87, 10. 2, 
Ros do AD. D.C nO, D. dC. 
Dicitur autem — Caryesio ἐγκρατῆ 
γίγνεσθαι et κυριεύειν τινὸς, οἱ λαβεῖν 
vive, ζωγρείρ ἀποβαλεῖν, ξωγρεία 
ἁλῶναι óc. 
Ζωγρεῖν, vivum capere, 1, 34, 8. 
vitam servare alicui, in vivis 
relinquere, 16, 33, 5. quo et re- 
Jerri polest 3, 84, 10. Soo 
ζωγρεῖν. 
Ζωγρίω, vide ζωγρείω. 
Ζώδιον; τὰ ζώδια, signa coelestia 
Zodiaci, 9, 15, 7 sq. 
Ζωηδὸν, in morem animantium, 6, 


5, 9. 


, e 
Ζώνη, ἡ διωκεκαυμένη, Zona terree 


torrida, Fragm. ex Gemino. ζῶναι 
ἐξ, Fragm. ex Achille Tatio. 


Ζωωτὸς, animantibus imaginibus 


picturatus, picturis variegatus ; 
ζωωτὰὶ ἐφαπτίδες, 31, 8, 10. 


Η. 


Ἢ. διπλέσιοι καὶ πρόσθεν, 1, "72, 7. 


P4 
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ἡμιόλιοι ἢ πρόσθεν, 10, 7... 79 
ἐναντίως ἢ πρόσθεν, IL 7295. 
Abundabat : ἢ in illo, 30, 9, 15. 
εἰς ἀπορίαν μείζω τῆς πρότερον ἢ ὅτε 
παρὰ τοῖς Φασηλίταις ἦν, ubi de- 
lendum censui. Notemus hic et 
illam dictionem : οὐκ ἔ ἐστιν ἐπὶ τῶν 
τοιούτων πράξεων, ἢ μὴ ποιῆσαί τι 
τῶν δεόντων, ἢ ἡ μηδὲν παθεῖν δεινόν. 
Ἦ. ἢ μὴν, in formulis jurisjurandi, 
6, 21, 5. 6, 58, 3. 11, 30, 4. 
19, 6, 3. 2 «ov, videlicet, nimi- 
rum, ironice, 9, $0, 9. ἢ που 
γ ἄν, 12, 11, 9. 

Ηβᾶῶν; οἱ ἄρτι τῶν νέων ἡβῶντες, 2, 
20, 4. 

᾿Ηγεῖσθαι δεῖ τῶν συγγρωμμώτων τὴν 
ἀλήθειαν, principatum in historia 
tenere debet veritas, 19, 7, 2 
οἱ ἡγούμενοι, 1. Q. ἡγεμιόνες, duces, et 
omnino, qui przsunt rebus, 1, 
15, 4. 1, 21, 1. 1, 32, 2. 1, 45, 
4. 3, 4, 6. et sepe alias; hinc 
τῶν ἡγουμένων correxi in Fr. gr. 
14. pro τῶν ἀγομένων. Conf. 5, 
83, 6. ἡγεῖτο, 4, 80, 8. 

χάριν τοῦ τοὺς νικήσαντας ἡγεῖσθαι 
τούτων, (Scil. τῶν πόλεων) correxit 
Casaub. 17, 3, T. cum mendose 
ἡττᾶσθαι dedissent libri. 

"Heyguoyie εἰ ὑγεμονία, imperium. 
Variant et vacillant inter duas 
istas formas codices nostri; qua in 
inconstantia pratuli formam ἦγε- 
μιογίκ, quam et apud altos. scri- 
ptores adoptatam plerumque ab 
editoribus observavi, et quam unice 
probat Moschopulus grammaticus 
περὶ Σχεδ. p. 40. Nam licet ab 
ἡγεμὼν flat ἡγεμονεύω, & quo verbo 
secundum analogiam nomen ἡγε- 
μιονεία formandum videri debebat, 
tamen ab ea regula diserte ex- 
cipi grammaticus nomina .faemi- 
nina a masculinis in μων. — Vide 
1, 2, 3. 1, 20, 12. 2, 21, 9. 9, 
23, 13. 2, 49, 4 εἰ 6. 4, 67, 5. 
3, 110, 4. 5, 79, 3 et 19... 5, 83, 
3. $c. Sed 11, 19, 1. tenui τὴν 
ἡγεμονείαν, ubi significai impe- 
randi artem, εἰ manifeste mon 


'Houxim, de «tate militari; 
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ab ἡγεμὼν proxime, sed a verbo 
ἡγεμονεύειν deductum est nomen. 

᾿Ἡγεμονικὸς, ad imperandum ido- 
neus, artis imperatorize peritus, 
5, 106, 5. 6, 24, 9. ἡγεμονικὴ 
ἐμπειρία, 10, 22, 4. ἡγεμοογικώτατος 
ἀνὴρ ὌΝ 9, 16, 1. ὑἠγειοονίκὴ 


χώρα, ocus imperatori conve- 
niens, 10, 92, 9. τὸ ὑἡγεμονικώ- 
τατον, res precipua, 16, 17, 
10. 


"Hn, in εἰ δεῖ mutandum probabiliter 


censuit Vales. 7, 19, 8. vov $a, 
3, 118, 11. an τότε Q4? ἤδη pro 
A MR vide εἰδέναι. 

"Hoc; τὰ ἤθη, mores; τὸ κοινὸν 
ἦθος τῆς πόλεως ἥμερον καὶ δίκαιον, 
6, 47, 2. παρὼ τῷ κοινὰ τῶν C&y- 
θρώπων ἤθη, 1, 70, 6. 4 ἐν τοῖς 
ἤθεσι, καὶ βίοις φιλοξενία, 4, 20, 1. 
ἡ τῶν ἠθῶν αὐστηρίω, 4, 95.8.58: 
Conf. ἔθος. τὸ τῆς ἱστορίας ἦθος ἀνα- 
λαμυβάνειν, historici personam su- 


scipere, 1, 14, 5. ἤθη CUM AX TO 


καὶ βάρβαρα, lege £»-, quod se- 
ey utique desiderant, 1, 65, 


Ἥκει. ἀνέλυε τὴν αὐτὴν ὅδον ἐν ἥπερ 
ἧκε, 4, 68, 4. ubi correxi vulga- 
tum ἥκει. Conf. 4, 80, 1. et 14, 
6; 5. quibus locis οὐδεν διό, 
thema 4x$ posse pereque pro 
prelerio imperfecto, uod di- 
cunt, et pro aorisio secundo, 
denique pro pom medio ha- 
beri. 

ὃ νῦν ὕκει ete -— nunc 
usu venit, 26, 2, 11. Vulgata 
dictio, 7 ἧκεν ἔχων, adtulit, vel ad- 
duxit, «i» Oba», exercitum, vel 
venit cum exercitu, 5, 102, 5. 
óc. Sed rarior ille usus parlici- 
pi τὰ ἥκοντα pro ἀνήκοντω; τῷ 
πρὸς ἔπαινον ἥκοντα, 12, 15, 9. sic 
φιλανθρωπίαν ἥκοντω, Quae ad hu- 
manitatem pertinent, 28, 15, 
2. 


᾿λίβατος, przealtus, profundus, 4, 


41, 9. 
οἱ ἐν 


2, 28, 9. 2, δῦ, 2: 


- Li ' 
7045. ἡλικίοείς, 
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4, 9, 1. 6, 19, 5. ubi moa vs. 6. 
iidem sunt οἱ στρωτεύσιμοι. εἰς ἡλι- 
κίαν ixópsvos, adultus, 6, 6, 2. 

'"HAíxog. ἡλίκη διωφορὼ, quantum 
discrimen, 1, 71, 7. παρασκευὴν, 
ἡλίκην οὐδεὶς πῶ μνημοονεύει πρότερον, 
9, 93, 11. 

Ἥλιος. ἡ ser τὸν ἥλιον πορείω, 
cursus solis, 9, 15, 6. Conf. 
κατά. 

Ἡμέρα; εἰ γώρ μοι ταύτην ἰδεῖν γέ- 
γοίτο τὴν ἡμέρων, 10, 4, 7. 32, 10, 
9. .4dde 39, 9, 8. ἡμέρα, de via 
vel itinere unius diei; £z; δύο 
ἡμέρας καὶ τρεῖς ἐκτοπίζοντες ἑαυτοὺς, 
1, 74, 7. 

ἀφ᾽ ἡμέρας, de die, 8, 27, 11. 
8, 20, 1 et 4 et 6. 94, 5, 9. καθ᾽ 
ἡμέραν, quotidie, 6, 33, 10 et 12. 
6, 34, 8. 6, 35, 5. 6, 86, 5. 15, 
29, 4, τὸ καθ᾿ ἡμέραν, quotidie, 
per totum diem, constanter, 4, 
18, 2. μεθ᾿ ἡμέρων, interdiu, 5, 
δῷ, 9. 10, 5, 5. νύκτωρ καὶ ub 
ἡμέραν, 1, 42, 13. 1, 06, 6. 5, 
71, 8. 

Per ellipsin subintelligendum 
nomen «wipe in illis dictionibus : 
παρὰ μίαν, alternis diebus, 8, 
110, 4. τῇ μετὰ τῆς ἀναζυγῆς, 9, 
5, 8. μέχρι τῆς τελευταίας, 22, 18, 
Ὁ ὅο. 

Mendose codices nonnulli ἡμέ- 
eeis dant. pro σημαίαις, 6, 40, 11. 
Conf. 6, 34, 8. 

"Hjspároc, diurnus; αἱ ἡἠμερήσιοι 
x«i γυκτεριναὶ τοορεῖωι, O, 13, O. 

᾿διώνυσμω ἡμερήσιον, O, 14, 8. 

"Hyeseiyós, 9, 14. 6. 

"Hgesgos, mitis, mansuetus; ἥμερος 
καὶ ἀνθρώπινος βίος, b, 100, 4. 
(opp. πόλεμοι.) ἥμερον ἦθος καὶ δί- 
xci», 6, 47, 9. ἡμερώτωτος καὶ 
πραότώτος, Clementissimus, hu- 
manissimus vir, 9, 23, 2 et 9. 
ἥμοεροι καρποὶ, 87, 3, ' 5η. 

Ἡμεροῦν ἑαυτὸν, mansuetiores mo- 
res adsciscere, 4, 21, 11. Conf. 
ἐξημιεροῦν. 

Ἡμέρως χρώμενος πῶσι, 9, 54, 9. 
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Ἡμιιασσάριον, τέταρτον μέρος ὀβολοῦ, 
2, 15, 6. 
Ἡμιδωκτύλιον; τρία ἡμιδακτύλια, 
unus digitus cum dimidio. 
Ἡροίθνητος, semianimis, 14, 5, 7. 
Ἡρολίω, 5, hemiolia, navigii ge- 
nus minoris, Fr. gr. 132. conf. 
Fr. gr. 13. Eadem ἡμιόλιος vel 
ἡμοίολος ναῦς, δ, 101, 2. Erne- 
stus hec kabet in Lez. Polyb. 
hac voce: “" ἫἩμιόλιωι, ait, my- 
oparones, in fragmentis e Suida 
memorantur naves; et fortasse 
Polybii etiam est. fragmentum 
apud Suidam, im quo πειρατικαὶ 
ἡμιόλιος memorantur: de quarum 
ratione, post Salmasii et Schefferi 
super 4s disputata, nondum certi 
quid dici potest. Ita dictas esse 
a modo vel struendi vel armandi 
el instruendi patet, sed is definiri 
non polest: misi forte Etymologus 
audiendus est, in Ημοίολος : ἡμιολίᾳ 


. δὲ πάλαι ἔλέγετο ληστρικὸν GrAOiOY, 


οὗ τὸ ἡμιόλιον μέρος ψιλῶν [ψιλὸν 
lege] ἐρετῶν ἐστὶ, πρὸς τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
μώχεσθωι. — Dbidem profert frag- 
mentum incerti scriptoris, in quo 
Καρικὴ ἡμοειολίο est, myoparo Cari- 
cus, qu& et est apud Longum 
Pastoral. I. p. 92. Τύριοι λῃσταὶ 
Καρικὴν ἔχοντες ἡμιολίαν. — Et hanc 
ob caussam verti myoparonem, 
quod est genus piraticum, mec 
tamen a solis piratis usurpatum ; 
quamquam scio, apud. Appianum 
distingui videri." 

Ἡμιόλιος, sesquialter. συμβαίνει γί- 
γνεσθαι τὸ χωρίον διπλόσιον τοῦ πρό- 
σϑεν, τὴν δὲ περίμοετρον ἡμοιόλιον, area 
dupla, circuitus sesquialter, 6, 
39, T. ποιήσας ἡμιολίους TOUS ναύτας 
ἢ πρόσθεν, numerum nautarum 
dimidia parte auxit, 10, 17, 12. 
et vs. 16. Confer supra in ἢ, 
Adjicit- Ernestus: ** ὀψώνιον ἡμοι- 
ὁλιον τοῦ νῦν διδομένου est apud 
Suidam in Fragm. quod Polybü 
videtur. Salmasio Obs. ad 7, 4. 
εἰ RH. p. 711" — Mihi vero istud 
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fragmentum posterioris alicujus 
scriptoris esse videtur. 
ἡμιόλιος ναῦς, 5, 101, 9. Vide 

supra in ἡμολίκ. ἫἩμιόλιος, Theo- 
doti cognomen; de quo cognomine 
vide que notavi in Ind. Hist. voc. 
T heodotus. 

"Hgeioyos , 8, 25, δ 

Ἡμιπόδιον, τὸ; σπενθ᾽ ἡμιπόδιω, duo 
pedes cum dimidio, 6, 23,2. 
Ἡμειστάδιον, τὸ ; τρία dkervide, sta- 
dium unnm. cum dimidio, 3 
54, T. 4, 83, 4. 5, 22, 4. 

ἭΜμισυς; ndi, ἀγὴρ, Dnsied semi- 
vir, vel. potius dimidiato homini 
similis, μέ Valesius interpretatus 
erat ; nam videtur ad pusillam 
corporis staturam respici, 37, 2, 
1. Conf. Ind. Histor. in Theo- 
dotus Hemiolius. 2 ἡμίσειω δύνα- 
pis, 1, 40, 1. $ ὠρχὴ ἅμισν τοῦ 
παντὺς, 5, 39, 1. πλέον ἥμισυ ΄σῶν- 
τὸς, 6, 59, 8 

Ἥνίω, & fien v. 

"Ἤπειρος, 7, continens, 5, 60, 2. 

5, 68, 7. 

"Hews, ὃ; deus aliquis vel deorum 
filius, 3, 48, 7. coll. 47, 8. 

Ἡσυχῇ καὶ πρῴως τῇ φωνῇ φθεγξώμενος, 
39, 9, 8 

Ἡσυχία, ἡ; ἡσυχίαν ἄγειν, 3, 60, 
19. 4, 8, 9. τὴν ἡσυχίαν ἄγειν, 2, 
64, 6. 3, 66, 9. 8, 70, 4.. 8, 83, 
5. (ubi variant codices inter si- 
xo et ἦγεν.) 7, 5, 8. 35, 9, 1. 38, 
2; T. ἡσυχίαν ἔχειν, 2, 34, ll. 
τὴν ἡσυχίαν ἔχειν, 2, 18, 9. 2, 21, 
1. 3, 112, 2. 8, 39, 10. 11, 92, 
9. Cum gen. τούτων vh» ἡσυχίαν 
ἔχειν κωτῷ τὸ παρὸν, Si vera lectio, 
9, 32, 192. 

᾿Ησύχιος, tranquillus, lentus, καὶ 
vulpis, 32, 9, 11. 

Hec», τὰς ψυχὰς τῶν ὑπεναντίων, 
animos frangere, 1, 75, 8. (Li- 
vius verbolenus animos vincere 
interpretatus est ; vide lib. XXI V. 
c. 13. et lib. XLI. c. 47.) πάν- 
τὰς ἥττησε ταῖς ψυχαῖς τοὺς ὑπε- 
γαντίους, 2, 18, 5. 15, 4, 12. ἡτ- 
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τῶσθαι τῇ ψυχῇ, animo frangi, 3, 
9, 1. (ubi opponitur εἴκειν τοῖς 
καιροῖς, ut εἰ aliis ἰοοὶδ;) ἡττώμε- 
yoi ταῖς ψυχαῖς, 2, 12, 5. 104.75 
2. αἱ ψυχαὶ τῶν DEC ἡττημέναε, 
10, 25, 6. 

ἡττήθησαν τὴν περὶ Κάνναν μάχην, 
5, 105, 10. (sicut. dicunt Graci 
Vx τὴν μυώχην.) ἡττώμοενος in par- 
tic. pras. idem valet ac ἡττημένος 
in pre&t. victus acie, (quemadmo- 
dum λείπονται μώχῃ, 5, 101, 6. 
est victi sunt in pret.) 1, 15, 8. 
3, 66, 6. coll. vs. 10. Adde 9, 
3, 8. Sic et 9, 39, 8. teneri 
posset ἡττᾶσθαι, eadem notione ac 
ἡττῆσθαι, nisi hoc ipsum ἡττῆσθαι 
vetustiores darent codices. Eadem 
ratio est ὅ, 101, 3. 

ἡττήθη ὑπὸ τῆς φιλαργυρίας, Vi- 
ctus est ,pecunize cupiditate, 22, 
21, 7. ἐφ᾽ ἑκατέρων τούτων ἡττῶν- 
ται, 1, 80, 3. ubi ὑφ᾽ corrigen- 
dum ulique videtur; quod si ἐφ᾽ 
teneas, sonabit in, in utroque ho- 
rum. 
Ἥττων; τῆς — ἥττω γεγονέναι 
Ἐπαμινώνδαν, 9, 8, 13. Sic de 
Philopem. 24, 9, 1. ἦν οὐδὲν 
ἥττων τούτου, 24, 9, 2. 9» ἥττων 
ὁδὸς, via deterior minus certa, 
129, 27, 2. ovx, ἧττον, vide 1, 27, 
12. 
" ἀπ᾽ "οῦς πλευρὼ, 

4, 70, 8. τὸ dir τῆς ἡοὺς μέρη, 9, 
59, 5. ἀπὸ τῆς ἠοῦς, b, 44, ll. 
ubi correxi mendosam codicum 
scripturam. 


e. 


Φάλαττωα, ἡ καθ᾿ ἡμῶς, mare no- 


strum, i. e. mediterraneum, 1, 
3, 9. 3,37,9 sq. 16, 99, 9. ἡ 
ἔσω θάλαττα, idem, 8, 39, 9. ἡ 
ἔξω καὶ μεγάλη θαλ. 3, 87, 9 sqq. 
3, 57, 9. 16, 29, 9. Conf. Ind. 
histor. voc. Mare. ναῦς πλήρης 6a- 
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λώττης, 16, 5, 4. cf. θαλαττοῦ- 
σθαι. 

Θαλάττιος ὃς, 34, 8, 9. θαλαττία 
πορφυρὶς, 39, 1, 2. τὸ θαλώττιον 
ὄψον, 34, 8, 0. 1 Σ 

Θαλαττοκρατεῖν, maris tenere im- 
perium, 1, 7, 6. 1, 16, 7. 

Θωλωττουργεῖν, exercere mare, rem 
maritimam, (τὼ κατὰ θώλωτταν) 
rem navalem tractare, 6, 52, 1. 

Θαλαττουργὸς, mare exercens, 10, 
8, 5. 10, 10, 19. 

Θαλαττοῦσθαι, de navi quce aquam 
haurit, submergenda mox, 16, 
15, 9. conf. ϑώλωττα. 

Θαλλὺὸς et θάλλος, o, ramus oleze. 
θαλλοὶ καὶ στέφανοι σχεδὸν πῶσι τοῖς 
βαρβάροις εἰσὶ συνθήκοιε φιλίας, κωθ- 
ὥπερ τὸ κηρύκειον τοῖς “Ἑλλησιν, 8, 
59, 8. λαβὼν θάλλους, 80, 8, 4 sq. 
verbenas interpretatur Érn. cum 
Vales. et ablegat ad Clavem Ci- 
ceron. in V erbena. 


Θαωνοίσιμοος ; θανώσιμοο θηρία , morti- 


fera animalia, 1, 56, 4. 

Θάνατος, ὃ; θανώτους προδήλους εἴς 
λοντο, 0, 54. 4. οἶδε γὰρ καὶ λόγων 
ἀλκὴ θανώτου καταφρονεῖν, Fr. gr. 
11. ! 

Θανατοῦν, Capitis damnare; οἱ τεθ- 
ἀνωτωμκένοι, 24, 4., 5 et 8 οἱ 14. 

Θαῤῥώλέως et θαρσαλέως. θωῤῥωλεώ- 
τερον ἐχρῶντο ταῖς προνομαῖς, 8, 
102, 11. θαρσωλεώτερον διέκειντο πρὸς 
τὸν κίνδυνον, 11, 21, 0. 

Θαῤῥεῖν ἐπὶ τῷ πλήθει, 8, 16, 1. 
(mij. ἐπὶ τῷ πολέμῳ, confidere 
belli fortuna, 5, 29, 4. θαῤῥήσαι 
videri polest activam | significa- 
tionem habere 3, 60, 18. πρώττειν 
τὶ πρὸς τὸ θαῤῥῆσαι τοὺς βουλομένους 
μετέχειν σφίσι τῶν αὐτῶν ἐλπίδων, 
ad animos erigendos eorum 
&c. 

Θαρσωλέος eL θαῤῥωλέος; ὃ καὶ θαρ- 
σωλεωτέρους αὐτοὺς ἐποίησε, 11, 26, 
7. "dde 4, 58, 4. ubi alii θαῤ-- 
ῥωλεωτ, θαῤῥωλεώτατοι ἄνδρες, 6, 7,9. 
Θώτερον. ὁ ἐπὶ θώτερω πλοῦς τῆς Βυ- 
ζαντίων πόλεως, navigatio ab al- 
tera parte urbis Byzantii, 4, 44, 
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5. ἐπὶ (Tea μέρη τοῦ pios 
ἐξώγων τοῦ τῶν πολεροίων εἴσπλου, 
educebat naves ab altera parte 
portus, opposita ei per quam 
intrabant hostes, 1, 49, 12. 
(ubi genitivus τοῦ τῶν πολεμοέων 
εἴσπλου pendet a nomine θώτερω, 
eadem ratione qua dicimus ἕτερος 
τούτου, alius ab hoc, diversus 
ab hoc.) ἐκ pq» θωτέρου μεέρους, 
ἐκ δὲ θωτέρου, ab una parte, ab 
altera parte, 5, 46, 1. | 

Θαυμάζειν. ἐπὶ σοῦ θαυμώζω, πῶς 
δύνη &c. 24, 5, 12. τίς οὐκ ἂν θαυ- 
trus Φιλίνου, πῶς ἐθώῤῥησε, 3, 26, 
2 8ῃ. 

Oa, 4, spectatio, spectaculum ; 
ἡ ἐξ ἀμφοῖν ἐπίστασις καὶ θέω, 3, 1, 
7. vide in ἐπίστωσις, num. 4. θέας 
ἕνεκος, Spectandi caussa, 3, 48, 
12. ἡ βασιλικὴ θέα, sedes spe- 
ctandi regia, 15, 32, 3. 

Θέαμεω, τὸ ; ὄντος ἑνὸς ἔργου καὶ θεό- 
μίώτος ἑνὸς τοῦ σύμπαντος, ὑπὲρ τού- 
του γράφειν ἐπικεχειρήκωροεν, 3, 1, 4. 
Adde 1, 1, 6. 

Θεῶσθαι ὑπ᾽ αὐγὰς τὰ πράγματα; 
vide αὐγή. θεώμοενος ὑπὸ τὴν ὄψιν, 1, 
20, 9. ὁ θεώμενος ξογέαδ556 legend. 
pro ὁρμώμενος, 9, 10, 7. Adde 
θεωρεῖν, eb loca ibi citata, 1, 57, 1. 
8, Ἐπ 4, 

Θεωτρικὸς λόγος, theatralis oratio, 
17, 4, 1. | 

Θέωτρον, τὸ; ἐν τῷ θεώτρῳ Sicyone 
agebatur καὶ σύγκλητος Achaeorum, 
29, 10, 2. coll. c. 9, 6. 4 τοῦ θεο- 
τρου στεφάνη, vide στεφώνη. τὸ θέα- 
τρον, meton. pro auditoribus, 38, 
4, T. 

Θεμοέλιος, ὁ, τοῦ τείχους, ima pars 
muri, 1, 40, 9. τὸ δὴ λεγόμενον ἐκ 
θεμελίων ἐσφωλμένους, 5, 93, 2, 

Θεοκλύτησις, ἡ, κατο τίνος, exse- 
cratio, cum dii ultores invocan- 
tur, 24, 8, 7. 

Θεόπεροπτος ; ἐκ θεοπέμπτου, ex Tou- 
pu emend. 329, 95, 14. pro ἐκ 
θεόπτου. 

Θέοπτος ; ἐκ θεόπτου vulgo legebatur 
24, 8, 7T.—'* divinitus, δὲ leclio 
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sana est; quod non videtur. Reis- 
kius corrigit ἔκ θεῶν vov, elegan- 
ier.^ Ern. Vide vocab. prec. 

Θεὸς, ὁ; συσκοτάζοντος ἄρτι τοῦ θεοῦ, 
ρι. 9 4..0, 

Θερωπείω, ἡ, 1) medicina, reme- 
dium ; θερωπείαν προσώγξειν, 15; 95, 
6. δεόντως στήσασθωαει Tug τῶν σω- 
μώτων θερωπείας, de medico, 3, 7, 
6. ἡ τοῦ σώματος θερωπεία, corpo- 
ris cura, 1, 12, 2. 1, 74, 8. 15, 
32, 8. quo pertinet capere ci- 
bum, capere somnum, lavari, 
ungi, e£ simil. quare et in plurali 
dicitur, αἱ θερωπεῖχε τοῦ σώματος, 
11, 10, 3. 2) cura aliarum re- 
rum, velut hortorum, 17, 6, 4. 
3) custodia corporis, e meton. 
corporis custodes, praetoria co- 
hors, 5, 69, 6. ὁ ἐπὶ τῆς θεραπείας, 

refectus custodibus corporis, 

4, 87, b et 8. 4) observantia, 
offieiorum preestatio, cultus; θε- 
gemmis προκωατωλωμβάνειν — TU, 
officiis aliquem occupare, 5, 50, 
5. officiosa adparitio aulicorum 
apud regem, 5, 56, 7. comitatus 
regius, 23, 18, 5. 

Θεραπεύειν, τὼς πανοπλίας, curare 
arma, μέ munda et bene compa- 
rata sint, 10, 20, 2. τὴν δύναμοιν, 
reficere exercitum, 4, 70, 2. 
τοὼ φιλοτίμεως, impense aliquem 
colere, 21, 11, 9. τεθερωπευμονοι 
τῇ αὐτοῦ γοητείῳ, preestigiis ejus 
capti et conciliati homini, 33, 
16, ll. καιρὸν πώντα θεραπεύειν, 
omnem occasionem captare, 11, 
5, 2. 

Oégua, et βερεία, ἡ, aestas, 1, 25, T. 
1, 36, 10. 1, 59, 8.. 3, 95, 2. 5, 
1, 3. 5, 5, T. &c. 

Θερινὸς, Sestivus; θερινοὶ ὅρμοι, 10, 
1, 6. θερινὴ ὥρα, 5, 91, 1. αἱ θε- 
guai ἀνατολαὶ, 9, 21, 4. 9, 27, 0. 
34, 7, 9. ) Ἶ 

Θερισμὸς, 0, ΥΩ65515; συγώπτοντος τοῦ 
θερισμοῦ, 5, 95, 5. 4n ex «v 
θερισμὸν corruptum. e$t τὸν τέριτον, 

uod habent codd. 4, 62, 1. 

Gíguos, ὁ, lupinus, 34, 10, 12. 


Θέσις, ἡ; σχῆμα, θέσις καὶ τάξις τῆς 
οἰκουμένης, 1, 4, O. situs urbis, 10, 
8, 6. 1, 41, 7. 4, 44, 1. à xarà 
θέσιν πατὴρ, pater adoptivus, 32, 
19, l. 32, 13, 1l. sézmes;, 39, 
12, 1. 

Θεσμεοφορεῖον, τὸ; vide Ind. Histor. 
in Thesmophorium. 

Θετέον, haberi, statui debet; ogo- 
λογούμενον θετέον εἶναι τοῦτο μαρτύ- 
gi», 8, 19, 2. εἰ τὸν Καλλισθένην 
θετέον εἰκότως κολασθέντω, 12, 28, 8. 
ἡγεμόνα θετέον ἄριστον ᾿Αμίέλκων, 1, 
64, 6. 

Θεωρεῖν ὑπὸ τὴν ὄψιν, oculis suis 
subJectum videre, 4, 41, 8. 10, 
18, 13. (conf. θεᾶσθαι.) θεωρεῖν, 
cognoscere, 9, 14, 1. θεωρεῖσθαι 
an in medio etiam dicilur pro 
θεωρεῖνῦ Vide 1, 57,1. et adde 3, 
81, 1. 

Θεώρημοο,, τὸ, περί 7i,—* tractatio 
alicujus rei vel;scribendo vel 
legendo." Ern.—scilicet 1, 2, 1. 
παράδοξον καὶ μέγα τὸ περὶ τὴν 
ἡμετέραν ὑπόθεσιν θεώρημα, ubi hoc 
vocab. idem fere sonal ac θεωρῶ, 
1l, 1, 6. et -ϑέα, 3, 1, T. nempe 
consideratio, contemplatio, spe- 
ctatio, spectaculum. θεωρήμεωτα 
sunt precepta artis, principia 
discipline, 9, 14, 5. 37, 2, 5. 
Quo pertinet 6, 26, 10. θεώρηνος 


ἁπλοῦν περὶ τὰς παρεμβολὰς, Sim- 


plex preceptum, simplex ratio. 
Tum πάντα τὰ θεωρήματα sunt 
etiam ipse artes et discipline, 
10, 47, 12. 
Θεωρίω, ἡ; vide 6, 6, 7. 1) sub- 
Jective, contemplatio, disquisitio, 
cognitio, notitia, sclentia; ἡ τῆς 
ὁλής ὑποθέσεως ἀρχὴ καὶ θεωρία, tO- 
tius nostri argumenti initium 
atque contemplatio, tractatio, 1, 
5, 9. οὐ τῆς τυχούσης ἐπιστάσεως 
προσδεῖται καὶ ἐεωρίας, diligenti 
inquisitione opus est, 6, 3, 4. 
θεωρία τις τῶν ὑπαρξώντων δικαίων 
Ῥωμαίοις καὶ Καρχηδονίοις πρὸς ἀλ- 
λήλους, notitia jurium quae ex 
mutuis conventionibus compe- 
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tunt tam Romanis, quam Po- 
nis. 3, 21, 10. ὑπογίγνεταί τις 
θεωρία παρὰ τοῖς πολλοῖς αἰσχροῦ 
καὶ καλοῦ, 6, 6, 9. 

2) objective, principia artis vel 
Scientizee, ratio qua continetur 
ars quzdam aut scientia vel in- 
stitutum quodcumque ; » περὶ τὰ 
στρατόπεδα θεωρία, ratio militize 
Romanze, 6, 42, 6. τοιοῦτος ὁ τρό- 
πὸς τῆς θεωρίας περὶ τούτου, talis est 
ratio metiendarum scalarum, 9, 
19, 5. ἐκ τῆς κατὰ φύτιν θεωρίας, 
ex ratione physica, ex scientiz 
naturalis principiis, 4, 39, 11. 
ἄστατος θεωρία, nulla certa ratio, 6, 
δῆ, 2. ἡ τοῦ καθήκοντος δύναμοις καὶ 
θεωρία, officii vis et ratio, 6, 6, 7. 
αἱ νυκτεριναὶ καὶ ἡμερινωὶ θεωρίαι; 
noctium ac dierum rationes, ra- 
tio cognoscendi noctium et die- 
rum longitudinem atque tem- 
pora, 9, 14, 6. 4 τῶν εὐλόγων, ἡ 
τοῦ δυνωτοῦ θεωρία, probabilitatis, 
possibilitatis ratio, 16, 12, 6. 

3) Denique θεωρία est legatio, 
solennium sacrorum aut specta- 
culorum caussa missa, sive ad 
spectandum, μὲ 31, 3, 12. sive 
ad invitandum, μὲ 28, 16, 4. 

Θεωρὸς, o, spectator, 4, 9, 6. 

Θηρατὸς; τῇ ἕξει πάντα τὼ καλὰ 
γίγνεται θηρατῶ, consequi licet, 
10, 47, 11. cf. εὐθήρωτος. 

Θηρεύειν τὴν εὔνοιών τίνος, Sectari, 
captare, 23, 8, 11. θηρευτέον τοῦτον 
τὸν τρόπον, hec ratio sequenda, 
capienda, usurpanda, 1, 35, 8. 

Θηριώδης, ferinus, belluinus. θη- 
gio ἧς καὶ χειροκρωτικὸς τρόπος πο- 
λιτείως, 6, 10, 4. μὴ γέγονε θηρίω- 
δέστερος ἄνθρωπος τούτου, SOEVIOT, 
$30, 14, 9. 

Θηριωδῶς, belluarum | more, 15, 
20, 3. 

Θησαυρὸς ; 6 καλούμενος θησαυρὸς, δὲ3 
κηήμος κωτάγειον, δριοϊϊ. οα lib. 94. 
num. 9. αἱ τοωραθέσεις τῶν Ῥοδίων 
καὶ οἱ θησαυροὶ, 26,7; T. 

Qiv; οἱ θῖνες, 4, 41, 6. 

Θλίβειν; τὸ θλιβόμενον ὑπὸ τῶν κατὰ 
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πρόσωπον σκάφος, adflicta navis, 
1, 51, 8. 

Θνήσκειν; κηδεύειν τοὺς τεθνεῶτας, D, 
86, 4. 

Θολερὸς, turbidus. θολερὸν ῥεῦμω, 
10, 48, 4. 

Θορυβεῖν τινα λέγειν τέ βουλόμενον, 
turbare aliquem, obstrepere ali- 
cui, 28, 4, 10. θορυβηθεὶς, terri- 
Uudr5.. 817 6: 

Θορυβώδης ἐκκλησίω, 
concio, 29, 5, 2. 

Θρανέτης σκαωλμοὸς, versus thranita- 
rum, i. e. remigum summi ordi- 
nis, 16, 8, 4. Vide σκωλμοός. 

Θρασέως διωκεῖσθαι, 1, O, 7. 

Θρασύνειν τι, jactare aliquid, 4, 
81, 4. 

Θραΐύειν τοὺς ταρσοὺς, frangere, de- 
tergere remos, 1, 50, 3. τοὺς 
λίθους, 16, 1, 5. θραύεσθαι, frangi, 
6, 23, 11. τὼ κέρατα τῶν Καρχη- 
δονίων ἐθραύετο, Casaubonus, Car- 
thaginensium cornua erant ab- 


tumultuosa 


rupta; mos, adfligebantur, 11, 


24, 9. Suidas: θραῦσις" ἧττα ἔν 
σολέμῳ. 

Oen. σώμωτα καὶ θρέμμιωτω, 
2, 96, 5. 4, 7ῦ, 2. θρέμματα ex 
cod. Urb. recepi, pro vulgato δέρ- 
pura, 4, 88,4. — 

Θρέψασα, ἡ, scil. γῆ, patria, 4, 
17, 12. M, 28, 6. 13, 6, 4. 

Θρίέαριβος, ὁ, 6, 15, 8. τὸν θρίαρεβον 
ἤγαγον διὼ τῆς πόλεως (᾿ωπὶ.} 1, 
88, 6. ἐκ τῆς Ἰλλυρίδος εἰσῆγε AG 
πρῶς εἰς τὴν Ῥώμην τὸν θρίαρεβον, 4, 
60, 8. κάλλιστον θρέωμεβον τῇ πα- 
vei. κατάγων, pulcerrimam {{1- 
umphi materiam patrie adtulit, 
11, 33, 7. 

OegiZ, ἡ. τριχὸς εἰργασμένης τώλαντα 
τριωκόσιο,, 4, 56, 3. ὅ, 89, 9. 

Oeghp, ὃ, cossus, vermis ligna ro- 
dens, 6, 10, 3. 

Θροῦς, o, rumor, 1, 32, 6. καί τις 
ἐνεπεπτώκει θροῦς ὑπὲρ τοῦ τὸν Λυ- 
κοῦργον ἐκπέμπειν, mentio quz- 
dam erat injecta de emittendo 
Lycurgo, 5,18, 5. 

Θρυλλεῖν τε, circumferre, in ore 
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habere, 6, 4, 6. λόγος τεθρύλληται 
πολὺς ὑπὲρ τούτου, 4, 70, 8. ποτῶ- 
pàs ὁ ὑπὸ τῶν ποιητῶν ᾿Ηριδανὸς θρυλ- 
λούμενος, fluvius a poetis nomine 
Eridani vulgatus, celebratus, 2, 
16, 6. 

Oz, τὸ; sacrificium, victima; 
πῶς ναὸς ἔγεμε θυμώτων, 11, 8, 5. 
16, 25, T. 

Θυμικὸς, fortis, acer, 18, 20, 7. 
θυμικὴ δύναμις, ferocia spiritus, 
(cui opponitur γνώμη καὶ λογισμὸς,) 
6, 7, 8. 

Θυμοικῶς, iracunde, 18, 20, 12. 

Owopzxüv», irato animo bellum 
gerere, ira et odio concitatum 
incumbere in bellum et extre- 
mam belli fortunam tentare, 9, 
40, 3. 27, 8, 4. quod alias et 
ψυχομωχιεῖν Polybius noster dicit. 
Ernestus, posteriorem Polybii lo- 
cum spectans, hec habet in Lexico 
Polybiano, que quamquam non 
omni ex parte probare possum, 
tamen huc transscribere non gra- 
vabor: ““ θυμομωχεῖν tmi τοῖς γε- 
γονόσι, irasci alteri ob ea quz 
evenere, i. e. ob cladem ab eo 
aeceptam. . Saltem | contextus et 
phrasis ipsa nil amplius deside- 
ral: nec amplius quid est θυμο- 
pas», quam irasci, Acl. 12, 20. 
Quamquam concedo, id verbum 
dici eliam de eo, qui ob iram ce- 
dere non vult, cum vires re- 
pugnandi non habeat, ut ἴῃ 
fragm. Polybii apud Suidam in 
θυμομωχιεῖν, [nobis lib. 9. c. 40, 
3.] ubi tamen et Suidas de solo 
dolore animi interpretatur, quam 
significationem h. l. expressit. Ca- 
saub. Vide Raphel. Obs. Polyb. et 
Wetsten. ad. Act. l. c. 

Θυμὸς, 0; ὑπὸ τὸν θυμὸν, primo 
furore, 2, 19, 10. 5, 76, 8. 
θυμῷ μῶλλον € λογισμῷ, 9, 35, 8. 
οἱ θυμοὶ, de unius. Hamilcaris ira, 
3, 10, 5. 

Θυμοῦν. τεθυμωμένος, iratus, 5, 16, 4. 

Θύννος, ὁ, thynnus piscis, 34, 2, 
14. 34, 8, 1 sq. 
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᾿Θύρα, ἡ. τὰς θύρας (τῆς πύλης) διω- 


κόπτειν, 10, 14, 12. τὰς θύρας ix- 
βάλλειν, 5, 25, 3. 

O vesaQogos , o, el θυρεοφόρος, 5, 85, 
8. 10, 29. 6. Confer 4, 22, 2. 
Θυρεὸς, ὁ, scutum ; Gallorum, 2, 
30, 3 et 8. Romanorum, 6, 93, 

o 
Θυρεοφορεῖν, 10, 18, 2. 
Θύρετρον, τὸ, janua, 30, 16, 5. 
Θυρὶς, ἡ, fenestra, parva janua, 
1,12; 85,18. 
Θωρώκιον, τὸ, loricula latus pontis 
tegens, 8, 6, 4. «à θωρώκια τῶν 
ἐλεφάντων, Fragm. hist. 92. 
Θωρωκῖται, οἱ, loricati, qui medio 
sunt loco inter levem et gravem 
armaturam, 4, 12, 8 el T. ubi 
distinguuntur a τοῖς εὐζώνοις et τοῖς 
Ψιλοῖς, vs. 1l et 6. tum a τοῖς βα- 
φέσι τῶν ὅπλων el φαλαγγίταις, US. 
10 et 19. Sic rursus 11, 11, 4. 
Pariter a τοῖς. θυρεοφόροις, 10, 


29, 6. 
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Ιωκὸς ; εἰσωγωγεῖν τὴν ἰωκὴν (f. ἰακχι- 
3 , 
x4y) καὶ τεχνητικὴν ἀσωτίαν, 32, 


20, 9. 


"laum, τὸ; μεγώλῳ ἕλκει μικρὸν ἴαμα 


προσθεῖναι, proverbium, 7, 14, 2. 

Ἰῶσθαι. κακὸν κακῷ ἰώμενος, 5, ll, 
1. ἰῶσθαι ῥῷστόν ἔστι παντὸς τὰς 
πρώτας ἐπιβολὰς, 8, 7, T. 

ἸἸατρεῖον, τὸ, officina pharmaceu- 
tica, 12, 9, 4. 

Ἰδίῳ; ἑκώστης ἰδίῳ νεὼς, ex Casau- 
boni correctione, pro δυνάμεως, 1, 
96, 7. 

᾿Ἰδιόμοορῷος, singularem formam 
habens; ἰδιόροορφον ζῶον, 34, 10, 
8 


Ἰδιοπρωγεῖν μοηδὲν, nihil proprio se- 
parato consilio agere, 8, 28, 9. 


Ἴδιος; ἴδιον τι καὶ παραπλήσιον, 1, 


7,1. 1, 65, 1. νομίσας ἴδιον εἶναι 
τὸ πρῶγμω, καὶ καθήκειν αὐτῷ τὸ 
προστατῆσαι, ratus sui id esse 
operis, ad se pre ceteris per- 
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tinere, 92, 19, 19. μένειν ἐπὶ τῶν 
ἰδίων, domi manere, 2, 57, 5. 
intell. οἰκιῶν, cf. vs. "T. vel πατρί- 
3a», coll. 2, 58, 2. ἴδιοι τοῦ Σε- 
χεύκου καὶ ταύτης τῆς ὑποθέσεως, 
Seleuco dediti, et istarum par- 
tium homines, 21, 4, 4. zw«egz- 
βοηθεῖν «oig ἰδίοις recipi debebat ex 
velustissimorum codicum consensu, 
3, 84, 11. pro vulgato οἰκείοις. 
Sic el εἰς τὴν ἰδίαν, 3, 00, 4. pro 
εἰς τὴν οἰκείαν. ἰδίας perperam scri- 
plum erat pro ᾿Ἠλείας 4, 9, 9 sq. 
Adde xev ἰδίων, suo loco in li- 
lera K. 

Ἰιδιότης, proprietas, propria ratio; 
ἡ ἑκατέρου τοῦ πολιτεύμωτος ἰδιότης 
καὶ δύναμις, 1, 13, 18. αἱ τῶν τό- 
πὼν ἰδιότητες, 5, 68, 11. αἱ ἰδιότη- 
τες τοῦ Αννίβου, 9, 22, 7T. 

Ἰἰδίωμιω, τὸ, i. . ἰδιότης; τὸ τῆς πο- 
λιτείας ἰδίωμα, 9, 38, 10. τὰ περὶ 
τοὺς τόπους καὶ τὴν χώρων ἰδιώμιωτα, 
2. 14, 8. 6, 8, 8. τὸ καθ᾽ αὑτὸν 
ἰδίωμα τηρεῖν, suum morem ser- 
vare, 2, 59, 2. 17, 4,4. 

Ἰἰδιώτης, o, in bello, est miles, cui 
opponitur στρατηγὸς, 5, 60, 3. 10, 
19, 4. 

Ἰἰδιωτικὸς; ἰδιωτικόν τι, YeS privata, 
aliquid privati, ex Casauboni in- 
genio, 9, 17, 6. ubi nos ex ora 
cod. Aug. et med. βιωτικὸν resti- 
luimus. ἰδιωτικὸν συμβόλαιον, 20, 
6, 1. 

Ἱερωγωνγὸς ναῦς, quae sacra defert, 
31, 30, 11. 

Ἱέρεια, ἡ, sacerdos foemina, 12, 12, 
1. 16, 25, T. 

Ἱερεῖον, τὸ, victima, 7, 11, 1. Ibi- 
dem pro ἱερεῖα, quod iterum posue- 
rat Casaubonus, ἱερὰ restitui. xa- 
τακόπτειν ἱερείων τρόπον, ll, 3, 1. 
Item ““ ἱερεῖον, animal quod. ma- 
ctatur edendi caussa, wt ἱερεῖα 
$ixÀ sunt sues qua mactantur, 
μὲ patet e loco ipso 2, 15, [3.] 
Sic et Xenoph. Cyrop. I. p. 46. 
ubi vide Hutchinson." Ern. Sic 
ἱερεῖα sunt carnes, 5, 30, 1. 
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Ἱερομνημονεῖν, Hieromnemonis mu- 
nere fungi, 4, 52, 4. 

Ἱερὸν, et ἱερὸς ; τὸ περὶ Δωδώνην ἱερὸν, 
et in eo ἡ ἑερὼ oim, ^, OT, 8. 
ἱερὸς βίος et ise χώρω Eleorum, 4. 
18, 9 sq. 

ἹἹεροσκοπεῖσθαι; μάντεις καὶ ἱεροσκο- 
πούμενοι, 54., 9, 6. 

Ἱεροσυλεῖν τὰ ἱερὰ, 81, 4, 10. 

Ἱεροσυλίω, ἡ, 23, 9, 'T. 

Ἱερόσυλος, 13, 8, 2. 

Ἵκανὸς, πρὸς τὰς ἐντεύξεις, dexter in 
congressibus, 93, 17, 4. “ατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν, specie probabili, 
insigni, honesta, 26, 5, 6. (i. q. 
κατὰ τὴν ἐπιῷαν. ἀξιόλογος, 47, 10, 
1.) ἱκωνοὺς ἔσεσθαι τοῖς Ῥωμαίοις, 
pares Romanis, 8, 35, ὅ. πλῆθος 
ἱκωνὸν, 1, 58, 8. 3, 50, 3. 3,43, 
4. ubi perperam vulgo ἱκωνῶν. 
ἑἱκωνδὶ τῷ πλήθει, 8, 42, 9. τῶν 
στρατιωτῶν ἱκανοὺς ἀποβωλεῖν, omit- 
tere sat multos, 1, 15, 9. ἑκανὸς 
Φόβος, magnus, non mediocris 
terror, 2, 19, 5. ἱκανὸν “ποιεῖν τίνι, 
satis dare, 32, 7, 183.—'* cui re- 
spondet ἱκανὸν λαβεῖν, Act. 17, 9. 
ubi vide Wetsten. et. Interpretes." 
Ern. 

ἐφ᾽ ἱκανὸν, satis, haud medio- 
criter; πεῖραν εἰληφὼς τῶν πρωγμιέ - 
τῶν ἐφ᾽ ἱκανὸν, 11, 25, 1. ἐφ᾽ ἱκανοῦ, 
quod cotrupte dederant codices, 
in ἐφῆκαν οὗ mulavit Casaub. 5, 
49, 0. 

Ἱκετεύειν τοὺς θεοὺς, 9, 6, 8. 

Ἱκετηρία, ἡ; θεῶν ἱκετηρίαι καὶ δεήσεις, 
3, 112, 8. uev ἱκετηρίας δεόμενοι, 
supplices prelatis velamentis, 
2, 6,1. 4, 80, 13. pus ἱκετηριῶν 
ἐκπέρυπτειν τοὺς πρεσβυτέρους, o 
16, 9. 

Ἰλώρχης, ὁ, prefectus turmae 
equitum, 6, 25, 1 sq. 6, 35, 
8 


H 


Ἴλη et εἴλη, ἡ, turma equitum, 6, 


25, 7, 10, 91, 4. ἴλη βασιλικὴ 
Philppi, vegia ala equitum, 
10, 49, 6. conf. 10, 21, 4. 
"IAix, ἡ, limus, 4, 41, 1. 
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᾿Ιμάτιον, τὸ; πορφυρᾶ ἱμάτια, 16, 6, 
T. ἐν μακροῖς ἱματίοις ὀρχεῖσθαι, 24, 
5,11. Δϑὲγνετα est codicum scri- 
ptura 5, 50, 6. τοῦ δ᾽ ᾿Επιγένους 
ἀναχωρήσαντος εἰς ἱμοώτιον, quG for- 
lasse servari intacta debuerat, et 
Polybio a nobis restitui; fuerit 
ἀναχωρεῖν εἰς ἱμάτιον, ad pallium 
redire, simillima ratione dictum 
qua Romani ad togam redire 
dixerunt, pro bello excedere, 
bellum deponere. δὲς Plutar- 
chus in Camillo cap. 10. (T. I. 
nuper? edit. Tubing. p. 331.) 
dicere volens, Faliscos, obsessos a 
Romanis, contemsisse hostes, ait, 
in urbe ἐν ἱμωτίοις ἀναστρέφεσθαι. 
conf. rursus eumdem Plut. ibid. 
c. 88. p. 370. JParique ratione 
Polybius noster, 9, 17,2. att, ci- 
vem Cynethensem ἐν ἱμωτίῳ, cum 
pallio, (nempe non militari habi- 
tu) urbe egredi debuisse. 

Ἱμωτισμὸς, o, vestitus, vestes; ia- 
τισμὸν χορηγεῖν vois σρατοπίδοις, 6, 
15, 4. ὁ ἱματισμὸς ὁ ἀξιόλογος, 16, 
$1,517, 1. b. 

"Ipstipey, seq. infinit. 4, 74, 8. 
Cum genit. 1, 66, 8. Fr. gr. 
T5. 

Ἵμερος διώπυρος, Spicil, ex lib. 10. 
num. 1. 

Ἵνω conjunctio, cum indicativo con- 
structa in preterito imperfecto, 
40, 6, 9. de qua constructione 
monuerunt Grammatici. vide Pos- 
selii Syntax. Grac. p. 315. 

"Dàe, tamquam commune et ad- 
pellativum nomen, de rectore ele- 
phanti iz exercitu Panorum, 1, 
40,.15.. 8,.46, 7 et 11..11, 1, 
12. 

᾿Ιὸς, ὁ, ferrugo, 6, 10, 3. 

ἹἹππαρχεῖν, equitibus preesse, 20, 

᾽ 

᾿Ἱππάρχηςν» €t ἵππαρχος, o, magister 
equitum, apud Romanos, 3, 87, 
9  prafectus equitum, apud 
Achaeos, 5, 95, 7. 10, 22, 4. 10, 
25, G. 18, 5, 9. 
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Ἱππαρχίω, ἡ, 10, 91, 4. 

Ἱππάσιμος: ἱππώσιμα πεδία, 10, 
40, 5. 

Ἵπσπάφεσις, ἡ; οἱ ἐπὶ τῶν ἱππαφέσεων, 
qui in stadii introitu ad carceres 
stant et signum evolandi exspe- 
ctant, Fr. gr. 76. 

᾿Ιππεὺς; οἱ ἱππεῖς, equestris ordo 
apud, Athenienses, 16, 25, 5. ἱπ- 
πεῖς legendum videlur pro ἵππους, 
1, 73, 2. 

Ἱσπηγὸς va, navis transvehendis 
equitibus, 1, 26, 14. 1, 27, 9. 
1, 98, 2 et. 7. 

Ἱππικὸς; τὸ ἱππικὸν, equitatus, 2, 
66, 7. Sic et in plur. τὰ ἱππικὼ, 
Scil. στρατόπεδα, 3, 114, 5. 15, 3, 
5. 18, 5, 5. quemadmodum et 
τοεζικὼ, scil. στρατόπεδα, dicuntur 
pedestres copie 18, 5, δ. coll. 1, 
26, 5sq. Quare minus recte, ut 
mihi videtur, Ernestus. obliquos 
CQSMS, τῶν ἱππικῶν, τοῖς ἱππικοῖς, 
locis supra citatis occurrentes, 
a reco casu οἱ ἱππικοὶ deriva- 
vit. 

Ἱπσπόδρομος, ὁ, 7, 17, 9. Conf. 
Ind. Hist. in Hippodromus. 

Ἱπποκόμος, ὁ, equiso, 13, 8, 3 sq. 

Ἱπσπποκρωτεῖν, equitatu  przvalere, 
(non, ut Ernesius ait, equestri 
prelio vincere;) 3, 66, 2. 3, 92, 
ds 3,1425 δὰ 

Ἵππομαχία, ἡ, 10, 8, 3. 97, 13, 
14. $e 

"Ios, ἡ. κατάφρακτος, ἑταιρικὴ, 16, 
18, 6 sq. 

ἽὝπσππος, 05 αἱ κλίσεις καθ᾿ ἵππον, 10, 
21, 2. opp. κατ᾽ οὐλαμὸν, vs. 8. 
ἵππους mendose scriptum videtur, 
pro ἱππεῖς, 1, 73, 2. 

Ἵπσππόστασις, ἡ, stabulum equorum 
13, 8.15. 

Ἱπσποτροφία, 4; τὰ βασιλικὰ συστή- 
μωώτα τῶν ἱπποτροφιῶν, 10, 97, 2. 
ubi Casaubonus ἱπποτροφείων, 

Ἱπποτροφεῖον, τὸ ; 10, 97, 9. 

Ἱπσποφόρβιον, τὸ, 5, 44, 1. 

Tenis; ἰρινὸν μύρον, Oleum  lilia- 
ceum, 31, 4, 2. 
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Ἰσάζειν, neutraliter, qualem esse, 
6, 99, 5 et 9. 

"Lewyegía, ἡ, equale jus, juris eequi- 
tas, 2, 38, 6. 3 49, 3. 4, 31, 4. 
6, 9, 4 sq. 7; 10, 1l. ἰσηγορίαν 
ἔχειν πρὸς vivat, jus libere loquendi 
apud aliquem habere, 5, 27, 6. 
᾿Ισημερία, 94; Φθινοπωρινὴ, 4, 87,9. αἱ 
ἐσημερίαι, ex Polyb. libello de ha- 
bitatione sub equatore. 

Ἰσημερινὸς ; ἡ ἰσημερινὴ κωταφορὼ (τοῦ 
ἡλίου,) occasus eequinoctialis so- 
lis, 3, 37, 5. ὁ ἰσημερινὸς, sc. κύ- 
κλος, equator, ex Polybii libello 
περὶ τῆς περὶ τὸν ἰσημερινὸν οἰκή- 
σεως. 

"low; πόλεμος ὧν ἡμεῖς ἴσμεν μέγε- 
στος, 1, 63, 4. 1, 88, 7. 

Ἰσθμὸς, ad Novam Carthaginem, 
10, 12, 3 e£ 5. 10, 14, 3. Conf. 
Ind. Hist. in Isthmus. 
᾿Ισοδυναμεῖν πρὸς τι, 9, 56, 2. 
Ἰἰσόθεος ; ἰσόθεοι τιμαὶ, iss 10, LL. 
᾿Ισόκριθος, hordeo par pretio, sc. 
ut pro modio hordei detur am- 
phora vini, que mensura pares 
sunt, utramque metiente pede .cu- 
bico, (ut monuit ad h. v. Ern.) 
2,015; X 
Ἰσολογίω, ἡ, (i. q - ἰσηγορία,) 27, 
16. ἰσολογίαν ἜΝ πρὸς Ῥωμαίους, 
26, 3, 9. 

Yursmeh τόπος, d. Q. ἴσος καὶ ὁμα- 
λὸς, si vera lectio codicum. 14, 
9, 3. 

᾿ἸΙσομεεγέθης, pari magnitudine, 10, 
44. 2. 
᾿Ισόπλευρον τετρόέγωνον, 6, 31, 10. 
᾿Ισοπολιτεία, ἡ, 16, 96, 9. 
᾿Ισοῤῥοπεῖν, exquiponderare, sequa- 
lem esse, cum dat. 1, 11, 1. 6, 
106, 7. 
᾿Ισόῤῥοπος ; ἰσόῤῥοπον ποιεῖν τὸν κίνδυ- 
νον, 3, 65, ,8. 
σὸς; εἰς ἴσον καὶ 
Casaub. 14, 8, 8. 
προεστῶσι, 6, 57, 8. ἴσα πάντα 
ποιεῖν πῶσι, 9, 38, 8. ἴσον πᾶσι 
μέτεστι τῆς πολιτείας, sequo jure 
sunt omnes in rep. 4, 92, 4. 
ἴσαι διωλύσεις, equum foedus, 21, 


e ^ E 

ομῶλον τόπον, 
3 » ^ 
(coy £x τοῖς 


225 


19, 9. κριταὶ ἴσοι καὶ δίκαιοι, 95, 
5, 8. ἐν ἴσῳ κριτῇ, 17, 6, 1. ἐν ἴσω 
κριτηρίῳ, apud zequos judices, 16, 
27; 3; 

ἐξ ἴσον, ex dequo; zquali, equa 
ratione; ἐξ ἴσου πᾶσι τῆς ἀφελείας 
οὔσης, 10, 17, 5. ὁ ἐξ ἴσου κίνδυνος, 
9, 4, 4. ἐπ᾿ ἴσον, perzque, pari- 
ter, :equaliter, 6, 38, 4. 8, 3, 2. 
xoi διωκοπτόμενοι παρέμενον ET ἴσον 
ταῖς ψυχαῖς, quamquam concide- 
bantur, tamen pariter, perzeque, 
nihilo minus, animis. durarunt, 
Q, 80, 7. ἐπ᾽ ἴσου, vel ἐπίσου, 
idem; συνέβη τοὺς Ῥωμαίους ἐπ᾽ ἴσου 
πολιορκεῖν καὶ πολιορκεῖσθαι, 1, 18, 
10. Conf. ἔπισος. κατ᾽ ἴσον, &qua- 
bili ratione, 10, 44, 7. Pro 
mendoso £c ἴσον διὼ, 9, 9b, b. 
ἐπεισόδια restitui ex mente Casau- 
boni. 
᾿σοτωχὴς, pari celeritate, 10, 44, 9. 
᾿Ισοταχῶς, 84., 4, 6. 
Ἰσότης πολιτικὴ, 6, 8, 4. 2,38, 8. 


cows, wquali altitudine, 8, 6, 


4. 9, 21, 1O. 9, 41, 6. 


ε ΄, / XE UN , M 7 
Ιστάνωι; στήσαντες ἐπὶ τούτων τὴν διή- 


γήσιν, in his narrationem siste- 
mus, paulisper interrumpemus, 
3,9, 0. στασαν ἄφωνοι, quod. de- 
derant codices, 90, 10, 9. in 
ἕστασαν mutavi. Pro ges στή- 
σαντες τοῖς παροῦσι, 30, 7, 3. opcs 
συστάντες scripsi. 

"Aor. 1l. στῆναι, Stare; ἔδωκε τοῖς 
Αἰτωλοῖς dyae veo εἰς τὸ στῆναε, 
tempus dedit ZEtolis ad stan- 
dum, i. e. quo sese firmarent, 
animos viresque colligerent, et 
ad resistendum sese compone- 
rent, 4, 61, 4. Sic συνεγγίσοωι τῇ 
TAE, mei» ἢ στῆναι καὶ βουλεύσα- 
σθαί τι τοὺς πεφευγότας, ^, 79, 1. 
ἔστη τῇ διανοίῳ, confirmatus est 
animo, 21, 9, 8. ἀνδρωδῶς & ἔστη, 
viriliter stetit, viriliter se gessit, 
1, 91... 8. μετρίως ἔστη καὶ βέλτιον 
4 κατὰ τὴν πρὸ ταύτης πρεσβείαν, 
ho; 9. 

Eodem modo in preterito, τῆς 
ἐλπίδος ξ ςπίσης ἑστηκυίας TEC, quum 

Q 
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eadem spes certa, firma staret 
omnibus, 10, 16, 9. χρεία ἕστη- 
xvi καὶ τετωγμένη, usus certus, 
6, 25, 11. λογισμὸς ἑστὼς, ratio 
sibi constans, firmum judicium, 
3, 105, 9. λόγον οὐκ ἔχοντα μεεθο- 
δυῶν οὐδ᾽ ἑστῶτα, qua stabilem 
certamque rationem non habent, 
9,123 7. Vulgatissimus ille usus, 
στύλος στρογγύλος £y mpápous. εἷστή- 
κει, tignum teres in proris na- 
vium stabat, erectum erat, 1, 
22, 4. Ceterum praterita. com- 
positorum verbi ἵστημε α Polybio 
non solum nmneutrali vei passiva 
notione, ut vulgo ab aliis scripto- 
ribus Gr«cis, verum etiam activa 
notione frequentantur ; qua de re 
cum alibi passim monui, tum. ad 
3, 94, 7. et ad 10, 94, 9. 
ἵστασθαι, stare, (in acie) 18, 
12, 9. 18, 18, 6 et 9. οὐδενὸς 
ἐμποδὼν ἱσταμένου, nemine resi- 
stente, impediente, 1, 19, 15. 
Translate, sese gerere; κατὰ τὸν 
πόλεμον ἀδίκως ἵστασθαι καὶ ὦγεν- 
vds, 17, 3, 2. ἐν ταῖς περιπετείαις 
εὐλαβῶς (v στασθαι καὶ νουνεχῶς, 18, 
16, 4. ὀρθῶς ἵσταντο, recte fece- 
runt, 33, 19, 8. κατὰ τὸ βίλτι- 
στον ἱστώμενοι ἔν τοῖς ἰδίοις πολιτεύ- 
μέωσι, ab optimis partibus stantes, 
optima consilia sequentes, 26, 
8, 4. Et στήσασθαι cum accus. 
casu, notione activa; δεόντως στή- 
σώσθαι τὰς τῶν σωμώτων θεραπείας, 
de medico, corporum curam et 
sanationem recte instituere, 8, 
7, 6. 
Ἱστιοδρομεῖν, velis expansis navi- 
gare; γαῦς ἱστιοδρομοῦσω, 1, 60, 9. 
"Ievogtiv; 1) inquirere cognoscendi 
caussa, explorare; ἱστορεῖν ἐπιμε- 
λῶς, 9, 14, 8. ἱστορῶν xci πυνθωνό- 
μέένος ἐπιμελῶς τὴν προδοσίαν τῶν 
Κελτιβήρων, 10, 7, 1. παρὼ τῶν ἔμο- 
πείρων ἱστορήσας περὶ τούτων, 9. 10, 
3. ὑπὲρ ὧν κωκῶς καὶ παρέργως 
ἱστορήσας, 12, 3,,4. 8) explo- 
rando cognoscere, cum accus. 8, 
38, 2. 3,61, 3. narratum legere 
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vel audire, 2, 17; 2.582495. 
sic el περί τινος, 1, 63; 41 περὶ τῶν 
πράξεων παρ αὐτῶν ἱστορηκέναι τῶν 
παρατετευχότων, res gestas acce- 
pisse, cognovisse ex eis ipsis qui 
rebus interfuerunt, 3, 48, 12. 
oi ἱστορηκότες, rerum gestarum 
scientes, 4, 8, 4. 3) ἱστορεῖν 
ὑπὲρ αρόγμοτων, narrare, expo- 
nere res gestas, 4, 47, 9. et qui- 
dem preserüim copiosius enar- 
rare, (ut sit idem quod ἐξαριθμεῖς 
ela: τὰ κατὰ μέρος ὑπὲρ τῶν Tpá- 
£e», cui opponitur μνησθῆναι κε- 
φαλαιωδῶς,}) 1, 13, T. sed et sim- 
pliciter narrare, commemorare 
quocumque modo, sive id copio- 
sius fiat, sive brevius, ut, ταύτης 
μείζω yen οὐδ᾽ í ἱστορῆσαι συμ- 
βέβηκεν, l, 37, 3. εὐεργεσίαν puit 
ταύτης οὐδ᾽ ἱστορεῖσθαι νομίζω, Θ, 
86, 2. 
Ἱστορία, ἡ, generatim, studium, 
investigatio et contemplatio re- 
rum quarumcumque, indeque 
hausta notitia; tum, hujus no- 
titi communicatio cum aliis, et 
narratio eorum quz inquirendo 
cognovimus; sigillatim vero est 
rerum in vita hominum gesta- 
rum narratio et expositio, ἡ τῶν 
πρωγμώτων σύνταξις, ut ait. Polyb. 
l, 4, 1 sq. conf. 1, 2, 8. :adde 
lib. l. c. 1. totum; ὃ. 381, 11 sq. 
3, 32, 6 et 4. &c. et Ind. Hist. 
sub voce Historia. τὰ ἐξ ἑστορίας 
στρωτηγήματω, qua ex historia, 
ex aliorum narratione cogno- 
scuntur, 1, 57, 5. 9, 14, I. ὅσα 
νῦν trn rino D Th» ἱστορίαν, QUGe- 
cumque "ut etate cognita sunt, 
15, 9, 5 ὅσα πέπτωκεν ὑπὸ τὴν 
ἡμετέραν ἱστορίαν, Quse mos vel 
ΡΩΝ vel fando cognovimus, 
, 14, T. Sed οἱ χρόνοι οἱ “πίπτον- 
"x ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν, sunt 
tempora qua persequitur, qua 
complectitur nostra historia, 4, 
2,2: 
Ἱστοριογράφος, ὁ, 2, 62, 2.: 12,:28, 
5. 40, 6, 9. 
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Ἱστὸς, ὁ; ὀθονίων ἱστοὶ τρισχίλιοι, Ve- 
lorum ve/ lintei panni tele ter 
mille, 5, 89, 2. Sic Josephus in 
Ant. Jud. commemorat βυσσίνης 
ὀθόνης ἱστοὺς ἑκωτόν.---ἔπῴρασθαι τοὺς 
ἱστοὺς, tollere, pandere vela, 1, 
ΘΙ, 7. καθελέσθαε τοὺς ἱστοὺς, COn- 
trahere, 1, 61, 1. 

Ἴσχειν, b. uf ἔχειν ; οὐκ ἴσχει παῦλαν, 
non habet finem, 1, 81, 6. εὐδίαν 
ἴσχει ὁ κὀλπὸς, 10, 10, 83. Sed et 
valere; ut, αἱ ἐπὶ τῶν ἀβακίων 
ψῆφοι ἄρτι χωλκοῦν, καὶ παραυτίκα 
τάλαντον ἴσχουσι, 5, 96, 18.-- 
** Sic et Joseph. Ant. 14, 7, 1." 
Ern. 

᾿Ισχνῶς εἰπεῖν, ut brevi, ut sicce 
dicam, vel ut tenuiter, 2. e. ut 
leniter, ut parum dicam, ne 
quid amplius, ne quid gravius 
dicam, 1, 2, 6.—** ἰσχνῶς εἰπεῖν 
esi tenuiter, enucleate dicere; 
unde ἰσχνότης in formis orationis 
e$t. Sed id h. 1. non convenit. 
Itaque suspectum est ἰσχνῶς Ca- 
saubono, ut Cl. Tayloro idem 
verbum in Or. Lycurgi." Ern.— 
At quod si Polybiani hujus loci 
memoria succurrisset Tayloro, sal- 
tem non per se putidam judicasset 
vocem ἰσχνῶς, mec, nullibi legi 
eam, pronunciasset. Vide Ly- 
curgi Orat. contra  Leocratem ; 
in Reisk. edit. Oratorum Grac. 
Vol. 4. p. 192 sq. 

"exvgomosiv τι, argumentis ali- 
quid confirmare, demonstrare, 

) 285. 17, f. A 
ἰσχυρὸς : ἰσχυρὰ διωτροπὴ καὶ κατά- 
πληξις, 1, 42, 11. ἰσχυρὼν τροπὴν 
ποιεῖν, 1, 40, [4. ἰσχυρὰ συνήθεια 
ἐγένετο αὐτῷ πρὸς αὐτὸν, 81, 20, 8, 
ἰσχυροτέρο. φυλακὴ, 2, 7, 19. ἰσχυ- 
ρότατος, 2, 58, 8. 8, 44, 6. 

Ἴσως, i) circiter, fere, 1, 18, 6. 
12837 56, 11. 3. 111, 5. 
32,11, 8. 4) zmquabiliter; δια- 
δοὺς τὴν λείων ἴσως τοῖς στρατιώταις, 
3, 76, 18. 8) i. q. δικαίως, οὐκ 
ἴσως χρήσασθαί τινι, 24, 2, T. 
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Ἰταμότης, ἡ, temeritas, impuden- 
tia, 12, 10, 4. 


Ἴτυς, 4, orbis clypei, 6, 23, 4. 1, 


22, 10. 
Ἰχθὺς, ὁ; ἰχθύων βίος, proverb. 15, 
20, 3. 


37 * 3 w23 ^ 4 ^ 2 
ἴχνος, τὸ ; στὰς t» τοῖς αὐτοῖς ἰχνεσι, 


37, 8, 8. ἴχνη τῆς ἀληθείας, 4, 
49, T. 


K. 


Καθὰ, quemadmodum, 3, 107, 10. 
Cf. καθάπερ. 

Καθαιρεῖν, tollere, deponere de 
cruce, 1, 80, 6. τὰ πολυτελῆ τῶν 
ἀνακειμένων ὅπλων καθαιροῦντες ὠπε- 
κομοιζον, 5, 8, θΘθ.ὡ Sic τὰς χρυσᾶς 
σημοωίως καθελόντες, 2, 89, 6. ubi 
corrupte vulgo κατέχοντες legeba- 
fur. εἷς ἄνθρωπος ἀήττητα von 
καθεῖλε, prostravit, delevit, 1, 35, 
b. καθελεῖν τὰς σκηνὰς, de]icere, 
detendere tentoria, 6, 40, 2. τὰ 
φρούρια, destruere, demoliri, 4, 
52, 8. 

καθαιρεῖσθαι; καθελέσθαε τοὺς 
ἱστοὺς, contrahere vela, 1, 61, 1. 

Καθαίρεσις ἡ τῶν τειχῶν, 93, 7, 6. 
ex Ursini conject. Sic verbo xat- 
cipi» τὰ τείχη usus est Appiam. 
Hispan. c. 41. et ipsa tota phrasi, 
ἔφησαν τὴν σύγκλητον δυσαρεστεῖσθαι 
τῇ τῶν τειχῶν τῶν ἐν Λακεδαίμονι καθ. 
αιρέσει, Diodorus. Sicul. Leg. 18. 
e quo emendalionem istam ad- 
optavit Ursinus. | Conf. καθαιρεῖν. 

Καθάπαξ, precedente ov vel οὐδὲ, 
omnino non, prorsus non, ne 
quidem omnino, 1, 2, 6. 1, 920, 
19. 3,93, 9. 5,67, 13. 6, 13, 
7. Absque particula negante, 
omnino prorsus; τὸ δικαιολογεῖ- 
σθαι καθάπαξ ἀνεγίνωσκον, 8, 91, 6. 
ἢ δυνατοῦ καθώπαξ ὑπάρχοντος, aut 
si omnino, si modo ullo pacto 

. fieri posset, 8, 17, 6. οὐκ ἐδύνατο 
συννοῆσαι----οὐδὲ καθάπαξ εἰ πάρ- 
ἐστι, ne hoc quidem discernere 

a 2 ; 
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potuit, an omnino adesset, 8, 


92, 8. καθάπαξ pro καθάπερ voluit 


Reiskius, 5, 61, 9. 

Καθώπερ, 1) veluti, 19, 23, 7. 
19, 94, 6. Fr. gr. 99. καθάπερ 
^ 3 , e 
ἂν ἐγγευσάμ(ενος witeerTOs, 7, 18, T. 
conf. voc. seg. 2) quemadmo- 
dum, 10, 26, 8. et passim alibi. 


Sic καθώπερ καὶ τοῖς ὅπλοις, (οὕτω) 


καὶ τοῖς δικαίοις, quemadmodum 
armis, sic et juribus, 5, 67, 2. 


ubi Reiskius καθάπαξ voluit. 


καθώπερ, invitis MStis, pro καθώ 


zo» editum erat, 3, 107, 10. 


Rursus καθάπερ alieno loco habuit 


codex Peiresc. 10, 40, 9. 
Καθαπερανεὶ, vel καθάπερ ἂν εἰ, i. 4. 
καβιέπερ, 3, 32, 9. 18, 37, 10. 
40, 5,8. Conf. 7,18, 7. καθάπερ 
γὰρ ἂν εἰ, 24, 8, 2. 

Καθαπερεὶ, 1. Q. καθώπερ et καθα- 
περωνεὶ, 15, 6, 8. 

Καθάπτειν, adligare, religare; καθ- 
ἥπτε, 8, 8,3. Sed καθάώπτεσθαι 
τῆς οὐραγίας, extremum agmen 
lacessere, carpere, 1, 19, 14. 

Καθαρεύειν περί τι, ab aliquo de- 
licto purum esse, 6, 56, 15. 

Καθάώριος, mundus, nitidus; καϑ- 


ὠριώτερο; ome τῆς χλαμύδος, 11, 9, 
δ. ubi tamen καθαρσιώτερα codices 


habent, fortasse ex καθαρειώτερα 
corruptum. 


Καθαρίως συνόπτεσθαι, clare, dilucide 


perspicere, 6, 3, 4. καθαρίως ὑπο- 
δεῖξαι πάντα, l5, 5, 5. ubi Er- 
nestus cum Casaub. interpretatur 
bona fide, nihil mentiendo. xz£z- 
ρῶς vide infra. 

Καθαρμόζειν; τὰ ξύλα καὶ τὸν κέρωμον 
εἰς σχεδίας καθάφμοοζε τῷ ποταμῶ, 
apte disposuit, ordine disposuit, 
4, 65, 4.—'' qui locus est vitio- 
sus," Ern. 

Καϑθαρμὸς, o, lustratio, purgatio, 
καθαρμὸν τῆς δυνάμεως ποιεῖσθαι, 99, 
24, 9. Spicil. lib. 24. num. 1. 
καθαρμὸς, tropice, de sublatione 
improborum e repub. 32, 21, 3. 
καθαρμὸν ποιεῖσθαι, 4, 21, 9. est 


solennibus ceremoniis lustrare 
urbem, contaminatam scelestorum 
hominum presentia. 

Καθαρότης, ἡ περὶ τὰ χρήματα, in- 
tegritas, abstinentia, 32, 11, 9. 
Cf. καθαρεύειν el καθαρῶς. 

Καθώρσιος, vide καθάριος. 

Καθαρῶς ἀνεστράφη, puris manibus 
versatus est, 40, 11, 3. 

Καθέδραι, αἱ ἐπὶ τῶν πλοίων, sedes 
remigum in navi, 1, 21, 2. 

Καθέλκειν τὰς νῆας ἐκ τῶν νεωρίων, 
deducere naves in mare e nava- 
libus, 14, 2, 1. Fr.gr.82. Conf. 
verb. seq. 

Καθελκύειν τὰς ναῦς, 1. q. pra:ced. '* 
21, 3. 1, 36, 10. 

Καθεστὼς, vide in καθιστάναι. 

Kéferos, ἡ, 34, 6, 7. 

Καθηγεμὼν, ὃ, (i. q. ὁδηγὸς,) 3, 48, 
11. 3, 41,9. 3, 42, 6. 4, 40, 8. 
ἀρχηγὸς καὶ καθηγεμὼν, 9, 40, 2. 
7, 14, 4. 

Καθήκειν, 1) pertinere ad aliquem 
ut legitimum dominum; ὡς ὑπὲρ 
ἰδίων ἡδὴ καὶ καθηκόντων cQici πολε- 
μμήσοντες, 1, 6, 6. 18, 94, 3 δ. 
2) pertinere ad locum aliquem, 
attingere; ἡ Μηδία καθήκει πρὸς 
τὴν Μεσοποταμίαν, b, 44, 6. τὰ 
ἔθνη τὼ ἐπὶ τὸν Εὔξεινον πόντον καθ- 
ἥκοντω, 5, 44, 8. 8) advenire, 
adpropinquare, adpetere, de tem- 
pore; τῶν χρόνων ἥδη καθηκόντων, 
5, 30, 7. τῶν ἀρχαιρεσίων καθηκόν- 
τῶν, 4, ΟἿ, 1. μηδέπω τῆς ἀρχῆς 
αὐτῷ καθηκούσης, quum nondum 
adesset ei tempus adeundi magi- 
stratum, 4, 14, 3. καθήκουσης αὖ- 
τοῖς συνόδου κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον; 
cum adesset tempus concilii, 4, 
T; 1. 

Indexa6ix» generatim dicitur id 
cujus tempus adest, quod est hu- 
jus temporis etloci, quod pertinet 
ad rem, quod aptum et idoneum 
est ad id de quo agitur. Sic 
καθήκουσω σύνοδος vel ἐκκλᾳησία, legi- 
timus conventus, status conven- 
tus, cujus agendi legitimus dies 
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adest, 4, 14, 1. 4,15, 9. 4, 96, 
T. 40, 2, 1. ἡ καθήκουσω txixov- 
eia, χορηγία, idoneum adsit. 
commeatus idoneus, 5, $5, 1 «t 
4. τὰς ἐσθῆτας μετελάμβανε τὰς 
καθηκούσας ἀεὶ ταῖς περιθεταῖς, ve- 
stes convenientes, aptas, perti- 
nentes ad quodque capillamen- 
tum, 3, 78, 8. | Et τὸ καθῆκον, id 

«uod pertinet ad rem, ad hoc 
tempus et hunc locum, quod 
convenit, officium, 6, 6, 7. 12, 
ΠΣ, ον 78. 

Καθηκόντως καὶ δικαίως, 5, 9, 6. 

Καθηλοῦν, clavis firmare, 1, 29, 5. 

Καθημερείω, olim vulgo καθημερία, ἡ, 
vita quotidiana, quotidianze vitz 
actio, 6, 33, 4. 

Καθησυχάζειν, quiescere, 93 3995 ΟΣ 

Καθιδρύειν: ἐφ᾽ οὗ καθίδρυται ἱερὺς, 
10, 10, 8. 

Καθιέναι, demittere, dejicere; καθίει 
χεῖρα σιδηρῶν ἐξ ἁλύτεως δεδεμένην, 
8, 8, 9. καθεὶς τὰς χεῖρας ἀμφοτέ- 
Qus προσεκύνησε, utraque manu 
humum demissa adoravit, 30, 
16, 5. καθιέναι ἐνέδρας ἐπὶ τόπους 
εὐκαίρους, disponere insidias op- 
portunis locis, 4, 63, 9. (cui op- 
ponitur ἐξαναστῆναι, surgere ex 
insidiis) καθιέναι τὸ στρατόπεδον εἰς 
χώραν δο. deducere, demittere 
exercitum in locum aliquem 
periculosum, 8, 70, 11. 3, 92, 7. 
(cf. 3, 48, 4.) Εἰ reciproce, εἰς 
᾿ἀπρονοήτους τόπους καθιέναι, scil. 
ἑωυτὸν vel ἑωυτοὺς, in loca non 
explorata descendere, sese com- 
mittere, 5, 48, 4. Sic 3, 80, 4. 
30, 20, 4 sq. Et adjecto prono- 
mine reciproco, τῶν πολεμίων καθ- 
dte ἐς παλίγκυρτον αὑτοὺς καθεικό- 
τῶν, Fr. gr. 99. nisi a gramma- 
tco adjectum est pronomen, ez- 
plicandi caussa. 

Καθιεροῦν ἱερὸν, consecrare tem- 
plum, 3,29, 1. τὼ καθιερωμένα 
ἀναθήματα, "7, l4, 3. δίκαια ty 
στήλῃ κωθιερωμένω, 9, 36, 9. 

Καθικνεῖσθαι, cum gen. scopum at- 
fingere, consequi propositum, 
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erficere rem ; κωθικνεῖτο, καθίκετο 
τῆς ἐπιβολῆς, 92, 98, 8. 9, 55, O. et 
im prat. passio, activa pariter 
notione, καωθεγμενος τῆς ἐπιβολῆς, Fr. 
gr. 80. καθικέσθαι, καθίζεσθωι τῆς 
ὠρχῆς, regnum adipisci, 5, 35, 5. 
τῆς προθέσεως. 4, 50, 10. 10, 4, 8. 
10, 5, 7. οὐδενὸς καθρεέσθαι, 9, 87, 

'9. Et cum participio, subintel- 
lecto nomine τῆς ἐπιβολῆς vel προ- 
θέσεως . ἡλίκην καὶ τειχίζειν ἐπιβαλ- 
λόμεενοι καθίξονται, ὅ, 93, 5. ταῦτα 
διωθούμεενος καὶ τὰς ἀῤῥωστίας ἐκπο- 
νῶν κοαθῖκτο, Fr. gr. 99. ubi men- 
dose vulgo καθῆστο. 

Καθίζειν; active; sedere facere; 
καθίσαντες ἐπὶ τῶν εἰρεσιῶν τοὺς ἄν- 
δρας, 1, 21, 2. καθισάντων αὐτὸν 
ἐπὶ τὴν γῆν, 8, 29, 0. constituere ; 
κοινὸν καθίσως κριτήριον, 9g; 35.19 
καθίσαντες δικαστὰς, 40, δ, 3. 
Neutraliter, sedere; de magistra- 
tibus, judicibus, concilio; καθίσαν- 
τες χωρὶς ἀλλήλων, 6, 20, 2. καθ- 
ἰσαντος συνεδρίου, 0, 87, 1. 8, 28, 
2. sic 19, 10, 10. καθισάντων τῶν 
χιλίων scripsi, pro vulgato καθι- 
στάώντων. Porro, insidere locum 
aliquem cum exercitu ; καθίσας εἰς 
ἕνα τόπον, Ὁ, 96, 4. sic dubitare 
fortasse non debueram corrigere 
καθίσαντες εἰς τὰ πεδία, O, 8, 7. 
pro καθιστάντες. — Tum de navibus 
im Syrtes incidentibus, sedere, 
herere in brevibus; κωθισάντων 
τῶν πλοίων ἐν τοῖς βράχεσι, 1, 39, 
3. 1, 51, 8 et 11. 4 τετρήρης ἐκέ- 
θισεν ἐπὶ τῷ χώματι, 1, 47, 5. 
ἐκάθισαν πρὸς τὸ ξηρὸν ei νῆες, 20, 
o d 

Καθιστοίναι, constituere; καταστή- 
σαντες ὑπάτους, 1, 16, 1. στρατηγὸν 
αὐτῶν" Αράτον κατέστησαν, 5, 80, 7. 
25, 9, 4. dc. Sic el in pass. ei 
κωτασταθέντες ὕπατοι, ΤΡ Dp 
20, 4.1, 388, 6. 1;'39, 1: ἄγορα-: 
“γόμζος κωθεσταμένος, 10, 4, 6. καθ- 
ἐστῶσθαι στρατηγὸν, 4,84, 1. Rur- 
sus in aclivo, καθιστάναι τὰ ὁμέηρα 
εἰς Ῥώμην, obsides Romam siste- 
re, 99, 15, 11. καθιστάναι τὼ χρή- 
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paura ἐν Ῥώμῃ, pecuniam. Romam 
curare, Rome repraesentare, 22, 
15, 9. εἴ τε τυγχάνουσιν ἀπενηνεγ- 
μένοι, καθιστώτωσαν πάλιν εἰς τὰς 
αὐτὰς πόλεις, 99, 260, 6. Pro re- 
stituere; và πολίτευμω τὸ πάτριον 
αὐτοῖς καταστήσας, 9, 70, 1.-- 
** sed- arbitror legendum ἀποκα- 
ταστήσας, TmOX ἀποδούς. Ern. 
Conf. 5, 9, 9. 9, 36, 4. 

Aor. secund. κύριος κατέστη αὖ- 
τῶν, dominus eorum factus est, 
5, 10, 2. ἐπὶ τοιαύτην γνώμην κατέ- 
στήσῶν, in hanc venerunt sen- 
tentiam, hoc ceperunt consi- 
lium, 16, 31, 8. 

In preteritis; ἐν eyzAn δυσθυ- 
μίᾳ καθίστασαν, (per syncop. ex 
καθεστάκεισαν) Àn magnam anxie- 
tatem venerant, in magna anxi- 
etate erant, 1, 71, 9. θάλασσα 
ψωληνὴ καὶ καθεστηκυῖα, tranquilla 
et stabilis, sedata, 92, 14, 10. 
** Virgil. cum ventis staret ma- 
re." Ern. «à καθεστῶτα, prosens 
rerum status; hinc τὰ καθεστῶτα 
κινεῖν, Υ65. novas moliri, 2, 21, 3. 
4, 14, 4. 4, 81, 1. 

In medio ; κατεστήσαντο τὰ κατὰ 
τὴν Λιβύην, pacata Africa, rebus 
in Africa compositis, constitutis, 
S, EUM sk. ΤΩΝ, Ὁ. 25 HR ἢ. 
ἐὼν ὑμεῖς τὸν Πελοποννησίων ἀρχὴν 
καταστήσησθε, Si vos imperium in 
Peloponnesios vobis pararetis, 
stabiliretis, 9, 29, 10. καθίστα- 
σθαι πρός Tia, Stare adversus ali- 
quem i» judicio, vel in discepta- 
lione caussg coram senatu; (quod 
alibi dicit συγκαθίστασϑαί v5) τοὺς 
καταστησομένους ἔν τῇ συγκλήτῳ πρὸς 
τοὺς τῶν ᾿Αχαιῶν πρισβευτὰς, 25, 
9, 5. 

Καάθοδος, ἡ, reditus ab exsilio, 4, 
59, 8. 35, 6, 1 eL 8. ἡ τῶν 'Hga- 
κλειδῶν κάθοδος, 2, 41, 4. 

Καβολικὸς. generalis ; καθολικὴ ἀπό- 
φασις, 1, 57, 4. καθολ. ξμεφασις, 
generalis ex positio, 1.715.858. 
καθολ. xai κοινὴ ἱστορίω, 8, 4, 11. 

Καθολικῶς, universe, generatim, 
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(opp. κατὰ μέρος) 4, 1, 8. 23, 9, 
8. αὗται αἱ χῶραι καθολικώτερον 
θεωρούμεναι, 3, 37, 6. οὕτω καθο- 
λικώτερόν πὼς ἐχρήσαντο τοῖς λόγοις, 
3, 21, 8. 

Καθόλου, omnino, prorsus, 1, 4, 7. 
1, 20, 2. οὐδὲ καθόλου μωκρὸν πλοῖον, 
ne quidem ulla navis longa, 1, 
20, 13. generatim, universe; 
καθόλου γράφειν (τὰς πράξεις,) 3, 
32, 8. cui opponitur xav ges 
γεάφειν, ibid. vs. 3. Εἰ adjective, 
generalis, univergus; 4 τῶν καθό- 
Aoy πραγμάτων σύνταξις, 1, 4, 9. 
ἡ καθόλου καὶ συλλήβδην οἰκονομέω 
τῶν πρώγμ. 1, 4, 8. τώ τε κατὰ 
μέρος καὶ τὰ καθόλου πράγματα, 1, 
16, 11. vertunt tam private res, 
quam publiez; possis pariler di- 
cere, res tam particulares, quam 
qua ad summam rerum perti- 
nebant. 

Καθομειλεῖν; ἡ καθωμοιλημένη δόξω περὶ 
αὐτοῦ, vulgaris, vulgata de eo 
opinio, 10, 5, 9. 

Καθοπλίζειν ; in medio, καθοπλισάώ- 
μενος, arma capiens, 3, 62, 7. 3, 
07. 8 AV REOR 

Καβόπλισις, ἡ, τελεία, O, 93, 14. 
ῬΑ ν᾽ τῆς καθοπλίσεως, 6, 98, 
10. 

Καθοπλισμὸς, ὁ, Ῥωμαϊκὸς, armatu- 
ra, armorum genus, 3, 114, 1. 
οἱ ἐν τοῖς βαρέσι καθοπλισμοῖς, 8, 
113, 7. 3, 115, 8. τὸ τοῦ καθοπλ. 
ἰδίωμα, 2, 68, δ. ἀνέδοσαν ἑκώστοις 
τοὺς ἐπιτηδείους καθοπλισμοὺς, 9, 64., 
1 et 8. ὁ καθοπλ. τῶν ἱππέων, 
25, 3. 

Καθορμοίζειν (scil. τὴν ναῦν) πρὸς πόλιν, 
adpellere, navem in statione lo- 
care ad urbem, 1, 53, 10. καθορ- 
μέζεσθαι, καθορμισθῆναι, πρὸς πόλιν, 
idem, 1, 21, 5. 1, 25, let 9. 1, 
41, 4. 33, 7, 8. εἰς πόλιν, 1, 39, 
9. εἰς τὴν γῆσον, 5, 110, 9. δ, 16, 
5. εἰς τὸν λιμένα, 1, 44, 6. πρὸς 
Κεγχρεαῖς, 5, 101, 4. ἐν ταῖς Ai- 
γούσαις, 1, 44,92. 

Καθόσον οἷοί τε ἦσαν, quantum in 
ipsis erat, 1, 7, 12. 
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Kaféri, ad hoc quod attinet quod, 
quatenus, 18, 19, 5. quia, quan- 
doquidem, 18, 21, 6. 

Καΐθυδρος ; κάθυδρον χωρίον, locus 
aquosus, aqua abundans, 5, 24, 
1. 

Καθυπερέχειν τῷ πλήθει, prevalere, 
superare numero, 2, 25, 9. ταῖς 
εὐψυχίαις, 11, 94, 6. 

Καθυστερεῖν, absol. morari, sero 
venire, in tempore non adesse; 
πόλὺ καθυστερῶν, 3, 90, 11. τῶν 
ὀψωνίων παρελκομένων καὶ καθυστε- 
ρούντων, 5, 30, 5. μεῖζον τὸ προτε- 
ρεῖν ἐν τούτοις ἁρυάρτημω τοῦ κωθυ- 
στερεῖν, 9, 14, 10. καθυστεροῦσιν αἱ 
ἅμαξαι, 99, 94, 11. cum dativo ; 
i. q. λείπεσθαι, inferiorem, minus 
bene instructum esse aliqua re, 
deteriori conditione esse; καθ- 
υστερεῖν τοῖς βίοις, λείπεσθαι ταῖς 
οὐσίαις, 99, 9, O. καθυστ. ταῖς 
παρωσκευωῖς, 20, 8, 1. cum pre- 
pos. περὶ el accus. οὐ μόνον ἐν τῇ 
πρὸς Ῥωμαίους εὐνοίᾳ παρὰ πολὺ 
τἀδελφοῦ λειπόμενος, ἀλλὰ καὶ περὶ 
τἄλλα πάντα καθυστερῶν καὶ τῇ 
Φύσει καὶ τῇ κατασκευῇ, 94, T7, 5. 
Cum genit. καθυστερεῖν τῆς ἔν τῇ 
Ῥώμη καταστάσεως τῶν ὑπάτων, 1], 
33, 8. ὑπελείπετο. καὶ κωθυστέρει 
πάντων, ubique tardius occurrit 
et sero atque frustra fuit, 5, 17, 
T. καθυστερήσαντες τῆς εἰς Τέγεαν 
παρουσίας τοῦ Φιλίππου, Serius 
quam Philippus, post Philip- 
pum Tegeam advenientes, cum 
ille jam inde rursus esset pro- 
fectus, 5, 50, ὦ. καθυστέρει τῆς 
ἐκτάξεως, non in tempore, nimis 
sero aciem instruxit, 10, 39, 5. 
κοωθυστέρει τῇ συνωγωγὴ τῶν καιρῶν, 
non satis tempestive cogere co- 
pias potuit, 5, 6, 3. Cum par- 
licip. συνέταξε περὶ ταῦτα γιγνομ- 
νοις (4 καθυστερεῖν, jussit eos in 
hoc negotio non esse tardos, 
hoc negotium accelerare, 5, 16, 
δὲ 

Καϑθυφίεσθαι ἑωυτὸν, i. ῳ. προίσθαι, 
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despondere animum, despera- 
tione abjicere prorsus omnem 
sul curam, 3, 60, 4. 

Καὶ, particula; 1) nonnumquam 
idem, fere valet ac ἢ, vel, aut, in 
hujusmodi locutionibus, ἐν ἕξ xai 
πέντε σταδίοις, 1, 39, 19. Sic 8, 
43, 4. 3, 51, 19. 4, 40, 8. 5, 
90, 6. 10, 47, 9. 14, 10, 10. 
18, 1, 8. adde 1, 59,1. Eodem 
referri potest illud, πρὸς ἱερὰ καὶ 
πρὸς ἐπισκευὴν πλοίου, 3, 93, 8. el 
similia, — Sic repetita eadem par- 
licula, xzi—xai, valet idem ac 
ἡ---ἢ, 9, 55, 4. 8, 57, 8. 

2) Redundare passim videri 
potest; velut in his, eco» γε καὶ 
ἡμῶς εἰδέναι, 1, 4, 9. οἱ καὶ "rape 
γενόμενοι, 9, 19, 4.—'* ubi redun- 
dat eleganter (ait Ernestus) sic 
et Lucas in Actis."—cui gemi- 
num illud est, £ καὶ κωτιδὼν, 1, 
40, 14., Huc porro referenda illa 
loquendi genera — vulgatissima, 
πολλὰ καὶ κακὼ διειργάζοντο, 3, 78, 
T. πολλὰ καὶ δεινὰ πεπονθότες, δ, 6, 
l. $c. Tum in comparatione 
unius rei cum alia, veluti, καθάπερ 

| X&i περὶ τῶν κατὰ Λιβύην ἀἄπεσχε- 
δίωκεν, οὕτω καὶ περὶ τῶν κατὰ τὴν 
Κύρνον, 12, 3, 7. ubi priori qui- 
dem, loco percommode. abesse καὶ 
poterat ; presertim post particu- 
lam si, ut εἰ καί τινες ἕτεροι, si qui 
alii, καὶ Μασσιλιῶται, 3, 05, 7. εἰ 
xai τίνες ἕτεροι,----καὶ Ῥωμαῖοι, 6, 
5, 11. 10, 32, 8. 17, 19, 3. 

quibuscum exemplis conferri illud 
polerit, cu καὶ τούτοις καὶ τοὺς 
ἄλλους Ἕλληνας, 10, 93, 56. [Μα.. 
aime vero insertam hane particu- 
lam Polybius amat ante. verba 
πλείους, πλείω, λίαν et sim. ubi 
tamen non omnino otiosá est, sed 

intendendi vim habet; vide 1, 90, 

6. 2, 8, 2. et locis ibi citatis 

adde 1, 3, 10. 1, 4, 8, 1, 39, 9. 
2, 8,2. 5, 34, 10. (ubi εὗρε καὶ 
πλείους vulgo in εὕρηκε πλείους erat 
corruptum.) Sic et καὶ πολλώκις, 
Q 4 
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9, 16, 2. Eodem refer 3, 40, 9. 
Sepe redundat καὶ in κἄπειτα, 
quod vide. i 

3) xai sepe confunditur a l- 
brariis cum xasZ, ex compendiose 
scripturg ratione; quo etiam fa- 
cium, ul ante xara, temere non- 
numquam omissa sit eadem par- 
ticula xai, interdum etiam temere 
adjecta: vide 3, 28, 3. locisque 
ibi citatis adde 10, 19, 4, 10, 
34, 10. 

Καινολογία, ἡ, Verborum novitas et 
insolentia, 38, 1, 1. 

Καινοποιεῖν, novare, renovare, in- 
Sstaürare; τὰς τῶν συμμάχων ἐλπί- 
δας, 8, 70, ll. τὴν δύναμιν, τῶν 
ὅπλων TÀ παλαιὰ διαλλάξαντα, 3, 
49, 11. τὴν τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἐπ᾽ 
ἀρετῇ φήμην, 6, 54, 2. τὸν πόλεμον, 
11, 5, 5. 21, 8, 10. πολλὰ καινο- 
ποιεῖ ἡ τύχη, multa novat, multa 
nova inducit fortuna, 1, 4, 5. 
4, 9, 4. καινοποιεῖται συνεχῶς τὰ 
πράγμωτω, (vel o πρωγματικὸς τρό- 
T05,) καὶ καινῆς ἐξηγήσεως δεῖται, 
novantur semper res in vita ho- 
minum geste, et nova expo- 
sitione indigent, 9, 2, 4. πάλιν 
ἐκοινοποιήθη τὰ τῆς ὀργῆς πρὸς Αἰ- 
τωλοὺς, renovata est ira, 22, 14, 
3. ἐκαινοποιήθη τὸ μεγωλόψυχιον τοῦ 
Σκιπίωνος, renovata est memoria 
et celebratio liberalitatis Scipio- 
nis, 32, 14, 9. καινοποιεῖν τὰ τῶν 
ἄλλων ἁμαρτήματα, memoriam 
peccatorum renovare, 30, 4, 17. 

Kauvozoia, ἡ, mutatio, nova re- 
rum facies a fortuna inducta; 
τοιαύτης περὶ πάσας τὰς δυναστείας 
χαινοποιΐας οὔσης, ^, 2, 10. (cf. 1, 
4,5. 4, 2. 4. 9, 2, 4.) 

Καινὸς ; ἀεί τι καινὸν προσεύρισκον, 1, 
68, 10. καινοί τινὲς ἀεὶ καὶ γέοι πρὸς 
ἀπότας πεφύκαμεν, 5, 75, 4. δ 
κενός, 

Καινοτομεῖν ἀεί τι, in malam partem, 
novi semper aliquid moliri, 1, 
9, l. καινοτ. τὶ τῶν πρὸς ἀσέβειων, 
1, 79, 8. τὶ κατά τινος, 8, 10, 4. 


in bonam partem, de imperatore, 
ἐγένετο πρὸς τὸ καινοτομιῆσαϊί τι καὶ 
πρᾶξαι τῶν δεόντων, 1, 55, b. τὸ 
κοενοτοροεῖν, novarum rerum moli- 
tio, 15, 30, 1. 

Καινοτομία, ἡ, τῆς οἰκείας πολιτείας, 
novatio, 13, 1, 2. τοῦ συμβαίνον- 
τος, rel novitas, 1, 93, 10. ἕτοιμοι 
πρὸς καινοτομίαν, ad res novas 
moliendas, 35, 2, 3. 

Καίριος; καιρίω πληγὰ, 16, 3, 2. αἱ 
μάχαιραι (τῶν Κελτῶν) μείων ἔχουσι 
τὴν πρώτην καταφορὰν καιρίαν, 92, 
33, 3. 

Καιρίως ἅπτεσθαι τῆς ἐπιβολῆς, 1, 59, 
8. πατάξας τῷ δόρατι καιρίως, 11, 
18, 4. xe. πληγεὶς, 9, 69, 9. 
Conf. κυρίως. 

Καιρὸς, ὁ; 1) tempus; τοῖς καιροῖς 
εἴκειν, 3, 9, 7. ἐδίδοτο τοῖς λειτουρ- 
γοῖς καιρὸς (mend. vulgo κλῆρος) εἰς 
τὸ ἀνακαθαίρειν, 10, 80, 8. συνθέ- 
μένος ἡμέρων καὶ καιρὸν κοαὶ τόπον, 8, 
99, 4 sq. δ. 

2) opportunum tempus, op- 
portunitas, occasio; κρατεῖ ἐπὶ 
πάντων τῶν ἀνθρωπείων ἔργων ὁ καὶ- 
ρὸς, 9, 15, 1. οἰκειότερον λαβόντες 
φοῦ παρόντος καιρὸν, 1, 86, 4. δ. 
ἐών Tig ὑποπίπτη τοιοῦτος καιρὸς, 10, 
17, 5. μὴ καταπροἴεσθαι τοὺς ὑπὲρ 
ἐλευθερίας καιροὺς, occasionem non 
omittere recuperande libertatis, 
pugnandi pro libertate, (conf. 
moz num. 3.) 1, 77, 3. ὁ τοῦ 
πρώττειν καιρὸς, 9, 08, 5. τῶν και- 
ρῶν παρόντων αὐτῷ, 4, 48, 10. 
χρώμενος, συγχρϑώμενος τοῖς ἰδίοις και- 
ροῖς, 1, 30, 10. 18, 34, 6. πρός 
τε τὸν τοῦ δήμου καὶ τὸν τῆς μητρὸς 
καιρὸν ἁρμοσάμενος, 10, 5, 7. μέγαν 
καιρὸν ἐν τοῖς “Ἑλλησιν ἔχων καὶ με- 
y^" ἐξουσίαν, magnam oppor- 
tunitatem habens pro potestate 
quidvis agendi, (e sese ditandi,) 
40, 10, 3. οὐ τὸν τῶν πραγμάτων 
καιρὸν ἐκλεγόμενος, ἀλλὰ τὸν ἴδιον, 
agendi consilia non rerum tem- 
poribus adcommodans, sed suis, 
3, 70, 8. τῆς φάλαγγος εἷς καιρὰς 
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xai τόπος, 18, 14, 2 sq. τὸν θυρεὸν 
συμμετατίθεσθαι ἀεὶ πρὸς τὸν τῆς 
πληγῆς καιρὸν, scutum in eam 
semper partem convertere qua 
est ictui opportuna, unde ictus 
accidit, 18, 13, 7. 

3) tempus grave et periculo- 
-sum, el i. q. κίνδυνος, periculum, 
certamen ; καιροὶ ἐπισφαλεῖς καὶ 
ποικίλοι, varia, dubia et pericu- 
losa tempora, 18, 36, 6. καιρὸς 
δεινότατος, nes tdm pericu- 
lum, 3, 109, 6. ἴσον εἶναι πῶσι τὸν 
alidosó, καὶ κοινὸν τὸν καιρὸν, 17, 1 
8. ὁ ἐπιφερόμενος καιρὸς, Ynminens 
periculum, 9, 38, 1. οἱ περιεστῶ- 
τες καιροὶ, praesentia pericula et 
calamitas, 4, 46, 5. ὁ — 
καιρὸς τὴν Αἰτωλίαν, 90, 9, 1. πρὸς 
τὸν ἔσχώτον καιρὸν ἐλθόντα τὰ πρά- 
γμωτώ, 90, 11, 12. τοῖς καιροῖς 
τίνος Cnt PPM, συνεπεμβαίνειν, 
148,13, 38.: 90, 11, 7. oí ἐνεστῶτες 
καιροὶ, Ἰ6, 28, 8. οἱ ὑπὲρ τῆς πα- 
τρίδος EN d certamina pro pa- 
tria, 16, 9, 5. ὁ ὑπὲρ τοῦ στεφάνου 
καιρὸς, 1, 57, 1. 

4) cum variis prepositionibus ; 
ἔκ τοῦ καιροῦ, 2, 24, 5. non verti 
debuit necessario tempore, sed 
ex tempore, raptim, celeriter, μέ 
10, 43, 9. 18, 9, 8. de impro- 
Viso, e re nata, 18, 17,7. Rur- 
sus eadem dictio ἐκ τοῦ καιροῦ, 6, 
32, 3 sq. (ubi opponitur ἐξ ὠρχῇῆς) 
est per occasionem, ex occasione 

aliqua, pro tempore, fere ut ἐπ 
τῶν καιρῶν, 10, 45, 2. ubi verti- 
mus pro temporum diversitate. 
ἐν καιρῷ, ἴῃ tempore, opportuno 
tempore, oblata occasione, 2, 
45, 4. 9, 12, 8. Sic σὺν καιρῷ, 
2, 38, 7. 2, 40, 1. 3, 30; 4. 3, 
92, 11. 3, 108, 1. 9, 12, 9. sa 
οὃς καιροὺς, quo tempore, 2, 39, 
l. τὰ κατὰ καιροὺς ἐν ταῖς χρόνο- 
γραφίαις ὑπομνημωτιζόμενοι, Quae 
quoque tempore (memorabilia) 
acciderunt, in Chronographiis 
memorie mandantes, 5, 33, 5. 
πρὸς καιρὸν, l. 4. ἔκ τοῦ καιροῦ, EX 
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tempore, pro tempore, raptim, 
prout tempus ferebat ; τὰ TM 
epar τελέως ἣν ἀνάσκητα, καὶ 
πρὸς καιρὸν ἐμιβεβλημένα, 1, 61, 4. 
el i. q. ἐν καιρῷ, in tempore, tem- 
pestive; ἐχρήσατο παῤῥησίᾳ καθη- 
κούσῃ μὲν, οὐδωμῶς δὲ πρὸς καιρὸν, 
2, 8, 9. Rursus, cum articulo, 
πρὸς «hi καιρὸν προσπαίζειν, e re 
nata jocari, 10, 4, 8. πρὸς τὸν 
δέοντω καιρὸν, opportune, oppor- 
tuno temporis momento, 1, 61, 
7. Sic εἰς τὸν δέοντα καιρὸν, 2;.96; 
l. παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν, statim, in 
preesentia, 8, 14, 3. cui opponi- 
iur τὸ χρόνον ἔχον, quod tempus 
et moram desiderat, bid. o Tap 
αὐτὸν ὧν τὸν καιρὸν, qui rei Ipsi, 
certamini ipsi, presens interest, 
9; 29. 2.90€ παρ᾽ αὐτοὺς εἶναι τοὺς 
καιροὺς, rebus gerendis, pericu- 
lis, certaminibus praesentem in- 
teresse, 5, 41, 7. 
— ἡ, malignitas in alios, 
4, 87, 4 ; 
Κακία, ἡ, pravitas, malitia; ἄνοιο 
μετὰ κακίας, τὸ δοκεῖν Ps 4, 97 » T. 
αἱ τοιαῦται κωκίσε, 4, 7, 3. ig- 
navia, 4, 31, 8. vitium quod- 
vis ; εἰς τὴν οἰκείαν κακίαν ἐκτρέ- 
εσθαι, 6, 50, οὐ οὐ Δι δε «8, 
48, 4. 
Κακοζηλία, ἡ, prava aemulatio, 10, 
25,. lO. wbi cum 1:00:00 dioc 
vulgo: legeretur, monuit Ernestus, 


. pro κακοζηλία id esse positum, et 


sic. rescribendum, 
σις. 

Κακοήθειο, ἡ, malignitas, ingenii 
morumque pravitas, 5, 50, 5. 

Κακοκρισία, ἡ, judicii pravitas, 12, 
24, 0. 

Κακορηχανεῖν περὶ τοὺς Φίλους, fraude 
uti adversus amicos, 13, 3, 2. 

Κακόνους Ῥωμαίοις, male animatus, 
40, 8, 2. 

Κακοπάθειω, ἡ, καὶ ταλαιπωρία, 9, 
25, 10. 3, 17, 9. 3, 42, 9. 

Κακοπαθεῖν, ὑπὸ τοῦ ψύχους, 3, 79, 
2. : 


MN * /, A , 
Κακοποιεῖν κοὶ λυμιωίνεσθωε τὴν χωρῶν, 


aut κοωκοζήλω- 


234 


4, 6, 10. 8, 14, 1. xaxom. καὶ 
διαφθεῖραι τὰς νῆας, 13, 4,1. 

Κακοποιὸς, maleficus, 15, 95, 1. 

Κακοπολιτεία, ἡ, prava reip. admi- 
nistratio, 15, 21, 3. 

Κακοπραγία; αἱ ἐν τῷ ζῆν xaxempa- 
yía:, eerumnz, molestiz;, adver- 
sitates fortune, 8, 14, 8. 9, 
39, 6. 

Κακοπρωγμονεῖν, dolis uti, 3, 2, 8. 
4, 82, 3. malo animo, perfide 
agere, 4, 15, 8. 

Κακοπρωγμοσύνη, ἡ, malitia, vafri- 
ties, fraus, male artes, perfidia, 
45:835 8304,:22,19.7 94:4 ,5 8b, 
41,1. 9, 11,3. 9, 39, G. 13, 3, 
1. 18, 5, 1. 16, 22, 8. xaxome. 
«9x4, calliditas aulica, 15, 34, 
4. 

Κακοπρώγμων. κακοπρωγμονέστατος, 
perfidissimus, 8, 11, 8. 

Κακοῤῥημοσύνη, 1, turpis oratio, fce- 
dus sermo, 8, 12, 3. 

Κακὸς, κακῷ κακὸν icÜmi, 5, 1l, l. 
cf. κακῶς. 

Κακοτροπεύεσθαι πρὸς Tiv, Íraudu- 
lenter agere cum quo, 5, 2, 9. 

Κακουργία, ἡ, vafrities, 33, 14, 9. 

Κακουχία, ἡ, mala &adfectio cor- 
poris, fracti molestiis, fame ὅδ. 
3, 64, 8. vexatio ab alterius vi, 
5, 15, 6. 

Κακῶς διωκεῖσθαι, male se habere, 
malo loco esse, 9; 2, 8. κακοὶ 
κακῶς ἀπολῴλασι, T, 3, Q. κακῶς, 
quod 2, 9, 8. erat vulgatum, in 
ἀκώκως mulavi. 

Καλαμοὶς, ἡ, arundinetum, 3, 71, 
4. ubi nos ez aliis codd. κώλωμοι 
restituimus. 

Κώλαμος, ὁ, 9, 71, 4. 14, 1, 7 et 
15. καλ. μυρεψικὸς, 5, 45, 10. 

Καλεῖν, ἐπ᾽ ὀνόροωτος τινὰ, 95, 4, 11. 
πόλεμος ὁ πρὸς Φαλίσκους καλού- 
pesos, 1, 65, 9. ἡ μώχη n καλου- 
μένη περὶ τὴν Τώφρον, 4, 33, 6. τὴν 
τῶν "Ομβρων καλουμένην χώραν, Um- 
briam, 3, 86, 9. ἐν ταῖς καλουμέ- 
yxig Αἰγούσαις, κειμέναις δὲ Gc. 1, 
44, 4. ubi post καλουμέναις ex- 
cidisse videtur μὸν particula, re- 
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ferenda ad sequentem δὲ; sic $ 
καλεῖται μὲν Κλούσιον, ἀπέχει δὲ, ὦ, 
25, 2. cf. 29, 11, 8. 

Καλίκιοι, oi, calcei, 30, 16, 3. 

Καλλίδενδρος ; καλλιδενδρότατος τόπος, 
5 19,9. 

Καλλιερεῖν, perlitare, 3, 11, 6. 

Καλλίκαρπος ; καλλικωρπότατος TÓ- 
vos, 5, 10, 2. 

Καλλονὴ, 4, pulcritudo, 1, 4, 7. 

Καλλύνειν τὴν πλατεῖαν, ΞΟΟΡΙΒ mun- 
dare viam, 6, 33, 4. 

Καλλωπίζειν ; κεκαλλωπισμένος, niti- 
diore cultu insignis, 11, 9, 8. 

Καλλωπισμὸς, ὁ; ll, 8, 5. ὁ ἐν τοῖς 
ἱματίοις, exquisitior et delicatior 
cultus vestium, 11, 9, 7. 

Καλοκῳγωθίω, ἡ, honestas, probi- 
tas; 2, 61, 4. 8, 107, 8. 5, 10, 
3. 5, 123, 2. 85, 4, 8. 

Καλοκωγαθικὴ προαίρεσις, 7; 127.9; 


Καλὸς: καλὸν δὲ, vel καλόν γε, iYO- 


nice, 11, 20, 4. καλὸν γὰρ, est 
enim praeclara res, 16, 20, 2. 
τὰ πρὸ τούτου καλὰ, res ante prze- 
clare gestz, 15, 7, 6. οὕτως εὔωνα 
πανταχῇ τὰ κακὰ γέγονε, 4, 35, 15. 
ez lectione codicum nonnullorum, 
pro κακά. Rursus καλὸς et κακὸς 
inter se commutata in nonnullis 
codd. 10, 37, 10. 

ἐν xag θέσθωι τὼ κατὰ τοὺς KsA- 
τοὺς, componere, in tuto locare, 
4, 929, 10. ἐν καλῷ τοὺς πολεμίους 
ἀπειληφέναι, loco opportuno in- 
tercepisse hostem, 3, 92, 4. & 
καλλίστῳ στρατοπεδεύειν, Opportu- 
nissimo loco, 5, 44, 5. σὺν καλῷ 
τιθέμενοι τὴν τοιαύτην τόλμαν, rem 
przclaram putantes, laudi sibi 
ducentes, 1, 81, 9. 

Καλπὶς, », urna, $1, 8, 17. 

Καλώδιον, τὸ, funiculus, 33, 3, 9. 
34, 3, 5. | 

Κάλως, o, rudenS; τοὺς κάλους ἐκ- 
σείειν, 6, 44, 6. 

Καλῶς, adverb. κα' ὥς ποιῶν φανερὺς 
ἐκ τῆς συμβουλίας γέγονε, bene fecit 
quod se ipsum. »rodiderit, bona 
nostra fortuna se ipsum prodi- 
dit, 5, 42, 2. καλῶς ποιῶν οὐκ ἦλθε 


| 
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ταύτην τὴν ὁδὸν, 98, 9, T. ᾿Αχαιοὶ 
καλῶς ποιοῦντες καὶ τρεῖς ἄγουσι καὶ 
τέτταρας μυριάδας ἀνδρῶν μαχίμων, 
Achzi bona sua fortuna triginta 
ad quadraginta hominum millia 
armare possunt, 29, 9, 8. 
Καώρπτειν περὶ τὸ ἀκρωτήριον, 1, 91, 
ll. κάμπτειν τὸν Πάχυνον, 1, Q5, 
8. 1, 54, 1. τὴν ἄκραν τοῦ Παχ. 
Ἰ, 54, 6. τὸ Λιλυβ. 1,39, 5. 

Κἄν; ὥστε κἂν εὔξασθαι τοῖς θεοῖς, 
vt deos etiam simus oraturi, 5, 
104, 11. | 

Κανθήλιο;, τὼ, clitellae, Spicil. ex lib. 
8. num. 8. 

Καννη, ἡ, canna, 14, 1, 15. 

Kao)», τὸ, canistrum; τὰ κανῷ, 
32, 19,4. 

Κανὼν, ὁ, 12, 7, 1. 34, 5, 11. 

Κάπειτα, et deinde, 5, 15, 2. &c. 
Sed. subinde abundat καὶ, ut κᾷ- 
zuv& nil amplius valeat quam 

ἔπειτα; vide 1, 4, 8. et 4, 45, 7. 


Adde 9, 5, 9. 9, 38, δ. 10, 7, 7. 


Καπνώδης ἀὴρ, 9, 16, 3. ; 

Κὰρ, ὁ; δεῖ ἐν Καρὶ τὴν πεῖραν γίγνε- 
σθαι, proverb. 10, 32, 11. 

Καρωδοκεῖν, exspectare, cum accus. 
Inu S 234 1.4585, 1. 
τὸν καιρὸν, 1, 33, 11, τὸ μέλλον, 
2, 52, 6. τινὰ, opperiri aliquem, 
10, 40, 11. solicite observare 
aliquid, 10, 49, 6. 11, 13, 2. 

Καρδιοφύλαξ, ὁ, pectorale,— * ar- 
morum genus, lamina znea quze 
pectori imponitur." Era. 6, 93, 
14. 

Καρπεύειν τὴν χώραν, 10, 98, 8. 

. Καρπίω, 1, (sive καρπείω) τῶν χωρίων, 
82, 2, 8. ubi ἐπικαρπίαν viri docti 
maluerant. 

Καρποῦσθαι ; καρποῦνται γῆν πάμφο- 
£o, 9, 41, ll. μεγίστην κωρποῦσθαι 
δοκδῦσιν εὐδαιμονίαν, 2, 69, 4. 

Καρτερὸς ἀγὼν, acris pugna, 1, 27, 
1l. 

Κάρφος, τὸ, ligneolum, tabella, de 
tessera militari, 6, 36, 3. 

Καρχήσιον, τὸ, carchesium, tolleno, 
ΞΕ)... 10. 

Κατὰ, prepositio ; 
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I) cum genit. constructa signi- 
ficat, 

1) contra, i. e. in alicujus de- 
trimentum; αἱ τῶν στρωτοπέδων 
ἀντιπαρωγωγαὶ κατ᾽ αὐτῶν ἐγίγνετο, 
profectiones exercituum Roma- 
norum secundum montium ra- 
dices cum detrimento hostium 
erant conjuncte, 9, 8, 10. ὃ 
Xe τῆς πόλεως ὑπελάμβανεν εἶνωε, 
10, 8, ὅ. $1: τὸ μέλλειν καθ᾿ αὑτῶν 
ἐστὶν, 15, 90, 11. Item contra, 
i. ῳ. Versus; ἐπεὶ τὸν πονιορτὸν ἕώρῳ 
xaT τῶν ἰδίων φερόμενον, 5, 85, 1. 
καθ᾿ ὁποτέρων ὃ κονιορτὸς τρωπήσεται, 
11, 13, 2. Quo referri poterit 
diclio illa, κατὰ γώτον, ἃ tergo, 
quasi contra tergus, 1, 28,9. 9, 
34, 8. 3,19, 7. 8, 00, 9. Eo. 
dem refero illud, τούτους (τοὺς 44- 
πους) εὐθέως ἐπεδείκνυσαν αὐτοὶ καθ᾽ 
αὑτῶν, heec loca statim ipsi inter 
se, alii adversus alios, (nempe in- 
ter δὲ confabulantes,) designa- 
bant, 18, 29, 3. Denique eodem 
referenda fuerit illa dictio, τὰς 
κατ᾽ ἀλλήλων πράξεις γράφοντες, 
28, 14, 1l. si modo wera Scri- 
ptura, de qua valde dubito. 

2) per, in hujusmodi dictioni- 
bus: διεσπάρησαν κατὰ τῆς νήσου, 
per insulam dispersi sunt, 3, 19, 
T. Sic ἐσκεδασμένοι κατὰ τῆς χώ- 
e^, 1, l7, 10. 8, 76, 10. 3, 
102, l. ἡλῶτο κατὰ τῆς χώρας, 40, 
9, 10. τὰ καθόλου κατὰ τὴς οἰκου 
μένης πράγματα, Yes universe per 
orbem terrarum geste, 15, 36, 
8. Sed, pro μένειν κατὰ χώρας, 4, 
42, 4. κατὰ χώραν em cod. med. 
adscivi; sic et 4, 45, 6. κατὰ 
yn», pro vulgato olim κατὰ γῆς. 

3) i. q. περὶ, de, quoad, in- 
tuitu, respectu, quod adtinet ; 
ἐπεκρώτησε τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ὄνομα 
κατὰ πάντων Πελοποννησίων, inva- 
luit, usurpari ccepit de omnibus 
Peloponnesiis, 2, 38, 1. μιηδεμείαν 
ἀφορμοὴν μηδενὶ κατωλιπεῖν, μήτε κατὰ 
τῶν ἐμπόρων, μήτε περὶ τοὺς δούλους, 
quod mercatores attinet, 4, 50, 
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-3. τὴν κατὰ τοῦ υἱοῦ ἐπαγγελίαν, 
quod de filio polliceretur, pro- 
missum respectu filii ipsius fa- 
ctum, 21, 12, δ. ex codicum qui- 
dem lectione, quam non opus erat 
-in κατὰ τὸν υἱὸν mutare. Fortasse 
et huc referendum illud, sv ἄν τι 
κατὰ τοῦ πέλας ὑποπτεύσας, 8, 99, 
2. omnia suspecta habens quie 
ad alios pertinent. 

4) xarà κοινοῦ, publice, pub- 
lico nomine, 11, 30, 3. si modo 
vera lectio, nec xacv& κοινὸν scri- 
bendum. (conf. κοινός.) Habet qui- 
dem et κωτὼ κοινοῦ δόγμιωτος codex 
Bav. 20, 10, 4. que tamen scri- 
ptura vix sana videtur. ΤΟ οἰϊηη 
vulgato δεόμενοι xaÜ ἱκετηρίας, 9, 
6, 2. jam Casaub. μεθ᾽ ἱκετηρίας 
restituit, quod meliores confirmant 
codices. 

II) cum accusativo; qua de 
constructione notemus usus sequen- 
tes. 

1) precedente articulo τὼ, de- 
notat rem ipsam de qua agitur 
et quacumque ad eam perti- 
nent; τούτῳ τῷ GT τὸν στόλον 
3 ! € ͵ M 
ἐνεχείρισων, 1, 56, 1. ἑτοιμάζειν τὰ 


κατὰ τὰς σιταρχίας, 1, 66, 6. 


ἐχείριζε τὸ (immo τὰ) κατὰ τὴν ἐξ- 
α«ποστολὴν, 1, 60, 4. τὰ κατὰ τὴν 
Ἰβηρίαν, 8, 8, 4 sq. τὰ κατὰ τὴν 
Λιβύην, 1, 10, 5. et sexcenta hu- 
jusmodi; lum rursus, τὰ κατὰ τὴν 
ἀρχὴν διεξῆγε, 1, 9, 6. 5, 34, 3. 
τὰ κατὰ τὴν ἐπίνοιαν, mnventum 
et qua ad illud pertinent, 10, 
44, l. 

2) in duerum substantivorum 
concursu, illud quod cum. κατὰ in 
accusalivo construitur, vim. habet 
genitivi; que periphrasis potissi- 
mum locum habet evitandi concur- 
sus caussa duplicis genitivi, ubi no- 
men illud, quod regere debebat 
allerum, ipsum in genitivo positum 
est. Vide loca ipsa, qua brevis- 
sime tantum indicabimus. ὁ κατὰ 
τὰς ἀρχαιρεσίας χρόνος, i. Q. ὁ τῶν 
ἀρχαιρεσιῶν καιρὸς, comitiorum 
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tempus, 1, 52, 9. ἡ κατὰ τὸν 
ἥλιον ἀνατολὴ, i. Q. τοῦ ἡλίου, 8, 
113, 1. 8, 114, 8. 11, 99, 6. 
Sic ἡ κατὰ τὸν ἥλιον πορεία, CUTSUS 
solis, 9, 15, 6. ἡ κατὰ τὸν ἀγῶνα 
κρίσις , i.q. τοῦ ἀγῶνος, exitus pu- 
gne, 3, 116, 29. «à κατὰ τὰς πλω- 
τείως διαστήματα, d. Q. τῶν πλα- 
τειῶν, 0, 39, 1. αἱ κατὰ τὸν Φί- 
λίπον εὐεργεσίαι, d. Q. τοῦ Φιλίπ- 
που, 9, 48, 9. ὁ κατ᾽ ᾿Αννίβαν πό- 
λεμος, 3, S, 1. idem valet ac ὁ 
τοῦ ᾿Αννίβου πόλεμος, bellum Han- 
nibalicum, quemadmodum τὸν τοῦ 
Φιλίππου πόλεμον dicit. Philippi- 
cum bellum, et alia hujusmodi. 
ὁ κατ᾽ ᾿Αντίοχον καὶ Ῥωμαίους πόλε- 
μος, i. Q. ᾿Αντιόχου καὶ Ῥωμαίων, 
3,7, V. Minus inusitatum videri 
debet, τοῦ γεγονότος κατὰ τοὺς Ζα- 
κανθαίους ἀτυχήματος, Calamitatis 
quz Saguntinis accidit, calami- 
tatis Saguntinorum, 3, 20, 6. 
sed insolentius illud, ἅμμα τῷ κατὰ 
Ζακανθαίους ἀδικήματι, simul cum 


injuria Saguntinis illata, 3, 8, 1. 


ubi vel ἀτυχήματος commodius 
fuerat, vel adjiciendum aut sal- 
tem. subintelligendum participium 
γεγονότι. Sicut vero duobus locis 
modo prolatis nomina ἀτύχημα et 
ἀδίκημα passive accipienda sunt 
intuitu Saguntinorum; sic contra 
active zntelligendum nomen σύμ- 
πτώμο respectu Gallorum in illa 
phrasi, τὸ κατὼ τοὺς Γαλάτας σύμ- 
πτωρίω γενόμενον τῇ βασιλεία, 30, 1, 
1. Pariterque, ubi de Victoria 
agitur, prapositio κατὰ cum ac- 
cus. variam et ambiguam vim ha- 
bet; τὸ κατὰ τοὺς Ἰλλυριοὺς goi 
ez, 2, 10, 6. est prospera pu- 
gna Illyriorum; quemadmodum, 
ex vulgari sermonis usu, adjecto 
verbo γίγνεσθαι, vel ejus verbi par- 
ticipio, dicta sunt illa, τὸ τέλος 
τῆς συμπάσης ναυμαχίας ἐγένετο κατὰ 
τοὺς Ῥωμαίους, summa victoric 
penes Romanos stetit, 1, 28, 13. 
el γενομένου δὲ τοῦ νικήμξατος κατὰ 
τοὺς Καρχηδονίους ; quum Jpenes 
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Carthaginienses victoria fuisset, 
1, 87,10. Sed in illo, τοῦ xev 
τὸν Εὐκλείδαν προτερήματος αἴτιος 
ἐγίγνετο Φιλοποίμην, ὦ, 67, 8. ma- 
nifeste respectu Euclide passive 
intelligi τὸ προτέρημα debet; nec 
lamen ila ut τὸ κατὰ τὸν Εὐκλείδαν 
"por. i£ proprie victoria de Eu- 
clida relata, sed victoria quam 
Achaei in ea parte aciei reporta- 
runt quae ex adversa Euclide 
steterat; de quo usu prapositio- 
nis κατὼ vide mox num. 3.  Rur- 
sus vero activa vis oblinet in hoc, 
λελύσθαι τοῦ φόβου τοῦ κατὰ Δαρδα- 
γίους,. metu Dardaniorum, i. e. a 
Dardaniis incusso, liberari, 5, 
97, 1. ubi parum commode Ca- 
saubonus metu de Dardaniis in 
versione posuit. 

4) Satis in vulgus nota sunt 
illa: xa ἡμῶς, nostra state, 10, 
47, 19. 4, 2, 9. οἱ καθ᾽ ἡμῶς, 
zequales nostri, 16, 90, 8. οἱ καθ᾽ 
ἡμᾶς καιροὶ, 1, 4, 1. εἴς τε τοὺς 
πρὸ ἡμοῶν καὶ καθ᾽ ἡμᾶς καιροὺς, 4, 
1, 4. Hec de tempore; ista de 
loco: ἡ καθ᾿ "us θώλωττα, mare 
quod ad nos spectat, mare no- 
strum, scil. mediterraneum, 1; 3, 
9. et passim alibi; (conf. θώλατ- 
τῶ, οὐ Ind. Hist. in Mare, adde 
Adnot. ad Appiani Praefat. cap. 
l. lm. 5.) Pretereo illa, κατὰ 
πλείους τόπους, pluribus locis, 1, 
45, 6. et similia, que sunt vul- 
gatissima,. In acie stare κατώ 
τινῶ, est eo loco stare, ubi ex 
opposito stat alter, e regione; 
οἱ κατὰ τοὺς ἐλέφαντας ταχθέντες, 1, 
34, B. οἱ κατὰ τὸ λαιὸν τῶν Um$- 
γαντίων, 1, 34, 9. αἱ κωτὰ τού- 
τους ταχιθεῖσαι νῆες, 2, 10, 2. 
κατὰ τὸν Δαρεῖον ποιεῖσθαι τὴν μιώχην, 
ex adverso Darii in acie stare, 
12, 92, 29. Adde q"c paulo ante 
monui de loco, 2, 67, 8. Rursus, 
de collocatione àn acie, κατὰ wie 
γοῦν τώττειν, €st ita locare naves 
ut nonnisi una navis in fronte 
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sit, et ut singule naves singulas 
a tergo sequantur, 1, 26, 12. 
ubi in Latina versione, pro conti- 
nua serie, perspicuitatis caussa 
prestabat continua retro serie 
scribere; qu& directio contraria 
est illi, ἐπὶ guia» ναῦν ἐν μετώπῳ, 1, 
40, 18 et 15. ubi naves omnes in 
una eademque fronte stant. καθ᾽ 
£v κοὶ δύο καὶ τρεῖς, singuli, bini, 
terni, 1, 59, 7. καθ᾽ ἑαυτὸν est 
seorsim, solus per se, ut αὐτοὶ 
xa ἑχκυτοὺς στρατοπεδεύουσι, 1, 94, 
4. Sic et αὐτὸ καθ᾿ αὑτὸ λεγόμενον, 
8, 4, 8. αὐταὶ καθ᾿ αὑτὰς αἱ Σικε- 
λικορὶ πράξεις, 8, 4, 3. τὸ καθ᾽ ab- 
τὸν, pro sua parte, quatenus in 
ipso erat, 1, 52, 2. 

4) Pulgata etiam sunt hec: 
τολμηρότερον καὶ κατὰ τὴν ἡλικίαν, 
quam pro etate, 5, 18, 7. μειζά- 
γῶν ὀρεγόμενος ἐλπίδων ἢ κατὰ hv 
σρωτηγίων, 1, 8, 5. Paulo rarior 
ct haud satis in liquido est ille 
Usus, và ἐλλιμένιον νῦν εὕρῃ (sUges 
malim) κατὰ πεντεκαίδεκα μυριώδας, 
ex portorio redeunt quindecim 
myriades, 31, 7, 12. ubi κατὰ, 
quod ex kReiskii est conjectura, 
ipse Reiskius interpretatus est 
quotannis, pro vi distributiva 
quam habet interdum hec pre- 
positio," sed. articulum | adjicien- 
dum putavit, κωτὰ τὰς πέντ. μυρί- 
ams: possis vero etiam κατὰ cir- 
citer, fere, intelligere, quam in 
partem Henr. Stephanus in Thes. 
Gr. Ling. T. Il. col. 90. lit. g. 
exemplum attulit, κωτὰ ἐννεωκόσια 
ἔτη, ferme nongenti anni, incerto 
quidem auctore, 

5) Adjectivis addita praepositio, 
facit adverbia; κατὰ βραχὺ, pau- 
latim, 3, 88, 1. 3, 90, 4. 4, 70, 
7.18, 7, 8. 6c. que interpreta- 
tio nescio an 3, 116, 11. tener: 
debuerit in illa phrasi, καὶ κατὰ 
βρωχὺ συγκλειόμενοι, quam Casaub. 
breviori gyro inclusi interpreta- 
tus est, el nos pariter breviori 


238 


circulo. κατὰ τὸ συνεχὲς, conti- 
nenter, continuo, statim ; vide in 
συνεχής. κατ᾽ ἐλάχιστον, Sensim 
sensimque minimis momentis, 
13, 7, 10. Cum substantivis; 
κατὰ πόδας, vide in ποῦς. κατὰ 
τρόπον, vide τρόπος ; &c. 

κατὰ passim a librariis cum καὶ 
confunditur ; vide supra in xai, 
num. 8. κατὼ in καὶ τὰς COTTU- 
ptum, 2, 66, 5. 

Καταβαίνειν, absol. de tribunali vel 
suggestu descendere, 28, 4, 3. 
κατέβαινε κατὰ τὴν ῥάχιν, 3 10], 
2. ubi κατὰ ablest a Dav. non 
male. 

Καταβάλλειν, τὰ τείχη, τὸν πύργον, 
dejicere, evertere, 1, 24, 12. 5, 
£^ UB. UNABLE tropice, τὸ τῆς 
ἰδίας ὑποθέσεως λαμπρὸν, 22, 6, 1. 
τὸ τέλος Vel τὸ κλέος τῶν ἰδίων πρά- 
Ze», 99, 5, 11. sternere, czdere, 
occidere, 3, 94, 6. 5, 14, 6. 5, 
ML QUE SCU6 35,3. 9, T, 
5 107:82,75. 33, 7, 6. depo- 
nere, pendere, solvere pecuniam, 
τρεῖς μνᾶς, 6, ὅ8, 5. πέντε τάλαντα, 
29, 9, 11. τὰς σαρίσσας, humeris 
derntas hastas pretendere, 5, 
85, 9/11; 16, 1. 18, 7, 9. Ti, 
15, 6. ubi perperam olim κατα- 
λαβόντες pTO καταβαλόντες lege- 
batur, quemadmodum et 9, 7, 5 

καταβάλλεσθαι, fundamenta ja- 
cere urbis, fundare wrbem, 10, 
QT, 9. conf. καταβολή. 

Καταβαρεῖσθαι, premi, laborare, 
18, 4, 4. τῇ μάχῃ, 11, 33, 8. 
τοῖς ὅλοις, 18, 4, 8. 

Κατάβασις, ἡ, 3, 54, 5. 5, 18, 5. 
τάφρος τὴν κατώβασιν ἔχουσα ἔκ πολ- 
λοῦ, 11, 15, 8. 

Καταβιοῦν, vitam transigere, 12, 
28, 6. 

Καταβολὴ, ἡ, fundamentum, ini- 
tium ; (conf. καταβάλλεσθαι :) κα- 
aun ἐποιεῖτο καὶ θεμέλιον ὑπε- 
βάλλετο πολυχρονίου τυραννίδος, 18, 
6,9. ἐκ καταβολῆς γαυπηγεῖν σκά- 
Φη, novas e carina naves struere, 
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1, 36, 8. Fr. gr. 82. ἐκ καταβο- 
λῆς κατηγορεῖν, a prima origine, 
26, 1, 9. (sicut ἀνέκαθεν, δ, 16, 
6.) Sic el 1, 47, T. a principio 
interpretatur Ernestus, θεωρῶν δ᾽ 
ἐκ καταβολῆς αὐτῷ Th) τετρήρη συν- 
ἐξορμήσωσαν: qui locus cum  mul- 
tum olim me torsisset, nunc sic 
plane accipiendus videtur, videns 
quadriremem, quz olim simul 
cum ipso (e£ cum ipsius navi) 
primum a statuminibus in mare 
excurrerat, (cujus structura adeo 
probe ei nota erat.) 

ἐκ καταβολῆς Fragm. gramm. 
84 et 85. in ἔν: μεταβολῆς mutavi. 

Καταγγέλλειν ῥύσια τοῖς Ῥοδίοις, 4, 
53, 2. conf. ῥύσια. 

Κατάγειν, domum reducere, do- 
mum reportare ; κατογοντες εἰς 
τὰς πατρίδας εἰρήνην ἀντὶ πολέμου, 
5, 105, 4. κάλλιστον θρίαμβον καὶ 
καλλίστην νίκὴν τῇ ἢ σατείδι κατάγων, 
11, 93; 4: (df. θρίαμβος.) κατάγειν 
τοὺς φυγάδας εἰς τὴν οἰκείων, eXSU- 
les in patriam revocare, resti- 
tuere, 4, 17, 6 et 9. 18, 34, 7. 
κοιτῆγον τοὺς ἐμπόρους, Captivos 
abducebant mercatores, nempe, 
mari captos, 5, 95, 4. adde 1, 
88, 7. Scilicet κωτάγειν γαῦν est 
navim mari captam ex alto ad 
littus deducere, 4, 6, 1. 16, 6, 
10. sic τὼ κατηγμίνα πλοῖα, naves 
capte qua in portum erant de- 
ducte, 15, 2, 2. et οἱ κατηγμένοι, 
3, 28, 3. Notione mazime pro- 
pria et nativa, κατῆγε τὴν πτέρναν 
τῆς μηχανῆς ἐντὸς τοῦ τείχους, cau- 
dam machine deorsum agebat, 
deorsum adducebat, 8, 8, 2. 

κατάγεσθαι, ex alto terram re- 
petere; (cui opp. ἀνάγεσθαι, 1 in 
altum evehi;) κατήχθη πάλιν εἰς 
τὴν Κόρινθον, 4, 19, 9. 

Κατάγειον οἴκημα, Spicil. ex lib. 94. 
num. 2. 

Καταγελαστὸς ; vide 4, 74, 2. 

Καταγέμειν τῆς λείας, 14, 10, 2. 

Καταγίγνεσθχι; ἐν τούτω κατεγίγνετο 
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πάντα τὸν χρόνον, in hoc versaba- 
tur, 32, 15, 6. 

Καταγινώσκειν, 1) condemnare, ἕαυ- 
τοῦ ἑκούσιον φυγαδείαν, 6, 14, T. 
2) contemnere aliquem, sper- 
nere, pro nihilo ducere; (majus 
est quam xavaQgováv;) 1, 23, 5. 
coll. vs. 3. 5, 30, 1. 5, 1, 7. 5, 
27,6. 5, 35, 10. (coll. c. 87, 
10.) 5, 61, 4. 

Καταγνύναι 5. κατωγνύμενω σκάφη πρὸς 
ταῖς σπιλώσι, 1, 87, 9. 

Κατάγνωσις, ἡ, improbatio, 6, 6, 8. 

Κατώγομος; κωτώγομον πλοῖον, 9, 
48, 0. 

Καταγράφειν, 1) scripto consignare, 

. *à ὅρκια, foederis formulam, 29, 
Q, 0. κατέγραφον εἰς τοὺς τοίχους 
τὸν στίχον, 5, 0, 4. 2) conscri- 
bere, legere milites, 1, 49, 2. 
2, 99,.8.:2, 93,.8..3,/75,:.5.. 6, 
Q6, 4. ὁμήρους, imperare desi- 
gnareque obsides, nominatim 
imperare, 29, 9, 6. καταγρ. κοι- 


, , ^ 3 ͵ὕ ε 
γοβουλίον ἐκ τῶν ἐπιφανεστάτων Wyt- 


μόνων, conscribere concilium, 28, 
16, 1. 

Καταγραφὴ, 4; κατωγρωφὴν τῶν σρω- 
τιωτῶν ποιεῖσθαι, delectum mili- 
tum agere, 6, 19, 5. 6,21,1. 9, 
6, 6. γίγνεσθαι περὶ τὰς καταγρώ- 
φὰς, id. 3, 40, 3. Sed αἱ κατα- 
γεαφαὶ, 9, 24, 10. sunt tabule 
militares, (i. q. ὠπογραφαὶ,) et 5, 
64, 9. ** album militare, in quo 
Scilicet. descriptae sunt legiones, 
cohorles. et qui in singulis mili- 
tant." Ern. 

Καταγωγὴ, ἡ ἐπὶ τὴν βωσιλείαν, resti- 
tutio in regnum, 32, 93, 8. 

Καταγωνίζεσθαι, 1) bellum gerere 
cum aliquo, pugnare adversus 
aliquem ; συνεχῶς τινὼ, 2, 42, 3. 
κατωγωνιζ. τὴν ἀλήθειαν, oppugnare 
veritatem, 13, 5, 5. 2) debel- 
lare, expugnare, devincere, 2, 
45, 4. 3, 4, 10. sic et tropice, 4, 
TT, ^. 13, 5, 6. 

Καταδεὴς; καταδεεστέρω μερὶς, pOL- 
tio deterior, inferior, 31, 18, 3. 
οὐ πολὺ καταδεέστερος τούτου, boni- 


tate non multum cedens huie, 
8, 35, 5. καταδεέστερος τοῖς ὑπάρ- 
χουσι, indigentior, minus instru- 
ctus a re familiari, 32, 14, 3. 

Καταδιαιρεῖσθαι τὰς πόλεις, 2, 45, 1. 
conf. 2, 43, 10.—-' dividere, 
scil. ut predam cum socis, non 
dissolvere, 4t Casaub. vertit, 
nempe ne cum Achaeis conjunctie 
essent. Nam ei slatim synony- 
mum est διωνείμοωσθαι." Ern. 

Καταδικάζειν. δίκην αὐτοῦ κατεδίκασαν 
ἱεροσυλίας, sacrilegii crimine con- 
demnarunt eum, 23, 2, 7. 

Καταδίκη, ἡ; πρὸς καταδίκως ἔκπε- 
πτωκότες, judicio ad exsilium 
condemnati, 26, 5, 1. 

Καταδιώκειν τι, aliquid sequi, re- 
spicere, 6, 42, 1. 

Καταδοχὴ, ἡ; κατωδοχὴν ποιεῖσθαι τὴν 
ἁρμόζουσαν, 23, 12, 10. ubi vulgo 
κατωλογὴν legebatur, quod vide. 

Καταδρομὴ, ἡ, incursatio finium, 5, 
95, 8. κατωδρομὴν ποιεῖσθαι κατά 
τινος, conviciis insectari aliquem, 
12, 23, 1 et 8. 

Καταδύειν, aclive, demergere ; ναῦς 
ὀχτὼ κωτέδυσαν, 1, 95, 4. neutra- 
liler, κατέδυσαν demersse sunt, 1, 
61, 6. Passiv. κατεδύοντο abdi- 
derunt se, 15, 30, 3. 

Καταδύνειν, neutraliter κατωδύνοντες 
ἐν τοῖς τέλμωσι, paludibus mersi, 
5, 47, 9. συνέβη τὴν ναῦν αὔτανδρον 
καταθῦνωι, 6, 5, 2. nisi hoc pra- 
sens infinitioi tempus est, a verbo 
κωταδῦμει. 

Καταζευγνύναι; ἐν ταύτῃ τῇ πόλει 
κωτέζευξε, mansit, diversatus est, 
5, 80, 2. καταζεῦξαι πρὸς τὸν 
Ἴβηρα ποταμὸν, (opp. ἀναζεῦξαι,) 
considere cum exercitu, 3, 95, 
9. παρὼ τὸν ποτ. 8, 15, 2. εἰς τὴν 
Σελεύκειαν, ad Seleuciam, 5, 46, 
T. αὐτοῦ κατίζευξαν, 18, 8, 5. 

Καταθαῤῥεῖν, 1, 40, 3. τοῖς ὅλοις, de 
summa rerum certam spem ha- 
bere, 3, 86, 8. 

Καταθέειν- κωτέθεε perperam olim 


edebatur ex Bav. pro κωτετώχει, 1, 
86, 8. 
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Καταίρειν, ubi de maritimo itinere 
agitur, verti solet adpellere; et 
sic apud Suidam κατῆρε, κατέ- 
7 ASUCÉ exponitur, et καταίροντες β 
καταπλέοντες. [5  ατέδηι frequens 
apud Polybium hoc verbum: κατ- 
&payTi; εἰς Πάνορμον, 1, 38, 7. 


εἰς τὴν ᾿Ἐπίδαρινον, 9, 10, 9. κατ- 


Sex» εἰς τὴν Κέρκυραν, 9, 0, 7. εἰς 
τὸ Λιλυβ. 8, 06, 18. κατάρας ἐπὶ 
τὴν Ἱερὼν νῆσον, 1, 60, 8. ἀποπλέων 
ἐντεῦθεν, κωτῆρε παντὶ τῷ στόλῳ πρὸς 
τὴν Πανορμῖτιν, 1, 50, 8. ἀνήχθη 
καὶ κατῆρε δευτεραῖος ἐκ Ταῤῥακῶνος 
sig τοὺς περὶ τὸν Ιβηρα ποταμὸν τό- 
πους, 3, 95, 5. Sed pereque de 
pedestri usurpatur itinere, et qui- 
dem potissimum ubi e montanis 
in planitiern pervenitur; quare 
in his percommode descendere 
vertitur, quamquam forte salis 
fuerit. pervenire, quandoquidem 
v. c. de Philippo, a mari redeunte, 
quo descenderat, (5, 1 9, 4.) pari- 
ler ait, τεταρταῖος αὖθις εἰς τὰς 
᾿Αμύκλας κατῆρε παντὶ τῷ στρατεύ- 
per i. e. quartis castris cum 
universo exercitu Amyclas rur- 
sus pervenit, 5, 20, 12.  Cete- 
rum de descensu aut adventu e 
montanis notavi loca hec: κατῆρε 
διὼ τῶν στενῶν εἰς τὴν Πανορμεῖτιν, 1, 
40, 4. οἱ Κελτοὶ κατάραντες εἰς τὴν 
Τυῤῥηνίαν, 2, 25,1. (cf. 2, 93, 5.) 
κωτῇρε τολμηρῶς εἰς τὼ περὶ τὸν Πά- 
δὸν πεδία, 3, 56, 3. (ubi confer 
que proxime pracedunt.) εἰς ποῖα 

, ^ f , ! 

μέρη “κατῆρε τῆς ἱταλίας, 3, 36, l. 
ὑπερεέβωλον τὸν Ασπέννινον, καὶ κωτώ- 
ραντες εἰς τὴν Σαυνῖτιν χώραν, 3, 90, 
"7. τὸ καλούμενον Ορεικὸν ὑπερίβα- 
λον, καὶ κατῇρων εἰς ᾿Απολλωνίαν, D, 
513.0142, 1T, .8. ὁρμήσας ἐκ τῆς 
᾿Ἐλατείας, καὶ κατάρας εἰς τὴν ᾽Α»- 
τίκυραν, 18, 28, 7. cum Anticy- 
ram descendisset, vel pervenis- 
set. τοῦ στρατεύματος κατεραντες 
ἐπὶ τοὺς καθ᾿ Ἡράκλειον τόπους, 98, 
11, 3. 
Καταισχύνειν; τὸ Κλειτωρίων γενναῖον 
εἷς ἀνὴρ κατήσχυνε, 2, 55, 9. ev 
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κατήσχυναν τὴν ἐλευθερίαν, b, 776, 
ll. καταισχύνειν γυναῖκο, 92,91, 


Καταιτιῶν ; οἱ ἐκ τοῦ Περσικοῦ πολέ- 
μου καταιτιαθέντες, criminibus ve- 
xati, quibus crimina erant im- 
pacta, 3, 5, 4. (moz ibid.» ém- 
ἐνεχθεῖσωα αὐτοῖς διαβολή.) οἱ κατη- 
τιαμένοι, de iisdem, 39, 7, 14. 38, 
Ι, 4. 

Κατακάειν, cremare, (quod in κα- 
τακαίνειν mutaverat Casaub.) 16, 
934, 9. 

Κατακείμενος, in lectulo sedens, 12, 
Ἐς. 9. 

Κατακηρύσσειν, promulgare; βουλό- 
μενοι κατακηρυχθῆναι τὰς κρίσεις, 98, 
2, 6. quod in κωτακυρωθῆναι temere 
mutaverat Casaub. 

KaraxAMcitrÜzi τινὰ, 19, 15, 3. 

Κατακληρουχεῖν τὴν Πικεντίνην, colo- 
niam deducere in Picenum, co- 
lonis sorte dividere Picenum, 2, 
21, 7. ^ κατακέκληρουχημένη γῆ, 
ager colonis sorte divisus, 8, 40, 
8. Sed rursus in activo, est etiam 
sorte accipere; οἱ κατακεκληρου- 
χηκότες τὰς τούτων οὐσίας, 7, 10, 
E. 

Κατακλινὴς; κατακλινὴ μένειν, de- 
cumbere lecto, sc. ob morbum, 31, 
21,7. 

Κατακοιμιῶν; κατακοιμηθέντων, 8, 61, 
2. ubi vetustissimi codices κατα- 
κοιμεισθέντων, α κατακοιμίζω, mon 
male. 

Κατακολουθεῖν τίνι περί τινος, aliquem 
auctorem sequi in aliqua re, 2, 
56, 2. τῇ γραφῇ, scripti alicujus 
auctoritatem sequi, 3, 33, 18. 
τῇ συμβουλίᾳ, obsequi consilio, 3, 
44, 10. 40, 9, 4. ταῖς ὀχυρότησι 
τῶν τόπων, loca munita sequi (in 
deligendo castris loco,) 6, 42, 
2; 

Κατακολπίζειν, sinus omnes sequi, . 
sinus emetiri, 34, 12,.10. 

Κατακόπτειν, czedere, concidere Aho- 
stem, 9, 21, 5. Pass. κατακόπτε- 
σθαι, κατακοπῆναι, Ccwdi, 2, 90, 3 
et 8. 2, 30, 9. 5, 73, T. κατακό- 
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πτεῖν τὸν κέραμον τῆς τοῦ βατιλέως 
αὐλῆς, 5, 95, 8. 

Κατακορὴς, fastidium — adferens, 
odiosus ob nimiam loquacita- 
tem, ostentationem óc. 32, 6, 5. 
κατακορῇ εἶναι ἔν τινι, nimium, 

.putidum in aliqua re esse, 40, 
6, 8. 

Κατάκορος, i. q. praeced. 32, 12, 
10. 

Κατακόρως, immodice, assidue; 
χρῆσθαι τῇ κραυγῇ, 4, 12, 9. ταῦτα 
ὑπ᾿ Αἰτωλῶν ἐλέγετο κωτωκόρως, 18, 
48, 6. 

Κατακοσμεῖν, i. q. καθοπλίζειν, 8, 
114, 1. 

(Κατακραδῶν, moliri; convellere, 
ex 17, 15. [quod nobis est 18, 1, 
16.] citavit Ernesius; quod verbi 
monstrum ignorant scripti libri 
ommes. Vid. verb. seq.) 

Κατακρατεῖν ἀσφαλῶς τὴς πόλεως, 
obtinere, tenere urbem, 1, 8, 1. 
τῶν πολεμίων, superiorem esse, 

. 16, 30, 5. τῆς προθέσεως, 5, 38, 9. 
κατεκράτησε τοῦ τὴν ἀνωφορὼν ἐπὶ 
τὸν ὕπατον εἶναι, dicendo perfecit, 


vicit, obtinuit, ut óc. 28, 11, 


19. κατακρωτεῖν τῆς ἑλληνικῆς διάώ- 
λέκτου, Graecum sermonem bene 
tenere, bene Grece loqui et 
scribere, 40, 6, 4. Pro xa«a- 
κρωτήσας, monstrosym verbum xa- 
τακραδήσας in. omnibus edit. lege- 

. batur 18, 1, 16. 

Κατακρημνίζειν ἀπὸ τῶν ἵππων, 8, 
116, 19. 

Κατακτῶσθαωι χώραν, (de rege) di- 
tionem suam amplificare, faire 
des conquétes, 6, '7, 4. 
κατάκτησις πρωγμάτων, comparatio 


imperii, 4, 77. 9. τῶν πέλας, re- 


dactio in potestatem, 6, 48, 6. 

(Κατακυροῦν; κωτωκορωθήνοαι. temere 
Casaub. edidit, pro κατακηρυχθῆ- 
ναι, 23, 9, 6.) 

Καταλωλεῖν τινώ πρὸς τινῶ, criminari 
aliquem apud aliquem, 3, 90, 6. 
κατωλωλεῖν τὸ δόγμω, reprehen- 
dere, 18, 28, 1. καταωλαλούμοενος 
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πικρῶς, graviter incusatus, 27, 
12, 9. 

Καταωλαμβάνειν τινὰ ἐν τῷ λιμένι, re- 
perire, deprehendere aliquem, 
incidere. in aliquem, 5, 87, 8. 
καταλαβὼν τὴν Σπάρτην ἔρημον, 0, 
8, 5. καταλαβὼν ἀπηλλαγμένους 
τοὺς Μωκεδόνας, 5, 17, T. δυσχερὲς 
κωτοαλαβεῖν, difficile intellectu, 8, 
4, 0. τῆς ἡμέρας κατωλωβούσης, SC. 
αὐτὸν, quum lux ei superveniret, 
9, 18, 8. τὴν ναυπηγίων κατειλή- 
9:72», addidicerant, 1, 61, 3. πὶ 
μιετειλήφεσωαν legendum, mutave- 
rant navium structuram. 

In medio; κωταλαβέσθαι λόφον, 
πόλιν, el. simil. occupare, capere, 
ly 19; ὅν 90. 1415,4588,2..4, 
Bid»a9. ee δου us uL. Hh: 5, 
47,5. 5,61, 5. Rarius in acti- 
vo, eadem notione ; 3, 104, 3 et 
5. 3, 107, 9. Passiv. κατώλωμ- 
βάνεσθωι ὑπὸ τῶν καιρῶν, tempori- 
bus deprehendi, constringi, cogi, 
8, 69, 8. 

καταλαβόντες perperam olim pro 
κωταβαλόντες, 9, 7, 5. 11, 15, 6. 
Vide in κωταβάλλειν. 

Κατωλγεῖν. κατηλγηκὼς, valde do- 
Jens, indigne ferens, 3, 80, 4. 

Καταλέγειν ; κωτωλέγεσθαι, in album 
militum, in tabulas militares re- 
ferre, inscribi, 9, 94, 14. 

Καταλείπειν; TÀ πρώγμωτα οὐδὲν ἔτι 
κατέλιπε τῶν κατὰ λόγον τῶν πρὸς τὸ 
σώζειν &c. rerum status nihil am- 
plius residuum fecit quod pro- 
babiliter valere poterat ad óc. 
1, 62, 5. οὐ καταλείπειν ὑπερβολὴν, 
16, 93, 4. 16, 25, 6. 

Καταλεύειν, lapidibus petere, lapi- 
dibus obruere, 1, 80, 9. 2, 61, 
5.15, 505:152.27, 1, 0. 

Κατωλήγειν ; καταλήγει ἡ ἐπισημιωσίῳ, 
1, 37, 4. τὸ καταλῆγον τοῦ πελέ- 
γους, extremum, extremitas, 5, 
95, 5. τῆς τελευταίας φήμης xaTa- 
ληγούσης ὑπὲρ τῶν Καρχηδονίων, 8, 

61, 8. 

Καταληπτικὴ legendum wideri pot- 

R 
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erat, pro καταπληκτικὴ, 4, 98, 
Κατάληψις, ἡ, τῆς πόλεως, OCCUpa- 
tio, expugnatio urbis, 1, 7, 11. 
2, 18, 6. 3, 86,11. 4,8, 4. 5, 
67, 4 et 6. 

Κατάλληλα, adverb. eodem tem- 
pore; οἷς κατάλληλω, 8, δ, 6. τὰς 
κατάλληλα γενομένως πρόξεις, ὅ, 
511: 

Κατάλληλος, 1) de tempore, i. q. 
σύγχρονος ; (conf. xav4AA-Am;) αἱ 
κατώλληλοι τῶν πράξεων, 8, 82, 5. 
(i. q. παράλληλοι, 14, 12, 1.) τὰς 
καταλλήλους πράξεις fortasse le- 
gend. 98, 14, 11. pro κατ᾽ ὠλλή- 
λων. 4) de loco; τιθεὶς τὰς cti- 
gas κωτωλλήλους, 15, 9, TT. 

(** Καταλογὴ, κωταλογὴν ποιεῖσθαι 
τὴν ἁρμόζουσαν, Ecl. Leg. 49. extr. 
vor corrupta, pro qua legendum 
καταδοχὴ, quod et versio expressit. 
cf. Ecl. Les. 46."  Ern.—Nos 
κατωδοχὴν edidimus; vide 93, 13, 
10. JErnestus quid spectarit, ad 
Leg. 46. provocans, mon satis 
video, nisi voluit 94, 9, 9. qui 
locus tamen parum huc facit.) 

Κατάλοιπος. reliquus; » κατώλοιπος 
εἰσβολὴ, 3, ΟἹ, 0. τὰ κατάλοιπα, 
2, 11, 6. δ, 89, 13. 

Καταλϑειν, solvere, dissolvere; hinc 
varii usus: κωταλύειν τὰς σκηνὲς, 
detendere tentoria, 6, 40, 2. 
“πόλιν, destruere, evertere, 26, 4, 
1. τὰς μοναρχίας, 9, 43, 8. 9, 
40, 5. τὴν τῆς πόλεως δύναμιν, 93, 
19, 9. τὴν δυναστείαν, 3, 2, 9. τὸ 
πάτριον πολίτευμιω, 4 τος ἈΠ’ Ὰ 
40, 5. τοὺς νόμους, 8, 8, 2. τὸ 
παρωγώγιον, tollere portorium, 
finem facere ejus exigendi, 4, 
41, 8. τὴν Γαλατῶν ὕβριν, finem 
facere insolentize, injurize Gallo- 
rum, 3, 3,5. Sic τὸ «à» Γαισα- 
τῶν Φρόνημω παρὼ τοῖς ἀκοντισταῖς 
κατελύθη, fracta est ferocia, 2, 
30, 5. καταλύειν τὸν πότον, finem 
facere potandi, 15, 30, 5. τὴν 
ἄθλησιν, desinere athleticam, 7, 


10, 4. Hinc, ubi de itinere agi- 
tur, xaTeAUcw. est finem facere 
itineris, subsistere, ( fere ut κατ- 
«ipuv) 3, 66, 6. Hinc porro 
κωταλύειν πρὸς τίνῶ, παρώ τινι, εἰς 
Δημητριάδα, diverti apud  ali- 
quem, óc. 5, 27, 8. 27, 14, 4. 
10, 42, 6. 

In medio; κατωλύσασθαι τὸν πό- 
Ato», bellandi finem facere, com- 
ponere bellum, 3, 9, 11. τάρα- 
x^", sedare tumultum, 8, 10, 1. 

Κατάλυμω, τὸ, hospitium, (legatis 
prebitum,) 32, 19, 92. £& τοῖς 
ἑαυτοῦ καταλύμασι, Ón suo ho- 
spitio, 2, 36, 1. 

Κατωλυμαίνεσθαι; πυρὶ κατελυμήναντο 
τὰς ὀροφὰς, tecta flammis absum- 
serunt, vastarunt, 5, 9, 3. 

Κατάλυσις, ἡ, 1) destructio, ever- 
810; τῆς ἐν Μακεδονίω βασιλείας, 8, 
1, 9. 8, 3, 8. τῆς Ἱέρωνος δυνα- 
στείως, 8, 9, 7. τοῦ τυράννου, 10, 
25, 8. τοῦ Περσέως, eversio regni 


Persei, 30, 10, 1. 80, 15, 5. (cf. 


93, 7, 6.) " κατάλυσις τῶν ἐν 
Κομπασίω διωφθαρέντων, caedes, si 
vera scriptura, 93, ἢ, 6. 9) xa- 
τάλυσις τοῦ πολέμου ; (1. 4. διώλυσες) 
belli compositio, 5, 102, 6. cf. 
καταλύεσθαι. 3) diversorium, ho- 
spitium, habitatio, 5, 25, 3, 8, 
33, 5. 15, 32, 10. ποιοῦνται τὰς xa- 
ταλύσεις ἐν τοῖς πανδοχείοις, 9, 15, 6. 

Καταλύτης, ὁ, qui deversatur, in 
deversorium venit, 2, 15, 6. 

Καταλωβῶν, mutilare, 15, 33, 9. 

Καταμαντεύεσθαι τὸ μέλλον, divinare, 
2»9257 


Καταμεθύσκεσθαι ; καταμεθυσθέντες, 5, . 


$9, 2. 

Καταμελῆσαι, negligenter agere, 
1, 44, 1.—** Sed vereor, me le- 
gendum sil καταμελλῆσαι," Ern. 
κωταμελῶν, negligendo, 1, 60, 
8.—'' sed el. hic videtur melius 
καταμέλλων,  — procrastinando.'' 
Ern.—Atique ita editum velim, 
conf. 1, 44, 1. Sed 1, 49, 10. 
teneri fortasse poterit ἐὰν κάταμε- 
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λήσωσι προϊδόμενοι (i. e. Amgeidirdans) 
, τὸν κίνδυνον, 51. neglexissent prz- 
cavere periculum. 

Καταμέλλειν, cunctari, 4, 30, 2. "i 
ONT WS 4, T6, 8. 5,0T,. 4. 
Conf. verbum preced. et vide 1, 
44, 1. 

Καταμεξρεφεσθαί τινα, 2, 64, 3. 18, 
10, 4. ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις, b, 
87,4. - 

Καταμοετρεῖν ; in medio; τὰ μέρη τῆς 

σκηνῆς κατεμετρήσαντο γραμμαῖς, O, 
41, 4. 

Καταμέτρησις, ἡ, dimensio, 6, 41, 

Καταμόνας; ; adverb. ποιεῖν αὐτοῖς τὴν 
εἰρήνην κωταμόνως, llis solis, seor- 
sum pacem dare, 4, 15, 10. 

Καταμονὴ, ἡ, mora; οὐκ ἐπιδεχομένου 

. τοῦ καιροῦ καταμονὴν, 9, 19, 12. 

Καταίμοονος γίγνεται à πόλεμος, manet, 
durat bellum, 17, 12, 1. 20, 10, 

-47.-91 1; 6. 25, 5,12. 

(Καταρυχθίζοντες pro μυχβθίζοντες 


legendum suspicatus erat Reisk. 


15, 96, 8.) 

Κατανωλίσκειν; τοὺς πλείστους τῶν 
κατητιομένων ὁ χρόνος ἤδη κατανά- 
Adx&,absumserat, 329, 7, 15. 
Κατανέμειν; τὸ πῦρ κατανεμηθὲν εἰς 

, τὰς πρώτας σκηνῶς, postquam ignis 
in prima tabernacula esset diffu- 
sus, 14, 4, 6. 3 

Κατανεύειν, adfirmare, 20, 10, 4. 
adnuere, polliceri; κατανεύσας 
ἥξειν, 99, 99, 5. Fr. gr. 108. voi, 
consentire, adsentiri alicui, 28, 
7, 9. κατένευε αὐτῷ ταροϊένωι, per 
nutum ei significavit ut prodi- 
ret, nutu proie eum jussit, 39, 
1, 3. 

Koran sdtyon 5 κατανέστη τῶν πολε- 
μέων τῇ τε τόλμῃ. καὶ τῷ n 
TÉ, εἰ καταναστὰς Ui γηὶ παντὸς 
ποῦ τῶν ἐναντίων στόλου, contra ste- 
tit, restitit, (sive insultavit ma- 

e DA 2. Q. κατατολμῶν, 1, AT, 
.10.}) 1, 46, 10 et 12. 

τς Κατανίστασθαι; τῶν δὲ κατανί- 
στῶτο, Contra hos insurrexit, 
nempe accusandi caussa, 4, 3, 
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13. κωτανίστωτο τῶν ὠρχόντων, in- 
surrexit, invectus est in magi- 
stratus, acriter eos accusavit, 
38, 4, 7. . Absolute κατανίστωτο, 
38, 5, 1. scil. τῆς γερουσίας, vel 
πάντων, stetit contra omnes, in- 

' sultavit, insolenter stetit adver- 
sus eos, 

Κατανοεῖν περί τινος, intelligere, no- 
tionem rei sibi informare, 2, 15, 
4. 29, 94, 17. τὰς αἰτίας περί τίνος 
κωταωνοεῖν, 1, O4, 2. κατωνενοηκένωι 
τι, aliquid perspectum habere, 
l, 4, 6. σαφῶς κατανοεῖν, 1, 12, 9. 
ἔστω ταῦτω κωτανοεῖν βελτίονα, 2, 
14, 3. ubi vulgo κατὰ τὸ νοεῖν, 
Sic el κατανοεῖν fortasse pro καὶ 
νοεῖν legendum, 2, 14. 7. 

Κατανοστεῖν, ab exilio redire, 4, 17, 
10. 

Καταντῷν, absol. occurrere, acci- 
dere, evenire, 6, 4, 19. Cum 
prepos. εἰς; καταντῶν εἰς τὶ, n 
narratione vel oratione pervenire 
ad aliquid, convertere se ad ali- 
quid, 4, 1, 8. 33,16, 9. εἰς τὸ 
μηδὲν καταντῷν, ad nihilum redire, 
inanem esse, 4, 84, 2. πάλιν εἰς 
αὐτὰ κωταντῷ τὰ κατὰ τὰς ΄σολι- 
τείας, Yursus in se ipse, ad id 
quod olim fuerant, redeunt res- 
publice, 6, 9, 10. ubi tamen εἰς 
«40:2 malim, ad eundem sta- 
tum. εἰς ἑωυτοὺς κατήντησαν, in se 
ipsos, adversus se invicem se 
converterunt, 30, 14, 3. iem 
CUR ἐπὶ; ἐπί τινώς λογισμοὺς κατ- 
ἥντησε τοιούτους, 10, 37, 8, 8,11, 
4. 3, 04, 1] ἀεί πὼς ἐπὶ ταύτην 
κατήνταω τὴν γνώμην, semper ad 
hanc sententiam revolvebatur, 
14, 1, 9. ἐφ᾽ o» (scil. rwn) 
ἡμεῖς ψιλῶς κωτηντηκότες, 95...» 5. 
ubi utique ἐφ᾽ ὃν malim, scil, Tpu- 
γματικὸν Tg ὃν. 

Καταντικρὺ, 4, 89, 6. 91, 8, 2. 

Κατανύειν, sufficere; οὐκ ἐφικτὸν εἰ- 
Vel, τοσαύτῃ ἵππῳ κωταωνύσαι χόρτον 
κομίζοντας, 9, 4., 8. 

Καταξιοπιστεύεσθαι τινὸς, fidem alicui 
negare, abrogare, 12, 17, 1. 
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Καταξιοῦν Ti, 1) dignum censere ; 
(sicul ἀξιοῦν) οὐδὲ τάξεως κατα- 
ξιώσωντες τὸν κίνδυνον, 1, 93, 8. 
πρεσβείας κατηξιῶσθαι ὑπὸ τινος, 12, 
11, 8. 92) in honore habere, 4, 
86, 8. 23, 18, 6. ἔργον ἐπιφανὲς 
καὶ κατηξιωμένον, celebratum, glo- 
riosum, 5, 83, 4.-- Aliud ez- 
emplum habet Suidas im h. v. e 
Demosthene opinor." Ern. 

Καταξίως, pro merito, sc. delicti, 
1, 88, 5. Εἰ in bonam partem, 
καταξίως εἰπεῖν τῆς ἀνδρείως αὐτοῦ, 
8,12, 5. 

Καταξίωσις, ἡ, τινὸς, dignatio, ob- 
servatio, reverentia, admiratio 
hominis vel rei, 1, 78, 1. coll. 
vs. T. sq. 3, 90, 14. 8, 92, 4. 
cf. στέλλεσθαι. 

Καταπατεῖσθαι, conculcari (ab ele- 
phantis,) 1, 34, 5. 

Καταπαύειν, τὸν λόγον, finem facere 
dicendi, 2, 8, 8. 9, 851,7. 10, 
88, 1. τὴν τῶν βαρβάρων τόλμαν, 
compescere, 1, 9, 8. 

Κατάπειρω, ἡ; τὴν κατάπειραν ποι- 
εἶσθαι, tentare rem, 30, 5, 5. 

Καταπειράζειν τῶν πολεμίων, laces- 
sere hostem, 4, 11, 6. 2, 54, 9. 
2, 65, 13. 5, 14, 3. 5, 52, 8. 
9, 3, 1. 10, 38, 10. 10, 39, 1. 
39, 9, 9. πόλεωςγ tentare urbem, 
4, 19, 5. 4, 19, 8. 9, 6, 5. xa- 
ταπειράζων ἐπυνθώνετο, διὰ τί δ. 
tentandi caussa queesivit ex eo δ. 
29, 68, 1. Sic rursus absol. ten- 
tare, periculum facere, 33, 12, 5. 

Καταπέλτης, ὁ; καταπέλται καὶ πε- 
τροβόλοι, 1, 53, 11]. καταπέλται 
τριπήχεις, 5, 88, T. καταπέλται in 
acie adv. phalangem direcii, 11, 
12, 4 sq. 

Καταπελτικὺὸς; τὰ καταπελτικὰ, SC. 
ὄργανα Vel μηχανήμωτω catapultee, 
9, 41, 5. καταάπελτ. ὄργανω καὶ 
B^», 11, 11, 3. 

Καταπεριεῖνωι τινὸς, Vincere, supe- 
riorem esse, 5, 67, 2. 

Καταπερονῶν ταῖς λαβίσι, fibulis con- 
nectere, configere, firmare, 6, 
T9, d. 
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Καταπηγνύναι  καταπεπηγὼς, humi 
adstrictus, defixus, congelatus, 
4, 955, 5. 

Καταπιμπράναι; κατεπρήσθησαν, 14, 
4, 10. 

Καταπίνειν; κωτωαπεπωκότες οἱονεὶ δὲ- 
λεωρ, 93, 8, 4. πόλις κατωποθεῖσα 
ὑπὸ τῆς θωλώττης, urbs mari hau- 
sta, 9, 41, 7. 

Καταπιστεύειν, confidere; ταῖς ἰδίαις 
δυνώμεσι, 9, 8, 8. τοῖς πρώγμασι, 
3, 70, 7. 8, 80, 8. τοῖς καιροῖς, 
5, 84, 3. 

Καταπλαγὴς, terrore, metu rei 
perculsus; κωταπλαγεῖς γενόμενοι 
τὴν τοῦ Πύῤῥου ἔφοδον, 1, 77, 6. i. q. 
καταπλαγέντες. 

Κατασλεῖν, navibus redire, domum 
navigare, domum navibus ad- 
venire, 1, 29, 4 1, 89, 17 1, 
66, 3. 9, 4, 6. 2, 8, 6. 8, 56,5. 
25, 4, 8. Sed et generatim, ex 
alto versus terram navigare, na- 
vibus advenire, adpellere, 1, 53, 
2. 30, 17, 7. 38, 11, 1. cf. 30, 
5, 11. quo loco ἀποπεπλευκ. for- 
tasse scribendum pro καταπεπλευκ. 

Καταπληκτικὸς ; καταπληκτικὴ προσ- 
βολὴ, terribilis, 3, 13, 6. ἀπό- 
βασις, 2, 9, T. κραυγὴ, 11, 16;.2. 
πρόσοψις, 3, 114, 4. ἵνα καταπλη- 
κτικὴ γίγνηται ἡ ἱστορία, ad per- 
cellendum animum idonea, 4, 
28, 6. ubi non opus videtur κατα- 
ληπτικὴ COrrigere. 

Καταπληκτικῶς πολεμεῖν, 3, 41, 3. 
3, 19, 5. λέγειν, ad terrendum 
adcommodate, 4, 85, 2. 

Κατώπληξις, ἡ, τινὸς, admiratio et 
reverentia, 3, 90, 14. terror, 
pavor, torpor, 3, 108, 2. 

Καταπλήττειν; in med. καταπλή- 
£aców: τοὺς ὑπεναντίους, terrere 
hostes, 3, 89, 1. 3, 101, 4. 2, 
94, 12. 1, 11, 4. καταπληξάμενος 
τοῖς εὐτυχήμασι, terrore sui in- 
cusso, terrens omnes, :niell. z»- 
τὰς Vel τὰς πόλεις, quod moz se- 
quitur, 9, 59, 1. τὴν τῶν Γαλατῶν 
τόλμαν, terrore reprimere, 2, 20, 
10. In pass. καταπλαγεὶς, absol. 
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metu perculsus, territus, 3, 90, 
12. cum accus. territus aliqua 
re, terrore et metu rei percul- 
sus; τὴν ἔφοδον, 4, "75, 5. τὴν 
περίστασιν, 4, 80, ll. admira- 
tione, stupore rei perculsus, 1, 
23, 10. 7, 3, 3. 10, 19, 4. 22, 
17, 19. καταπεπληγμένος τοῖς ὅλοις, 
ita territus ut summe rerum 
diffideret, 11, 32, 5. cum accus. 
territus aliqua re, timens rem; 
τὸν và» Καρχ. στόλον, 1, 20, 6. 
τὴν ἔφοδον, 2, 93, 19. τὸν κίνδυνον, 
3, 89, 3. τὸν πόλεμον, 4, 5O, 6. 
μὴ καταπεπλήχθωι τὴν προγεγενημέ- 
γὴν περιπέτειων, ne terrerentur su- 
periori clade, 10, 6, 1. ev κατ- 
ἐπέπληκτο τοὺς Καρχηδονίους, non 
timuit Poenos, 10, 7, 2. Rursus 
καταπεπληγμένος cum uccus. mi- 
rans, stupens, 1, 44, 4. 1, 46, 
6. κατεπέπληκτο τὴν ἐπιβολὴν καὶ 
τόλμαν τῶν πολεμίων, mirabatur 
audaciam, 3, 92, 8. ! 

Κατάπλους, ὁ, τοῦ ᾿Αντιόχου εἰς Δη- 
μητριεέδα, Antiochi navigatio De- 
metriadem, ad  Demetriadem 
cum classe adpulsus, adventus; 
9, 7, 8. ἐκ κατάπλου πολιορκεῖν τὴν 
πόλιν, primo adpulsu, (u£ ἐξ ἐφό- 
δου dicitur de pedestri exercitu,) 
8, 40, 3. xai wap» τις ἔκ κατά- 
πλοῦ πρὸς τὸ πρυτανεῖον, in portum 
modo delatus, 15, 23, 8. 

Καταπόδας, κατὰ πόδας; vide in 
ποῦς. 

Καταπολεμεῖν τινώ, debellare, 3, 10, 
5. 95, 4, ll. καταπολεμεῖσθαι, 
debellari, 2, 58, 9. 3, 11, 1. 27, 
B.:2,5 36, 1, 3. 

Καταπονεῖν, labore conficere, ve- 
xare, debilitare; ὅσον οὕπω xaTa. 
πεπονημένη βασιλείω, tantum non 
prorsus labefactatum jam re- 
gnum, 29, 11, l1. Ἡρακλῆς ὁ 
καταπονούμενος τῷ τῆς Δηιωνείροας 
χιτῶνι, excruciatus, 40, 7, 8. 

Καταποντίζειν; mari mergere ali- 
quem, 15, 2, 6. κωταποντισθῆνωι, 
2, 60, 8. 

Καταπορεύεσθαι, ab exsilio redire, 
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4, 17, 8. 94, 4, B8. καταπεπορεῦ- 
σθαι, 20, 8, 4. καταπορευθέντες, 
Fr. gr. 85. ἐσπούδαζε περὶ τοῦ κα 
ταπορευθήνωι τὸν Ζευξ. εἰς τὴν Βοιω- 
τίαν, ut redire posset in patriam, 
23, 9, 4. 

Καταπράσσειν, i. q. πρόώσσειν; πάντα 
κατέπρωξε TÀ πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 5, 
ic 10. 

Καταπραῦνειν ; κατεπροῦνε τὴν ταρώ- 
χὴν, sedavit, 5, 59, 14. solari, 
mitigare aliquem, mastilia eí ter- 
rore adfectum, 8, 21, 7. 

Καταπρεσβεύειν (κατά Two) lega- 
tionem suscipere contra aliquem, 
23, L1,.8. 

Καταπροΐεσθχαι τοὺς καιροὺς, negli- 
gere occasionem, 1, 77, 3. 16, 
9, 3. Fr. hist. 69. τοὺς ἰδίους 
βίους, rem familiarem projicere, 
perdere, 3, 81, 4. 

Καταπροτερεῖσθαε τινὶ, superari ali- 
qua re, 1, 47, 9. 16, 19, 1.— 
** Usus est etiam Diodor. Sic. 1T, 
25." Ern. 

Καταπυκνοῦν τρήμωσι τὸ τεῖχος, CYe- 
bris foraminibus perforare, 8, 
7,0. | 

Καταπυρπολεῖν τὸν τόπον, igne va- 
stare, 5, 19, 8. 

Κατάρω, ἡ, exsecratio ; xoTews tmi 
τῶν ἐμεπύρων ποιεῖσθαι, 16, 31, 7T. 
Cf. vs. 5. κατώραι ἐγίγνοντο κατὰ 
τῶν βασιλέων, 94, 8, 7. 

Καταρᾶσθαι, 15, 20, 14. 

Κατωργεῖν, otiosum, desidem esse, 
Fr. hist. 69. 

Καταῤῥάκτης ; οἱ καταῤῥάκται, catar- 
racte ad portam urbis, Spicil. 
lib. 10. num. 2. 

Καταῤῥάώττειν εἰς τοὺς πλωταμῶνας, 
cum strepitu przcipitari, de ἤμ- 
mine, 10, 48, 7. 

Καταῤῥεῖν ταῖς ἀνοδίαις εἰς τοὺς ὁμα- 
λοὺς τόπους, decurrere raptim 
descendere, 8, 16, 6. φορὸς ἄνε- 
μὸς καταῤῥέων τοῖς ἐναντίοις, pro 


. κατόπιν ῥέων, a, tergo spirans, in- 


sequens, 1, 60, 6. 
Καταῤῥέπειν ἐπὶ πολὺ, multum pro- 
pendere, 6, 10, 7. 
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Καταῤῥηγνύναι; ; τηλικοῦτος κρότος κατε 
εῤῥώγη, tantus plausus erupit, 18, 
29, 9. κωτεῤῥήγνυτο πῶς ὁ τόπος ὑπὸ 
τοῦ κρότου, 15, 82, 9. καταῤῥωγεὶς 
ὄμβρος, 11, 94., 9. 

Κατάῤῥους, ὁ, fluxus aquze violentus 
in aliquam partem ; τῷ ἔμπροσθεν 
κωτάῤῥω ἀφιέναι, 4, 44, 4. er le- 
ctione olim vulgata. 

Καταῤῥυεῖν, corruere, collabi; τὸν 
- («gemge, craterem — montis 

Leon: κατεῤῥνηκέναι, 24, 1l, 
19. 

Καταάῤῥυτον κεραμωτὸν, declive te- 
ctum imbricatum, 28, 12, 3. 

Καταρτίζειν ναῦς, στόλον, parare, 
instruere, 1, 21, 4. 1, £9, 1. 1, 
86, 5. 1,:-38, 6. 1, 46, 6. 1, 
60, 1. 3, 95, 2. 5, 46, 10. 5, 
101, 2. πληρώματι ἐπιλέκτῳ καταρ- 
τίζειν γαῦν, τὰς 47, 6. caeci 
αὐτὴν τοῖς πρὸς τὴν χρείαν, ἐν. ἐς 
10. πεντήρης κατηρτισμένη, iria. 
cta navis, navis cum omni suo 
instrumento, 1, 59, 7. Μακεδόνες 
ταῖς εἰρεσίαις κατηρτισμένοι, remigio 
bene instructi, 5, 2, 11. 

Καταρτύειν; Β καταρτύσωσι ex Casaub. 
ingenio editum erat 1, 21, 4. pro 
en: s δἔ καταρτύσαντες 5. 
29, 1. pro καταρτίσαντες; Qua ex 
MStis restituimus. Sic et 97, 6, 
l4. καταρτίσαντες rescribere de- 
bueram, pro κωταρτύσαντες, quod 
Ursino debe!ur, cum καταρτήσαντες 
corrupte dedisset codex MSStus. 

Κατώρχειν τοῦ πολέμου, 2, 40, 4. 
9; 15, H- 4, 96, 4. 33, 10, 7. 
T b30Uiv; przelii initium facere, 

, 47, 5. χειρῶν ἀδίκων Fr. hist. 
9n (cf. χείρ.) In med. καωτήρ- 
χοντὸ τῆς πρὸς τὸν βουνὸν προσβολῆς, 
9:207... l. We bag: Scil. A&- 
ys», 5, 49, 1 

Καταρχὼ; 1. g. dex, initium ; 23, 
9, 14, ἀπὸ ταύτης τῆς καταρχῆς, 
hoc initio facto, 3 12, 8. 

Κατασείειν τῇ χειρὶ, 1, 78, 3. 

Κατασιωπήσασθαι τὸν θόρυβον, D 
tumultum, 18. 29, 9. cf. vs. 


Κατασκέάπτειν πόλι, diruere υἵ- 


bem, 8, 19, 19. πόλις xacickeQón, 
8, 107, 4 
Κατασκέπτεσθαι, speculari; absol. 
3, 95, 6. τοὺς τόπους, 10, 32, Q. 
Kobéiiésiod Ell ; κατασκευάσαι τινὶ 
ὠρχὴν, alicui parare imperium, 
21, 18, 10. Zn passiv. οἰκήσεις 
περιττῶς κωτεσκευωσμένοιε, domus 
magnifice structe, 1, 29, 7. cf. 
9, 27, 1l. In med. neo 
μένοι βασίλειον τὴν Τύλην, sedem 
regni instituerunt Tulen, 4, 46, 
ὦ. μεγώλην χεῖρα κατωσκευώσωσθαι, 
magnas copias parare, 2, 13, 4. 
κωτεσκευάώζοντο γαῦς, zdificarunt, 
instruxerunt naves, 1, 38, 3. 
κατασκευάζοντωι τὴν ἰδίαν ἀρχὴν 
πραγματικῶς, prudenter suum 
adstruunt firmantque imperium, 
31, 18, 7. 
Κατασκεύασμα, τὸ; 1) edificium ; 
τὰ κατὰ μέρος κατασκευάσμωτα, 


singula zdificia, ΒΡ] partes 
palatii regii Ecbatanis, 10, 27, 


9. ἄψυχα κατασκευάσμωτα, in- 
anima edificia, 10, 24, 4. αἱ δὲ 
αὐτῶν τῶν κατασκευωσριώτων ὀχυρό- 
τήτες, munitiones manu facte, 
8, 35, 7. 2) machina exstru- 
cta, (nempe sambuca ;) 8, 6, 11. 
8, 7, 10. Sic và κατωσκευώσμοωτα 
sunt varie machine Romanorum, 
urbibus oppugnandis exstructa, , 
48, 5. «à ἐπὶ ταῖς χελώναις κωτά- 
σκευάσμοαται, 9, 41, 8... 8) Rur- 
Sus τὰ pei pm suppel- 
lectilia, vasa, 4, 18, 8 et 11. 8, 
34,1. Conf. vocab. seq. 
εὐχῶν ἡ, 1) constructio, stru- 
ctura; fabrica; v. c. navium, 1, 
21,1. 1,22, 3. 4, 70, 10. ur- 
bis, domorum, munimentorum, 4, 
65, 3. (cf.1, 97, 9.) 4, 65, 6. 
8, 17, 5. 8, 86, 9. 9, 97, 1. et 
edificium ipsum, 7, 6, 9. Rur- 
sus structura, fabrica armorum, 
2, 80, 7. 9, 88, 8. machine, v. 
c. corvi, 1, 29, 4. 1, 23, 5. 
2) elaboratio, effectio quzli- 
bet quz studium et artem desi- 
derat; velut elaboratio scriptio- 





LEXICON POLYBIANUM. 


nis, compositio libri, τὸ seis &Ax- 
ζονείαν τὴν κατασκευὴν ἔχει ῥαδιεστέ- 
ραν, 16, 20, 4. {πὲ sic tropice 
ipsum opus suum, et pleniorem 
prasertim historie compositio- 
nem, que a libro tertio incipit, 
Scriptor noster vocat κατασκευὴν, 
(quemadmodum alids sepius πρω- 
γμιωτείαν) 2, 37, 5. quam distin- 
quil a τῇ προκωτασκευῇ, ἃ. €. ὦ 
Preparatione, 2, 87, 2 sq. 1, 
180, 3.01; 13,. 1 e 8.. 2, 14, 1. 
2,71, 7. (Nam quod. κατασκευὴ 
ettam Praparatio illa, qug duo- 
bus primis libris continetur, dici- 
Lur ex veterum codicum scriptura, 
1,13, 5. et 4, 1, 4. ibi prepo- 
sitio negligentia librorum inter- 
cidisse utique videri potest; nisi 
fortasse priori loco, 1, 13, 5. ex 
vs. 1 e£ 8. ejusdem cap. subintel- 
ligi praepositio poterat.) Pari 
ratione ἡ κατασκευὴ τῶν Φίλων xoi 
τῶν συμμάχων, est paratio, com- 
paratio amicorum et sociorum, 
8, 11, 3. κατασκευὴ πολιτεύματος, 
institutio reipublice, 3, 118, 12. 
ἡ τοῦ καττιτέρου κατασκευὴ, Stanni 
confectio, 3, 57, 3. (i1. q. κατερ- 
γωσία, 34, 9, 10.) ἡ τῶν ἐθισμῶν 
κατωσκευὴ, est elaboratio i. e. cul- 
.tura morum, 4,21, 4. ΕἸ ab- 
solute, pro disciplina, cultura in- 
genii, institutione, studio, 24, 7, 
11. Sic rursus ἡ & τῶν ὑπορινη- 
μώτων κωτωσκευὴ, est institutio ex 
libris, 11, 8, 1. Hinc porro ἡ 
κωτωσκευὴ, esi etium ipsa ars et 
solertia. Sic 6, 4, 7. cit, mo- 
narchiam oriri φυσικῶς xod ἀκώτω- 
σκεύως, sed ex ea regnum exsistere 
μετὰ κατασκευῆς καὶ διορθώσεως, arte 
et emendatione. Sic, urbs egre- 
gie munita Φύσει καὶ κατασκευῇ, 
natura et arte, 9, 27, 3. (cf. 
supra, num. 1.) Pariter, τῇ τοῦ 
. πληρώμωτος κατασκευῇ, arte et so- 
lertia nautarum, 1, 19, 15. Quo 
el referendus ille locus, ὥκουν κατὰ 
κώμας ἀτειχίστους, τῆς λοιπῆς κατα- 
- δκευῆς ἄμοιροι κωθιστῶτις, 2, 17, 9. 
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ubi non debueram posteriora verba 
cum Casaub. interpreiari, neque 
suppellectilis ullum usum no- 
runt; sed, reliqui omnis cultus 
ab arte expertes sunt. 

3) ἡ κατασκευὴ, suppellectilia, 
vasa, adparatus, 1, 19, 15. .Ex 
vulgata olim lectione, 2, 8, 4. 3, 
17, 10. varia rerum copia, 4, 
73,6. Sic interdum synonymum 
est vocabuli παρωσκευὴ, ut 16, 6, 
6. coll. vs. 4. quemadmodum 
eliam 2, 23, 11. in illa phrasi, 
τῆς ἄλλης ἐπιτηδειότητος πρὸς πόλεροον 
τηλικωύτην ἐποιήσαντο παρασκευὴν, 
pro wegmex. alii probati codices 
κοωτασκευὴν habent. | Quo et refe- 
rendum illud, οὐ πλοίων κωτωσκευὴ 
παρ᾽ αὐτοῖς ἦν, 1, 71, 6. nullus 
navium adparatus apud illos 
erat. 

Κατωσκηνοῦν, tentoria ponere, ten- 
dere, stativa habere, morari, 10, 
91, 5.. 14, 2, 8, 91, 10, 7. lega- 
tos ab hostibus Romam missos 
jussil senatus trans Tiberim κατα- 
σκηνοῦν, habitare, 35, 2, 4. 

Καωτωσκήνωσις, ἡ, hospitium; καλεῖν 
πρὸς κωτωσκήνωσιν, invitare ad 
hospitium, (?d in ipsa urbe erat ;) 
11, 26, 5. Conf. ἐπισκηνοῦν. 

Κατασκήπτειν; Θεῶν τινων αὐτῷ μῆνις 
εἰς τὸ Apes κατέσκηψψε, ira incu- 
buit, 24, 8, 14. - 

Κατασκοπεῖν τὸς πανοπλίας, Ónspi- 
cere, 10, 20, 2. 

Κατασκοπὴ, ἡ, speculatio; οἱ ἐπὶ 
τὴν κωτώσπκ, ἐκπερυφθέντες, 3, 05, 8. 

Κατάσκοπος, ὁ, speculator, explo- 
rator, in bello, 14, 8, 7. in pace; 
τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πραγμάτων, 4, 
5:15:08, 55. πῆς θ᾽ κῶν 

Κατωσπᾶν ναῦς, naves deducere in 
mare; vide προσκατωσπᾷν. τὰς 
τώξεις κατασπᾶν, i. q. διωσπᾷν, di- 
vellere, rumpere, 1, 40, 13. 

Κατασπένδειν τοῖς θεοῖς, i. q. σπένδειν, 
libare diis post peractum. sacrifi- 
cium, 3, 11, 6. 

Κατασπουδάζων, an legendum pro 
καὶ σπουδάζων 9, 20, 6. — 

R 4 
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Keorrae acia 6 ; καταστασιοιφ ὀμένος ὁ 
Φύσκων, seditionibus vexatus, 34, 
14, 7. 

Κατάστασις, ἡ, 1) constitutio, crea- 
tio, nominatio, dictatoris, 3, 88, 
7. íribunorum pl. 6, 20, 1. con- 
sulum, 6, 38, 8. 39, 9, 8. συνεγ- 
γιζούσης τῇς καταστάσεως, $Cil. Tüc 
τῶν ἀγορανόμων, adpetente die 
comitiorum cdililiorum, 10, 4, 3. 
2) constitutio rerum, compositio 
et sedatio seditionis vel motuum 
quorumcumque, restitutio in 

tranquillum statum, 5, 54, 18. 
3, 8, 7. et ipse status certus, 
tranquillus, firmusque rerum; 
τὰ πράγματα λήψεται κατάστασιν 
702, 18, 38, 3. Et de militibus 
in pugna, hoste ad cedendum. co- 
acto, τὴν κατάστασιν ἐλώμβωνον, fir- 
mum gradum ceperunt, statio- 
nem Occuparunt quam tenu- 
erant hostes, 2, 68, 9. 3) sta- 
tus quicunque rerum vel homi- 
mum; ἡ παροῦσα κωτάστωσις, 4, 
7,7. 90, 5, 4. 8, 31, 6. μισή- 
σαντες τὴν τοιαύτην κωτώστασιν, 90, 
6, 7. "n ὑπώρχουσω περί τινὰ κωτά- 
στάσις, 2, 10, 2. ἡ κατάστασις 
παρ᾽ ἑκάστοις, cujusque popali 
status, 3, 4, 19. λοιμιικὴ ἦν Tap 
αὐτοῖς κατάστασις, pestilens apud 
eos erat aer, 1, 19, 1. 

Κατάστεγος, tectus; κωτάστεγοι σύ- 
ρέγγες, 9, 41, 9. 

Καταστηλοῦν; ΝΣ κατεστηλωμένη, Via 
columnis miliaribus distincta, 
84, 12, 3. 

Κατάστημω, τὸ, Λακωνικὸν, COnSti- 
tutio reip. Laconicz, 6, 50, 2. 
Καταστοχάζεσθαί τι, conjectura ad- 

sequi, 12, 13, 4. 

Καταστρατηγεῖν τοὺς ὑπεναντίους, dolo 
fallere, strategemate uti adv. 
hostes, 3, 71, 1. sed ibi vetustis- 
simi codd. simplex στρατηγεῖν ha- 
bent ; quod verum videtur eadem 
notione. 

Καταστρατοπεδεύειν, Castra ponere, 
castra metari, 1; 11, 8. 1, 16, 2. 
1, 30, 7. 1, 56, 9. 1, 86, 9. 8, 


110, 8. &c. εἰς πόλιν, ad urbem, 
1, 30, 15. (cf. v. 5.) i. q. ἐπὶ τῇ 
πόλει, 1, 67, 13. et ἐν τῇ πόλει, 1, 
73, 8. διὰ τῆς πόλεως, preter, 
juxta, secundum urbem, 3, 77, 
Εις 


Καταστρίφειν, consumere lempus in 


aliqua re; περὶ μικρὰς τοράξεις 
κατέστρεψαν τοὺς Χρόνους, 1, 95; 6. 
finire librum, τὴν βίβλον, 3, 118. 
JO. 4, 87, 12.6, 595 10. ora- 
tionem, τοὺς λόγους, 28, 9, 4. τὰν 
δημηγορίαν, 9, 32, 6. τὴν διήγησιν 
ἐπὶ ταῦτας τὰς πράξεις, in his re- 
bus finire narrationem, 3,44. 
Sic neutraliter, » ᾿Αράτον σύνταξις 
ἐπὶ τούτους καταστρίφει τοὺς και- 
ροὺς, in haec tempora desinit, 4, 
2, 8. 

In med. καταστρέφεσθαι, κωτῶ- 
στρέψασθαι, subigere, devincere, 
sibi subjicere, in potestatem re- 
digere, 1, 6, 7. 2, 11, 10. 3, 
18, 5. 8, 16, 8. 8, 76, 4. 10, 
40, 7. ὅς. τὰ κατὰ τὴν "Exerqer. 
τοῖς Καρχηδ. de imperatore, qui 
Pemis eam regionem subjecit, 
sub potestatem eorum redegit, 
1, 73, 1. 


Καταστροφὴ, ἡ, finis, exitus; "e- 


στροφὴ καὶ συντέλεια τῶν γεγονότων, 
8,1, 9. οὐ δυνώμενοι καταστροφὴν 
λαμβάνειν καὶ ἔξοδον τοῦ ψεύδους, 
finem et exitum invenire, 3, 47, 
8. αἱ καταστροφαὶ τῶν δραμάτων, 3, 
48,8. T» καταστροφὴν τῆς βίβλον 
ποιεῖσθαι εἰς τοῦτο, l, 13, 5. ἐπὶ 
τοῦτο, 5, 105, 10. ἡ τοῦ βίου κατα- 
στροφὴ, vite exitus, 5, 34, 4. et 
absque τοῦ βίου, idem, 2 μή . 
8, 10, 10. τὸ τέλος αὐτῶν ὦ XO TU. 
στροφῆς, extremus vite eorum 
exitus, 6, 8, 6. 


Κατάστρωμω, τὸ, τῆς νεὼς, tabula- 


tum navis, 1, 22, 8 sq. 2, 10, 4. 
16, 6, 6. 


Κατασύρειν τὴν χώραν, vastare re- 


gionem, 1, 56, 3. 3, 40, 8. 4, 
13, 5. 4, 65, 7. &, 68, 1. 5, 
TT, 9. 


Κατατώττειν Ti (ῥᾳτῶς, diserte) ali- 
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quid ponere vel scribere, v. c. in 
federe, 8, 91, 4. & τοῖς ὑπομονή- 
μασι, 2, 47, 1l. εἰς τὴν ἀπόκρισιν, 
in responso (quod scripto consi- 
gnatum erat,) 206, 8, T. κατα- 
τεταγμένη γραφὴ ἐν χαλκώμιατι, 8; 
33, 18. πολλὰ τῷ συγγραφεῖ τοι- 
aUo, παρ᾽ ὁ λὴν τὴν πραγματείαν 
κατατέτακται, multa ille hujus- 
modi posuit, scripsit in tota sua 
historia, 2; 63, 6. αὐταῖς λέξεσι 
ταῦτα κατατετάχωμεν, verbotenus 
hzc descripsimus, subscripsi- 
mus, 8, 11, 5. 

κατατάττειν τινὼ εἰς χώρων, col- 
locare, sedes alicui adsignare, 3, 
33, 12. 

Κατατωχαῖν, festinare, celeritate 
vincere, celeritate efficereid quod 
volumus, satis cito venire quo vo- 
lumus. Z4bsolute; ὡς κωτατωχήσων, 
sperans celeritate se evasurum, 1, 
4T, 7. ni intelligere malis accus. τὴν 


ναῦν, se anteversurum illam. 8ev- 


λόμενος τούτους κωταταχεῖν, VOlens 
ut hi in tempore advenirent, 3, 
86, 3. οὐ δυνάμενος κωταταχεῖν, 
cum non posset satis cito adve- 


nire, 9, 18, 3. Cum πρὸς prapo- 


sitione ; essel καταταχεῖν πρὸς τὴν 
πύλην, festinare, celeriter adcur- 
rere, 9, 17, 4. Sig οὐ κατετάχει 


πρὸς τὴν βοήθειαν, 1, 86, 8. Cum 
participio : προκαταληφθῆναι καὶ 
μὴ καταταχῆσαι ἀθροίσωντας τὰς 


δυνάμεις, 2,.19,.6. πεπεισμένοι κοω- 
ταταχήσειν ,διορθωσόμενοι τὴν τῶν 
Ἰλλυριῶν ἄγνοιών, sperantes, se 
satis cito (scil. priusquam bellum 
im occidente erumperet) castiga- 
turos Illyriorum peccatum, 3, 
16, 4. κατετάχησων εἰς τὸ Σαμοικὸν 
παραπεσόντες, 4, 80, 9. ὡς οὔτε 
κόπτοντω τὸν ἕνα κωτωτωχῆσαι δυνώ- 
τὸν, 18, 13, 10. Cum accusat. el 
pariic. antevertere, pravertere; 
κατετώχησεν αὐτοὺς Αννίβας, ἐξελὼν 
τὴν πόλιν, 8, 16, ὅ. κατελπίζων 
κατατωχήσειν τοὺς Μακεδόνως διεκ- 
βαλὼν τὴν Στυμφαλίων, 4, 68, 9. 
Cum accus. et πρὸς pr&pos. σπεύ- 
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Qay καταταχῆσαι τοὺς ὑπεναντίους 
πρὸς τὴν τῶν "ADU ὑπερβολὴν, 
festinans antevertere hostes et 
ante eos ad transitum Alpium 
pervenire, 3, 49, 4. Cum accus. 
et ἐν prapos. nisi temere ea pra- 
positio irrepsit; κωτήλπισαν κατα- 
ταχήσειν ἐν τῇ παρασκευῇ τοὺς ὑπσ- 
εγωντίους, 8, 5, ae 

In passivo ; κατωταχούμενοι ὑπὸ 
τοῦ καιροῦ, tempore praventi, 
cum tempus eos oppressisset, 
Fr. gr. 86. 

Κατατεθαῤῥηκότως (fidenter) καὶ ῥα- 
θύμοως ἀναστρίφεσθωι, 1, 86, 5. 8, 
76, 9. eeuz», 2, 93, 4. 

Κατατείνειν, 1) deorsum tendere, 
deorsum porrigi, descendere; ? 
᾿Απέννινος, διὼ μέσης ᾿Ιταλίας διήκων, 
εἰς τὸ Σικελικὸν κατατείνει πέλαγος, 
2, 10, 4. οἱ λόφοι οἱ ἐπὶ τὸν αὐλῶνω 
κατατείνοντες, 11, 38, 2. κατέβαινε 
κωτὰ τὴν ἐπὶ τὰ πεδία κωτατείνουσαν 
ῥάχιν, 8, 101, aug intendere; 
κατωτείναι τὴν ῥώμοην ὅλην εἷς τί, 
omnes vires intendere in ali- 
quid, 22, 17, 7. Cf. verbum 
seq. 

Κατατιθέναι; ; καταθεῖναι τὴν ῥώμην 
ὅλην εἰς τε legendum suspicatus 
eral Reisk. 29, 17,7. 

Κατατιτρώσκειν, i. q. simplex ; τοῦτον 
μὲν κατέτρωσαν, 33, 7, O. 

Κατωτολμιᾷν τῶν πολεμίων, audere 
adversus hostes, 3, 108, 5. τῆς 
πόλεως, insolenter agere adv. ci- 
vitatem, 19, 9, 2. τοῦ καλῶς 
ἔχοντος, temere audere, res supra 
vires suas adgredi, 40, 6, 9. 

Κατατρωυμοωτίζειν, i. q. simplez, 15, 
13; l, 

Κατατρέχειν χώραν, hostiliter incur- 
sare ; (ut & ἐπιτρέχειν 3) καταδραμοόν- 
Tig τὴν Δυμιαίαν, 5, 17, 8, 4, 59, 
1. Est et nauticum verbum; εἰς 
ἃ (ἐμπόρια) κατωτρέχουσιν οἱ πλέονα 
τές, 3, 01, 2. (cui opponitur ἀποα 
sec.) 

Κατατρίβειν τοὺς χρόνους, 5, 62, 6. 
τὴν ἡμέρων, “ποιοῦντῶ v 17, 


8, 2. 
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Καταυλίζεσθαι, sub dio pernoctare ; 
αὐτοῦ κατηυλίσθησαν, b, 8, 8. Cf. 
αὐλίζεσθαι, 

Καταφανὴς ἐγένετο (scil. ποιήσων τοῦ- 
το,}7, 11, 8. 

Καταφερὴς, declivis; Qwy4 καταφε- 
£s καὶ κρυμνώδης, 2, 68, 7. Conf. 
xaTa ἧς. 

Καταφέρειν, 1) destruere, dejicere; 
πύργον, ^, 64, 11. 2) pendere, 
solvere £ributum ; ὠργυρίου κωτ- 
ἐνεγκεῖν Καρχιηδονίους Ῥωμαίοις δισ- 
gus τάλαντα, 1, 62, 9. 33, 11, 

6. (cf. stadiis) 3) dois 
abripere ; ὁ χειμεὼν αὐτὸν κατήνεγκε 
εἰς Σαρδόνω, 8, 94,11. Sic pass. 
καταφέρεσθαι ὑπὸ χειμῶνος εἰς τόπον, 
3, 22, 6 54. 3, 23, 3. 

καταφέρεσθαι ἐπί τινὰ διώληψιν, 
in aliquam cogitationem deve- 
nire, incidere, 10, 40, 6. νώμτην, 
80, 17, 80. ἐπὶ ταύτην τὴν ἐλπίδα 
καταφέρονται, hanc spem — 
tur, amplectuntur, 6, 9, 8. ἐπὶ 
τοῦτο τὸ μέρος κατενέχθημεν, ad. hoc 
genus nos contulimus, converti - 
mus, O, 2, 6. ἐπὶ τὸ συγχρῆσθαι 
κατενέχθη τοῖς Ἴβηρσιν, eo descen- 
dit ut Hispanorum uti auxilio 
decerneret, 11, 20, 7. 

Καταφεύγειν ἐπί Tw, auxilium ali- 
eujus implorare; 1, 10, 1. 2, 
47, 8. 95 48, 3.2, 50, 191.2, 
51,4. δ, 206, 9. ὡς τινα, 96, 3, 
11. 

Καταφημίζειν; καταπεφήμοισθαι, fama 
fert, 16, 12, 3. τὰ τοῖς θεοῖς xacva- 
πεφημισμένω, ex vulgata script. 5, 
10, 8. pro quo κατεπιπεφημεισμένα 
cum. Ernesto scripsi. 

Καταφθεέρειν, τὴν χώραν, (i. q . δηοῦν) 
vastare, 9, 64, 3 et T. coll vs. 6. 
τὸ πλεῖστον μέρος τῆς δυνώμεως, 
amittere, (sicut διαφθείρειν) 8, 60, 
5. .Cf. Dacis omgs m 

Καταφϑορὼ, 4, τῶν ἄνδρῶν, interitus, 
cades, 1, 49554. .2, 21, . 6...3, 
35, 3. τῆς Ἑλλάδος, pernicies, 11, 
6. :R. τῆς χώρας, devastatio, 4, 
67, 1. τῶν ἔργων, destructio ma- 
chinarum, ?gae crematarum, 1, 
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48,8 sq. Activa notione, ἡ δια- 

-Qeg& τῶν Κελτῶν, deletio, 2, 91, 
9. ; 

Καταφιλεῖν τοὺς πόδας τινὸς, 15, 
1; .ὕΨζ. 

Κατάφοβος, timens; κατάφοβοι ἦσαν 
τοὺς ἐλέφαντας, 1, 30, 19. vh» £Q- 
οδον, ὦ, 21, 6. τὸ μέλλον, 3, 107, 
15. τὸν κίνδυνον, δ, 49, 4. κατά- 
Φοβος ἦν μὴ περιπέσῃ συμφοραῖς, 
10, 7, 7. 

Καταφορὼ, ἡ, 1) lapsus, τοῦ ῥεύμα- 
τος, τοῦ ποταμοῦ, fluminis, quod 
de precipitio ruit, 10, 48, 5 sq. 


lapsus, descensus eorum que in 


mare projiciuntur, 1, 41. 4. oc- 
casus solis, (i. q. Sie) s ἡ. ἰσημοερινὴ 
καταφορὼ, 3,37; 4 καταφορὰ 
τῆς μαχιαίρως, ictus uu illatus, 
| 6, 83, 4 et 7. ἡ Γαλατικὴ μώχαιρα 
καταφορὰν ἔχει μόνον, caessim modo 
ferit, 2, 30, 8. 2, 33, 3 et 5. Fr. 
hist. 14. ἐκ καταφορᾶς, czesim, 8, 
114, 3. 18, 13,7. : 

Κατάφρακτος ; το) ὦ ,"ατάφρακτος 
γαῦς, navis tecta; οὐχ, οἷον κατώ- 
gases γωῦς, ἀλλ᾽ οὐδὲ καθόλου 
μακρὸν πλοῖον, οὐδὲ λέμβος, l1, 20, 
13. Hee μωκρωῖς ναυσὶ κατῶ- 
φρώκτοις, 1, 95. 7. Adde 2, 9, 
9.2, 19, 1.53, 95 ik 16, 2, 8. 
16, 7, 1 sq. κατάφρακτο σκάφη, 
16, 2,10. 4) ἡ κατάφρακτος ἵπ- 
πος, 16, 18, 10. 31, 3, 9. 

KeraQeoreius τι, 1. 9. simplex, cu- 
rare aliquid, 28, 11, 10. 

Κατάφυτος τόπος, arboribus vel 
arbustis, consitus, (velut oleis, 
vitteis,) 18, 3, 1. 

Καταχεῖν; ἀχλὺν ὁμεεχλώδη καταχεῖ- 
σθαι κύκλῳ τῆς νησίδος, 84, 11, 
18, 

Καταχρᾶσθαι; καταχρήσασθαε, inter- 
ficere, 1, 85, 1. 

Καταχύειν, defundere ; καταχυθῆναι 
ἐποίησε τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ μύρον, 96, 
10, 15. 

Καταψᾶν τινὰ (καὶ πραὔνειν) leniter 
tractare, permulcere dictis, 2, 
13, 6. 10, 18, 8. 27, 1, 4. 

Kerajsidirfai Tk "T0066, "mentiri, 
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falso adfirmare aliquid de ali- 
quo, 8, 12, 2. 19, 19, 5. 
Κατεγγυῶν; ; κατεγγυήσας αὐτὸν σπρὸς 
εἴκοσι τάλαντα, Coegit satisdare 
pro viginti talentis, 5, 15, 9. 
κατεγγυηθῆναι; πολλοὶ κατεγγνηθή- 
σοντῶι καὶ σπουδάσουσιν ἐπὶ τέλος 
ἀγωγεῖν τὴν ὑπόθεσιν, multi hoc 
argumentum sibi sunt sumturi, 
in se recepturi, sibi desponsuri, 
8, 5, S.—'' sic fere Cicero τὸ 
 despondere dixit." Ern. 
Κατεθίζειν τι τινὶ, aliquem ad ali- 

- quid adsuefacere, 4, 91, 3. 

Κατεκλύειν τινὼ, impetum alicujus 
retardare, 5, 68, 2. 

Κατελεεῖν, i. q. simpler; κατελε- 
᾿ἤσαντες τὰς συμφορὰς αὐτῶν, 2, Ó, 

o9. 

Κατελπίζειν, i. q. simpl. sperare, 2, 
^81, 8. 8, 5, 9. plane sperare, 
vide voc. seq." Ern. 

Κατελπισμροὺς, 0, spes, 8, 32, 8.— 
** spes minime dubia." Er. 
Κατεξανιστάνωι; κωτεζαναστάντες TOU 
μέλλοντος, Fr. hist. 58. 

Κατεπείγειν τὸν κυβερνήτην ὁρμοίζειν, 
instare gubernatori ut navem ad 
terram adpellat, 6, 44, 6. παρα- 


σκευάζειν τῶ στόλῳ τὰ κατεπέξγοντα 


πρὸς τὴν χρείαν, ad usum neces- 
saria, 1l, 21, 4. τὰ κατεπείγοντα 
τῶν διωβουλίων ἀνοιδιδόρσιν οἱ ὕπατοι, 
de rebus quas usus postulat, de 
rebus necessariis referunt ad se- 
natum, 6, 12, 3. τοῖς Καρχ,. ἀεὶ 
τὰ κατεπείγοντα διωασωφῶν, l1, 46, 
13. χορηγῶν ἀεὶ τούτοις εἰς m. κῶτ- 
ἐποίγοντα τῶν πραγμοώτων, prout 
res ipsorum exigerent, 1, 16, 
10. λαβόντες εἰς τὰ κατεπείγοντα 
χρυσοῦν ἕκωστος, in usus maxime 
necessarios, 1, 66, 6. πρὸς τὸ 
κωτεπεῖγον τοῦ δίψους χρῶνται αὐτῷ, 
"pro urgente siti, 6, 2, 4. τὴν 
. ἀγορὰν συνωγουγόντες εἰς. αὐτὸν τὸν 
κατεπείγοντα πρὸς φὴν χρείαν τόπον, 
in locum quem usus maxime 
" desiderat, 6, 32, 4. τῆς ὥρας κατ- 
“εὐγειγούσης, cogente eos anni tem- 
pore, vel neutraliter , instante anni 
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tempore, sc. quo id, fieri oportebat, 
nempe hieme, 3, 99, 9. Sic διὰ 
τὸ κατεπείγειν τὴν TOU σίτου κοροιδὴν 
neutraliter vertunt, quoniam mes- 
sis tempus instabat, 5, 72, 7. 
ubi possis pariter active accipere, 
quoniam messis tempus urgebat, 
$c. eos, ut e castris domum redi- 
rent. μοηδεμιῶς κατεπειγούσης ἀνόάΐγ - 
κης, 4, 14, 5. 

κωτεπείγεσθαί τινος, opus habere 
aliqua re, valde cupere, desi- 
derare aliquid ; τούτων ὁ βασιλεὺς 
κωτεπείγεται, harum rerum desi- 
derio tenetur rex, 5, 37, 10. οὐ 
κατεπειγόμενοι συμμαχίας, nOn. quo 
societate illa magnopere opus 
fuerit ipsis, non quod eam mag- 
nopere cuperent, 30, 5, 9. 

Κατεπιφημίζειν τοῖς θεοῖς, δ, 10, 8. 
Conf. κοταφηροίζειν, 

Κατεργασία, ἡ τοῦ ἀργυρίου, ratio 
conficiendi argenti, 34, 9, 10. 

Κατεργάζεσθωι: ; κατείργωστοι κοίλωμος 
ὁ ποταμὸς, fecit sibi, 4, 70, T. 

Κατέρχεσθαι, (ut κωταπορεύεσθαι, κο- 
τανοστεῖν) ab exsilio redire, 4, I7, 
10. 4, 18, 2. 93, 9, 6. 

Ἱζατευϑοκεῖν vw, Fr. hist. 8T. 

Κατευκοαιρεῖν, i. q. εὐκαιερεῖν, opulen- 
tum esse, 12, 4, 13. 

Κατέχειν, 1) τὴν πόλιν, capere ur- 
bem, potiri urbe, 1, 18, 9. 1, 
24, 129. Ἑλρραντιπκὴν, ἐξ ἐφόδου 
ποιούμενος. προσβολὰς, κωτέσχε, H. 
14, 1. τὴν πόλιν ἐξ ἐφόδου κατέσχε, 
1, 76, 10. item tenere, occupa- 
tam tenere, in potestate habere, 
1,2,3. 1,06,9 ε 8. 1, 7,3et 4 et 
8. 1, 8, 1. o φόβος κατέχει τὴν 
πόλιν, metus tenet urbem, 3, 
118, 6. Et cum genit. τὰ μεταξὺ 


. τούτων. ἔχειν ἀμιφοτέρους, ὧν τότε κώτ- 


εἶχον, 14, 1,9. n passivo; κατ- 
“ἔχεσθαι, captivum teneri, 4, 51, f. 

2)'tenere portum, adpellere; 
cum ἐπὶ et accus, 31, 95, 8. cum 
s κατέσχον εἰς Μεσσήνην, 1,195, 

7. 3) etiam pedestri itinere per- 
venire aliquo; κωτασχὼν tg τὴν 
Γαλααδῖτιν, 5, 11, 9. 
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.. In med. τὰς βουνώδεις πόλεις 
“πλείους οἰκίας ὑπολαμβάνουσι κατ- 
ἔχεσθαι τῶν ἐπιπέδων, in se com- 
prehendere, 9, 21, 7. à 

κατέχοντες mendose vulgo scri- 

pium erat pro καθελόντες, 2, 32, 
6. Et καθέξονται codices MSti 
corrupte, pro καθίξονται, 5, 93, 


Κατιδεῖν, videre, conspicari, ex 
muro prospiciendo, 1, 17, 10. 1, 
40, 14. ex tumulo, 2, 26, 9. 
κοωτιδεῖν βουλόμενος τὸ πλῆθος, Spe- 
culari, cognoscere, 1, 21, 10. 
κατεῖδον, quod 1, 9, 3. dederant 
codices, in κωτεῖχον recte mutatum 
est. 

Kar ἰδίαν λωμβώνειν τινὰ, privatim 
seducere aliquem, remotis arbi- 
tris, 4, 84, 8. τοὺς κατ᾽ ἰδίων βίους 
διεξώγειν ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς χώρας γεννη- 
prs», vitam sustentare, 1, 71, 
l. οἱ xev ἰδίων βίοι, vita privata, 
8, 4, 6. 6, 48, 3 et. 7 sq. 

Kari», redire ab exsilio; (wt 
κατέρχεσθαι, quod vide,) κατήει sis 
τὴν Σπάρτην, 5, 87, 4. descen- 
dere, sese demittere; εἰς ὃν χώραν 
ἐπεβώλετο κατιέναι, 8, 48, 11. nisi 
xai ibi scribendum, vide 1, 
48, 4. 

Κατισχύειν, invalescere, obtinere, 
praevalere; τίνες ζῆλοι παρ᾽ ἑκώστοις 
ἐπεκρώτουν καὶ κατίσχυον, 8, 4, 6. 
κατίσχυον καὶ τῷ πλήθει καὶ ταῖς SUN Ei 
i25, 11, 13, 3. Sicet absol. κατ- 
iex, oca», superiores evaserunt, 20, 
5, 6. κατίσχυον τὰ Ῥωμαίων διωβού- 

, λιοῦ, vicerunt consilia Romano- 
rum, 6, 51, 6. Rursus cum περὶ 
prapos. e genit. κωτίσχυσαν περὶ 
τούτου, οὐκ εὐδοκούντων τῶν πολλῶν, 
expresserunt hoc invitis, 4, 31, 
9. 

Κατοικεῖν ; οἱ κατοικοῦντες τὸν ποτῶ- 
p», 3, 42, 2. nisi verius est παρ- 
οἰκοῦντες, quod habet Vat. οἱ κατ- 
eiX. τοὺς τόπους τούτους, 8, 40, 9. 
sic el 28, 17, 11. 

Κατοικία, ἡ, habitatio; τόπος εὐφυὴς 
πρὸς κατοικίαν, D, 78, D. αἱ κωτ- 
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οἰκίαι, ville, habitationes, 2, 32, 
4. 5, 171, 7..81, 9215 

Κάτοικος, o, inquilinus, δ, 65, 10. 

Κατολοφύρεσθαι τὴν πατρίδα καὶ τὴν 
αὐτῶν τύχην, 4, 54, 4. 15, 32, 
1, 

Κατομβρεῖν; κατομβρεῖται χώρα, Fr. 
Polyb. ex Strabone. 

Κατονομάζειν ; γυνὴ τῷ βασιλεῖ κωτω- 
γομωσμένη, destinata, desponsata, 
5,43, I 

Κατόπιν; κατόπιν ἐπὶ παντὶ τῷ στόλῳ, 
1, 50, 5. ἐκ τῶν κατόπιν, scil. μιε-- 
ρῶν, 2, 07, 9. τὴν κατόπιν, postri- 
die ejus diei, 1, 46, 7. ubi pre- 
cesserat τῇ xad, πόδας ἡμέρε. 

Κατοπτεύειν, τόπους Óyc. speculari, 
inspicere, explorare, 3, 45, 3. 
9, 48, 19. 3, 65, 3. 10, 32, 1. 
31,20, 3. Ad κατοπτεύσας, 1, 4, 
ll. refer ex precedentibus τὴν 
ὁμοοιότητώ καὶ τὴν διαφορὼν, COnsi- 
derans, probe irispiciens et ex- 
plorans ista. Passiv. κατωπτεῦ- 
σθαι, visitata, explorata esse loca, 
3, 38, 11. 

Κάτοπτρον, τὸ; ἔμβλέεψας οἷον ἐς κώτ- 
oz20y, 15, 20, 4. 

Κατορθοῦν, bene rem gerere; absol. 
κατωρθωκὼς, 1, 59, |. 8, 74, 10. 
τὸ κατορθοῦν ἐν πράγμασι, 10, 36, 
1. ἐν πολλοῖς κατορθοῦσι, 1, 87, ἢ. 
τῷ πολλὰ, 1, 87, 8. τὰ ὅλα, ll, 
14, 4. τὰς ἐπιβολὰς, lO, 9, 5. τῇ 
μάχη κατώρθωσε, prelio vicit, 2, 
10, 6. 11, 3, 1. τοῖς ὅλοις, 8, 
48, ὦ. 

Κατόρθωμω, 70,res bene gesta, 1, 
19, 12. 2, 31, 8. 9, 42, 5. 3, 
4, l. jc. προϊδὼν τὰ κατορθώματα, 
qui rel bene gerendz rationes et 
occasiones providit, 15, 15, 5. 
τὼ ἐν τοῖς ὅπλοις κατορθώματω, b, 
19. X. 

Κατόρθωσις, ἡ, τῶν πρωγμώτων, YO- 
rum mutatio in melius, 2, 53, 3. 
κωτόρθωσιν ποιεῖσθαι τῆς πολιτείας, 
componere turbatum reip. sta- 
tum, 3, 30, 9. felix rei admini- 
Stratlo; ἡ τῶν πέλας ἀπειρία μέγι- 
στον ἐφόδιον γίγνεται τοῖς ἐμπείροις 


LEXICON POLYBIANUM. 


“πρὸς κατόρθωσιν, ad res bene geren- 
das, 9, 19, 4. ei ἐπιτυχίαν καὶ κατα 
ορθώσεις, res bene geste, 40, 12, 7. 

Κατοῤῥωδεῖν, timere; absol. 10, 3, 
5. 99, 1, T. 7i, 14, 1, 5. 22, 17, 
Mr. ar..30. 

Κατουροῦν, ventum secundum col- 
ligere, vento secundo uti, 1, 44, 
S24, 61, T. 

Καττίτερον, τὸ, stannum, 3, 57, 3. 

(Κάτω γῆς invilis libris posuerat 
Casaub. 10, 28, 9. pro κατὼ γῆς.) 

Κατωφερὴς κατάβασις, preceps de- 
scensus, 3, 54, 5. cf. καταφερής. 

.Kavcia, ἡ, capitis tegumentum, 4, 
4, 5. 

Καχεκτεῖν, male se habere, malo 
statu esse, de civitate, 90, 4, 1. 
καχεκτοῦντες ταῖς ψυχαῖς, 20, 7, 4. 
οἱ καχεκτοῦντες τῶν ἀθλητῶν, infir- 
mi, 29, 6, 14. 

Καχέκτης, o, male se habens, male 
animatus civis, non contentus 
presenti rerum statu, perditus 
homo et re familiari et animo in. 
remp. Conf. 23, 2, 3. et 20, 6, 
4, καχέκτης καὶ κινητικὸς, 1,9, 8. 
καὶ κινητὴς, 18, 15, 19. (ubi op- 
ponuntur οἱ ὑγιαίνοντες.) κωχέκτης 
καὶ στασιώδης, 1, 68, 10. διὼ τὸ 
πλείους καχέκτας εἶνε τῶν εὐπόρων, 
25, 9. 3. 

Καχεξίω, ἡ, morbns, morbosus 
corporis habitus, 3, 87, 2. 8, 
88, 1. pravus animi habitus, 
perditi mores; ὑπὲρ τὸ δέον οἰκεῖος 
ἦν ἡσυχίας, ἑλκόμενος ὑπὸ τῆς συνήθους 
ἐν τῷ βίῳ ῥαθυμίας καὶ καχεξίας, ὅ, 
87, 10. corruptus, perditus sta- 
tus reipublice, 2, 41, 9. 20, 6, 
l et 4. 

Κέγχρος, ὃ, milium, 9, 15, 2. 

Κέδρινος ξυλείω, 10, 27, 10. 

Κεῖνος, 12, 18, 9. 

Κείρειν 5 κείρεται ὁ κάλαμος μυρεψικὸς 
ἐκ λιμνῶν, 5, 45, 10. 

Κεῖσθαι; διωφυλάξαι πατέρων εὖ κεί- 
μένῳ ἔργώ, 15, 4, 11. 

Κελευστὴς, o, Jussor, hortator re- 
migum, 1, 21, 2. 

Κέλης, ὁ, 1705, celox, parvi navigii 
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genus, 5, 62, 3. 5, 94, 8. Fr. 
gr. 132. 

Κενοδοξίω, ἡ, 3, 81, 9. 10, 83, 6. 

Κενόδοξος, 27, 6, 19. 89, 1, 1. 

Κενὸς : κενοὶ κενὰ λογίζονται, 99, 8, 
5. πολλὰ κενὼ τοῦ πολέμου, 20, 6, 
10. cf. καινός. 

Κέντημοου, τὸ, cuspis gladii, 2, 33, 
5.6q.. 6,98, 1:08, 14,8. Fr, 
hist. 14. 

Κέντρον, τὸ, spiculum Aa:te, 6,22, 4. 
Κεντρωτὸς; κεντρωταὶ σανίδες, asseres 
preacutis clavis eminentibus 
horride, Spicil. lib. 39. num. 2. 
Κένωμοο, τὸ, vacuum spatium, 6, 

25,.9:.et F1. 

Κενῶς, sine caussa, Fr. gr. 130. 

Keenín, ἡ, 1) antenna, 14, 10, 
11. 2) rostrum tollenonis et 
similium machinarum, 8, 7, 8 
et 10. Et metonymice, tota ma- 
china cujus rostro graviora pon- 
dera in altum tolluntur, tolleno, 
22, 10, 4. 3) κεραία χάρακος, 
furca, dens, cornu stipitis, quo 
pro vallo utimur, 18, 1, 7 sq. 

Κερωμοαῖος ; κερωριαῖα ἀγγοῖχ, vasa 
figulina, 10, 44. 2. 

Κερωμεὺς, 0, 15, 35;:Q. 

Κερώμοιον, τὸ, amphora, dolium, 
cadus; οἴνου, 4, 56, 8. μύρου, 
26, 10, 13. et vs. 15. TAQIX Y, 
81, 24, 2. παρῆν ἐπικωριάζων μετὰ 
κερωμοίου καὶ συμφωνίας, 26, 10,5. 
ubi teneri debuerat ista. scriptura 
codicum Athene, μετὰ κερωροίου, 
nempe cum vini amphora, 4, 56, 
3. conf. κεράτιον, 

Κεραμοὶς, ἡ; κερωροίδες ἀργυραῖ, te- 
gule ex argento, 10, 27, 10 et 
12. 'coüf. 4, 59, ιν quales ex 
auro habuit templum Junonis 
Laciniz apud Livium." Ετη. 

Kégapos, ὃ, 1) tectum ; ἐκβέλλειν 
τὰς θύρας, καὶ κατακόπτειν τὸν κέρα- 
μέον τῆς τοῦ βασιλέως αὐλῆς, tectum 
effringere, 5, 295, 3. 9) colle. 
ctive, tegulz, lateres coctiles, 4, 


δῶ, 7. 4, 65, 4. Conf. κερωμεὶς 


et πλίνθος. 
Κεραροωτὸν, τὸ, tectum, tectum im- 


^ 
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bricatum; κπκερωμωτὸν κατώῤῥυτον, 
tectum declive, testudo fasti- 
giata, imbricata, 98, 12, 3 et 5. 

Ktez»,—'* extendere aciem super 
cornu hostium." — Ern.—potius, 
in cornibus stare, cornua fir- 
mare, 18, 7, 9. 

Κέρας, τὸ, 1) cornu bovis; ἑκωτέρων 
τῶν κερώτων κρατῶν, μόνως ἂν ὑπο- 
χείριον ἔχοις τὸν βοῦν, 7, 11. 8. 2) 
contus, veluti cornu prominens, 
conti extremitas, 91, 5, 9. 3) 
In militia, ala, cornu exercitus. 
τὸ κέρας ἑκώτερον τῶν συμμάχων, 
ale sociorum :z castris Romanis, 
6, 34, 1. 6,40, 4 et 6. In acie 
vero, τὼ κέρωτα non solum sunt 
duo cornua, duz ale aciei; sed 
etiam nude latera; ὑποστείλας αὖ- 
τὸν ὑπὸ τὸ τῆς φώλαγγος κέρας, ad 
latus phalangis se adplicuit, 11, 
15, 2. ἐφεδρεύειν τῷ κέρωτι τῆς Qd- 
λαγγος, tegere latus phalangis, 
ll, 15, 5. ἐπὶ κέρας κλίνειν τὴν 
δύναμιν, in alterum cornu, in alte- 
rum latus detorquere. aciem, 4, 
19, 3. 5, 24, 7. ἔκταξις ἐφ᾽ ἑκάτερον 
(nam sic utique legendum protza- 
τέρων) τῶν κεράτων, instructio, di- 
rectio aciei in alterutrum latus, 
10, 21, 5. cf. ἑκάτερος, el ἐπί. κατὰ 
κέρας συμπίπτειν Vel προσβάλλειν τοῖς 
πολεμίοις, (1. 4. & πλαγίου,) alatere 
adgredi hostem, 1, 40, 14. 2, 
30, 9. 2, 34, 8. 5, 85, 3. 11, 
Ld 

Κεράώτιον ; μετὼ κερωτίου καὶ συμφω- 
γίας, 26, 10, 5. ex Diod. Sic. 
receptum, cum poculo vertit Fa- 
lesius, cum tibia JVesselingius, 
quem vide ad Diod. T. 1]. p. 
577. el quos ibi laudat. —.Debue- 
ram vero, si quid video, μετὰ xs- 
ραμοίου tenere, quod dabant Athe- 
n&i codices, et. vini amphoram, 
vini dolium intelligere. 

Κέρκος, ἡ, cauda, 34, 10, 9. 

Κέστεος, ὁ, cetrosphendone, breve 
telum e funda ejaculatum, cujus 
descriptionem habes, 97, 9, 1. 

. Hesychius: Κέστρος" ἡ πρώτη &x- 
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Queis τῶν σπερμώτων, καὶ ἀκόντισμω, 
xai κὶ ἐν τῇ γλώττη τραχύτης. 

Κεφάλαιον, τὸ, Summa, in numeris, 
Ω, 94, 15. «à κεφάλαιον τῆς Vztigo- 
χῆς, totius potentize summa, uni- 
versa summa potentie Romano- 
rum, 1, 13, T. τῶν πράξεων, sum- 
ma rerum gestarum, et metony- 
mice laus precipua rerum gesta- 
rum; »yavíz μὴ τὸ κεφώλαιον τῶν 
πρώξεων εἰς ἐκεῖνον ἀνωκλωσθῆ, 18, 
QQ, 4. ἠθροίζετο ἀεὶ τὸ κεφώλαιον 
αὐτοῖς, Scil. τῶν τῆς πατρίδος συμ- 
φορῶν, cumulabatur eis magis 
magisque summa malorum, 4, 
39, 9. τὰ κεφάλαια τῶν προτεινο- 
μένων, postulatorum, conditio- 
num summa capita, 15, 18, 1. 

ἐπὶ κεφαλαίου, summatim, 1, 
65, 5. 3, 5, 9. ἐπὶ κεφαλαίων 
ψαύειν, 1, 13, 8. 

Κειφαλαιώδης ἀνάμνησις, 1, 5, 4. κε- 
φαλαιώδη ποιήσασθας τὴν ἐξήγησιν, 2, 
14,1. 2,85,10. Ὁ " 

Κεφαλαιωδῶς, summatim, per sum- 
ma rerum capita, 1, 13, 1 εἰ 7. 
2, 1, 4.:9; 48; 8) 

Κεφαλὴ, ἡ; σκορόδων κεφαλαὶ, alli- 
orum capita, 12, 6, 4 sg. 

Κηδεία, ἃ; κηδείαν συνώπτεσθαι πρὸς 
T»z, adfinitatem contrahere, 1, 
«Ὁ - 

Κηδεμοονικὸς Φίλος, solicitus amicus, 
Fr. gr. 197. τὸ κηδεροονικὸν QeQaxi- 
Cc», curam alicujus pre se ferre, 
32. 13, 12. 

Κηδεμονικῶς, fideli cura, 5, 56, 4. 
χειρίζειν ἕκαστα, 6, 8, 3. θάπτειν, 
31, 15, 4. ἔχειν πρὸς τινά. alicui 
bene cupere, commodis alicujus 
favere et consulere, 4, 32, 4. 

Κηδεστὴς, o, gener, 2, 1, 9. 4, 16, 
9. Sic et 15, 91, 9. misi ibi 
intelligendus adfinis, sororis ma- 
ritus; cf. 37,2, 1. 

Κηδεύειν τοὺς τετελευτηκότας, Sepe- 


- lire, justa facere, 5, 10, 4. τοὺς 


τεθνεῶτας ὑποσπόνδους, δ, 86, 4. mi 
ibi ὑποσπόνδος legendum. κηδενόντων 
Scripsi 6, 53, 3. eorum qui 
funus faciunt, cognatorum de- 
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functi, pro vulgato κινδυνευόν- 
τῶν. 
Κημοὸς, ὃ, camus, trulla, cadus, 21, 
bid 
Κήπιον, τὸ, hortus, 6, 17, 2. 18, 
8; 1. 
Κηπουρὸς, ὁ, hortulanus, 17, 6, 4. 
Κύρυγμιω, và; τοὺς μεισθοφόρους ἤθροιζε 
μετὰ κηρύγματος, 1, 40, 9. 
Κηρύκειον, và; αἰϊὶς κηρύκιον ; σύνθημνω 
φιλίας, 8, 59, 8. τὸ δόρυ καὶ τὸ 
κηρύκειον ὥρμα πέμπειν πρός τινώ, ds, 
a9 3. 
Κηρύττειν τινὰ, publice laudare, 
praconari, 30, 90, 6. 
Κήρυξ, ὁ, 18, 29, 4 et 9. ἐπὶ κήρυκι 
καὶ γραμμοατεῖ, 3, 22, 8. 
Κητώδης; τὰ κητώδη ζῶα, 84, 2, 
14. 
Κίβδηλος, adulterinus; τὰ κίβδηλα 
τῶν νοῤοισμιώτων, 88, 9, 8. 
Κινδυνεύειν, 1) periculum adire, in 
periculo esse, periclitari; absol. 
βοηθεῖν τοῖς κενδυνεύουσι, 1, 98, 10. 
εἰ κινδυνεύοι τις τῶν συμμώχων, 1, 
δὶ, T. κινδυνευούσης τῆς πόλεως, 8, 
98, 7. κινδυνεύει Ῥωμαίοις τὰ δλῶ, 
10, 16,.8. Κ͵ωαγίο construitur; 
cum infinit. ἐκινδύνευον διαφθαρῆναι, 
4, 12, 13. cum praposittonibus 
ὑπὲρ eL περὶ; οὐ μόνον ὑπὲρ τῆς 
ἄρχῆς ἀλλὰ καὶ περὶ σφῶν ἐκινδύ- 
γευσῶν, non solum de imperio, 
sed et de propria salute sunt 
periclitati, 1, 2, 2. 1, 65, 4. 
cum datio. κινδυνεύειν τῷ iw, b, 
Ol, 4. ταῖς ὅλοις πράγμασι, 1, 
70, 1. τῇ πόλει, in periculo esse 
amittendae urbis, 28, 13, 1. 
quem quidem locum respiciens Er- 
mestus, ail: ** κινδυνεύειν παρ᾿ ὀλί- 
ye», non periculum adire, sed 
perire."— Sic fere κινδυνεύουσι, 1, 
86, 3. absolute positum aut cum 
ὑφ᾽ ἑκωτέρων  consirucium, verli 
potest pereunt, vel perduntur. 
.29) sigillatim de armorum et 
belli periculo usurpatur, et pu- 
gnare significai; wt κινδυνεύσωντες 
ἐῤῥωμένως, fortiter pugnantes, 2, 
28, 10. ἠνωγκάσθησαν ἐκ μεταβολῆς 
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κινδυνεύειν, converso agmine di- 
micare, 5, 14, 4. οἱ περὶ αὐτὸν 
εἰθισμοένοι κινδυνεύειν, 10, 40, 7. Sic 
cum. prapos. περὶ et genit. περὶ τῆς 
σφετέρας πατρίδος κινδυνεύσουσι, 1, 
27, 1. que verba vertere quidem 
Lane possis, de patria pericli- 
tabuntur; sed sunt parallela illis, 
qug ibidem leguntur, περὶ Σικε- 
λίας ποιήσονται τὸν πόλεμοον, adeoque 
proprie sonant, de patria dimica- 
bunt, de patria erit illis dimi- 
candum. Sic cum ὑπὲρ τῶν ὅλων 
κινδυνεύειν, ἐπισφαλὲς, summze rei 
discrimen adire, summam rerum 
prelii alee committere, pericu- 
losum est, 11, 20, 6. Cum πρὸς 
praepos. πρὸς πάντας apu κινδυ- 
νεύειν, simul cum omnibus pu- 
gnare, 10, 7, 6. nam quod ibi 
alii connectunt κινδυνεύειν τελέως, 
hac notione periculosum id esse 
admodum, son videlur id wsui 
sermonis consentaneum. — (Possis 


. suspicari, κινδυνῶδες τελέως. vide 


κινδυνώδης.) ὁ κινδυνεύων τόπος, 8, 
115, 6. est locus pugnz, locus 
ubi pugna fervet; 4. q. ὁ τόπος 
καθ᾿ ὃν o κίνδυνος ἦν, 11, 15, 2. 
| (Conf. διοωκινδυνεύειν, et κίνδυνος.) 
Kó$wys, o, pro prelio, pugna, 
frequentissime. δυσχρήστως διέκειντο 
πρὸς τὸν κίνδυνον, 1, O1, 4. πάντες 
ἐξεληλύθεσαν εἰς τὸν κίνδυνον, 8, 10, 
1. ἐν ὄψει τῶν ἡγουμένων ποιεῖσθαι 
τὸν κίνδυνον, in ducum conspectu 
pugnare, 1, 27, 12. ἐφάμιλλον 
“ποιεῖσθαι τὸν κίνδυνον, 1, 95, 5. ὑπὲ 
ἐλευθερίως ἐστὶν αὐτοῖς ὁ κίνδυνος, 11, 
13, 0. ποιούμενοι τὸν κίνδυνον ἐκστα-- 
τικῶς, 15, 13, Θ. πολλοὺς αὐτῶν & 
τῷ κινδύγῳω διέφθειραν, 2, 10, 5. 
πρῶτος κατώρξαι τοῦ κινδύνου, 9, 
QT, 5b. οἱ διωφυγόντες ἔκ τοῦ κατὰ 
τὴν νωυμωχίαν κινδύνου, qui e pu- 
gne navalis certamine (sive pe- 
riculo -malueris) effugerant, 1, 
20, 4. 
Κινδυνώδης καὶ ἐπισφαλὴς, 8, 99, 3. 
παράβολον ἔχειν τε καὶ κινδυνῶδες, 9, 
9, 10. 
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Kos», castra movere, 2, 54, 2. 
τὰ πράγμωτα, turbare remp. 4, 
34, 3. τὰ καθεστῶτα, turbas ciere, 
res novas molin, 2, 21, 3. 4, 
14, 4. 4, 81, 1. πλεῖστω κεκινηκὼς 
xar τὰς προειρημένας TUQUE, 1, 
69, 6. κεκινηκὼς ἀρχὴν μεγώλων κα- 
κῶν, 24, 5, 9 et 12. 

Κώησις, ἡ, καὶ ταραχὴ, motus et 
turbae, 3, 4, 12. 3, 5, 1. (αέγησις 
T ἀνθρώπου πρὸς τοῦτο τὸ μέρος, Fr. 
gr. 9.) αἱ κινήσεις, motus mili- 
tares, motus tactic, 10, 21, 1. 
10, 22, 1. 

Κινητὴς» o, novarum rerum auctor, 
seditiosus, 28, 15, 12. 

Κινητικὸς, Tes novas moliens, se- 
ditiosus, factiosus, καὶ κωχέκτης, 
1,9, 8. κατὰ τὰς "Tponipicts κινη- 
τικοὶ, καὶ κατὰ τὰς οὐσίας ἐνδεδεμεένοι 
εἰς πολλὰ τῶν βιωτικῶν συνωλλώ- 
γμώτων, 13, 1, 8. πῶν τὸ κινητικὸν 
καὶ στασιῶδες, 1, 9, 6. 

Κινναροώμοινον μῦρον, 31, 4., 9. 

Κιρνῷν, miscere, temperare; μώ- 
λώττειν καὶ κιρνῶν τὸ τῆς φύσεως 
σκληρὸν, 4, 21, 3. 

Κίων, 05 οἱ κίονες οἱ ἐν ταῖς στοαῖς καὶ 
περιστύλοις, 10, 27, 10. 

Κλαδαρὸς, fragilis, tenuis; 6, 25, 
5. Fr. gr. 106. 

Κλέος temere Ürsinus posuerat pro 
τέλος, 22, 5, 11. 

Κλυηδὼν, ἡ; divina vox, omen; 
ἐνύπνιω καὶ κληδῶνες, 2, 10, 9, 

Κλῆμα, τὸ, palmes, virga vitea, 
29, :115:5. 

κληρονομεῖν, consequi; τὴν ἐπιγρω- 
Qu». τῶν ἐκβαινόντων, 2, 91, 5. 
φήμην, famam, sive bonam, Fr. 
gr. 130. sive malam, 18, 38, 8. 
Sic κληρονομεῖν τὴν ἐπ᾿ εὐσεβείᾳ δό- 
Eo, 15, 22, 3. τὰ ἐδάφη τῶν 
ἠτυχηκότων, 9, 30, ὅ. πόλεως οἰκό- 
πέδον ἔρημον, 15, 23, 10. 

(Κλῆρος, o; ἐδίδοτο τοῖς λειτουργοῖς 
κλῆρος εἰς τὸ ἀνακαθαίρειν, mendose 
MSti, pro καιρὸς, 10, 30, 8.) 

Κληροῦν ; κληροῦσι τὼς φυλὰς κατὼ 
μίαν, sortiuntur tribus, 6, 20, 2. 
τὴν ἐκτὸς ἐπιφάνειαν οἱ γροσφομάχιοι 
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κληροῦσι, sic haud  improbabiliter 
conjecatus est. Gronov. pro vul- 
gàto πληροῦσι, 6, 35, 5. 

In med. τούτους ἐκ πάντων κλη- 
ροῦται, sorte deligit, 6, 38, 2. 


. Et notione neutrali et reciproca, 


κληρώσασθαι, sortiri inter se, sorte 
contendere, 3, 62, 7. 

Κληρουχία, ἡ, agrorum divisio quá- 
lis sit inter colonos, 4, 81, 2. 
vide κατακληρ. 

Κλῆσις, ἡ, vocatio, invitatio ad 
auxiliandum, 2, 50, 7. 

Κλίμω, τὸ, declivitas montis, ter- 
re tractus, regio, plaga, situs; 
ἑκάτερον κλίμα τῶν ὀρῶν, utrumque 
latus montium, 2, 16, 8. » πόλις 
τῷ ὅλῳ κλίμωτι τέτραπται πρὸς τὰς 
ἄρκτους, universo situ vergit ad 
septentrionem, 7, 6, 1. τὼ πρὸς 
μεσημβρίαν κλίμωτα τῆς Μηδίας, 
pars Medie qua meridiem spe- 
ctat, 5, 44, 6. τοῦτο τὸ κλίμα γέ- 
μέοντῶι τῆς Ἰταλίας, 10,1,8. — 

Κλιμνωκὶς, ἡ, scalula, 5, 97, 5. 

Κλιμωκοφόρος, o, 10, 12, 1. 

Κλιμωκωτὸς 5 πρόσβασις X AMAT, 
adscensus in scale formam fa- 
ctus, 5, 59, 9. 

Κλίμωξ, ἡ, scala, pons $m corvo, 
quod erat σανίδωμωα, 1, 99, 5 sq. 
Adde Ind. Hist. in. Scala, et in 
Climax. 

Κλίνεν; activa motione; ἡ τύχη 
ἅπαντα πρὸς ἕν ἔκλινε μέρος, 1, 4, 1. 
i. e. νεύειν ἠἐνάώγκωσε. ἐπὶ κέρας κλί- 
νεῖν τὴν δύναμιν, 4, 12, 8.. 5, 24, 
7. cf. κέρας.  Neutrali molione ; 
τῶν πρωγμώτων ὁλοσχερῶς ἐπὶ 'Ῥω- 
μαίους κεκλικότων, 80, 10, 2, ἅμα 
τῷ κλῖναι τὸ τρίτον μέρος τῆς νυκτὸς, 
inclinante jam tertia vigilia, 8, 
93, 7. xAivuv πρὸς φυγὴν, 1, 277, 8. 
(cf. ἐγκλίένειν et ἐκκλίνειν.) ἐπ᾽ 
ἀσπίδα κλίνειν, 3, 115, 9. 11, 15, 
2. ποτὲ μὲν παρ ἀσπίδα κλίναντες, 
ποτὲ δ᾽ ἐπὶ δόρυ, 6, 40,19. Conf. 
κλίσις. 

κεκλιμένος, vergens spectans; 
i. q. τετραμμένος εἰ ἐστραμμένος ; 
πρὸς ἀνατολὼς, 2, 14., 4. εἰς τὰς ἄρ- 
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κτους, 1, 42, 5. πρὸς ἄρκτον καὶ 
πρὸς ἑσπέραν, ὅ, 8, 10. ἔν τοῖς πρὸς 
Ἡρώκλειαν κεκλιμένοις μέρεσι τῆς 
πόλεως, 1, 18, 2. ἐπὶ τὸ Τυῤῥηνικὸν 
πέλαγος, 2, 16, 1. 

Κλινοκοσμεῖν, lectos triclinii ornare, 
et metonym. de lectorum adorna- 
tione assidue loqui, hec in ore 
habere, 12, 24, 3. 

Κλίσις, ἡ; τὴν κλίσιν ποιεῖν ἐπὶ δόρυ, 
3, 115, 10. ἐφ᾽ ἡνίων, καὶ πάλιν 
ἐπὶ δόρυ, 10, 21, 1. 

Κλοιὸς, ὁ, boia, collare ferreum; 
τοῦ κλοιοῦ αὐτῷ περὶ τὸν τράχηλον 
περιτεθέντος, 82, "7, 6. Cf. exv- 
λαξ. 

— KAt)ów», o, vehementior fluctus, 
agitatio, zestuatio, maris, 1, 27, 
4. ἀναφέρειν τὸν κλύδωνω, superare 
fluctus, 1, 60, 10. οἱ Λίβες κλύ- 
δωνας ἀποτελοῦσι, 10, 3, 3. 

Κλύζειν; κλύζιται ἡ ᾿Ιαπυγία τῷ 
Σικελικῷ πελάγει, adluitur, 84, 
14:9. 

Κνέφας, τὸ; κνέφωτος ἄρτι γενοβένου, 
8, 28, 10. 

Κνηροὶς, ἡ, Ocrea; αἱ κνημίδες, 11, 
9, 4. 

Κόγχιος, ἡ; σιδηρᾶξ κόγχος in scuto 
Romano, concha ferrea, umbo, 
6, 48, 5. 

Κοιλὰς, ἡ, cava et profunda vallis, 
5, 44, 7. conf. κοῖλος. 

Κοιλίω, ἡ; ei τῶν ἵππων ἀποθνησκόν- 
τῶν κοιλίαι, cadavera pelle de- 
tracta, 7, 15, 8. xe» εἰλήφει, 
pinguefactus est, i] avoit pris de 
l'embonpoint, 39, 2, 7. Conf. 
May. 

Κοῖλος : κοῖλοι τόποι καὶ ὑλώδεις, CAVA. 
loca, depressa, 3, 8, 10. κοῖλος 
ποταμὸς καὶ δύσβατος, 22, 20, 4. 
fluvius altus, quemadmodum apud 
Hesych. esi κοιλότερα, βαθύτερα ; 
possis etiam intelligere voragini- 
bus plenum. τὰ λεγόμενω Κοῖλα 
τῆς Ναυπακτίας, b, 103, 4. Κοίλη 
Συρία, vide Ind. Hist. οἱ Geogr. 
in Coelesyria. (conf. κοιλὰς, et 
κοίλωμιω, el μεσόκοιλος.) 


κοίλη θάλαττα, undis agitatum 
mare; κοίλης καὶ τρωχείως. οὕσης 
τῆς θαλάττης, 1, 60, 0. 

Κοιλότης, ἡ, CAVItaS; τόποι πολλὰς 
ἔχοντες πέρικλώσεις καὶ κοιλότητας, 
3, 104, 4. 

Koíawpm, τὸ, alveus maris, velut 
Pontii Euxini et. Maotidis Palu- 
dis, 4, 39, 2 et 8 sq. 4, 40, 5 et 
10. 4, 42, 4. profundus fluvii 
alveus, vi torrentis excavatus; 
xsueédppous ποταμὸς ἄβατος διὰ τὸ 
μέγεθος τοῦ κοιλώμωτος ὃ κατὰ βραχὺ 
τῷ χρόνῳ κατείργωσται, 4, Ἴ0, T. 
κοιλώμωτα, hiatus, loca cava in 
terra a torrentium vi excavata, 
19. 9D, 4; 

Κοινοβούλεον καταγράφειν, (i. ᾳ. συνέ- 
δριον) 28, 16, 1. 

Κοινοδίκαίον, (st vera scripiura,) 
consilium publicum et commune, 
23, 15, 4. 

Κοινολογεῖσθαι, consilia cum aliquo 
conferre; κοινολογηθεὶς αὐτῷ περὶ 
τούτου, 2, 5, 4. 9, 48, 4. 3, 71, 
δ. 92, 0, l. κοινολογηθῆναι πρὸς 
ἀλλήλους ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων, 10, 
42,4. 15, 5,9. Εἰ in med. βρω- 
χέω περὶ τούτων κοινολογησάμενος, 
31, 13, 5. 

Κοινολογίω, ἡ, colloquium super 
aliquo negotio componendo, 5, 
108, 3. μετέχειν τῆς κοινολογίας 
ὑπὲρ τῶν διωλύσεων, 15, 109, 8. 
παρ᾿ ὁλὴν τὴν κοινολογίαν, per omne 
colloquium, 2, 8, 7. ἀξύμβατον 
ποιησάμενος τὴν κοινολογίαν, 18, 
9, 1. 

Koapgemysy τινε, consilia sociare 
cum quo, 4, 23, 8. 5, 57, 2. 
κοινοπρωγεῖν (Scil. ὠλλήλοις) περί 
τινων, 80, 4, 10. 

Κοινοπραγία, ἡ, Societas consilio- 
rum, et armorum, 5, 95,2. 7, 
$,2..9,:375/45.:96, 9,:9.. 99, 8, 
9. 909, 3, 5. κοινοπρωγίων συνθέ- 
σθαι. πρὸς τῶ, 5, 107, 4. συνίστω- 
σθαι πρὸς vix, 30, "7, O. 


9 , 
"Koc; xov τὰς ἐντεύξεις τὸν κοινὸν 


νοῦν εἶχε, 23, 17, 4. in congressi- 
S 
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bus moderati ac civilis animi 
erat, J'ales. civilis et humanus, 
Ern. qua ratione apud Demo- 
sthenem junguntur κοινὸς καὶ φι- 
λώνθρωπος, el λόγος δίκαιος καὶ 
κοινὸς, ubi κοινὸς eamdem ,fere vim 
habet ac κοινωνικός. | (Quod autem 
adjicit Polybius l. c. ὃ σπάνιόν ἐστι, 
quod rarum est, intelligi debet 
in Eunucho, quod genus homi- 
num, ubi potestate valet, pr& 
ceteris inflatum et insolens esse 
solet.) | Aliud est » κοινὴ ἐπίνοια, 
communis hominum sensus, 
captus, Θοἱ. 5.» 18. 4 κοινὴ  £yyoia. 
ὑπέρ τινος, communis hominum 
notitia de aliqua re, 2, 62, 
2, 

οἱ κοινοὶ τῶν ἀνθρώπων νόμοι, com- 
munes hominum leges, 2, 58, 6. 
τὰ κοινὼ τῶν ἀνθρώπων iium; 2. 
58, T. TÀ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων ἔθη 
καὶ vopupest, 4, 67, 4. τὼ κατὰ κοι- 
y» ὡρισμίνα δίκαια παρ᾽ ἀνθρώποις, 
4, 6, 11. 

κοινὸν βέλος, telum hosti no- 
biscum commune, quod a nobis 
missum remittere in nos potest 
hostis, 6, 22, 4. 

κοιναὶ ἀρχαὶ, magistratus pub- 
lici; τῶν Αἰτωλῶν ὅσοι κοινὼς εἰλή- 
φανῶ ἀρχὼς, quicunque magi- 
stratus publicos gesserunt, 22, 
16, 11. τὰ κορὰ καὶ πολιτικὰ 
πρώγμωτα, 24, 5, 8. κοινὸν δόγμα, 
publicum decretum, 295, 8, 4. 
μετὰ κοινοῦ δόγματος, 90, 4, 6. 
20, 10, 4. τὰ κοινὰ, scil. xls, 
pecunia publica, 25, 8; 5 "eed 
τὰ κοινὰ καὶ προφαινόροενα πῶσι, 
vulgaria consilia, 10, 6, 11. 
Rursus κοινὰ ἐγκλήμωτα, Crimina 
publica, 20, 6, 1. 

τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αχαιῶν, commune 
Achseorum, respublica Achz- 
orum, 8, 14, 7. τῶν ᾿Ακαρνάνων, 
9, 82, 3. τὰ κοινὰ τῶν Βοιωτῶν, 
respublica Beeotiorum (in perdito 
statu erat,) 20, 6, 1. οἱ εἰσὶν ἐν 
τῷ κοινῷ τῶν Ῥωμαίων, qui sunt in 
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repub. Romanorum, in ditione 
Romanorum, 7, 9, 14. 

κατὰ κοινὸν, (Opp. xev ἰδίαν) 
publice, publico nomine, com- 
muni consensu, 4, 3, 5. 4, 5, €. 
4, 6, 11. 7, 8, 5. 9, 34, 8. 94, 
1, 10. 27, 1, 2. Sic ulique 
etiam 11, 80, 3. legendum, κατὰ 
κοινὸν ἔλαβον τὰς πίστεις, pro vul- 
gato κωτὰ κοινοῦ. τὰ χρήμωτα xaTa 
κοινὸν εἰσφέρειν, pecuniam in com- 
mune conferre, 5, 27, 7. sicQé- 
£u» εἰς τὸ κοινὸν τὰς ὠφελείας, 10, 
1:8: 

Κοινοῦν, i. q. κοινωνεῖν. In med. 
κοινοῦσθαι, κοινώσασθαί τινι, COm- 
municare cum aliquo, 7, 16, 8. 
8, 18, 1. αὐτοῖς κοινοῦσθαι τούτοις, 
ὧν χωρὶς οὐχ, οἷόν τε τὸ προτεθὲν ἐπὶ 
τέλος ἀγωγεῖν, 9, 13, 3. κοινωσάμενος 
τοῖς ἀνδράσι, 8, 18, 1. κοινωσάμενοι 
περὶ πάντων ἑαυτοῖς, 1. 6. ἀλλήλοις, T, 
16, 8. 

Κοινωνεῖν τινι πρωαγμώτων, à. 4. xoivo- 
πραγεῖν, consilia rerum gerenda- 
rum sociare cum aliquo, consilia 

et arma sociare cum quo, 2, 42, 

9. 1, 6, T. 3, 95, 7. 9, 25, 5. 
9, 31, 4. κοινωνεῖν τινι τῆς πράξεως, 
conspirationis participem facere 
aliquem, Fr. gr. 35. παντὸς καιροῦ 
xai πράγματος, 2, 32, 8. 4, 42, 
10. τῆς ἐπιβολῆς, 1, 43, 3: 1911, 
7. τῆς αἱρέσεως, 4, 35, 10. τῶν 
ἐλπίδων, 0, 37, 5. τῶν αὐτῶν ἐλπί- 
δων, 3, 2, 8. 9, 39, 6. Nude 
κοινωνεῖν τινε, 2, 45, 2. Et cum 
περὶ prapos. κεκοιγωνηκένουε περὶ τῆς 
ἀποστάσεως αὐτὸν, conscium de- 
fectionis fuisse eum, 31, 26, 6. 

Κοινωνία, ἡ, πραγμάτων ἀληθινῶν καὶ 
βεβαίων, 61, 11. Jide κοινω- 
γεῖν. 

Κοινωνικὸς, sociabilis, socialis; κοι- 
γωνικὴ (olim vulgo teram) καὶ 
Qouxi διώθεσις,, 9, . Abos E (cf. 
κοινός) 

Κοινωνικῶς χρῆσθαι τοῖς εὐτυχήμασι, 
victoria fructus communicare . 
cum sociis, 18, 51, 7. 
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Κοιτάζεσθαι, cubare; ἐπὶ τῶν διηρ- 
πασμένων, 10, 15, 9. 

Κοιταῖος; κοιταῖον γίγνεσθαι ἐν τόπῳ 
τινὶ, cubitum venire aliquo, ve- 
speri adesse in loco, 3, G1, 10. 
5, 17, 9. Fr. gr. 88. 

Κοίτη, ἡ, lectulus, 4, 57, 9. 

Κολωκεύειν τινὰ, 98, 4, 9. τὴν εὐκαι- 
ρίαν τινὸς, 15, 31, 7. 

Κολακικὸς; κολακικώτωτος πρὸς φοὺς 
ὑπερέχοντας, 13, 4, 5.: 

Κολοβοῦν, mutilare; κολοβώσαντες 
(τοὺς ἀνθρώπους) καὶ συντρίψαντες 
τὰ σκέλη, |l, 80, 13. (Τα αἰϊάς 
ἀκρωτηριάζειν dicit.) 

Κολοιὸς, 19, 15, 9. ex Timao.— 
* Maledictum, ut videtur, in libi- 
dinosum: sed quoniam nulla ra- 
tio adparet, quare a graculo tale 
maledictum sumtum, melius fuerit 
intelligere imprudenter loqua- 
cem." Ern. 

Κολοσσὸς, o, Altalo positus Sicyone, 
17, 16, 2. populo Romano Rhoci, 
31, 16, 4. 

Κολούειν ; vide κωλύειν, 5, 49, 6. 

Κόλπος, o, de sinu vestis; 3, 33, 
2i et οἱ κόλποι: περιστείλωσα τοῖς 
κόλποις, sinu involvens, tegens, 
22, 2I, IO. 

Κολποῦν ὁ κόλπος, 0 ἀπὸ τοῦ Μιση- 
νοῦ μέχρι τοῦ ᾿Αθηναίου κολπούμενος, 
sinus formatus, circumductus, 
34, 11, 5. sed videtur Strabonis 
verbum, non Podybüi. 

Κολπώδης παράπλους, navigatio in- 
ter sinus flexuosa, 4, 44, 7. 

Κόμη, ἡ; κόμαι διεῤῥιρομεένωι, crines 
passi, 9, 56, 7. γυναῖκες σπλύνουσι 
ταῖς κόμαις τὰ τῶν ἱερῶν ἐδάφη, 0, 
3. 

Κοροιδὴ, ἡ, 1) devectio, deportatio F 
τῆς δυνώμεως, secundo flumine, 9, 
43, 6. et generatim, profectio, 
iter, Fr. gr. 89. ἡ τοῦ σίτου, 
convectio frumenti, messis, 5, 
95,. 5.5; 129,7. 'alibi συγκομειδή. 
2) acceptio, receptio, s/ipendi, 
pecunie, 5, 04, 9. 5, 95, l. 11, 
26, 4. τῶν ὑπαρχόντων, restitutio 
5. receptio bonorum ablatorum, 
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26, 5, 9. impensarum, 4, 60, 

10. 

Κορειδὴ vel κομιδῇ, adverb. admo- 
dum; κομιδὴ νέος, 1, 8, 3. 2, 67, 
5, 4,9, 7T. 10,4, 8. 10, 40, 6. 
17,19, X 

Κοροίζεσθαι; In — med. κομίσασθαι, 
κοροιεῖσθαι &c. accipere, literas, 5, 
20, 1. mandata, παρώ τινος, 5, 
106, 9. χρείαν ἐκ τινὸς, usuin ca- 
pere ex quo, 5, 78, 8. τὰς λείως, 
5, 25, 2. recipere captivos, 1, 
53, 8. 3, 51, 12. impensas fa- 
ctas, 1, 59, 7. obsides, 3, 40, 
l0. uxorem et liberos, 10, 34. 
3.et 8 et 10. arcem, urbem, 2, 
51,.6. 4, 61, 6. 4, 72, 8. 18, 
21, 6 et 9. patriam, 2, 61, 4. 
Item in pret. pass. eadem notione 
recipiendi, vel accipiendi, zz- 
πίχειρα κεκορεισμένος, 4, 63, 1. 
ταῦτα τἀπίχειρα κεκοροίσμεθω, hanc 
mercedem tulimus, retulimus, 8, 
14, ὅδ. Sed in passivo, xowiCscóns, 
κομοισθῆνωι, polissimum usurpatur 
notione navigandi, navibus pro- 
ficiscendi; κοροισθεὶς παρὼ τὴν Ai- 
γυστικὴν, Liguriam prztervectus, 
3, 41, 4. παρὰ τὴν ᾿Αττικὴν κορει- 
σθεὶς δὲ Εὐρίπου, 5, 99, 5. ἐκορεί- 
ζοντο εἰς τὴν Ῥώμην, Rhodo Romam 
sunt profecti, navizarunt, 27, 3, 
6. Etde classe, ὁ στόλος κορειζό- 
μέένος παρὰ τὴν Ἰτωλίαν, classis se- 
cundum Italiam navigans, Ita- 
liam preetervecta, 1, 21, 10. 

κομίζεσθαι, efferri, de funere, 6, 
53, 1. | 

Kop s ; oi κορεψότεροι τῶν ἀνθρώπων, 
paulo elegantiores, 30, 20, 8. 

Κονιορτὸς, ὁ, (in prelio) φέρεται κατὰ 
τῶν ἰδίων, 5, 85, 1. i. e. ἐπὶ τὴν 
ἑαυτῶν σπαρεριβοχὴν, ibid. v. 19. 
καθ᾿ ὁποτέρων τραπήσεται, ll, 13, 
9. 

Κόνος, vel κόννος, ὁ, conus, inauris, 
10, 18, 6. 

Κοόρτις, 5, Cohors, 11, 23, 1.1}, 
33, 1. | 

Κόπτειν ἱερεῖα, 9, 15, 3. 

Κόραξ, o, corvus, machina ad. pu- 
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gna navalis usum inventa, cujus 
constructio et usus describitur, 1, 
29 seq. adde rursus, 1, 27, 12. 
1,98, T1. 

Κόρος, ὁ, satietas: κόρον λαριβάνειν 
τῶν ὑποκειμένων, 8, 38, 2. τῆς 
παϊδίσκης αὐτὸν κόρος ἔχει, 14., 1, 4. 

Κορυζᾷν; aor. 2. πᾶσαι ἐκόρυζον αἱ 
πόλεις, gravedine laborabant, 
stultitia occacate erant, 658, 
4., δ. 

Κορυφαῖος; οἱ κορυφαῖοι, principes 
factionis, 28, 4, 6. 

Κορυφὴ, ἡ, vertex capitis vel galee, 
6, 23, 13. vertex anguli, 1, 26, 
16. 1, 42, 8. trianguli, 2, 14, 8. 
tigni, 1, 92, 5 et 7. αἱ τῶν λίϑων 
κατὰ κορυφὴν ἐμιβολαὶ, lapides ca- 
piti incidentes, 8, 9, 8. τὸν κατὰ 
κορυφὴν τόπον ἀσφαλίζειν τῆς bordi" 
ξεως, securitatem prestare aciei 
a loco qui capitibus imminet, 
18, 183, 8. τὸ κωτὼ κορυφὴν σημεῖον, 
punctum coeli quod capiti immi- 
net, Zenith. 

ἹΚορωνιῷν, cervicem et cornua ef- 
ferre, superbe et insolenter se 
gerere; ἐκορωνίο καὶ παρετρίβετο 
πρὸς τοὺς ἐπιφανεῖς ἄνδρας, 27, 18, 
6.—* ferociter agere adversus 
alios, in quo est insolentia, (quam 
grammatici veleres spectantes, in- 
terpretantur γαυριῶν, ut. Suidas) 
et contentio et rixee, quas in hoc 
verbo et in ἢ. l. intelligi malebat 
Valesius." Ern. | 

Κόσκινον, τὸ, cribrum, 34, 9, 10. 
Κοσμεεῖν, Cosmum esse, summum 
magistratum gerere in civitate 
Cretensi, 23, 15, 1.  Cosmorum 
in Creta eamdem fere vim potest- 
atemque fuisse, atque Ephororum 
Lacedemone, docet Aristot. Po- 
litic. lib. II. c. 8. quem et Henr. 
Steph. in voc. Κόσμος laudavit. 

Κόσμρειος ; κόσμιοι τοῖς ἤθεσι, homines 
frugi et modesti, 8, 11, 7. ex 
T'heopompo. 

Κοσμόπολις, ὁ, nomen magistratus 
apud. Locrenses Italie, 12, 16, 6. 
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Κόσμος, ὁ; 1) ordo; ἐν xócua καὶ 
τάξει ποιεῖσθαι τὸν πλοῦν, 1, 21, 11. 
ἐν κόσμῳ παρεμβάλλειν τὴν δύναμιν, 
1, 32, T. οὐδενὶ κόσμῳ φεύγειν, 4, 
71, 11. 5, 110, 5. ἔμενον & κόσμῳ, 
1, 33, 1. 2) cultus; τοῖς ἔθεσι 
καὶ κόσμῳ διαφέροντες, 9, 17, 5. 
3) coelum; ἡ κατὰ τὸν ἥλιον πορεία, 


9 “ ! 
καὶ τὰ ἐπὶ τοῦ κόσμου γιγνόμενα. 


αὐτοῦ διωστήμωτω, Spatia 4186 sol 
in cursu diurno emetitur in cce- 
lo, 9, 15, 6. καθ᾽ ὃν ἂν « τόπον τοῦ 
κόσμου ὁ ἥλιος, in quocumque 
coli puncto fuerit sol, 9, 15, 
12. ἡ ya ^» ὑπὸ τῷ κόσμῳ κειμένη, 
12, 95, 7. ex Timaeo. 

Κουρεωκὸς; κουρεωκὴ λαλιὰ, Sermo 
tonsorius, 3, 90, 5. 

Κουφίζειν; 1) levare naves, deposi- 
lis vel ejectis oneribus, 1, 59, 4. 
1, 60, 8. ναῦς εὐκίνητοι καὶ κεκουφι-- 
σμένωι, 1, 60, 8. κουφισθεισῶν τῶν 
va», 20, 5, 1l. κουφίσαι τινὶ τὼς 
ἐργωνίας, levare locatores parte 
pretii, 6, 17, δ. κεκούφισται αὐτοῖς 
o πόλεμος, levius illis factum est 
bellum, 1, 17, 2. 2) in altum 
tollere, erigere, S, 8, 3. Hinc 
metaph. κουφισθεὶς, levitate, vel 
spe elatus, 14, 1, 11. 

Κοῦφος, levis, expeditus; τὰ κοῦφα 
xoi τὰ πρωκτικώτατα τῆς δυνάμεως, 
10, 23, 2. τὸ κουφότατον ἥκιστα 
Φερειν. 

KoxAims, o, limax; αὐτόματος, 12, 
13, 11. 

Κραδαίνεσθωι, quati, concuti, hinc 
inde moveri, 6, 95, 5. 

Κράζειν ; Κάτων ἐδυσχέραινε καὶ üx- 
ἐκράγει, 31, 94, 1. 

Κραιπαλῷν ; ἐξῆλθε κραιπαλῶν εἰς τὸ 
Στώδιον, crapule plenus, 15, 33, 
2 


Κρώνος, τὸ, galea, 11, 9, 5. 

Κρατοιμὸς ἀγὼν, acris pugna, 2 
69, 8. νον δα 
Κρατεῖν; absol. κρατεῖ ἡ φήμη, (scil. 
περὶ αὐτοῦ) ὡς φιλαργύρου, obtinet 
fama, 9, 26, 11. Cum accus. 
eUs πότε κρατήσειε, Quotquot in 
potestatem ejus venissent, 1, 
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82, 9. iy ἐπιλαβόμενες κρωτοίη τὸν 
᾿Αχαιὸν, ut prehenderet Achzeum 
et firmiter teneret, 8, 20, 8. 
Cum genil. xgaráv τῶν πολεμίων, 
vincere, superare hostes, 3, 74, 
4. τῆς πόλεως, potiri urbe, 2, 2, 
ll. εἰ κρωτοῦσι τοῦ σαφῶς xmi δεὸν- 
Tug διδόναι τὰ παρωγγέλματα, an 
bene tenerent, callerent, scirent, 
10, 21, 9. i 

κρατηθείσης τὴς ὑποθέσεως, lemere 
el perperam olim editum erat, pro 
κροτηθείσης, 28, 14, 5. 

Κρατὴρ; ires crateres in Hiera ins. 
34, 11, 12 sq. .Nomen proprium 
sinus interioris Italize, 34, 11, 5. 

Κράτιστος; ἀπὸ τοῦ XQ Tic TOU γίγνε- 
ται ἡ ἐπιβολὴ, Serio, bona fide, 8, 
19, 4. 8, 960, 7. τὸ παλαιὸν ἀπὸ 
τοῦ κρατίστου ἔγένετο ἡ puoYophoty loc, 
bona fide, aperte, ingenue, sine 
dolo, Fr. gr. 27. ὁ ἀπὸ τοῦ xga- 
τίστου χρηματισμὸς, honestum, in- 
genuum studium augend:» rei 
familiaris, ubi abest fraus et 
dolus, 6, 56, 3. 

Κράτος, τὸ; κωτὰ κρώτος λαβεῖν vel 
ἑλεῖν πόλιν, 1, 94, 2 εἰ 10. et sape 
aliás. 

Κραυγὴ, ἡ; τῇ κρωυγὴ ἐκθύμως χρη- 
σάμενος, 2, 70, 0. 

Κρεμιῶν; τοῦ τείχους ἐπὶ δύο πλέθρα 
κρεμιωσθέντος, ὃ, 4, 7. vide supra, 
in διωστυλοῦν. 

Κρεωφωγεῖν, carnibus vivere, 2, 
17,10. Alii codd. κρεωφαγεῖν. 

Κρημνὸς, o, praecipitium, 3, 55, 6. 

Κρήνη, 4; fons; κρήνη πότιμοος, 34, 
9, 3. 

Κρηπὶς, ἡ, crepido ; τοῦ λιμένος, ὅ, 
87, 8. im αὐτῆς τῆς κρηπίδος κεῖται 
τὸ τεῖχος παρὼ θάλασσαν, 8, 5, 2. 

Κρητίζειν πρὸς Κρῆτω, 8, 21, 5. 

Κριθοὶ, αἱ, 2,013, d. 

Κρίθινος οἶνος, 34, 9, 15. 

Κριθοφωγία, ἡ, poma militaris, 6, 
38, 4. 

Κρίμα, τὸ; ἐγκωλοῦντες τοῖς κρίμασι, 
ὡς παραβεβραβευμένοις, 24, 1, 12. 
Κρίνειν, iv, litem intentare alicui, 
diem dicere, in judicium vocare, 
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24, 9, 6. κρίνειν διὰ μάχης τὰ 
πράγματω, 1, 15, 4. 1, 87, 7. 
τὴν ἔφοδον, 5, 79, l. κρίνειν τὰ ὅλα, 
summam rei acie cernere, 3, 70, 
l. κρίνει o δῆρμθος διαφόρου, θανάτου, 
judicat crimina sre luenda, ca- 
pite plectenda, 6, 14, 6 sq. κρί- 
γας (αὐτὸν) ἐν τοῖς Μακεδόσι, per 
Macedones judicari eum curans, 
5, 99, 0. κρίναί τι καὶ προθέσθαι, 
aliquid secum statuere, decer- 
nere, 3, 6, 7. 
κρίνεσθαι θανώτον, in judicio ca- 
pitis versari, capitis reum esse, 
0, 14, 7. τὸ κριθὲν, quod quis 
secum decrevit, propositum, 5, 
n9 dE. Οἱ [93, 7 δὲ ἢ. dC. τούτων 
κριθέντων, his decretis, 5, 55, 6. 
2, 50, 1. ὁ κριθεὶς τόπος πρὸς στρῶ- 
τοπεδείων, selectus, probatus, ce- 
teris prelatus, 6, 27, 1. κριθείσης 
τῆς τοῦ Ζευξ. γνώμης, probata Zeu- 
xidis sententia, 5, 52, 1. ἐκρίθη 
εὐεργέτης, judicatus, habitus est, 
5, 9, 10. οἱ κριθέντες, electi reges, 
0, 7, 4. κεκριμένον ἦν αὐτῷ, consti- 
tutum ei erat, 10, 6, 8. τὰ κεκρι- 
μένω, 8, 6, T. κεκριμοένος περί τι, 
probatus in aliqua re, 5, ὅ8,1. 
οἱ κοτ᾽ ἐκλογὴν ὠριστίνδην κεκριροξνοι, 
selecti, 6, 10, 9. οἱ κεκριμένοι, 6, 
21, 4. πρὸς ἕν γένος ἀκροωτῶν οἰκει- 
οὕται καὶ κρίνεται (ἡ Πολυβίου πράα- 
γμωτεία,) uni tantum generi E 
ctorum probari potest, vel, pro 
uno tantum genere lectorum 
electa et probata est a Polybio, 
0,1, 2. «coll, Οἱ ὦ Αι 
μάχῃ κρίνεσθαι περὶ τῶν ἐνεστώτων, 
15, 3, 3. et (subintellecto nomine 
μάχη) κρίνεσθαι περὶ τῶν ὅλων, 18, 
14, 8. conf. διωκρίνεσθαι. 
Κρίνινον μύρον, i. q. ἰρινὸν, oleum lilia- 
ceum, 31, 4, 2. 
Κριοκοπεῖν τὸν πύργον, ariete percu- 
tere, 1, 42, 9. 


Keiàe, o, aries in oppugnatione; 1, 


48,9. 9, 41, 1 ei 4. 22, 10,1 


$qq. 

Keicis, ni. 1) κρίσις καὶ διάληψις, 

quod quis secum statuit, propo- 
s 3 
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situm, 3, 6, 7. κατὰ κρίσιν, οὐ 

xaT ἄγνοιων, judicio, consulto, 
deliberato, non per ignorantiam, 
0,41: 5. κρίσει πραγμάτων διαφε- 
ξέσθαι, judicio, sententiis de re- 
pub. differre, 17, 14, 10. , 

| 2) κρίσιν ἀποδοῦναί τινι, caussam, 
litem alicujus judicare, vel judi- 
candam curare, 5, 16, 5, Item 

κρίσις, accusatio; κρίσιν ὑπογρώ- 
Φεσθαί τινε, accusationem (nisi 
eiiam simul sit condemnationem, 
sententiam pronunciatam) con- 
tra aliquem scribere, perscribere, 
scripto consignare subscriptis 
nominibus: βουλόμενοι κατακηρυ- 
χῆνα! τὰς κρίσεις τὰς κατὰ τῶν περὶ 
τὸν Ζεύξιππον, ἃς ἦσαν πρότερον αὖ- 
τοῖς (vel αὐτοὶ) ἔτι ὑπογεγραμμεένοι, 

"va 9 5. κρίσεις λέγειν, caussas 
agere, 32, 9, 11. 

3) finis, exitus, discrimen ; 
ῥαδίαν ἔλαβε κρίσιν καὶ ναυμαχία, 16, 
4, 8. τοῦ πολέμου λαβόντος κρίσιν, 
confecto bello, 32, 15, 5. » ἐνε- 
στηκυῖα κρίσις, instaus discrimen, 
instans prelium, ve! instantis 
pralii exitus, 9, 5, 4. κρίσιν 
ὁλοσχερῇ γενέσθαι οὐχ, οἷόντ᾽ ἦν, sum- 
mam rei praelio decernere, 1, 

"51, 9. 

Κριτήριον, τὸ ; καθίζειν κριτήριον, Con- 

 stituere judices, 9, 33, 12. ἐν 
ἴσω κριτηρίῳ, apud eequos judices, 
T6, 27,9. 

Κριτὴς, 05 κριτὴν ἀποδεικνύναι ἑαυτὸν 
ὑπὲρ τῶν ἀντιλεγομένων, Ὁ, 33, 12. 
ἐν ico κριτῇ, 17, 6, 1. cf. κριτήριον, 
et ἐν. 

Κριτικὸς, 0, 1. Q. γραμματικὸς, 52, 4e, 
5. coll. 32, 6, 5. 

Κρόκινον μεύρον, oleum croceum, 31, 
4, ] sq. 

Κροτεῖν; κροτηθείσης τῆς ὑποθέστως, 
cum plausu accepta ea senten- 
tia, 98, 14, 5. Temere vulgo 
κρατηθ, 

Κρότος, ὁ, plausus; μετὰ κρότου καὶ 
κραυγῆς, 1, 44, 5. κρότος ἐξαίσιος, 
18, 90, 6. καταῤῥωγεὶς, 18, 29, 9. 
(f. 15, 32, 9. 


Κρούειν πρύμναν, retro agere mna- 
vem, 16, 3, 8.—** Usitatius est 
κρούσασθαι mg. Vide de hac phrasi 
Gronov. Obs. 4. p. 408. Ern. 

Κρούσις, ἡ; αἱ κρούσεις, vari sont 
ex instrumento musico (etam 
tibia) eliciti ab artifice, 30, 13, 
5. 

Κρουσματικὴ λέξις, vOX quee sicuti 
fidium soni aures solum pulsat, 
nec sensum habet subjectum, 3, 
36, 3. 

Κρύπτειν: κρύπτων ἐν αὐτῷ τὴν ἐπι- 
βολὴν, 1, 75, 8. 

Κτῶσθαι. κτήσασθαι καὶ διαγνῶναι 
βίβλους 3, 92, 2. Ad quem locum 
Ernestus: ** κτήσασθαι, ail, non 
necessario de emtione capitur, 
sed ad Thucydidis normam, ad 
cujus dictum 1, 92. alluditur, qui 
κτήμω τῷ ἀγωνίσμωτι opponit, ut 
Polybius μάθημοω, cap. 51." ---οὲ 
difficile dictu fuerit, quid κτήσα- 
σθαι h. l. dicat Polybius, si ab 
emendi notione discesseris. In 
pret. pass. non male ἐκτῆσθαι ha- 
bent Vat. et Flor. pro vulgato 
κεκτῆσθαι, 5, 87, 3. 

4n ex κτώσθαι corruptum est 
ἡττᾶσθαι, quod habent codd. omnes 
17, 3, T? Sic cum genit. casu 
foret constructum, κτῶσθαι τούτων, 
prater Graci sermonis usum. 

Κτημωτικοὶ, divites, qui fundos 
possident, 5, 93, 6. 

Κτῆνος, τὸ; pecus; và xvm, (de 
suibus) 12, 4, 14. 

Κτῆσις, ἡ, ToU διαφόρου, adquisitio 
pecunie, 6, 46, 9. » περὶ τὰς 
κτήσεις ἰσότης, de fundorum pos- 
sessione, 6, 48, 2. κτῆσις ἔγγειος, 
vide ἔγγειος. 

Κτίζειν; καὶ πόλις ἔκτισται κατὰ τὸν 
κόλπον, 5, 517, D. d. q. κεῖται. Sic 
οἰκεῖται ἐπί τινος χεῤῥονήσου, 4, 
56, 5. 

Κτίσις, ἡ; αἱ τῶν πόλεων κτίσεις, UT- 
bium origines, 10, 94, 3. ὁ περὶ 
τὰς ἀποικίας καὶ κτίσεις καὶ συγγε- 
γείρας τρόπος τῆς ἱστορίας, 9, 1, 4. 
9, 2, 1. 34,1, 3. 
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Κναθίξειν τινὶ, haurire et infundere 
alicui, bibendum proponere, 8, 
8, 6. 

Κυβερνᾷν; ἡ βασιλεία τῇ γνώμῃ τὸ 
πλεῖον ἡ φόβῳ καὶ βία κυβερνωμεένη, 
6, 4, 9. τὸ πῦρ κυβερνώμενον ἀνέ- 
(ois, 11, 5, 4. 

Κυβερνήτης, ὁ, gubernator navis, 1, 


37, 4. 8, 81, 11. 6, 44, 4. 10, 
"38,5. 
Κυβερνητικὸς; ἡ κυβερνητικὴ, — scil. 


τέχνη, 12, 27, 9. 

Κυβεύειν τῷ βίω, Fr. gr. 12. 

Κυδέστεραι ἐλπίδες, melior, insignior 
spes, 3, 96, 7.—'* δὶς edd. at 
pc snm sine dubio ἐπικυδ.᾽".---- 
-Ern. Satis tamen notus superlati- 
UL$ κύδιστος. 

ΙΚΚυδοιμοὸς, ὁ, tumultus, 5, 48, 5.— 
** yox poética." Ern. 

Κύκλος, ὃ; κύκλῳ, cum genit. cir- 
cum, circa; τοὺς ἱππεῖς τῶν εὐωνύ- 
μων βουνῶν κύκλῳ περιωγωγὼν, ClY- 
cum clivos, 3, 83, 4. σφάγια 
“περιφέρειν τῆς πόλεως κύκλῳ, 4, 91, 
9.  Absol. κύκλῳ περιέχοντες σφᾶς, 


.4,.10, 6. óc. 
Κυκλαῦν τοὺς πολεμίους, cingere, 
circumdare, includere hostem, 


1, 17, 13. ἐφ᾽ ἑκωτέρου τοῦ κέρωτος 
κυκλοῦν, (scil. τοὺς πολεμοίους) καὶ 
προσβάλλειν. τοῖς πολεμίοις, 1, 84,1. 
Sic el κυκλώσαντες, absque accusa- 
. tivo, 1, 95, 8. 3, 65, 10. et οἱ xs- 
κυκλωκότες, 8, 116. 10. οἱ ἄνεμεοι 
κυκλοῦντες τὴν θώλασσαν, agitantes, 
11, 99, 10.—* nisi legend. κυκῶν- 
Sed sic κυκλεῖν Diodor. 18, 


τές. 
59." Ern. Passiv. κυκλούμενοι 
ὑπὸ τῶν βοηθησάντων, 1 ; ἀ8. 9. 


Κύκλωσις, ἡ, 8, 65, 0. Fide : κυ- 
κλοῦν. 

Κύκνειον, và, ἐξηχεῖν, —— can- 
tum edere, 30, 4, 7. ἐξώδειν, 31, 
20; 1. 

Κυλίεσθωει τῷ μύρῳ, 26, 10, 16. 

Kg ; τὸ - πελάγιον κῦύρμεω, maris 
unda, fluctus ex alto venientes, 
85 10; 3. 

Κυνηγίσιω, τὰ, venatio, quidquid 
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ad venationem pertinet, 32, 15, 

d. i 

Kornytrév, venari, 8, 27, 6. 23, 1, 
9. τὸν ὗν, 21, 92, 3. 

Κυνηγέο, ^ia 8, 97, 4. αἱ κυνηγίαε, 
8, 97, 5. ἐν ταῖς κυνηγίαις τολροηροὶ, 
4, 8,9. ἡ περὶ τὰς κυνηγίας εὐχει- 
ρία, 9353 ,:8. 

Κυνήγιο, al, (V. q. ἡ κυνηγία vel αἱ 
κυνηγίαι:) αἱ ἐν τοῖς κυνηγίοις κακο- 
πάθειαι καὶ τόλρωι, 10, 95, 4. 
Κύνικλος, ὁ, 12, 3,9 sq. 
Κυπαρίττινος ; κυπαριττίνη £uMa,, 10, 
427. 10. 

Κυρεῖν ; τὸ πρὸς διωβολὴν κυροῦντα 
καὶ κατηγορίων, quse pertinent ad 
12, 15, 9. (sic moz bid. «τὰ 
ἥκοντα.) πάντα πρὸς τὴν σύγκλητον 
κυρεῖν, sic fortasse legendum 6, 
$3.19. 

Κυρίω, ἡ, τινὸς, potestas alicujus 
rei, 6, 2, 6. 6,5851. (0; 15516. 
περί τινος, 6, 14, 10. 6, 17, 5 
22, 96, 95. 

Κυριεύειν, cum genit. 1) potiri, urbe, 
regione, 1, 8, 1. 1, 10, 6. 1, 29, 
6. τινὸς Loyetlu; 1, 7, ll. 1, 19, 
11. 3, 67, 6. 5, 20, 9. πολλῶν 
χρημάώτων, 8, 13, T. πολλῆς ἀπο- 
σκευῆς, 4, 75, 7. 10, 17, 1.- τῆς 
ἐπιστολῆς, potiri epistola, interci- 
pere, 8, 19, 5. 2) tenere, in 
potestate habere; τῆς εἰσόδου τῆς 
εἰς Πελοπονν. 4, 6, 6. τῶν "κλειδῶν, 
4, 18, 2. Συρίας, πόλεων κυριεύον- 
τες, D, 84, 6. et vs. 8. 

Κύριος, o, substantive; dominus, 
titulus acria κύριοι Καρχηδό-: 
wo, 7,0, 5. Cum genit. posses- 
sor vel dominus urbis vel regionis, 
T, 9, 13. ὁ τῶν πρωγμιάώτων κύριος, 
3, 98, 10. κύριος γένόμοενος τῶν ὧν- 
τίπολιτευομοένων, cum in suam pot- . 
estatem redegisset, 1, 8, 4. 40- 
solute quidem, . sed subintellecto 
genitivo τῶν πραγμώτων vel τοῦ 
πολέμου, ponitur 38, 57. Cum 
participio ; 5 Αἰτωλοὺς κυρίους εἶναι 
βουλευομεένους ὑπὲρ αὐτῶν, dominos 
esse /Etolos, in potestate. esse 
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ZEtolorum, sibi consulere, si vel- 
lent, 18, 20, 10. κύριός ἐστι καὶ 
ζημιῶν ὁ χιλίαρχος καὶ ἐνεχυριάζων, 
potestatem habet et mulctz di- 
cend:e et pignoris capiendi, 6, 
97,8.  Adjective; κύριο ὀνόμοωτώ, 
nomina propria, 6, 46, 10. o 
κύριος λόγος καὶ συνέχων τὼ πράγ- 
ματώ, (opp. ὁ ἐπιμετρῶν λόγος,) 
oratio proprie ad rem pertinens, 
principalis, 15, 34, 1. κυριώτατος 
τόπος τῆς χώρας, praecipuus locus, 
2. 34, 10. 

Fam. κυρία; substantive, do- 
mina; ταύτης τῆς δαπάνης ἡ σύγ- 
κλητὸς ἔστιν κυρία, 6, 18, 8. (t. q. 
τὴν κυρίαν ἔχει, quod vide supra, in 
ἡ κυρία.)  Adjeéctive; κυρίαν ἐποί- 
ἡσῶν τὴν αἵρεσιν, confirmarunt, ra- 
tam habuerunt electionem, 3, 
13, 4. κυρία ἀγωγὴ, propria, vera 
abductio, de qua lex loquitur, 
12, 16, 8. κυριωτώτη κτῆσις, ve- 
rissima, maxime propria, princi- 
palis, maxime rata, valida et 
certissima possessio, 5, 67, 6. 

Neutr. κύριον, et. in. superlat. τὸ 
κυριώτατον, precipuum, longe 
precipuum; 7 pos Api pie xol 
ἀνωαγκαιότωτον μέρος τῆς ἱστορίως, 8, 
39, 5 sq. Et absque substant. 
sequente πρὸς praepositione; τὸ xv- 
ριώτωτον ἤνυσται πρὸς τὴν τῶν ὅλῶν 
ἐπιβολὴν, 1, 8, 6. 4, 21, 8. 8, 
36, 9. Fr.gr. 95. τὸ κυριώτατον 
τῆς προθέσεως, 2, 45, 5. ἐν τῷ στρα- 
τοπεδεύειν ἡγοῦνται κυριώτατον, Ό, 
42, 2. 

Κυρίως, proprie, de proprio usu et 
significatu vocabuli, 29, 22, 1. 8, 
33, ll. κυρίως διασαφεῖν, diserte, 
precise, propriis verbis, perspi- 
cue declarare, 8, 98, 7. 28, 8, 
10. Tum generatim denotat ad- 
curate, exacte, verissime, plane, 
prorsus; veluti, Βυζάντιος κατὼ 
θάλατταν οὕτως ἐπίκεινται τῷ στόμωτε 
τοῦ Πόντου κυρίως, ὥστε δ. 4, 38, 
Q. τὸν αὐχένα τῆς χεῤῥονήσου ἡ πόλις 
ἐπικειμένη διακλείει κυρίως, 4, 56, 5. 
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τοῦτο τὸ χωρίον κεῖται ἐπὶ τῆς παρό- 
δου κυρίως, prorsus ad ipsam viam 
qua transire oportet, 4, 64, 9. 
οἱ βουνοὶ ἐπίκεινται τῷ πρὸς τὴν πόλιν 
τοῦ ποταμοῦ διωστήμωτε κυρίως, 
prorsus, plane imminent, 5, 22, 
3. quibus locis possis quidem cuin 
Reiskio (ad 4, 88, 2.) inclusam 
cogitare notionem eam, quam no- 
stro idiomate phrasi illa exprimere 
consuevimus, dominer une place; 
sed, απ Polybius eamdem  notio- 
nem vocabulo huic subjecerit, du- 
bitare licebit. 


Κυροῦν, decernere, e£ sancire, ra- 


tum habere decretum ad confir- 
mandum propositum ; τὸ συνέ- 
φιον οὐδ᾽ εἰς τέλος ἐκύρωσε τὴν γνώ- 
pm, 1, ll, 1. κυρωθέντος δὲ τοῦ 
δόγμωτος ὑπὸ τοῦ δήμου, 1, 11, 8. 
τοῦ δήμου κυρώσαντος τὰς διωλύσεις, 
1, l7, 1. τούτου τοῦ δόγμωτος κυ- 
ρωθέντος, hoc facto decreto, scil. 
in consessu sociorum cum JPhi- 
lippo, ium vero ἐπικυρωθέντος διὼ 
τῶν πολλῶν, confirmato in con- 
ventibus singulorum populo- 
rum, 4, 26, 1 sq. ἐκυρώθη và διο- 
βούλιον, 5, 49, O. κυρωθέντων τού- 
τῶν, 5, 56, 1. τὰ τοῦ voAiuop ix- 
εκύρωτο, decretum est bellum, 7, 
5, 5. Conf. ἐπικυροῦν. 

αἱ κυροῦσωι τὰ διαβούλια γνῶμαι, 
sententie que vincunt in deli- 
berationibus, ex quarum prz- 
scripto fiunt decreta, quz de- 
cernunt res ad deliberandum 
propositas, 4, 24, 2. Conf. 3ix- 
βούλιον. 

διὰ τὸ τὰ σφῶν (τῶν βασιλέων) 
πράώγμωτωα σχεδὸν πώντα πρὸς τὴν 
σύγκλητον Κυροῦν.  Sicquum vulgo 
legeretur 6, 13, 9. locum hunc 
respiciens Ernestus in Lexico 
Polyb. hec posuit: ** κυροῦν τι 
πρός τινώ, apud vel per aliquem." 
—que quam sint et ab ipso hoc loco 
et a Graci sermonis usu aliena, 
nil adtinet disserere. Ego, codi- 
cis Parisini auctoritatem ex parte 
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seculus, edidi σχεδὸν avra τὴν 
σύγκλητον κυροῦν, fere omnia de- 

- cecidere, decernere senatum; sed 
propemodum persuasum habeo, 
scribi debuisse πρὸς τὴν σύγκλητον 
κυρεῖν, omnes régum causse ad 
senatum perveniunt, ad senatum 
pertinent. — Jide κυρεῖν. 

Κυρτὸς, incurvus ; ἡ κυρτὴ ἐπιφάνεια 
τοῦ θυρεοῦ, 6, 23, 2. 

Κύρτωμ, τὸ, μτηνοειδὲς, lunata con- 
vexitas aciei, lunata acies, 3, 
113,8. 3, 115, 7. 

Κῦτος, τὸ, τῆς νεὼς, COrpus, alveus 
navis, 16, 3, 4. τὸ σύμπαν τῆς 
πόλεως κῦτος, 5, 50, 8. corpus 
urbis; (a quo distinguitur τὸ 
προάστειον vers. '7.)— . eleganter 
urbs ipsa, quoad muris compre- 
henditur, ut κῦτος ψυχῆς apud 
Platonem Cicero vertit animum. 
Joseph. Ant. 8, 4, 8. τὸ τῶν XOT 
vi» οὐρανὸν κῦτος, eb alia, quc 


eliam in Lexicis reperiuntur." 


Ern. 

Κύων; ἡ τοῦ κυνὸς ἐπιτολὴ, 1, 57, 4. 
Q, 16, 9. 9, 43, 4. ὁ κύων, xi- 
phias piscis, 34, 2, 15. κύνες δεδι- 
χοτομημένοι, 10, 15, 5. 

Κωθωνίζεσθαι ἀφ᾽ ἡμέρας, de die po- 
tare, 24, 5, 9.—** quo verbo et οἱ 
ὁ. usi, Esth. 3. εν. et. Aristot. 
Probl. 3, 14. add. Cl. Wesseling. 
ad Diodor. T. I. p. 845." Ern. 

Κῶλον, τὸ, CruS; δύο κῶλω σφενδόνης, 
27, 95.5, 

Κωλύειν τινὰ τινὸς, 9, 8, 8. τῆς 
εἰσόδου, 9, 59, 9. 5, 69, 2. οἱ 
πολέμιοι τῆς ὁρμῆὴς ἐκωλύθησαν, 6, 
55, 3. τῆς παρούσης ἐξουσίας κωλυ- 
θήσεσθαι, 5, 49, O. ubi fortasse 
κολουσθήσεσθαι legendum. 

Κώλυμα, τὸ, impedimentum obje- 
ctum, 6, 34, 12. 

Κωλυσιεργεῖν, conatibus 
obstare, 6, 15, 5. 

Κωμοάζειν ; ἐκνεύσας τὴν ἀνδρωνῖτιν, εἰς 
τὴν γυναικωνῖτιν κωμάζει, Fr. hist. 
21. 

Κώμη, ἡ; ἐπρέσβευον περὶ τῶν ὁμήρων 
καὶ τῶν κωμῶν, 20, 19, 9 sq. 


alicujus 
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ῴκουν κατὼ κώμας ἀτειχίστους, 2, 
17, 9. 

Kopaxis, ὁ, 19, 13, 3. i. q. κωμῳ- 
διογράφος, 12, 18, 7. 

Kaos, ὁ; κώμους ποιούμενος Vm] τὼς 
οἰκίας, 10, 26, 8. 

(Κῶνος, ὁ, 10, 18, 6.) 

Κωπηλατεῖν, remigare, 1, 21, 1. 

Κωπηλάτης, 0, remex, 94, 3, 8. 

Κωφὸς ; ἀνυπότακτος καὶ κωφὴ διήγη- 
cis, obscura, qua non intelligi- 
tur, 3, 30, 4. ia μὴ κωφὰ γίγνη- 
ται τὰ λεγόμενω, 5, 91, 4. 


A. 


Λαβὶς, ἡ, fibula; πυκναῖς ταῖς λαβίσι 
κωτοασερονῷν, 6, 23, 11. 

Λάβρος, vehemens; χειμάῤῥους, 4, 
70, 7. (uli alii λάβρως 'καταφέρε- 
ται.) 40, 8, 2. ποταμοὺς, 4, 41, 6. 
4, 70, 8. ὄμβρος, 11, 24, 9. 

Λαγχάνω ; παραυτίκα γὰρ ἔλαχε τῶν 
Μυῤῥίχου θρεμιμιώτων, sic MSti 48, 
2, 15. ἔλαβε Ursin. ex conject. 

Λαιὰ, ἡ, vide δεξιά. 

Λαίλαψ, ἡ; καθώπερ λαίλαπός τινὸς 
ἐκπεπτωκυίως εἰς αὐτοὺς, 30, 14, 
6. 

Λαλεῖν τινε, communicare cum ali- 
quo clam consilia, in partem 
deteriorem ; τῶν πλείστων πεπεισ- 
μένων, αὐτὸν πλόγιον ἐν τῷ πολέμῳ 
γεγονένωι xul λωλοῦντα τῷ Περσεῖ, 
30, 1, 6. Sed et, aperte, in 
omnium conspectu agere cum 
aliquo; φανερῶς ἐλώλει καὶ συνέ- 
ταττε τοῖς νωυτικοῖς, 81, 20, 18. 

Λαλιὼ, ἡ, sermo vulgi, fama; ἦν 
θροῦς καὶ λαλιά τις εὔελπις παρὼ 
τοῖς πολλοῖς, 1, 82, 6, φήμη καὶ 
χυδαῖος καὶ πάνδημοος λαλιὼ, 14, 7, 
8. κουρεωκὴ καὶ πάνδημος λαλιὼ, 
3,90, 5. Sed et de serio collo- 
quio et sermone, » περί τινῶν 

βίβλων λαλιὰ, sermo de libris 
quibusdam habitus, 32, 9, 4. 

Λάλος, loquax, 32, 6, 5. 40, 6 
2. 
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Λαριβάνειν, γυναῖκα, uxorem duce- 
re; ors ἐλώμβανς Κλεοπώτρων, wc 
17, 19. ἐν φέρνη λαβεῖν, ibid. 
χάριτι καὶ δορεῷ, beneficii et mu- 
eris loco accipere, 1, 31, 6. 
λαμβάνειν πόλιν, capere urbem, 1, 
24, 10. 3, 61, 8. 4c. τὰ λαρβα- 
γόμοενω, prada, 4, 3, 11. εἰς χεῖρας 
λαμβάνειν, seducere aliquem, P 
vatim cum eo colloqui, 1, 70, 2 
&c. vide χεὶρ ; pro quo et est λαρμ- 
βάνειν simpliciter, 1, 69, 1 et 7. 
τριβὴν λαμβάνει ὁ -τόλεμος, trahitur, 
producitur bellum, moram tra- 
hit, 3, 78, 5. λαριβάνειν ἀρχὴν, 
vÀwc, 4, 98, 35. 4, 52, 10. et 
alibi passim. ἀλλοιοτέρωαν tite Bav 
διάθεσιν, nempe τὸ πράγμα, 10, 80, 
0. ἅμα καὶ τὸ χρήσιμον καὶ τὸ τερ- 
πνὸν ἐκ τῆς ἱστορίας λαβεῖν, simul 
utilitatem et voluptatem capere 
ex historia, 1, 4, ll. τὸ δυνατὸν 
ἐκ τῶν mayo ἔλαβον πρὸς τὴν 
ἑωυτῶν σωτηρίαν, selegerunt, 5, 20, 
T. ἐκ τῶν ἐνδεχοιεένων τὸ Jotés)» 
ἔλαβον πρὸς τὸ παρὸν, 5, 63, l. 
(conf. διλαμβώνειν.) νὸν Dravio S 
τῶν ἐθισμῶν εἴληπται meis κατώπλη- 
ξιν, 6, 38, 4. ἕν καὶ δύο ληφθὲν 

μαρτύριον, 2, 38, ll. τὸ στρατόπε- 
δον λαμβάνει πεζοὺς περὶ τετρωκισχε- 
λίους, legio capit circiter 4000 
pedites, 3 8, 107, 10. 

ἔλαβε τῶν Μυῤῥίχου θρεμμιώτων 
ex conject. edidit. Ursinus 23, 2, 
15. nescio quam. recte, pro ἔλαχε. 
ζωγρείᾳ ὃ ἔλαβον εἰς Bescdsdads Scri- 
psi 5, 94, 5. pro vulgato ἐλά- 
βοντο. 

In med. λαμβάνεσθαι vel λαβέσθαι 
ἀφορμῆς, 1, 69, 8. 1, 79, 11. 5, 
78, 5. (ubi coder Flor. quidem 
ἐπιλαβόμενος  prafert.) βραχείας 
ἐλπίδος λαβέσθαι, 57, 2; 7: λή- 
eras τὴν ἐπιγραφὴν ὁ δῆμος, O, 
"57, fr. 

Λαμπὰς, ἡ; λαμπάδες ἐκ ξηρῶς ὕλης, 
3, 93, 4. 

Λάώμπειν, effulgere; de subito et 
brevi splendore reip. 6, 43, 3. 

Λαμπρὸς, splendidus, clarus; hinc 
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candidus; fum insignis, precla- 
rus, manifestus; δέ  vividus, 
acris, vehemens, validus, .quid- 
quid in suo genere przecipuam 
aliquam vim et vigorem habet, 
sive in. bonam, sive in malam par- 
tem. | Conf. Dorvillium αὐ Cha- 
rit. p. 483. ab Ernesto h. L. lau- 
datum. λαμπρὰ τύχη, splendida 
fortuna, 11, 19, 7. λαμπρὰ τή- 
βεννώ, toga candida, 10, 4, 8. 
10, 5, 1. τὸ τῆς φύσεως λαμπρὸν, 
splendor, vigor ingenii, acre in- 
genium, T; 19, 3. τὸ λαμπρὸν τῆς 
προθυμίας αὐτῶν, ardor quo "adfe- 
ctum suum (in matrem) declara- 
runt, insigniverunt, 23, 18, 7T. 
ἐγίγνετο μάχη λαμπρὼ, acris pu- 
gna, 10, 12, 15. τοσούτῳ Auge 
πρότερος ἦν ὁ κὐδῶως, tanto acrior 
erat pugna, scil. q«ia zu veluti 
μμονομεαχικὴ φιλοτιμία, 1 . 45, 9. 
λαμπρὸς ἐν τοῖς κινδύνοις, acris in 
pugna, 24, 1, 6. τῇ τῆς Ψυχῆς 
γενναιότητι λαμπρότερος ἦν ἡ πρόσ- 
θεν, animi robore acrior, vehe- 
mentior, 16, 5, T. (cf. Daum 
της.) ψυχῇ χρώμενοι λαμπρῷ, pro 
sua humanitate et animi magni- 
tudine interpretatus est Casaub. 
sed rectius videtur, acri, vivido, 
calido homines ingenio, 26, 3, 
ll. λαμπρὸς ἄνεμος, acris vehe- 
mens, validus ventus; οὔριος καὶ 
λωμιπρὸς ἄνεμος, 1, 44, 3. (coll. 
vs. 4. ubi habes ὑπὸ τῆς βίας τοῦ 
ἀνέμου.) Φορὸς καὶ λαμπρὸς dodo; 
1, 60, 6. 

Λαμπρότης, ἡ, τῶν ὁπλῶν, splendor, 
nitor armorum, bb, 9, A. ig 
ψυχῆς, animi vigor, 32, 28,:1. 
uli opponitur τῇ μὲν σωματικῇ δυ- 
T παραλελυμένος ἦν, quemadmo- 
dum, 16, 5, ΄ς 

Λαμπρῶς ἐχρήσαντο τοῖς πρώγμασι, A 
57, 10.—** insolentius se ges- 
sere, scil. ex opinione victorice."' 
Ern. Sed pro usu vocis λαμπρὸς, 
quem modo vidimus, verius videtur 
acriter, calide, inconsiderato ar- 
dore rem gerebant. 
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Λανθάνειν; ἔλαθον ἔξω πολάγιοι, 1, 
37, 5.—' scil, γεγονότες." - Ern. 
ἔλαθον οὐ μόνον τοὺς ἄλλους, ἀλλὼ 
καὶ σφᾶς αὐτοὺς κατόάχρεοι γενη- 
θέντες, 13, 1, 1. λελήθασιν αὐτοῖς 
ἐπισπασάμενοι τηλικοῦτο νέφος, 9, 
357,10. 

Αὐδολλικευδὶ ἀποφάσεις, pronun- 
ciata ex opinione vulgi arrepta, 

: 84, 5, 14. 

Λαὺς, ὁ; ἀποδοῦναι τοὺς λαοὺς, ClVeS, 
homines captivos, ex urbe et agris 
-abactos; qui distinguuntur a. mi- 
litibus captivis, quos mox πολεμοικὸὰ 

edis. dicit, 4, 59, T. 

Λάσταυρος, impudicus, 8, 11, 6. 
ex Theopompo. 

Λάφυρον, τὸ; τὸ TX» λάφυρον μετὼ 
τῶν σωμάτων ἐποίησαν τάλαντα τριώ- 
κόσιώ, omne belli spolium, 2, 
62, 9. τὰ λάφυρα, qua Carthagi- 
nem misit Hannibal ex. Hispania, 
3, 17, T. sunl ἡ κατασκευὴ, Su- 
pellectilia, ibid. vs. 10. qua di- 
stinguuntur ibi pariter (sicut 2, 
62, 9.) a τοῖς σώμασι, α captivis, 
quorum pretium (ἀξία) erat ἡ 
ὠφέλεια, preda, que militibus ce- 
debal, vs. 7. coll. vs. 10. λάφυρον 
ἄγειν ἀπὸ λαφύρον quid sit, vide 
17, 4, 8. 17, 5, 1 sq. λάφυρον 
ἐπικηρύττειν κατώ τινος, Vide in ἐπι- 
κήρυττειν. 

Λαφυροπωλεῖν τὴν λείων, predam 
vendere, 4, 77, 5. 5, 24, 10. 
428, 8, 8. 

Λαφυροπωλεῖον, τὸ, locus ubi ven- 
ditur przeda, 4, 6, 3. 

Λάχνη, ἡ, lanugo; inde Latinum 
nomen lana, auctore Polybto, Fr. 
gr. 00. 

Λέβης, 05 λέβητες ἀργυροῖ καὶ βάσεις 
τούτων, 5, 88, 5. 

Λέγειν ἕν καὶ ταὐτὸ, concordes esse, 
δ, 104, 1. ἕνα μὴ λόγοι λέγωνται 
μιόνον, 17, 8, 4. ubi γένωνται habet 
codex med. sed verum est λέγωνται. 
(Sic Demosth. T. II. p. 1324. 
ed. Reisk. μὴ ἐᾶτε λόγους αὐτοὺς 
λέγειν.) πότερα δεῖ λέγειν ἐπὶ τῶν 
τοιούτων ἀλογιστίαν ἡ δαιριονοβλό- 


Bux», sitne hsec stoliditas di- 
cenda, an óc. 28, 9, 4. λέγων τὸ 
Édges τῶν φόρων, edisserens, ex- 
ponens, caussans gravitatem tri- 
butorum, 1, 67, 1. λέγειν κρίσεις, 
caussas agere, 32, 0,11. τί λέγων 
κατέχει Exivo», quas caussas com- 
memorare potest cur teneat 
Echinum? 17, 3, 12. τὸ δὴ λε- 
γόμεενον, quod in proverbio dici- 
tur, 4, 59, 3. 5, 99, 9. 8,921, 5. 
16, 24, 4. &c. εἴ τε βούλεται λέγειν 
ὑπὲρ τῆς γνώμης κατὰ τὸν Ζαλεύκου 
νόμον, 12, 16, 9. 

πηλίκη ἡ διωφορὰ ἐπὶ τῶν αὐτῶν 
πραγμώτων, πρῶτον λεγομένων, καὶ 
πάλιν κατὼ συνήθειοων γιγνομεένων, 10, 
47, 4. Videtur πρῶτον γενομεένων 
legendum ; que verba pariter con- 
fusa, 1, 6, 9. Conf. 5, 45, 4. 


Λεία, ἡ, preda. Zn plur. πέμποντες 


τὰς λείας, 4, 0, 10. Conf. λαφυ- 
ροπωλεῖν. ἔκ πώσης τῆς λείως, 2, 
093, 4. τῆς λειτουργίας Dav. 


Λειαίνειν πᾶν τὸ πρὸ ποδῶν, compla- 


nare viam, 10, 80, 8. λειωνόβοενοι, 
(i. q. ξυρώμοενοι) levigati, rasi, 8, 
11, 9. ex Theopompo. 


Λεῖος λειότερος ἔλεος, pronior miseri- 


cordia, 20, 9, 11. 


A ^ «ΟἹ 5 / fv ' 
£60, 6: ἐνώντίον ποταρόων καὶ λει- 


μιώνων καὶ ὑδώτων, 7, 9, 9. λειμοῶσε 
ς Ai legend. pro λιμέσι 3, TT, 


Ast», τὴν χώρων, patriam dese- 


rere, 4, 32, 7. τὰς τάξεις, 3, 84, 
7. 6, 837, 11 sq. τὸ λεῖπον,» id 
quod deest, 4, 38, 9. Sed 15, 
36, 2. «à δὲ λοιπὸν scripsi, pro 
vulgato λεῖπον. τί λείπει αὐταῖς, 
10, 18, 8. i. φ. τί ἐλλείπει αὐτὰς, 
10718; 11. βραχὺ λείπει τοῦ Eh 
, ? δον e 
cywézTu) αὐτῶ, 9, 14, 6. ὥστε 
τοὺς ἄνδρας βραχύ τι λείπειν τοῦ 
διπλασίους εἶναι, 10, 17, 19. συν- 
, 308, 5 ^ , ^ 
£Óstiysy αὐτὸν οὐ πόλυ λείπειν τῶν 
ἐνγενήκοντω ἐτῶν, non multo minor 
erat nonaginta annis, 12, 16, 13. 
λείπει τῶν πέντε σταδίων, ^, 68, 5. 
ἀπέβαλον οὐ πολὺ λείποντας τῶν &c. 
3, 54, 4. τὼ λείποντα τοῦ Rio 
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ἀναπληροῦν, qua desunt rei fa- 
miliari supplere, inopize mederi, 
13, 9, Q9. τὸ πλῆθος ἐγένετο μικρῷ 
λεῖπον τῶν μυρίων, 10, 17, 6. ἡθροί- 
σθη νόμεισμος μικρῷ λεῖπον τετρωκισ- 
χιλίων ταλάντων, 10, 27, 18. 
μικρῷ λείπουσιν ἑπτακοσίοις σκάφεσιν 
ἐναυμώχησαν, 1, 68, ὅ. τρικκοντ᾽ 
ἔτεσι, λείπουσι δύοιν, 8, 429,4. Εἰ 
μικρῷ λεῖπον absolute et veluti ad- 
verbialiter positum ; ἡ λοιπὴ πλευρὼ 
μίκρῷ λεῖπόν ἐστὶ ἐλωττόνων W ὀκτώ- 
κισχιλίων σταδίων, 94, 6, 5. ἔστι 
τὸ πλῆθος τῶν συμμάχων πάρισον 
τοῖς Ῥωμαϊκοῖς στρατοπέδοις, λεῖπον 
τοῖς ἐπιλέκτοις, exceptis vel. dem- 
tis extraordinariis, 6, 30, 2. 

Passiv. λείπεσθαι, inferiorem 
eSse; περὶ τὰς ναυτικὰς δυνάμεις 
πολῦ τι λειπόμενοι κατὰ τὴν ἔμπει- 
ρίαν, 6, 52, 8. ΕἸ, adjecto vel 
inlellecto nomine μάχη, prelio 
vincl; ἀποκεκλεισμένης πώσης τῆς ἐν 
τῷ λείπεσθαι σωτηρίας, 9, 90, 8. 
ἐλείφθησαν correxit. Cas. 1, 61, 6. 
pro ἐλήφθησαν quod dabant libri. 
Sic εἰ λειφθείη μαχόμενος COrrexi 
41, 12, 13. pro ληφθείη. Adde 
5, 19, 3. λειφθεὶς τῇ παρατάξει, 1, 
97, 5. συνέβη λειφβῆνωι, 2, 5, 8. 
δυσὶ μάχαις λελειμμένοι, 8, 00, 8. 
Sed et in ρτωβεηιῆλ lempore notione 
preterii; λειπόμεθα μάχη, victi 
sumus, 3, 85, 8. yeapuareQopos 
διασαφῶν, ὅτε λείπονται Ῥωμαῖοι 
μάχη μεγώλη, 5, 101, 6. (conf. 
ἡττσθαι.) | Sic λειπόμενος, victus; 
γικῶν ποιεῖ τὰ τοῦ λειπομένου καὶ 
τοῖς ὅλοις ἑπταικότος, 27, 8, 14. 
βλέπειν τὸν τε τοῦ νικᾷν καὶ τὸν τοῦ 
λείπεσθαι καιρὸν, tempus fatendi 
se victum, cedendi tempus, 1, 
62, 6. 

Λειτουργεῖν qii λειτουργίαν τοιαύτην, 
6, 33, 6. 

Λειτουργία, ἡ, ministerium  snili- 
tare, 6, 33, 6. αὕτη ἡ Aure ογία, 
nempe excubatio, 6, 35, 5. ὁ ἐπὶ 
τῶν λειτουργιῶν τεταγμένος, prafe- 
ctus operis militaribus, ministe- 


riis militaribus, 8, 93, 4. οἱ ἐπί 


LEXICON POLYBIANUM. 


τινα λειτουργίαν ἀπεσταλμένοι, 10, 
16, 5. | Conf. λεία. 

Λειτουργὸς, οἱ λειτουργοὶ, operze mi- 
litares, ministri, operarii milita- 
res, 3, 98, 5 et 7. περὶ τὰς τα- 
φρείας καὶ χαρακοποιΐας Φιλοπονώ- 
τατοι, D, 9, 5. τὸν τόπον εὔβατον 
παρασκευάζουσι, 10, 29, 4. 18, 
30, 8. 

Λειρψυδρία, ἡ, aquae intermissio in 
fonte, 34, 9, 6. 

Λεκώνη, ἡ, 22, 11, 10. 

Λέμιβος, o, 1, 90, 13. 16, 2, 9. 
16, 4, 8. óc. οἱ προπλεῖν εἰθεσμεένοι 
Age, 1, 53, 9. Conf. Ind. 
Hist. in Lembus. 


Λέξις, ἡ, vox, verbum, 'ex usu . 


grammaticorum, ἃ, 22, 1. ἀδια- 
γόητοι καὶ κρουσμωτικοὶ λέξεις, 8, 
36, 3. ταῖς λέξεσι, χωοὶς τῶν óve- 
μώτων κέχρηται ταῖς αὐταῖς, 60, 46, 
10. αὐταῖς λέξεσι αἷς ἐκεῖνος κέχρη- 
ται, ipsis verbis, verbotenus, 8, 
14,5. 

Λεπίζειν, laminam detrahere qua 
inductum quid erat, 10, 27, 11. 
23452, Ὥς 

Λεπὶς, 1; λεπίσι χρυσαῖς, aureis la- 
minis obducie erant column& in 
regia Ecbatanorum, 10, 27, 10. 

Λεπτόγειον πεδίον, tenue solum ha- 
bens campus, 34, 10, 3. 

Λεπτὸς, tenuis; τὸ κέντρον τοῦ βέλους 
ἐπὶ λεπτὸν ἐξεληλωμένον καὶ συνω- 
ξυσμένον, 6, 99, 4. In acie; ἐπὶ 
λεπτὸν ἐκτεταμένοι, 1, 27, T. ἐπὶ 
λεπτὸν ἐκτετωγμένοι, 8, 115, 6. 
(nisi h.l. pariter ἐκτεταμοῖνοι legens 
dum; sed hic quidem de altitu- 
dine intelligunt, non de fronte; 
conf. 3, 113, 8.) ei opponitur τὸ 
πυκνοῦν ibid. τὰ λεπτὼ τῶν πορθ- 
μείων, tenues, anguste, exiguae 
navicule, scil. τὰ μονόξυλα, 8, 
43, 8. οἱ λεπτοὶ, tenues, paupe- 
res, 25, 8, 3. | 

Λεπτύνειν τὸ σχῆμω τῶν τωγμώτων, 8, 
118, 8. i. ᾳ. ἐπὶ λεπτὸν ἐκτώττειν; 
vide λεπτός. 

Λευκόϊον, τὸ, 94, 8, 5. 

ΛΑευκοπέτρα, 4; ἐπί τινῶς λευχκοπέτρας 
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fortasse legendum, 10, 48, 5. pro 

. ἐπί τινας καὶ nii γε quód eral in 
codd. 

Λευκόπετρον, τὸ, nuda rupes, 3, 53, 
3. τῶν λευκοπέτρων, 10, 30, 5. 

Λίων, ὃ; οὐκ ἀσφαλὲς λέοντε καὶ προ- 
Bois ὁμοῦ ποιεῖσθαι τὴν ἔπαυλιν, 5; 
85, 18. Conf. Ind. Hist. in Le- 
ones.: 

Λήγειν; oU λήγειν τῆς ἐφιβολῆς, 4, 
89, 9. ἐπὶ τούτων τῶν καιρῶν τὴς 
διηγήσεως λήξαιμεεν, 5, 111, 9. εἰς 

ὃν καιρὸν ἐλήξαμεν τῶν Ἑλληνικῶν, D, 
31, 2. Conf. καταλήγειν. 

᾿Λήθη, ἡ; λήθην ποιεῖσθαι τοῦ καθήκον- 
τος, 18, 16, Qi 

Λημνίσκος, ὁ ὁ; lemniscus, un ruban; 
στεφάνους καὶ λημνίσκους ἐπιῤῥίπτειν 
τινὶ, 18, 29, 12. 

Δίων; amat ante se particulam καὶ, 
vide in καὶ, num. 9. πολλὰ δὲ καὶ 
λίαν (i. q. καὶ λίαν πολλὰ δὲ) τῶν 
τοιούτων ὑποδείγματα, 5, 98, 6. 

^ καὶ λίαν εἰλήφει, quod dabat cod. 


Peiresc.:39, 9, 7. in κοιλίαν ex. 


Suida mutavit Vales. sed viden- 
dum, an verum sil τότε δὲ καὶ λίων 
ἀνειλήφει, qua dictio plane respon- 
deret illi germanice dictioni, da- 
mals aber hatte er noch gemaltig 
zugenommen. | 

"Λιβανωτὸν, τὸ, tus, 13, 9, 5 

Λίβερτος, Latina voz, libertus; ὁ 

^ φροσφάτως ἀπηλευθερωμνος, (quem 
alias ἀπελεύθερον Greci dicunt,) 
30, 16, 5 Sq. ubi priori loco vi- 
deri λιβερτίνους legendum ait Er- 
nestus, non salis video quid spe- 
ctans. 

Λιγνὺς, ἡ, fuligo, 1, 48, 6. αἱ λι- 
νύες, 934, 11, 18. 

Λιθάζειν, lapides jaculari, scil. e 
fundis, 10, 29, 5. quod alids est 
σφενδονῷν. 

᾿Αιθεία vel xix, materia saxorum 
ad sdificia, lapidum omne ge- 
nus ad sdificandum adhibitum, 
&/52, T. . 

Λιθοβόλος, o, balista saxa jaculans, 
8, 7, 2. 9, 41, 8. cf. voc. seq. 

Λίθος, ὁ; τοῖς λίθοις τύπτειν ἐκ χειρὸς, 
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8,58, 4. 15; 38, 12. (conf. βάλ- 
As.) μὲ δὶς πρὸς τὸν ary Aiboy 
πταίειν, 81, 19, 5. 31, 90, 1. cf. 
Fr. hist. 60. Aim λίθον ὀμνύειν, 8 

25, 6 sqq. 

Λιθοφόρος, ὃ, i. 4. λιθοβόλος, 4, 56, 8. 
Apt, ὁ; sepius in plurali usurpa- 
(ur οἱ λιμένες, ubi de wno portu 
agitur ; velut oi ἐν Τάραντι λιμένες, 
οἱ Ταραντῖνοι λιμένες, 10, 1, 1 et 5 
sq. coll. 8, 86, 8. Sic de Νουα 
Carthagine, 10, 8, 2. coll. 10, 
10, 1. de Lilybeo, 1, 42, 7. coll. 
1, 44, 8. 1, 46, 8. λιμοέσιν ἡλατ- 
Viéhu; 8, T7, T. an λειμοῶσε; 
Λιμινώδης τόπος, palustris locus, 3, 
18, 8. 4, 42, 4. 

Λιμὸς, ὁ; i λιμοοῦ dant vetustiores 
codd. pro τοῦ λιμοῦ, 1, 84, 9. 

Λιμόψωρος, o, scabies e fame et 
pravis nutrimentis orta, (homi- 
num et equorum morbus,) 3, 87, 
2: 

Λιπαρεῖν, assidue orare, obsecrare, 
14, 6, 6. 15, 29, 9. λιπαρῶν ταύ 
τὴν καὶ καταπραὕνων, 8, 21, T. ubi 
consolans znterpretantur, haud 


2 


᾿ male, nempe adstans, orans ut 


animum capiat nec spem abji- 
ciat. ἐξιλάσκεσθαι τὸ θεῖον προσκυ- 
γοῦντα xai λιπαροῦντα τὰς τραπίζας 
καὶ τοὺς βωμοὺς, 82, 95, 7. assi- 
duum ad omnem aram, aras om- 
nes assectantem, εὐ interpr. Er- 
nestus. 

Av, simplex, tenuis in victu et 
cultu ; λιτὸς xoi αὐτάρκης, 6, 48, 
T λισὸς κατὼ τὴν περικοπὴν, 10.925, 
δ. κατὰ τὴν ἐσθῆτα καὶ σίτησιν, 11, 
10, 8. σιτίοις λιτοῖς χρῆσθαι, 8, 37, 
1. λιτὴ ἐσθὴς, 8, 21, 8. περικεφό- 
λώιον λιτὸν, 6, 29, 8. —- de galea 
vel tegumento capitis velitari, 
sive tenue, ut cetera velitum, sive, 
ut placet. Hveiskio, crista carens." 
Ern. λιτὸν πολισριώτιον, tenue op- 
pidulum, 32, 23, 8. 

Λίτρω, 4, Ῥωμαϊκὴ, lbra Romana, 
22, 96, 19. 

ΓΝ ὁ, africus ventus; οἱ λίβες, 
10, 10, 3. νεύων πρὸς ἄνεμτον λίβα, 
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10, 10, 1. ἐπὶ τὸν λίβα τετρωμμεένος, 
9, 27, 5. 

Λίχνος, ὁ, heluo, catillo, gulosus, 
S»sDRs d «129, 24; 2. 

Λογικὸς, de homine, prudens, (opp. 
ἰδιώτης,) Fr. gr. 1. si modo id 
Polybii est. τὰ πολιτικὰ καὶ λογικὰ 
τῶν διωβουλίων, deliberationes de 
rebus civilibus, ubi doctrina et 
eloquentia opus est, 25, 9, 2. 

Λόγιον, τὸ, Oraculum ; κατώ τι λόγιον 
ἀρχαῖον, 8, 80, 6. πάντα τὰ λόγια 
ὧν αὐτοῖς διὰ στόμιωτος, 8, 112, 8. 

Αόγιος,----““ Epitheton historici et cu- 
juscumque scriptoris, doctissimus, 
etiam disertissimus ; vid. Gronov. 
ad Herodot. 2, 8. et Wessel. ad 
Diod. T. I. p. 116." Ern. ei λο- 
γιώτατοι τῶν ἀρχαίων συγγραφέων. 
Ephorus, Xenophon, Callisthenes, 
Plato, 6, 45, 1. 

Λογισμὸς, o, ratio; opponitur τῷ 
θυμῷ, 9, 85, 9. λογισμὸς ἑστὼς καὶ 
γουνεχὴς, 8, 105, 9. τὰ μὲν ἀφίστατο 
τοῖς λογισμοῖς τοῦ πολιορκεῖν τὴν πό- 
λιν, τὰ δὲ προθύμως εἶχε, modo, 
rationibus istis ductus, absti- 
nendum ab obsidione censebat, 
modo rursus totus in eam par- 
tem propendebat, 4, 71, 1l. ubi 
genilivus τοῦ πολιορκεῖν nom d λο- 
γισμοῖς pendet, quo retulit Er- 
nestus, sed a verbo ἀφίστατο. 

Λογογράφος, ὁ, historiarum  scri- 
ptor, 7, 7, 1l. 

Λογοποιεῖν κατά τινος, Sermones spar- 
gere contra aliquem, 28, 2, 4. 
Λόγος, 6; 1) ratio, caussa, δὲ si- 
milia; ὁ λόγος αἱρεῖ, ratio docet, 
rationi consentaneum est, 6, 5, 
δ. cf. αἱρεῖν. πρὸς viva λόγον ποιεῖ- 
ται τοῦτο, QUa Caussa, quid spe- 
ctans, facit hoc? 40, 6, 5. οὐδενὶ 
λόγῳ, prster rationem, nulla 
caussa, temere, 10, 10, 3. πρὸς 
οὐδένα λόγον αἰτεῖ τοῦτο ὁ "Αππίος, 
nullam caussam habet cur hoc 
postulet, 98, 11, 7. πολλὰς aQog- 
μὰς ἔχει πρὸς πρωγμάτων λόγον, mul- 
tas occasiones, multa przesidia 
habet ad res gerendas; ratione, 
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intuitu rerum gerendarum ; ad 
moliendum aliquid, 5, 35, 10. 
μεγώλα συνεβώλλετο τοῦτο Καρχηδο- 
γίοις εἰς πρωγμάώτων λόγον, 9, 18,1. 
οὐδὲν εἰς πρωγμώτων λόγον, nihil 
notabile, 90, 9, 16. ξύλα εἰς σφη- 
κίσκων λόγον, ligna pro palorum 
ratione, in usum palorum, con- 
ficiendis palis, 5, 89, 6. εἰς zeyv- 
gioy λόγον ἐδικεῖσθαι, injuriam pati 
ratione pecuniz, 11, 28, 8. πάνυ 
πρὸς λόγον γίγνεται τοῦτο, hoc in- 
primis facit ad caussam, ad rem, 
ad id quod volumus, 11, 50, 6. 
αὔξοντες τὸ βάθος πρὸς λόγον, pro 
ratione, justa ratione, 6, 30, 3 sq. 
9, 15,3. Conf. deinde, κατὰ λόγον, 
9, 20, 3. el supra, ὠπροσλόγως, 
suo loco. 

De dictione κατὰ λόγον, tota 
huc transscribi meretur Isaaci Ca- 
sauboni Adnotatio ad. illa Polykü 
verba, 1, 20, 3. và μὲν οὖν περὶ τὰς 
πεζικὰς δυνάμεις ἑώρων κατὰ λόγον 
σφίσι προχωροῦντα.----““ Κατὰ λόγον, 
ait, Polybio hic, et alibi non raro, 
est idem ac si Latine dicas, ex 
animi sententia, quum destinata 
procedunt, et consilia ad finem 
propositum perveniunt. Leeat. 
LIII. [lib. 25, -1, 3.] Ῥωμαῖοι 
πυθόμενοι κατὰ λόγον κεχωρηκέναι 
τοῖς Αχαιοῖς τὰ κατῶ τὴν Μεσσήνην. 
LXXX. [28, 15, 19] μὴ χωρεῖν 
αὐτοῖς τὰ πρώγματα κατὰ λόγον, 
res ipsis non succedere secun- 
dum rationem, Aoc est, uti pro- 
posuerant et speraverant.  4ii- 
quando aliter accipiendum: ut in 
pugna navali que paulo post de- 
scribitur, [1, 28, 5.] τὸ κατὰ 
λόγον ἐπετελεῖτο περὶ τὴν μιώχην, ὅπερ 
εἰκὸς ὅταν ἥ παραπλήσια πάντα τὰ 
τῶν ἀγωνιζομένων, procedebat pu- 
gna secundum rationem. Hic 
κατὼ λόγον non est ex animi sen- 
tentia; sed prout ratio ostendit 
fieri debere. Erat autem rationi 
consentaneum, u£ pares vires par 
belli fortuna' sequeretur, et victo- 
ria anceps aut nulla. [5, 92, 7.] 
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"Aegaros τὸ κατὰ λόγον ποιῶν καὶ 
προνοούμενος τοῦ μέλλοντος. — Solet 
eliam dicere ἐκ τῶν κατὰ λόγον, vel 
ἐκ τοῦ κατὰ λόγον, pro ut par est, 
ut fit verisimile. δῦ finem li- 
bri V. [cap. 110, 10.] τῶν πλοίων 
ἐκ τοῦ κατὰ λόγον ἐγκρατὴς ἂν ἐγεγό- 
wi. Et συλλογίζεσθαι ἔκ τῶν κατὰ 
λόγον, quod. alibi dicit & τῶν sixó- 
τῶν, [3, 95, 3.] Vide amplius lib. 
3. [cap. 113, 8.1 ad illa verba 
τἄλλα τούτοις ἐκ τοῦ κατὰ λόγον 
agir vas. —'* Hac Casaub. cujus 
Adnotationes ad librum III. num- 
quam perfecie sunt nedum in lu- 
cem edite. — Nos de eisdem dictio- 
nibus, κατὰ λόγον et τὰ κατὰ λόγον, 
hac porro loca enotavimus : αὔξειν 
ἢ μειοῦν τὸ χωρίον κατὼ λόγον τῶν 
προσγιγνορ. » τῶν χωριζομένων, 9, 
20, 3. ubi corrupte alii κατ᾽ ὀλί- 
yo», pro κατὰ λόγον. (πρὸς, λόγον 
dixerat 6, 30, 3 54.) μέχρι ἐκ τῶν 
κωτὼ λόγον ἦν τίς ἐλπὶς, Ι, , 62, 4. 
πρόδηλον € ἐκ τῶν κατὰ λόγον ἦν αὐτῶ, 
2, 64, 4. στοχοαΐζόμοενος ἐκ τῶν κωτὼ 
λόγον, 9, 65, 7. ἐκ τῶν κατὼ λόγον 
ἑώρω, 3, 64, 10. τὰ κατὰ λόγον 
πάντῳ wedLuoris, 8, 1, 1. τῶν κατὼ 
λόγον φροντίζειν, S, 9, 6. (ubi rur- 
su$ mendose xav ὀλίγον dabant 
libri.) τῷ κατὰ λόγον oppositum 
δ8ὲ τὸ παρὰ λόγον, pro quo mendose 
pariter libri παρ᾿ ὀλίγον prazfere- 
bant 19, 22, 4. Corruptus et 
mutilus locus 2, 64, 6. οὐδὲν περὶ 
πλείονος ποιούμενος τοῖς κατὼ λόγον 
πράγμασι, gra. τοῦ XT λόγον χρή- 
σῶώσθωι τοῖς πράγμασι. 

τοῦτο, καιἐπερ ἀνυπέρβλητον εἶναι 
δοκοῦν, διίως λόγον tx, ἐκεῖνο pono 
ὑπὸ λόγον πέπτει, hoc quidem ra- 
tionem tamen aliquam habet, 
illud ratione omni destituitur, 8, 
12, 12. οὗτοι πολὺν ἔχουσι λόγον 
καὶ icc ih ὑπὲρ τῶν καθ᾽ αὑτοὺς 
δικαίων, multas et manifestas ra- 
tiones habent pro sua caussa ad- 
ferendas, 17, 14, 5. τὸ τῶν ἀνθρώ- 
πῶν γένος, δοκοῦν πανουργότατον εἶναι 
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τῶν ζώων, πολὺν ἔχει λόγον τοῦ φαυ- 
λότατον ὑπάρχειν, multe sunt 
causse cur videri debeat stoli- 
dissimum esse et inconsideratis- 
simum, 17, 15, 15. μηδ᾽ ὑπὸ Ao 
yo» πίπτει ἡ ἀδικία αὐτῶν, διὰ τὸ 
παρηλλωγμόένον αὐτῶν τῶν ἐπιχειρη- 
pray, 4, 15, 11. quod idem so- 
nat, quod ibid. v. 9. πρώγμα πάν- 
τῶν &Aoyd revo», sub rationem non 
cadit Aoc, i. e. ratione caret, 
prorsus a ratione aliena res, cu- 
jus nulla ratio reddi potest. ὑπὸ 
τὸν λόγον ἄγειν τι, reputare ali- 
quid, 15, 34, 2. (a qua phrasi 
differt non nihil illa, ἐπὶ λόγον 
ἄγειν, quam vide sub num. 2. in 
λόγος, Sermo.) λόγον δοῦναι ἑαυτῷ 
περί τίνος, Secum εξ το," ex- 
pendere rem, 17, 7, 4. ἑωυτοῖς 
δόντες λόγον, ποτέροις Od κοινωνεῖν, 
πραγμεώτων, 9, 31, 4. δοὺς λόγον 
ἑωυτῷ, scil. περὶ τοῦ πράγματος, vel 
πῶς χρηστέον τοῖς πράγμασι, 8, 17, 
4. Zliud est λόγον διδόναι τινὶ, 
quod vide infra, in λόγος, Sermo. 
Sed λόγον ὑπέχιειν vw est pati ut 
quis rationem a nobis postulet, 
rationem reddere alicui, ἐφ᾽ &- 
evo, de, super rebus omnibus, 
λόγον ὑπέχειν ἐπὶ Ῥω- 
μιαίων τοῖς πρὸς αὐτὸν ἀμφισβητοῦσι, 
adversariis suis rationem red- 
dere coram Romanis, arbitris 
Romanis, 18, 35, 3. λόγον ἀπο- 
δοῦναι, vide sub mum. 2. in. λόγος, 
sermo. 

οὐδένα λόγον ποιεῖσθαι τινὸς, nul- 
lam rationem, nullum respe- 
ctum habere alicujus, non cu- 
rare aliquid, 24, l9: $251, 3. 
ác. λόγον ἔχειν ὑπέρ τινος, 1, 57,1. 
οὐδεὶς ἤν αὐτοῦ λόγος, bet p homi- 
nis ratio habebatur, nemo eum 
audiebat, 97, 13, 7. οὗ puxgày 
λόγον θέμενος, τοῦ pui είζονος € ἐποιήσατο 
πρόνοιαν, incommodum illud non 
multum curabat, quod. ex eo na- 
scebatur quod nunc aliler dispo- 
siti essent manipuli atque consueti 
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erant, 11, 93, 8. (Alud est, 
λόγους ποιεῖσθαι, quod. vide in- 
fra.) οὐδὲν ἄξιον λόγου, 1, 24, 8. 
&c. ] 

2) λόγος, sermo, verbum, dis- 
putatio óc. λόγοι ἐνδεχόμενοι, 2, 
56, 10. non sunt narrationes, ut 
voluit Ernestus, sed sermones. 
λόγους ποιεῖσθαι ὑπὲρ πρώγματος, 
verba facere de re, 1, 15, 13. 1, 
16, 5. &c. πολλοὺς λόγους διωτίθε- 
σθαι περί τινος, T, T, O. ἵνα μὴ 
λόγοε λέγωνται μόνον, 17, 8, 4. 
(conf. λέγειν.) προστιθέντες ἀεὶ τὸν 
ἕξῃς λόγον, 1, 15, 13. non videtur 
de narrationis consecutione ca- 
piendum, ut fecit. Casaub. (cujus 
versionem  tenuimus, posteriora 
quaque anterioribus subnecten- 
tes ;) sed de consequente disputa- 
tione et convenientibus observa- 
tionibus super rebus narratis. 
Attamen τὸν ἀκόλουθον ὑπὲρ τῶν 
“Ἑλληνικῶν ἀποδιδόνως λόγον, 4, ὦ, 1. 
es. consequentem narrationem 
rerum Gracanicarum subtexere ; 
eL τὸν κατὰ μέρος λόγον ὑπὲρ τῶν 
πρωγμάτων ἀποδοῦναι, est. particu- 
latim, enucleate, singulas quas- 
que partes percurrendo narrare 
rem, 1, 56, 11. 3, 37, 11. et 
τὸν κατὰ μέρος λόγον ποιεῖσθαι ὑπέρ 
τινων, 10, 11, 5. 

ἕως λόγου, verbo tenus, 10, 22, 
7T. ubi tamen vis hujus dictionis 
haud satis mihi perspecta est: an, 
Demetrius Phal. verbis hoc ip- 
sum docuit, quod ille re? (conf. 
ἕως.) 4n his ipsis verbis? 16 
aliás est αὐτοῖς λέξεσι. 

λόγον δοῦναι: τινὶ, dicendi pot- 
estatem facere alicui, 18, 35, 1. 
εἰς λόγους ἐλθεῖν τιν; vel συνελθεῖν 
τίνι, congredi cum aliquo ad 
colloquendum, 22, 17, 8. 1, 78, 
4. διὰ λόγων γίγνεσθαι «ii, collo- 
qui cum quo, 22, 21, 12. διὰ 
λόγου κομισάμενοι τοὺς αἰχρμωλώτους, 
suo rogatu, proprie, per collo- 
quium, verborum ope, (for- 
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tasse, uno verbo, unius. verbi 

ope,) receperunt captivos, 1, 83, 

λόγον Oia0o)»z:, rumorem, fa- 
mam spargere; διέδωκε λόγον (ex 
certissima Reiskii conject, pro vul- 
gato δέδωκε) ὡς τοὺς Αἰτωλοὺς 
μέλλοντας dc. 7, 16, T. Φά- 
βιὸς λόγον παρεῖχε ὡς ἀποδεδειλιωακὼς, 
fame, sermoni de se materiam 
dedit, 3, 89, 3. 

ἐπὶ λόγον ἄγειν τι, in. disceptati- 
onem adducere aliquid, ut ex- 
cutiatur res, et quid vel quale 
sit disquiratur, 3, 11, 3. 15, 19, 
7. (ὑπὸ λόγον ἄγειν, reputare, 15, 
34, 2. supra notavimus in. λόγος, 
ratio.) 

3) ὁ λόγος, i. q. và πρώγμιο ; οὐκ 
ἔστεξε τὸν λόγον, non tacuit rem, 
8, 14, 5. 

Λογχοφόρος, 05 λογχοφόροι $cpe com- 
memorantur in Hannibalis acie, 
uli jungi solent'.Balearibus, qui- 
buscum levem armaturam forma- 
bant, 3, 72, 1. εἰ 3, 18, T. coll. 
3, 73, 1. et 3, 14, 1. Rursus 8, 
83, 3. 3, 98, 3. coll. 3, 94, 6. 3, 
113, 6. . Sunt autem jaculatores, 
vel hastati, a λόγχῃ dicti, i. e. 
lancea, quam σιδήρεον ἀκόντιον in- 
terpretatur Suidas. 

Λοιροικὸς, pestilens; 2Aeuxh κατά- 
στάσις, 1, 10, 1. περίστασις, 6, 5, 
5. διάθεσις, 2, 81,10. Et metaph. 
ἡ τύχη ὡσανεὶ λοιμεικήν τινώ πολέμου 
διάθεσιν ἐπέστησε πᾶσι Γαλάταις, Q, 
20, ὥ. 

Λοιμοὸς, ὁ; λοιροῶν αἴτιοι, malorum 
auctores, 38, £, 8. : 

Λοιπὸς ; τὸ δὲ λοιπὸν COrrexi, 15, 36, 
2. pro vulgato τὸ δὲ λεῖπαν. λοιπὸς, 
in illis locis, 9, 17, 9. τῆς λοιπῆς 
κατασκευῆς ἄμοιροι, eb 6, 58, 1. 
κομίζεται μετὰ TOU λοιποῦ κόσμου, 
usurpatum videri pro πῶς potest, 
quam in partem apud Demosthe- 
nem hanc wocem interpretatur 
Reiskius in. Indice Grec. De- 
mosth. Sed poterit pariter pro- 
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prio significatu accipi. 
λοιπόν ἐστε Ῥωμαίων ἀκούειν, nil 
aliud reliquum est nisi ut mos 
geratur Romanis, 3, 4, 8. λοιπὸν 
(scil. ἐστὶ) διευκρινῆσαι καὶ σκέψεσθαι 
περὶ τοῦ dyc. 3, 98, 5. ex Vat. 
aliorumque codd. lectione, ubi non 
opus erat verbo δεῖ interserto ex 
Bav. λοιπὸν ἣν τοιαύτην τινὰ παρεισ- 
ὠγωγεῖν &c. 6, 48, 7. 
λοιπὸν, adverbialiter, initio pe- 
riodi, proinde igitur, 2, 68, 9. 4, 
32, 5. 10, 45, 2. δ. λοιπόν. τῇ, 
deinde vero, 1, 19, 4. nisi λοιπὸν 
δὲ scribendum. λοιπὸν, λοιπὸν ἤδη, 
vel τὸ λοιπὸν ἤδη, de cetero, de- 
inde, posthac, abhinc, porro, 1, 
12,.4. 1, 17, 1.3, 34, 1. 4,18, 
4. 4, 28, 4. (qui locus tamen 
intricatior est, ac videndum an 
satis emendatus vel integer ;) 5, 4, 
Bo 71; Ὁ» 5,108, 8. 
Λοξὸς; λοξῶς. πρὸς τὸν ᾿Απελλῆν 
λοξότερον εἶχε, suspectum habuit 


Apellem, non satis ei fidit, mi- 


nus aperte cum eo egit, 4, 86, 
8. 

Aexa» τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν, 8, 
40, 6. non est captare amicitiam, 
ut verti Ernestus, sed. insidiari 
amicitie Romanorum, i. e. specie 
amicitie eos decipere, ipsisque 
insidiari. pd 

Λόχος, ὁ. vide 10. 21, 4. 10, 22, 7. 

Λύειν, τὸν πόλεμον, bellandi finem 
facere, 25, 5, 1. Sic λελυμοένου 
ToU weAQuv, 90, 7, 4. λύειν τὴν 
πολιορκίαν, 9; 0, 9. τὴν συνουσίαν, 
δ, 15, 8. λελῦσθαι τὴν συμμωχίων, 
dissolutam esse societatem, 18, 
21, 8. λύειν τὸν ὅρκον, irritum red- 
dere juramentum, et ejus reli- 
gione se solvere, 6, 58, 4 et 12. 
ὥσπερ λυομένης τῆς ἀδικίας, Quasi 
sublata, expiata injuria, 4, 27, 
4. λύειν τὰς ἁμαρτίας, ----““ COYTI- 
gere peccata, s. veniam peccato- 
rum consequi," Érnestus; respi- 
ciens scil. illa verba, 5, 25, 1. 
ἔτ, πεπεισμένοι καταπλήξεσθαι τὸν 
Φίλιππον, καὶ λύειν τῷ τοιούτῳ τρόπω 
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τὰς προγεγενημένας ἁμαρτίας, ubi 
posteriora verba Casaub. sic red- 
didit, atque hoc pacto delicta sua 
priora fore tecta.  Fidetur. hoc 
divisse Polybius, homines istos 
sperasse, se superiorum crimi- 
num culpam et memoriam obli- 
teraturos, 51 territus seditione 
militum Philippus intellexisset 
opus se habere ipsorum opera 
ad compescendos seditiosos. 

xaÜ'  opoAeyia» ἀνέλυσαν ἔκ τῶν 
τόπων haud cunctanter corrigen- 
dum putavi 9, 39, 2. pro vulgato 
ἔλυσαν, quod frustra defendere co- 
natus est Ernestus ez eo, quod. in 
re navali λύειν dicatur de solventi- 
bus e-portu. 


Λυκεία, ἡ, 6, 29, 3. tegmen capitis 


e lupina, u£ xv»z. 

Λύκος ἐξ ἀνθρώπου, T, 19, T. λύκου 
βίον ζῆν, 16, 24, 4. 

Λυμαίνεσθαι; absolute, λυμιαινόμενοι, 
nocere cupientes, 5, 5, 8. ubi 
veteres codices λυμεωνευόμενοι pre- 
ferunt, quod videndum an a. Po- 
lybii manu sit. Cum accus. Av- 
μαίνεσθαι καὶ διαφθείρειν τὰς παρώ- 
σκευὼς, perdere, corrumpere, va- 
stare, 1, 48, 1. sic ναοὺς καὶ ἀνδρι- 
ἄντας, 5, 11, 4. 16, 1, 6. τὰ πρά- 
γματώ, res perdere, 30, 1, 5. τὴν 
βασιλείαν, 30, 9, 9. τοὺς πέλας, 
alios perdere. «46 ἐπιβολάς τινος, 
irritos reddere conatus, 2, 45, 6. 
2, 47, 4. τὰς τοῦ βασιλέως χρείας, 
irritam reddere, impedire ope- 
ram quz regi praestatur, 5, 2, 
8. λυμήνασθαι τὴν βασίλειον δύναμρειν, 
regis potentiam quovis modo 
minuere, 31, 12, 11. τὴν χάριτα 
τινὸς, beneficium alicujus oblite- 
rare, gratiam ei debitam abji- 
cere, 18, 26, 4. 

λυμιαΐνεσθαι τὰ πλύῴθη κατὰ πάντα 
τρόπον, multitudinem quovis mo- 
do, prorsus, corrumpere, 6, 9, 
6. λυμαίνεσθαι τὴν τῶν πολλῶν προ- 
αέρεσιν, 97, 6, 4. i. ᾳ. ἀλλοτριοῦν, 
vs. 11. alienare animos. Sic 
λυμο. τὴν τῶν πολλῶν εὔνοιων πρὸς τὴν 

T 
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Μακεδόνων οἰκίαν, 97, 2, T. Eo- 
demque modo accipiendum illud, 

4, 15, 8. φθείρειν καὶ λυμαίνεσθαι 
τοὺς τῶν ᾿Αχαιῶν συμμάχους. 

Αὐμη, ἢ; αἱ ἀνθρωπεῖαι λύμαι, D» 59, 
πὶ καὶ ὁ λύμαι συμφυεῖς, connate, in- 
nate noxz, pestes, coss? et tere- 
dines in ligno, 6, 10, 3. 

Αὐυμεωνεύεσθαι ; vide λυμαίνεσθαι. 

Αυπρὼ χώρω, sterilis, 13, 9, 1. 

Ab)cig τοῦ πολέμου, 32, 9, 11. λύσιν 
ποιήσασθαι τῶν ἐνεστώτων, belli fi- 
nem facere, 15, 15, 4. τῶν ἔνε- 
στώτων κακῶν, finem malorum, 
:14, 9, 10. 11, 25, 8. Et nude, 
μίαν ὁρῶν λύσιν ταύτην, 1, 89, 9. 
λύσιν εὑρίσκονται τοῦ πρώγριωτος, , 
38, 1l. τοῦ προβλήματος, 30, 17, 5. 
conf. λύειν. 

Quod sub hac voce Ernestus 
habet: ““περὶ λύσεως τῶν φυγάδων, 
videtur legendum κτήσεως, de re- 
stituendis bonis;"—id pertinet 
ad 24, 4, 9. Ξ 

Αὐυσιτέλεια περὶ τὸν χρόνον, lucri stu- 
dium e tempore, in re pecuniaria, 
32, 13, 11.—** De reditu et fru- 
ctu agrorum dixit Joseph. 16, 
uy *" Erg. | 

Λυσιτελὴς; τὸ λυσιτελὲς, COmmo- 

- dum, lucrum; μέγιστα λυσιτελῆ, 

- 4, 88, 8. μερίτης γενόμενος τῶν λυσι- 
τελῶν, 13, 8, 2. 

Aver», vide λυττῷν. 

Αυτροῦν:; ἐλυτρώσωτο αὐτοῖς Ty χώ- 
Qu» χρημώτων οὐκ ὀλίγων, 17, 16, 
1 


Λυττῶν, λυσσῶν, furere; 5, 11, 4. 
λυττῶντος θυμοῦ ἔργα, 5, ll, 4. 

. 82, 95, 8. χαριζόμενος λυσσῶντι τῷ 
θυμῷ, 16, 1, 2. 

"Λωβᾶσθαι, vexare, de militibus qui 
compilant et male tractant homi- 
nes, 4, 18, 9. λωβυησάμενοι κατὰ 
πάντω τρόπον τὴν πόλιν, 4, 54, 
9. 

Aaiov ἔσεσθαι σφίσι, melius ipsis fu- 
turum, 8, 30, 7. 

Λωποδύτης, ὁ, prado, qui viatores 
vel mortuos spoliat, 13, 6, 4. 

Awr?;, e, lotus, 12, 2, I sqq. 
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Λωτοφάγος, ὁ; αἱ τῶν Λωτοφάγων 
νῆσοι, 1, 39, 9. 84, 5, 12. 


M. 


Μαγγανεύειν πρὸς τὰς θεὰς, in preci- 
bus uti blanditiis et verborum 
lenociis, 15, 29, 9. 

Μάθημω, τὸ, opponitur ἀγωνίσμεατι, 
J339I7 γος 

Μαθημαωτικὸς; πολυπραγμονεῖν τὰ 
παρὰ τῶν μαθηματικῶν vel πολυ- 
σρώγμ. παρὰ τῶν μαθ. 9, 10,9. 

Μακαρίζειν τινὰ, Spicileg. lib. 39. 
num. 4. 

Μακάριος; pun ιωτάτη “πόλις, opu- 
lentissima, (Capua,) 3, 91, 6. 

Μακαριστὸς, felix preedicandus, qui 
felix vulgo przdicatur, 10, 2, 6. 

Μακεδονίζειν, Macedonum partes 
sequi, 20, 5, 5 et 18. 

Μακρὰν ἀπὸ, 3, 45, 9. 5, 99, 3. 
cum genit. absque ἀπὸ, 8, 50, 8. 
5, 59, 10. μακρὰν αὐτὸν (i. q. 
ἑαυτὸν) ἐμπειρίας διωβαλεῖ, sed codd. 
omnes ἐμεπορεία, 11, 16, 6. μακρὼν 
ἑωυτοὺς δόντες ἐμπειρίας, 11, 16, 8. 
ubi rursus ἐμπορεία dant libri. 

Maxeóbe, de tempore; προορῶσθαί 
τι καὶ φυλάττεσθαι μακρόθεν, 1, 65, 
T. 

Μακρολογεῖν ; ivo, παύσωμαι μαάκρολο- 
γῶν, 8, 11, 18. 

Μακρὺς ; μακροὶ ὄντες ἐν πορείᾳ καὶ 
διωλελυμένοι, 4, 19, 11, δυσπαρα- 
βοηθήτους καὶ μεωκροὺς αὐτοὺς (nempe 
ἑαυτοὺς) παραδιδόναι τοῖς πολεμίοις, 
5, 92, 7. cf. 11, 16, 6. 

μωκραὶ vues κατώφρακτει, 1, 95, 
T. μακρῶν πλοίων δεκαναΐα, 28, T, 
4. que erant πεντηρικο πλοῖα, 95, 
7,1. 

Μακρῶς ἐκμεηρύεσθαι TG δυσχωρίας, 
longo agmine, 8, 51, 2. Conf. 
μακρός. 

Μάκρωσις, ἡ, amplificatio narrati- 
onis, 15, 36, 9. ubi temere vulgo 
μεώκρυνσις. 

Μάκτρω, ἡ; μάκτραι καὶ πύελοι iM 
balneo, 30, 90, 8. 
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MaAaxàc μωλωκὸὺ πρόβατα, OVES 
mellitze, tenellze, 9, 17, 6. 

Μαλάττειν τὸ τῆς φύσεως σκληρὸν, 4, 
21, 8. 

Μάλιστα, l) maxime; ὡς ἐνδέχεται 
μάλιστα, 9, 40, 1. ἐν τοῖς μάλιστω, 
48 {8 5:14, 9, 9. . 9)" fere, 
circiter, admodum ; μάλιστά πως 
ἔτει m4 πτῳ, 2, 41, 13. et sepius 
alibi. 

Μῶλλον, 1) magis, καὶ οὕτω δὲ 
μᾶλλον, alii τοιούτῳ δὲ μᾶλλον, 8, 
92, 8. forsan τοσούτῳ debuerant. 
Cum negatione et seq. particula 
εἷς, pro ^; μηδενὶ καθήκειν μῶλ- 
λὸν ὡς ἐκείνω, T, 4, 5. οὐδενὸς 
μᾶλλον προενοεῖτο ὡς τῆς αὐτοῦ 
σωτηρίας, 11, 9, 9. Hinc 8, 
11, 5. pro οὐδενὸς μᾶλλον φροντί- 
ζειν, ὥστε p λανθάνειν, corrigendum 
ὡς τοῦ μὴ λανθάνειν. opus οὐδέποτε 
μᾶλλον εἰς ἀπορίαν ἧκε, 19, 95, 1. 
potest sine mutatione intelligi, 
numquam magis inopia consilii 


laboraverat; sed aptius videtur. 


ὅμως we οὐδέποτε μῶλλον, 1. C. 
μᾶλλον ἢ οὐδέποτε, magis quam 
umquam alias laboravit. confer 
omnino Fr. gr. 97. 2) potius, 
rectius ut dicam, quin, immo; 
χρήσιμοον ἂν εἴη, μᾶλλον δ᾽ ἀναγκαῖον, 
2. 56,9. δίο 4,7|ι, 2. 8, 31, 4. 
9, 90, 6. 9, 93, 4..Quo et referri 
potesl, μᾶλλον δ᾽ ὁμέορον, sed po- 
tius, sed rectius ut dicam, 1, 55, 
7. Sed vide mox num. seq. 383) 
Nempe nonnumquam idem fere 
sonat μῶλλον, QC μάλιστα, uiraque 
notione qua accipi solet hic super- 
lativus; maxime, ut ἔχει πλῆθος 
ἀνδρῶν ἀλκίμων, καὶ μᾶλλον ἱππέων, 
maxime equitum, 5, 55, 8. Et 
fere, propemodum, τέ πρὸς τὴν 
κορυφὴν μᾶλλον, 9, 16, 6. et sic 1, 
55, 7. μᾶλλον δ᾽ Ouepovy verti pot- 
est, sed fere contiguum. — Utra- 
que ncfione ellptice intelligenda 
est dictio, .scil. magis hoc quam 
alterum, magis hoc quam aliud 
quodvis. 4) Post πόσῳ et ὅσω 
per ellipsin omittit solet. μῶλ- 


λον; hinc πόσῳ ῥῴδιον, pro πόσῳ 
μᾶλλον ῥῴδιον, vel πόσῳ ῥῶον, 192, 
20, 6. Adde 1, 45, 9. Sic post 
βούλομαι Seq. ἢ, 13, 5, 3. 

Μανιοκης, ὁ, armilla; χρυσοῖ μανι- 
éxoi, 2, 20. 8. Ὁ, 31, 5. 

Μανικὸς, furiosus ; μιωνικὴ διάθεσις, 
furor, 82, 25, 6. 

Μάώρτυρ; καὶ τούτων μάρτυρας ἐπέμχε- 
πόντοὸ τοὺς περὶ τὸν Τιβέριον, 39, δ, 
Q. lege ἐποιοῦντο. 

Μαρτυρεῖν 70i, testimonium exhi- 
bere pro veritate ejus quod dixit 
alter, sententiam alicujus confir- 
mare, dictis alicujus fidem ad- 
struere: τὰ συμξδάντα τότε τοῖς 
Ἕλλησι μεμαρτύρηκε, οὐ Δημοσθένει, 
17 » 14, 12. μωρτυρεῖ τοῖς ἡμετέροις 
λόγοις τὸ τέλος τοῦ πολέμου, 18, 
ll, 7. δοκεῖ μῶλλον τὸ τελευταῖον 
εἰρημοένον, (verius videtur id quod 
posterius diari) ἐξ ὧν ἐμαρτύρησε τὰ 
μετ ὀλίγον συμυβάντα τοῖς Ῥοδίοις, 
28, 15, 9. 

Μαρτυρία, n τῶν συμβεβιωκότων, 10, 
9, 3. | 

Μαρτύριον, τὸ ; μωρτυρίῳ δ᾽ av τις χρή- 
σαιτο πρὸς τὴν ἀλήθειων τῶν νῦν λεγο- 
μένων, 1, 20, 18. μωρτύριον ἐποίουν 

. ἐποιοῦντο) τῆς ἑωυτῶν ὠποφάσεως 
τὸ &c. 27, 6, 9. οἐρκέσει ἐν ἢ καὶ 
δύο ληφθὲν μαρτύριον, 2:;38, bh 
ἐνωργέσι κεχρημένος μαρτυρίοις, 91, 
9, 4 

Macc, vide μαστός. 

Μαστιγοῦν, virgis czedere, 1, 7, 12. 
6, 37, 8. 

Μαστοειδὴς λόφος, rotundus tumu- 
lus, 5, 70, 6. 

Μαστὸς, o, 1) mamma, 18, 7, 10. 
τοὺς μιαστοὺς προτείνειν, ubera exse- 
rere, 15, 31, 13. ubi μασθοὺς per 
eta alii. praeferunt. codices. ἐκα 
βολωὶ μαστῶν, 9, 56, 7. 2) tu- 
mulus, 1, 56, 6. 

Ματαιοπονεῖν, 0, 9, 9. 25, 5, 11. 

Μάταιος ; οἱ μώταιοι τῶν ἀνθρώπων, 
(fortunam pro causa citant,) 18, 
ll, 5. μάταιω αὐτοῖς ἣν καὶ ἄπρω- 
κτα τὰ δόρατα, inutiles eis erant 
haste, 6, 25, 6. 
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Méxyaiem, n; vile Ind. histor. in 
Gladius. 

Μαχαιρομαχεῖν, 10, 20, 3. 

Μαχιαιροφόρος, o, satelles, 39, 1, 2. 

Μάχεσθαι; puyopeva, γράφειν αὐτοῖς, 
(pro ἑαυτοῖς) 8, 47, 6 

Moni ; μαχιμώτεροι ἄνδρες, Qy 99, 


Μεγωλάνωρ ἡσυχία, 4, 31, 6. er 
Pindaro. 

Μεγαλαυχιῖν, 8, 93, 11. 129, 13, 
10,415,236. 

Μεγαλεῖος; πρᾶξαί τι μεγαλεῖον, Fr. 
hist. 81. τὸ μεγαλεῖον τῶν πράξεων, 
magnitudo, insignitas rerum ge- 
starum, 8, 3, 1. 

Μεγαλείως Tue» τινα, 3, 60. 4. με- 
γαλείως ἐχώρησαν, 3, 87, 5- ubi 
alii μεγάλως. 

Μεγαλεπίβολος, ad magnas res ido- 
neus, magna spectans, 15, 37, 1. 

Μεγαλόδωρος, insigniter liberalis, 
10, 5, 6. 

Μεγαλοεργία, 5 magnificentia, J4, 
3i. 

Meya^«usghs ὑποδοχὴ, magnifica re- 
ceptio, 28, 17, 1. περίστασις, ad- 
paratus, comitatus, 32, 12, 3. 
μεγωλομιερέστατα καὶ τεχνικώτατα 
ἔργα, (de statuis) 4, 78, 5. 

Μεγαλομερία, ἡ, τοῦ πολιτεύματος 
καὶ δύναμις, reipublice  ampli- 
tudo, opulentia, splendor, et po- 
tentia, 1, 26, 9. 

Μεγαλομερῶς ἐψηφίσαντο περὶ τῆς 
ὠπαντήσεως καὶ τῆς ὅλης ὠποδοχῆς 
τοῦ βασιλέως, magnifica decreta 
fecerunt, 16, 25, 8. χρησάμενοι 
ταῖς παρασκευαῖς μεγαλομερῶς, D)A- 
gnificos facientes adparatus, 18, 
38,4. δώροις ἐτίμησεν αὐτὸν μεγαλο- 
μερῶς, 30, 3, 5. μεγωλομερέστερον 
ὠπεδέξατο τὴν παρουσίαν αὐτῶν ἡ 
σύγκλητος, 95, 6, ὅ. ἅπαντας ἐπε- 
δέχετο (fors. ὠπεδ. vel ὑπεδεχ,.} καὶ 
σύγκλητος μεγωλομερίστατα, 49.1.8} 

Μεγαλοπρεπῶς χρήσασθαί τινι, libe- 
raliter, magnifice aliquem exci- 
pere. 5, 70, 10. 

Μεγαωλοῤῥημοσύνη, ἡ, magniloquen- 
tia, 39, 3, 1. 


Μεγαλοφρονεῖν, magnos sibi spiri- 
tus sumere, 35, 3, 4. 

Μεγαλοφυὴς ; μεγωλοφυέστερος ἢ xaT 
ἄνθρωπον, prastantioris ingenii, 
14, 23, 5. 

Μεγαλοψυχία, ἡ, animi magnitudo 
εἰ sigillatim, liberalitas, munifi- 
centia, 10, 40, 6 sqq. 16, 93, 7. 
18, 24, 5. 32, 11, 9. 32, 12, 8. 
προαιρέσεις ἐφάμιλλοι ταῖς μέγαλο- 
Ψυχίαις, 1, 64, 5. 

Μεγαλόψυχος καὶ εὐεργετικὸς, 92, 91, 
3. τὸ μεγαλόψυχον καὶ παρώβολον 
τῆς Ῥωμαίων αἱρέσεως, 1,.-90,414. 
τὸ μεγαλοψ,. καὶ Φιλοίκειον τῆς τοῦ 
Ex. προωιρέσεως, 382, 14, 9. 

Μεγαλοψύχως καὶ πρῴως χρῆσθαι 
τοῖς πράγμασι, 1, 8, 4. καὶ βασι- 
λικῶς, 8,95, 5. μεγαλοψύχως χρη- 
σάμενος τοῖς ὑποταττομένοις, 3, 18, 
8. μεγαλ. καὶ φιλανθρώπως, 9,0, 1. 

Μεγάλως διεβέβλητο, 1, 52, 9. ἥσθη, 
1, 78, 8. (cf. 3, 87, 5. et supra 
in μεγαλείως.) σπουδάζειν 4, 61, 5. 
Adde μειζόνως, 

Μεγαλωστὶ ὠποδεχόμενος τὴν προαί- 
ρέσιν τῶν ᾿Αχαιῶν, cum magnifice 
collaudasset voluntatem Achz- 
orum, 26$, 11, 5. 

Μέγας; Σκιπίων ὁ μέγας, Africanus 
Major, 18, .18;,.9.:32, 128.4. 
39, 13, 1. μέγιστοι, Μάξιμοι, co- 
gnomen Fabiorum, 3, 87, 6. εἰς 
ὠπορίαν ἐνεπεπτώκει μεγίστην, 8, 
102, 3. ali μεγώλην. Cf. 8, 59, 
4. μεγάώλην ἐπιοῦντο τὴν σπουδὴν, 
cum articulo, 1, 46, 2. et μεγί- 
στὰς παρέχεται τὰς χρείας, 1, 75, 6. 
sed utrobique delevi articulum cum 
alis codd. ἐν οἷς δὴ καὶ μέγιστα 
συμβαίνει, mutilus locus, 11, 16, 9. 

Μέδιμενος, ὁ, Σικελικὸς, 9, 15, 1l. 9, 
44, 3. ᾿Αττικὸς, 6, 39, 18. σίτου 
δίκα μυριάδας μεδίμονων, 28, 2, 5. 


Μεθώρμοσις, ἡ, δεσποτῶν, mutatio 
dominorum, 18, 98, 6. 
Μεθερμηνεύεσθαι; ὃ μεεθερμοηνευόμοενον 


ἐπιλέκτους δηλοῖ, 6, 96, 6. 
Μεθιστάναι, μεταστῆσαι, τὰς ὑπάρξεις, 

fortunas suas alio transferre, 2, 

17, 11. v» ἁπάντων δυναστείαν εἰς 
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ἑαυτὸν μεταστῆσαι, in se transferre, 
99, 9], 1. «i si; τὶ, mutare ali- 
quid in aliud, 2, 41, 5. 2, 47, 
8. 6,8, 5. 

μεταστῆναι, alio se transferre; 
excedere concione, 4, 34, S. e 
concilio, 4, 93, T. sig Μίλητον, 
Miletum commigrare, 31, 21, 
8. 

In med. μεταστήσωσθαι τὰς Qpov- 
gs ἐκ τῶν πόλεων, preesidia dedu- 
cere, 18, 27, 4 

In passiv. μεθίστασθαι, (i. q. 
μεταστῆναι) πρὸς τινώ τόπον, aliquo 
se recipere, 2, 68, 4. 5, 40, 5. 
ἐκ τοῦ ζῆν, migrare e vita, 32, 21, 
3. Conf. μετάστασις. μεθίστασθαι, 
mutari, 6, 9, 10. 

Μεθοδεύεσθα:, in dicendo uti arti- 
ficiis ad fallendos auditores, 38, 
4, 10. 

Μεθοδικὸς ; Ρ μεθοδικὸν καὶ ἐστῶτω λόγον 
οὐκ ἔχει τοῦτο, non habet hoc 
certam firmamque rationem, 9, 
12,::6. μιεθοδικὸς τρόπος, via ac 
ratio addiscendi artem imperato- 
riam per artis precepta, 11, 8, 
Q. μιεθοδικὴ ἐμπειρία, 1, 84, 6. 9, 
14, 1. μεθοδ. ἐπιστήμη, 10, 47, 
322: 

Μεθοδικῶς χειρίζειν τι, 9, 2, 5. 5, 
98, 10. Fr. gr. 92, 

Μεθύσκεσθαι, vino, ebrietati indul- 
gere, 4, 57, 3 

Μειζόνως, καὶ κατὰ τὴν ἀλήθειαν, ma- 
sign mio quam pro rei veri- 
tate, 3, 108, 1, μειζόνως βουλεύ- 
εσθαι περὶ τῶν ἐνεστώτων, majora 
consilia capere, 8, 80, ἢ. 

Μειοῦν καὶ αὔξειν, 9, 90, 8. 

Μειράκιον, adolescens; sic 2, 68,2. 
vocatur Philopemen, et κοροιδὴ 
Xs, 9, 67, δ. cum esset Juvenis 
triginia annorum. 

Μείωσις, ἡ, τοῦ ποταμοῦ, 0, 43, 5. 

Μειρακιώδης στώσις, 10, 33, 6. de 
juvenili levitate. 

Μειρακιωδῶς, juveniliter, 11,. 14, 


Μελανείρεων, atratus, 2, 16, 13. 
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Μελανίαι καὶ σηπεδόνος, 1, 81, T.— 
** sunt nigrae maculee in pustulis 
et ulceribus, periculum ultimum 
denunciantes. — Hippocrates vocat 
μελάώσματα." Ern. 

Μελέτη, ἡ; ἀνάπειραι καὶ μελέται (τῶν 
πληρωμιάτων,) tentatio et exerci- 
tatio remigum, 1, 59, 12. «i 
μελέται τῶν ὅπλων, exercitationes 
in armis, 10, 20, 4. μελέται καὶ 
γυμνασίαι, 10, 90, 6. 

Μέλλειν; μὴ μέλλεν, l, 19, 1. (ubi 
perperam vulgo βεένειν.) 1, 45, 4. 
I5/ 5, «1: Inperf. ἤμελλον, 1, 
96, b. βαρύτατος πᾶσιν ἀνθρώποις ὁ 
τοῦ μέλλειν (alii τοῦ μέλλοντος) γίγ- 
veras. χρόνος. 3,/112,57:5, ius 
αὐτοὺς εἰς δικαιοδοσίας προκωλοῖτο 
περὶ τῶν γεγονότων, ἡ καὶ νὴ Ala, τῶν 
μελλόντων, 4, 16, 4. conf. δικαι- 
οδοσία. 

Μέρφεσθαι τῇ rit ,incusare fortu- 
nam, 16, 32, 

Müedapoeds τινι ἐπὶ τούτῳ, CODQqUeri 
de aliquo quod &c. 18, 31, 7. 
23, 13, 8. μεροψιμοιρητέον (αὐτοῖς) 
ὅτι óc. reprehendendi sunt quod 

4, 60, 9. 

Mi». "Poá μὲν, pro τε, quod dabant 
codices, recte δὲ posuit primus edi- 
lor, 1, 40, 13. Particula 
nonnumquam iemere omissa est a 
librariis e« occasione de qua mo- 
nui ad 99, 11, 8. et ad 5, 30, 1. 
μὲν pro μὴν scribendum putavi 1, 
80, 8. 

Μένειν, subsistere ; κατὼ πορείαν 
ἔμενε, substitit in itinere, 4, 69, 
o. πρός τινος λόφον ἔμζενθ, δα Eds 
aliquem substitit, 1, 74, 6. 1, 
78,:8. 9; 25, 9. sustinere; : 
ms oU μένων τὸ δεινὸν, 4, 8, 4. 
ὑφίστασθαι καὶ δεν τὰς ἐπιφορὰς 
τῶν δεινῶν, 6, 6, 8. τὴν ἔφοδον μεῖ- 
νοι, ex vett. codd. lectione, 1, 74, 
b. μεῖναι Tap αὐτὸν, Sui compo- 
tem manere,.11, l4, 3. μένειν 
ἐπὶ τούτῳ, intra hoc subsistere, 
hoc contentum esse, 5, 104, 3. 
μένειν, habitare, 30, 4, 10. ubi 
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distinguuntur οἱ ἐπιδημοῦντες el οἱ 
ἐκεῖ μένοντες, 84, O, 9. 

μὴ μένειν, olim 1, 2], 1l. pro μὴ 
μέλλειν. 

Μερίζειν; μερίσαντες αὐτῶν τινας ἐξ- 
ἀπέστειλαν, partem sui exercitus 
miserunt, 9, 5, 6. κατὰ σημαίας 
μερίζουσιν αὐτοὺς, d. ᾳ. ἀπομερίζουσι, 
manipulatim partiuntur eos, scil. 
ad negolium aliquod mittendos, 
10, 16, 9. (cf. ὠπομερίζειν.) μερί- 
Cu» τὴν βασιλείαν, partiri regnum, 
31, 18, 1. sed moz ibid. vs. 8. 
μερίσαι τὴν Κύπρον ωὐτῷ, ἴῃ parte 
tribuere, adjudicare ipsi Cy- 
prum. τὰς ὠφελείας ἑτέροις μῶλλον 
ἐμέριζον, emolumenta aliis potius 
quam vobis tribui, 11, 28, 9. 

μερίζεσθαι, in pass. in partes, 
in factiones scindi, ἐμερίσθησαν οἱ 
μὲν πρὸς ᾿Αριόβαζον, οἱ δὲ πρὸς τὴν 
Λαοδ, 8, 93, 9. μερίζεσθαι εἰς διά- 
φορα, se ipsum velut in plures 
partes partiri, diversis rebus 
simul velle vacare, Fragm. ano- 
nym. apud Suid. in ᾿Ακληρήρασι. 
quod. Polybio tribuit Casaub. cum 
Ursino. 

Μερὶς, ἡ, i. 4. τὸ μέρος; ἀρχηγὸν καὶ 
μεγίστην μερίδα νομιστέον τοῦτο, 1, 
81, 10. μεγώλην μερίδα ἔχει τοῦτο 
πρὸς τὰς ἐπιβολὰς, μεγίστην δ᾽ ἐν τοῖς 
πολεμικοῖς, magnam vim hoc ha- 
bet, 10, 43, 2. νέμειν μερίδα τῷ 
πωραδόξω, 2, 4, 5. τούτῳ τρίτην ἐν 
τούτοις ἔνεμε μερίδα, 5, 108;. 6. 
pu sony μα θετέον τῷ προεστῶτι, 
8, 12, 8. διδομένης καὶ τούτῳ μερί- 
δὸς ἱκανῆς ἐν τῇ πολιτείῳ, 6, 10, 8. 
6, 14, 1. καὶ τῶν ἐλαττουμένων μερὶς, 

ars inferior, 6, 10, 10. εἰς ταύ- 
τὴν ἀποβλέπειν τὰν μερίδα, 6, 12, 9. 
ei περιπέτειαι πολλώκις εἰς τὴν τοῦ 
συμφέροντος περιπεπτώκασι μερίδα, 
3, 4, 5. eum " 

Μερισμὸς, ὁ, partitio; regni, regio- 
nis, 31, 18, 1. 9, 34, 7. exerci- 
tus, 2, 5, 7. 8, 108, 8. prede, 
4, 16, 10. fluvii, per canales, 9, 
43, 5. 
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Μερίτης, ὁ, particeps, qui partem 
capit, qui partitur aliquid cum 
aliquo; τινὶ τινὸς, 8, 31, 6. 4, 8, 
ll. 13, 8, 2. μερίτην ποιεῖσθαι 
(ali vulgo ποιεῖν) «we -wée, 4, 
29, 6. 

Μέρος, τὸ; διεῤῥιμιμένα τὰ μέρη, 1, 
4, T. μιεδίρονου δύο μέρη, duze par- 
tes de tribus, dodrans, 6, 39, 13. 
ἤλθομεν ἐπὶ τί μέρος, usque quo 
devenimus? 15, 8, 6. τοῦτο τὸ 
μέρος, hoc, haec res, 1, 20, 8 et 
10, 2, 37, 10. óc. πρὸς ἕν μέρος 
κλίνειν, 1, 4, 1. πρὸς τοῦτο τὸ μέρος 
ἐφιλοτιρμήθην, 1, 4, 9. ἐπὶ τοῦτο 
μέρος ὁρμήσας, 1, 16, δ. εἰς τοῦτο 
τὸ μέρος μεγώλην αὐτοῖς παρέχεσθαι 
χρείαν, 1, 16, 8, τό γε κατ᾽ ἐκείνους 
μέρος, saltim quod ad illos adti- 
net, 5, 11, 8. τὸ μέρος, Scil. προσ- 
zxo» vel ἁρμόζον, idonea pars 
equitatus, vel illa pars quze solet 
comitari jaculatores, 3, 86, δ. Sic 
ἑκατέρῳ δίδοται τὸ μέρος τῶν συμμά- 
x^», utrique (consuli) datur sua 
pars sociorum, 6, 26, 3. 

Nomen μέρος per. ellipsin intel- 
ligendum | in diclionibus hujgus- 
modi: ἀπομερίζονται τῶν στρατίω- 
τῶν, lO, 16, 2. ὠποτεμόμενοι τῆς 
χώρας αὐτῶν, 23, 15, 1. Adde 9, 
34, 6. Quod κατὰ πολλὰ, omisso 
nomine μέρη, legilur in Obsopei 
edit. 1, 61, 6. id invitis libris 
factum est. MC 

ἀνὰ μέρος, alternatim, alternis 
vicibus, in suam quamque vi- 
cem, 3, 55, 8. 5, 63, 10. 6, 33, 
19. 6,34, 3. Eodem modo, ἀνὰ 
μέρος ἄδειν ἀλλήλοις προστάττοντες, 
4, 20, 10. recte Casaubonus red- 
didi, sua quemque vice canere 
alius alii imperant; wbi nescio 
quid sequens Ernestus, ἀνὰ μέρος 
pro virili znterpretatur. 

ἐξ ἑκωτέρου τοῦ μέρους, in utra- 
que parte, ab utraque parte, 1, 
26, 15. 1, 42, 8. κωταστρωτοπεδεύ- 
ca ἐκ θατέρου μέρους, 1, 11, 8. &c. 

ἐπὶ μέρος, vel ἐπὶ μέρους, i. ἢ. 


LEXICON POLYBIANUM. 


κατὰ μέρος, particulatim P ἐπὶ μέρος 
συντάξεις, historie particulares, 
3, 89, 10. o πῶς ἐπὶ μέρους 
γράφοντες πράξεις, particularium 
historiarum scriptores, 7, 7, 6. 
κατὰ μέρος; 1) rariori usu, per 
vices, alternis vicibus, 3, 103, 7. 
2) vulgato usu, particulatim, ex 
parte, &c. οἱ κατὰ μέρος πόλεμοι, 
singula bella per se spectata, 1, 
4, 8. οἱ κατὰ μέρος γράφοντες τὰς 
ἑστορίως, (i. φ. ἐπὶ μέρους) qui par- 
ticulatim scribunt historias, hi- 
storiarum particularium scripto- 
res, 1, 4, 6. 3, 32, 3. τὰ κατὰ 
μέρος πρώγματα (a quibus distin- 
guuntur τὰ καθόλου, 1, 10, 11.) 
vertunt res privatas, cum. rectius 
fuisset res singulas, res particu- 
lares. (conf. καθόλου.) τὰ κατὰ 
μέρος τῶν συνθηκῶν, singulee condi- 
tiones federis, 929, 15, 2. sic 
nude và κατὰ μέρος, D, 108, 8. 
τὸν κατὰ μέρος λόγον ἀποδοῦναι, 1, 
56, 11. 3, 37, 11. (vide λόγος, 
sermo.) idem valet ac ἐξαριθμεεῖ- 
σθαι τὰ κατὰ μέρος ὑπὲρ τῶν πρόώ- 
ξεων, 1, 19, 6. τὰ κατὰ μέρος διω- 
σαφεῖν περί τινος, 3, 19, 11. et 
ὑπέρ τινος, 3, 28, 4. 4, 66, 10. 
44 quibus dictionibus differt hec, 
κατὰ μέρος (absque articulo τῶ) 
εἰπεῖν περί τινος, QuOd sonat ex 
parte, aliquatenus, nonnihil di- 
cere de re, vide 2, 40, 6. 3, 32, 
3. Quod vero in 3, 32, 3. αἰαὶ, 
κατὰ μέρος εἰπεῖν nonnumquam. ta- 
men idem etiam valere ac τὼ κατὼ 
μέρος, indictum velim. . Nam 10, 
Q7, "T. «à λέγειν κατὰ μέρος mon 
est. cum Casaubono vertendum, 
cuncta sigillatim exsequi, sed 
ex parte solum verba facere, 
nonnulla tantum attingere: 
nempe hoc ibi dicit Polybius, de 
regia qua est Ecbatanis (quo- 
miam non erat hic locus copiose. et 


ex professo verba de ea faciendi). 


dubitare se, nonnulla ne ex his, 
qua de ea narrantur mirabilia, 
commemorare debeat, an pror- 
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sus de ea tacere.  T'um vero 11, 
3, 5. (de quo loco in eadem 8, 
32, 3. diri) recte utique articulus 
τὰ cum Heiskio adjeclus a nobis 
videri debebit, τὰ κατὰ μέρος, scil. 
τοῦ γεγονότος, Sunt. circumstantiae 
particulares, ut vulgo loqui sole- 
mus, id est, singule partes, sin- 
gula rei momenta. οἱ κατὰ μέρος 
ἡγεροόνες, 6, 99, 8, et alibi passim, 
sunt duces particulares, minores 
duces in exercitu, singulorum 
ordinum ductores. πάντα κατὰ 
μέρος ἴσως καὶ πρεπόντως συνετέτωκτο, 
omnia pro sua quodque parte 
vquabiliter et apte erant ordi- 
nata, 6, 11, 6. τῆς Σπάρτης καθ- 
óAoU μὲν κειμένης ἐν τόποις ἐπιπέδοις, 
κατὰ μέρος δὲ περιεχούσης ἐν αὐτῇ Dice 
Φόρους ἀνωμάλους καὶ βουνώδεις τό- 
πους, universe quidem spectata 
in planitie sita est, ex parte 
vero, (vel, attamen singulas par- 
tes si spectes) continet in se 
nonnullos tumulos, 5, 22, 1. 

πρὸς μέρος; ἥτις ἐστὶν, ὡς σρὸς 
μέρος θεωρουμένη, πλείστη καὶ καλ- 
λίστη χώρω τῆς Λακωνικῆς, 4, 19, T. 
ἡ Μηδία διαφέροι καὶ κωτὰ τὸ μιέγεθος 
καὶ κατὰ τὴν εἰς ὕψος ἀνώτασιν πάν- 
τῶν τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν τόπων, ὡς 
πρὸς μέρος θεωρουμένη, 5, 44, 3. 
Quibus locis quenam. potissimum 
vis insit illi dictioni, ὡς πρὸς μέρος 
θεωρουμένη, fateor mecdum . salis 
mihi liquere. 

Μεσάγκυλον, τὸ, hasta amentata, 
23, 1, 9.—'' ab ἄγκυλος, quod 
amentum interpretantur Pollux 
et alii Grammatici; unde ἐνώγκυ- 
λούσθωι, amentum addere, diat 
Xenophon Exp. Cyr. IV. p. 283. 
ubi vide Hutch." Ern. 

Μεσιτεύειν τὴν διάλυσιν, 11, 24, 3. 
Μεσίτης, ὁ, 98, 15, 8. 

Μεσόγαιω, ἡ, 1, 56, 5. 2, 14, 6. 
2, 15,.9.- 4. 063.:0:,4. 70,83. 
Cum genit. τὴν μεσόγαιαν αὐτῆς 
(τῆς TleAomov.) παραφυλάττειν, 4, 
6, 6. ἐνέβαλεν εἰς τὴν μεσόγαιαν τὴν 
(vel τῆς) Αἰτωλίας, 4., 61, 3. 

TA 
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Μεσόγαιος, 0 καὶ ἡ; μεσόγαιοι τόποι, 
5, 5, 18. μεσόγαιοι πόλεις, 2, 5, 9. 
1, 90, 6. 

à μεσόγαιος, SC. χώρα, (i. q. ἡ 
μεσόγαια) 1, δῷ, 8. 2, 16, 2. 8, 
47, 1. 3,76, 3. et vs. 7. 3,91, 

"56-4, 70, 3. 5, 24, 3. 

Μεσόκοιλος, in medio humilis et 
depressus, 10, 10, 7. 

Μεσολαβεῖν, interfari, interpellare; 
μεσολαβήσας ὁ Μάρκος ἤρετο, 10, 
84, 5. 20, 10, 6. μεσολαβήσας τὸν 
Παρμενίωνα, φησὶ, 18, 84, 8, μεσο- 
λαβηθέντες ἐκωλύθησαν (τοῦ ποιεῖσθαι 
πλείους λόγους.) 20, 9, 8. 

Μεσοπύργιον, τὸ, muri spatium 

"quantum inter duas turres in- 
terest, 9, 41, I. 

Μέσος ; ἐν μέση κειμένην τῇ Καρχηδο- 
γίων καὶ Zvgax. ἐπαρχίᾳ, pro ἐν 
μέσῳ vel ἀνὰ μέσον τῆς ἐπαρχίας, 1, 
15. 10. ἀνὼ μέσον "Ofov xai Ta- 
»zido;, 10, 48, 1. καὶ ἀνὰ μέσον κει- 
μένη ὀρεινὴ, 5, 55, 7T. 

Μιστὸς χαρᾶς suspicatus erat Reisk. 
pro μεγίστης χαρᾶς, 11, 33, 7. 

Mera prepos. Cum genit. μετὼ τοῦ 
Φιλίππου γνώμης, de Philippi sen- 
tentia, 3, 19, 11. cf. γνώμη. μετὼ 
Ταυρίωνος, adjutore Taurione, 8, 
14, 2. μετὰ τῆς τῶν θεῶν προνοίας, 

 adspirante deorum providentia, 
volentibus diis, 295, 1, 10. ves 
μετὰ κακίας, dementia cum pra- 
vitate conjuncta, 4, 27, 7. δυνά- 
μένοι μετὰ τοῦ δικαίου καὶ καθήκοντος 
κτἄσθαι τὴν εἰρήνην, justa et ho- 
nesta ratione, 4, 74, 3. τοὺς 
μισθοφόρους ἥθροιζε μετὰ κηρύγματος, 
praeconio, per preconem, 1, 49, 
9. δεόμενοι μεθ᾿ ἱκετηρίας, 2, 6, 1. 
ubi male vulgo καθ᾿ ἱκετ. Pro 
μετὰ ch» κριθοφωγίαν, 6, 38, 4. 
μετὰ τῆς κριθοφαγίας Scripsi. 

Cum accus. μεθ᾿ ἡμέραν, vide in 
ὑμέρα. Pro corrupto, Φιλίππῳ καὶ 
μετ ᾿Αλεξάνδρῳ συμβιώσαντες, B, 
12, 10. xai μετ᾽ αὐτὸν ᾿Αλεξάνδρῳ 
scripsi. 

Μεταβαίνειν, loco discedere, 21, 
10, 12. i. q. μεταβάλλειν τὴν χώ- 


LEXICON POLYBIANUM. 


ga», ibid. vs. 18. Cf. pessafigá- 
Car. 

Μεταβάλλειν, mutare; μετέβαλε τὴν 
ὑπόθεσιν, mutavit argumentum, 
8, 13, 7. ibid. vs. 8. μεταλαβὼν 
τὴν ὕποθ. idem fere significat ac 
μεταβαλὼν vel ἄλλην λαβὼν. Vide 
ad 1, 61, 8. et iv. 74, 1. μετα- 
βάλλειν τὴν χώραν, mutare locum, 
loco se movere, alio discedere, 
21, 10, 13. i. q. μεταβαίνειν vs. 12. 
Temere pro μεταλαβεῖν Casau- 
bonus μεταβώλλειν invexerat, 4, 
TE IS, Um 

Neutraliter, μεταβάλλειν, mu- 
tari; μεταβάλλει καὶ μεθίσταται τὰ 
κατὰ τὰς πολιτείας, 0, 9, 10. ὥρια 
τῷ τὴν ὥραν μεταβάλλειν, Statim. ut 
anni tempus mutatum est, scil. 
adpetente vere post hiemem, 8, 
78,6. An et μεταβάλλειν nude in 
activo positum, discedere, terga 
vertere significat? ^et an μετα- 

βάλλει legendum pro διαβαλεῖ, 1l, 
16, 6? Id equidem non urgeam. 

In medio; μεταβάλλεσθαι, μετα- 
βαλέσθαι, convertere se, retro se 
convertere ; de classe, 1, 27, 10. 
de ezercitu, 5, 19, 6. πρός vua, 
transire, deficere ad aliquem, 5, 
47, 93. 5, 54, 1. 9, 26, 9. 18, 
9, 10. πρὸς τὰς τινὸς ἐλπίδας, ὅ, 
Ὁ 

Μεταβιβάζειν, alio transferre; τὸν 
τοόλεμοον εἰς Λιβύην, 1, 41, 4. mili- 
tes, 1, 58. 1. τὴν διήγησιν εἰς τοὺς 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόπους, 8, 8, 1. 

Μεταβολὴ, ἡ, mutatio, conversio; 
τῶν πραγμάτων, 80, 8, 6. πόλεων, 
11, 19, 2. εἰς τοὐναντίον, 6, 8, 1. 
6, 5, 1. εἰς τοὔμπαλιν, 7, 12, 1. 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, lS, 16, 6. ^ πρὸς 
Ῥωμαίους μεταβολὴ, defectio ad 
Romanos, 9, 26, 9. 10, 34, 9. 
πάντα ἦν οἰκεῖα μεταβολῆς, Omnia 
ad defectionem spectabant, 14, 
9, 5. In tacticis motibus, μετα- 
βολὴ est duplex κλίσις, s. conver- 
sio in partem oppositam, 10, 
21, 9. m εἰς τοὔπισθεν μεταβολὴ, 
18, 13, 4. Equites Hispani et 
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. Galli pugnare solebant i£ ἀναστρο- 
φῆς καὶ μεταβολῆς, avertendo se et 
. mox revertendo, 3, 115, 8. 

ἐκ μεταβολῆς ; de exercitu, sive 
in pugna, sive in itinere; facta 
conversione, converso agmine, 
399i 451; 57,8. 1, 76, 7...3, 
(69, 13. 4, 10, 5. 5, 14, 4. 18, 
5, 6. 18, 6, 8. &c. de navium 
conversione, 1, 50, 3. 1, 51, 6. 
converso equo, 1l, 18, 4. de 
.sento in contrarium verso, 1, 61, 
7. de animorum mutatione; ἐκ 
μεταβολῆς εὐνοϊκῶς διέκειντο, muta- 
tis animis, rursus, vicissim, 5, 
50, 7. de re quacumque in con- 
trarium mutata; vicissim, vice 
versa, 4, 46, 4. 11, 14, 4. 8, 
35, 5. .11, 14, 4. 18, 5, 3. 

Pro ἐκ καταβολῆς, quod apud 
Suidam vulgo legitur, Fragm. 
gramm. 83 et B4. ἐκ μεταβολῆς 
scribendum putavi; 1, 36, 8. 
Μετάγειν, transferres weraryavysiv τὴν 
ἐχκλησίαν (ἐξ Αἰγίου) εἰς Σικυῶνα, 
-5, 1, 9. translocare; μεταγωγεῖν 
τοὺς ἄνδρας μετὰ τέκνων καὶ γυναικῶν 
εἰς μαθίαν, 24, 8, 4. 

Μεταδιδόναι; μεταδοῦναι τοῖς φίλοις 
ὑπὲρ τῶν προσπεπτωκότων, COmumu- 
micare, deliberare cum amicis, 
29, 11, 4. περί τινος, 39, ὦ, 1. 
Μετάθεσις, mutatio; transitio ad 
alias partes, 3, 99, 7. sic 4 μετώ- 
θεσις πρὸς τινα, 5, 86, 8. ἡ ἐπὶ τὸ 
βέλτιον μετάθεσις, (i. q. διόρθωσις) 
reductio in meliorem viam, pro- 
fectus ad meliora, formatio in- 
genii et morum, 1, 35, 7. ἡ 
μεταθ. τῶν ἡμαρτημένων, COrrectio 
peccatorum, vel erratorum, 5, 
11, 5. 16, 20, 7. αἱ ἀλλαγαὶ καὶ 
μεταθέσεις (scil. τῶν ξριπορευμιώτων) 
permutatio et venditio mercium, 
10, 1, 8. ἐκ μεταθέσεως,. mutata 
sententia, vel saltem mutata ora- 
tione, 30, 18, 2. 
Μετάθετος, ἡ τύχη, mutabilis, incon- 
stans, 15, 6, 8. 
Μετακαθοπλίζειν τοὺς Λίβυας εἰς τὸν 
Ῥωμαϊκὸν τρόπον, 3, 87, 3. 
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Μετακαλεῖν τινὼ ἀπὸ τινος, AVOCATe, 
revocare, abstrahere aliquem a 
re, 14, 1, 3. 30, 2, 4. 

Μετακομείζειν ταῦτα εἰς τὴν ἑαυτῶν 
πατρίδα, transferre, transportare 
statuas Syracusis Romam, 9, 10, 
Q, τὰ ἐκ Μακεδονίας μιετακοροισθέντα 
εἰς τὴν Ῥώμην χορήγιω, 32, 11, T. 
εἰκόνες μεετακεκοροισμέναι ὅ:ο. 40, 8, 10. 

Μεταλαμιβώνειν, μετωλαβεῖν, mutare, 
permutare aliud cum alio, su- 
mere vel accipere aliquid post 
alium, post aliud, in locum alte- 
rius; μετωλώμβ. τὰς ἐσθῆτας, mu 
tare vestes, 3, 78, S. τὰ ἔθη, 6, 
25, ll. τὰς ἀγωγὰς va» βίων, 4, 
74, 1. (ubi temere Casaub. psra- 
βαλεῖν pro μετωλαβεῖν posuerat.) 
τὴν ὑπόθεσι», 8, 13,,3. 

μεταλαμβ. τὶ παρώ τινος, O, 6, 
129. 18, 28, 6. μετάλαμβ. τὴν 
προσηγορίαν, accipere αὖ Acheis 
nomen Zcheorum, participare, 
2, 38, 4. τὴν ἀρχὴν, τὴν στρατηγίαν, 
succedere in regnum, in prz- 
turam, adire regnum, praeturam, 
posl. fratrem, post patrem, 5, 40, 
6. 4, 87, T. παρὰ μίαν μετωλαρο- 
βάνουσι τὴν ἀρχὴν, 9, 110, 4. τὴν 

“οὐραγίαν ἀντὶ τῆς πρωτοπορείας μεετώ- 
λαμβάνουσι, 6, 40, 8. πᾶν σχῆμα 
μετωλαμριβάνειν, 6, 40, 8. 9, 20, 2. 
μετέλαβον τὴν Ἑ., λληνικὴν κατασκευὴν 
τῶν ὅπλων, adsciverunt, grzcani- 
cam rationem cum sua muta- 
runt, 6, 25, 8. Fr. gr. 14. μετα- 
Aa. τὰς δυναστείας, aliorum im- 
peria in se transferre, 9, 10, 13. 
μεταλαβὼν τὴν τῶν Καρχηδ. στρώτο- 
πεδείαν, Poenorum castra relictis 
suis occupans, 10, 40, 11. μετώ- 
λαβόντες καιρὸν ὡρμοόττοντα, ubi 
deinde commodius tempus lo- 
cumque erimus nacti, 2, 16, 15. 
δ, 08, 11. τόπον βουλόμενος εὐφυ- 
-&e rego» μετωλαβεῖν, 5, 80, 6. 

μετωλαβεῖν τὸν λόγον, τοὺς λόγους, 

-suscipere sermonem, suscipere 
loquendi vices, prendre /a parole, 
17,.29,.2. 99, 9, 1. Ef nude 
μεταλαβεῖν, cadem. notione. susci- 
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pere sermonem, respondere, 10, 
38, 1. 18, 37, 5. 20, 10, 3. 

Neutraliter, absque accusativo, 
ἅμω τῷ μεταλαβεῖν τὸ τῆς νυκτὸς, 
succedente, vices suas capiente 
nocte, 15, 30, 2. 

An μετειληφέναι legendum pro 
κατειληφέναι, 1, 61, 83? 

Μετάληψις, ἡ, τῆς ἀρχῆς, successio 
in regnum, 31, 21, 8. τοῦ σχή- 
μίωτος, mutatio figure, 9, 20, 
2. 
ἐκ μεταλήψεως; παραγγείλαντες 
ἐκ μετωλήψεως τοῖς ξίφεσι χρῆσθαι, 
permutatione sc, armorum facta, 
sumto post hastam gladio, 2, 
33, 4. 4 ἐκ μετωλήψεως τοῦ σαυρω- 
τῆρος χρεία, cuspldis usus inversa 
hasta, 6, 25, 9. 

Μέταλλον, τὸ, cuniculus, 22, 11, 
15. τὼ μέταλλα, 10, 2, 8. 16, 11, 
2 sqq. 16, 30, 6. 

Μεταλλαγὴ, ἡ, abitus, discessus, 4, 
21, 9. 

Μεταλλάττειν; μετήλλαξε τὸν βίον, 2, 
70,6. 92, 71, 3. 4, 87, 6. Et 
nude μετωλλάττειν, Obire, 1, 43, 
4. 9, 71, 4. 4, 1, 9. μεταλ.- 
λάξας, post obitum, 5, 9, 10. 

Μεταμέλεια; αὖθις ἔγνωσαν ἐκ μετῶ- 
μελείως ἀντιλαμβάνεσθαι τῆς θαλώτ- 
τῆς, abjecto priori consilio, 1, 
39, 14. 2, 58, 6. 

Μεταρμέλεσθαι, mutare sententiam, 
95, 5, 11. 4, 50, 6. 

Μεταναστάσεις, migrationes gen- 
tium, 34, 1, 3. 

Μετανιστάναι εἰς ἄλλας πόλεις, 9, 
26, 7. Et nude, μεταναστῆσαι, 
in alias sedes transferre, 3, 5, 
5. 

Μετάνοιω, 4, mutatio consilii, poe- 
nitentia, 4, 66, 7. resipiscentia, 
18, 16, 1: 

Μεταξὺ; διὰ τὰς μεταξὺ δυσχωρίας, 
propter interjectas locorum diffi- 
cultates, 1, 86, 8. τὸ μεταξὺ διά- 
στημώ θερινῶν ἀνωτολῶν καὶ μεσήμια 
Beius, 3, 31, 4. τὰ μεταξὺ τούτων, 
14, 1, 9. De lempore; ἔτι με- 
ταξὺ αὐτοῦ λέγοντος, l5, 23, 4. 


Nude, μεταξὺ, in medio conatu, 
in medio rerum cursu; τῶς τῆς 
Ἑλλάδος ἐπιβολὰς μεταξὺ ἀπέῤῥιψε, 
8,13, 3. Sic 8, 6, 10. ubi te- 
mere Casaub. seriem. verborum 
interverterat. 

Μεταπίπτειν, mutari; εἰς ἄλληλα, 
6, 57, 8. εἰς τἀναντία ταῖς γνώμαις, 
in contrariam sententiam conce- 
dere, 2i, 5, 7T. Et sic nude, 
συνυποκριθεὶς καὶ μεταπεσὼν, 5, 40, 
7. cf. συμμεταπίπτειν, el μετάπτω- 
cis. 

Μεταπορεύεσθωι, τινὰ, punire ali- 
quem, 1, 88, 9. τὰ ἀδικήματα, 
τὴν ἀσέβειαν, ulcisci, 9, 8, 10. 2, 
58, 11. 5, 10, 8. 3, 24, 10. 

μεταπορεύεσθαι τὴν ἀρχὴν, petere, 
ambire magistratum, 10, 4, 2 
et 9. 

Μετώπτωσις, ἡ, πρὸς Ῥωμαίους, tran- 
sitio ad partes Rom. defectio ad 
Romanos, 3, 99, 3. animorum 
mutatio, 27, 1, 9. 

Μεταῤῥίπτειν ToU; ᾿Αχαιοὺς ἀπὸ τῆς 
Φιλίππου συμμαχίας πρὸς τὴν Pa 
μαίων, l7, 18, 8. 30, 6, 8. 80, 
7, 96 9. 

Μετάστασις, ἡ, mutatio loci, rece- 
ptus in alium locum; διὰ τὸ μὴ 
καταλείπεσθαι τόπον εἰς ἀναχώρησιν 
καὶ μετώστωσιν, 2, 68, 9. » ἐκ τοῦ 
βίου μεταστ. discessus e vita, ob- 
itus, 30, 29, 5. Et nude* psa. 
obitus, 37, 3, 9. Et acliva no- 
tione, submotio e vivis; ἐπιση- 
univoptyuy τὴν ἝἬ ρμείου μετώστασιν, 
5, 56, 14. 

Μεταστρατοπεδεύειν, Castra mutare, 
3, 112, 9. 27,8; Mx 


Μετατιθένκι, mutare; τῶν μὲν ὅλων 


οὐδὲν ἔτ, μετέθηκαν, 1, 68, 4. in 
viam reducere; μεταθεῖναε τοὺς 
wyvonxora;, 1, 67, 5. πρὸς τὸ βέλ- 
τιον μετατίθησι τοὺς ἁμαρτάνοντας, 
5, 12, 8. μετατιθέναι τὰς ἑαυτῶν 
πατρίδας ἀπὸ τινων ὑποκειμένων πρὸς 
ἑτέρας συμμαχίας, transducere, 17, 
13, 4 

In med. μετατίθεσθαι τὴν ὥγνοιων, 
suum errorem corrigere, 11, 25, 
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10. ΚΕἸ absolute, per ellipsin ac- 
cusalivi τὴν ἄγνοιων, sese corrigere, 
in meliorem partem sese mu- 
tare; μεταθέμεενος τοῖς ἐκ τῆς τύχης 
ἐλαττώμωσιν, 18, 10, 7. nisi μετα- 
τιθέμενος in passivo est legendum ; 
quod tamen minime necessarium ; 
nam eodem modo μετωθέμοεενος abso- 
lute positum, 277, 1, 9. est sen- 
tentiam mutavit. Et μεταθέσθαι 
(in medio, non passivo,) πρὸς τὴν 
Ῥωμαίων αἵρεσιν, ad Romanorum 
partes transire, 96, 2, 6, Eadem 
sententia, μιετετίθβετο πρὸς τοὺς 
Καρχηδ. 3, 111, 8. 
Μεταφέρειν, transferre, 9, 10, 4. 
να, 5 32,9; 3. 
Μεταχειρίζεσθαι, administrare post 
alium, vel aliud post aliud ; ἕτερον 
ἐφ᾽ ἑτέρῳ παρασπόνδημα μεταχειριζό- 
pros, 15, 24, 1. βασιλεῖς ἐκ βασι- 
λέων μεταχιειριζόμενοι, qui reges 
alios post alios tractaverant, 
quasi manu duxerant, guberna- 
verant, 15, 34, 4. Τληπόλεμος ὁ 
τὰ τῆς βασιλείας πρώγμωτω μετώ- 
χειριζόμενος, scil. μετὰ ᾿Αγαθοκλέα, 
16; 21; 1. 
Μετεῖναι ; μόνοις ἀνθρώποις μέτεστι νοῦ 
καὶ λογισμοῦ, 6, 6, 4. 
Μετέρχεσθαι; 1) ex alio loco in 
alium se conferre; μετῆλθε πάλιν 
εἰς τὰς Θήβας, δ, VT, 2. μετελθεῖν 
εἰς γείτονα, “27, l4, 5. (intellige, 
vel adde, πόλιν aut οἰκίαν) 2) 
ulcisci, punire; τὸν Qóvoy, 4, 48, 
9. τὰς ἀδικίας, 6, 4, 9. τινὰ καὶ 
ἀμύνασθαι, 23, 14, 8. 
Μετέχειν, τινι τῶν κινδύνων, 8, 16, 3. 
τῆς αὐτῆς πολιτείως, 9, ὦ, 6. 9, 
44., 4. τοῦ συνεδρίου, 4, 83,1 f. 
τῆς &7orTéctws, 1, 70, 9. ποίας 
μετέχει γνώμης, ἢ, 5, 9. 
Μετεωρεῖν ; vide 26, 5, 4. 
Μετεωρίζειν, proprie efferre, in al- 
tum tollere; unde ad alia (sicut 
nomen μετέωρος) vario modo trans- 
fertur, denotatque superbia ef- 
ferre, inflare, ut quis altos sibi 
spiritus sumat, 24, 3, 6. exspe- 
ctatione et spe aliquem implere, 
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20, 5, 4. facere ut quis animo 
fluctuet, ad defectionem adlice- 
re, D 70, 10. 

μετεωρισθεὶς ἐπὶ τῷ γεγονότι, spi- 
ritu elatus, inflatus, 3, 70, 1. 
ds S BB dies, νδθ, Σὰ I3 30,01,:9. 
spe elatus, 3, 40, 7. 33, 2, 2. 
ὑπό τινος, Vana spe inflatus ab 
aliquo, 7, 4, 6. 


Μετεωροδοκεῖν, corruptum verbum, 


26, 5, 4. 


Μετέωρος; (vide 13, 2, 1.) 1) 


altus, elatus; 72 μετέωρω, loca 
alta, elata, 5, 13, 3. Hinc tro- 
pice, animo, spiritu, spe elatus, 
mflatus, tumidus; μετέωρος καὶ 
θυμοῦ πλήρης, 3, 89, 9. μετέωρος 
καὶ φιλόδοξος, 16, 91, 9. μειράκιον 
μετέωρον τῇ φύσει καὶ πάσης πονηρίας 
qum, 27, 80, 6. μετέωρος ἐγε- 
γήθη ταῖς ἐλπίσι, 80, 1, 4. 81, 8, 
12, 2) in mari natans, in alto 
stans cum navi, 34, 8, 7. 17, 1, 
7. Hinc μετέωρος ταῖς διανοίαις, 
fluctuans animo, dubia fide, 3, 
107, 6. animo suspensus, du- 
bius, anxius, inter spem et me- 
tum fluctuans, 5, 18, 5. 8, 92, 
8. 24, 10, 11. exspectatione 
suspensus, 11, 27, 6. 8) μετέω- 
ges cum infinit. vel cum πρὸς, ἐπὶ, 
aut sis τὶ, cupidus, sc;l. qui spem 
suam aliquo dirigit et spe inci- 
tatur; vel qui veluti in altum se 
erigit et e sublimi cupide pro- 
Spicit; ἕτοιμοος ἦν καὶ μετέωρος C TQ. 
τεύειν, 5, 42, 9. εὐθαρσὴς καὶ pi- 
τίωρος ὧν πρὸς τὰς ὑπογραφομένως 
ἐλπίδας, 5, 09, 1. μετέωρος ὧν ταῖς 
ἐπιβόλαϊς ἐπὶ τὸν κατὰ τῶν Αἰτωλῶν 
πόλεμον, 5, 101, 2. σπεύδοντας 
καὶ μετεώρους ὄντας εἰς τὴν πολεμίαν, 
3, 18, δ. πάλωι μετέωρος ὧν εἰς τὴν 
τῆς Ὀλυμπίας θέων, 80, 15, 9. 
μετέωρος ἦν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, 18, 
e ud. 


Μετρεῖν πάντα ταῖς τοῦ συμφέροντος 
ψήφοις, ᾧ, 47, δ. ταῖς ἰδίαις ὀργαῖς 


καὶ φιλοτιμοίωις, 12, 14, δ. πάντα 
μετρῶν πρὸς τὸ τῆς ἰδίας πατρίδος 
συμφέρον, 17, 14,11. 
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“Μίτρημω, τὸ, demensum frumenti, 
6, 88, 8. stipendium, 9, 27, 
11. 

Μετρητὴς, o, οἴνου, metreta, ampho- 
ra 2, I5, 1. 

Μέτριος; οἱ μέτριος τῶν ἀνθρώπων, 
moderati, sanz mentis, frugi 
homines, 33, 16, 10. 10, 26, 5. 
3.17, 10. 32,0981, 4. μέτριοι, 
καὶ πραεῖς καὶ φιλώνθρωποι, 18, 20, 
T,,21. 12. b. μετριώτατοι Ῥωμαῖοι 
κατὰ τὰς ἐπιτυχίας, Q7, 8, 8. μιε- 
τρίους λόγους ἐποιήσατο, 93, 16, 7. 
μετρίας ἐσθῆτας ἀναδοὺς, B, 21, 8. 
μετρίας ἀποδοχῆς τυχὼν, ὡς παῖς, 
modico adparatu, quantus con- 
veniebat puero, exceptus, 23, 
16, 5. τὼ μέτριω καὶ τἀνωγκαῖα, 
qui ad necessitatem sufficie- 
bant, 1, 18, ll. τὼ μέτρια τῶν 
ἐπιτηδείων, 8, ΤΊ, 8. πολιτεύματα 
μέτρια ταῖς τύχαις, 1, 13, 12. τὰ 
μέτρια τῶν ἀξιουμένων, equa postu- 
lata, 26, 1, 2. 

Μετριότης, ἡ, moderatio animi, 1, 
88,.9::05 61, 4,05; 10. 598; 
14, 6. 

Μετρίως, φέρειν τι, moderate ferre, 
3, 85, 9. μετρίως κακοπαθοῦντες, 
satis laborum patientes, 3, 79, 
b. μετρίως συνόψεσθωι và oA, Satis, 
sufficienter, probabiliter, 1, 4, 7. 

- (à. q. ἱκανῶς, ibid.) μετρίως, recte, 
jure, merito, 17, l4, 4. οὐ με- 
τρίως, nullo jure, immerito, 9, 
20, 5. —** non facile, non temere." 
Ern. t 

Μετωπηδὸν ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον, acie 
in frontem porrecta, explicata 
fronte adgredi hostem, 11, 22, 
10. καὶ μετωπηδὸν ἔφοδος, 2, 27, 4. 

Μέτωπον, τὸ, frons aciel, 3, 65, 
5. 3, 118, 3. (ubi confer J. 
F. Gronov. ad Liv. XXII. 45.) 
ἡ κατὰ πρόσωπον πλεῦρα, latus 
anterius, i. e. frons, (i. q. τὸ 
πρόσωπον) 11, 23, 3. τοὺς ἐλέ- 
φαντας ἐφ᾽ ἕνα πρὸ πάσης τῆς δὺυ- 
γάμεεως t» μετώπῳ κατίστησε, 1, 
33, 6. Ρατιίου frons aciei na- 
valis; παραγεγενότες εἰς τὸ μέτωπον, 
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advenientes et in frontem in- 
structi, 1, 28, 2. 

Sed ἐν μετώπῳ, significat eliam 
eádem linea, eádem fronte, sive 
in ipsa fronte aciei ante ommes 
alios sit hec linea, sive post alios 
locata. Sic, in pugna ad Ra- 
phiam Antiochus παρὰ τοὺς ἱππεῖς 
ἐν μετώπῳ (Juxta equites eádem 
fronte) τοὺς Κρῆτας ἔστησε, 5, 82, 
10. ubi equites illi post alios 
erant locati, ut docet vs. 9. .Et 
in navali acie Romanorum, 1, 
26, 13. post duas legiones qua- 
rum naves erant in rostri formam 
disposit&, ἐπέβαλον τούτοις ἐπὶ pia 
ναῦν ἐν μετώπῳ τὸ τρίτον στρωτόπεδον, 
lertiam deinde legionem locarunt, 
navibus omnibus in unam eam- 
demque frontem directis, scil. 
non alis post alias locatis. Ita 
ἐν μετώπῳ idem sonat in illis locis 
ας ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐθείας, cf. 19, 
20, 6, , 

Μέχρι; μέχρι μεὲν οὖν ἦν ᾿Αντίγονος, 
quoad vixit, 2, 43, 9. μέχρι τινὸς 
ἀσφαλῶς διῆγε τὴν στρατιὼν, ali- 
quatenus, aliquantum viz, et ali- 
quantum temporis, 3, 52, 9. 
μέχρι τούτων, adhuc quidem, ha- 
ctenus, ll, 1, 8. μέχρι τούτου 
μνησθήσομαι (περὶ αὐτῶν,) διότι óc. 
hoc solum commemorabo, 5, 33, 
8. τὰ ἀδικήματα μέχρι λόγου xai 
γραμμάτων διορθοῦν, nonnisi verbis 
et literis, non ultra, 4, 24, 4. 
Conf. ἕως. 

M5; μὴ οὐ seq. particip. misi; ἧς 
ovx, οἷόντε καθικέσθαι μὴ οὐ πρόσθεν 
καταλύσαντα &c. 9, 49, δ. 9, 10, 
11. 9, 15, 5. $c. ἵνα μὴ, pro οὐχ, 
óa, non ut, 15, 8, 11. μὴ ττ--μοήτε, 
2, 62, 11. ez olim vulgata le- 
ctione ; sed ez Vat. et Flor. μήτε 
“μήτε restitui. μήτε pro μηδὲν 
scripsi, 6, 18, 8. μή τι δὴ, ne- 
dum, 12, 9, 6. μηδ᾽ ὅτι, nedum, 
14, 5, 18. μή ποτε cum indicativo 
€x lect. vulg. constructum, 30, 10, 
9. ubi subjunct. er conjectura 
posui. 
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Abundat μὴ post negandi verba, 
veluti ὃν ἐξαρνοῦνται μοὴ φῦναι δ. 
quem suum esse negant, zntel- 
lige φάσκοντες, dicentes, non na- 
tum esse ae 2, 55, 9. 

Mu9agesle», 5, 2 2 8. 

Μηδεὶς ; $ μηδέν € ἐστι τούτων εἰς ἐμεὶ, hoc 
nil ad me pertinet, 25, 1, 7. sic 
τὸ μηδὲν καταντῷ, ad nihilum re- 
dit, 4, 34, 2. Pro μηδεὶς el μηδὲν 
spe in libris est μηθεὶς et. μηθὲν, 
qug temere ab editoribus mutata 
mn we 1, 78, 15. 2, 57, 10. 
93, 8, 8. 94, 7, 4. &c. Sic et 
οὐθεὶς € οὐθέν. 

Μῆκος, τὸ, longitudo, veluti viarum 
in castris, 6, 99, 9. itineris, 8, 
63, 7. sinus Ambracici; 4, 68, 
3. c. In cie, est latitudo fron- 
tis, s. directio ab uno latere ad 
alterum ; cui opponitur «à βάθος, 
altitudo, s. directio a parte an- 
teriori ad partem posteriorem ; 
vide 19, 21, 2 sq. &c. conf. βάθος. 
Sic in castrorum dimensione, 6, 
20, 4 sq. 

Μὴν, perperam vulgo, pro μὲν, 1, 
80, 8. καὶ μὴν, porro vero, 8, 
29, 4. et alias. 

οὐ μὴν &AA2, familiaris Polybio 
dictio, significans, quidquid sit, 
verumtamen, nihilominus, cete- 
rum; proprie, sed non at; nempe 
post μὴν per ellipsin omissum est 
verbum vel omissa sunt verba non- 
nulla, ex precedenti oratione vel 
6 Lota sermonis connezione intelli- 
genda ; man 1.:9355. ξενιζόμενοι 


ταῖς τῶν ὀργάνων κατασκευαῖς" οὐ 


μὴν ἀλλὰ τελέως κατεγνωκότες τῶν 


ἐναντίων, machinze non prius vise 
novitatem mirabantur turbaban- 
turque nonnihil ; at non (ntell. 
nimis turbabantur, non territi 
sunt,) sed (nihilominus) pratays 
contemserunt hostem. Sic 8, 16, 
7. οὐ μὴν, ἀλλὰ τούτοις χρησάμε- 
yot διαλογισμοῖς Ῥωμαῖοι, at non 
(nempe, cogitantes hoc, quod 
modo dictum est,) sed illis ratio- 
nes ineuntes Romani, que paulo 
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ante dicte sunt.  Perspicua in- 
primis est illius ellipseos ratio ubi 
particula. ἀλλὰ paululum separa- 
"y ab οὐ μὴν, ut in illo, 3, 85, 

9 sq. οὐ μετρίως οὐδὲ κατὰ σχῆμα 
τὴν περιπέτειαν ἔφερον' οὐ μὴν ἥ γε 
σύγκλητος, &AX ἐπὶ τοῦ καθήκοντος 
ἔμενε λογισμοῦ, at mon senatus 
(pariter immoderate ferebat ca- 
sum,) sed nihil ille quod a sua 
dignitate alienum esset commi- 
sit. Prorsus absque ellipsi planam 
orationem habemus, 3, 118, T- 
ubi, postquam vs. à. dixerat, ἐν 
μεγάλοις φόβοις καὶ κινδύνοις ἦσαν 
περί τὲ σφῶν αὐτῶν δ:. respiciens 
ἰδία, sic pergit : t oU μὴν 5 γε σύγ- 
Ἄλητος οὐδὲν ἀπέλειπε τῶν ἐνδεχο-- 
μένων, ἀλλὰ παρεκάλει μὲν τοὺς 
πολλοὺς dc. — Alibi particulam 
ἀλλὼ, quc post οὐ p7» necessario 
requiri videbatur, ex conjectura 
adjeci. 24, 7, 5. 

Μηνίσκος, 0, lunula, lunata aciei 
fizura, 3, 115, 5. τοῦ μηνίσκου τὸ 
κύρτωμοω πρὸς τοὺς πολεμοίους ἔχοντος, 
8, 115, 7. 

Μηνοειδὴς ; μιηνοειδὲὲ ποιῶν τὸ κύρ- 
τωμῶ, 8, 118, 8. ἐν μηνοειδεὶ σχή- 
paci τεταγμένοι, 8 ΤΣ 15 

Μωηρὸς, ὃ; eMe tus τὸν μηρὸν πα- 
τάξας, femur idemtidem percu- 
tiens, quod. fit in indignatione aut 
morore, 39, 2, 8.. Sic 15, 21, 
ll. τύπτων συνεχῶς τὸν tengór. 

Μηχιανῶᾶσθαι; ἐμεροηχάνηντό τι τοιοῦ- 
τον, ὅ, 22, 6. 

Μηχανὴ, ἡ; ny πᾶσαν προσφέρε- 
σθας, summa ope laborare, L, 18, 
ll. Sic 2, ὦ, T. πᾶσαν βίαν προσ- 
φέροντες καὶ μηχανὴν, omnem et 
y et artem adhibentes, 2, 2, 

7. (ubi minus recie Casaub. ma- 
chinas posuit.) ἐπεισώγειν μοηχ,. arti- 
ficium, astum adhibere, 29, 10, 
i Sigillatim οἱ μηχιονοὶ scpe de 
machinis ad oppugnandas urbes 
pertinentibus ; μηχανὰς προσώγειν 
(non προσφέρειν) τῇ πόλει, 1, 38, 8. 
5, 4, 0. ταῖς μηχαναῖς πῦρ ἐμβάλ- 
Aur, 1, 45, 12. dc. 
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Μηχανήμωτω, r2, opera, machine 
oppugnatorie, (μέ αἱ μηχαναὶ) 1, 
48, 2 et 5. 

Μηχάνησις, ἡ, σιτοποιρεὴ, machina 
pistoria, 1, 22, 7. 

Mia, τὸ; παντὸς οἰκείου μιώσμω- 
τὸς ἄμεοιρος βασιλεία, domestici 
piaculi expers, 37, 3, 6. 

Μιγὰς; μιγάδες μισθοφόροι, 4, 15, 6. 

Μιγνύειν; pizca τὴν ἔφοδον, mendose 
dant libri 1, 74, δ. pro μεῖναι. 

Μικροδοσία, 1, tenuitas in donando, 
5, 90, 5. 

Μικροληψία, ἡ, tenuitas munerum 
acceptorum, 16 {1116} munerum 
captatio, 5, 90, 5. 

Μικρολογία, ἡ, nimia diligentia in 
re pecuniaria, 32, 13, 16. 

Μικρὸς; ei μικρὸν adverb. τὴν ὑδρείαν 
ἀποτέρω μικρὸν εἶχε, lo, O, 9. με- 
κροῦ, propemodum, 2, 61, 5. οὐ 
μικρῷ, πολλῷ δὲ γενναιότεροι, 1, 64, 
6. οὐκ ἐν μικρῷ προσλωμιβάνεσθαι 
τὴν τοῦ συγγραφέως πίστιν, 8, 9, 

wap μοικρὸν ἦλθον ἀπολίσαι τὰ 
πρώγμωτα, L, 48, 7. (poterat di- 
cere τοῦ ἀπολέσαι, sed et sic bene 
habet absque artic. cf. 83, 1, 4. 
et infra imn ὀλίγος.) οὐδὲ παρὰ 
μικρὸν ἤν κρεῖττον, haud paulo, i. e. 
multo erat melius, 19, 20, 7. ἡ 
τύχη παρὰ μικρὸν εἰς ἑκώτερω ποιεῖ 
μεγάλας ῥοπὰς, facile, celeriter, 
minim rei interventu, 15, 6, 8. 
μικρὸς el μακρὸς confusa a libra- 
riis, 1, 58, 6. et alibi. 

Mig», columnis miliaribus distin- 
guere viam, 34, 11, 8. cf. 8, 39, 
8. et 34, 12, 8. 

Mor, τὸ, miliare, 34, 11, 8. 34, 
12, 3 sqq. 

Magno, ὁ, τῆς πράξεως, 15 Tv 5. 

Μίμος, 0, 91, 4, T. 

Μιζξέλληνες, hybride Greci, 1, 67, 
7. 

Μισϑοδοσία, ἡ, mercedis, stipendii 
solutio, 1, 69, 3. 90, 6, 2. 

Μισθοδοτεῖν τὸν δύναμιν, Stipendia 
dare militibus, 5, 2, 11. 15, 18, 
6. 4, 63, 2. τὴν βουλὴν τῶν ᾿Αχαιῶν, 
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23, ἢ, 8. μισθοδοτεῖσθα, τὰ προσ- 
ὀφειλόμενα τῶν ὀψωνίων, accipere 
residuum stipendiorum debito- 
rum, 1, 66, 8. 

Μισθοδότης, qui stipendia solvit; 
χορηγὸς καὶ μεισθοδότης, 9, 44, 8. is 
apud quem quis stipendia mere- 
tur, cui militat miles, 1, 69, 2. 
quaestor sociorum in exercitu 
Rom. 6, 21, 5. 

Μισθὸς, 0; μισθοῦ στρωτεύεσθαι παρά 
τίσι, 8, 100, 6. τὸν μεσθὸν ἐπιτί- 
θένωει τινὶ, 5, 15, 8. 

Μισθοῦσθαι οἰκίαν, 13, 6, 8. 

Μισθοφορεῖν παρώ τινι, 1, ἢ, 2. 

Μισθοφορικαὶ δυνώμεις, 1, 677, 4. 

Μισοπονηρεῖν, improbos odisse, 9, 
39, 6. 

Μισοπόνηρος ; τὸ μισοπόνηρον τῶν Ῥω- 
μαίων, odium improborum, 32, 
22, 6. 

Μισοπονήρως χρήσασθαι τοῖς αἰτίοις, 
odium in malos puniendis sonti- 
bus ostendere, 31, 8, 5. 

Mico;, và; ἐν μίσει εἶναι (τινὶ,) odi- 
osum esse alicui, 7, 3, 2. 

Μίτος, ὁ; βίβλοι καθαπερανεὶ κατὰ 
piro» ἐξυφασμέναι, filo continuo, 
perpetua et continente rerum 
serie contexti libri, 3, 32, 2. 

MoZ, ἡ; (ἀντὶ) τῶν δέκα μνῶν ἀρ- 
γυρίου, χρυσίου μινῶν διδόντες, 22, 

3 

Μναιαῖος; μναϊαῖον ὀψώνιον, Stipen- 
dium unius minze, 18, 2, 8. 

Μνῶσθαι; περὶ ὧν μνησθέντες, 3, 96, 
5. cf. 3, 33, 9 sq. μέχρε τούτου 
μνησθήσομαι, (περὶ αὐτῶν,) alii με- 
μινησόμεθα, b, 98, 8. ἐπὶ τοσοῦτον 
μινησθέντες, 5, 338, 5. ἐμέμνητο,--- 
* mentionem fecit, i. e. retulit 
ad consilium." Ern. scil. 28, 10, 
2. ubi ἐμέμφετο ex conject. cor- 
rexi. 

Μνήμη ; μνήμην ποιήσασθαι περί τινος, 
disserere de re, 9, 7, 19. τὴν ἐπὶ 
πλεῖον μνήμην ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
copiosius disserere, 2, 71, l. et 
absque artic. τὴν, 1, 90, 8. εἰς 
μνήμην ἄγειν τι καὶ παράδοσιν τοῖς 
ἐπιγενομένοις, 9, 35, 5 et T. 
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Μνήμων καὶ ἀγχίνους, 13, 4, 5. 

Μνησικακεῖν τινι, 5, 25, 6. 11, 29, 
19. 11, 30, 3. μένησ. ἐπὶ τοῖς γεγο- 
νόσι, Fr. gr. 93. 

Μόγις, 30, 9, 4. 38, 7, 6. cf. μόλις. 

Μοῖρα, ἡ; ἀνωπληροῦν ἔδει τὴν ἑκάστοις 
καθήκουσαν μοῖραν ἐκ τῶν ἄλλων οἶκε- 
τῶν, 40, 2, 5. pa 

Μολεῖν εἰς τὴν πατρίδω, reverti in 
patriam, 30, 8, 5. 

Μολιβδ. vide mox in uo^v82. 

Μόλις, στα, ll, 24, 9. tandem 
aliquando, 8, 26, 8. cf. μόγις. 

Μολύβδινος vel μεολίβδινος ; μολίβδινα 
σηκώματα, 8,1, 9. 92, 10, 4. 

Μολυβδὶς, ἡ, glans plumbea, 27, 
9, 6. 

Μονάρχης, vide μόναρχος. 

Μοναρχία, ἡ. tyrannis, 2, 43, 8. 2, 
44, 6. 8, 1, 7. Adde. Ind. histor. 
in Monarchia. 

Μοναρχικὸς ; (i. q. τυραννικὸς.) 6.5. 
9. μονωαρχικὴ ἐξουσίω, 10, 10, 9. 
15, 91, 9. ἐξουσίαν ἐλάμβανε μοναρ- 
χικωτέραν, 10, 96, 2. 

Μόναρχος, o, (i. q. τύραννος) 11518, 
5 εἰ 8. 6, 3, 10. coll. vs. 9. 2, 41, 
10 et 14. 2, 44, 8. de Philippo 
rege, 8, 10, 4 et T. μόναρχος 
ἢ στρατηγὸς, rex aut imperator, 
10, 17,.29. τῶν μοναρχῶν n gen. 
plur. scribitur 40, 3, 8. cum cir- 
cumflexo in» ultima, tamquam a 
sing. o μονάρχης, contra reliquum 
Polybii usum. 

Moy, ἡ, stabilitas, duratio; gov 
καὶ στάσιν λωμιβώνειν, 4, 41, 4 sq. 
Μόνιμοος, Stabilis, firmus, 2, 40, 2. 

6, 93, T. 6, 25, 9. 

Μονοειδὴς καὶ ἁπλοῦς, uniformis, 6, 
10,6. τὸ μεονοειδὲς uniformitas, 9, 
1, 8. 

Μονομαχεῖν, absol. 3, 69, 5 et 7. 6, 
54, 4. πεὸς τὸν βάρβαρον, 35, 5, 1. 

Μονομεωχίω, ἡ, 81, 4, 1. 32, 14, 5. 
Fr. gr. 21. 

Μονομιωχικὸς ; μοναμωχικὴ φιλοτιμία, 
b.ds, δ. 

Μόνον. Saepe adverbio hoc utitur 
Polybius, ubi ex Latini quidem 
sermonis analogia adjectivum de- 
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siderasses, velut 9, 30, 9. εἰ γὰρ 
πρὸς 4670 Αἰτωλοὺς πολεμῶν, ubi 
tamen μόνους ex uno cod. Aug. 
adoptavi; adde 4, 98, 6. 15, 99, 
3. Post negandi particulam sub- 
intelligendum adverbium μόνον, 5 
105, 5. 6, 7, 8. 30, 10, 9. 

Movovo?, tantura non, pzne, pro- 
pemodum, 3, 109, 9. Sic μονονοὺκ 
ἐπ’ ὀνόμωτος, b, 95, 9. ubi alii 
vulg0 μονονοὺ καὶ ἐπ᾽ ὄνομ. iem 
μονονουχὶ, 3, 102, 4. ubi tamen 
cod. Vat. cum suis nude μεονονοὺ 
habet; rursus μονονουχὶ vulgo 3, 
64, 4. pro quo, quoniam deside- 
rabatur conjunctio, pvo» δ᾽ οὐχὶ 
adscivi ex Vat. et Flor. 

Sed, divisis vocibus, μόνον οὐ, ne 
quidem ; uf, μόνου οὐ τολμῶσι 
xoa, πρόσωπον ἰδεῖν ἡμῶς, 8, 64, 5. 
Sic pro τόπων μονονοὺ σωλπιγκτοῦ 
δεομένων, 4, 19, 12. fortasse μόνον 
οὐ scribendum. 

Μονόξυλον, τὸ, 50. πλοῖον, linter ex 
uno trunco fabrefactus, 3, 42, 9 
sq. 8, 43, 3. 

Movoz asi», 34, 10, 14. 

Μόνος ; ἐναργεστάτη καὶ μόνη διδάσκω- 
Aeg τοῦ δυνασθαι ὅτ. 1, 1, 9. τοῦτο 
ἀρχηγὸν καὶ μόνον αἴτιον γίγνεται 
στάσεως, Lr 66, 10. 

Μονοῦν ; μονώσαντες τὸν Φίλιππον, ad 
solitudinem redigere, sc. amico- 
rum, amicis privare, 5, 16, 10. 
μιονωθέντες, soli relicti, (absque 
presidio, 15, 2, 19. wespovapstra 
θηρία, 11, 1, 19. elephanti soli 
relicti, rectoribus nudati, ψιλὰ 
'D2», ibid. 

Μονοχίτων, simplici tunica indu- 
tus; εἰκόνες μονοχίτωνες, 14, 11], 
9. 

Μόνως, 1, ^, 11. οὕτω μόνως, 4, 91, 
11. Post μόνως ἂν lemere οὕτως 
adjecerat Casaub. cum Ursino, 8, 
349 δ. 

Μόσχρείος ; μόσχειον δέρμω, 6, 48, 8. 

Μουσικὰ, 72, 9, 90, T. 

Movcix4, ἡ; vide Ind. hist. in 
Musica. 

Μοχθηρὸς, pravus, improbus, nefa- 
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rius; μοχθηρὸν πρώγμω, 4, 70, 1. 
ἔθη μοχθηρὰ, (i. q. φΦαῦλα,) 1, 81, 
lO. μηδὲν ποιεῖν μοχθ. 7, 13, 4. 
μηδὲν αὐτῷ συνειδὼς μοχθ. 80, 7, 8. 
μοχθηρὰς ἐλπίδας ἔχειν, parum pro- 
speras spes, 5, 38, 8. 

Mox, o, vectis porte, 7, 16, 5. 
7, 18, 29. 8, 30, 19. 8, 31, 


M22», humescere, 6, 25, 7. 

Μυβογράφοι καὶ ποιηταὶ, 4, 40, 2. 

Μυθώδης, fabulosus; τὸ μυθωδεστό- 
τατον δοκοῦν εἰρῆσθαι, 34, 11, 20. 

Μυκηθμὸς, ὁ, mugitus, 12, 25, 2. 

Μυρεψικὸς κώλακρος, 5, 45, 10. 

Μυριὰς, ἡ; μυριάδες σίτου, Scil. ἀρ- 
ταβῶν vel μεδίμνων, 5, 89, 7 sq. ὅ, 
1,11. cf. 48, 2, 5. 

Μυριοπληθὴς ; μυριοπληθεῖς ὠγροὶ, in- 
numerabiles, infiniti numero, 37, 
wt: 

Μύρον, τὸ, unguentum ; μύρων vo- 
ria genera reeensentur, 31, 4, 1 
Sq. μύροις ῥωίνειν, 31, 3, 17. μύρων 
κεράμιω, 20, 10, 13 et 15. conf. 
κεραίμειον. 

Μυρτὶς, ἡ, myrti bacca, 12, 2, 8. 

Μυστήριον, τὸ; θεωρία περὶ μυστηρίων, 
98, 16, 4. 

Μυχϑίζειν, subsannare, 15, 26, 8. 

Muxbs, ὁ, τοῦ παντὸς ᾿Αδρίου, inti- 
mus recessus Adriatic] sinus, 2, 
14, 6 et 11. 

Μύωψ, ὁ; προσθεῖναι τοὺς μύωπας (τῷ 
ἵππῳ,) calcaria addere, subdere, 
11, 18, 4. Fr. gr. 94. 


N. 


Ναΐδιον, τὸ, ξύλινον, zedicula lignea, 
qua circumdantur imagines majo- 
rum, 6, 53, 4. 

Ναὺς, ὃ; περιπορεύεσθαι τοὺς ναοὺς, O, 
6, 3. αἱ φλιαῖ τῶν νεῶν, 12, 12, 2. 
ἀνεωγμένου τοῦ νεὼ, 15, 20, 8. τοὺς 
γεὼς, 16, 1, 5. 

Νώρδινος ; νώρδινον μῦρον, S1, 4, 2. 

Ναυαγία, ἡ, naufragium, 1, 38, 5. 
1, 55, 5. Perperam olim ναν- 


LEXICON POLYBIANUM. 


pAxiaus pro ναυαγίας erat. editum 
15 38: T. 

Νανάγιον ; τὰ ναυώγιωα, fragmenta 
navium, 1, 37, 9. 1, 54, 8. 16, 
8, 3 et 9. ποιεῖσθαι τὸν ὅρμον ἐπὶ 
τῶν ναυωγίων, Stationem habere 
eodem loco quo pugna navalis 
commissa est, 16, 8, 9. 

Ναναρχιεῖν παρ᾽ ᾿Αττάλῳ, 16, 3, 7. 

Ναναρχὶς, ἡ, praetoria navis, 1, 51, 
1, 16,:3,...26. EE 

Ναύαρχος, ὁ, classis prafectus, 1, 
53, 7. coll. vs. 2. 1, 54, 9 et 5. 
5, 43,.1.. 5, 50,.1. :5, 68,8. .6; 
3, 6 sq. Sed 1, 21, 4. οἱ νωύαρχιοι 
suni singularum navium prafe- 
cti, qui aliás τριήραρχοι. — Conf. 
τριήραρχος. 

Ναύκληρος, ὁ, dominus navis, 4, 6, 
1.-31, 21, 1:18 1 221 10. 

Ναῦλον, τὸ, 31, 22, 10. 

Ναυλοῦσθαι; ἐναυλώσατο ναῦν, 81, 
20, 11 sq. 

Navucxsiy τοῖς ὑπεναντίοις, 14, 9, T. 
(Sic διαναυμαχεῖν, 5,109, 9.) — 
Ναυμαχιία perperam olim pro »av- 

eia, 1, 38, T. 

Ναυπηγεῖσθαι σχώφη, 1, 90, 9. 1, 
39, 15. ἐκ τῶν δρυόχων, 1, 38, 5. 
Et activa verbi forma, «à δ᾽ ἐκ 
καταβολῆς ἐνωυπήγουν, 1, 36, 8. πὶ 
ἐναυπηγοῦντο scribendum. 
Ναυπηγία, ἡ, fabricatio, structura 
navium, 1, 20, 10 et 15. καὶ τῶν 
Ἰλλυριῶν ναυπ. fabricandi ratio, 
structure genus quo utuntur 
Illyrici, 5, 109, 3. quod τὴν xasa- 
σκευὴν τῆς νωυπηγίας dicit 1, 47, 
5. Adde 1, 61, 8. 

Ναυπηγήσιμος; ναυπηγήσιμω ξύλα, 
5, 80. δὲ 

Ναυπηγὺς, 5, 1, 20, 10. 

Ναύσταθμον, τὸ, navale, navium 
statio, 5, 19, 6. 

Ναύτης, ὃ; κατέγραφον ναύτας, 1, 
40, 9. Sunt ναῦται tam remiges 
quam reliqui qui ministeria quz- 
vis nautica faciunt, 10, 17, 12. 
et loca ibi citata. 

Ναυτικὸς ; οἱ ναυτικοὶ, naute, qui 
mare exercent, 4, 41, 8. 4 ναυ- 
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τικὴ esie, ministerium nauticum, 

et militia navalis; 6, 19, 3. » 
ναυτικὴ δύναμις, coplae navales, 1, 
21, 4. τὸ ναυτικὸν, Classis, copice 
navales, 1, 59, 9. 5, 60, 2. 

NAZQs xoi μέμνωασ᾽ ἀπιστεῖν, 18, 93, 4. 
Νεωλὴς, (0. q. ἀκέραιος, ἀκμεαῖος,) re- 
cens, nondum fatigatus, 3, 73, 
5. 10, 14, 3. quo posteriori loco 
temere Ernestus νεαλεῖς tirones in- 
lerpretalur, qui sunt νεήλυδες et 
νεοσύλλογοι. 

Νεανικὸς, ἀγὼν, acris pugna, 10, 
31, 2. concertatio, contentio iz 
concilio, 90, 9, 11. ἀκροβολισμοὺς, 
3, 101, T7. πρᾶξιν ἔχων νεωνικὴν, 
homo gnavus et industrius in 
rebus agendis, 22, 12, 11. 
Νεανίσκοι, oi, pro militibus, uf ju- 
venes Latine, 1, 36, 19. 1, 48, 
EN. 16, 6. 5,-4, 10..5,:25, 3. 
5, 80, 1. Conf. γξος. 

Νεκρὸς; πολλοὺς νεκροὺς ἐποίησαν, 
multos interfecerunt, 2, 34, 12. 
Νεκροφόρος, o, sandapilarius, 35, 6, 
Nue; νείμας τὰ τῶν λαφύρων, 14. 
7, 9. ubi τὰ ex Ursini conject. 
adjectum. «Zw μοὲν οὐκ ἕνεῤοον, his 
nullus certus locus i» acie erat 

adsignatus, 10, 99, 5. 
γέροεσθαι, habitare, 9, 16, 3. 2, 

* 17, 1l. νέμεσθαι τὴν αὐτὴν χώρων τὸν 
πλείω χρόνον, per omne reliquum 
tempus secure habitare suos fi- 
nes, 4, 82, 10. οἱ νενεροημένοι, 6, 
47, 8. sunt adscripti numero 
athletarum, in album inscripti. 
Νερεσῶν ; δικαίως τούτῳ ἂν νεμιεσήναι 
τὸ δαιμόνιον, 19, 23, 8. 47, 8, 
4. 

Νέος ; οἱ γέοε (ut οἱ νεανίσκοι) de mi- 
litibus quibuslibet, more Κο- 
TO ; ἀγαγόντες οἱ νέοι τὸν θρίαμο- 
βον, 1, 88, 6. 

Νεοσύλλογος ; νεοσύλλογοι καὶ ἀνέ- 
σκητοι, milites recens conscripti, 
tirones, 3, 70, 10. 3, 108, 6. τὰ 
ἐπιβατικὰ νεοσύλλογα καὶ πρωτόπει- 
ez, 1, 61, 4. 

Νεύειν, vergere, spectare ; εἰς δύσεις, 


1, 42, 6. πρὸς μεσημεβρίαν et simil. 

τ ΑΗ ΓΝ, ΕΝ actor] 
τὰ πεδίων, 1, 15, 8. ἐπὶ τὴν θάλατ- 
ταν, 9, 30, 9. ἕξω νεύειν, foras spe- 
ctare, 1, 96, 19. τὸ τέταρτον μέρος 
(τοῦ στόλου) νεῦον πρὸς τὴν γῆν, 
terram spectans, non quod rostra 
navium terram spectarent, sed illa 
pars classis a parte terree stabat, 
cum ceterg magis versus altum 
essent locate, 1, 297, 4. 

T'ropice; μηδαμοῦ νεύειν, ἴῃ 
neutram partem propendere, in 
equilibrio esse, 6, 10, 7. πρὸς 
ἕνώ σκοπὸν νεύειν, 1, 4, 1. πρὸς 
τοῦτο τὸ Mépog ὅλοι καὶ πάντες ἐνενεύ- 
κεισῶν, 9, 5, 5. 

Νεῦμιω, τὸ τοῦ βασιλέως, b, 96, 183. 
ἀπὸ νεύμοωωτος προστάττειν τινὶ, nutu 
aliquem jubere, 22, 21, 9. 

Νευροκοπεῖν τοὺς ἐλέφαντας, nervos 
incidere, 31, 12, 11. 

Νεῦρον, τὸ ; νεῦρα εἰργασμένα, nervi 
praparati, 4, 56, 8. 

Νέφος, τὸ, ἐπισκοτεῖ αὐτοῖς, nubes 
calamitate pragnans incumbit in 
eos, 0, 37, 10. 40, 3, 3. 

Νεωλκεῖν τὰς ναῦς, Subducere naves, 
1, 99, 8. Fr. hist. 67. 

Νεώριον, τὸ, navale; τὸ τῆς ἐκκαιδε- 
κήρους νεώριον, 36, 8, 9. 

Neoczi,nuper 3, 108, 8. 26, 7, 8 
et 10. 

Νεωτερίζειν, absol. 5, 99, 9. «i, 7, 
3, 6. 

Νεωτερικὸς, juvenllis; νεωτερικοὶ ζῆ-- 
λοι, studia juvenilia, 10, 24, 7. 
νεωτερικὴ ἀγωγὴ, ibid. 

Nà; và Δίῳ, ἀλλὰ δ. initio periodi, 
atenimvero dicet aliquis ; sitsane, 
dicet aliquis, at $c. νὴ Διὰ, ἀλλ᾽ 
ἴσως εὐεπίθετοι ἐκ τῆς τοιαύτης ἀγωγῆς 
γίγνονται τῶν βίων, 4., 74., 4. Adde 
9,» 58}..-8..9.;90...8...19...90;.δ. 
Et. sic ex. perspecta | Casauboni 
emendatione, và Ac ἀλλ᾽ pro ἤδη 
ἀλλ᾽ reponentis, 11, 98, 9. 

|. 4 καὶ νὴ Δία, aut vero etiam, 
aut certe, vel saltem, aut etiam 
solummodo, quin et, aut sane 
etiam, sive minus sit id. quod 
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sequitur, sive majus quam pre- 
cedens; τὰς ἐπιφανεστάτας πόλεις 
ἐπελθὼν, ἢ καὶ νὴ Δίκ γεγραμμένας 

“βεωσάμζενος, 1, 4, 6. τῆς γὰρ ἀρχῆς 
ἀγνοουμένης, ἢ καὶ νὴ Δία ἀμφισβη- 
τουμίνης, 1, 5, 5. εἴ τις αὐτοὺς εἰς 
δικαιοδοσίας προκαλοῖτο περὶ τῶν 
“γεγονότων, ἢ καὶ νὴ Δία τῶν μελλόν- 
τῶν, 4, 16, 4. πότερον ὡς μόνας 
ταύτας, ἢ καὶ νὴ Ai ὡς ἀρίστας ἡμῖν 
εἰσηγοῦνται τῶν πολιτειῶν, 6, 3, 0. 
εἰ ἐξαποστέλλειν δέοι πρεσβεῖάν τινα, 
ἢ διωλύσουσέν τινας, ἢ παρακαλέσου- 
cay, καὶ κἀὶ νὴ Δία ἐπιτάξουσαν, 6, 
13, 6. vipàs καταλύων αὐτῶν, ἢ 
καὶ νὴ Δία ποιῶν ἐλαττώματα περὶ 
τοὺς βίους, 0, 16, 3. ubi haud in- 
commode Casaub. interpretatus 
est, aut etiam, nam et hoc inter- 
dum usu venit. εἰ ἐπιεγέγονέ τι 
βχαβερὸν ὑπ᾽ Αἰτωλῶν, ἢ καὶ vh Aim 
φιλάνθρωπον ὑπὸ Μακεδόνων, 9, 82, 
ἡ. tray τοῖς ὑποκειμένοις πράγμασι 
δυσαρεστῶσιν, ἢ καὶ νὴ Δία μειζόνων 
ὀρεχϑῶσιν ἐλπίδων, 11, 28, 9. 

Nada, », serenitas et tranquilli- 
tas aéris, 34, 11, 14. 

Μήπιος, ὃς πατέρα κτείνας (yc. 94., B, 
10. παιδίον γήπιον, 15, 20, 9. ὡς 
παιδίω νηπίω χρήσωσθαί τινι, 5, 90, 
2. 15, 6, 8. ἐκ νηπίων, 4, 20, 8. 

Νήστης, sobrius, 97, 10, 8. ἀγχί- 
γους καὶ νήπτης, 10, 3, 1. 

Νησίζειν; νησίζων τόπος, locus ubi 
insulam format fluvius, 5, 46, 9. 

Nac, ἡ, parva insula, 16, 2, 8. 
16, 6, 1. 

Νήφειν ; νῆφε καὶ μέμνητ᾽ ἀπιστεῖν &c. 
31,91, 14. Conf. νᾶφε. 

Νῆψις, ἡ, sobrietas, 16, 21, 4. 

Νικᾷν ; γικῶντος αὐτοῖς τοῦ βελτίονος, 
97,4, 9. possis suspicari παρ᾽ αὖ- 
τοῖς, Sed. mil opus. νικᾷν μώχην vel 
τὴν μάχην; γικήσας ᾿Αθηναίους τὴν ἐν 
Χαιρωνείᾳ μάχην, 5, 10, 1. νενίκη- 
xiu. πολλὰς ἕν Ἰβηρίᾳ μάχας, 8, 
89, 6. Sed et νικήσας μάχη KXto- 
μένην, 5, 9, 8. et νἱκήσας τῇ μάχη 
Ῥωμαίους, 6, 58, 13. νἱκῆσαι, τοὺς 
πολεμίους καλοκωγαθία καὶ τοῖς δι- 
κάξίοις, 5, 12, 9. 
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Νίκη; ἡ νίκη τῶν Ῥώμαίων ἡ πρὸς 


"Avrioyoy, 92, 1, 1. Sed videtur 
ea phrasis Epitomatoris esse, non 
Polybii. 

Νίκημα, τὸ, Victoria; γενομένου δὲ 
τοῦ νικήματος κατὰ τοὺς Καρχηδονί- 
οὕς, 1, 87, 10. τὸ γικήμμα γεγονέναι 
κατὰ τοὺς Ῥοδίους, 10, l4, 5. θε- 
ὠφῶν ἀντεπιγραφομένους (τοὺς Aicu- 
λοὺς) ἐπὶ τὸ νίκημα, videns /Eto- 
los victorize decus a Romanis ad 
se transferre, sibi vindicare, 18, 
17, 9. ubi tropeum significare 
τὸ wem ait EÉrnestus,—'* misi 
scripture vitium est." —.7t nulla 
sane suspicionis caussa. Cf. ἀντ- 
ἐπιγράφειν. 

Νικητικὸς, ad vincendum aptus; 
ὑπόθεσις »κητικωτέρω ἐν τοῖς πολλοῖς, 
26, 2, 4. 

NíQu»; οὐ γίφεται τὸ τῆς ᾿Αρτεμ. 
ἄγαλμα, non ningitur, 16, 12, 8. 

Νιφετώδης ἡμέρα, miyvalis dies, 3, 
T9, 3. 

Nod»; ὃν δεῖ νοεῖν ὡσανεὶ (dei τοῦ 
τριγώνου, 2, 14, T. Sed 2, 14, 3. 
pro vulgato κατὰ τὸ νοεῖν βελτίονξε, 
Scripsi κατανδεῖν. 

Νομαδικὸς, pastoralis, pastoritius ; 
γομαδικὴ διασκευὴ, 8, 81, T. 

Νομοὴ, 4 τοῦ πυρὸς, vis depascens 
ignis, 1, 48, 5. τὸ πῦρ λαριβάνει 
γομξὴν, grassatur incendium, 11, 
5, 5. νομὴν ποιεῖται ἕλκος, 1, 81, 6. 

Ν ομίζειν - τετραττὴς διώστημεω, 0 φα- 
μεν δεῖν ὀλυμπιάδα νομίζειν, 9,1, 1. 
ἱερὸν ὃ ἄσυλον νενόμισται "pd τοῖς 
Ἕλλησιν, quod sacrosanctum ha- 
betur, 4, 18, 10. «à νομειζόμενα 
σποίεῖν (τιν) justa facere alicui, 6, 
53, 4. ἐπεὶ καλλιερήσας κατασπεί- 
cat τοῖς θεοῖς καὶ ποιήσαι τὰ γορμιζό- 
pi», postquam diis litasset et 
reliqua omnia (ad sacra perti- 
nentia) pro more peregisset, 3, 
11, 6. «à νορειζόμεενα γίγνεσθαι τοῖς 
βασιλεῦσιν ᾿Ανακλητήρία, Amacle- 
teria quee ex more ZEgyptiorum 
peragi, celebrari regibus solent, 
28, 10, 8. j 

Néóuiptog ; οὐ γόμειμεόν ἐστι, eX legibus 
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non licet, non est in usu, 2, 8, 
8. vópgex βαωσιλιυκῶ, jus regium, 
instituta regia, 2, 8, 11. ἀνεχώ-: 
gura εἰς τὰ σφέτερα νόροιμω ad sua 
instituta suasque leges : redierunt, 
5, 106, 1. τὰ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων 
ἔθη κορὶ γόμοιμξοῦ, 4, 67, 4. τὰ περὶ 
εν viti ἔβη καὶ vopapuot, 
56, 1 

Eu ostii leges; qu ve- 
μίμως, ἀλλὰ δεσποτικῶς ἄρχειν, 9, 
4l, 5. 

Nópacue, τὸ, Ὁ, 40, B. κοινὸν, 6, 
40, 9. Mte 10, 27, 13. κίβ- 
δηλον, 833, 9, 8 

Νοροιστεύειν ; ; τοῦ χαρακτῆρος τούτου 
νορεισιτευομοένου παρὰ Toi; Αἰτωλοῖς, 
quum hec moneta, hzc monete 
nota, pro legitima obtineret, 18, 
17; T. 

Νομογράφος, 05 εἵλοντο νομογράφους, 
ΠΣ, 9, 

Nsjendur 4; 3 ἡ Λυκούργου, 4, 81; 12. 

Νορροθετεῖν; θυσίαν ᾿Αττάλῳ συντελεῖν 
κατ᾽ ἔτος ἐνορμοοθέτησαν, 17, 16, 5. 

Nópuos 5 ἐν χειρῶν νόμέῳ καταβθώμσίαι, 
μεταλλάξαι, δι. 1, 34, 5. 3, 68, 
ὃ. 11, 2, 1. óc. 6f. χείρ. 

νόμοι, im TRUuSiCis ; οἱ Φιλοξένου 
νόμεοι, modi, cantilenee, 4, 20, 9. 
οἱ παῖδες ἐβίζονται ἐκ νηπίων ἄδειν 
κατὰ νόμους τοὺς ὕμνους καὶ παι- 

«xs, 4, 90, 8. Casaub. inter- 
pretatus est, ex legibus adsue- 
fiunt canere; sed rectius vide- 
iur, docentur canere ex artis 
(musice) legibus. Sie de im- 
perio mililari, παραγγέλλειν κοωτὼ 
γόμοους, imperium dare ex artis 
legibus, et observata certa in- 
tervallorum temporis mensura, 
1, 32, 7. 

Νοσεῖν, male animatum esse, prava 
sentire, turbas spectare, (prorsus 
ut καχεκτεῖν,) 38, 2, 7. 
Νοσφιίζεσθαι, 10, 16, 6. 31, 4, 9. 
Νοσφισμὸς, ὁ, ἐκ τῶν ἀλλοτρίων, 39, 
2158... 

Νότιος ; ἡ νότιος πλευρὼ, latus au- 
strale, 8, 36, 9. 9, 97, 5. 

Noris, ἡ, humiditas, 3, 78, 3. 


Ναθρὸς, segnis, 


᾿ σαῖς ἐπινοίωις, 4, 8, 5. 


Νουθετεῖν, admonere ; τὴν σύγκλητον, 
26, 1, 9. 

Νουνεχὴς καὶ πρωκτικὸς, prudens et 
solers in rebus agendis, 27, 12, 1. 

Νουνέχειω, 4, (al. νουνεχία) καὶ ἐπι- 
δεξιότης, 4, 82, 8. 

Qnin xai po 2337 1. 
5, 88, xoti φρονίμως, 1 , 89, ὃ 
Νοῦς, ὁ, τῶν παρωκαλουμένων, mens, 
sententia, argumentum, 5, 85, 
4, κοινὸν νοῦν ἔχων óc. vide in 
κοινός, ἐν νῷ λαβεῖν, cogitare, con- 
siderare, reputare; seq. partic. 
ὡς, 9, 95, 6. διότι, 8, 9, A4. τί 
λέγειν εἰκὸς $c. 3, 82, 6. ὧν οὐδὲ 
μικρὸν ἐν νῷ τιθέμενος, 98, 94, 10. 
κωτὰ γοῦν, ex animo, ex optato ; 
ἔστι μοι ταῦτω κωτὼ γοῦν, 14, 2, 5. 
ταῦτα καλῶς xaTa νοῦν ( f ge κατὼ 
νοῦν) ἐχώρει αὐτῷ. 10, 35, 4. κατὰ 
γοῦν xui xor τοὺς ἐξ ἀρχῆς διωλο- 
γισμοὺς, 17, 10, 8, Sed et παρα- 

δόξως καὶ κατὰ νοῦν, 4, 86,7 E 

Νυκτερεύειν ; e “περὶ Σελ- 
λασίαν, 16, 37, 2 

Νυκτέρευμα, τὸ, Stabulum ubi no- 
ctu stant pecora, 12, 4, 9. 

Νυκτερινὸς ; γυκτεριναὶ φυλακαὶ, 6, 
$5, τὰ: ἐπιθέσεις, 4,.8, 11: 6, 31, 
14. νυκτερινὸν σώνθημοο, 6, 84, 7. 

Νυκτιπορεῖν, 16, 8323, 4. Sic νυκτι- 
πορία cod. Flor. 5, 97, 5. Cf. 
γυκφοπορεῖν. 

Νυκτοπορείω, Vel νυκτοπορίω, ἡ, ier 
nocturnum, 5, 7, ὃ. 5, 97, 5. 9, 
8, 9. 

Νυκτοπορεῖν, 5; 6, 6. 16, 37, 4 

Νυμφαγωγεῖν, sponsam alicui ad- 
ducere, deducere, 26, 7, 10. 

Νυμφαγωγίω, ἡ, deductio sponse, 
26, 7,8 

Νῦν; καὶ νῦν, (i. q. ἤδη xai νῦν) jam 
nunc, 5, 104, 3. 

Νυνὶ, i q. νῦν, 10, 2, 4. 

Ni; | ἴσον φέρει νὺξ &v. 30;:2915512. 
In plur. περὶ μέσας νύκτας, 1, 19, 
19. 1,.49, 6. 81.,.92..9.: 

hebes, ignavus, 

tardus, stupidus, 3, 63, 7. ἐν 

ἡσυχιύς τις 

xai νωθρὸς, 32, 90, 11. 
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Νωθρῶς, segniter, ignave; γνωθρ. 
ἐχρῆτο τοῖς ὅλοις πρώγμωσι, 1, 74, 
Q. ἀνεσφράφη, 1, 74, 18. ἀγεννῶς 
καὶ νωθρῶς, 3, 90, 6. ἀτόλμως καὶ 
νωθρῶς, 4, 60, 9. ldem vocab. 
haud dubie restituendum Polybio, 
1, 64, 2. : 

Νῶτος, 0; κατὼ νώτου, ἃ tergo, 1, 
28, 9. 9, 34, 8. 3, 19, T. 3, 74. 
1. 3, 90, 2. κατὰ νώτου ἐπιφαί- 
γεσθαι τοῖς πολεμίοις, 91, 96, 10. 
ubi mendose vulgo κατανοεῖν. Plur. 
τὰ γῶτα; τοῖς νώτοις οὐκ ἐφικτὸν 
ἦν &c. dorsis, tergis, i. e. dossu- 
ariis jumentis, 9, 4, 8. 


— 
- 
- 


Ξενηλατοῦσθαι ἐκ 
9, 29, 4. 

Ξενία, ἡ, hospitium ; ἀνανεώσασθαι 
τὰς πατρικὰς φιλανθρωπίας καὶ 
ξενίας, 33, 16, 9. 

Ξένιω, τὰ, dona hospitalia; ξένια 
καὶ παροχὰς τὰς μεγίστας ἐξέθηκεν 
αὐτοῖς, 95, 6, 6. 

Ξενίζεσθαι ; 1) hospitio excipi; ξενε- 
σθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου, 91, 95, 8. 9) 
mirari, stupere novitatem et in- 
solentiam rei; 4bsol. ἐξενίσθη, 3, 
40, 1. cum dativo, ξενιζόμενοι ταῖς 
τῶν ὀργώνων κατασκευαῖς, 1, 28, 5. 
ἐξενίζοντο τῷ τὸ συμβεβηκὸς εἰναι 
παρὰ τὴν προσδοκίαν, 3, 68, 9. cum 
accus. ξενισθεὶς τὸ γιγνόμενον, 99, 
11, 6. cum prapos. ἐξενίσθη διὰ τὸ 
παράδοξον, 1, 40, 7. ἐπὶ τούτῳ, 2, 
Q7, 4. κατὰ τοῦτο, 1, 33, 1l. 

Et active; ξενίζουσα πρόσοψις 
καὶ χκαταπληκτικὴ, 9, 114, 4. 

Ξινικὲς πόλεμος, externum bellum, 
1, 71, 7. (cui opponitur πολ. &e- 
φύλιος.) ξενικαὶ τρυφαὶ, luxuria 
extrinsecus invecta, 31, 24, 1. 
ξενικὴ χεὶρ βαρεῖα, 31, 25, 4. τὸ 
ξενικὸν, peregrini milites, merce- 
nárii; 11,11; 461,43; 1: 
Ξενισμὸς, ὁ, novitas et insolentia 
rei, 15, 17, 1. 


τῆς χώρας, expelli, 
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Ξενιτεύειν, peregrinari in loco, ho- 
spitem esse, 12, 28, 6.- 

Ξενολογεῖν, peregrinos milites con- 
ducere; absol. 39, 1, 5. cum 
aCCUS. ἱκανὸν πλῆθος μισθοφόρων, l, 
9 θ...9}» 25, 8. 

Ξενολόγιον, τὸ, COrpus copiarum 
mercenariarum, 29, 8, 6. 31, 25, 
l1 et 5 et 7T. 

Ξενολόγος, ὁ, Qui mittitur ad con- 
ducendum militem externum, 1, 
32, 1. 5, 68, 9. 

Ξιφίας, o, xiphias piscis, 34, 2, 15. 

Ξίφος, τὸ; διὰ τὸ μὴ δόρασι μηδὲ 
ξίφεσι χρῆσθα;, 15, 13, 1. ξίφος 
et μάχαιρω, synonyma, 8, 114, 
2 sq. 

Ξυγγραφῆς ex Casaub. ingenio edi- 
tum erat, 1, 2, 8. pro γραφῆς. 

Ξυλείω, ἡ; 1)lignatio, 92, 22, 12. 
2) materia, ligna, consítruendis 
navibus, 3, 42, 3. 

Ξυλία, ^, (i. q. Eos) materia 
ommnis ligni in edificio, 10, 27, 
10. 

Ξύλινος ; ξύλινοι μάχαιραι, 10, 90, 3. 

Ξυλοκοπεῖν, fuste. percutere, 6, 38, 
let 3. ξυλοκοπεῖσθωι, 6, 37, 1. 

Ξυλοκοπία, ἡ, fustuarium, 6, 37, 
2 sq. : 

Ξύλον, τὸ, fustis, 6, 36, 3. 

Ξὺν contra Polybii usum olim lege- 
batur pro σὺν, 28, 8, 9. et ξυνακο- 
λουθήσαι, 1, 31, 7. pro συνακολ. 
Tum in ἀξύμβατος, 15, 9, 1. con- 
sentiunt omnes ideoque intactum 
reliqui. 

Evez», radere; ἐξυρημένος, raso ca- 
pite, veluti servus, 80, 16, 3. 
ξυρώμενοι 8, 11, 9. 

Ξυστοφόροι ἱππεῖς, hastati equites, 
5, 59, 9. 


O. 


Ὁ μὲν, ὁ δὲ; τὰ μὲν, ἃ δὲ, 5, 58,1. 
5, 54, 11. Vice versa, ἃς μὲν, τὰς 
X, 3, 76, 4. | 

"'OfsAicxo;, ὁ τῆς μακαίρας, lamina 
gladii, 6, 23, 7. 
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Ὀβολὺς, ὃ ;-τ τεττάρων ὀβολῶν esse 
dicitur medimnus Siculus tritici, 
hordei duorum, 2, 15. Mox ob- 
olum constare ait duobus assi- 
bus, ibid.. Sed, Polybium ro- 
tunde locutum esse, et. quartam 
partem oboli esse semissem cum 
sextante, singulos adeo  obolos 
equare duos asses cum besse, do- 
cet Gronov. de Sestert. 3, 9. Ita 
fere respondet sestertio numo, ve- 
tere estimatione. Atque Polybi- 
ana traditio consentit Ciceroni in 
Verrinis, qui modium tritici decu- 
mani in Sicilia estimari ait qua- 
tuor sestertüs." Ern.—V'ide quce 
adnotavimus ad 9, 15, 1. ad 9, 
15; 6::et»ud. 6,.39, 12. 

᾿ὈΟγδοαῖος ; ὀγδοαῖοι ὑπερέβαλον τὸ 
ὅρος, Octavo die, 5, 52, 3. 10, 
31;'l. 

ὋὉδηγὺς, ὁ, vize dux, 5, 5, 15. 

Ὁδοιδόκος, o, grassator, latro, 13, 
8, 2. 

Οδοιπορικὸς ; ὁδοιπορικωὶ ἐσθῆτες, 91, 
992; 6. 

Ὁδὸς, ἡ; per ellipsin omissum no- 
men; τὴν iQ Ἡραίας, 9, 54, 19. 
4,71, δ. οὐκ ἦλθε ταύτην τὴν ὁδὸν, 
non hanc ingressus est viam, 
i. e. non hac usus est ratione, 28, 
*0, T. εἰ τὴν ὁδὸν τὴν αὐτὴν ἔλθοι 
Κλεομένει, 4, 81, 2. ἀνέλυε τὴν αὖ- 
τὴν ὁδὸν, (ἐν) ἥπερ ἧκε, 4, 68, 4. 
ubi monui delendam utique vi- 
deri prepositionem. πολλαὶ ὁδοὶ 
εὕρηνται, multe artes, fraudes, 
Priser, 97. 

᾿Οθνεῖος, externus, alienus, ad me 
non pertinens; (opp. ἴδιος) 1, 6, 


᾿Οθόνιον, linteum velis conficiendis ; 
ὀθονίων ἱστοὺς τρισχιλίους, 5, 89, 
2. 

Oiwxite», clavum navis tenere, 
navem gubernare; hinc torquere 
et convertere : δέ omnino regere 
rostrum tollenonis, veluti clavum 
navis, 8, 8, 2. et generatim re- 
gere, gubernare, v. c. equos loris 
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revinctos et a. puppi navis nalan- 
tes, 3, 43, 4. Ad priorem. locum 
Ernestus conferre. jussit. Diodor. 
18, 59. 
Οἴεσθαι; vide οἴομαι. 


Οἰκείω, ἡ, patria, per ellips. nominis 


πατρὶς, quod adjectum est 4, 105, 
2. Passim perperam in. οἰκίῳ mu- 
tatum vocabulum a librarüs vel 
editoribus; vide 4, 19, 19. 4, 67, 
o. quibus locis Ernestus correxit, 
alüs nos. Nescio an interdum 
peraque οἰκέω οἱ οἰκεία locum tueri 
possit, v. c. ἦγε τὴν ἡσυχίαν ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, 4., 17, 1. quemadmodum 
€L ἐπ᾽ οἴκου, ἐπ᾽ οἶκον, eb Similia 
verba dicuntur. — dlibi οἰκεία. per- 
peram pro οἰκία olim legebatur, 
v. €, 2, 9'], T. 4, 58, 1. .294, 8, 5. 
óyc. Pro sig τὴν οἰκείαν, 8, 99, 4. 
vetustissima codices εἰς τὴν ἰδίαν 
dant. conf. supra in ἴδιος. 

Οἰκεῖν ; οἰκεῖται ἡ πόλις ἐπί τίνος χεῤ- 
ῥοννήσου, (i. η. κεῖται.) 4, 506, 5. 
Sic ἔκτισται, 4, 57, 5. 

Οἰκεῖος; 1) amicus; ZEtoli οὐδὲν 
οἰκεῖον, πάντα δ᾽ ἡγοῦνται πολέβζίο, 
4, 3, 1. πόλις οἰκεία, socia urbs, 
1, 56, 0. οἱ οἰκεῖοι, socii, 4, 70, 2. 
2) proprius, suu$$ ταῖς οἰκείαις 
δυνώμεσι, cum suo exercitu, 3, 
68, 14. παρωβοηθεῖν τοῖς οἰκείοις, 
succurrere suis, 3, 84, 11. «ubi 
vetustissimi codices τοῖς ἰδίοις pra- 
ferunt. (cf. ἴδιος.) εἰς τὰς οἰκείας 
πατρίδας, ^, 105, 2. 3) commo- 
dus, conveniens; οἰκειότερος καιρὸς, 
8, 8, 9. δεδιότες τὴν οἰκείαν τιμοωρίαν, 
6, 31, 19. οἰκεῖον ἱστορίας ὑπάρχει 
τοῦτο, Convenit hoc historize, 2, 
35,5. ΕἸ cum dativ. οἰκείων &uei- 
t» τῇ πρὸς τοὺς πέλας ὠσεβεία, 1, 
84, 10. .Et cum πρὸς: οἰκείοις 
χρησάμενος λόγοις πρὸς τὴν ὁρμὴν 
αὐτοῦ, 5, 105, 1. 4) studiosus 
rei, pronus ad rem; cum genit. 
οἰκεῖος τῆς ἡσυχίας, 5, 87, 8. οἰκεῖος 
τῇ φύσει τούτον τοῦ μέρους, 8, 78, T. 
λίαν οἰκείους ὄντας τῶν τοιούτων ἐγ- 
χειρημάτων, 4, DT, 4.. πάντα ἦν 
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οἰκεῖα τῆς μεταβολῆς, Ommia erant 
ad defectionem prona, 14, 9, 5 
οἰκεῖον εἶναι τῆς ἐπανορθώσεως, stu- 
dere augendz rei familiari, 27, 
6, 12. 

Οἰκειοῦν ; ;" πραγματεία ἡμῶν, πρὸς 
ἕν γένος ἀκροωτῶν οἰκειοῦται, historia 
nostra uni duntaxat generi le- 
ctorum adcommodata est, 9, 1 
g. 

Οἰκείως διωκεῖσθαι πρός Tu, pro- 
penso animo esse, 2, 48, 2. πρὸς 
καινοτομίαν, pronus ad res novas, 
13, 1, 9. eixuóvaTa ἔχειν πρὸς τι, 
maxime pronum esse ad aliquid, 
5, 106, 4. οἰκείως ταῦτα συνέβαινε 
γίγνεσθαι πωρὰ Καρχηδονίοις, 8, 8, 
5.—** similiter; vid. Suidas in 
h.v. Proprie tamen est accom- 
modate, scil. ad Romanam ra- 
ionem." Erm. οἰκείως τῆς ἐπιβολῆς, 
convenienter suo proposito, 1, 
59, 19. οἰκείως τῆς ὑποκειρεένης περι- 
στάσεως, 15, 10, 1. 

Οἰκέτης, ὁ ἐξ ἀνούγκης,, servus, si 
proba lectio, τῶν οἰκετῶν ἐξ ἀνώγκης 
eU ἂν αἱρῆται, 39, 2, 4. 

Οἴκημα κατώγειον, Spicil. lib. 94. 


num. 9. 
Οἰκήσεμοος, halsitabilis, 3, 55, 9. 
Οἴκησις, βιβλίον περὶ τῆς περὶ τὸν 


ἰσαρμεερινὰν οἰκήσεως. 

Οἰκήτως, ὁ, incola urbis, 5, 10, 6. 
5, 03, 6. 5, 100, 8. 

Oixim, ἡ, δ το v. C. Μακεδόνων, 
2, 37, T. 9, 48, 9. 3, 16, 
Q4, 9, b. δίκα τῶν συγγενῶν φίλων 
οἰκίοωι, 80, 2, 4. τῆς ἐπιφανεστώτης 
οἰκίας, 9, 59, 1. dde οἰκοδορία. 

Οἰκίδιον; τὰ οἰκίδιω τῶν ἐλεφάντων, 
turricule dorsis elephantorum 
impositz, Fr. hist. 29. 

Οἰκογενὴς, o, verna, 40, 2, 3. 
Οἰκοδομεῖν ; διὰ τὸ τὰς οἰκίας τοῖς 
ἐπιπέδοις οἰκοδομεῖσθαι, 0, 21, 8. 
An. ἐνοικοδομεεῖσθαι ? 

Οἰκοδόμημοω s τὰ οἰκοδομοήμοωτω, gedi- 
ficla urbis, 5, 59, 8. 

Οἰκοδορεία ἡ; καθώπερ ἐν οἰκοδομίαις, 
ἐὰν κατὰ μείαν πλίνθον és, δ. 10, 
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29, 7. αἱ οἰκίαι τῶν οἰκοδομιῶν, Θ, 
21, 8. 
Οἰκονομεῖν; ταῦτα οἰκονομήσας, his 
rebus gestis, administratis, con- 
stitutis, 4. 67, 9. οὐδὲν δ΄ αὐτοῦ 
οἰκονομιεῖν ὑπὲρ τῶν ὁλῶν, per se 
nihil de summa reip. consti- 
tuere, 4, 96, 6. τὰ οἰκονομούμενοι, 
res administratee, et ratio qua 
administrate sunt, 25, 2, 12. 
Οἰκονομοίο;, ἡ, τοῦ πολέμου, τῶν γεγο- 
voro, administratio, rei gerendae 
ratio, 1, 4, 3. (i. φ. χειρισμὸς. 1, 
4, 1. 6. 96, 5.) 3, 82, 9. 3, 33, 
8. 6, 26, 5. institutum, consi- 
lium, ratio quam quis sequitur 
in re quavis exsequenda, 1, 13, 
9. 9. 47, 10. βασιλικὴ καὶ πξα- 
vmi οἰκονορείω, l 8, 3. χεώμε- 
yos εἰς τὸν οἰκονοξείαν 746 ἐκ τοῦ 
Παιανίου παρασκευαῖς, 4, 0B. rtl. 
ubi quoniam agitur de construendi 
muri instituto, εἰς τὴν oixeDopiay 
maluerat Reiskius, quod tamen 
minime mecessarium. Possis ibi 
τὴν οἰκονομίαν interpretari exsecu- 
tionem instituti, u£ n illa dictione, 
ταχεῖαν ἐλώμβανε τὸ πρὥώγμιω τὴν 
οἰκονομείων, ὅ, 40, 8. αὕτη φύσεως 
οἰκονομεία, hic est naturz ordo, 
hoc naturse institutum, 6, 9, 10. 
ἡ ἐν ὑπαίθροις οἰκονομοία, admini- 
stratio rerum in castris «εἰ in 
aperto campo, 6, 19, 5. 4 οἶκον. 
περὶ τὰς τῶ» πόλεων κωταλήψεις, 
ratio qua capta aliqua urbe ad- 
ministrant res, 10, 16, 2. καὶ τῶν 
λαφύρων οἰκονοροίῳ, prede distri- 
butio, 2, 9, 9 εἰ 11. 4, 86, 4. 
adde 1, 61, 8. 10, 40, 1.. Sic 
ἡ τῶν δώδεκα 1 οἰκονομία καὶ 
τάξις, distributio et ordo, 9. 15, 
T. τὰς ὠμείψεις καὶ τὼς οἰκονομίας 
ποιεῖσθαι πρός TU, negotia, com- 
mercia, facere cum aliquo, faire 
des affaires avec quelcun, 19, 1, 
5. προκωτειλημεμεένος οἰκονοροίροις καὶ 
φυλακαῖς καὶ θεραπείαις ὑ ὑπὸ Ἑερμείου, 
5, 50, 5. verti malis artibus cir- 
cumventus, sicut. Casaubonus 
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dolo malo; possis fortasse etiam 
intelligere. varii generis nego- 
tiis. 

Οἰκόπεδον, τὸ τῆς πόλεως, SOlum ur- 
bis, 15, 23. 10. 

Οἶκος; P Um οἶκον, domum, 2, 54, 
14. καὶ εἰς οἶκον ἐπάνοδος, 4, 93, 8. 
Οἰκουμένη, ἡ, terrarum orbis, ef 
sigillatim orbis habitati pars 
olim cognita, 1, 1, 5. καὶ καθ᾽ 
"ned οἰκουμένη, 4, 38, Ι. τὰ γνω- 
οιζόμοενω μέρη τῆς οἰκουμένης, οὐ ἕν, 
4. σχεδὸν πόση ἡ οἰκουμένη, 18, 20, 
1. τὸ τῆς ὁλης οἰκουμεξνης VAM, 1, 

4, 6. 

Οἴμαε;, vide οἴομαι. 

Οἰνόρεελε, τὸ, mulsum, vinum melle 
conditum, 12, 2, 7. 

Οἰνοπότης, o, 20, 8, 9. 

Οἶνος; vide Ind. histor. in Vinum. 

Οἰγοφλυγίω, ἡ, 9, 10, 4. 

Οἰνοχοεῖν ri, pincernam esse ali- 
cujus, 14, 11, 2. 

Οἴομεαι 3n, puto oportere, 1, 31, 
6. 1, 37, 7 et 10. Sed plerum- 
que ostiis vertitur postulo, volo, 
jubeo; aut etiam oro, rogo, peto; 
1, 83, 4. 9, 6, 4. 2, 49, 9. 3, 
BR Ὁ 15,19. 8. 8}; 9.4. 
86, 5. 

οἶμαι: σαφῶς oiu δεδείχαμεν 
correxi, 5, 105, 9. pro corrupto 
σαφῶς ὑμᾶς δεδ. Sic el alibi ver- 
bum οἶμαι orationz intersertum, 3, 
36,3. 5, 102, 1. 14, 7, 6. iyó- 
μαι, 0, 87, 4. ὀισσομενος δόλον 
εἶναι, 9, 94., 4. 

Οἷον; οὐχ, οἷον----ἀλλ᾽ οὐδὲ, ne di- 
cam; nedum; non modo non, 

sed ne quidem, 1, 20, 12. 8, 
82, 5. 11, 19, 3. οὐχ, οἷον μοόγον----- 
ἀλλὼ x«i,non modo, sed etiam, 
18, 18, 11. $c. 

Οἰονεὶ, veluti, 1, 3, 4. 

Oías sip vel οἷός τε sipd τοῦτο ποιεῖν, 
non modo possum significat, sed 
et volo, propositum habeo, pa- 
ratus sum, studeo hoc facere ; 
»ide 3, 90, 5. si οἷος ἦν ᾿Αρσάκης 
διὰ μάχης κρίνεσθωι, Si posset, 51 
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satis virium haberet, aut, si pa- 
ratus esset, si in animo haheret, 
10, 29, 1. ov γὰρ οἷος ἦν συγκῳτώ- 
ζω. εἰς τὰς διαλύσεις, non is erat 
qui consentire in pacem vellet, 
25, 5, 11. Plerumque. adjecta et 
τε particula : οὐχ, οἷοι τ᾽ ἤσαν ἐπι- 
τρέπειν, n nullo modo id commis- 
suri erant, 1, 26, 2. οὐδενὶ οἷοί τ᾽ 
εἰσὶ παραχωρεῖν, ni cesserint, ce- 
dere voluerint, cedere sustinue- 
rnt, 29, 39, 3. εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν 
ὁλῶν MIRA οὐχ, οἷός T ἦν συγκώτω- 
βαίνειν, noluit, impetrare a se 
non potuit, 2, 88, 8. 5p. 00, 5. 
3, 900, 9. οὐχ, οἷοί T ce προέσθαι 
τὰ κατηγμίένο πλοῖο, nolebant, non 
proni erant, non. poterant ad- 
duci ut. &c. 15, 2,.8. τὸ μὲν 
πρῶτον οἷοί T ἤσαν ἐγχειρεῖν, pri- 
mum voluerant, consilium cepe- 
rant, prae se tulerant, 4, 79, 6. 
ἐμβάλλειν οἷός τ ἦν, ingressurus 
erat, 4, 68, 2. ὁ ᾿Απελλῆς οἷός T 
ἦν ἄγειν ὑπὸ τὸν ζυγὸν τοὺς ᾿Αχαιοὺς, 
14 agebat ut, 4, 82, 2. οὐκ ἔτι τὸ 
ReNTRITTAM οἷοί 7T ἦσαν ὑπομένειν, 
5, 107, 3 ἐκ χειρὸς ἀπαντῶν οἷοί 
T ἦσαν ὑπὲρ αὐτῶν, illico parati 
erant respondere, Pegpeueuni 
erant pro illis, 17, 7, 2 . idem 
prorsus quod ἕτοιμοι ἤσαν, QUO 
ipso verbo in eadem re moz uti- 
jur, ll 8,.3. 


» b , 3 Z7 . 
Οκνεῖν; οὐκ ὀκνητέον, Cum infin. non 


dubitandum, non verendum, 1, 
14.32 ...4. q. οὐκ εὐλαβητέον ibid. 
᾿Οκρυόεις vel ὀκριόεις πολέμου ὀκρυό- 
eros, 12, 96, 4- ex Homer. ..Sed 
ὀκριόεντος habent codices nmosíri 
Polybiani, quod teneri debuerat. 
᾿Οκταστάδιον, τὸ, 34, 12, 4 sq. 
᾿Οκτήρης, ἡ, 10, 5..2 et 7 87. 
᾿Θλέθριρε: ὀλεθρίῳ χρήσασθαι φυγῇ, 
2, 68, 10. 
Douai. ἡ; vide Ind. histor. in 
Oligarchia. 
᾿Ολιεγαρχικὸς, potentize paucorum 
favens, vel] qui est e numero 
paucorum qui dominantur, 4, 
U 4 
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31,9. 4, 39, 1. ὀλιγαρχικὴ πολι- 
τεία, 6, 9, 3. ὀλιγαρχικὸν πολίτευ- 
pa, 6, 8, 11. 

᾿Ολιεγοδεὴς 5 εὐδόκησιν ὀλιγοδεεστέραν ἔχει 
τοῦτο, ad placendum multo mi- 
noribus indiget adjumentis, 16, 
20, 4. 

᾿Ολιγοπονία, ἡ, ignavia, negligen- 
tía, 16, 28. 3. 

᾽Ολίγος; xaT ὀλίγους ἐκλιπόντες τὸν 
᾿Ακρόλισσον, κατέῤῥεον ταῖς ἀνοδίαις, 
paullatim, per minores catervas, 
8, 16, 6. παρ᾽ ὀλίγον, propemo- 
dum, μὲ παρὰ μοικρὸν, quod vide. 
τὴν τοῦ στρατηγοῦ ναῦν παρ᾽ ὀλίγον 
αὕτανδρον ἔλωβον, 1, 95, 8. 99, 1, 
1. παρ᾽ ὀλίγον διέλυσαν τὸν ἄνθρω- 
zov, 18, 99, 19. παρ᾿ ὀλίγον ἦλθε 
τοῦ ἐκπεσεῖν, 9, 55 4. map ὀλίγον 
ἦλθε τὰ πράγματα τοῦ πάντας ἐπ- 
ἀνελθεῖν, 33, 2, 1. παρ᾽ ὀλίγον ἦλθον 
ἀπολῦσαι τοὺς κατητιαμένους, 93, 1, 
4. (poterat dicere τοῦ ἀπολῦσαι, 
sed non necessario requiritur arti- 
culus; conf. 1, 48, 7.) παρ᾽ ὀλίγον 
σφάλλεται τὰ μέγιστ τῶν "TOU yp 
τῶν, minimo sepe momento res 
maxime concidunt, Fr. gr. 14. 
Conf. παρὼ μικρὸν, supra in paxeas. 

Corrupte παρ᾽ ὀλίγον olim. lege- 
batur, pro vage λόγον, 19, 99, 4. 
Et κατ᾽ ὀλίγον, pTO κατὰ λόγον, B, 
pod in 

"OAvyox;povios καὶ λίαν εὔφθαρτος, 2, 
34, 6. 

Ολιεγωρέα, ἡ, negligentia ; περί τινος, 
11, 9, 2. διὼ τὴν ὀλυγωρίων ἐκινδύ- 
γευσαν, 2,0, 6. 4, 58, 12. 

᾿Ολίγωρος, negligens, 5, 34, 4. 

᾿Ολεγώρως διωκεῖσθαι περί τι, D, OL, 
4. 

᾿᾽Ολισθαίνειν ἀμφοτέροις ἅμω τοῖς ποσὶ, 
8,.5b, 2. 4 

ἤρλισθος, ὁ τῶν νεκρῶν, strages cada- 
verum, 15, 14, 2. 

“Ολκὴ, ἡ, pondus, 31, 3, 16. 

“Ὅλκιον, τὰ, labrum, crater, urna, 
31, 4, 1. 

ὋὉλόκληρος; εὔκλειαν ὁλόκληρον πέρι- 
ποιήσασθαι, 18, 28, 9. 
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“Ὅλος, καὶ πᾶς; πρὸς τῷ διακινδυνεύειν 


ὅλος καὶ πᾶς ἦν. 3, 94, 10. πρὸς 

ταῖς παρασκευαῖς, D, 58, 1. πρὸς 
^ e ^ 3 

τοῦτο τὸ μέρος ὅλοι κωὶ τρώντες ἐνενεύ- 

κεισῶν, 9, 5, ὅ. ταῖς ἐπιβολαῖς ὅλος 
ἃ ^ " * ^ , 

καὶ πῶς ἥν πρὸς τὴν Κυπρον, 32; 

1. 5. 


EY « 9 t 5G κ Ν aa nt 1 
τὸ 0AÀ60V οὕτοις ἦν καὶ τὸ πῶν 


᾿Απελλῆς, 5, 96, 5. 

ὁλος interdum idem fere sonat 
ac summus, eximius, praecipuus, 
sed tamen aliquanto majorem vim 


habet: διὰ τὴν αἵρεσιν καὶ τὴν oÀmy 


εὔνοιαν, propter studium partium 
Punicarum, et quod Poenis unice 
faveret, 1, 14, 3. διωσωφεῖν vm 
0A ενοιων τοῦ βώσιλέως, declarare 
summam, eximiam regis bene- 
volentiam, voluntatem qus tota 
in eos propensa esset, 2, 50, 10. 
προσκλίνων τοῖς Ῥοδίοις ὁ Πτολ. κατῶ 


τὴν ὁλήὴν αἵρεσιν, tota voluntate in. 


Rhodios propensus; eximie et 
unice favens eis, 4, 51, 5. τὴν 
μὲν οὖν ὁλην ἀκωταστασίαν καὶ μανίαν 
καλῶς συνθεωρούμενοι Καρχηδόνιοι, 
summam hominis inconstantiam 
videntes, 7, 4, 8. ubi vim voca- 
buli ὅλος sic fere capere possis, 
quantus quantus erat, inconstans 
et furiosus erat. Pro corrupta 
scriptura, 14, 8, 19. μεγώλην παρ᾽ 
ὅλην παρασχόμενοι χρείαν, forlasse 
μεγώλην καὶ oq erat ponendum. 

τὸ 0Ao» ὠχρειοῦται, 1, 14, 6. 
prorsus inutile redditur, Casaub. 
Pariter Ernestus, omnino inter- 
pretatur ; tamquam esset. xav «à 
ὅλον. At commode intelligetur, 
reliquum totum (animal) inutile 
redditur. 

TÀ ὅλα πράγμωτα, δὲ τὼ ὅλω, 
subintellecto nomine πρώγματα, 
rerum summa, summa rei, id 
quod rem totam continet; ὀττευ- 
σοίμεενός τι περὶ τῶν ὅλων πρωγμώτων, 
de summa rei, i. e. de fortuna 
totius belli, 1, 11, 15. κινδυνεύειν 
τοῖς ὅλοις πράγμασι, in summae rei 
periculo esse, de rerum. summa 


ES 
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periclitari, 1, 70, 1. τοῖς ὅλοις 
πράγμασιν ἐσφωλμείνος, perdita re- 
rum summa, capitali praelio vi- 
ctus, 18, 16, 1. τοῖς ὅλοις πράγμα- 
σιν ὠγνοεῖν, 18, 19, 6. falli tota re 
interprelatur Livius. XXXIII. 
19. ἡ ὑπὲρ τῶν ὅλων φιλοτιμία, 
ardens studium summz rerum 
obtinenda, victoriam in fine 
reportandi et debellandi hostem, 
1, 52, 4. nisi ibi ὑπὲρ τῶν ὅλων 
eadem ratione capiendum ac in 
hisce diclionibus : τῆς τῶν oXov» ἐλ- 
vides ἐφίεται, summi terrarum 
imperii spem adfectat, 5, 102, 1. 
el ἡ περὶ τῶν ὅλων ἐξουσία, lmpe- 
rium orbis terrarum, 32, 11, 6. 
Sed ὁ ὑπὲρ τῶν ὁλων κίνδυνος, $1 tera 
illa emendatio, 3, 89, 8. idem 
valet ac ὁλοσχερὴς ἀγὼν vel κρίσις. 
(conf. mox ὁλοσχερής.) Rursus τὰ 
ὅλα, de summa rei cujuslibet, 
v. c. de belli summa; δύναται κρί- 
σεώς τὼ ὅλα τυχεῖν, 1, 59, 11. τὸν 
ταχίστην κρῖναι τὰ ὅλω, 8, 70, 1. 
κρατεῖν τῶν ὅλων, rerum summa 
potiri, 3, 90, 11. Et τοῖς ὅλοις, 
pro τοῖς ὅλοις πρώγμασι, quoad 


summam rei, universam rem 


quod attinet, omnino, prorsus; 
τοῖς γε μὴν ὅλοις ἔσπευδον ἐγγίσαι τοῖς 
πολεμίοις, 1, 853,1. τοῖς ὁλοίς σῷα- 
λῆναι, vide σφάλλειν. τοῖς ὅλοις ἐπ- 
ταικότες, 3, 48, 4. καταπλήξασθαΐ 
«iv, τοῖς ὅλοις, 20, 10, 7. &c. Sic 
18, 4, 8. restitui καταβαρούμοενοι 
τοῖς ὅλοις, quod in τοῖς o7zAog €rat 
corruptum. Καταμέλλων τοῖς ὅλοις 
legendum 41, 10, 1. pro ἐν τοῖς 
ὅλοις. — Porro, τοῖς ὅλοις, universe, 
opponitur parti cuidam, que exci- 
pitur; δυσηρεστοῦντο μὲν γὰρ τῇ 
καθόδῳ----εὐδοκοῦντο δὲ τοῖς ὅλοις τῷ 
γράφεσθαι &c. 24, 4, 14. Denique 
τοῖς ὅλοις, precedente vel. sequente 
particula negante, est nullo mo- 
do, neutiquam, 4, 47, 4. 3, 90, 
10. 

Subinde a librariis confundun- 
lur ἄλλος. οὐ ὅλος, velut O, 56, T. 
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el 21, 4, 8. uli certe Casaub. τὴν 
τῶν ὅλων κρίσιν DTO τὴν τῶν ἄλλων 
scripsit. 

Ὁλοσχερὴς, ad rei summam perti- 
nens, magnus in suo genere, 
gravis, notabilis, insignis, e£ si- 
milia. οὐδὲν ὁλοσχερὲς προτέρηροο δυ- 
γοΐμεενοι λαβεῖν κατ᾽ ἀλλήλων, 1, 18, 
6. 1, 74, 3. ὁλοσχερὲς fyxMpm, 
totius aciei inclinatio, commu- 
nis omnium fuga, 1, 19, 11. 
ὁλοσχερὴς κρίσις, praelium univer- 
sis copiis, quo summa belli cer- 
fitus; δ, δ, 183, 00,. 5, νολὸν 
σχερὴς ἀγὼν, 11, 16, 6. et οὐδὲν 
ὁλοσχερὲς πράττειν, 1, 10, 6. 1, 
5T, T. ὁλοσχερὴς μεταβολὴ, muta- 
tio ad summam rei pertinens, 
6, 3, 1. oXerx. διαφορὰ, maxi- 
mum discrimen, 29, 9, 15. coll. 
cum vs. 12. φόβοι ὁλοσχερεῖς, gra- 
vissimus metus, 1, 73, 7. ὁλοσχ. 
πληγαὶ, graviores ictus, 6, 23, 5. 
ὁλοσχερεῖς περιστάσεις, . difficiliora 
tempora, quibus summa rerum 
periclitatur, 17, 15, 2. ὁλοσχε- 
ρεστέρω συμπλοκὴ, 1,40, ll. τιω- 
eí«, gravior poena, 2, 58, 10. 
παρασκευαὶ ὁλοσχερέστεραι, ampli- 
ores omni ex parte, 1, 13, 11. 

ὁλοσχερεστέρα πρᾶξις, majoris mo- 
menti negotium, 5, 24, 12. τὰ 
ὁλοσχερίστερω μέρη τῆς περὶ τὰ στρα- 
τόπεδω θεωρίας, potiores partes, 6, 
42, 6. T ὁλοσχιερέστατον μέρος, 
longe maxima pars, 3, 37, 8. ἡ 
ὁλοσχερεστώτη “ορηγία, longe ma- 
xima et przecipua pars commea- 
tuum, 2, 15, 3. ἐλπὶς, precipua 
spes, 4, 51, 6. 

ὋὉλοσχερῶς, prorsus, penitus, om- 
nino; τοὶς ἰδίοις πράγμασιν ἔπται- 
κότες ὁλοσχερῶς, 1, 10, 1. τοὺς 
βαρβάρους ὁλοσχερῶς ἐκβαλεῖν, 1, 
11, 7. τούτου ὁλοσχερῶς ἡστόχησαν, 
1, 38,10. σημαίας ὁλοσχερῶς πι:- 
σθείσας, manipulos gravius pres- 
sos ab hoste, 6, 38, 1. m? ibi ὁλο- 
σχερεῖς, universos legendum. ὁλο- 
C'XSpicTéQoy ἐμπλεκόμενοι εἰς τὰ κατὰ 
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τὴν Σικελίαν, majore molitione se 
immiscentes rebus Siculis, 1, 17, 
$8. ὥρμησαν ὁλοσχερέστερον ἐπὶ τὸ 
συνίστασθαι γαυτικὰς δυνώμεις, l. 
Q5, ὅ. ὁλοσχερέστερον ἐπιτρέπειν 
7, Summam rerum alicui com- 
mittere, 5, 68, 2. 

“Ὅλως, omnino, utique, 30, 1, 2. 
ubi in ὅμως mutatum voluit Reisk. 
preter rem. οὐχ, ὅλως, minime, 
neutiquam, 20, 5, 10. 

"Opa, planus, 3, 46, 6. ὁμαλοὶ 
τόποι, τὰ ὁμαλὰ, 1, 88,1. 1, 30, 
13. 1,39, 12. ἃς (ἴσον καὶ) opua. 
λὸν τόπον, 14, 8, 3. ὁ ὑπὲρ τῶν 
ὁμωλῶν κίνδυνος ex Reisk. conject. 
3, 98, 8. pro ὑπὲρ và» νομάδων, 
quod im τῶν ὅλων mulavit Ca- 
saub. 

ὋὉμέστιος, contubernalis, 2, 57, 7. 
(alii ὁμεοέστιος,) 4, 33, 5. 

ὋὉμηρεία, ^, conditio obsidis, 9, 
11, 10. 18, 98, 5$. 80, 12, 3. 
31, 12, 1. 31, 19, 7 et 9. ὁμηρία, 
ἡ, idem, 9, 11, 10. 28, 4, 7. 31, 
19, 1. 

Sed analogie convenientior prior 
forma, a verbo ὁμηρεύειν. 
ὋὉμηρεύειν, obsidem esse, 99, 3, 4. 

31, 12, 2. 31, 19, 8. 

ὋὉμηρία; vide ὁμηρεία. 

Ὅμηρος, Obses. οἱ ὅμηροι, et τὰ 
ὅμηρω, obsides, 3, 52, 5. 

μειλεῖν ἐπιδεξίως τοῖς συμπεριφερομέ- 
γοίς, 4, 35, T. 

"Opis Asus ἡμέρα, 3, 84, 1. ἀχλὺς 
ὁμειχλώδης, 34, 11, 15. 

ομμω, τὸ; ἠλαττωμένος τοῖς ὄμμασι, 
17, 4, 3. 

ὋὉμοόγλωττος, 1, 67, 3. 

“Ομογνωμεονεῖν, ὁμεογνωμονοῦντες κατὰ 
τὴν πολιτείαν, 98, 6, 2. 

ὋὉμοδοξεῖν, idem 5ΘΏΓΓΘ; περὶ τού- 
του τοῦ μέρους ὡμοδόξουν, 1, 41, 


Ομοειδὴς, ejusdem forma, 34, 11, 
1T. 

“Ομοεθνὴς, ejusdem populi, ejus- 
dem gentis; συνεπισπᾶσθαι τοὺς 
ἰδίους πολίτας καὶ τοὺς ὁμοεθνεῖς πρὸς 
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τὸν ἑχυτοῦ γνώμην, 80, 6, 7. οὐχ 
οἷον ὁμοεθνέσιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽. ὁμοφύλοις 
χρησάμενος στρατοπέδοις, 11. 10,53. 
μηδ᾽ ὁμοεθνῶν, μηδ᾽ ὁμογλώττων ὑπαρ- 
χόντων, 1, 67, 8. ubi cum accentu 
in ultima scribendum ὁμοεθνῶν, ut 
praeferunt codd. Aug. et Heg. 
quemadmodum ex codicum omnium 
consensu edidi 2, 7, 6. 

ὋὉμοέστιος ; vide ὁμέστιος. 

Ὁμοιότης; εἰς ὁμοιότητώ τῇ γυναικὶ 
διαφόρως ἀπειργωσμενον εἴδωλον, 18, 
7, 9. 6, 53, b. 


Ὁμοίως, pariter, tamen, (idem fere 


dc awe) 10, 45, l. 4, 10, 4. 
Conf. 1, 59, 1. ὁμιοίως ἀνδράσι καὶ 
γυναιξὶ, viris pariter ac foeminis, 
4, 91, 8. ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τοῦ 
μέλλοντος διέταξε, 4, 87, T. ubi δὲ 
particulam ex conject. adjeci. 
᾿Ομολογεῖν, confiterl; ὁμολογοῦντας 
à» κοινωνεῖν, 8, 91, 8. consentire 
de aliqua re; τούτοις τοῖς ἔκλογισ- 
μιοῖς ὁμολογοῦντες αἱ συγγραφεῖς, 
tametsi convenit inter scriptores 
de his Scipionis consiliis et ratio- 
cinationibus, 10, 9, 2. consen- 
tire in aliquid ; pacisci, ex pacto 
promittere; sic τὰ ὁμολογηθέντα 
χρήμωτα, 5,05, 1. 92, 95, 7. ἢ 
ὁμιολογηθεῖσα αὐτῷ γάζα παρὰ τοῦ 
βασιλέως, ll, 84, 12, τῷ ὁμολογη- 
θέντω, pacta, 10, 38, 5. 
ὁμολογούμενος καὶ σύμφωνος κατὰ 
τὸν βίον, constans, consentiens 
sibi, 39, 11, 8.---““ Sic Lysias, 
p. 962. μηδὲν ὁμολογεῖν τῷ τρόπῳ 
τῶν ἀλλήλων, nihil simile esse &c." 
Ern. 
ἐξ ὁμολογουμένου, ex omnium 
confesso; τρισὶ μάχαις ἐξ ὁμολο- 
γουμένου νενικήκωτε Ῥωμαίους, 8, 
111, 7. misi ibi ἐξ ὁμολογουμέγου 
idem valet ac ἐξ ὁμολόγον, (de quo 
moz) tribus praeliis ex coiupacto 
pugnatis, aperto marte. 
Ομολογίῳ, 
conventio, 98, 17, 9. καθ᾿ ὁμολο- 
γίαν παρέλαβε τὴν πόλιν, 4, 68, 8. 


5, 70, 5. καθ᾽ ὁμολοχίαν ἀγέλυσαν Ὁ 


pactum, compositio, | 
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ἐκ τῶν τόπων, 9, 99, 9. αἱ ὁριολο- 
γίαι, pactum, feedus, leges fce- 
deris, 1, 78, 9. 1, 85, 4 sq. 3, 
85,505.18, 7.3, 21, 1. 4, 15, 
2.—** v, Bos Animadv. p. 24." 
Ern. 

Ὁμοόλογος ; ἐξ ὁμολόγου, ex confesso, 
citra controversiam, ἐξ ὁμολόγου 
Φανήσεσθαωι τῶν ὑπαίθρων κροτοῦντες, 
3, ΟἹ, 10. ubi ambigere possis, 
illud ex ὁμοολόγου sit-ne ad. φανή- 
σεσθαε am ad κρατοῦντες referen- 
dum; sed posterius potius vide- 
tur. ex pacto; τὰ ἐξ ὁμολόγου 
προσοφειλόμενω, 1, 07, 1. In bello, 
dictio h&c usurpatur de praslio, 
quod ex condicto, ex compacto, 
i.e. tempore locoque utrimque 
eondicto, aperto marte pugna- 
tur; vide 3, 111, 7. συνέβαλλον 
ὠλλήλοις ἐξ ὁμολόγου, 1, 87, 9. ἐξ 
opo. διὰ p xs κρίνειν τὰς πράξεις : 

9, 66, 4. ὁλοσχερὴς κρίσις ἐξ ὁμώο- 
Moe 8, 90, 5. » ἐξ ὁμολόγου καὶ 
xo To. πρόσωπον ἔφοδος, 4, 8, 11, αἱ 
ἐξ ὁμολόγου καὶ SUM Ὑάϑ μάχαι, 
11, 32, 7. Fragm. gr. 54. Conf. 
ἐξ oim; in. ὀμεολογεῖν. 

ὋὉ μολογουμένως, eX omnium con- 
fesso, manifeste, sine controver- 
sia, haud dubie, 8, 14, 4. 3, 47, 

24 911051 9...3, 118, 8.:4, 5, 2. 
4, 90, 9. 6, 5, 8. 11, 9, 3. 17, 
6, 2. 

"Opovosiy, concordes esse, 29, 1], 

ε 9. b 
Oqgor Aet ; 
95, 1. 

"Opeopos j j ϑρεῦρον x4 συνάπτον πρὸς τὰ 
Δρέπανω, 1, 55, Ἴ. ex conject. 
pro vulgato o ὀχυρόν. Vocab. opoges 
alibi quidem in reliquiis historia- 
rum Polybii non invenitur, sed 
apud Diodorum, Polybiani styli 
emulum, lib. 9. c. 3. Vicinum 
verbum συνορεῖν passim. apud No- 
strum superest. 

« "Opere, 1) absolute et adverbiali- 

ter ; ὁμόσε ἐστρωτοπέδευσων, una, 

conjunctim, 3, 105, 10. ὁροόσε 
κινδυνεύειν, siroul (cum alii) pu- 


^o e ^) 
WU; ομοπλοοῦσαι, 1, 


Ὁμοῦ, i ἢ 


Ομφαλωτός ; 


Ὁμιώνυμοος, 1, 42, T. 
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gnare, 3, 110, 6. βουλευόμενοι 
ὁμόσε πάντες, 5, OT, 8. 2) t. q. 
cw prüpositio, cum; ὁμεόσε τοῖς 
φορτίοις, 2, 21, 4. pro quo Bav. 
habet ὁμεῶς σὺν τοῖς φορτίοις. ὑπ- 
ἔσχετο ἐμβαλεῖν ὁμούσε τοῖς Αἰτωλοῖς 
εἰς τὴν ᾿Αχαιΐαν, 4, 16, 10. ὁμόσε 
ποιούμενοι τοῖς πολλοῖς τὴν δίαιταν, 
una cum multitudine versantes, 


6, 7, 5. ὁμόσε τοῖς κλιμακοφόροις, 
10, 12, 1. 3) hinc fit velut ver- 


bum compositum congredi, owes 
χωρεῖν ei opos συστῆναι; Cum da- 
ἔϊυο Casu; opóc& χωρῆσωι τοῖς πῶρ- 
οὖσι, cum (adversa) fortuna 
congredi, non cedere malis, 11, 
P. uU, ὁμιόσε συστάντες τοῖς παροῦσι 
(sc. δεινοῖς) 30, 7, 3. ubi mendose 
vulgo στήσαντες. Ig seq. εἰς pre- 
pos. ὁμεόσε χωρεῖν εἰς τοὺς HE. 
15,40, 6, 

i. Q. σὺν, cum dat. (sicut 
anon » ἅμα i) τοὺς εὐκινητοτότους 
ὁμοῦ τοῖς ἱππεῦσιν ἑκωτέρου τοῦ κέροι- 
τος moie Tace, 1, 833, 1. 
ὋὉμόφυλος, ejusdem generis; /a- 
tius patet quam διμοεθνὴς, 1, 10, 9. 
ZEtoli, Macedones, Greci, sunt 
ὀμεόφυλοι, 9, 37, 7. HRomani di- 
cuntur ὁμόφυλοι Peg EE qui 
origine Campani erant, 1, [0, 9. 
οὐχ, οἷον ὁμοεθνέσι, ἀλλ᾽ A ὁμοφύ- 
λοις χρησάμενος στρωτοπέδοις, li, 
19, 3. ομιόφυλός τινος, 9, 82, 8. 
μὐὲ agitur de Insubribus et Ceno- 
manis, quorum utrique Gallice 
erant originis. Quin et, sensu 
magis slricto, Achei Achaeorum 
ὁμόφυλοι dicuntur, i. e. popula- 
res, 40, 5, 10. Rursus, latiori 
vOCÍS acceptione, pisces cujusque 
generis omeQuAe dicuntur, 15, 
20, 3. (sicut aves apud Xenoph. 
1545, 89.) Denique rursus stri- 
cliori sensu, τὸ ὀμεόφυλον, collective, 
animantia sul similia, ejusdem 
generis, 6, 5, 7. 

ὀμφαλωτὸν πόπανον, 
placenta in umbilici formam fa- 
cta, 6, 25, ἢ i 
math 12. 
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ὋὉμῶς σὺν τοῖς Φορτίοις olim cditum 
erat 8, 51, 4. pro ὁμόσε τοῖς Φορ- 
τίοις. 

"Opus in ὅπως mutatum α librariis, 
15,91, T. dde ὁμοίως. 

᾿Ονειδίζειν τινὶ σωτηρίαν, exprobrare 
alicui salutem a nobis ei partam, 
9, 31, 4. (sicut dicimus expro- 
brare beneficium.) óv&2. τινὶ περί 
τινος, 30, 4, 8. àvtid. τινὶ διότι, O, 
84, 1. ὀνειδίζειν τι τινὶ εἰς ἀσέβειαν, 
9, 35, 6. ὀνειδίζειν τινὶ εἰς ἀχώ- 
ριστίαν διότι, 28, 4, 11. adde 5, 
11, 2. ὀνειδίζεσθαι, objurgari, (opp. 
πρὸς χάριν ἀκούειν) 11, 5, 10. 

"Ovades, τὸ, καὶ προφορὼ, vitupera- 
tio, objurgatio, exprobratio, 9, 
33, 13. ὄνειδος ἐπιφέρει ἡ δειλία, 
ignominiam adfert, 3, 81, 7. ἐν 
ὀνείδεσι ποιοῦνται τὴν ἐκ τῶν ἀπειρη- 
μένων πλεονεξίαν, probro vertunt, 
in flagitiis ponunt, 6, 56, 8. τὸ 
τῆς ἀδοξίας ὄνειδος, ex Reiskii con- 
ject. pro vulgato τὸ τῆς ἀδοξίας 
εἶδος, 6, 57, 6. cum fortasse ex 
uno cod. Paris. edi debuisset τὸ 
τῆς εὐδοξίας εἶδος. 

"Ovaos ἀσκὸς, utris e pelle asinina, 
8, 23, 3. 

᾿Ονειρώττειν, somniare; absol. 1, 5, 
8. cum acc. 5, 108, 5. πᾶν γένος 
ἐπιβουλῆς, 17, 15, 13. 

"Oveuz, τὸ, nomen proprium, i. q. 
ὄνομα, κύριον, 6, 46, 10. ἐπ᾽ ὀνόρεα- 
τος, nominatim; ἐπ᾿ óvop. καλεῖν 
τινὰ, 5, 35, 2. 1115; 1. "σ᾽ 
ὀνόματος δηλοῦν τὰς πόλεις, 18, 98, 
4. ubi mendose vulgo ἐπ᾽ ὀνόματι 
eral editum. ἐπ᾽ ὀνόμωτος μὲν οὐδε- 
yàg ἐποιήσατο κατηγορίαν, 28, 4, 5. 
ἕν ἐπ᾿ ὀνόματος ῥηθὲν, ὑποδείγματος 
ἕνεκα, 0, 54, 6. ὁ Φίλιππος ὄνομα 
γίγνεται καὶ πρόσχημο τοῦ πολέμου, 
Philippus fit pratextus belli, 
nomine bellum geritur contra 
Philippum, 11, 6, 4. ὀνομεα, no- 
men, pre qe re; οὐδεμίαν Mu 
ἄμοιρον ἐποίησαν τοῦ τῆς δουλείας ὀνό- 
ματος, 9, 20, 6. 

᾿Ονομάζειν ; καλούμενος δὲ καὶ πολ- 
λοίκις ὀνομαζόμενος ὑπὸ τῶν ἐκ Πελοπ. 
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φίλων, 9, 88, 9. i. q. ἐπ᾿ ὀνόματος. 


καλούμενος, 5, 35, 2. 
᾿Ονομιωσία, ἡ, nomen; 5 Ἰαπυγία 
διηρημένη εἰς τρεῖς ὀνομασίας, 8, 87, 
4. adpellatio regis, 10, 40, 6. 
nomen, denominatio proditoris; 
ἐπιφέρειν τινὶ ταύτην τὴν ὀνομασίαν, 
17; 15, 3. 


͵ , ΄ 
Ὄνος ; ὄνοι διεπέροποντο διὰ τοῦ θε- 


&reovy, 12, 13, 11. 
᾽Οξέως, celeriter, 1, 62, 3. 11, 15, 
9. ὀξέως πιστεύειν, 4, 85, 4. 


"Ὄξος, τὸ, acetum, 12, 2, 8. 


᾿Οξύβαφον, τὸ, acetabulum, et va- 
sculum quodvis, (etiam in quo 
adponuntur ἡδύσματα, Pollux V I. 
$5.) πεφιλοδοξηκὼς ἐν αὐτῇ Σικελία, 
καθάπερ ἐν ὀξυβάφῳ, 12, 23, 7. 

᾿Οξὺς καιρὸς τῆς ἐπιβολῆς, velox tem- 
pus, occasio praeceps, 5, 7, 4. 


ὀξεῖα διαβολὴ, acris calumnia, 1, . 


36, 3. ὀξὺς, de homine, acris, ve- 
hemens, praeceps, 34, 14, 2. 
conf. ὀξύτης. 
Οξύτης, ἡ τῆς μεταβολῆς, 2, 57, 8. 
praeceps ingenium ; ὁ ὄχλος ὀξ- 
ὕτητι καὶ πικρίᾳ διαφέρων, 6, 44, 


͵ ^ ΄ ^ 
"Οπισθεν; πάντων τῶν βουλομένων τοῖς 


ὄπισθεν ἔμπροσθεν γεγονὼς, (de ci- 
nedo) 19, 15, 4. τοὔπισθεν. εἰς 
τοὔπισθεν ἀποχωρεῖν, 1, δ1, 8. ἡ 
εἰς τοὔπισθεν μεταβολὴ, 18, 138, 4. 
ἀποκεκλεισμιένης τῆς εἰς τουπίσθεν 
ἀνωχωρήσεως (ΟΥΤΕΩΣΙ, DTO εἰς τοῦμ- 
πρόσθεν quod dabant libri, 9, 99, 3. 
᾿Οπισθόδομος, adjectives αἱ ὀπισθόδο- 
poi στῆλαι, 129, 12, 9. 

'OmAh; αἱ ὁπλαὶ τῶν ἵππων, 3, 70, 
1: 

ὋὉπλίτης; οἱ ὁπλῖται, gravis arma- 
tura, 2, 3, 4. 3, 53, 1. 


'Οπλομιώχος, ὁ, ἀγαθὸς, bellator, 9, 


65, 11. 


"OzAo, τὸ, 1) clypeus; «i iw; 


τῶν ὅπλων, 1, 99, lO. τὰς περικε- 
φωαλαίας ὑποτιθέναι τοῖς ὁπλοῖς, 8, 
71, 4. 2) armatura; ἑξακισχίλια 
ὁπλώ χαλκῷ πελταστικὼ, 98,90, 3. 
σπλείογο, κ' μυριάδων ὅπλα, 86, 4, 7. 
ἥκειν ἐν τοῖς ὁπλοίς, 9, 6, 6. ἐποι- 


Ὲ 
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eVyro συνωγωγὰς ἐπὶ τῶν ὕπλων, 5, 
64, 4. 

"Osrcios, 1. q. ποῖος, 5, 31, 8. 5, 81, 
Q. $c. οὐδ᾽ ὁποῖος, pro οὐδ᾽ ὁποῖος 
οὖν, nullus quisquam, 4, 65, 8. 
E81 2.5, 27, 9. 10,719, 4. 
Sic μηδ᾽ ὁποῖος, 4, 21, 6. 

'Ozéem, ἡ, fructus autumni, 
(poma, vinum, olive ;) ἡ τῆς ὁπώ- 
gas συγκομιδὴ, 4, 66, 7. 

Ὅπως; παιδικῶς ὅπως, 0, 91, 9. 
idem. quod παιδικῶς πως, ni fefellit 
πος opinio; alii παιδικῶς epus. 
Et ὅπως mendose codices nonnulli 
pro ὅμως, 15, 91, 7. ἷ 

Ὁρᾷῷν ; am ὁρώμενος in verbo medio 
legendum pro ὁρμώμενος, 9, 10, 7? 
an ὁρῶν μὲν ὃ 

"Οργάανον, τὸ, 1) instrumentum 
quodvis; veluti serra, 1, 85, T. 
τὰ πρὸς ἀνώγκως ὄργανώ, instru- 
menta ad torquendum, 15, 27, 

.9. 15, 28, 29. 2) machina, v. c. 
corvus, 1, 93, 5 sq. et vs. 8 et 10. 
tormenta et machinz Zrchimedis, 
B, 7; 2. 

"Oeyh, ἡ; χωρὶς ὀργῆς καὶ φθόνου, vel 

.3 φθόνου, 6, 9, 11, τὴν ὀργὴν φέρειν 
ἐπί roe, 99, 14, 8. i. ᾳ. ὀργίζεσθωί 
τινε ibid, vs. T.— sic ἐπιφέρειν τὴν 
ὀργὴν, Rom. 3, 5." Ern. 

᾿Οργυιὰ, 1, 92, 4 sq. ἐν ἑπτὼ καὶ 
grévre ὀργυιαῖς ἐστὶ (aqua in Mao- 
tide palude) 4, 40, 8. 

᾽ορέγεσθαι, μειζόνων ἐλπίδων, 1, 8, 5. 

- σῶν πρωγμάτων, adpetere, cupere 
imperium, 5, 104, 7. τῆς γῆς, 
contendere versus littus, 16, 5, 
8. 

᾿Ορεικὸν, τὸ, nomen proprium mon- 
tis, 5, 5, 3. 

᾿Ορεινὴ, 4, subslantive, (sc. χώρα) 
λυ, δα, T. 5, 70, 6. 

"Ogses, montanus, montium in- 
cola; τῶν ὀρείων τοὺς ἀκοντίζειν καὶ 
λιθάζειν δυνωμένους, 10, 20, 5. 

᾿᾽Ορεῖται Ἴβηρες, 8, 33, 9. 

᾿Ορεοκόμοος, o, mulio, 32, 12, 7. 

ορθιος; προῆγον αὐτοὺς ὀρθίους ἐπὶ 
τοὺς πολεροίους, longis ordinibus 
ducebant eos in hostem, 11, 23, 
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2. προσέβαλλον τοῖς κέρασιν ὀρθίαις 
ταῖς Ῥωμαϊκαῖς δυνάμεσι, ibid. vs. 9. 

᾿Ορθὸς, eosdem fere significatus ha- 
bet cum μετέωρος, quod. vide; ὀρθοὶ 
καὶ μετέωροι ταῖς διανοίαις, evrige- 
bantur animis et spe impleban- 
tur, 28, 15, 11. ὀρθὴ καὶ περίφοβος 
ἦν ἡ πόλις, exspectatione erecta 
et metu plena, 3, 112, 6. 36, 4, 
8. ΡΣ ΡΥ 9T. 

πρὸς ὀρθὰς, Scil. γωνίας, ad an- 
gulos rectes, 6, 98, 2. 9, 19, 8. 
9, 21, 8. ἐν ὀρθῷ κεῖται ἡ βασιλεία 
αὐτῷ, bene habet, in tuto est, 
51, 15, 1. τὸ πρῶτον ἐξ ὀρθῆς ἀνε- 
κρίνατο αὐτὸν, Stantem primum 
interrogavit, 15, 27, 8. (directa 
via, Reisk.) 
ὀρθότερωι προσερειδόμεναι κλίμακες, 

rectiores, nimis ardue adplicitz 
scala, 9, 19, 7. 

᾿Ορθοῦν ; zy ὠρθώθη τὸ πρώγμωτω, 
rursus erecte, restitutze sunt res, 
25; 11,:19. 


"OeBgos, ὁ; ἐξ ὄρθρου, inde a primo 


mane, 3, 73, 3. τὸν ὄρθρον, ad- 
verbialiter, mane, 12, 96, 1. 
᾿Ορθῶς ἵσταντο, recte se gesserunt, 
rectam rationem inierunt, 23, 
12, 3. ὀρθῶς. ἀντικαθίστασθαί τινι, 
Fragm. gr. 97. ὀρθῶς perperam 
dant codd. nonnulli, pro νωθρῶς, 1 
64, 2. 

Ὁρίζειν ; τὰ παρ᾽ ἀνθρώποις ὡρισμένα 
δίκαια, 2, 8, 12. συνθήματα ὥρισ- 
μένω, 10, 48, 0. κοιλώματω πάντη 
πάντως ὡρισμένῳ, 4, 40, 5. 


^ 


e/ ^ ^ 
Oexiz, τὼ, foedus ; ποιεῖν περὶ τῶν 


συνθηκῶν, 8, 95, 7. τελεῖν, 99, 15, 
6. τέμονειν, 29, 15, 9 et 15. 22. 
26,.028. τέμνειν καὶ κωταγροφειν, 
29,2, 6. opua ἔχειν πεὸς τινα, 6, 
14, 8. 

ρκέζειν, juramento | adstringere, 
6, 33, I1. ὁρκιζόροενος, juramento 
adstrictus, 38, 5, 5. 

Ορκισμοὺς, o, 6, 33, 1. 


ej e Y x c6 . 
Oexos, 05 κωτῶ τὸν ogxo», e Jure- 


jurando, prout jurarunt, 3, 68, 
13. 


Ορμεῷν; absolute, proficisci, 1, 95, 
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1. 9, 25, 4. $, 62; 1. τὴν ἡδίω τῶν 
ὁδῶν ὥρμησε, 15, 27, 4. πρὸς TEU- 
τὰς ὥρμησαν ἐπιβολὰς, ad hzc in- 
cepta accesserunt, se converte- 
runt, 1, 3, 9 sq. δια βαίνειν ὥρ- 
pau» εἰς Σικελίαν, trajiciendi in 
Siciliam impetum ceperunt, 1, 
5, 9. ἐπὶ τὰ λοιπὰ μέρη τῆς Ἴτα- 
λίας ὥρμησαν, progressi sunt, 1, 
6, 6. ἐπὶ τὸν Πάνορμον, Panormum 
petebant, 1, 94, 9. ἐπὶ τοῦτο τὸ 
μέρος ὁρμήσας τοῖς λογισμοῖς, in 
hane partem inclinant, 1, 16, 5. 
ὥρμησαν ἐπὶ τὸ Sergi tules Τοῖς 
Καρχ. εἰς τὴν θάλασσαν, 1, 20, 7. 
ὥρμησαν ἐκθυμότερον πρὸς τὸ σιτο- 
λογεῖν, 1 17, 9, ὥρμησων πρὸς 
ἀνάπαυσιν καὶ θερωπείων, ad qui- 
escendum et ad curanda cor- 
pora sese converterunt, 2; “μὰ 
10. og πρὸς φυγὴν, 1 21, 

sis φυγὴν, 1, 98, 6. εὐρέος TN 
ὡς καταστρεψόμενος τὸ τῶν ODx. 
ἔθνος, statim se convertit ad, im- 
petum cepit, animum adpulit ad 
subigendos Oleades, 3, 18, 5. 
ὁρμησάντων ταῖς κλίμοξι περὶ (f. 
πρὸς) τὴν ἀνάβασιν, 10, 13, 6. 

ὁρμῶσθαι; ἀπὸ ποίας προθέσεως P 
δυνάμεως ὁρμηθέντες, a quo pro- 
posito, aut a quibus viribus pro- 
fecti, 1, 3, 7. ἀπὸ μικρᾶς ὁρμώ-: 
μέένοι oq ab exiguis viribus 
profecti, mediis viribus valentes, 
4, 90, 4. ἐκ τίνων ὁρμηθέντες, a 
quibus initiis profecti, 1, 12, 9. 
4 καθόλου οἰκκογοροίο τῶν γεγονότων 
πότε καὶ πόθεν nante quando et 
unde sit orta, 1, 4, 3. ὁρμώμενος 
ἐξ οἰκίας πω AR ortus e domo 
tali, 5, 102, 1. 32, 9, 12. 32, 
10, 4. ὁρμηθεὶς τοῖς παρακωλουμέ- 
yis, precibus eorum concitatus, 
(quod alias παροριιᾶθαι dicit Poly- 
bius) 5, 108, 4. 

Pro vulgato olim ὁρμοῶντες, ὁρ- 
μιοῦντες scripsi 4, 50, 6. Pro ὁρ- 
μώμενος. 9, 10, 7. ὁρώριενος aut 
ὁρῶν μὲν videtur legendum. 7:- 
cissim yn ex conject. correxi 
20, 11, 9. pro vulgato ὡρμίσθη. 
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"Ogueiy, naves in statione hab 
in ancoris stare, 5, 101, 4. i 


. ipsa navis aut classis ὁ ὁρμεῖ, stati- 
-onem habet, 3, 95; 8. 8, 32, 6. 


ὁρμοῦντες pro ὁρμῶνξες correai 4, 
50, 6. 


ὋὉρρμοὴ, ἡ; 1) studium, animi ar- 


dor et impetus ξ ὠκεραίοις ἀποχρή- 
σώσθαι ei^ τῶν στρατιωτῶν ὁρμιαῖς, 
1, 44,1. 8,70,9. Sic τῷ δοκεῖν 
αὐτὸς m pua διατετηρηκέναι τὰ 
περὶ τὸν Ἔρυκα, ipee ταῖς 
oppuzis ἐφ᾽ ὧν αὐτὸς ἤν, 9, 9, T. ubi 
iamen, si modo sana et integra 
scriptura, ambigere. possis; pri- 
mum,utrum ταῖς ὀρριαῖς ad ἀκέραιοι, 
sit referendum, ui sit, animorum 
ardorem integrum conservasse ; 

an ita sint capienda verba, τά 
ὁρμαῖς ἐφ᾽ ὧν αὐτὸς ἦν Ducteriemkne: 
ἀκέραια τὰ στρωτόπεδω, suo studio, 
quod ad bellum fortiter geren- 
dum ipse adtulerat, illesas ser- 
vasse copias : tum, ipsa- ne illa 
verba, ἐφ᾽ ὧν αὐτὸς ἦν, ad ταῖς 
ὁρμιοῖς, an ad τὰ περὶ τὸν Ἔρυκα 
στρατόπεδα  perlineant, — Quarum 
rationum utramlibet sequaris, neu- 
tra caret difficullate: quas diffi- 
cultates sentiens Casaubonus, et 
expedire desperans, varias nter- 
pretandi rationes miscuil in ver- 
sione Latina, quam quidem mos 
intactam h. 1l. reliquimus, cum nec 
ipsi certius aliquid haberemus. 
S; quid tamen tentandum, videtur 
h&c esse sententia: nam ipse 
quidem in suis ad Erycem co- 
piis studium bellandi, quo du- 
cebatur ipse, integrum conser- 
vasse videbatur; que verba, cum 
eis que sequuntur usque τοῖς και- 
ροῖς “εἴκων, ut in parenthesi posita 
intelligi debent. Cf. ὠκέραιος.. ὅταν 
Op Len παραστῇ αὐτοῖς συροφρόνεῖν, si 
voluntas eos incesserit in unum 
consentierdi, quodsi in unum 
consentire voluerint, 6, 44, 4. 
ὁρμὴν παραστῆσαι τινὶ εἰς τὸ ποιεῖν 
τι, persuadere alicui, efficere ut 
quis consilium ineat, faciendi 
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aliquid, 9, 48, 5. ἐνέπεσε τις ὁρμὴ 
TÉ Xxvr. incessit eum cupido, 
35, 5, 1. συνήθεις ταῖς Ἑλληνικοῖς 
ὁρμαῖς, in quibus adhue inerant 
greosnien animorum studia ar- 
dorque, 9, 64, 5. ἡ ἐπὶ τὸ πλεῖον 
eeu παρίσταται αὐτοῖς, avaritia eis 
sedet animo, 22, 9, 15. ἡ πρὸς τὰ 
τῶν ἀφροδισίων ὁ ὁρμὴ, 5, 81, 6. συν- 
pw τὰς τῶν Dong ogpeos , 
3, 78, 5 

.2) ὁρμὴ, initium ; ἐξ ἄλλης ὁρ- 
μῆς, novo initio facto denuo, 28, 
20, 8. 

, 8) iter; ἐντεῦθεν ἐποιήσαντο τὴν 
᾿ δρμὴν ἐπὶ πόλιν Ἱππάναν, Ἰς 24, 10. 
ἐξαυτῆς ποιησαίκενος τὴν ὁρμὴν, 90, 
Q, 5. ubi satis est quod Casaubo- 
nus in versione posuit, statim 
profectus; nec oportet intendens 
iter. quod voluit Ern. (Conf. 
ὁρμισθωι.) — Sed sigillatim de ex- 
peditione vel excursione militari, 
3, 51, 10. 4, 6, 1L. '&c. conf. 
ὁρμητήριον. ! 

Ὁρμητήριον, τὸ, arx belli, sedes 
rerum ad bellum necessariarum, 
locus munitus unde commode 
excursiones fiunt ad infestandos 
vicinos; ὁρμητήριον πρὸς τὸν πό- 
Agen, 1, 17, 5. 2, 51, 6. 9, 52, 
4. 3, 15, 18. 4, 71, 2. ὁρμητήριον 
εὐφυὲς κατὰ τῆς τῶν πολεμοίων χώρας, 
5, 3, 9. 

'OgilCur τὰς ναῦς, (i. q. καθορμείζε- 
σθαι) naves in statione locare, in 
ancoris locare, 5, 17, 9. (coll. c. 
18, 9.) 18, 37, 10. 

Ὅρμος, δ, statio navis ; ay ogpeoy 
ποιεῖσθαι ἐπὶ τῶν γωυουγίων, 16, 8, 2. 
locus ubi commode in statione 
locatur navis; οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
ὅρμοι, stationes ore Asiaticz, 16, 
6, 11. € ὅρμοι θερινοὶ, 10, 1, 6. 
᾿Ορνιθείω, v ἡ» auspicium, 6, 26, 4. 
"Oevs, ὁ, gallus gallinaceus, 12, 
26, 1l. οἱ εὐγενεῖς ὄρνιθες, 1 .88, 
qd 8. 

"Opes; ὁ 0; par εἰρήνης ὅρος “μήτε 7T Ó- 
λέμοου πρὸς Αἰτωλοὺς ὑπάῤχει, re- 


ἽὍσος ; E 
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spectu /Etolorum nec paácis nec 
belli jus est, /Etoli nec pacis nec 
belli jura agnoscunt, 4, 67, 4 
pcs φιλίας ὅροι μήτ᾽ ἔχθρας, 17, 5 
2. πάντας τοὺς τῆς πίστεως ὅρους 
ὑπερβαίνειν, 90, 4, 9. οἷς ὅρος ἐστὶ 
τῆς ἀρχῆς ἰσχὺς, 0... 9. ὅρος (τῶν 
διαφορῶν. κωτὰ τὰς τῆς σελήνης, eat - 
τολὰς) εἷς μὴν, 9, 15, 15. ἐν τῷ ὅρῳ, 
in confinibus, scil. ditionis Pu- 
πο, et ejus regionis que nunc a 
Romanis tenebatur, 15, 9, 8. 

ἐπὶ τῶν ὅρων τῆς Γωλωτίας COT- 
reri 2, 24, 8. pro vulgato ὀρῶν. 
"'OgeQh, ἡ, tectum, contignatio, 
eedificium, conclave ; τῷ P 
κατελυμοήναντο τὰς ἀρεφὰς, 5, 9, 3. 
"Oegvypua, τὸ; ὀρύγματα, cuniculi, 
6, 100, 8,9, 41, 3- ef 12... 10, 
31, 9 sq. 16, 30, 6. τοῖς ὀρύγμασι 

χρῶσθαι ἐ ἐνεργῶς, 2, 54, ἢ. τοῖς ὀρύ- 
γὙμασιν ἐνηρείᾳε, cuniculos agere 
ccepit, 5, 4, 6. τὸ ὄδρυγμία, cu- 
niculus extrahendis metallis, 34, 
10, 11. 


᾿Ορυκτὸς χρυσὸς, aurum fossile, 84., 


10, 10. ὀρυκτοὶ ἰχθῦς, 34, 10, 2. 


᾿Ορφανία, ἡ, pupillaris zetas or- 


phani ; συνεπιτίθεσθαι τῇ 
τινὸς, 28, L25. 

"Oeew, 5; ὑπὸ τὴν δρῷνην, in ca- 
ligine, per caliginem, 18, dT. 
i coni ἐν μακροῖς ἱμοωτίοις, 94, 6, 


ὀρφανίᾳ 


"ogni 4; ὀρχήσεις ἐκπονεῖν, 4, 90, 


Pai ο δ, 90»13..11: 
Ogni, ἡ, 0.,.20, ἢ, 
"Ορχήστρα, ᾧ, 30, 18, 11. 
"Ocioss τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους à;- 
xci, καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ὅὁσιώ, 


23, 10, 8. 


'Ocuh, ἡ, odor elephantum Indico- 


5, 84, 6. 

Ὅσοί πλεῖστοι, quam plu- 
rimi; συναθροίσας o ὀδοὺς" ἠδύνωτο πλεί- 
στους, 9, δ1, 10. ὅσοι ἀκούοντες 
ἐξεβοἠθοῦν, quotquot audiverant 
adcurrebant, 4, 58, 3. ἐφ᾽ ὅσον ἦν 


rum, 


- δυνατὸν ἔγγιστα τοῖς τενάγεσι προσ- 
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γειν, 1, 46, 9. ὅσον ἐπ᾽ ἐκείνω, 8, 
9, 8 

ὅσον, adverbialiter ; circiter, 
fere; ὅσον εἴκοσι πόδας ἀπέστη, 99, 
1, 8. ὅσον ἐκ ποδὸς, fere e vesti- 
gio, quasi e vestigio, protinus, 
2, 68, 9. Sic ὅσον 52x, fere jam 
nunc, quasi jam nunc, jam jam- 
que, 2, 4, 4. 8, 36, 8. ὅσον οὔπω, 
tantum Sonus sed minimum 
mox moxque, brevi utique tem- 
pore, cum jam in eo esset ut, 
óc. 1, 17, 13. 2, 52, ἢ. 2, 69, 
6:3; 111,710; 5, 31, 2: ,5, 110, 
4. 11, 31, 8. 24, 7, 3. Eodem 
modo ex conject. scripsi 4, T7, 6. 
ubi eco» ignorant vulgo ommes, 
quemadmodum et a nonnullis codd. 
aberat eadem particula 9, 4, 4. 
(Exemplis multis istam dictionem 
illustrari a. Perizonio ad. ZElian. 
Var. Hist. XII. 57. et Dorvillio 
ad Charit. p. 658. monuit Er- 
nestus; qui tamen, cum eam, ve- 
hementer, summa ope, interpre- 
tatur, mire à veritate aberravit.) 
Cum eadem formula ὅσον οὕπω 
convenit illa eco» οὐκ ἤδη, tantum 
non jam, sed nimirum brevi ad- 
modum tempore, 4, 41, 14. 9, 
26, 9. Conf. rursus 2, 4, 4. 

ὅσω, per ellipsin comparativi 
μῶλλον, quo magis, aut nude pro 
quandoquidem ; ὅσῳ δὲ συνέβαινε 
τοὺς ἄνδρας € ἐκτὸς τάξεως ποιεῖσθαι τὴν 
μάχην, τοσούτω λαμπρότερος ἦν ó 
κίνδυνος, 1, 45, 9. Mira ratione 
cum ὅσῳ simul jungitur positivus 
et comparativus z ocu vue καὶ 
μείζω τὰ σώματω ἦν, τοσούτῳ μῶλλον 
&c. 9, 30, 8. Post ὅσω cum com- 
parativo, infertur deinde οὕτω abs- 
que comparativo, quam particulam 
οὕτω in τοσούτῳ mulavit Casaub. 
intellecta particula. μᾶλλον; ὅσῳ 
ve ἐστι νῦν ἡ Μαιώτις γλυκυτέρα 
τῆς Ποντικῆς θαλάττης, τοσούτω 
(codd. οὕτω) θεωρεῖται διαφέρουσα 
προφανῶς ἡ Ποντικὴ &c. 4, 32, 3. 

Ab  Epitomatore haud dubie 


e 
Οταν, 
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corruptum est, quod vulgo 14, 1 
l. legitur, ὅσῳ δὲ vivis ἐπαποροῦντες 
&c. 

ἽὝὍσπερ. Neutrum ὅπερ quasi adver- 
bialiter usurpatur, pro ὥσπερ: 
ὅπερ εἰκὸς; 6, 52, 1. .9,:96,: 2. 
quod eadem "alione dicitur atque 
illud, ὅπερ ἔθος ἐστὶ, 4, 53, 8. εἰ 
similia. 

Ὅστις. Neutrum $ τι: κρίνων 0 τι 
δέοι παθεῖν μῶλλον ἢ 80. l, 54, 4. 
παθεῖν ὃ $ τι δέοι γρναίως, 10, 4, 8. 

τι ἂν a πάσχειν πάντων τῶν Será», 
ὑπομεενητέον, 3, 112, 5. 

Genit. ὅτου ; περὶ μὲν τῶν ἄλλων, 
ὅτου δέοι παντὸς ; παραχιωήσαιμε, as. 
3, 1. ἐξ ὅτου, 9, 14. 1. ὅδ. 
cum indicativo, quando, 
quoties, 4, 32, 5 sq. 13, 7, 10. 

Conf. ἐπειδάν. ova» cum optativo, 
quoties, 10, 3, 7. quodsi, hac 
notione ut idem valeat ac quando- 
. quidem, quoniam, 18, 15, 6. 
Pro ova» γὰρ, est ὅτε γὰρ ἄν, 11, 
7, 1. 

Ὅτε, quandoquidem, quoniam, 8, 
29, 6. ὅτε yàg ἄν, i. q. ὅταν, 
11,3554. 


"Ost μὲν, ποτὲ δὲ, 6, 20, 8. 
Ὅτι, abundans posi εἶπε εἰ similia, 


sequente oratione recta, 1, 80, 9. 
2, 8, 10. 3, 85, 8. ὅτε cum infi- 
nitivo pro verbo finito ;, vide 1, 4, 
l. 1, 81; 3. "I LN et. 95, 
1.9. 

ὅτι et ἔτι perperam inter se 
permutate parlicule, 2, 10, 8. 
3, 99, 6. 3, 30, 2. óc. conf. ἔτι. 
ΕΑ ὩΣ, suspicari, ominarl, 
praesentire ; τὸ μέλλον, 97, 14. 5. 
30, 2, 1l. 36, 5, 2. Fragm. hist. 
55.. «i περί τινος, 1, 21.1.8 
Οὐ; οὐ μὴν ἀλλὰ, vide in μήν. 
Οὐδαρῆ, nusquam, nulla parte, 4., 
83, 4. οὐδαμῶς οὐδαμῶ, neuti- 
quam, 4, 27, 8. 16, 99, 14. ubi 
vulgo οὐδ᾽ ἃ ὡς οὐδαμῆ. 
Οὐδένεια, ἡ, nullitas, vilitas; con- 
temtus; ἡ τῶν βασιλέων οὐδένεια, 
34, 14, 8. 
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Οὐδὸς, ὁ, limen, 30, 16, 5. 

Οὐδεὶς, passim dant libri pro οὐδεὶς, 
sed ab illa scriptura temere sub- 
inde discesserunt editores ; 1, 57, 
5. οὐθὲν, 1, 80, 8. 

Οὐλαροὸς, ὁ, turma equitum, (i. q 
ἡ ἴλη, vide 10, 91, 4) 6, 98, 
3. 6, 99, 9 sq. 6, 33, 10. 18, 
9, 9. 10, 21, 4. (ubi εἰς οὐλα- 
μούς τε καὶ ἴλας fortasse scripserat 
Polybius.) 10, 49, T. κατ᾽ OUAGULDy 

ἐπιστροφὴ, Im 91: 8. 

Οὐλὴ, 5; ClcatriX ; αἱ ἐκ τῶν τρῶυ- 
μάτων οὐλαὶ, 88, 5, 8. 

Οὖν parücula, perperam omissa 
subinde « librariis nonnullis, ubi 
necessario requirebatur ; 3, 19, 7. 
3 P»-8.'3, 117, 1. 5; 89: 6. 
18, 15, 13. 3, 66, 1. Hinc alibi, 

"ubi desiderari utique videbatur, 
ex conject. a nobis adjecta est, 3, 
115, 12. 8, 46, 10. 18, 3, 4. 18, 
15, '13. Pariter vero adjicienda 
videtur 3, 94, 14. 

od» subinde Pleonastice ponitur ; 
1) post parenthesin, quemadmo- 
dum Latine resumimus interru- 
ptam orationem adjecta particula ; 
igitur, 1, 8, 1. ubi agnoscit par- 
ticulam Bav. ignorant ceteri co- 
dices, extrusam fortasse a sequente 
syllaba συν. 9) post particulam 
m 5352. 11.15, 6. 22, 
1,8. 38, 3, 11. Qua ratione, 
20, 13, 3. quamvis speciosa μι: 
erit Reiski conjectur d, τὸν μὲν υἱὸν 
pro τὸν μὲν οὖν rescribere Jubentis, 
iamen non continuo in contextum 
recipiendam fuisse fateor. 3) post 
$74 ; 18, 1], 9. 93, 12, 2. 

Particula οὖν in codd. nonnullis 
expulerat sequentem. syllabam σὺν 
vel συμ. 1, 42, 1. 

Perperam post ὁποῖος subinde 
omissam putaverat Casaub. qui 
eam temere passim supplevit; 4, 
21, 6.25, 8, 3. 

Οὐρὰ, 4, extremum agmen, ex- 
trema acies; ἀπ᾽ οὐρῶς, (i. 4. 
κατὰ v?rov) 1, 77, 7. 9, 98, 8. 


Οὐρία, ἡ, venti pel psc : 


" sentes ; 
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κατ᾽ οὐρὰν προσπίπτοντες, 2, 67, 2 
(ὦ. q. ἐκ τῶν κατόπιν, ibid.) BM 
10. 

Οὐραγεῖν, in extremo agmine esse, 
agmen claudere; 4, 11, 6. conf. 
ἀπουραγεῖν. 

Οὐραγία, ἡ, extremum agmen, 1, 
19, 113071716, 64, 34, 12. 3, 
53, E 15: 38g. οἱ ἀπὸ τῆς 
οὐραγίας τεταγμένοι, 6, 40, 6. cor- 


fibe "bn "du, Wo pTP 95 
53, 1. 

Θύραγὸς, o, agminis coactor, 6, 24. 
2'sg. 6, 85, 6 εἰ 8. 


ἐξ οὐ- 
θείας “πλεῖν, 1, 47,9 

Οὔριος ὥνεμέος, ventus secundus, 
nempe flans a tergo; (cf. οὐρὰ ;) 
1,44; 3. 1, 46, 6 


Οὐσία, ἡ, res fami'aris, 20, 5, 


14. 

Οὗτος.  Prononem hoc cum suis 
casibus nonnumquam  pleonastice 
quodammodo ponitur, ita tamen 
ut vel emphasin quamdam habeat, 
vel perspicuitati inserviat sermo- 
nis; e modo quidem preponitur 
ei paríi orationis ad. quam T 
tur, modo postponitur: vide 9, 8 
9. ef locis ibi citatis adde hec, 1, 
67,14. E. ΒΘ, 
20, 9. 3, 21, 9. 5, 111, 9. 6, 5, 
T. 6, 38, 9. 11, 95, 9. Similia 
ex Isocrate exempla collegit Mo- 
rus ad Panegyr. p. 1. 

οὗτος μὲν dn αὐτὸς μὲν Süd! αἰιοίο- 
ritate temere mutaverat Casaub. 
55" 14;* 497 "vide 5; ΤῊΣ mrs. 


96, 16. 5, 86, 4. 9, 46, 4. 


Subinde vero αὕτη in αὐτὴ fuil 
mutandum, ut 10, 9, 7. 10, 10, 
7. 5, 44, 11. Vicissim αὐταὶ, 
quod Casaubonus da δα pro 
corruplo αὐτοὶ, 2, 40, 1. in αὗται 
Md dT qug. 9. 8, 
I8, 7 d. 

οὗτοι, in oratione, sunt hi prze- 
vide 9, 33, 11. ei 9, 34, 
o» 

οὗτος, Cum suis casibus, scpe, 

"x 


Ed 
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ubi desiderari videbatur, omitti- 
tur, ila ut nudus articulus nomini 
adjectus vim habeat hujus prono- 
minis: sic διὼ τῆς γραφῆς, pro διὰ 
ταύτης τῆς γραφῆς, 1, 2, 8. τῆς 
διαθέσεως, pro ταύτης τῆς διαθ. 1. 
81, 10. κατὰ τοὺς τόπους, Scil. 
τούτους, 2, 1δ, 1. τὸν τρόπον, pro 
τοῦτον τὸν τρόπον, 4, 40, 1. 
&c. 

Οὕτω, οὕτως; in apodosi post ad- 
verbia temporis, aut post pariüi- 
cipia per adverbia temporis re- 
solvenda, usurpatur fere μὲ Ger- 
manorum particula so, et vim ha- 
bet particularum, tunc, dein, hoc 
facto; (ut sepe apud Herodo- 
(um;) vide 1, 27, 1. 2, 6, 5. 9, 
13,6. 5, 1025 4.,,229, 14,8. B, 
18, 11. 11, 56, 5. Et junguntur 
οὕτω καὶ τότε, 1, 8, 6. οὕτως ἤδη, 
9, 397, 9. 2, 54, 13. Ea ratione, 
2, 9, 3. οὕτω cum Keiskio scripsi 
pro οὗτοι, quod dabant libri, quod 
iamen εἰ ipsum tueri fortasse lo- 
cum suum poterat. 

οὕτω καὶ τούτω τῷ τρόπῳ, 2, 51, 
Post οὕτω infertur ὃς, pro ὡς; 
οὐδένα οὕτως ἀλόγιστον ὑπάρχειν, ὃς 

érc. 3, 63, 7. 

οὕτω a Casaub, et Ursino adje- 
ctum, invitis MStis, δ, 62, T. εἰς 
τὸ, καθώπερ καὶ τοῖς ὅπλοις, (οὕτω) 
καὶ τοῖς δικαίοις &C. 

᾿Οφείλειν; τὸ. αὐτὸ πάσχειν ὀφείλει 
οὗτος, 0, 37, 5. ὥφειλε ποιεῖν τὰ 
τοῦ πολέμου, debuerat jure belli 
vobiscum agere, 9, 36, 4. 

"OdQsAe;, τὸ; πώντες ὧν καὶ μικρὸν 
ἄφελος, 3, 36, 6. 16, 29, 3. 

᾿Οφϑαλμρεία, ἡ, 3, 79, 19. 

᾿Οφϑθωλρειᾷν περὶ τὸ κάλλος τῆς χώρας, 

1, 7, 29. 2, 17, 3.—'* oculum 
cupiditatis adjicere, μέ Cicero 
ait." Ern.—'* Recte observat Sui- 
das, verbum ὀφθαλμιῶν, quod. pro- 
p'ie significat oculis dolere, sive 
ophthalmia laborare, cum alio 
transfertur, vel invidiam deuo- 
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tare, ut in Evangelio oculus ma- 
lus pro invido, vel cupiditatem 
re aliena fruendi, μὲ hoc loco. 
Josephus Antiq. lib. 1. διὰ τὸ ἐπ- 
οφθαλμοιῶν τῷ πλήθει τῶν κτήσεων." 
Casaub.—Sic ei ἐποφϑαλμιᾷν τινι 
Pluiarch. in Ces. c. 2. et ὀφθαλ- 
μιῷν ἐπί τινι incertus auctor apud 
Suidam. Porro vero εἰ cum ac- 
cus. construit Polybius, 32, 2, 1. 
πάλαι τὸ πλῆϑος τῶν προσόδων ὀφθαλ- 
μείων. 
᾿Οφϑαλμρὸς, ὃ; πρὸ ὀφθωλμῶν λωμβά- 
vu» τι, 2, 55, 8. 8, 109, 9. πρὸ 
0QU. τιθέναι τί τινε, 3, 108,1. 
ὀφθαλμοὶ τῶν ὥτων ἀκριβέστεροι μεώρ- 
τυρες, 19, Q7, 1. Δίκης ὀφθαλμὸς, 
24. S, 8. 


"OQAu» γέλωτα, risum prebere, 


merito risu excipi, 40, 6, 9. 
Conf. προσόφλειν. 
᾿Οφρὺς, ἡ, τοῦ ποταμοῦ, ripa paulo 
elatior fluvii, 2, 33, 7. 3, 71, 1 


et 4. 12, 22, 4. supercilium tu- 


muli, tumulus in longum porre- 
ctus, eminentia quaevis; τῷ ἐπί- 
πεδα ὑπὲὶρ τὰς ὀφρῦς τῶν λόφων, 
planities quze est supra collium 
supercilia, 7, 6, 8. ἐπίπεδος τόπος 
ὀφρὺν προβεβλημένος, 10, 38, 8. 10, 


39, 1l sqq. τοροπεπτωκυῖα ὀφρὺς, T, 


l7, 1. προκειμένη, 8, 5, 4. adde 
18, 4, 5. προβαλλόμενος ὀφρὺν 
ἀπότομον, 86, 6, 2. 

ὀφρὺν acute ubique scripsi, et 
ὀφρύος, 8, δ, 4. penacute quem- 
admodum et poéle (Homerus 
certe) v breve faciunt in hoc vo- 
cab. et 10, 38, 8. in ὀφρὺν consen- 
tiunt. codices, quamquam | üdem 
rursus omnes, 9, 33, 8. et 12, 
13, 4. et plerique codices 8, 71, 
1. in ὀφρῦν circumflexo accentu 
conspirant. 
'OxsUs σκύτινος τοῦ θυρεοῦ, 18, 1, 
E: 


"Oxo, ὃ, tumulus, collis, 18, 3, 4. 


Fr. gr. 105. 
᾿Οχλαγωγεῖν, 


concitare plebem, 
25, 8, 9. 
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'OxAox*mo;, favorem plebis. ca- 
ptans, 3, 80, 3. 

᾿Οχιοκρατίω, 4, 0,4,.6. 0, 57, 9. 
οχλος ; οἱ ὄχλοι, (sicul. οἱ πολλοὶ) 
milites, quatenus. distinguuntur a 
ducibus, 1, 15, 4. 1, 32, 8. coll. 
vs. T. 

᾿Οχυροποιεῖσθαι, munire, 1, 18, 4. 
᾿Οχυρὸς ; ὀχυρώτωατος τόπος, Y. Πα, 
9.05. 22,12. ὀχυρωτάτη πόλις, 9, 
6;80- 3, 15, 9. πρόνοιων ποιεῖσθωι 
«πὴν ὀχυροτάτην, 22, 6, 5. (sic ibi 
quidem per o breve. scribitur . in 
antepenult. quam ibt: servavi scri- 
pluram, quoniam. peuultima. syl- 
laba positivi anceps est. ) 
Οχυρότης, ἡ; πιστεύειν ταῖς ὀχυρότησι 
τῶν τόπων, 5, 09, 6. 4 διῶ: 
᾿Οχυροῦν, munire; τὴν πόλιν, 14, 
9, 9. ln med. pariter motione 
activa ; ὠχυροῦτο τὸν λόφον, 14, 2, 
9. ὠχυρώσατο τὸν φτροταπυδεία, 9; 
100, 5. 1, 18, 3. 
"Oxaerón, obsonia condire, 12, 
94, 9. 

"'Odagrorie, à 2, 12, 9, 4 


"O4 ποιούμενος τὰς ἐξαγωγὰς, edu- 


cens copias in aciem. (non ve- 
speri, sed) sero, multo jam et 
provecto die, 11, 22, 2. | 
᾿ΟΨιμαϑὴς, 19, 9, 4. 
"Ops ; ὀψίας δείλης, vide δείλη. 
“Ὄψις, 5; 1) visus, adspectus; ὑπὸ 
τὴν ὄψιν τιθέναι, 3, 99, 7. θεωρῶν, 
θεώμενος ὑπὸ τὴν TA 4, 41, 9. 10, 
18, 13. 1, 26, 9. ὑπὸ cw hor 
€ a τῶν λεγομένων τὸ γε- 
γονὸς, cogitatione sibi ob oculos 
ponere, 2, 98, 11. &z τῆς ὄψεως 
δοκεῖ, primo adspectu videtur, 
4, 41, 1. εἰς oq ἐλθεῖν (vwi,) in 
n admittere quem, 30, 
17, 3 
2) oculus ; τῆς MAGUS ὄψεως ἐστερή - 

65,.:3,:.19; 39. ζώου τῶν oiv 
A fitetbüsa, 1,514,106.5512,:1,03. 
Tg. ὄψεις ἐπιστῆσωι d τὼ pco 
τῶν γραμμάτων, 10, 47, 8. ex 
eimend. Casaub. sed ex codicum 
lect. est ἐπιστῆσαι ἐπὶ τὰς ὄψεις τῶν 
γραμμάτων, ul, si vera ea lectio, 
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ὄψις valeat idem h. l. ac cx, 
τύπος, species, figura. 

Ὄψον; τὸ deadoarei ὄψον, 
marini, 34, 8, 6. 

᾿Οψοφώγος, e, obsoniorum | adpe- 
tens, catillo, 12, 24, 2. i. q. λίχνος 
ibid. 

᾿Οψωνιάζειν 5. ὀψωνιάζεσθωι ὑπό τινὸς, 
stipendium accipere ab aliquo, 
23, 8, 4. 

᾿ΟΨωνιωσμοὸς, ὁ, stipendii. distribu- 
tio, solutio, 1, 69, 7.. et .óaw- 
acto, 1, 66, 7. 5, 64, 2. 

᾿Οψώνιον, τὸ, stipendium, 6, 39, 
19. τὼ ὀψώνια, 1. 67, 1. ὅς: 


pisces 


H. 


Παγκρατιαστὴς, ὁ, 28, 16, 4. 
Παγκράτιον, τὸ, 40, 0, 8. 
Πώγος, ὁ, glacies, frigus ; πώγων 
ὑπερβολαὶ, immodica frigora, 9, 
15, 3. 

Παιανίζειν, barbaricum cantum. et 
ululatum tollere ante .pugnam, 
3, 43, 8. Sic συμπαιανίζειν, 9, 
20, 6. 

Παίγνιον, τὸ, carmen ludicrum, 16, 
QE Id 

ΠΡ ἀρ φὸ 10, 47, 7 et 9. 15; 
$0, 10. 

Παιδαριώδης, de Timo historico, 
I9, od. 

[0^ MAC 27, 2, 10. 

Παιδεύεσθαι πρὸς τὸ μέλλον, 9, 9, 6. 
Gallice diceres, vecervoir une 
bonne lecon pour l'avenir. 

Παιδικὸς ; τὰ παιδιρκὼ μοωθήροωτα,, SCle 
entie quas pueri in scholis addi- 
scunt, 9, 91, 4. παιδικὴ μέτρησις, 
34, 6, 8. 

Hates ou; puerili more, 3, 11, T. 
ποιδικῶς, ὅπως, vel παιδικῶς πῶς, 
ratione que. vel pueris obvia 
est, 9, 21, 9. 

Παιδίισκος, ὁ, puer, Ptolemaeus Phi- 
-lometor, 81, 4, 9. (or) Althe- 
naum. ) conf. T τα, 

Παιδίσκη, ἡ ἡ, puella, 14, 710: "n 14, 
7, 6. (eadem ἡ γυνὴ τοῦ XDaxó;, 
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ibid.) τῶν παιδίσκων in genit. plur. Παλίντροπος, in contrarium versus, 


scribitur 32, 19, 5. quod ancil- 
larum znterpretatus est Vales. 
que si vera est interpretatio, sic- 
ti videtur, scribendum erat τῶν 
παιδισκῶν. 

Παιδομιαθὴς περὶ τὰ πολεμικὼ, 8, 71, 
6. 8, 89, 5. 

Παιδοποιΐα, 4, liberorum procre- 
atio, 6, 6, 2. 

Παῖς; οὐ παῖδες παίδων, ἀλλ᾽ αὐτοὶ 
πρῶτοι, 4, 35, 15. 

Παλαίειν συμφοραῖς, συμπτώμασι, &c. 
conflictari cum malis, 2, 56, 6. 
9. 57, 8. 4, 82, 9. 4, 45, 6. 5, 
56, 9. φυγαῖς καὶ ἀναδασμοῖς, Ve- 
xari, 4, 81, 13. 

Παλαιὸς ; τὸ πωλαωιὸν, adverbialiter, 
olim, priscis temporibus, 6, 7, 4. 
6, 20, 9. 6, 25, 3. 

Παλαιστὴ, ἡ, vel ὁ παλαιστὴς, pal- 
mus, mensura quatuor digito- 
.rum, 1, 99, 4.—-* vid. Perizon. 
ad ZElian. Var. Hist. XIJI.. 3." 
Ern. 

Παλαιστὴς, ὁ, luctator, ὥσπερ ἀγαθὸς 
παωλοωιστὴς, 40, 5, 8. 

Παλαιστιαῖος,  palmaris, palmi 
mensuram habens, 6, 23, 3 et 
9. 8, 7, 6. 

Παλαίστρω, ἡ, 0, 90, 7. 

Παλαμιναῖος, Fragm. gr. 10. 
Παλίγκυρτος, ἁλιευτικὸν ἀγγεῖον, Suid. 
Fragm. gr. 99. 

Παλιμιπροδοσία, ἡ, simulata proditio 
qua fallimus eum qui de pro- 
ditione nobiscum egit, proditio 
proditione punita, 5, 96, 4. 
Πάλιν, porro, tum vero, deinde, 
10, 21, 2. 10, 45, δ. Sic πάλιν 
ἀποπλεῖν εἰς Τύρον, 5, 70, 3. porro, 
ulterius Tyrum cum classe profi- 
cisci, vel rursus abire cum classe 
et Tyrum proficisci. Alibi com- 
mode contra vertilur ; vide 10, 9, 
1. 10, I5, 3. d. 

Παλινδρομεῖν πρὸς τὰς τῶν Καρχηδο- 
γίων ἐλπίδας, recurrere, 7, 8, 8. 
Παλιωρύμη, ἡ, τῆς τύχης, COnVersio 
fortune, 15, 7, V. cf. παλί- 
pere. 


ἡ πράξις παλίντροπον λωμβάνουσαω 
τὴν προκοπὴν ταῖς αὐτῶν ἐλπίσιν, D, 
16, 9. παλιντρόπου τῆς ἐλπίδος αὖ- 
τοῖς ἀποβαινούσης πρὸς τὰς ἐξ ἀρχῆς 
ἐπιβολὰς, 14, 6, 6. | 
Παλίῤῥοιω; αἱ παλίῤῥοιαι, δία 
maris, adfluxus et refluxus ma- 
ris, (idem ac αἱ πλῆμαι καὶ αἱ 
ἀμπώτεις.) 34, 0, 5. 34, 2, 5. ἡ 
παωλίῤῥοια τῶν προυγμεώτων, COnVer- 
sio rerum :;n deaterius, 1, 82, 8. 
cf. παλινρύμη. 
Παλίσσυτος, retro ruens; παλίσ- 
συτὰ ὥρμησε τὰ θηρία, 15, 12, 


Παμβοιώτιω, τὰ ; ἡ τῶν Παμβοιωτίων 
πανήγυρις, communis Beeotorum 
conventus, solenne universe 
Boeotiz festum, 4, 3, 5. 9, 34, 
11 

Παρομοεγέθης, maximus; πωροῥοξγεθες 
ὅρος, ὃ, ὅ9, 4. σημεῖον βίου σώφρο- 
γος, 7, 8, 8. πρόβλημω, gravissima. 
dubitatio, summa difficultas, 28, 
11, 9. 

Πέμφορος χώρα, fertilissima regio, 
3, 17, 3. γῆ, 9, 41, 11. ἀγρὸς, 
37, 3, 8. 

Παναίσχρως fortasse legendum ex 
codd. lat. et Flor. 4, 58, 11. pro 
πάνυ αἰσχρῶς. » DON 
Πανδημεὶ στρατεύειν, 2, 2, T. 2, 90, 
1. 4, 97, Q. διωκινδυνεύειν, 2, 51, 
3. ἀθροίζειν τοὺς Αἰτωλοὺς, 4, 16, 
1f. 

Πάνδημοος ^ae, vulgaris sermo, 3, 
20, 5. 14, 7, 8. δόξα, gloria 
apud omnes, 32, 11, 8. 52, 15, 
11. ἑορτὴ, festum publicum civi- 
tatis, Spicileg. lib. 8. 

Πανδοχιεῖον, 750, 9, 15, 5. 

Πανδοχεὺς, o, vel πανδοκεὺς, 9, 15, 


Πανευέφοδος (τόπος) ἐπὶ τὴν πόλιν, 
locus unde facile admodum im- 
petus fieri in urbem potest, 4, 
56, 6. 

Πανήγυρις, ἡ, festum, ludi, ludo- 
rum solennia, i. g. οἱ ἀγῶνες, 31, 
3, 9. coll. vs. 1. καὶ τῶν Παμβειω- 
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τίων πανήγ. 4, 8, 5. 9, 34, 11. ἡ 
τῶν ᾿Ισϑμοίων πανήγυρις, 18, 29, 1. 
18, 30, 1. τῆς πανηγύρεως ἀκμιώ- 
ζούσης, quo tempore celebraban- 
tur Nemeorum solennia, 23, 10, 
1. ἡ τῶν ᾿Αντιγονείων πανηγ. 80, 
20, 8. αἱ πανηγύρεις, 4,. 62,. 9. 
ὥστε δοκεῖν i» πανηγύρει πὸυ διαι- 
τεῖσθαι, ut videretur in festorum 
solennitate alicubi vivere, (puta, 
ubi :comessationi et compolationi 
indulgere solent homines;) velut 
in mercatu interpretatus est. Va- 
lesius, 39, 2, T. 

Πανηγυρικῶς ; πανηγυρικώτερον διῆγε 
τὰ κατὰ τὴν ἀρχὴν, Sic regnum 
administrabat, quasi continuos 
celebraret ludos, 5, 34, 3.— 
* leviter et ad ostentationem 
magis quam accurate." Ern. 

Πανικὸν ἐμπίπτει αὐτοῖς, 5, 110, 1. 
20, 6, 19. πανικῷ περιπεσόντες, 5, 
96, 3. 

Πανοπλία, ἡ, completa armatura, 
3, 62, 5. 4, 56, 3. 6, 28, 1 sq. 
IO, 20, 2. 

Παωνοῦργος, in bonam partem, calli- 

$, Sagax, ingeniosus, 31, 20, 
3. ἄνθρωπος δοκῶν εἶναι πανουργότα- 
τὸν τῶν ζώων, b, 15, 9. 17, 15, 
15. τύχη τις πανοῦργος καὶ τεχνικὴ, 
40, 5, 8. 

Παντάπασι ytog ὑπάρχων, 5, 34, 9. 
παντάπασιν θαυμάζειν τὴν ἀτοπίαν, 
8, 11, 5. 

Παντέλεια, ἡ, τῆς καταφθορᾶς, 1, 48, 
9. ldem υδοαῦ. fortasse Ρο- 
lybio reslituendum, 9, 97, 9. 
prO πολυτίλειω quod ibi habent 
codd. 

Παντελῶς ὀλίγοι, oppido pauci, 14, 
8, 18. παντελῶς ἀνωγκαῖον, omnino 
necessarium, 1, 4, 4. παντελῶς 
βρωχύ vi, 1, 4, 10. ác. 

Πάντη πάντως, 1) omni ex parte, 
usquequaque; χώλκωμω σπιθῶ- 
μειαῖον πάντη πάντως, eenea lamina 
duodecim digitorum ab omni 
parte, in omnes partes, (in 
longitudinem et latitudinem,) 6, 
23, l4. πάντη πάντως διέφυγε τὸν 


309 
τῶν πολλῶν φθόνον, 24, 9, S. 
omni ex parte. Et interserta 


conjuncti. πάντη καὶ πώντως, de 
corvis in classe Duilii, qui omni 
ex parte imminebant navibus ho- 
stium, 1, 98, 8. κοιλώμωτω πάντη 
πάντοις ὡρισμοένον, alvei certis fini- 
bus omni ex parte circumscripti, 
4, 40, 5. ex nostra emend. pro 
vulgato πάνυ καὶ πάντως. 92) om- 
nino, quovis modo; πάντη δὲ 
σπώντως βουλόμενοι λῦσαι τὸν πόλε- 
pov, 95, 5, 9. πάντη πάντως βου- 
λόμενοι τὠπεινοῦν αὐτὸν, 80, 17, 13. 
Sic εὐ πόντη καὶ πάντως: ἡ τύχη 
ἐξωθουμένη πάντη καὶ πάντως ὑπὸ 
τῆς ἀνοίως τῶν προεστώτων, 40, 5, 8. 
Perinde est, πάντη scribas, an 
πάντη, sed hoc rectius. 

Παντοδαπὸς, Omnis generis; χοῦς, 
4, 30, 9. παντοδωπὴ ὠφέλεια, ome 
nis generis preda, 5, 8, 8, 4, 
75, 8. παντοδαπῆς ἐπανορθώσεως 
σροσδεόβεενοι, 1, 11, 2, 

Πάντως, vide πάντη. 

Πάνυ αἰσχρῶς scripsi, 4, 58, 11. 
pro vulgato πάντ᾽ αἰσχρῶς. cf. παν- 
eicxeus. Fide 4, 40, 5. 

Πανώλεθρος; πωνώλεθρον ποιεῖν «uy, 
funditus perdere aliquem, 15, 
20, 8. 

Παρὰ prapositio, 

1) cum genit. periphrastice 
ponitur pro nudó genilivo; vide 
3, 9, 9. 3, 69, 13. πολυπρῶγο 
μονεῖν τὰ παρὰ τῶν μαθηματικῶν, 
operam dare scientie Mathe- 
máàticorum, vé! operam dare eis 
qua a Mathematicis traduntur, 
9, 19, 9. nisi ex codicum pre- 
scripto delendus fuerit articulus, 
ut sil percunctari e mathema- 
ticis. 

2) cum dativo, apud ; sed sepe 
eadem fere notione usurpatur ac 
Vz-cum genit. a, ab. τὸ τῶν D'wi- 
cora» Φρόνημα παρὰ τοῖς ἀκοντισταῖς 
κατελύθη, 9, 80, 5. ὁ δεύτερος πό- 
λεβίος, ποροσαγορευθεὶς παρὰ τοῖς πλεί- 
evo; ᾿Αννιβιωκὸς, 23, 80, 9... Vide 
8, 14, 7. , 
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3) cum accus. sepé Caussam 
denotat, sicut διὰ; mapé τι cQa- 
| λείησαν; cur, quare, qua de caussa 
cladem. acceperint, l, 82, 4. μὴ 
παρὰ τὸν τῶν “δυνώμεων Σβδδωχίωσιν, 
| ἄλλα, παρὼ τὴν τοῦ προεστῶτος εὐλώ- 
βειαν, 3, 103, 2. παρὰ τοῦτο CWYi- 
£a, quo factum est ut, 3, 16, 6. 
παρὰ ví συμβαίνει, qui sit? unde 
-sit? 28, 11, 4. dc. 
o  detempore; παρ᾽ ὁλὸν τὸν βίον, 
per omnem vitam, δ᾽. 10; 10. 
4 παρὰ τὴν συνουσίαν, inter. convi- 
vium, 10, 35, 2. 23, 1,597: 
"Eodem pertinet. map αὐτὰ, (scil. 
τὰ πράγμωτα,) quod in unam. vo- 
. cem contrahutur παραυτὼῶ, statim, 
^e vestigio, quasi ipsa re prae- 
sente, 5, 95, 12. 5, 107, 5. tum, 
παρ᾽ ἕκαστον, quavis . occasione, 
-quovis teinpore; quod' vide. in 
ἕκαστος, . Eadem notione παρὼ 
-fortasse pro vulgato περὶ scriben- 
dum, 1, 82, 19. 5, 10, 6. , 
Eidem usui vicinus est ille, vag 
. Ὅλην τὴν πραγματείαν, per totam 
-historiam, 39, 8, 11. de Situ ; 
juxta, secundum ; τὸ μέρος τοῦ 
ὅρους τὸ παρὰ τὴν μεσόγαιον παρῆκον, 
ει, 56, 5. ἐν τῇ παρὰ τὴν ᾿Ιταλίαν 
κειμένη πλευρᾷ τῆς Σικελίας, 1, δδ, 
6. παρὰ θάλατταν, alcundynii 
mare, ibid. παρὰ πλώγιω secun- 
dum. latus, ad latus, 5, 7, 11. 
-παρὰ τὴν TT ibid. vs. 10. παρὼ 
, τὴν ἀπ᾽ Γ πλευρὰν ἔχει ποταροὸν, 
- 4, 70, 8. δε. 
. » de differentia, de eo quod abest, 
-quod differt, quod desideratur ; 
-παρὼ τρίροηνον ἐχουσι τὸ διωφέρον, 
differunt inter se tribus mensi- 
-bus, 12, 12, 1. Eadem ratio est 
dictionum, παρὼ βραχὺ, παρὰ μι- 
xpo», παρ ὀλίγον, parum abest, 
propemodum ; quas notavimus in 
- βραχὺς, μικρὸς et ὀλίγος. | Eodem- 
: que perüinet vulgatissima formula, 
“παρὰ iav, 3,110, 4: .vel παρὰ 
-puay ἡμέραν, 6, 40, Q. dre: (conf. 
ἡμέραν) scil. ita ut Intersit semper 
unüs dies, i. e, alternis diebus; 
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- unde lucem accipit id quod. esi. T, 


13, 6. παρὰ μίαν ἡμέραν Δημητρίου 


μὲν παρόντος, ᾿Αράτου δὲ κωθυστερή- 


- €xyris, i. €. cum unus dies: inter- 


jectus esset, quo aderat Deme- 
trius, et nondum. uliviiatuk Ate- 


"Interdum nid significat qua 
notione. cum. dativo proprie con- 
struitur, sed et cum accusativo ; 
ut in. illo, παρ αὐτὸν μεῖναι, 
apud se, sui compotem manere, 


:11, 14, 3. Quare et 12, 16, 


E RE libro vestigiis teneri 
potuerat παρὰ τὸν ἕτερον γεγονένωε, 
quod in τῷ ἑτέρω mulavit Ca- 
saub. 

παρὼ, przeter, mias à; παρὰ λό- 
y», 2, 38, 5. 12, 99, 4. παρὰ 
τὴν προσδοκίαν, 3, 68, 9. παρὰ 
δόξαν, 9, 165:2;.:2,:18,.6; $c. 

aed didus! vide in ποῦς. 

παρὰ perperam cómmutatum a. 
librariis cum περὶ 1, 69, 10. 1, 
52; 1. 4, 33, 11. δ, 17, 5. 9, 
20, 3. et ibid. vs. 4. 10, 9, 10. 


105 928; Lk. 4051 305; 50 224008 
39, 8. De locis 1, 82, 12. 
ei. 5, 10, 6. paulo ante dixi, 


in παρὰ cum accus. dé. iem- 
pore. παρὰ ei πρὸ permuíata inter 
se in composilione verborum, 4. 
25, 6." 4; 97, 3... 24,.8,. 11. 
Perpéram πᾶσι habent. libri pro 
παρὼ, 8, 3, 3. 9, 10, 2. adde 8, 
'$, 9... 
Παραβαίνειν,1) πὐϑδονω εἰς "HAsé», 
.Eleam proficisci; Eleam urbem 
adire, 4, 73, 7.. 2). «παραβαίνειν 
vÀ κοινὰ δίκαιω, migrare, trans- 
gredi, violare, 2, 58, T. τὰς συν- 
θήκας, 7, 55:1. 9, 36, 8. 
χάριν τοῦ μὴ παραβῆνωι τοὺς 
᾿Αχαιοὺς εἰς ὁλοσχερεστέραν.  ὠπε- 
χθείων, 38, 4, 8. fors. προβῆναι. 
Παραβάλλειν, 1) adponere, locare; 
t. c. iela. coinportare, et in. pro- 
ximo deponere u£ in parato sint 
pugnantibus, 1, 40, 9. item certo 
loco locare milites, sivé im acie, 
l, 40; 7. sive in castris; 6, 97, 
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3. Tum projicere, objicere, ut 
παραβάλλειν τινὰ τοῖς θηρίοις, 1, 84, 
8. (qued alias est ὑποβάλλειν.) 
"rapa. τινὰ τοῖς ὄχλοις, 40, 4, 2. 
παραβάλλοντες πλαγίους (SC. τοὺς 
ἰδίους λέμβους,) συνήργουν τοῖς ἔμεβο- 
λαῖς τῶν ὑπεναντίων, 0. €. παραβάλ- 
λοντες πλαγίους ταῖς ἐμβολαῖς συνήρ- 
yov» ἀὐταῖς, lembos suos obliquos 
'objicientes impressioni hostium, 
adjuverunt vim impressionis, 2, 
10, 1. 2) παραβάλλειν τι πρός τι, 
conferre, comparare aliquid cum 
IU Ὁ 1:12; 19; 1. 3) 
neutraliter et reciproce; παρα- 
βάλλειν εἰς πόλιν, conferre se in 
urbem, adire urbem, 12, 5, 1. 
“παραβάλλειν εἰς τὸν κατὰ τὴν ἐνέδραν 
τόπον, (i. q. ἐπιβάλλειν) venire ad 
locum ubi locate sunt insidiz, 
16, 37, 7. παρωβεβληκὼς εἰς χώραν 
εὐδαίμοονα, cum in regionem opu- 
lentam devenisset, cum regio- 
nem opulentam intrasset, 21, 8, 
14. τῶν Ῥωμαϊκῶν στρωτοπέδων i 
Μακεδονίᾳ (id est, εἰς Μακεδονίαν) 
᾿παραβεβληκότων, 98, 15, 7. 4) 
In pugna navali, παρωβώλλειν νηΐ, 


est navem cum navi conferre, 


navem navi hostili admovere a 
latere, scil. non ut rostro per- 
cutias, sed μέ cominus pugnam 
ineas, et transscensionem tentes, 
1,99, 9. (ubi quod κατὰ πρώραν 
dicil non iam a prora, quam juxta 
proram erat vertendum.) 15, 2, 
19. Conf. παραβολὴ, et 15, 2, 
13. 

παραβάλλεσθαι, proprie con- 
gredi; sic παραβ. τοῖς δεινοῖς, con- 
gredi cum periculis, objicere se 
periculis, 10, 2, 10. et cum pre- 
pos. πρὸς; weis τὴν θώλωτταν καὶ 
τὸ περιέχον πωρωβάλλεσθαι, cum 
mari et cum ccelo congredi, con- 
tra mare et collum audere pu- 
gnare, 1,37, 7. Sed Jfrequen- 
tissime absolute usurpatur, sub- 
intelleclo pulo nomine τοῖς δεινοῖς 
aut alio simili, et idem fere signi- 
ficat. quod. κινδυνεύειν et. διχκινδυ- 
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γεύειν, periculum adire, periculo 
se objicere, audere prelii aleam 
tentare, &c. ἐγίγνοντο περὶ τὸ παά- 
ρωβώλλεσθαι κωὶ τρῶν ὑπομένειν ὑπὲρ 
τῆς πόλεως, 1, 41, 6. παρεβώλλετο 
καὶ προσεκαρτέρει, caput suum 
periculo objectans, non desiste- 
bat ab incepto, 1, 70, 9. » τόλριω 
τῶν ἀναβαινόντων καὶ παραβαλλομέ- 
νων, audacia adscendentium et 
periculo se objicientium, 7, 17, 
5. πολὺ καλλίους ἀφορμὰς εἶχε 
Σκόπας, ἢ Κλεομένης, πρός τὸ παρώ- 
βάλλεσθαι καὶ τολμᾷν, 18, 86, 2. 
Sic et haud dubie 4, 57, 8. pro 
vulgato προβαλλόμενος ex alis 
codd. παραβαλλόμενος erat ad- 
optandum, quod. Suidas ἀδεῶς ἐπερ- 
avos, θαῤῥωλέως opua» interpre- 
tatur; et Scholiasles Thucyd. 
IV. 57. per ῥνψοκινδυνεῖν evponit. 
Sed sigillatim de prelii alea et 
periculo frequentatur, 1, 54, 5. 
1, 60, 7. 3, 89, 9. 3, 90, 6. 8, 
94, 10. 3, 103, 5. Stc et zaga- 
βάλλεσθαι τοῖς ὅλοις, rel summam 
alee& przlii committere, 2, 26, 
6. 3, 94, 4. 

Παραβιάζεσθαι τὸν χάρακα τῶν πολε- 
pio», vi perrumpere vallum, 22, 
10, 7. παραβιαζ. περὶ πράγματος, 
vim adhibere ad aliquid perfi- 
ciendum, 26, 1, 3. 

Παρωβλέπειν τι, non videre, non 
animadvertere, 6, 46, 6. 

Παραωβοήθεια," ἡ, succursio, auxi- 
lium ; auxiliorum adventus; βρω- 
δεῖχι παραβοήθειωι, 5, 66, 1. 9, 5, 
2. ubi vulgo βραχεῖαι. 

Παραβοηθεῖν, adcurrere, etiam ubi 
nulla opes ferenda est, sed adgre- 
diendus hostis ; ut, παρεβοήθουν 
τοῖς ὥκροις, ad summa juga ad- 
currebant, íransitu prohibituri 
Hannibalem, 3, 94, 1. 3, 983, 9. 
sed sigillatim adcurrere ad feren- 
dum auxilium, succurrere, opem 
ferre; (sicut simplex βοηθεῖν.) τινὶ, 
1, 82, 10. τοῖς συμριοίχοις, 10, 
41, 5. τοῖς κινδυνεύουσι, 16, 4, 6. 
τοῖς τῇ πορείᾳ προσβάλλουσι, Qui 
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agmine montem adscendebant, 
3, 51, 6. coll. vs. 4. πρὸς va, 2, 
54, 10. πρὸς τὸ δεόμενον, 1, 45, 7. 
8, 84, 2. εἰς πόλιν, cum auxiliis 
advenire, occupare presidio ur- 
bem, conjicere se in urbem de- 
fendendi causa, 2, 6, 1. 5, 71, 
2. 90, 10, 5. 

Παραβολὴ, ἡ, καὶ σύγκρισις, collatio 
inter duas res instituta, compa- 
ratio, 1, 2, 2. 12, 23, 7. vwy- 
κρίνειν ἐκ παραβολῆς, 19, 98, 9. 
(cf. παράθεσις.) 

ἐκ παρωβολῆς προσμαχόμενοι, 1n 
pugna navali, est admotis, colla- 
tis inter se a latere navibus, :. e. 
cominus, e propinquo commissa 
pugna, 15, 2, 13. non, μὲ Erne- 
stus voluit, impetu directo et ad- 
verso, que esi ἐμβολή, (Conf. 
παραβάλλειν, εἰ παρερεβολὴ, num. 
3. De παραβολῇ juvabit inte- 
grum JDiodori locum, quem ad 
15, 9, 13. laudavimus, huc ad- 
posuisse: τῶν κυβερνητῶν, ail, ἐκ 
παραβολῆς τὸν ἀγῶνω συνισταμζένων, 
ὅμοιος ὁ κίνδυνος ταῖς ἐπὶ τῆς γῆς πώ- 
ρατάξεσιν ἐγίνετο. οὐ γὰρ ἐκ διωστή- 
puxTos τοῖς ἐμβόλοις εἰς τὰς τῶν πο- 
λεροίων νοῦς ἐνέσειον, ἀλλὰ συμπλεκο- 
μένων τῶν σκαφῶν, ἔκ χειρὸς διηγωνί- 
ζοντο. ᾿ 

Παράβολος, temerarius, periculo- 
5115; ἐπισφαλές ἔστι καὶ παράβολον, 
11, 20, 6. ἐπισφαλεῖς καὶ πάρω- 
βολοι πράξεις, Fr. gr. 05. παράώ- 
βολος ὠγὼν, periculosum certa- 
men, audacie plenum, atrox 
pugna, 1, 42, 13. 1, 45, 8. εἰς 
τόπους ἑαυτὸν δεδωκέναι; παραβόλους, 
4, 13, 9. παρώβολος τόλρω, mira, 
inusitata audacia, 1, 69, 4. 8, 
17, 9. ἡ τόλμα καὶ τὸ πταρώβολον 
τἀνδρὸς, 8, 61, 6. τὸ παραβ. τῆς 
αἱρέσεως, audacia consilii, 1, 20, 
ll. κωταπλήττεσθαί τινα τῷ παρα- 
βόλῳ, 1, 46, 18. παραβολώτερον 
ἀγώνισμω, periculosius, audacius 
certamen, 1, 58, 1. τὰ παραβο- 
λώτωτα τῶν ἐκείω πεπῤαωγμένων, 
fortissima ejus facta, 10, 2, 4. 
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Παραβόλως, inslgni audacia, teme- 
rario ausu, cum magno periculo, 
l, 11, 9. 1, 90, 14. 1, 39, 6. 
παραβόλως διδοὺς αὐτὸν εἰς τοὺς κιν- 
δύνους, 8, 17, 8. παραβ. κινδυνεύειν 
τῇ τόλμῃ, 16, 5, 6. magno ausu, 
confidenter, 9, 7, 1. sic zaga- 
βόλως καὶ τεθαῤῥηκότως, 1, 44, 6. 
παραβόλως χρῆσθαι τῷ πολέμῳ, ÍOr- 
titer, acriter, 2, 47. 3. τῇ ναυμῶ- 
χίῳ, 160, 3, 7. ὑπομένειν καὶ δια-: 
κινδυνεύειν, 1, 58, 8. παραβόλως, 
mirabiliter, mira ratione, 1, 58, 


l. Sic ἀνελπίστως καὶ παραβόλως ᾿ 


διέφυγε, 1, 23, 7. vertere possis 
miro modo, ni malueris non sine 
periculo. “ 

Παραβραβεύειν; παραωβεβραβευμάνα 

. κρίματα, iniqua judicia corruptis 
pecunia judicibus, 24, 1, 12.— 
(** Similiter fere accipiunt Lexica 
κατωβρωβεύεσθωι, apud | Demosth. 
Mid. p. 70. velut sit fraudari 
brabeo debito, atque ita injuria 
adfici; cum clarum sit, nil aliud 
ibi esse, quam ignominia adfici, 
unde «à καταβραβευθέντι Jungiur 
ἀτικωθείς." Ern.) 

Παρωγγελία, ἡ, imperium, ipsa 
actio dandi imperium ; τόπος ἐπια 
τηδειότωτος pg σύνοψιν καὶ παρωγ- 
γελίαν, de loco castrorum ubi pre- 
torium est, commodissimus ad 
dandum imperium militibus, 6, 
ἐν, τῇ, 

Παρωγγέλλειν, imperare, jubere, 
imperium dare, cum dat. et infin. 
1, 95, 1. 1, 34, 1. 10, 40; δ. 
10, 42, 3. ποιεῖσθαι τραρήγγειλε 
τὴν ἀναζυγὴν, 10, 49, 2. et absque 
infinitivo, παρήγγειλε τὴν ἔφοδον ἐπὶ 
τὰ δεξιὰ μέρη τῶν πολεμίων, 10, 39, 
4. παραγγέλλειν φρουρὰς, indicere 
praesidia, 90, 6, 2. στρατείας, ibid. 
πᾶσι παρηγγελκὼς ἀπιστεῖν αὐτῷ, 
monuerat omnes ut ipsi diffide- 
rent, 9, 18, 9. τὸ παραγγελθὲν, 
10, 39, 2. pro quo temere πτώρώ- 
κελευσθὲν Casaub. 

Παρώγγελμε,, τὸ; διδόναι τὸ τταραγγ. 
imperium dare, imperare, 10, 
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21, 9. 3, 86, 11. συρεπεριφέρεσθαι 
τοῖς πτωραγγέλμασι, intelligere im- 
perium ducis, et illud exsequi 
nosse, 10, 21, 9. ἐκ παρωγγέλροο- 
τὸς, jussu imperatoris, 1, 27, 8. 
τὸ TOU κελευστοῦ arat ary oye Aa, 1l, 
2,5, 

Παρώγειν và χορήγιω εἰς τόπον Tiv, 
advehere, convehere, commea- 
tus, “ὦ in paralo et ad. manum 
IM IS. 5. 3.75, 6.΄. δὲο,; 5, 
68, 2. pro χορηγίας τοαρεῖχον εἰς 
τοὺς κατὰ Γάζαν τόπους, haud dubie 
τραρῆγον scribendum. παράγειν τινὰ 
zs τιν, adducere, deducere, 8, 
90, 9. silites introducere in ar- 
cem, 24, 19, 10. producere iz 
concionem, 8, 69, 3. (quod παρ- 
εἰσαγαγεῖν dicit, 3, 63, 42.) in 
senatum, 94, 1, 8. in judicium, 
Q5, 8, T. δὶς in passiv. παρα- 
χθέντες εἰς τὰ πλήθη, 98, 4, 2. 

Neutraliter et reciproce; in re 
militari, praeterire, de agmime; 


οἱ Λακεδαιροόνιοι θεωροῦντες ἐκ τῆς 


πόλεως παροζγουσαν τὴν δύναμειν, 5, 
18, 4. in re nautica; τοαρῆγεν εἰς 
τὴν Ῥώμην, Romam advectus est, 
Romam  adpulit, advenit, 223, 


l4, l. παρώγουσιν ἐπὶ τὴν Βοῦν, 4, 


44, 8. cum Casaub. verti defle- 
ctunt Bovem versus; Ernestus, 
locum hunc respiciens, ait ** nautee 
dicuntur zrageys», cum non recta 
cursum faciunt, sed per anfra- 
ctus, cedentes ventis, fluctibus." 
—JIno vero nil aliud est πτωρώγειν, 
nisi navem admovere terre; 
conf. πταρωγωγή. 
παρώγειν habent. codd. nonnulli 
pro παρὰ γῆν, 4, 44, 7T. 
Παραωγίγνεσθαι, adesse, advenire; 
εἰς τὸν περὶ τῆς πατρίδος κίνδυνον παρ- 
ἐγένοντο, 8, 8, ll. θεωροῦντες τὴν 
τοωρογεγενημίένην αὐτοῖς εὐδαιμοονίαν, 
2, 18, 4. ubi si vera. scriptura, 
differunt paululum  zwegeysyernpe. 
eL -περυγεγενημο. ut hoc sit opes 
quas illi possidebant, ?/lud, opes 
quas sibi paraverant. 
Παραγινώσκειν, παωρίγνωσαν est in 


* 


- 
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codd. nonnullis, 9, 19, 4. pro 
παρενέγνωσαν. — Cum operarum er- 
της, A πτωρεγίνωσκον, ex- 
aratum esset in edit;one Lipsiensi, 
pro παρανεγίνωσκον, in quod ibi 
libri omnes consentiunt; | Erne- 
sius, eam scripturam pro vera 
habens, lec posuit in Lexico 
Polyb.—** rapa axe, prale- 
gere, recitare, sc. testimonii caus- 
86. τσωρεγίνωσικον σπλεονοίκις τὰς συν- 
θήκας, in disceptatione causse 
sepe recitabant verba foederis; 
quod tamen non ita intelligendum, 
ul τραραγιν. sit simpliciter legere, 
aut recitare: sed inest vis lectio- 
nis facte, ut comparentur verba 
cum caussa, et inde colligatur, 
justum sit de quo quarimus, nec 
ne. vide de h. v. Cl. Taylor. ad 
Demosth. T. II. p. 469"—Que 
adnotatio ad verbum πταραναγινώ- 
exs», quod suo loco exhibemus, 
referri debet. | Adde nostram. 9, 
19, 4. Ceterum verior mihi vi- 
deiur Heiskii sententia, vim pre- 
positionis πωρὰ in hoc verbo non 
ponentis in comparatione instituta 
inter verba testimonii el inter rem 
de qua agitur, sed in eo, u£ lectio 
instituatur coram, presentibus 
eis quorum res agitur, et coram 
judicibus. Qwod si Latine ex- 
primere vim illius. prepositionis 
velis, prelegere commodissime 
dixeris; in Germanorum idiomate 
eidem prapositioni exactius. etiam 
respondet particula her, in com- 
posito verbo herlesen. 
Παραγράφειν: 1) definire, desi- 
gnare; sic ὅμηροι δέκα oi τταρώ- 
γρωφέντες, 21, 14, 8. Ab ea no- 
tione verbi derivantur nomina 
ἀπαρογροος et δυσπαράγραφος, 
16, 12, 10. 2) obliterare, indu- 
cere, expungere, tollere, 9, 31, 4. 
Παρωγυμνοῦν; ἐπειδὴ τοωρεγυμενώθη, 
um palam factum, cognitum 
esset, quod ante erat obscurum, 
1, 80, 9. ἡ τύχη τεωρεγύμνωσε τὰς 
ἀληϑεῖς molas, Fr. gr. 118. 
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Παραγωγὴ, ἡ; 1) terminus lacticus ; 
"adductio militam a tergo in 
"frontem, ut novi ordines fiant; 
ἡ ἔκταξις ἐφ᾽ ἑκάτερον τῶν κεράτων 
(directio aciei ἐπι alterutrum cor- 
""»w; conf. supra in ἑκώτερος) fil 
vel διὰ τρωρερειβολῆς, vel διὰ παρα- 
γωγῆς τῆς παρὰ τοὺς οὐρωγοὺς, 10, 
21, 5. cf. παραλλωγή. 42) πη re 
maulicd, ποιεῖσθαι τὴν τπραρωγωγὴν 
est naves admovere terre, 8, 7, 
4 sq. 4 ' 
τὰς τῶν πατέρων τοαρωγωγὰς 
perperam olim 24, 8, 1l. pro 
προαγωγός. 6Ὸὃ 
Παρωγωγιάζειν τοὺς πλέοντάς, porto- 
rium, vectigal exigere a navi- 
 gantibus, 3, 2, 5. 4, 44, 4. 4, 
46,6. Videtur proprie esse, co- 
gere navigantes ze; τὸ ποιεῖσθαι 
τὴν παρωγωγὴν, ad admovendam 
navem, ad adpropinquandum 
. eum nave, scil. solvendi vectiga- 
: lis caussa. 
Παραωγώγιον, τὸ, portorium, vecti- 
-gal, quod solvere tenentur naves 
prater portum aliquem przeter- 
navigantes, 4, 47, 8. cf. verbum 
prec. . 
Παράδειγμο. τὸ, exemplar ad cujus 
normam conficitur aliquid ; ταύτη 
(τῇ vui) παραδείγμεωτι χρώμενοι, 1, 
:Q0, 15. ἐποιήσαντο τὸν γωυπηγίων 
τῶν νεῶν πρὸς παράδειγμα τὴν τοῦ 
Ῥοδίὸν ναῦν, 1, 50, 8. τῶν πολλῶν 
ἀποδεχομένων τὸ τε παράδειγμα καὶ 
τοὺς λόγους, 8, 63, 14. Tum 
exemplum quod statuitur in ali- 
quo, quo corrigantur alii; zwez- 
δειγμοώ ποιεῖν τινὰ, 4, 23, 8. 9, 28, 
8. ὡς καὶ τοῖς ἄλλοις παράδειγμα 
εἶεν, Fr. gr. 58. τοσραδείγματος 
καὶ φόβου χὥριν τῶν ἄλλων, 4, 
58, 4. 
Παραδευγμωτίζειν τινῶ, (i. q. παρώ- 
δευγμίῶ ποιεῖν) exemplum in aliquo 
statuere; τοὺς τῶν κώκων αἰτίους, 
15, 39, 5. μετὰ τιμωρίας Trapa 
δευγμιωτιζόμενος, 2, 60, T. τὸν Ἴσ- 
μενίαν τραρεδευγμτιζον; ὠποτριβόμε- 
yos xci are cócayres, propalam 1gno- 
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minia notabant, 27, 1, 5. ubi 
mendose vulgo παρεδογμάτιζον. ἡ 
σύγκλητος βουλομένη παραδευγματί- 
Ce» τοὺς Ῥοδίους, ludibrio homi- 
num exponere, 29, 7, 5. apa- 
δειγμοωτιστέον ἐστὶ τὴν ἐπανώσταςσιν 
τούτων, |n aliorum exemplum 
punienda insurrectio, 35, 2, 10. 
διὰ τῆς ἰδίας εὐεξίας παρεδειγμώτιζε 
τὴν ἐκείνων ἀτυχίαν, sua pingue- 
dine traducebat, insigniorem fa- 
ciebat et magis conspicuam illo- 
rum calamitatem, illorum cala- 
mitati veluti nsultabat, 39, 2,11. 
Παραδοιγματισμὸς, ὃ, exemplum 
quod in aliquo statuitur, pcena 
infiita in aliorum exemplum, 
15, 20, 5. casus quo quis ludi- 
brio hominum exponitur, igno- 
miniosa pena, 30, 8, 8. igno- 
miniosa notatio, qua est in penis 
militaribus, 6, 38, 4. 
Παραδεικνύειν, demonstrare, 3, 21, 
5. 21, 9, 6. ostendere, expo- 
nere, 4, 25, 3. 4, 98, 4. zapga- 
δεικνύειν τινὰ ἀλλότριον ὑπάρχοντα 
᾿ τῆς τῶν Ῥωμαίων αἱρέσεως, publice 
notare aliquem ut alienum óc. 
.98, 8, 8. ᾿Ατρεὺς ποῦ ἡλίου τὸν 
ὑπεναντίον τῷ οὐρανῷ δρόμον' παρα- 
δείξας, qui demonstravit, docuit 
solis cursum &c. 24, 2, 6. 
Παραδέχεσθαι; παραδεδογμένοι τὸ i0- 
γος, quia gentem in amicitiam 
suam receperant, 38, 1, $. 
Παραδιδόναι, tradere, narrare; πατρὶ 
τούτων ἀληθὴς παραδίδοται λόγος, 
10, 28, 3. ἡὶ περὶ τούτου παραδεδο- 
μένη φήμη, 7, 1, 1. παραδιδόναι τὴν 
ἐπ᾿ ἀρετῇ φήμην περί τινος, 6, 48,1. 
τόποι γνωριζόμενοι καὶ παωραδιδόμε- 
γοι, loca cognita et in historiis 
commemorata, 5, 21, 5. za- 
ραδιδόνωι ἑωυτὸν, i. ᾳ. ἐγχειρίζειν 
ἑωυτὸν, tradere sese, 1, 10, 1 sq. 
1, 21, 7. coll. 8, 1, 9. 4, 75; 5. 
δυσπαροιβοηθήτους αὐτοὺς (i. η. ἑαυ- 
τοὺς) παραδιδόναι. τοῖς πολεμίοις, 
hostibus sese exponere minime 
ad succurrendum sibi mutuo 
paratos, 5, 22, 7. Dare signum ; 
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πρὸ τοῦ παραδοθῆναι! τὸ σύνθημος, 
priusquam datum esset signum ; 
2, 68, 1. misi édieboliinei legen- 
dum, quod est alias legitimum 
hac in re verbum, quod εἰ Erne- 
estus ἢ. l.maluerat. Dare occa- 
sionem, facultatem, óc. παρεδόθη 
| τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἀφορμοὴ καὶ πρόφασις 
εὔλογος, Q, 52, 8. παρέδωκαν αὐτῶ 
οἱ καεροὶ ποιεῖν τοῦτο, tempora ei 
facultatem tribuerunt, per tem- 
pora licuit ei hoc facere, DT, 
4. δὶς ὥρας παραδιδούσης, cum 
anni tempus daret facultatem, 
simulac per anni tempus licuit, 
29. 94, 9. 
(Παραδογμαωτίζειν, corruptum vulgo 
verbum, 27, 1, 5. pro παραδει- 
varios», quod vide.) 
Παραδοξολογία, ἡ, rerum mirabi- 
lium et insolentium commemo- 
ratio, 3, 4T, 6. 8, 58, 9. 
Πωράδοξορ, inopinatus, mirabilis, 
l, 2, l. &c. «i ἐπιφανεῖς καὶ παρά- 
| DM πράξεις, 1, 36, 8. παράδοξον 
| τοῖς ἐν τῇ βασιλείῳ πρὸς τὴν τοῦ λοι- 
ποῦ βίου προωίρεσιν τέλος ἐπιτεθεικὼς 
τῷ πολέμῳ, 5,87, T.-  Yépetuy (δεῖ) 
μερίδα τῷ NC TN inopinatis ca- 
sibus locum aliquem relinquere, 
2,4, 5. τὸ παράδοξον τῆς ἐλπίδος, 
: Spes inopinata, 1, 44, 5. τὰ 
παράδοξα γιγνόμενα, 9, 16, 2, ex 
. vulgata lectione, pro qua cum 
Reiskio τὰ παρὼ δόξαν γέγν. Scripsi. 
Vicissim pro παρὰ δόξαν, quod 
temere editum erat 2, 18, 6. ex 
: codd. restitui παραδόξου Ὑγενοβεένης 
᾿ τῆς ἐφόδου. . 
Παραδόξως, miro modo, preter 
omnium: opinionem, inopinato, 
l1, 21, ἘΠ 1, 24, 1l. $,'145'5. 
nel s 
Παραδόσιμος crois ἐστὶν ἡ φήμη παρὰ 
«πατέρων, fama ἃ majoribus ac- 
"cepta, 12, 65 5 παρώδοσ. τοῖς 
ι ἐπιγυγνομεένοις. γίγνεται ἡ δόξω, po- 
- teris traditur memori, 6, 54, 
"wrupaüocipeoy ἐποίησων τὴν ἑαυτῶν 
δόξαν, famam nominis sul reli- 
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querunt.posteris, 8, 12, 11. za- 
ραδόσιροος στήλη, columna in qua 

aliquid memoriz proditur, 12, 
11, 9. 

AD da ἡ; εἰς pex καὶ σπαᾶ- 
ράδοσιν ἄγειν τι, memorie et 
literis mandare, 2, 35, 5 et 
7T. ££ 'παραδόσει ἔχειν τί, ali- 
quid a majoribus traditum te- 
nere, sibi sic traditum esse a 
majoribus, 12, 6, 1. 9) ἡ παῤὰ 
τῶν ἐμπείρων πωράδοσις, institutio, 
ΤΙ ΒΟ, "d EN παραδόσεως Ape 
βάνειν πόλιν, deditione accipere 
urbem, 9, 25, 5. opp. κωτὰ κρά- 
voc ibid. 

Παραδοχὴ, ἡ, (i. Q. ἀποδοχὴ, quod 
vide,) studium, gratia, benevo- 
lentia, qua aliquis vel res aliqua 
a nobis excipitur ; probare, stu- 
diose excipere vel accipere; 5 
αἵρεσις καὶ παραδοχὴ τῶν τοιούτων 
ὑπομνημοίτων, 1,1, 1. παρωδοχῆς 

“ἀξιωθῆναι καὶ πίστεως, T3970. 
2, δύ, 1. εἰς τοῦτ᾽ ἦλθε ΤΟΣ ΤῊ 
eo pervenit gratiz, tanto studio 
acceptus est, ita se probavit, 6, 
2, 14. coll. vs. 135. Hinc cor- 
rexi παραδοχῆς ἀξιωθήσεσθαι, prO 

vulgato παροχῆς, 8, 13, 2. 

Παραδραμεῖν; E vide in "FOL PUT QE XLI. 

Παράδρομὴ, 5»; ἐκ παραδρομῆς, in 
"transitu, velut in transcursu, 
22, 17, 9. opp. psv ἐπιστάσεως, 
ibid. 

Παραωθαλάττιος πόλις, 1, 20, 6. 28, 
11, 4. 

Παράθεσις, "E 1) adpositio; 4 τῶν 
ὀνομοοέτων παράθεσις, adponere, ad- 
Jicere, edere nomina locorum, 8, 
'86, 8. 

2) positio in vicinia, vicini- 

"tas, v. c. urbis, 5, 94, 5. οἷς ἐπι- 

μιγνύμοενοι κατὰ τὴν πωράώθεσιν Κελ- 
τοὶ, 2, 17, 3. conf. 9, 18, 4. m 
ὡπρώντων πρὸς ὥλληλώ συμπλοκὴ καὶ 
παράθεσις, connexio et conjun- 
ctio; iei alterius juxta alte- 

rum, 1,4, 11. περὶ τούτων ἐναλλὰξ 

' Xo κωτῷ παράθεσιν τοῖς Ἰβηρικοῖς 
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σποιέσθαι τὴν ἐξήγησιν, hec alterna- 
tim et conjunctim cum rebus 
Hispanicis commemorare, juxta 
se invicem ponendo res hasce et 
res Hispanienses, 4, 28, 9. ὅταν 
ἐκ παραθέσεως τὸν ὑπὲρ ἐκείγων ποι- 
ησώμεθω λόγον, 39, 2, 15. Rursus 
junguntur ἐναλλὰξ el ἐκ παραθέ- 
σεως, 1, 86, T. 

Hinc 3) collatio, comparatio, 
qua instituitur duas res juxta se 
collocando, avt sibi invicem 
opponendo; & 18 τῆς παραθέσεως 
ὁλοσχερὴ τὴν διωφορὼν ἐχούσης, in- 
stituta collatio, comparatio ma- 
ximam arguebat differentiam, 
29, 9, 15. coll. vs. 19. ἐκ παρα- 
θέσεως καὶ συγκρίσεως, 16, 99, 5. 
ἐκ παραθέσεως συνθεωρεῖν καὶ συγκρί- 
suy, 3, 82, 5..29, 18,.4.. 8, 62, 
11. 6, 46, 9. ἐκτρεπόμενοι τὸν ἐκ 
παραθέσεως ἔλεγχον, veriti ne com- 
parati cum eo ignavie argue- 
rentur, 35, 4, 14. Hinc et e 
contrario, e diverso, commode 
interdum verli potest formula ἐκ 
παραθέσεως, velut 4, 30, 6. 7, 12, 
3. 16, 92, 1. 

4) depositio, repositio com- 
meatuum, pecunie, ei similium, 
adparatus; ἡ τοῦ σίτου παράθεσις, 
3, 69, 2. τῶν χορηγιῶν, (ni χορη- 
yiuv malis) 3, 17, ll. τῆς xegu- 
γίας, 10, 19, 2. quo de loco haec 
monuit Ernestus: ** est appara- 
tus copiarum, A4. I. pecuniarum, 
et videtur legendum αὐτῷ, Scipio- 
ni; genilivus est in xogmylas. — 
αἱ εἰς τὰ στρατόπεδω παραθέσεις, 
adparatus in usum exercituum, 
horrea militaria, 2, 15, 3. 8, 
109, 10. neque enim opus est ut 
ab hac acceptione vocabuli disce- 
damus 2, 15, 3. ibique cum Er- 
nesto przbitionem intelligamus, 
que fi. (inquit) in exercitus, cum 
carnes εἰ similia prabentur." — 
θέλοντες ἐκδαπανᾶσθαι τὰς παραθέσεις 
τῶν Ῥοδίων καὶ τοὺς θησαυροὺς, 20, 
7, T. Sic in re medica, » τῶν 
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ὑγρῶν παράθεσις, depositio, col- 
lectio aque intercutis in homine 
hydropico, 13, 2, 6. 

5) adpositio ciborum in mensa, 
et per meltonym. ipsi cibi adpo- 
siti, fercula; διώκονοι οἱ τὰς παρώ- 
θέσεις φέροντες, 31, 4, 5. 

6) αἱ τῶν φίλων παραθέσεις, 0, 
22, 10. εἰ in sing. 9, 96, 1 et 
10.—'* sunt suggestiones amico- 
rum, μέ e tota serie disputationis 
patct. Male Valesius : amicorum 
gratia." Ern. 

Παραθήκη, ἡ, depositum ; 33, 12, 4 
et 9. i. q. παρακωταθήκη ibid. vs. 
2. 


Παραινεῖν cum infinil. (omisso casu 
persona) 1, 79, 13. 1, 80, 3. sq. 
παρήνει λέγων ὡς dyc. 98, 4, 9. cum 


datw. παρήνεσων ἑαυτοῖς, l1, 81, 4... 


παρήνει τοῖς ἐν τῇ πόλει, D, 4, T. 
Sic 10, 38, 10. θαῤῥεῖν αὐτοῖς 
παρήνει e Μϑες restituendum pro 
αὐτούς. ᾿ 

Παραίνεσις, ἡ, cohortatio, oratio 
qua quis hortatur (ad pacem,) 
δ, 103, 9. αἱ παραινέσεις, monita, 
8,14. 10. 

Παραιρεῖν, e medio tollere ; zaes- 
ρηκὼς πῶν τὸ στωσιῶδες τῆς δυνάμεως, 
1, 9, 6. à ; 

παραιρεῖσθαι, in medio, auferre ; 
τὶ τιν 1, 18, 9. 15, 1, 1. τὶ τινὰς, 
5,3, T. τὴν ἐλπίδα τινὸς, 9, 17, 5. 
4, 51, 6. πόλιν, 2, 46, 9. τὸν 
σίτον, 10, 42, 5. τοι ἃ 

Passiv. ἐπὶ τῷ σφίσι παρηρῆσθαι 
τὴν χορηγίαν, 15, 1, 1. (τὸ πολὺ 
τῆς ὁρμῆς αὐτοῦ παρηρεῖτο, 16, 8, 6. 
ubi corrupte vulgo omnes zaegs* 
τεῖτο, quod in παρεῖτο debuerat 
mutari.) 

Παραιτεῖσθαι, deprecari; τὰς πλη- 
γὰς, 31, 7, 9. non solum pro se, 
sed et pro alio, ut τὴν αἰκίαν, τὴν 
τιμωρίαν, (pro Giscone) 1, 80, 8 
SQ. παραιτεῖσθαι τινὰ μέρος τι τῶν 
ὀψωνίων, deductionem partis ali- 
cujus petere ab aliquo, 1, 66, 5. 
1, 67, 1. παρητεῖτο τὴν τοιαύτην 
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ὁρμὴν, deprecatus est illud ho- 
minum studium, 10, 40, 6. παρ- 
ητήσαντο τὴν τῶν Αἰτωλῶν ἀσέβειαν 
καὶ τὸ μηδὲν παθεῖν ἀνήκεστον, 4, 18, 
11. τὴν ὀργὴν τῶν Ῥωμαίων, 22, 8, 
10. παραιτήσασθαι τὴν σφετέραν 
ἄγνοιαν, €x Casaub. emend. pro 
παραστήσασθαι, 29, 24, 5. depre- 
cari errorem, veniam erroris 1m- 
petrare. 
παραιτεῖσθαι τινὰ vario modo 
dicitur ; παρωιτεῖσθωι τὸν Ανδρόμα- 
x^, deprecari, intercedere pro 
Andromacho, petere ut is ipsis 
condonetur, 4, 51, 1. παρητεῖτο 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς, ἀπολεγόμενος τὴν ἀρ- 
χὴν, deprecatus est Achaeorum 
favorem, vel excusavit se apud 
Acheos, Fragm. hist. 1. τοὺς ἄρ- 
χοντας παρητήσωτο, πρὸς δὲ τὸν 
" Agavrov καταλύσας, magistratuum 
invitationem deprecatus est, de- 
clinavit, 5, 97, 8. παραωιτησάμοενος 
Ἔφορον, si Ephorum excepero, 5, 
33, ὦ. 
Est et εὐ παραιτεῖσθαι pro 
simplici verbo αἰτεῖν vel αἰτεῖσθαι 
usurpalum. videri possit; v. c. 
παρητήσωντο τοὺς πρυτάνεις ἐκπέμψαι 
πρεσβευτὰς, Fragm. hist. 52. quod 
iamen an Polybü sit fragmen- 
-tum dubitari potest. Sed. apud 
* Nosirum, ^, 7, 4. verba illa, μηδὲ 
καθάπαξ ἐπιβαλλόμενοι παραιτεῖσθαι, 
dnierprelatus sum, cum me de 
rogando quidem transitu. cogi- 
-tassent: intelligens nempe τὴν δίο- 
-Bov παραιτεῖσθαι ex. precedentibus. 
- At fortasse ibi pariter verbum hoc 
consueta notione aut ei vicina pot- 
erat. accipi, qui ne in animum 
quidem induxerunt deprecari, 
i. e. excusare factum ; vel. ve- 
niam rogare, quemadmodum. idein 
- Noster alibi (nescio jam quo loco) 
ait, παρητεῖτο συγγνώμην τινὰ ἔχειν, 
deprecatus est ut sibi ignoscere- 
tur, ut venia sibi daretur: quam- 
quam in hac ipsa rursus: dictione 
eomposilum πωρητεῖτο pro. simplici 
valere potest.: "Superiori loco, 4, 
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7,4. Casaubonus, non satis vi- 
deo qua nolione, predicta verba 
sic verüit, ne ipsis quidem factum 
ullo modo recusantibus. 

πολὺ τῆς ὁρμῆς αὐτοῦ παρητεῖτο, 
ex vulgata olim script. 16, 8, 6. 
Vide supra in παριέναι. 

Παραΐέτησις, ἡ, deprecatio, 40, 6, 
δ. 

Παραίτιος, t. q. αἴτιος, auctor, effe- 
Ctor, cauSSa; τοῖς πλείστοις κακῶν 
παραίτιος πέφυκε γενέσθαι, 18, 94, 
3. 9, 34, 4. 12, 26, 9. παραίτιοι 
γεγόνωσιν αὐτοῖς ἐλευθερίας, 93, 3, 6. 
Fam. τοῖς δὲ καὶ «às περιπετείας 
ἐπανορθώσεως γίγνεσθαι παωρωιτίας, D, 
88, 9. ubi tamen vereor, ne aut 
παραίτια legendum sit in neutro 
genere, aut παραντίους. — F'oemini- 
num genus etiam reperiri lib. 5. 
c. 4. ait Ernestus; ubi tamen 
frustra queras; nec alium. locum 
nos in schedis nosiris enotavinuss. 
Neutrum, παραίτιον, caussa, 4, 
571, 10;:5,9255 2. 

IlagovxotÓnpto 5 κατὰ πάντα τὰ μέρη 
τῆς οἰκουμένης στρωτόπεδα παρωκωθ- 
ἤμενω, sedentes, locati, dispositi 
exercitus, 9, 44, 2. 


Παρακωθιέναε τοῖς σώμασι διὰ τὸν 


κόπον, corporum contentionem 
remittere, 35, 1, 4. 

Παρακαλεῖν, advocare, 2, 90, 1. 
cohortari, monere ; παρακαλέσας 
TÀ πρέποντα τοῖς καιροῖς τὼς δυνά- 
pes, 1, 60, δ. 2, 64, 1. 4, 80, 
15. παρακαλεῖν Uri τὰ χείριστα, 
38, 1, 4. παρακαλοῦντες σφᾶς αὖ- 
ποὺς, 1, Ol, 1. 8, 19, 4. 4, 58, 
6. 5, T1, 1. 18, 6, 6. et absque 
σφᾶς, eadem notione, παρωκοωλέσαν - 
τες αὐτοὺς, (i. 4. ἑωυτοὺς) 8, 84, 
10. eademque motione in pass. 
παρακληθέντες (cohortati se 1nvi- 
cem; i. q. παρακώλίσαντες σφῶς 
αὐτοὺς) ἔδωκαν σφῶς αὐτοὺς εἰς τὴν 
τῶν. Pop. πίστιν, 9, 11, 5. Pro 
παρωκοιλούντων, 4, 33, 8. alü 
παρακολουθούντων habent. 

τὰ παρακαλούμενα, postulata ; 
συγχωρῶν, συγκωτατίθεσθαι τοῖς. πα- 
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ρακαλουμένοις, 4,99, 3; 15,.5, 
10. Sic pro mgexzXovps. 25, 9, 6. 
haud dubie zyagaxaove. legendum; 
conf. 26, 1, 8. 4, 64, 3. δε: 
Παρακαταβαίνειν ἀπὸ τῶν ἕππων, de- 
scendere de equis (de equitibus 
qui pedibus pugnani,) 3, 65, 9. 
$, 115, 8. Fr. hist. 13. 
Παρακαταβάλλεσθοι ψήφισμα, in 
medium proponere decretum, 4, 
25, 6. 
Παρακωταθήκη, 4, depositum, 33, 
19, 9. ἐν sagaxuvubixn διδόναι, 
velut depositi loco dare, fidei 
alicujus committere (filiam,) 4. 
74, δ. Conf. παραθήκη. 
Παρακατατίθεσθαί τινώ εἰς πίστιν τινὸς, 
aliquem fidei alicujus commit- 
tere, 15, 26, 8. 
Παρακατέχειν, inhibere, retinere 
intrare conaniem, 5, 96, 10. co- 
hibere, reprimere impetum ali- 
cujus, 5, 67, 11. 18, 5, 6. iram 
alicujus, 15, 25, 3. retinere, de- 
tinere, in urbe, in. captivitate, 1, 
66, 5. 4, 51, 3.4, 64, 3. co- 
hibere, τὸν ἴδιον θυμὸν, 15, 4, 11. 
ἑχκυτὸν, 88, 5, 2. E 
Παρακεῖσθαι, adjacere, finitimum, 
vicinum esse, 2, 48, 1. 4, 30, 3. 
45:88:70, 96 oí παρωκεί- 
μένοι ταῖς ἀναβολαῖς, qui juxta 
viam habitant qua adscenduntur 
Alpes, 3, 51, 13. 5, 66, 7. ἡ πα- 
ρακειμένη πύλη, Vicina, proxima 
porta, 7, 16, 5. 7, 18, 6. 8, 81, 
4, οἱ παρωκείμεενοι Φίλοι, amici qui 
alicui adsident, qui aliquem ad- 
sectantur, familiares, 40, 11, 5. 
qui i» concilio proxime adsident 
regi. 4, Q4, 2. τὰ παρακείρενω, 
fercula quae in mensa adposita 
.sunt, 3, 57, 8. 
. κατεργαζ. τὸ παρωκείμενον, men- 
dose vulgo 32, 14, 11. pro “προκεί- 
ξένον. à 
Παρακελεύειν, i. q. κελεύειν el παρώκε- 
λεῖν, jubere, hortari, monere, 7, 
16, 9. cum dativo, 16, 20, 8. 
Sic εἰ in. medio, παρωκελεύεσθαι, 3, 
' 98, 9. 5,:101,-7.- 7,. 17, 9; cum 
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-accus. 10, 14, 9. In pass. τὰ sapx- — 
-κελευόροενα, postulata (sicut τὰ zra- 
gaxaAoVutym) 9, 37,39: τὸ παρώ- 
κελευσθὲν, nescio unde ediderat Ca- 
$aub. 10, 89, 9. pro. παρωγγελθὲν 
in quod consentiebant codd. nostri 
cum ed. 1. nire 
Παρωκελευσμὸς ἐνωγώνιος, Cohorta- 
tio, adclamatio acris, qualis fit 
in pugna, 10, 12, 5. 
Παρακινδυνεύειν, (i.q. παραβάλλεσθαι) 
fortunz aleam tentare; przlio 
rem committere, 3, 89, 2. 3, 90, 
6. (cf. κινδυν.) είν 4. 
Παρακινῆσαι codez Urb. 1,1; 4. pro 
παρορμῆσαι, Sed haud dubie εχ epi- 
tomaris ingenio. (v 
Παρακλείειν; τοῦτον μὲν κατασπώ- 
σαντες ἀπὸ τοῦ τεθρίππου παρέκλει- 
cz», incluserunt, sive in carce- 
rem conjecerunt, si sana lectio, 
5» 3953 
Παρώκλησις, ἡ, hortatio, postulatio, 
petitio, preces, obtestatio; οὐχ, 
οἷον πωρακλήσεως πρὸς τὴν ἀπόστασιν 
ἀλλ᾽ ἀγγέλου μόνον, ἐδεήθησαν, 1, 72, 
ἄς ποιεῖσθαι τὰς. ἀξιώσεις καὶ παρώ- 
κλήσεις, 1l, 67, 10. μετ᾽ ἀξιώσεως 
καὶ παρωκλήσεως ποιησάμενοι τοὺς 
λόγους, 99, ἢ, 9. κατὰ τὰς παξω- 
-πλήσεις μηκέτι παρακαλεῖν μηδ᾽ ἀξιοῦν 
τοὺς Φίλους, ἀλλὰ δεῖσθαι μετὰ δα- 
κρύων, 90, 4, 5. | 
Παρωκλητικὸς, cohortatorius ; 4 evy- 
κλητος πολλοὺς καὶ παρακλητικοὺς 
«πρὸς τὸν Δημήτριον διωθεμένη λόγους, 
24, 2, 9. “ἀσπαστικήν τε καὶ παρα- 
. κλητικὴν ποιησόμενοι (de legatis Ro- 
manis agitur) τὴν πρὸς τοὺς ᾿Αχαι- 
-eUg ἔντευξιν, Orationem et beni- 
gnam et hortatoriam, 28, 3, 10. 
28, 4, 1. | 
Παρωκμάζειν, deflorescere, 6, 51, 5. 
Παρακοιτεῖν, excubare, excubias 
facere; τῷ στρατηγῷ, apud impe- 
ratorum,. 6, 33, 12. 6, 35, 9. 
παρὼ τὸν χώρακω, propter vallum, 
-6, 85, 5. maga, τὴν πρώτην σημαίαν, 
6, 85, 12. 
Παρακολουθεῖν, cum dativo rei, sequi, 
persequi et adsequi aliquid, scil. 
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mente, intelligere, scire, cogno- 
Gore, :12:12.:2,.:1,. Q7, 12. 8, 32, 
2. 10, 38, 3. Conf. εὐπαρακολού- 
θητος. 

Παρωκομοιδὴ, ἡ, .1) devectio, conve- 

“ ctio commeatuum, 10, 10, 3. ge- 
statio vallorum, quos humeris ge- 
stant milites, 18, 1, 4. Ὁ) traje- 
ctio per flumen vel mare; active, 
3, 44, 1. neutraliter, 3, 43, 8. 
τὴν παρακομιδὴν Ge τῆς Κεφαλλ. εἰς 
τὴν Μεσσηνίαν ποιήσασθαι, 5, 5, 3. 
6, 49, 7. 

Παρακομίζειν, ad vehere, convehere, 
commeatum, 1, δῶ, 5. 3, 60, 4. 
8, 36, 3. «i μεθ᾽ ἑωυτοῦ, aliquid 
secum ferre, gestare, portare, 
18, 1, 1. trajicere per flumen, 
per mare, acüva notione, cum 
accus. (i. q. περαιοῦν) 3, 46, 5. 5, 
109, 2. 

παρακομίζεσθαι, ἢ) passivo, tra- 
jicere. signif. neutrali; v«esxo- 
μέσθη εἰς τὰς Συρακούσας, 1, δῷ, 6. 

Παρακοπὴ, ἡ, vesania, delirium, 
40, 3, 9. 

Παρακόπτειν; τῶν ζώων μέλη παρω- 
κεκοροροένως, Concisa membra, 10, 
owe δ | 

Παρακεούειν τινὸς, neglectim audire, 
non audire aliquem, scil. ut opem 
non feras querenti, roganti, 9, 8, 
3..3,15, 2. 4, 3, 11. 5, 35, ὃ. 
24, 10, 9. τῶν λεγομένων, 7, 11, 9. 
παρώκούειν τῶν παραγγελλομένων, 
non obtemperare, 96, 2, 1. et 
περὶ τοῦ cum infin. 30, 18, 5. za- 
ρουκούεσθωι, pass. non audiri, 5, 
25; 5; 30,.18,.2. 

Παρακρέμοωσθοιε 5 μέρη παρώκρεμοάμενα 
καὶ μωκρὰν ἀπεσπασμένα τῆς βα- 
σιλείας, partes quae sunt velut 
adpendiees regni et longius re- 
mota, 5, 35, 10. 

Παρωκρούειν, decipere. Passiv. z«- 
ρακρούεσθαι ὑπὸ τινος, 94, 5, 2. 

περί τίνος, decipi in aliqua re, 24, 
: 

Παραλαροβάνειν ἀρχὰν, suscipere ma- 
gistratum, 1, 8, 4. 3, 70, T. τὸν 
λόγον, (quod alids ct μετωλαρμβάνειν 


dicit) excipere, suscipere sermo- 
nem, 33, 10, 9. σόλεις, in dedi- 
tionem accipere, 2, 54, 12. 4, 
63, 4.. 4, 65, 6. 4, 78, 13. 6, 13, 
6. Sic οἱ παραωληφθέντες ἄνδρες, 2 
69, 2. suni captivi qui se hosti 
tradiderant. 

τῶν συναπτόντων μερῶν τῆς ἱστο- 
οίως τοῖς καιροῖς παρωλωβόντες ἐπὶ 
βραχὺ, resumentes paulisper illas 
historiz partes óc. 6, 58, 1. 

πωρωλωριβόνοντες περὶ αὐτοῦ τὴν 
ἐν τοῖς πολεροικοῖς ἐμεπειρίων, quum 
de eo (Alexandro) acceperimus, 
fuisse a puero usu imbutum re- 
rum beilicarum, 12, 22, 5. Sic 
παρειλήφωμεν, 6, 5, 5. Qua no- 
lione verbum παρωλαμιβώνειν  re- 
spondet verbo παραδιδόναι, rnemo- 
rie prodere, ef est velut ἐκ πάραω- 
δόσεως λαμβάνειν. 

Παρωλείπειν τι, Omittere, praeter- 
musere, 1:.1, 1.2.4354; 8, 18, 
1. $c. τιμωρίαι πωραωλελειμοκοίναι, 1, 

.70, 4.—*' si lectio sana est, ex- 
quisita supplicia, nova, ab aliis 
nondum usurpata." Ern. 

Παράληψις, ἡ, τῆς ἀρχῆς, susceptio, 
aditio magistratus, 2, 3, 1. τῆς 

πόλεως, abstractio, ablatio urbis, 
et per metonym. possessio, 2, 46, 


Παραλία, 4, ora maritima, 1l, 37, 
2. 9, 5, 9. 2, 6, 7. 9, 14, 11. 9, 
91, 4. 4, 65, 10. 10, 1, 4. Pro 
vulgato olim πωλωιῶς, 8, 118, 9. 
παραλίας TOSlituimus; εἰ vursus 
παραλίαν, 129, 9, 8. pro παλαιάν. 

Παράλιος, ἡ, Scil. χώρω S. γῆ; τὸ 
μῆκος τῆς παραλίου, 3, 30, 3. 

Παραλλαγὴ, ἡ, diversitas; ἡ ἐξ ἀμο- 
φοῖν παρωλλαώγὴ, differentia quae 
est inter utrosque, 6, 7, 8. περὶ 
“τὴν ἐσθῆτα μεγώλας ποιεῖσθαι τὰς 
παρωλλαγὰς, longe diverso a ce- 
teris et przstantiore vestitu uti, 
| MA 9. μεγάλης οὔσης παρωλλοιγὴς 
περὶ ταῦτα, 23, 9, 9. 

παρωαλλαγὰὴ (ex nolione qua ca- 
pitur verbum παρωλλώττειν 3, 60, 
ὦ. 5, 14, 3. εἰ alibi) potest signi- 
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ficare praeterire, circumire; et 
mendosum vocab. παρωλογῆς, 10, 
21, 5. quod in παρωγωγῆς mutavit 
Casaubonus, utique non sine veri 
specie videri polest ex παρωλλωγῆς 
corruptum. 

Παραλλάττειν, 1) preterire pre- 
ter aliquem; παραλλάττειν τινὼ 
καὶ διωκλείειν, 5, G0, 19. τὴν πόλιν, 
preter urbem praeterire, 5, 14, 
3. 5, 80, 4. τὸν ποταμὸν, preter- 
navigare (juxta oram maris) 
preter fluvium, 15, 2, 8 et 10. 
2) τῇ διαφορᾷ τοῦ καθοπλισμοῦ πρὸς 
τὴν ἐνεστῶσαν χρείαν πολὺ παραλ- 
λάττειν, longe praestare, anteire, 
18, 8, 2. 38) pass. παραλλάττε- 
σθαι, insolitum esse; διὰ τὸ παρ- 
nAAd y Bot τὴν ἔξοδον πρὸς τὸν εἰθισμε- 
γον καιρὸν, quoniam ille exitus 
insoliti aliquid habebat, collatus 
cum consueto tempore, 5, 56, 
l1. παρηλλωγμιένον τῆς συνηθείας, 
alienum a consuetudine, 7, 17, 
1. ἴδιόν Ti καὶ παρηλλαγμένον, Sin- 
gulare aliquid et insolens, 3, 55, 
l. οἱ ἔχοντες παρηλλαγμένον τι καὶ 
διώφορον τόπον, 4, 38, 12. ξένη καὶ 
πᾳρηλλωγμένη ἐπιφάνεια, 2, 90, 1. 
ὠσέβειω, κραυγὴ παρηλλωγμεένη, T7, 
7, 4. 8, 32, 5. τὸ παρηλλαγμένον 
τοῦ ἐπιχειρήμιωτος, insolentia con- 
silii, 4, 15, 11. Conf. 1, 79, 4. 

Παράλληλος, parallelus, usitata 
apud Mathematicos notione, linea 
vel superficies &quis undique 
intervallis ab alia distans; coa- 
siruitur cum dativo; προθέσθαι 
χώρωκω παράλληλον τῷ τείχει, B, 
84, 8. οἰκίαε παράλληλοι τῷ πο- 
ταμῷ, T, 0, 6. προεβάλλοντο στοὼν 
παράλληλον τῷ τείχει, 22, 11, 6. 
item cum genit. ἐπίπεδον ἴσον καὶ 
παρώλληλον τῶν τοῖς λόφοις ὕποκει- 
μένων ἐπιπέδων, 9, 91, 10. Hinc 
substantive, ἡ παράλληλος, scil. 
γραμμὴ, linea parallela; cum ge- 
nit. 6, 41, 3. 

2) Sed et diverso prorsus modo 
idem nomen usurpatur, de rebus in 
eadem recta linea positis; qua 
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notione contrarium est τοῦ ἐπαλ- 
A4Aev, quod. motat res alias post 
alias positas. δὶς ναῦς παρωλλή- 
λους τάττειν €sí in eadem linea 
alteram juxta alteram locare 
naves, 1, 26, 11. τρίω ἔργω παρ- 
ἄλληλα, 99, 10, 92. secundum 
eamdem lineam sunt disposita. 
τριφαλουγγία παρώλληλος, 6, 40, 
11. sunt hastati, principes, tri- 
arii, non alii post alios, sed juxta 
se invicem eadem linea inceden- 
tes, ut primus manipulus hastato- 
rum a suo latere habeat primum 
manipulum principum, et primum 
manipulum triariorum, et sic de- 
inceps. Eodem modo, 11, 11, 3. 
τοὺς μισθοφόρους ἐξ ἑκατέρου τοῦ μέ- 
gove τῆς πρωτοπορείας παραλλήλους 
ἄγων. 

8) Ea deinde notio a spatio ad 
tempus transfertur, ut αἱ παράλ- 
ληλοι πράξεις sint. res divers uno 
eodemque tempore geste, 14, 
19, 1. quas alibi κατωλλέλους di- 
cii; vide 98, 14, 11. 

Παραλογίξζεσθαι; in med. παραλόγί- 
σασθαι τινὰ, decipere, 1, 11, 4. 
31, 9, 1. passiv. παραλογιζόμενοι 
τοῖς λογισμοῖς, decepti, 16, 10, 3. 

Παραλογισμοὸς, o, fraus, 1, 81, 8. 

Παρώλογος, (O0ppoS. κατὰ λόγον, vide 
2, 38, 5.) αἱ παρώλογοι τῶν βαρ- 
βάώρων ἔφοδοι, irruptiones barba- 
rorum temere suscepte, mi for- 
tasse intelligi debet inopinatz, 2, 
35, 6. «à παρώλογωα τῶν ἔργων, 
immania facta, ab omni ratione 
abhorrentes, (a rebellibus in bello 
Africo patrata,) 9, 1,3. 

Παραλόγως; εἰκὴ καὶ παραλόγως, 
temere et prater rationem, 1, 
74, ld. ἐκ τοῦ ζῆν παραλόγως ἕαυ- 
τοὺς ἐξῆγον, sine causa, temere, 
desperato consilio, 40, 3, 5. ino- 
pinato, 1, 71, 2. 4, 12, 13. z«- 
ξαλόγως καὶ ταὐτομώτω κατορθῶν τὰς 
ἐπιβολὰς, 10, 2, 5. 

Παραλύειν; 1) solvere, et solu- 
tum detrahere, amovere; zaea- 
λύσαντες τὰ πλάγιω τῶν γέῤῥων, 8, 
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Ó, 9. παρωλύειν τοὺς ταρσοὺς, in 
pugna navali, detergere remos 
navium hostilium, 16, 4, 5 et 14. 
πεντήρεις παρωλελυμένοε τοὺς ταρσοὺς, 
quibus demti erant remi, 8, 6, 
2. In pedestri pugna, παραλελυ- 
μένου τοῦ λαιοῦ κέρως, 11, 14, 6. 
nom male quoad sententiam Ca- 
saubonus, cum eorum acies cornu 
levo esset imminuta; nempe, 
cui erat demtum et detractum 
praesidium  mercenariorum, qui 
latus ejus tegere debuerant. 
. . 2) eximere, liberare aliquem 
rei alicujus necessitate; z«eaz- 
λύειν τινὰ τῶν ὀφειλημιάτων, remit- 
tere alicui debita, 96, 5, 8. τῶν 
φόρων, Q0, 13, 3. ubi παρωλύσειν 
ex conject. scripsi, pro vulgato 
παράλυσιν. παρέλυσεν αὐτὸν τῆς δι- 
καιολογίας, remisit ei necessita- 
tem per se ad singula respon- 
dendi, 24, 9, 4. τῆς δαπάνης, 28, 
11, 5. (pro quo est ἀπολύειν, 12, 
9, 3.) Sic in pass. τῆς στρατείας 
πωροωλυθῆναι, eximi militia, i. e. 
militandi necessitate, 19, 5, 9. 
τὴς λειτουργίας, nmmunem esse a 
ministrandi necessitate, 6, 33, 
10. παρωλελῦσθωι φόβου, 30, 4, 7. 
3) παραλύεσθαι, de solutis cor- 
poris aut animi viribus ; παρελύ- 
ovo, languore membra eorum 
solvebantur, viribus deficiebant, 
11, 94, 5. σωμωτικῇ δυνάμει πάρα- 
λελυμένος, corporis viribus debilis, 
corpore infirmus, 32, 22, 1. σω- 
μωτικῇ δυνάμει παρωλυόμενος ὑπὸ 
τραυμάτων, 16, 5, T. ἕστασαν ἄφω- 
yok πάντες οἱονεὶ παραωλελυμένοε καὶ 
τοῖς σώμασι καὶ ταῖς Ψυχαῖς, 90, 
10, 9. Hinc perspecte Casaub. 
36, 5, 3. ἐξαυτῆς οἱονεὶ πωρελύθησων 
correxit, pro παρεληλύθεισαν, quc 
emendatio notanda ad Suidam 
Küsteri in ᾿Αλογίακ. Simul et 
corporis et animi vires et facul- 
tates fortune intelliguntur, 1, 58, 
9. τὴν δύναμιν παρελέλυντο, Íracti 
erant viribus. 
παρωλελυμένην τὴν ἀρχὴν mimus 
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recte dat codex Flor. 4, 34, 5. 
pro κωταλελυμοένην. 

Παράλυσις, ἡ, τῆς ψυχῆς, demissio, 
fractio animi, 31, 8, 10. Κζἰ- 
gatum olim παρώλυσιν, 90, 13, 8. 
in παρωλύσειν mutavi. GU 

Παρακεένειν ; παρέμενον tm ἴσον ταῖς 
ψυχαῖς, nihilominus animis for- 
titer durabant, resistebant, nihil 
de animorum ardore remitte- 
bant, 2, 30, 7. 

Παραμήκης, oblongus; παρόμηκες 
τρήμω, 1, 22, 6. 

Παραμιελλῶσθαι ; ταύτη παρημίλληται 
τοὺς ἄλλους, hac parte cum ce- 
teris contendit, azmulatus est, 
alios omnes superare studuit, 
12, 11, 4. 

Παρωμουθεῖσθωι τινὼ, consolari, 15, 
20, 10. 

Παραναγινώσκειν, legere, coram 
omnibus legere, prelegere, 2, 
12, 4. 3, 91, 5. Conf. παραγινώ- 
0X£iV. 

Ilagayoponpon ; τὰ παρανομήμιωτα, lyn- 
probe facta, 24, 8, 2. 

Παρανοροίω, », scelus, flagitium, 1, 
7, 4. αἱ παρανομίωι εἴς τινώ, in- 
jurie, 8, 6, 18. Παρανομίας βω- 
(às, 18, 37, 10. 

Παράνομιος; παράνομοόν τι πράττειν 
xal παρώσπονδον, 1, 70, 5. 

Παραπαίειν, absol. errare, 12, 9, 1. 
sed proprie cum genit. v. c. τῆς 
ἀληθείως, aberrare a veritate, 3, 
215:0:010,^ 2,3. 19, 77,75. ao? 
up. τῆς ὦληθ. 17, 14, 11. Sic 
πολὺ TAa. τοῦ δέοντος, 4, 31, 2. 
τοῦ καθήκοντος, 80, 6, 3. τοῦ σφε- 
τέρου συμφέροντος, 21; 19,8. s τι 
παραπέπαικε τῆς συνηθείας, si quid 
adversus morem consuetum pec- 
casset, 15, 19, 4. conf. maga- 
πίπτεν. — Mendose vulgo παρα- 
πταίωσι legebatur pro παραπαίωσι, 
3, 21, 9. 

Παρώπαν; τὸ παρώπαν, omnino; 

τῷ προεμένῳ τὸν τόπον καὶ φυγόντι τὰ 
πωρώπων ἐξ ἐφεδρείας, aut omnino 
qui de presidio profugisset, 1, 
l7, ll. 4 τῶν μονώρχων ἀσφάλειω 

: 
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τὸ παρώπαν ἔν τῇ τῶν ξένων εὐνοίᾳ 
κεῖται, ll, 13, 8. ἐπετελεῖτο τὸ 
παράπαν οὐδὲν, effectum est om- 
nino nihil, 5, 67, 11. οὐ τὸ παρά- 
πᾶν, omnino non, nullo modo, 
neutiquam, 1, 15, 6. 5, 66, 7. 
55 85; 1. 

Interdum abest articulus, sed 
perperam, ut videtur, partim li- 
brariorum errore, parlim edito- 
rum. jmÜ ὑπάρχοντος τὸ παρώπαν 
ἐγγφάφου τοιοῦτον μηδενὸς recte edi- 
ium est ex Bav. 3, 96, 4. ubi 
articulum ali codices omittunt. 
Rursus 8, 11, 1. ubi desidera- 
batur artic. in cod. Peiresc. dabat 
eum Suidas. | Perperam abest ab 
omnibus, 5, 60, 7. Adde 11, 12, 
3S. 11, 138, 4. 

Παραπέμπειν, τινὰ, negligere, omit- 
tere, contemnere aliquem, 30, 
17, 17. 82, 9, 9. 32, 10, 8. vi, 
inobservatum pratermittere ali- 
quid, 10, 5, 9 silentio preeter- 
mittere, 93, 7, 7. 38, 9, 5. 
Παραπεταννύειν; ἡ παρωπεπετωσμένη 
αὐλαία, 93, 3, 9. ' 
Παραπέτασμω, 70; 33, 3, 9. 
Πωραπίπτειν; 1) accidere, inci- 
dere, occurrere, advenire, irru- 
ere, et simil. παραπεσούσης αὐτῷ 
βραχείας ἀφορμῆς, incidente, ob- 
lata levi occasione, 1, 55, 6. 
καιροῦ παραπεσόντος, 1, 75, 0. 11, 
16, 1. 12, 6, 5. πλοῦ παραπεσόγο 
τὸς, cum navigationis opportu- 
nitas, prosper ventus ei conti- 
gisset, 4, 57, 6. πᾶν τὸ παρα- 
πίπτον ἐκ τῶν καιρῶν, quidquid ex 
tempore, pro temporum vari- 
etate, incidit, 9, 9, 5. et nude 
πᾶν τὸ παρωπίπτον, Quidquid in- 
ciderit, quidquid tempus postu- 
laverit, 3, 19, 6. Sed rursus cay 
τὸ παραπίπτον, 3, 51, 5. quidquid 
obviam venisset; e£ eodem odo 
πᾶν τὸ παραπεσόν οἱ. ll, δ, 5. 
ἀνελπίστως παρέπεσεν εἴς τινὰ σκηνὴν, 
incidit, forte devenit in ali- 
quod tabernaculum, 15, 28, 4. 
παραπεσούσης ἐκ Μεταποντίου βοη- 
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θείας εἰς τὴν ἄκραν, cum accidisset, 
prater spem advenisset in ar- 
cem auxilium, 8, 36, 1. ὧν καὶ 
παραπεσόντων xara, βοήθειαν, quibus 
etiam promte auxiliatum adve- 
nientibus, adcurrentibus 31, 17, 
2. Rursus εἰς ' πόλιν παρωπίπτειν, 
4, 80, 9. in urbem (amicam, vel 
suam,) se conjicere cum exercitu, 
ut ibi a persequente hoste tutus 
si, 4, 80, 9. sed et hostiliter 
irruere, irrumpere in urbem, 2, 
53, 6. 6, 55, 1. Sic impetum 
facere, irruere in hostium castra, 
3, 117, 8. conf. 3, 115, 11. Adde 
παρεισπίπτειν : 

2) preetervehi, pretercurrere, 
preterlabi; pae τῷ παραπεσεῖν 
τοὺς διώκοντας, καὶ τὸν τόπον γενέσθαι 
ἔρημον, 11, 15, 2. 

3) aberrare a vestigio, a via ; 
πᾶν τὸ παρωπεσὸν τῆς ὁδοῦ, 8, 54, 
5. Et tropice, παρωπίπτειν τῆς 
ἀληθείας, (sicut παραπαίειν) 19, 7, 
2, τοῦ καθήκοντος, 8, 13, 8. et nude 
παραπίπτειν, errare, 18, 19, 6. 
conf. παράπτωσις. 

Παραπλεῖν, absol. preeternavigare, 
1, 25, 1. ulterius provehi, 5, 3, 
4. παρωπλ. τινὶ, juxta aliquem 
navigare, comitari; sic quidem 
Ern. cum Casaub. ego vero na- 
vibus advenire ad aliquem inter- 
pretandum putavi, 31, 96, 15. 
Conf. tamen ἡ παράπλους. 

Παραπλήσιος, Similis; 12i» τί καὶ 
παφωπλήσιον συνέβη ἑκωτέραις, T 
1. παραπλήσιόν vi πάσχειν, ὡς ἂν εἰ 
dc. 1,4, T. ἔστι παραπλ. ὡς ἄν εἰ, 
11, 28, 8. vagum. τι πάσχειν τοῖς 
ἐρῶσι, 1, 14, 9. Sic et alibi cum 
dativ. παραπλήσιοι τοῖς ὀνειρώττουσι, 
1, 4, 8. ταῖς ἐπὶ τῶν ἀβακίων 
ψήφοις, 5, 96, 19. ταῦτα καὶ τού- 
τοις παραπλήσια, 8, 111, 11. ὅ, 
11, 8. 9, 16, 3. adde 1, 42, 7. 
1, 98, 11. &c. Sed et cum genit. 
παραπλήσιον πεζομαχίας συνέβαινε τὸν 
κίνδυνον συντελεῖσθαι, 1, 93, 6. 

Femin. παραπλησία, 2, 18, 8. 
3, 19, 10. 6, 31, 10. sed et ἡ 
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σωραπλήσιος χρεία, 6, 31, 4. aí 
παραπλήσιοι δυνάμεις, 1, 37, 8. 
adde 5, 6, 8. 5, 100, 10. 6, 7, ὁ. 
8, 9, 1. 

παραπλήσιον absque artic. ad- 
verbialiter, pro παραπλησίως, aut 
pro «à παρώπλησ. cum artic. 4, 40, 
10. 8. 33, 17. cf. 1, 4, 8. 

Παραπλησίως, similiter, cum dativo, 
1, 42, 1. Corrupte dederant libri iy 
οἷς παραπλησίοις, 5, 19, 7. V'icis- 
sim sepius adverbium hoc per- 
peram posuerunt librarii pro ad- 
Jjectivo: v. e. pro παραπλησίαν 
codex Bav. 9, 18, 8. pro παρο- 
πλήσιος omnes, 6, 47, 9. (conf. 1, 
4, 7.) rursus pro παραπλησίους 
omnes, 6, 7, 9. 

Παράπλους, ὃ, navigatio preter 
oram, 8, 97, 8. ἐν τῷ παράπλῳ, 2, 
11, 13. 

Παρώπλους, ἡ, Scil. νωῦς; vel adje- 
Clive, παρώπλους, ὁ καὶ ἡ, navis 
quae aliam comitatur, Fr. hist. 
65. 

Παραπόδως in superioribus editt. 
subinde junctis vocibus scriptum, 
prO παρὰ πόδας, quod vide im 
σους. 

Παραποδίζειν, impedire, 2, 98, 8. 
Passiv. παρωποδίζεσθαι, 6, 18, T. 
16, 4, 10. 

Παραπομπὴ, ἡ, comitatus praesidii 
vel honoris caussa, 15, 5, 7. 80, 
9, 13. sed et deductio captivi, 
30, 9, 18. 

Παραπομοπὸς ναῦς, navis praesidiaria 
qu& comitatur onerariam, 1, δῷ, 
5. τούτοις {τοῖς πρεσβευταῖς) ἡτοί- 
μέζον δύο τριήρεις παραπομποὺς, 15, 
2, 6. ubi quidem miaus recte 
vulgo παρωπόμοπους penacute edi- 
tur. 

Παραπορεύεσθαι; παραπορευθῆνας ὑπὸ 
τὸν λόφον, iter facere infra praeter 
collem, 2, 97, 5. Precipue cum 
παρὰ COnSiruitur, wt παραπορεύε- 
σθαι vel παραπορευθῆναι παρὰ τὸ 
χεῖλος τοῦ ποταμοῦ, praeter, juxta, 
secundum, 3, 14, 6. παρὰ τὸν 
x*eaxa, 3, 99, 5. adde 6, 40, T. 
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10, 30, 9. λειτουργοὶ παράπορευ - 
ὀβόενοι. SCil. παρὰ τοὺς εὐξώνους, vel 
τοῖς εὐζώνοις, COmitantes expedi- 
tos, 10, 99, 4. Mendose vulgo 
παραπορευόμεναωι τοὺς νχοὺς, 9, 6, 9. 
Ῥ͵ὼ περιπορευόβζεναι. 
Παραπρεσβεύειν, an idem quod sim- 
plex πρεσβεύειν vide 32, 18, 1. 
““Παραπταίειν τῆς ἀληθείας, 3», 21. 
ut Herodianus VIII. 5. dixit πταί- 
εἰν τῆς ἐλπίδος, nisi legendnm πα- 
βαπαίειν, ut 19, δ." Ern. Vide 
3, 21, 91. et supra in παάρω- 
rael. 


Παράπτωμια, τὺ, erratum, pecca- 


tum, 9, 10, 6. 

Παρόάπτωσις, 4, erratum » 16, 90, 5. 
τοῦ καθήκοντος, aberratio ab of- 
ficio, violatio officii, 15, 93, 5. 
(conf. 3, 54, 5.) κατὰ τὴν τοῦ Did - 
qure; παράπτωσιν, dum hostem 
longius persequuntur, 11, 19535. 

i. q. προπίπτειν, ibid. vs. 4.) κωτὰ 
τὴν ἐπὶ τοὺς Κελτοὺς παράπτωσιν, 
dum Gallos acrius persequun- 
tur, 3, 115, 11. καὶ παράπτωσις τοῦ 
τόπου, Situs loci extra viam, 4, 
32, 5. 

Παραῤῥήγνυμε 5 παραῤῥωγὲν mendose 
vulgo pro παρατεθὲν, 10, 29; T. 

Παρασημιαίνεσθαι, 1) ex aliqua re 
tamquam e signo colligere, in. 
telligere; i£ ὧν παρασημήναιτ᾽ ἄν 
τίς τὴν κατάπληξιν, 8, 90, 14. 2) 
πάντα παρεσημαίνοντο, 10, 22, 1. 
improbabant interpretatur Erm. 
cwm. Palesio; nos, omnia ejus 
facta dictaque observabant, δούς 
licet ut ea in deteriorem partem 
interpretarentur, et carperent 
reprehenderentque. — Es; autem, 
Sicut ἐπισημαίνεσθαι, verbum medie 
significationis, quod. etiam deno- 
tare potest observare cum com- 
probatione et laude, que notio in 
vocab.-seq. obtinet. 

Παρασηριασίω, ἡ, observatio cum 
adprobatione conjuncta, laus, 
commemoratio honorifica ; yv" 
ἀξία μινήμοης καὶ παρασηριασίας, 9, 
18, 1. conf. verbum pr«ced. 

Y2 
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Παρασιωπῶν τι, Silentio preeterire, 
2, 13, 7. 3, 15, 11. 9, 35, 7. 
περί τινος, 20, 11, 1. 10, 27, 7. 

Παρασκευάζειν, parare, procurare; 
non solum aliis, ut τοῖς Φιλοιεαθοῦσι 
ῥωδίαν παρωσκευώσομεν τὴν ἔφοδον, 1, 
13, 9. τὰς χορηγίας ἑκόστοις παρε- 
σκεύαζε, 10, 20, 5. &c. sed et sibi, 
ut αὐτοὶ δαψιλῆ τἀναγκαῖα σφίσι παρ- 
ἐσκεύαζον, 1, 18, 5. ubi παρεσκευά- 
ζοντο in anedio verbo exspectasses. 
παρασκευόζειν cum duplici accus. 


reddere aliquem talem ; 7092 zo- ' 


Duoguoutetyons εὐθαρσεῖς παρασκευώξων, 

.1, 46, 18. óc. item cum accus. 
et infin. ut παρασκευάζειν τινὰ 
βελτίω βουλεύεσθαι, facere ut ali- 
quis meliora consilia ineat, 30, 
9. $1. 

παρασκευάζεσθαι, in medio, pa- 
rare se, vel parare sibi res; zz- 
εασκερωσάμεενοι εἰς τὴν θέρειων, post- 
quam parassent se, rebus prz- 
paratis in sequentem cestatem, 
1, 25, ἢ. Sed οὖς πρότερον αὐτὸς 
παρεσκευάσατο, 292, 47, 10. quos 
prius ipse subegerat, Casaub. 
an, quos jam antea sibi adjunx- 
erat? 

Pass. παρεσκεύασμοι, notione 
acliva, aul reciproca; παρεσκευ- 
ὠσμένος ὀργανε, 8, 7, 2. παρεσκευ- 
«cuis τὰ δυνατὰ, postquam ne- 
cessaria (scil. suis usibus) adpa- 
rasset, 10, 37, 4. παρεσκευάσθαι 
πρὸς τὸ μέλλον, parare se in po- 
sterum, 4, 61, 4. uli forte ex 
precedentibus intelligendum  pro- 
nomen τι; ibidem vero παράώσκευ- 
ἔσασθαι dat codex Flor. 
Παρασκευὴ, ἡ περὶ τὰ πολεμικὰ, CUTA 
rel belliee, 4, 7, 7. et nude ἡ 
παρασκευὴ, αἱ παρασκευαὶ, belli 
Adparatus cujuscumque generis, 
1,13, 11. 1, 17, 3 et 5 et T. 1, 
19, 15. dc. (Conf. κατασκευή.) 
παρασκευὴν τῆς ἰδίως προωγματείως 
vocat Polybius. 8, 206, 5. quam 
aliás προκωτασκευὴν dicit, Praepa- 
rationem  uberioris ac proprie 
suc Historiz. 
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(Παρασκοτίζειν ; παρεσκοτισμένος ὑπὸ 
τῆς ἰδίας πικρίας, 12, 15, 10. ex- 
czcatus; sed temere ex Ursini 
ingenio fictum verbum, pro ἔπισκο- 
τισμένος, quod Polybio h. l. resti- 
iuendum.) 

Παρασπῷν ; παρασπασάμενος ἐσφετε- 
ρίσατο τοὺς τόπους τούτους, abstraxit 
hzc !oca et sibi vindicavit, 18, 
84, 5. 

Παρασπονδεῖν, fedus frangere, fi- 
dem violare, perfidia uti, zo», 1, 
7, 8. 1, 10, 4. 1, 48,4. 3, 40, 10. 
l, 7,9. παρωσπονδεῖσθαι ὑπό τινος, 
15::435::7. 15, 25, παρεσπονδη- 
μένος, foedere fracto violatus, 2, 
46, 3. 3, 15, T. 

Παρασπόνδημα, τὸ, perfidia, violatio 
fidei et feederis, 2, 58, 4. 3, 67, 
8. 5, 67, 9. 

Παρασπόνδησις, » 2, 7; 5.18. ΒΡ, 
9. 

Παρώσπονδος, 1, 7, 2. erogiyopeoy τι 
πράττειν καὶ πιωρώσπονδον, 1, 70, 
o 

Παράστασις, ἡ, significationem suam 
a verbo παριστάναι, τραρωστῆναι, 
accipit, duobus modis: 1) Qua- 
tenus dicimus πωριστάνωι τινε ὁρμὴν, 

᾿θώρσος, πίστιν, εἴ παρίσταται -tel 
παρίστη, αὐτῷ ὁρμὴ, θώρσος, πίστις, 
et similia; eaienus nomen ἡ πῶώ- 
ράστασις idem significat ac ὁρμὴ, 
θάρσος, τείστις, ὅ0. per ellipsin 
eorundem nominum, quemadmo- 
dum etiam subinde nudum verbum 
παραστῆσαι τινὰ ΤῸ ποαρωστῆσαι 

τινὶ eph» usurpatur, velut 6, 58, 
10. 23, 8, 13. aut quemadmodum 
v. C. παρίσταταί μοι dicimus, scil. 
4 δόξα, γνώμη (yc. pro persuasum 
habeo. vide 5, 9, 6. Igitur za- 
ράστασις, 15, 3, 3. idem valet ac 
ὁρμὴ, impetus, studium, animi 
ardor. ὁρμὴ καὶ ττωράστασις, 3, 63. 
14. idem est ac ὁρμὴ καὶ θώρσος vel 
καὶ τεροθυμία, quemadmodum apud 
Suidam τταράστωσις exponitur ὁρμεὴ, 
προθυμία. Sic μετὰ παραστάσεως, 
16, 33, 2. idem valet ac τετολρμη- 
κότως ibid. vs. 1. fortiter, intre- 
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pide. Sed mage ausis ἐπὶ τούτοις 
εἶχεν αὐτὸν, ὅ, 9, 6. est persuasio, 
fiducia eum tenebat. 

2) quatenus dicitur aliquis παρ- 
εστηκένων τῇ διωνοίωα vel τῶν φρενῶν, 
eatenus nomen παράστασις, per el- 
lipsin horum substantivorum sig- 
nificat animi alienationem, stu- 
porem, furorem. Sic 5, 48, 7. 
quamquam pariter sicut 3, 64, 
14. conjunguntur παράστασις et 
ὁρμοὴ, recle prius vocabulum a 
Casaubono alienatio mentis ez- 
positum videlur ; nam ὁρμὴ qui- 
dem refertur ad. prorime prece- 
dens ἐπιθυμίω, παρώστασις vero ad 
id quod dixerat, fuisse eos &- 
zAwyüs eli oblitos esse violentie 
luminis, et ad id, quod mox ad- 
Jjicil, projecisse se perinde ac si 
divina quadam providentia fluvius 
eos foret adjuturus. In re simil- 
lima, 3, 84, 9. διὼ τὴν παωράώστωσεν 
τῆς διωνοίας dicit. Porro 8, 98, 
4. εἰ 10, 5, 4. παρώστωσις esl 
animi alienatio pre gaudio, lz- 
titia cum stupore conjuncta. 
Rursus 9, 40, 4. est furor, furio- 
sum consilium. 
στατικός. 

τῆς τοῦ στρωτηγοῦ παραστάσεως 
perperam vulgo legebatur, 6, 31, 
1. pro περιστώσεως. — Contra, pro 
μειρωκιώδη στάσιν, 10, 33, 6. haud 
improbabililer Reiskius. μοειρωκιώδη 
παρώστασιν legendum | suspicatus 
erat, juvenilem impetum, ardo- 
rem temeritatem. 

Παραστάτης, o, miles qui alteri a 
latere stat, 18, 12, 5. 18, 13, 8. 
(ἐπιστάτης, qui pone stat.) Meta- 
phor. adjutor, socius, 98, 4, 7. 
i. 4. συνωγωνιστὴς, ibid. 

Παραστωτικὸς, 1) active; παραστώ- 
τικὸν ἀγωνίας, id est ὃ παρίστησι 
ἀγωνίων, timorem, terrorem 86- 
ferens, terribilis, 3, 43, 8. 18, 
8, 1. 2) nmeutraliter, de statu 
menlis, qua scil. est. ἐν παραστάσει 
(conf. παράστασις.) οἱονεὶ παραστα- 
τικοὶ τὰς διωνοίως ἧσαν, veluti 
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mente alienati erant, 18, 29, 10. 
ἀποθηριοῦσθαι καὶ παρωστωτικὴν tgo 
βώνειν διοθεσιν, efferari et plane 
furiosum fieri, 1, 67, 6. Sed in 
mitiorem paulo partem accipienda 
αἱ ἐκκλησιωστικοὶ καὶ παραστατικαὶ 
διωθέσεις, Fr. gr. 38. de impetuosa 
et feroci contentione, quse in 
populi concionibus sepe obtinet. 
Rursus vero ὁρμὴ παωραστατικὴ, 93, 
8, 5. est furiosus impetus. τῆς 
ψυχῆς γεννωιότητε λωριπρότερος καὶ 
παωραστωτικώτερος ἢ πρόσθεν, ani- 
mosior, audacior, ferocior, 16, 
5, T: 

Παραστατικῶς, 16, 98, 8. si ver- 
bum vogue: teneas, erit feroci- 
ter; si ἐνήρμοοσεν ex MStis restitu- 
tum Polybio malueris, quod uti- 
que verum videtur, erit forti, con- 
fidenti animo. ἔγραφε πικρῶς xai 
παωραστατικῶς, Fragm. gr. 10. 
acerbe et ferociter. 

Παραστρατοπεδεύειν “πόλει, Obsidere 
urbem, 3, 17, 4. 9, 54, 6. τοῖς 
πολεμείοις, Castra opponere hosti, 
castra castris collata habere, 1, 
56,:11.: 9; 6, 8.* 3,1192, O. conf. 
3, 68, 14. 

Παρωσύνθηροω, τὸ, tessera duplicata, 
signum duplicatum, 9, 13, 9. 
9, 17, 9. i. q. διπλοῦν σύνθημα ibid. 

Παρασύρειν, τοὺς ταρσοὺς τῶν πολεμοίων 
γεῶν, 16, 4, 14. quod alias est 
παρωλύειν, detergere remos. 

Παράσχίστης, o, perfossor parie- 
tum, 13, 6, 4. 

Παράταξις, ἡ, ordinatio, instructio 
aciei, 6, 96, 11. 9, 20, 4. ipsa 
acles, spe ; velut τὸ μεταξὺ χω- 
οἷον τῶν παρατάξεων, spatium inter 
duas acies, 15, 19, 3. justum 
prelium; ἐν ταῖς προγεγενημέναις 
παρατάξεσι, 1, 40, 1. ἐκ παρῶ- 
τάξεως συμβάλλειν, διακινδυνεύειν, 
2. 91, 5. 9, 96, 8. 2, 70, 6. &c. 
ἐκ πωρατάξεως ἡττήθησων, 2, 51, 8. 
εὐθέως μετὰ τὴν παρώταξιν, 30, 4, 2. 

Παρατάώττειν, aciem instruere; ἐξ-- 
γαγὼν τὴν δύναμιν, παρέταξε (scil. 
αὐτὴν) πρὸς p yn 1, 11,13. Sei 

x" 
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in medio potissimum ea notione 
frequentatur ; παρατάττεσθαι, πα- 
ρωτώξωσθαι, absol. 1, 9, 4. 1, 24, 
10. 1, 87, 9. 3, 89, 1. 9, 36, 3. 
τοῖς πολεμίοις, aciem instruere 
adversus hostem, acie confligere, 

justo prelio confligere, 1, 39, 
12. 1, 78, 10. 2, 19, 5. 9, 8, 
Q. óc. et in pass. παρατετάχθαι 
τοῖς Ῥωμαίοις, 3, 48, 6. ltem 
παρατάξασθαι πρὸς τοὺς πολεμίους, 
eadem notione, 2, 1, 8. 9, 90, 4. 
Sed παρατάξασθαι μετώ τινος, de 
sociis pugna dicitur. 2, 18, 9. 
οἱ παραταττόμενοι, qui stant in acie, 
qui in acie pugnant, 2, 35, 2. 

ἐκ παρατετωγμένων ἀπολύειν, in- 
structa acie sese recipere, 11, 
16, 6. conf. ἀπολύειν. 

Παρατείνειν, neutr. παρὼ, porrigi 
juxta, pratendi, 6, 31, 5. 11, 
14, 6. 

Παρατηρεῖν, 1) observare, in dete- 
riorem partem, velut ex insidüs; 
ἐν ταῖς ὁμιλίαις ἐνεδρεύειν καὶ πώρο- 
τηρεῖν, 17, 8, 9. παρετήρουν σφᾶς 
αὐτοὺς, Se mutuo observabant, 
1l, 9, 9. παρατηρήσας ἔξοδον τοῦ 
βασιλέως, observans οὐ eam occa- 
sionem arripiens, 5, 39, 1. Conf. 
9, 25, 6. 2) custodire locum 
aliquem, 1, 99, 4. 3) observare 
et cavere; ταύτῃ παρατηρήσων τὴν 
εἰσβολὴν τῶν ὑπεναντίων, 3, 77, 2. 
Sic δεῖ τοῦτο τὸ μέρος παρατηρεῖν, 
ad hoc adtendere oportet idque 
cavere, 16, 14, 10. cf. παραφυ- 
λάττεσθαι. 

ἸΠαρωτήρησις, ἡ, insidiosa observa- 
tio, 16, 22, S. 

Παρατιθέναι, comparare znterpreta- 
tur Ernestus 4, 5, 4. ubi tamen 
nil aliud nisi adjicere sonat. 
παρατίθεσθαι, in medio; δευτέρας 
τραπέζας παρετίθετο πολυτελεῖς, 80, 
Q, ll. τὰ χρήματα παρετίθετο εἰς 
τὰς ἰδίας ἐπιβολὰς, seposuit, repo- 
suit, reservavit, 3, 17, 10. ὁ 
παραθέμενος $ qui depositum alteri 
credidit, 33, 12, 3. Conf. παρά- 
θεσις, εἰ παραθήκη. 
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Pass. τὸ παρατεθὲν, quidquid 
adponitur, 10, 92, 7. ubi vulgo 
παῤῥαραγέν. 

Παρατολμῶν, οἴροδ audacia in peri- 
culum ruere, Fr. gr. 102. 

Παρωτρέχειν, παραδραμεῖν, preeter- 
ire; 1) si, silentio praeterire 
aliquid, 10, 43, 1. 2) τινὰ, 
anteire, superare; παραδραμεῖν ἐν 
τούτῳ τῷ μέρει τοὺς ἄλλους, 92, 11, 
2. 39,15, 12. 3) e παρατρέχει 
αὐτοὺς ἡ διαφορὰ, ἀλλ᾽ ἐπισημαίνον- 
ται τὸ γιγνόμοενον, non eos pra- 
terit discrimen, non inobserva- 
tum relinquunt, 6, 6, 4. ἀνεπι- 
στώτως αὐτὸν παρέδρωμε τὸ ῥηθὲν, 
10, 40, 8. cf. ἀνεπιστάτως. 

Παρατρίβεσθαι, | absol. inimicitias 
agere, altercari inter se, 9, 11, 
2. πρός va, intensum esse ali- 
cui. ἐκ τινῶν, quibusdam de caus- 
sis, 4, 47, 7. obtrectare alicui, 
infensum se gerere, 16, 29, 6. 
27, 13, 6. 

Παρωτριβὴ, ἡ, offensio, inimicitia, 
$9, 36, 5. 4, 21; 5.215 18:5. 
23, 10, 4. 94, 3, 4. tx τινῶν, ob, 
eny. 315, 5,2. 

Παρώτροφος, ὃ, servus qui domi 
altus est cum liberis nostris, 40, 
2, 93 οὐ 5. 

Παρατυγχάώνειν ; παρατυχόντες πλοίῳ, 
incidentes in navem, obviam 
habentes navem. 4, 6, 1. τὸν πα- 
ρωτυχόντω κτείνειν, obvium quem- 
que, 10, 15, 4. ὁ πλείστοις κιωνδύ- 
νοις παρατετευχὼς, (qui plurimis 
prelüs interfuit, 19, 27, 8. sic 
παρατυγχνειν τῇ μώχη, 3, 70, T. 
19, 17,1. παρατετευχότες τοῖς xai- 
ροῖς, equales, qui vixere cum res 
gererentur, 3, 48, 12. 

Παραυτὰ, i. Q. παραυτίκω, statim, 
10, 15, 4. » παραυτὼ χάρις, 38, 
3, 11. cf. 4, 32, 1. conf. supra, 
in παρὼ cum accus. de tempore. 

Παραυτίκω, statim, 1, 60, 1. παρ- 
αὐτίκα μὲν εὐθέως, 35, 4, 18. 
παραυτίκα μὲν οὖν, Statim qui- 
dem, ;. e. principio quidem, 8, 
14, 3. τὸ παραυτίκω xoc ἰδίων 
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λυσιτελὲς, presens utilitas pri- 
vata, 4, 32, 1. cf. 38, 8, 11. 

Παραφαίνεσθαι; ὅπου εὐχείρωτόν Ti 
παραφαίνεται, adparet, 1, 81, 3. 
i. q. simpleao φαίνεται ibid. vs. 9. 
Παραφθέγγεσθωι πρός τινα ὅτ, ὅδ. 
obiter mentionem facere apud 
aliquem, 28, 15, 13. 

Παραφρώττειν, sepire, lorica pre- 
cingere, 10, 46, 3. 

Παραφυλακὴ, ἡ, presidium urbis, 
ον δ. 104, 17, 9. .df. προσφυ- 
λακή. 

Παραφυλάττειν, 1) custodire, tu- 
tari; παραφυλάττειν τὴν ἐκείνων ἔλευ- 
ϑερίαν καὶ σωτηρίαν, 2, 58, 2. πόλιν, 
χώραν, tutari, in presidio esse, 
custodire, de milite presidiarto, 
1, 59, 7. 4, 8, T. 4, 78, 1. (ubi 
παραφυλάσσοντες, CUm ce, pro vc.) 
distinguitur vero a Qgevesi», 17, 
4, 6. uL hoc sit praesidio tenere 
ad compescendos cives et in 
officio continendos, παραφυλότ- 
v&» vero ad tutandos. 2) παρώ- 
φυλάττειν ὡς πολέμοιον, Observare 
ut hostem, 7, 3, 9. ἐνεργῶς παρώ- 
φυλάξαι πρὸς τὸ εἠηνυθὲν, sedulo 
observare omnia respectu ejus 
quod ex indicibus cognitum est, 
vel cavere ne. fiat id quod. signifi- 
catum est, 1, 16, 7. παρεφύλαττον 
τὸν ἐπίπλουν τῶν ὑπεναντίων, Obser- 
vabant, 1, 36, 9. 

παρωφυλώττεσθαι τὴν χώρων, prae- 
sidio tutari regionem, 5, 92, 8. 
Et idem qüod παρωτηρεῖν; παάρώ- 
φυλάττεσθαι τοῦτο τὸ μέρος, obser- 
vare hoc et ab eo sibi cavere, 
16, 14, 10. Sic διὰ τὸ-τ-τοὺς δὲ 
παραφυλάττεσθαι φιλοτίμως, 1, 46, 
4. mon debuit  observarentur 
verti, quemadmodum cum Ca- 
saub. fecimus, sed quod hi (scil. 
Romani) diligenter observarent 
caverentque, zempe, ne quis in 
portum intrare possit. 

Παραχειμάζειν, hibernare, 2, 64, 1. 
$3, 33, 5. 

Παραχειμιωσίω, ἡ, 3, 94, 6. 3, 35, 
1; $,78, 1. δε. 
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Παραχρῆσθωι τῷ σώματι, abuti cor- 
pore, 6, 37, 9. 13; 4, δ. Adde 
quc& paulo post notamus in verbo 
παροχωρείσθωι. 

Παραχωρεῖν, cedere ; παραχωρεῖν καὶ 
διδόναι τοῖς ᾿Αχωιοῖς τὴν πόλιν, 4, 
12, 6. τινὶ τῆς ἀρχῆς, cedere ali- 
cui magistratu vel administra- 
tione rerum, 4, 5, 1. τῶν ὑπαί- 
(gov, 3, 9O, 11. (ὦ. φ. ἐκχωρεῖν 
tbid. vs. 10.) 5, 45, 9. τῶν τόπων, 
28, 1, 5. τῶν ἀναγκαίων, 9, 35, 6. 
πάντων τῶν καλῶν παρωχιωρεῖν τοῖς 
4AAog, 12, 13, 11. 22, 3, 1. 

παραχωρεῖν, absol. est disce- 
dere, excedere, secedere, 15, 
28, 8, sigillatim, in exsilium 
abire, 26, 5, 1. 27, 1, 19. sed 
28, 4, 9. est de suggestu dece- 
dere, abire, dicendi vices aliis 
concedere. 

παωραχωρεῖσθαι; κακῶς βεβιωκὼς 
καὶ δοκῶν ἑαυτῶ παρωκεχωρῆσθαι τὴν 
πρώτην ἡλικίαν, 40, 1, 1. Εγηε.- 


stus cum Vales. interpretatus. est, 


condonata sibi esse primz eta- 
tis peccata. Sed haud dubie ea 
est hujus loci sententia, quam 
cum Reiskio in Adn. expressi; at 
non in ἑωυτῷ error lalet, sed in 
sequenti verbo, pro quo si παρα- 
κεχρήσθωι reposueris, ommia recte 
habebunt; quod 13, 4, 5. τῷ σώ- 
pui παρεκέχρητο dixit, id nunc 
ἑωυτῷ παρακεχρῆσθαι dicit ; el τὴν 
σρώτην ἡλικίαν idem valet, ac 
eodem loco κατὼ τὴν πρώτην ἡλι- 
κίαν. 


Πάρδαλις, 4, 12, 3, 5. 
Παρεγγυῷν, imperium dare, et im- 


perium ab imperatore datum 
repetere ut per omnes ordines 
totius exercitus transeat, sibi 
mutuo adclamare; σπουδῇ παρηγ- 
γύων (scil. συναπτίον) ἅμα παρω- 
κωλοῦντες σφῶς αὐτοὺς, καὶ συνῆπτον 
τοῖς πολεμίοις, propere adclama- 
bant sibi (scil. committendum esse 
prelium,) et sese mutuo cohor- 
tati prelium commiserunt, 1, 
76, 9. σπεύδοντες παρογγύων ἐπὶ 
Y 4 
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τοὺς εἰσπεπτωκότας, T7, 18, 4. si 
vera scripiura, erit sententia, fe- 
stinantes adclamabant sibi mu- 
tuo imperium, eundem esse ad- 
versus eos qui in urbem irrupis- 
sent: sic post παρηγγύω» intelli- 
gendum fuerit verbum ὥγειν aut 
aliud simile, quemadmodum in 
illa phrasi, aaa YNAuy τὴν ἔφοδον, 
10, 39, 4. intelligendum est ver- 
bum ποιεῖσθχι; et quemadmodum 
apud Xenoph. Cyrop. II. 3, 91. 
ed. Zeunii, ad verba παρήγγειλεν 
εἰς τέτταρας τὸν λόχον, verbum ἄγειν 
pariter intelligendum. | Sed apud 
Polybium quidem l. c. fortasse 
transpositis verborum terminatio- 
nibus legendum σπεύδειν παρεγ- 
γυῶντες, adclamantes sibi, festi- 
nandum adversos eos qui in ur- 
bem irrupuissent: nisi παρεγγυῶν 
ἐπί τινα Sif occurrere ad resisten- 
dum alicui, uf voluit Ernestus 
cum aliis, quod tamen mihi secus 
videtur. 

Παρεδρεύειν, in vicino adsidere et 
observare, 30, 5, 1. 29, 11, 10. 

Παρείδειν; vide παριδεῖν. 

Παρεῖναι, 1) adesse, advenire vel 
advenisse; ὅτε πάρεισιν εἰς Ocra- 
λίαν, quod jam adsint in Thes- 
salia, advenissent i in Thessaliam, 
18, 1, 1. ὡς ἂν εἴ τις παρείη μετὰ 
τῶν ὅπλων, 11, 28, 8. ubi alii 
vulgo παρήει, perperam. παρόντας 
λέγειν περὶ τούτων, 11, 28, 6. ubi 
commodum foret παριόντας, sed et 
illud probum, eadem sententia. 

2) πάρεστι, licet, in promtu 
est ; πάρεστι σκοπεῖν ἔκ τούτων, 1l, 
14, 9. 6, 45, 2. σκοπεῖν ἐν μέσῳ 
πάρεστι, 5, 9, 7. Item convenit, 
9, 12, 5. nisi ibi pariter altera 
significatio teneri potest ; sed 4, 
QT, 4. παρὸν τἀναντία ποιεῖν, i. Q. 
δέον ; nempe τοῦτο πάρεστι intelligi 
poterit hoc suo loco est, (quem- 
admodum nostro idiomate dicimus, 
cela est à sa place,) i. e. conve- 
niebat, fieri debebat. 

ἂν uh παρῇ τῇ συγκλήτῳ δια- 
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λύεσθαι, 21, 8, 10. vertunt, si pax 
senatui non fuerit probata. 
καθώπερ εἰς τὸν παρόντα, τρόπον» 
τινὰ (Π τόπον τινὰ) μὴ παρεῖναι, καὶ 
βλέποντας μὴ βλέπειν, 12, 24. 6. 
τὰ παράντα, Scil. πρώγμωτω, res 
praesentes ; περιχαρεῖς τοῖς παροῦσι, 
1, 34, 19. πῶς δεῖ χεῦσθαι τοῖς 
παροῦσι, 1,60,6. Sed διωκινδυ- 
γεύξφιν τοῖς παροῦσι, 1. g. σὺν τοῖς 
παροῦσι, αὖ οἱ παρόντες, (non τὰ 
παρόντω,) els copiis quee ad ma- 
nus sunt acie confligere, 2, 64, 
4. Rursus τὰ παρόντω sigillatim 
de malis rebus et periculosis; ut 
εἴκειν τοῖς παροῦσι, cedere preesen- 
tibus malis, 1, 62, 5.54,.95;1. 
ὁμοόσε χωρῆσαι τοῖς πωροῦσι, non 
cedere. malis, fortiter congredi 
cum adversa fortuna, 11, 2, 10. 
ὁμόσε στάντες (vel vvodisaá τοῖς 
παροῦσι, (intellige δεινοῖς aut xi 
δύνοις, ) 36, 7, 8. Sic τοὺς Αἰτω- 
λοὺς Dora ries τοῖς παροῦσι, 
4Etolos nihil efficere posse in 
praesentibus periculis; 5, 7, 9. 
(nisi supplendum verbum βοηβθῖν 
aut ἀμῦναι, non posse succurrere 
suis rebus; quo tamen nil opus 
esse videtur.) 
Παρείρειν τὴν χεῖρω, inserere ma- 
num, 18, 1, 13. Á 
Παρεισώγειν, inducere, introducere, 
in urbem, 9, ἢ, 8. in concionem, 
producere in medium, 3, 68, 2. 
item importare in urbem, 1, 18, 
3. ni ibi rectius dixeris agere, 
abigere in urbem, et de pecoribus 
intellexeris, quemadmodum 6, 31, 
13. τὰ Tapes ary opas θρέμματα in 
casíris. εἰς τὴν σύγκρισιν, εἰς τὴν 
ἅμιλλαν παρεισουγούγεῖν, in compa- 
rationem, in contentionem addu- 
cere aliquid cum aliis rebus, 6, 
4T, T sq. τοῦτο παρῆκται εἰς τοὺς 
βίους, in hominum vitam intro- 
ductum est, 6, 56, 8. τὰς περὶ 
τῶν θεῶν ἐννοίας εἰς τὰ πλήθη παρεισι- 
γαγεῖν, 6, 56, 12. μουσικὴν ἐπ᾿ 
ἀπάτη παρεισήχθαι τοῖς ἀνθρώποις, 
introductam, institutam esse in- 
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ter homines, sive ab hominibus, 
4, 90, 5. τὰ προειρημένοώ πάντα 
παρεισήγοαγον, instituerunt, 4, 21, 
l'et 3. 

Item, de poeta vel scriptore, 
inducente personas vel agentes 
vel loquentes, τὸν ᾿Αννίβαν dàpeigenrov 
τιν παρεισαγωγόντες στρατηγὸν,---- 
θεοὺς καὶ θεῶν παῖδας εἰς πραώγμο. 
ἱστορίαν παρεισάγουσιν, 3, 47, T sq. 
Adde. 5, 2, 6. 9, 16, 1. 10, 
2,5. 

Παρεισέρχεσθαι, ingredi, 1, 7, 3. 1, 
8, 4. παρεισῆλθε λάθρα γυκτὸς ἐντὸς 
τῶν τειχῶν, 2, 55, 8. 

Παρεισιέναι, (α παρείσειμο!ι) clam in- 
trare, 5, 75, 8. 

Παρεισπίπτειν, εἰς πόλιν, clanculum, 
raptim ingredi, 1, 18, 5. 2, 59, 
8. εἰς ἄκρων, in arcem se con- 
jicere cum presidio, tutande 
ejus caussa, 5, 48, 14. irruere, 
irrumpere, /iostzli consilio, 1, 19, 


15. 9, 53, 2. 2, 55, 5. 4, 57,- 


10. 4, 58, 1 et T. Conf. παρα- 
πίπτειν. 

Παρεκβαίνειν ἐκ τῆς ἰδίως τάξεως, CX 
ordine suo (in agmine) excedere, 
8, 98, 8. τοῦ καθήκοντος, ab offi- 
cio recedere, 19, 8, 1. τῆς vea- 
γμαωτείως, τὴς ἐξηγήσεως, digressio- 
nem facere in scribendo, nar- 
rando; ὠπὸ τούτων παρεξέβημεν τῆς 
ἐξηγήσεως, τῆς πραγμ. 2, 30, Ι. 
12, 19. 6. 4,9, 1. δ, 18, 1. ἐφ᾽ 
ὧν (καιρῶν) παρεξέβημεν, 4, O, 1. 
εἰς ταῦτα παρεξέβην, hanc digres- 
sionem feci, 6, 50, 1. 

Παρέκβασις, ἡ, digressio orationis ; 
τὴν παρέκβασιν ἐντεῦθεν ἐποιησώμοεθω, 
8, 9, 6. 3, 33, 1. κατὰ παρίκ- 
βασιν, 3, 9, T. 329, 160, 4. παρέκ- 
Bacis, quam dicit 1, 15, 18. vide- 
tur esse uberior expositio primi 
Belli Punici, que fuit digressio a 
lege quam sibi ipse scripserat ;. cf. 
1, 18, 6 sqq. et vs. 10 sqq. 

Παρεκτείνειν τὸν στόλον ἐπὶ μίαν νωῦν, 
in unam seriem in fronte porri- 
gere classem, 1, 96, 15. zae- 
ἐκτείνειν τῶν tp'yuv τὰς κατασκευὰς, 
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extendere, ulterius proferre con- 
structionem operum, 1, 42, 9. 
τὴν δύναμοιν, extendere aciem, 11, 
12, 4. 

Παρέκχυσις, ἡ, diffusio aquarum, 
34, 10, 4. 

Παρελαύνειν, juxta equitare; παρή- 
λώυνε παρῶὼ τὴν τάφρον ἐνεργῶς, 11, 
ἘΠ 

Παρέλκειν, in longum trahere, 
procrastinare, differre; παρεῖλκον 
(non τὴν εἰρήνην, Sed τὸ ποιήσωσθωε 
τὴν εἰρήνην,) ὑπερτιθέμεενοι τὴν τωχϑθεῖ- 
σῶν ἡμέρων, 5, 29, 3. coll. vs. 1. 
Passiv. τῶν ὀψωνίων παρελκομένων 
xci κωθυστερούντων, cum differetur 
solutio stipendiorum, 5, 30, 5. 
πωρέλκεσθαι πολὺν χρόνον, 93, 2, 
11. 

τὰ ἐκ περιττοῦ πωρελκόμενα τοῖς 
ἐπιτηδεύμασι, quee ad. artium dis- 
ciplinas forinsecus sine neces- 
sitate trahuntur, ad rem ipsam 
non pertinentia, sed. ad ostenta- 
tionem, et ut sit. garriendi mate- 
ria, 9, 90, 6. 

Παρελκύειν, i. 4. παρέλκειν; εἰ τὼ 
κωτὼ τὸν κίγδυνον παρείλκυσε ὀλίγας 
ἡμέρας, 2, 70, 8. 

Παρερυιβώλλειν, militare verbum ; cum 
accusativo constructum, idem valet 
ac τάττειν, 9, 98, 3 sq. locare, 
collocare, sive in acie, ut 1. c. et 
δῶρο alias; sic τοὺς μὲν ἐπὶ τὸ 
δεξιὸν κέρως παρενέβαλε, 1, 33, T. 
σπουδὴ παρενέβαλον τοὺς πεζοὺς, 2, 
Q7, 7. ἐφ᾽ ἑκάτερα τῆς ὁδοῦ τοὺς 
ἱππεῖς πταρενέβωλεν, 9, 65, 10. τὴν 
δύναμειν ἐν κόσμῳ παρενέβαλε, 1, 3, 
7. adde 9, 8, 4. 8, 79, 8. 8, 
113, 2 et 4. ὅ, 53, 8 et 9. $v. 
sive in castris, ut 6, 98, 2. 6, 
29, 6 et 8. 6, 30, 1. 6, 41, 2. 

Absolute, absque accusativo po- 
situm, vario modo usurpatur. 
Plerumque castra locare signifi- 
cat, ut 1, 77, 6. 8, 110, 1. 5, 
13,8. 5,90, 5. 6, 32,06. ..Sed 
et aciem instruere; ut παρενέβαλον 
εἰς ναυμωχίων, 5, 69, 7. ἐξ ἀσπίδος 
παρενέβαλε, 18, 7, 3. (nempe τὴν 
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δύναμιν, quod ex vs. praeced. in- 
telligi potest.) | Utro modo acci- 
piendum sit 2, 95, 6. haud satis 
adparet. Porro reciproce, intel- 
ligendo ἑαυτὸν, denotat sese collo- 
care, locum in acie capere, et 
aliis jam stantibus sese adpli- 
care, ut οἱ πεζοὶ ἐξ ἀσπίδος παρενέ- 
βαλλον, ll, 23, 5. ubi non dif- 
ferre videtur ab &mimagsufuAA uw, 
quod ibidem proxime precedit: et 
ibidem vs. 4. ubi mendose dant 
codices omnes ἐπιπαρεμιβάώλλοντας 
τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν, fortasse per erro- 
rem ítransposita est praepositio, ut 
legendum sit. παρεμβάώλλοντας ἐπὶ 
τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν. (Conf. ἐπιπαρ- 
ερβάλλειν) ltem, tentoria ha- 
bere, locatum esse certo loco in 
castris, 6, 29, 2. 

Denique παρεμβάλλειν, idem 
quod ἐμβάλλειν, invadere, hosti- 
liter ingredi regionem cum ex- 
ercitu; εἰς οὺς (τόπους) οὐδεὶς ἐτόλ- 
μήσε πρότερον στρατοπίδω παρεμβα- 
Asi», ὁ δὲ οὐ μόνον ἐνέβαλε μετὰ δυ- 
γάμεως, ὅς. ὅ, 14, lO. παρερβε- 
βληκότων τῶν ἡμετέρων στρωτοπέδων 
εἰς Μακεδονίαν, 90, 7, 8. 

Παρεμβολὴ, ἡ, 1) locatio in castris, 
locus quo quis tentorium habet 
in castris, 6, 98, 1. 6, 29, 1. 
6, 31, 7. tum ipsa castra, 3, 74, 
5 et 9. 5, 20, 4. 6, 41, 9. 10, 
35, 7. 10, 37, 7. 10, 38, 6. 11, 
33, ] sq. et sape alibi. 92) aciei 
instructio, aciei ratio, 11, 32, 6. 
sigillatim extensio frontis aciei 
per interpolationem ordinum, 
quc distinguitur a τῇ παρωγωγῇ, 
10, 21, 5. tum vero ipsa acies 
instructa, 3, 73, 8. 11, 1, 7. 
3) in pugna navali distinguuntur 
αἱ ἐμβολαὶ, i. €. impetus rostro 
facti in navem hostilem, ef αἱ 
παρεμβολαὶ, 21, 5, 4. παρὼ τὰς 
ἐμβολὰς καὶ παρεμβολὰς, sed 
quodsi contuleris, qu& de παρα- 
βολῇ supra in hoc vocab. 15, 3, 
13. dicia sunt, vix dubitabis xai 
παραβολὰς corrigere. Vocabulum 


LEXICON POLYBIANUM. 


minus notum eum notiori εἰ magis 
familiari, cui quidem non erat hic 
locus, commutarunt librarii. 

Παρεμπίπτειν ; de elephantis Rho- 
danum fluv. transeuntibus, διω- 
πνέοντες, ἅμα δ᾽ ἐκφυσῶντες wü» τὸ 
παρεμιπίπτον, Sc. ὑγρὸν vel ὕδωρ, 3. 
46, 12. 

Παρεμφαίνειν, innuere, significare, 
significationem dare; aj δὲ διὼ 
τῶν λόγων παρενέφαινον, 28, 8, 4. 
Ficciproce, intelligendo ἑαυτὸν, se 
prodere, se ostendere; τὸν ποιητὴν 
ὡσανεὶ γαστρίμωργον παρεμφαίνειν, 
12, 24, 9 

Παρενοχιλεῖν, negotium  facessere, 
incommodare, infestare ; τοὶ, 1l, 
8, 1. «»2, 16, 37, 3. 27, 5, 6. 


παρενοχλούμενος Um αὐτῶν, 8, 52, 


Πάρεξ, praeter, preterea; absol. 
πώρεξ μηδὲν, nil amplius, 3, 23, 3. 
cum genil. μηδὲν τῶν πώρεξ (SC. τῆς 
ἀληθείας) ὄντων, nihil ultra verita- 
tem, nihil quod a veritate rece- 
dat, 3, 58, 9. μηδὲν ἰδιοπρουγεῖν, 
(intell. καὶ μηδὲν πρώττειν) πάώρεξ 
τῶν προσταττομένων, B, 98, 9. 

Παριξιστάώναι; παρεκστῆναι, cum. da- 
livo; τῇ διωνοίᾳ παρεξέστη, mente 
captus, de statu mentis dejectus 
est, 39, 7, 6. παρεκστῆναι ταῖς Qux - 
volaus, Fragm. apud Suidam, quod 
Polybianum videtur, quod. retuli- 
mus, 32, 7, 6. Conf. παριστώ- 
vas ei παράστασις. 

Παρέπεσθαι, consequi, comitari; οἱ 
ἐκτὸς παρεπόμενοι (τῇ στρατιᾷ) τῆς 
ὠφελείας χώριν, 8, 82, 8. τὴν ἐπι- 
οὖσαν αὐτοὶ παρεπόμενοι, adjice ini- 
tio particulam ὡς, qug ab extrema 
syllaba vocis praced. absorpta 
€5t, ὡς τὴν ἐπιοῦσαν óc. tamquam 
insequente die secuturi ipsi, 31, 
21, 6. τὰ παρεπόμενα τῷ πολέρεω 
κακὰ, 4, 45, 6. εἰς τὴν οἰκείαν καὶ 
φύσει παρεπομένην ἐκτρέπεσθαι κακίαν, 
6, 10, 2 et 4. Narrare debet 
historicus μετ᾽ ἀποδείξεως καὶ τῶν 
ἑκάστοις παρεπομένων συλλογισμοῖς, 


10, 24, 8. (conf. συλλογισμός.) 
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τὰ παρεπόμενα τοῖς ὑποκειμένοις ἐξα- 
οιθμεῖσθαι, 2, 56, 10. adde 16, 6, 
7. Kt in activo, καὶ τὸν παρέποντα 
ταῖς ἑκάστων προαιρέσεσι λόγον ἐφαρ- 
μόζειν, 8, 10, 7. ubi παρεπόμενον 
corrigi voluit Reiskius, mihi πρε- 
zorra, videtur legendum. 
Παρεπιδημεῖν, peregrinari im urbe, 
27, 7, 3. 30, 4, 10. 32, 92, 6. 
Παρεπιδημία, ἡ, praesentia in urbe 
in qua peregrinamur, 4, 4, 2. 
10, 96, 5. 23, 18, 4. 33, 14, 2. 
Παρεπίδημος, 32, 22, 4. 
Πάρεργόν τι, quod ad caput rei non 
Uperbnet, 22, 1, 7. Fr. hist. 59. 
τὰ πάρεργα ζηλοῦν, 11, 8, T. & 
παρέργῳ “ποιήσασθαι τὴν prion, 3, 
δ, D. οὐκ ἐκ παρέργου ῥητέον, 8, 
58, 8. ἐκ παρέργου ποιεῖν τε, 4, 51, 
9. b παρέργῳ τίβεσθαί τι, 9, 86, 
11. 11, 5, 1. πάρεργα ποιήσασθαι, 
θέσθαι τάλλω πάντω, 32, 4, 8. 81], 
26, 8. 
Παρέργως, 25. 2. 12, 28, 4. 
Παρέρχεσθαι, prodire, adire; παρ- 
ελθεῖν εἰς τὸ κοινὸν βουλευτήριον, 9, 
50, 10. παρελθὼν, in medium 
progressus, scil. εἰς, τὸ συνέδριον, 
16, 22, 10. praeterire; τὸ παρ- 
εληλυθότα, res preeteritee, olim ge- 
Stze, 3, 31, 4 et 8. 
Παρευδιάζεσθαι, tranquillitate frui, 
4,32; 5. 
Παρευτακτεῖν. De hoc. verbo Er- 
neslus lec habei: ** παρευτακτειν 
εἰθισμένοι videtur esse simpliciter, 
stationes, vigilias agere soliti 
apud regem; est emim verbum 
militare, 5, 56. de mililibus, rite 
fungi muneribus, 3, 50."— 4; 
ἡμέρας ἐπιμελῶς παρευτακτοῦσι, 8, 
50, 7. Casaub. interdiu quidem 
diligenter  custodiarum vices 
biri: rectius Ernestus magis 
generatim interpretatus est. Apud 
Xenoph. Cyrop. VIII. 5, 14. op- 
ponuntur εὐτακτεῖν, ei μὴ πράττειν 
τὸ προσταττόμενον. De altero loco 
vide 5, 56, 7T. ubi de officiosa 
adparitione magnatum apud 
regem accepimus cum Heiskio. 
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Παρευτρεπίζεσθαι τὰ κατὰ óc. bene 
constituere res, 5, 108, 4. 
Παρεφεδρεύειν, presidio esse alicui, 
4, "T4, Ο. τοῖς σιτολογοῦσι, 9, 100, 
1. ἐν χώρῳ, przesidere regioni tu- 
tanda ejus caussa adversus ho- 
stium  conamina, 9, 24, 3.— 
** χὴν TOU τείχους (φυλακὴν) παρεφε- 
δρεύοντας ἱππεῖς, prasidii caussa, 
8, 28. [nobis 8, 85, 8.] Sed ibi 
παρεφεδρεύσοντας legend. et τῇ." 
Ern.—Fulurum | non. necessario 
requiritur nec sollicitem equidem 
verbum πωρεφεδρεύοντας ; tum si ad 
τοῦ τείχους ex pracedd. intelligas 
φυλακὴν, bene habebit accusativus, 
quemadmodum pariter proxime 
ante dixit ἐπιτηδείους πρὸς τὴν τῆς 
πόλεως φυλωκήν. Si quid mutan- 
dum, possis suspicari nomen ezci- 
disse, corrigendumque x«i τῇ τοῦ 
τείχους κωτασκευῇ παρεφεδρεύοντας ; 
sed ne hoc quidem urgere velim. 
Παρέχειν ; πολλὴν αὐτοῖς παρεῖχε τοῦτο 
T7 μέρος δυσχέρειαν, m 20, 10. 
τοῦτο ἱκωνὴν ἄν παρώσχοι πίστιν τοῖς 
λεγομένοις, 4, 35, 7. πολλὴν εὐχρη- 
στίαν οἱ σώγοι αὐτοῖς παρεῖχον, ὦ, 
80, 1. ὁ στρατηγὸς οὐ τὴν τυχοῦσαν 
ἀπορίαν παρεῖχε τοῖς ὑπεναντίοις, 1, 
42, 19. συμιοίξας τἀδελφῷ, μεγά- 
Aa παρεῖχε χρείαν τοῖς κοινοῖς πρώ- 
quc, 3, 97, 4. παρεῖχε λόγον ὡς 
ἀποδεδειλιακὼς, 8, 80, 8. 

Sed. potissimum in medio et ἐν 
passivo usurpatur hoc verbum, in 
hujusmodi phrasibus: τὸν "éguwa 
μεγάλην εἰς τοῦτο τὸ μέρος αὐτοῖς 
παρέξεσθαι χρείαν, 1, 16, 8. sic 1, 
46, 13. 1, 61, 3. 3, 95, 6. 5, 
65, 6. τὴν μεγίστην χρείαν παρ- 
ἐσιχημένου τοῖς Καρχηδονίοις τοῦ τῶν 
ἱππέων ὄχλου, 8, 117, 4. πάσην 
φιλοτιμίαν παρείχοντο τοῖς συμριό- 
x?s, omne studium, omnem 
operam navarunt sociis, 2, 42, 
6. ἱκανὴν πέστιν αὐτῷ παρέσχετο τῆς 
πρὸς τὰ μέλλοντα κοινωνίας, 2, 59, 
4. ἵνα Κλεορεένει ἱκανὴν παράσχωνται 
πίστιν πρὸς τὴν ἐνεστῶσαν ἐπιβολὴν, 
2, 58, 7. μεγώλην εὐχρηστίαν (uU. 
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Toig) παρέσχετο πρὸς, 9, 49, 12. 
ὅς. ὅταν ἀπερισπάστως παράώσχων- 
ται πρὸς τοῦτο τὸ μέρος τὰ κατὰ τὸν 
βίον, 19, 28, 4. ubi quidem ar- 
liculum τὰ ex conjecl. adjecit 
Casaub. 

παρέξειν perperam vulgo legeba- 
tur pro πάρεξ, 3, 93, 3. Pro 
χορηγίας παρεῖχον εἰς τοὺς κατὰ Γά- 
Cas τόπους, 5, 68, 2. παρῆγον puto 
legendum. | Conf. παράγειν. 

Παρήκειν, de regione, de montium 
tractu. $c. porrigi, extendi, per- 
tinere; μέχρι πρὸς, 2, 14, 6. 3, 
97, 7. ἐπὶ δισχιλίους σταδίους, 2, 
14, Q. παρὼ τὴν μεσόγαιαν, ὅ. 1, 
56, 5. 8, 37, 10. 4, 48, 8. 6, 
27; 7. 6, 30, 6. 

Παρηλλωγμένως, miro, insolito mo- 
do; ποιούμενοι τὸν κίνδυνον ἔκστατι- 
κῶς καὶ παρηλλωγμένως, 15, 13, 6. 
cf. παραλλάττειν. 

Παριδεῖν τὸ γεγονὸς, negligere, dis- 
simulare, 4, 24, 8. 

Παριέναι, preeterire, progredi; a 
πώρειμει; παρήει ἐπὶ ᾿Αμύκλας, pro- 
gressus est Amyclas, vel preter- 
gressus est  Sparíam, versus 
Amyclas, 5, 18, 3. παρήει perpe- 
ram vulgo pro παρείη, vide in παρ- 
εἶναι. 

Παριέναι, α παρίημε; Y) preetermit- 
tere, omittere; τὸν καιρὸν, 1, 88, 
5. 5,75, 8. 7, 5,4. 16, 96, Ὁ. 
τοῦτο παρείσθω, hoc omittamus, 2, 
56, 9. περὶ τούτου παρείσθω, 2, 
59, 3. 4) παριέναι τινὰ τινὸς, gra- 
tiam alicui facere alicujus rei, 
remittere alicui aliquid, non 
instare ut quis faciat aliquid, dis- 
penser quelcun de quelque chose, 
16, 26, 2. 

In med. παρίενται τοὺς καταλύ- 
τς οἱ πανδοχεῖς, Caupones ad- 
mittunt, recipiunt hospites, 2, 
15, 6. 

Passiv. τὴν δύναμιν παρεῖντο, 
(i. q. παρελέλυντο) fracti, exhausti 
erant viribus, 1, 58, 9. Sic 16, 
8, 6. pro «à πολὺ τῆς ὁρμῆς αὐτοῦ 
παρητεῖτο, quod. dabant libri, παρ- 
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εἶτο videtur legendum, ardor, im- 
petus ejus maximam partem 
fractus est, remisit. 
Παριππεύειν, ἐπὶ τὰ μέσα τῆς TrUpUt- 
τάξεως, adequitare, adacto equo 
adcurrere, 3, 116, 3. absol. ob- 
equitare, scil. παρὰ τὸ πρόσωπον 
τῆς δυνάμεως, ante frontem aciei, 
5, 88, "T. "coll^ vs." L.^ sc. 10, 
v4. 5 


Πώριππος, ó, qui juxta aliquem 


equo vehitur, comes, 11, 18, 5. 
quo er loco corrigenda menda 
eod. cap. vs. 9. et pro οἷς ἐχρῆτο 
τότε παρεισπίπτων legendum οἷς 
ἐχρῆτο τότε παρίπποις. 

Πώρισος ἀγὼν, 2, 10, 2. κίνδυνος, 5, 
69, 8. 8, 16, 3. πάρισα ταῖς δυ- 
νώμεσι πολιτεύμωτα, 1, 13, 12. 
πάρισω τὰ μέρη, 1, 28, 4. πάντα 
πάρισα τοῖς πολεμίοις ἔχειν, 9, 117, 
5. 


! ' AS * * , 
Παριστώνειν 74 θώρσος 7rgos τὸν Xly- 


δυνον, 3, 96, 8. conf. παριστάναι. 
Παριστώναι, 1) statuere, locare 
(Juxta, vel ad) τοὺς ἱππεῖς διελὼν 
ἐφ᾽ ἑκάτερον πωρίστησε τὸ κέρας, 8, 
79, 9. τἄλλα τάγματα τούτοις 
παρίστανε ζυγοῦντα, 8, 118, 8. 
παραστήσας τὼ πλήθη, SCil. τῷ ἔργῳ, 
vel πρὸς τὸ ἔργον, nempe πρὸς τὸ 
ἐξοικοδομεῖν τὸν κρημνὸν, 8, 55, 6. 
ubi in eamdem sententiam Casaub. 
veriit, opera militum usus. Pos- 
sit vero etiam fortasse alia signi- 
ficatio hic locum obtinere, quam 
secundo loco ponimus ; nempe— 

2) concitare, stimulare, quem- 
admodum 6, 53, 10. Tupac THO 
viva idem est ac ὁρμὴν παρωστῆσαί 
τινε; conf. 93, 8, 13. 

3) sistere, dare, tradere; z- 
ρωστήσας λέρυβον, sistens, parans, 
instrui curans lembum, 30, 9, 3. 

4) adferre, injicere alicui ti- 
morem, fiduciam óc. conf. supra 
in παρώστωσις. παρωστῆσαί τινε θάρ-: 
cos, 3, 111, 7. 5, 88, 5. ὁρμὴν, 1, 
45,3. 2,48, 5.. 5, TE, 8|. 45 5, 
9. 5, 36, 8. τὴν ἀληθινωτώτην ὑπὲρ 
τούτου παραστῆσαι διώληψιν τοῖς 
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φιλομαθοῦσι, 1, 65, 9. ἱκανὴν παρα 
ἐστάναι πίστιν τοῖς ἀκούουσι, fidem 
facere, 4, 40, 3. 6, 57, 1. τοι- 
αὑτην ἔκπληξιν παωρίστω τὸ συμβαῖνον 
τοῖς βοηθοῦσιν, 1, 48, 6. μέγαν φό- 
βον καὶ πολλὴν ἀπορίαν παρεστακὼς 
ταῖς πόλεσι, (praterit, perf. notione 
activa,) 3, 94, 7. 

πσωρωσ'τῆνωε ; ἐπὶ τοσοῦτον παρέστη 
τὸ πλῆθος, adeo commota, con- 
citata est multitudo, 23, 8, 13. 
ὅταν ὁρμὴ τοαραστῇ αὐτοῖς συμῷρο- 
γεῖν, quod si voluntas eis incesse- 
rit, si voluerint, 6, 44, 4. εἰς τοι- 
ow ὁρμὴν καὶ wrpolupuia) ττωρέστη 
τὸ πλῆθος, 11, 12, 2. Vulgata 
est notio adstare, 10, 11, 7. unde 
ὁ παραστώτης. 

τοωρεστηκίναι ; 5 σταρεστὼς εἰ παρ" 
ἐστἠκὼς τῇ διανοία, mente dejectus, 
mente alienatus, 14, 547.331, 
10, 5. 38, 4, T. οὕτως σπτωρειστήκει 
τῶν Φρενῶν, 18, 36, 6. conf. παρ- 
εξιστάνωι. 

Med. παρίστασθαι, significatione 
neutrali ; | μεγάλην ὁρμὴν xai ὅτρο- 
θυμίαν πωρίστασθαι συνέβαινε τοῖς 
νεανίσκοις, 10, 11, 8. πῶς γὰρ 
ἔμελλε. xoi πόθεν παραστήσεσθαι τοῦτο 
τὸ Φ ὀνηρύο τοῖς προειρημένοις. unde 
ilis hic sensus venturus esset ἢ 
40, 4, 9. Sed mazime notione 
acliva usurpatar, variüs modis: 
1) παραστήσωσθαί rw», in medium 
producere aliquem in concione, 
honoris caussa, 6, 80, 9. 2) παρ- 
ἰστασθαι ἑωυτὸν; οὕτως ἑωυτοὺς πα- 
. ρωστήσεσθε τορὸς τὴν μάχην, SIC VOS 
comparabitis ad pugnam. 3, 
109, 9. 3) παραστησόμενοι καὶ 
διδάξοντες τὴν σύγκλητον ὑπὲρ τῶν 
γενομένων, 38, 2, 9. ubi Casaub. 
rationem | reddere interpretatus 
est, Ernestus docere; nos puta- 
. vimus, idem. h. (. valere παραστή- 
σωσθαί τινώ, QC τὴν ἀληθινὴν ài - 
ληψιν παραστῆσαι τινὶ, 1, 65, 9. 
(* vide 1. 65, 9. pro vide v. 
. 65, 9.") Possis etiam fortasse in- 
ielligere attentum reddere ah- 
quem, nempe facere ut huc adsit 
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et advertat animum. 4) ταύτην 

αὐτῷ παρεστήσαντο τὴν ἔννοιαν, 24, 
8, 4, 5) παραστήσασθαί Ti εἰς 
τὶ aut πρός τι, inducere, per- 
movere aliquem. ad aliquid ; 
παρεστήσοντο Τὸν γεωνίσκον “πρὸς τὸ 
κοινωνεῖν τῷ Πέρσῃ, 20, 2, ὃ. βουλό- 
μένος. παραστήσεσθαι τοὺς ἀκούοντας 
εἰς τὸ ees αὐτῷ συναγαγαετεῖν, 
A 99, EM παραστήσοισθαι τὸν βα- 
σιλέω πρὸς τὰ παρακαλούμενα, 31, 
95, 6. πέπεισται πρὸς πῶν αὐτοὺς 
παραστήσεσθαι τὸ καλῶς ἔχον, 29. 
20, 3. 

παραστήσασθαι τὴν ἄγνοιων da- 
bant libri 22, 24, 5. quod in z«g- 
avrácucüa. mutavit Casaub. περι- 
στήσεσθαι voluit Reiskius. 

Πάρμη, à, 6, 22, 1 sq. 

Πάροδος, ἡ, aditus, transitus, 1, 75, 
84.5, 94, 1. 5, 8, 9. 5, 7, 10. 5, 
46, 1. 5, 6, 8. ἡ πώροδος ἐπὶ τὴν 
σόλιν, iter, adventus ad urbem, 
8, 30, 13. iter quod fit juxta 
flumen, 3, 66, 8. Βότρυν ἐν τῇ 
ττωρόδῳ καταλαβόμενος, in transitu 
cepit, 5, 68, 8. κατὼ τὴν στάώροδον, 
(i. φ. ἐν τῇ παρόδῳ) 225 971 12. 
ΤΠΙαροικεῖν τὸν ττοταρμὸν, codex Vat. 8, 
49, 9. quod verius videtur quam 
vulgatum κατοικεῖν. 

Παροιμείω, 45 καθώπερ ἐν παροιμίᾳ 
ἐστὶν, ex nostra conject. 88, 2, 9. 
ubi ἐν παροιμίᾳ ἔφη MSti, unde 
ἡ παροιμίᾳ ἔφη edd. er. Ursini in- 
genio; lubens equidem accepissem 
ἡ παροιμοία. φησὶν, quemadiuodum 


10, 992, ll. dicit, ὡς ἡ παροιμία 
Quei». 
Παροινεῖν ; τσρῶνει suspicatus erat 


Reiskius 88, 4, 9. pro παρήνει- 
Παροίχεσθαι, preterire; ὁ θόρυβος 
ἤδη τραρῳχήκει, 8, 20, 9. 
Παρολιγωρεῖν, i. q. simpl. 4, 46, 
6. 4, 74, 8. γομειοῦσι μεγαλείως 
παρολιγωρεῖσθωι καὶ κωταγινώσκε- 
σθαι, 5, 97, 0. 
Haplycos; i. q. àuoi05, 6, 8, 11. 
Παρορμιολογεῖν, i. q. simplex, confi- 
terb.3,:89, 3. 7,.35,,7. 

Παρόντω, τὰ ; vide in πάρειμι. 
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Παροξύνειν, incitare, τινὰ zog τι, 2, 
22, 9. παρωξύνθην ἐπιστῆσαι τῷ 
πολέμῳ διὰ τὸ &c. inductus sum 
ad, 1, 14, 1. ἐπὶ zwei τούτοις 
ταροξυνθέντες, his de caussis ir- 
ritati, 4, 7, 5. 

Παροπκλίζειν τινὰ, arma alicui ad- 
imere, 2, 7, 10. 33, 8, 18. 

Παροπεῶν; παροπτώμοενος , adassatus, 
F2, 95, 9. 

Παρόπτεσθαι τὴν ἀλήθειαν καὶ τὸ τῇ 
πατρίδι συμφέρον, negligere, 30, 
17, 4. 

Παρορᾷν τι, negligere, 5, 55, 9. 
κατὰ τορόθεσιν ττωρορῶν τὴν ἀλήθειαν, 
16, 20, 8. τιαρορώρεενος, spretus, 
contemtus, 5, 2, 8. 

Παρορμῷν, permovere, inducere, 
impellere, τινὰ πρὸς τι, 1, 1, 4. 
1, 4, 2. παρωρριήθη, 1, 78, 1. 
cum infin. 1, 90, 8. ἐπί τι, 2, 22, 
6. 2, 35, 10. 

Παρόρμησις, ἡ, incitamentum, 6, 
39, 8. 

Παρουσία, ἡ; παρουσίας temere in 
παῤῥησίας mutaverat Ursinus, 98, 
10, 14. 

Παροχὴ, ἡ, τῶν ξενίων, przebitio do- 
norum hospitalium, varia com- 
moditates et res qua cum usus 
tum honoris caussa praebentur 
legatis et aliis hospitibus publi- 
cis, lautia, 92, 1, 3. Et nude, ἡ 
παροχὴ, el αἱ παροχαὶ, idem, 32, 
19, 9. 25, 6, 6. 

ἀξιοῦσθαι παροχῆς mendose edi- 
tum erat, 8, 15, 2. 

Παῤῥησία καὶ ἰσηγορία καὶ δημοκρατία, 

2. 38, 6. 2, 42, 3. 
παῤῥησίας ex ing. invexerat Ur- 
sinus pro παρουσίας, 23, 10, 14. 

Παῤῥησιώζεσθαι κατώ τινος, 19, 18, 
8. 

Παρυπομιμνήσκειν τί, ἴῃ transitu 
commemorare aliquid, 5, 81, 
8. 

Παρωθεῖν, impulsu avertere, dimo- 
vere, 5, 84, 3. παρωθεῖσθαι, pro- 
pelli, protrudi, 1, 47, 4. 3, 46, 3. 

Παρωκεανῖτις, ἡ, Scil. χώρω, 34, 5, 
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Πάρων vel παρὼν, à, navigii genus ; 
Fragm. hist. 65. 

Παρώρεια, ἡ, latus montium et to- 
tus tractus montium secundum 
locum aliquem porrectorum, 2, 
14, 6 sq. 3, 60, 8. 5, 45, 9. 5, 
69, 1. αἱ παρώρειαι, 5, 47, 3. 8, 
53, 4. τὰ ὑπὸ μέσην τὴν παρώρειαν, 
3, 55, 9. ποιησαμένων τὴν παρεμ- 





βολὴν ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ὑπ᾿ αὐτὴν τὴν 


παρώρειαν, 3, 93, 9. 3, 60, 1. 
ἔφευγον sig τὰς παρωρείας, in pro- 
ximosmontes fugerunt, 2, 34, 15. 

Πᾶς. 1) In singulari usurpatur, 
ubi pluralem numerum ezspectas- 
865; παρορμῆσαι πάντα καὶ νέον καὶ 
πρεσβύτερον, 1l, 1, 4. παντὶ δῆλον, 
omnibus, cuivis, 10, 43, 9. πῶν 
γάρ τι πρᾶξαι, quidvis facturum, 
3, 11, 9. πᾶν τι ποιήσει, 94., 10, 6. 
Sic pro καὶ τι γένος ἀκανθῶν, 3, 
71, 4. forte καὶ zz» τε legendum. 
πᾶς Ti; Cum  Reiskio scripsi, pro 
ὥς τις, 18, 20, 8. Sic πᾶς τις 
εὐλαθῶς εἶχε, 3, 18, 8. πᾶς ay τις 
βαυμώσεις, 19, 8, 1. 

2) Zmat articulum, wbi non 
admodum desiderasses; προσλαβὼν 
ἀφ᾽ ἑκώστου γένους, τοὺς πώντως εἰς 
ἑξακισχιλίους, 1, 77, 4. τοὺς ἀρί- 
στους----τοὺς ἅπαντας εἰς πεντακίσμυ- 
gíovc, 1, 84, 8. ἐν ἡμέραις τετταρώ- 
κοντῶ ταῖς πάσαις, diebus omnino 
quadraginta, 4, 63, 2. προσόδους 
τρεῖς τὰς πάσας ἔχει δυσχερεῖς, 1, 
56, 8. 

3) Cum articulo sepe, sicuti 
ὅλος, idem valet ac omnigenus, 
omnimodus, summus in suo ge- 
nere; τῆς πάσης ἀλογίας πλῆρες, 1, 
15, 6. τῆς πάσης ἀλογιστίας, τῆς 
ἁπάσης ὠτοπίας ἐστὶ σημεῖον, 11, 4., 
2. 40, 6, T. ἐν τῇ πώση φΦιλανϑρω- 
mía, 8, ΤΊ, 4. διὰ τὴν σύμπασαν 
ἀργίαν, 8, 81, 4. τῆς πάσης γέμει 
κακοπρωγμιοσύνης, 4, 97, 2. μετὰ 
θριάμβου καὶ τῆς ἁπάσης εὐδοξίας, 8, 
19, 12. Et eddem notione, absque 
arliculo; εἰς πᾶσαν ἦλθον ἀπορίαν, 
1, 39, 8. | 

4) ὅλος x«i πᾶς; conf. ὅλος. 
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πρὸς τούτῳ ὅλος καὶ πᾶς ἦν, 3, 94, 
10. 5, 58, 1. 9, 5, 5. 832, 1, 5. 
Referri quodammodo huc potest 
id, quod ex cod. Peiresc. protulit 
Vales, ad 12, 15, 10. ὁ δὲ πῶς 
ἐσκοτισμενος, nisi ex aliorum codd. 
vestigüs à δ᾽ ἐπεσκοτισμένος legen- 
dum. 

5) Adverbialiter ; «à pi σολεῖον 
καὶ τὸ τᾶν ἡρμόζοντο πρὸς τοῦτο, 
potissimum, et quovis modo, 
penitus, unice, 1, 26, 8. τῷ 
παντὶ χρησιμώτερος, longe, quovis 
modo, (sicut alids dicitur πολλῷ 
cum compar.) ἣν δὶ 

Πασσαλίσκος, ὁ, clavus ligneus, Fr. 
hist. 13. 

Πάσσος ; ὁ καλούμενος πάσσος, nempe 
οἶνος, vinum passum, 6, 2, 3. 

Πάσχειν ;—'* TOUT εἰκότως ἦν πόσχειν, 
non mirum id iis accidere, sc. 
ut ita judicarent. Eleganter sic 
πάσχειν, in qua forma solet per 
facere explicari, et Atticis inpri- 
mis tribui; vid. Küster. ad Ari- 
stoph. Nub. 934. Sed in ἢ. l. 
legendum εἰκὸς ἦν, vel εἰκὸς αὐτοὺς 
ἣν πάσχειν, vel alio modo." Ern.— 
Locum, ubi legitur apud Poly- 
bium ista phrasis, adnotare ob- 
litus est vir doctus; meque nos 
eum in schedis nostris adnotavi- 
mus.  Nihi singularis habet lla 
diclio, ὅτε πῶν εἰκότως ἂν πάθοιεν 
ὑπὸ Ῥωμαίων, 15, 1, 8. Ista paulo 
rarior, πεισόμεθα. ἅπερ εἰκὸς ἔστι 
πάσχειν τοῖς ὑπὸ τὰς d M A 
πεσοῦσιν ἐξουσίας, 9, 39, 3. 

Futurum hujus verbi, pro πεί- 
σεσθαι, subinde πήσεσθαι formatum 
olim legebatur, veluii 2, 4, 4. et 
4, 4, 4. ex Bav. quod ab antiquo 
verbo πήθω legitime derivatur. 

Πατάσσειν; πατάξαντες ἀπέκτεινον, 8, 
31, 8. πατάξας τῷ δόρωτι, 11, 18, 
4. 

Πατρικὸς ξένος, paternus hospes, 2, 
48, 4. 5, 37, 1. 10, 95, 1. φίλος, 
33, 16, 9. πατρικὴ σύστασις, 1, 78, 
l. αἱ πατρικκὶ φιλανθρωπίαι καὶ 


ξενίαι, 33, 16, 9. Sed ἡ τεωτρικὴ 
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&ct yum, intemperantia patris, 
"on a patre accepta, 91, 5, 7. 
εἰς πατρικὴν xoti συγγενικὴν ἦλθον 
αἵρεσιν καὶ φιλοστοργίαν πρὸς ὠλλή- 
λους, ἴῃ Studium et amorem, 
qualis est inter patrem et filium 
aut qualis inter fratres, 32, 11, 
l. ὑποστρώτηγος τῆς συντελείας τῆς 
πατρικῆς, 5, 04, 1. 

Πάτριος, iq. πατρικὸς ; πάτριον ἐξ 
ἀρχῆς ἔχοντες ' τὴν προσηγορίαν ταύτην, 
9.88, 9. πάτριος ἐλευθερία, 2 43, 
8. πάτριος αὐτοῖς ἔστιν ἡ qum epa, 
αὕτη, 0, 59, 1. πάτριόν ἔστιν αὐτοὶς, 
patrium ipsis est, 3, 15, 7. 

Πατρῶος, πώτρῴω ἄγραν a patre 
tradita, 3, 12, 4. 

Παῦλωα, ἡ; οὐκ ἴσχει παῦλαν, 1, 81, 
O. οὐκ ἔσται παῦλα τῆς ἀγνοίας, 19, 
Q8, b. οὐδέποτε ποιεῖ παῦλαν οὐδὲ 
κόρον ἡ τῶν ὑγρῶν παράθεσις, 13, 
241 θὲ 

Πέδη, 5, compes ; ἁλύσεις καὶ πέδαι, 
8, 82, 8. πέδαι Ἑλληνικαὶ, 17,11, 
5. 18, 28, 6. 

Πεδιὰς χώρα, campestris, plana 
regio, 2, 16, 7. 10, 48, 4. 

Πεδιυκὸς ; ἐν τοῖς πεδικοῖς ἐλλιπεῖς εἰσε 
olim lesebatur, 18, 5, 5. pro 
πεζικοῖς. 

Πεδινὸς, campestris, planus, 1, 34, 
8. 1, 84, 4. 2, 16, 5. 4, 11, 8. 

Πεδίον; τὸ πεδίον ἐπιπορευόμενος Cx 


conject. edidi pro corrupto τὸν 
πέριον, 4, 6^, l. conf. 5, 8, 4. 
24, 6, 6. 


Πεζακοντισεὴς, δὲ πεζακοντισταὶ, 
(üdem qui ἀκοντισταὶ, εἰ γροσφο- 
μόχιοι, de quibus vide 1, 33, 9.) 
jaculatores, ferentarii, velites, 3, 
65, 10. 3; 72, 2. 3, 73, 8. 


Πεζεύειν, non solum de. pedite, sed 


omnino de eo qui pedestri i. e. 
terrestri itinere utitur, cui oppo- 
mitur navigatio, 10, 29, 11. ita- 
que etiam de «equitibus, πεζεύειν 
μετὰ τῶν ἵππων, 10, 48, 6. 
Πεζικὸς ; πεζικαὶ δυνάμεις, pedestres 
cópie, a quibus distinguitur, non 
equitatus, sed ὁ στόλος et ἡ ναυτικὴ 
δύνωροις, 1, 20, 8 et 6 sq. 1, 29, 4. 


336 


Sic et 2, 11, 1. (quare et 2, 11, 
8. ai πεζικαὶ δυνάμεις constant 
20000 peditibus, et 2000 equiti- 

. bus.) et rursus 5, 68, 2. Sic 
δύναμιν πεζικὴν καὶ ναυτικὴν μεγί- 
στὴν ἔσχε, 9, 2, 4. ubi quidem 
vetustiores codices πεζὴν praeferunt, 
qui iidem vicissim pro πεζοὺς, 2, 
24, 8, πεζικοὺς habent. τὰ πεζικὼ 
στρατόπεδω, 1, 96, 5. et τὸ ré xà 
στράτευμα, 3, 95, 5. distinguun- 
tur a classe. Sed 9, 98, 11. et 
3, 115, 4. distinguuntur τὰ πε- 
ζικὰ στρωτ. ab equitibus; pari- 
terque 18, 5, δ. distinguuntur τὰ 
πεζικὰ (pro quo perperam vulgo 
cina) eb τὰ ἱππικά. ναυτικωὶ xci 
σεζικωὶ παρασκευαὶ, 1, 38, 1. 

Ilouxxim, ἡ, pugna pedestris, 
terrestris; opp. ναυμαωχίω, 5, 69, 
"Te 

Πεζοπορεῖν, pedibus ire, 3, 68, 14. 

Πεζὸς, ὁ ; (conf. πεζικός.) opponuntur 
πεζοὶ eb ἱππεῖς, 2, 11, T. 3, 107, 
10. &c. sic 9, 24, 3. ubi quidem 
πεζικοὺς pro πεζοὺς habent Vat. 
Flor. &c. sed mox omnes rursus 
constanter πεζοὶ et ἱππεῖς, 2, 23, 4. 
et sqq. et sepe aliás; sic τὸ τῶν 
πεζῶν πλῆθος, 3, 107, 12. 3, 114, 
4. Sed 3, 95, 8. distinguuntur οἱ 
πεζοὶ α ταῖς ναυσί. 

4 πεζὴ δύναμις, (1. 4. πεζικὴ) 
distinguitur a copiis navalibus, 1, 
29, 1. εἰ 3, 95, 3. sic et δύναμιν 
πεζὴν καὶ γωυτικὴν, €x lect. cod. 
Vat. aliorumque 2, 9, 4. et τὴν 
πεζὴν καὶ ναυτικὴν στρωτιὼν, 8, 16, 
12. 

τὰ πεζὰ στρατόπεδα, legiones 
Romane, distinguuntur a τοῖς εὖ- 
ζώνοις, 18, 6, 8. 

Πειθανώγκη, ἡ; Λεύκιον μετὼ vivQa- 
κισχιλίων ἐξαπέστειλε τορὸς τοὺς 
᾿Οροανδεῖς, πειθανώγκης ἔχοντας διώθε- 
σιν, χεριν τοῦ κομίσασθαι τὰ προσο- 
Φειλόμενω &c. 22, 25, 8. Casaub. 
ad reliquum pecunie exigen- 
dum, sive admonendi tantum ii 
essent, sive etiam cogendi ; quasi 
scil. vocab. πειθανώγκη ex πειθὼ οἱ 
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ἀνάγκη esset compositum el par- 
tim ad persuadendum verbis 
partim ad cogendum vi perti- 
neret ; cum quo consentire videtur 
Suidas, πειθανάγκη interpretans 
ἡ pir βίας πειθώ. Sed vide, ne 
πεειθανώγκη sib» ἀνώγκη τοῦ πείθε- 
σθαι, necessitas imperata fa- 
ciendi, coactio ad imperata fa- 
cienda; ei metonym. manus mi- 
litum missa ad imponendam 
parendi necessitatem. — Ceterum 
est sub hac voce Fragmentum 
apud Suidam, quod  Polybianis 
videtur adnumerandum: ὑπολαμο- 
βάνων διὰ τούτων πειθωνώγκην agoc- 
ἄξειν τοῖς Λευκαδίοις τοῦ συγχωρεῖν 
τοῖς bz αὐτῶν (fors. ὑπ᾽ αὐτοῦ) 
ἐπιταττομένοις. — Quo ex fragm. si- 
mul intelligitur, πεειθανώγκην fere 
idem sonare ac ἀνώγκην, et proprie, 
ut dixi, nil aliud esse nisi τὴν τοῦ 
πείθεσθαι, ἀνώγκην. — Conf. Cic. ad 
Attic. lib. I X. epist. 18. 

Πειθαρχεῖν, imperio obedientem 
esse, (i. q. πείθεσθαι) 1, 45, 4 et 6 
8, 44,.19.: 8, 46, 7. 6,91, 2. 
τούτοις πειθαρχεῖν ὑπὲρ τῶν παραγ- 
γελλομένων, 3, ^, 8. 

Πείθειν, non semper notat persua- 
dere; sed subinde etiam suadere, 
persuadere conari, 4, 64, 2. 5, 
63, 3. 

πεπεισμένος, cum infin. sive pres. 
sive fut. certo sperans, confidens, 
2, 27, 5. 3,10, 4. 8, 48, 5. 4, 
50, 1. 4, 76, 6. 10, 41, 5. et 
cum ὅτε, 10, 19, 4. ἐπέπειστο cum 
inf. 8, l7, 5. πεπεῖσθαι, cum inf. 
1, 59, 1. wtz&cué»s, persuasus, 
cum accus. et inf. 1, 49, 4. óc. 

ποεισθέντες, obsequentes, morem 
gerentes, cedentes precibus, 4, 
l7, "7. πεισθεὶς τοῖς λεγομένοις, 
commotus dictis, 4, 86, 7. za- 
σθεὶς τοῖς ᾿Ηπειρώταις πρῶτον ἐκπο- 
λιορκῆσαι τὸν "᾿Αμβρακον, cum per- 
suaderi sibi passus esset, cum 
morem gessisset Epirotis rogan- 
tibus ut &c. 4, 61, 4. Sic za- 
σθεὶς ᾿Αμύνᾳ, 4, 16, 9. non tam 
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cum Casaub. verti debet Awmy- 
na amicitia fretus, quam Amy- 
na morem gerens. 

Πειθὼ, ^; πολλοὺς πειθοῖ ποιήσας 
ὑπηκόους, 9, 1, ἤ. πολλοὺς πειθοῖ 
καὶ λόγῳ προσηγώγετο, 2, 38, 7T. 
τὰς μὲν βίᾳ, τὰς δὲ πειθοῖ ἐπάγεσθαι, 
5. 62,5. 

Πεῖρω, ἡ; παντὸς πράώγμωτος καὶ 
καιροῦ πεῖραν λαμβάνειν, pericu- 
lum facere, tentare, experiri; 1, 
75, T. παντὸς ἔργου καὶ καιροῦ, 1, 
31, 8. 1, 40, 8. παντὸς πεῖραν 
Amp. 97, 18, 15. ἔκριναν τῆς τύ- 
χης λαβεῖν πεῖραν, fortunam preeli 
tentare, 2, 39, 5. τῆς αὐτῆς τινὶ 
τύχης πεῖρων λαβεῖν, eamdem cum 
aliquo fortunam experiri, 28,0, 
T. 99, 3, 10. τῶν Αἰτωλῶν, tentare 
JEtolorum animos, 5, 100, 10. 
τῶν παρωγγελλομένων, experiri, in 
re presente cognoscere quid sit 
quod renunciatum est, 2, 11, 3. 
τῆς εἰς τἀναντίω μετωβολῆς ὁλοσχερῶς 
πεῖραν εἴληφε, experta est, 6, 3, 1. 
Sed ὁλοσχερῶς ad πεῖραν εἴληφε vix 
referri potest, quare in ὁλοσχεροῦς 
muiandwm. τῆς ἑχυτοῦ ἀφροσύνης 
πεῖραν ἔλωβε, suze amentie Ífru- 
ctum percepit, 4, 87, 10. πεῖρων 
τῆς προθέσεως ἀληθινὴν παρέχεσθαι, 
40, 8, 6. δ αὐτῶν τῶν ἔργων 
διδοῦσα τὴν πεῖρων, 18, 11, 2. per- 
peram vulgo ΑΣΑ δεῖ ἐν Καρὶὲ 
τὴν πεῖραν γίγνεσθαι, 10, 32, 11. 

Πειράζειν; ἢ μὴ πειράζειν, n οὕτως 
&c. Fr. hist. 60. δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν 
σ“εἰράζειν ἐπισφαλὲς ὅ0. ibid. 

Πειρῶν, ad stuprum solicitare; οὐκ 
ἔτι τὰς χήρας ἐπείρῳ γυνωϊκας, 10, 
26, 3. πειρώσθαει, cum inf. operam 
dare, 1, 15, 13. 1, 13, 8. 2, 8, 8 
el ll. πειραθῆναι τοῦ πρώγικοτος, 
periculum facere, 1, 90, 12. éx' 
αὐτῆς τὴς ἀληθείως ἐν θωλώττη πειρώ- 
θέντες, 1, 91, 8. 

Πειρωτὴς, o; pirates ZEtoli in media 
Peloponneso predaniur, 4, 8, 8 
sqq. Piratarum, nescio qua occa- 
sione, mentio ftt in Fr. gr. 83. 

Πειστικὸς, ad persuadendum ido- 
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neus; πεστικόν τι ἔχειν, 80, 2, 
3. 

Πελάγιος πλοῦς, navigatio per me- 
dium mare, non secundum oras, 
1, 26, 10. ex Casaub. emend. pro 
corrupto πλάγιος. πελάγιον Diagpon, 
10, 8, 2. πελαγίων ἐποιοῦντο τὴν 
ἀποχώρησιν, 1, 28, 9. ἔτ: πελώγιοι, 
cum adhuc procul a litore, cum 
in aperto mari sunt, 4, 41, 9. 
ἔλαθον (f. ἤλαυνον vel ἤλασαν) ἔξω 
πελάγιοι, 1, 87, 5. πελαγία est ἡ 
ἔξω πλευρὼ τῆς Σικελίας, alto mari 
adluitur, profundum ad ipsum 
littus pelagus habet, 1, 37, 4. 
ἄκρῳ TrpóTUY& πελόγιος, multum 
in altum raare excurrit, 1, 29, 2. 

Πέλας; ὁ πέλας, 1, 84, 10. 4, 27, 
7. 6, 18, 8. ὅ.. Conf. πλησίον. 

Πελεκίζειν, 1, 7, 19. 11, 30, 9. 

Πελεκυφόρος, ὁ; πελεκυφόρων perpe- 
ram vulgo, pro ἕξωπελέων, 9, 93, 

Ipae, τὸ, Solea; τὰ πέλρμιωτα τῶν 
ὑποδημάτων, 19, 6, 4.—-* vid. 
Periz. ad. /ZElian. ix. 14." Ern. 

Πελταστὴς, o, peltasta, cetratus, 4, 
75, 4. 4, 80, 8. 5, 4, 9. 10, 31, 
13. Est peditum genus, medium 
tenens inter levem et gravem ar- 
maturam. 

Πελταστικὸς, ὅπλώ χωλκῶξ πελτάστι- 
xà, 93, 9, 8. 

Πελτοφόροι ἱππεῖς, Cetrati equites, 
in exercilu. Hannibalis, 3, 48, 2. 
πελτοφόροι, quos cum Cretensibus 
Hiero auzilio mittit Romanis, pe- 
dites sunt, iidem qui peltaste, 3, 
15, T. cf. πελτωστής. 

Πέρπειν; προεχειρίσαντο «tmu», con- 
stituerunt quos mitterent, 3, 
40, ὦ. πέμπειν, ὃ, 4. ἐκπέμπειν, 
ἀποπέρπειν, vel ἀναπέριπειν; ἀνέ- 
ζευξαν πξιύποντες τὰς λείας, dimissa 
preda, 4, 9, 10. ἔπεμψε τοὺς 
πρεσβευτὰς, dimisit, remisit, 5, 
100, 10. πέμπειν ἐπί 7:2, mittere 
δα aliquem ad eum accersendum, 
14, 9, 8. πέμπεσθαι πρός τινῳ, 9, 
11, 4. 

μάρτυρας ἐπέμποντο τοὺς περὶ τὸν 
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Τιβέριον, testem citarunt, 32, 5, 
2, ἐποιοῦντο videtur legendum. 

Πέμπτη, ἡ, via quintana, forum 
rerum venalium in castris, 6, 
80, 6.—*'* vid. ad Sueton. Neron. 
c. 96" Ern. 

Πενιχρὸς ; οἱ πενιχρότατοι, pauper- 
rimi inter velites legebantur apud 
Rom. 6, 21, 7. 

Πενταετηρὶς, ^, quinque annorum 
spatium, lustrum, 6, 13, 3. 

Πεντάστομος ποταμὸς, 34, 10, 5. 

Ievrexaie y uetpos ; 
ἀνοχαὶ, quindecim dierum in- 
ducize, 18, 17, 5. 

Πεντηκοντακαιτριετὴς χρόνος, spatium 
53 annorum, 8, 4, 2. 

Πεντηκοντορικὰ πλοίω, 25, 7, 1. 

Πεντηκόντορος, ἡ, navis actuaria 
quinquaginta remorum, 1, 20, 
14. 1, 73, 2. 

Ile4ens, ἡ; vide Ind. histor. in 
Quinqueremis. 

Πεντηρικὸν πλοῖον, l, 50, 8. σκάφος, 
8; 41, 2. 8,55, 7. 

Πιπαίνειν ; ἐὰν πεπανθῇ, quum ma- 
turus est fructus, 12, 2, 5. 

Πεπνυμένος, spirans, vivens; ζῶντες 
καὶ πεπνυμένοι ἄνδρες, 6, 47, Ὁ. 
εἰκόνες οἱονεὶ ζῶσαι καὶ πεπνυμέναι, 6, 
58, 10. Sic οἷος πέπνυται, 36, 6, 
6. rectius exponetur per vivit, 
quam per sapit; quo et pertinet, 
quod ceteri umbris comparantur 
i. e. mortuis. 

Ilse ; διότι περ, i. ᾳ. διότι, 5, 8, T. 

Πέρώ τοῦ δέοντος, 5, 104, 8. Fr. gr. 
88. mri διαπιστεῖν πέρω τοῦ δέοντος 
λεγομένοις, 12, 14, 5. πέρα τοῦ 
καθήκοντος, 99, 1, 5. i. q. παρὰ 
τὸ δέον, el παρὼ τὸ καθῆκον. vide 29, 
1, 5. et Fr. gr. 88. Compara- 
tivus; οὐδὲν περαιτέρω, nihil am- 
plius, 2, 58, 12. 

Περαΐένειν, 1) efficere; περάναντες 
οὐδὲν, 4, 47, 5. οὐδὲν τῶν προὔργου 
περαίνων, 5, 19, 56. 2) definire; 
τὸ πεπερασμεένον, 4, 40, 6. i. q. 
ὡρισμένον, opp. ἄπειρον, ibid. vs. 5. 

Περαιοῦν, est activum wel transiti- 
vum, ut aiunt grammatici τοῦ 
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περξν, transmittere, trajicere mi- 
litem per mare, per fluvium, 1, 
66, 1. 29, 13, 14. περαιώσας τοὺς 
λοιποὺς τὸ ῥεῖθρον, 8, 113, 6. σεραι- 
ὥσας κατὰ τὸ στόμα (τοῦ κόλπου) 
τὴν δύναμιν, 4, 63, 7. Sicut autem 
περῶν non solum est trajicere mare 
vel fluvium, sed et quacumque ; v. 
c. ferrum περᾷ, penetrat per scu- 
tum, &c. sic et περαιοῦν potest esse 
transmittere quacumque, ab una 
extremitate (dolii v. c.) ad al- 
teram transmittere, i. ῳ. Outre: ; 
hine pro corrupto πλειώσαντες, 22, 
11, 15. tentavi περαιώσαντες. 
περαιοῦσθαι, 1, 06, 3. τὸν πορθ- 
μὸν, 1, 11, 0. τὸν Πάδον, 3, 64, 1. 
εἰς τὴν Ἑλλάδα et simil. 1, 3, 6. 1, 
6, 5. 1, 7, 6. &c. 
Περαιτέρω, vide in πέρα. 
Πέραν; διαβιβάζειν εἰς τὸ πέραν, 2, 
02, 5 
Πέρας, τὸ, finis terminus. πέρας ἐπι- 
θεῖναι τῷ πολίμῳ, 1, 41, 9. 1, 59, 
3. 99, 99, 6 sq. 95, 6, 3. τοῖς 
ὅλοις, 8, 03, 1. πέρας λαμβάνει ὃ 
πόλεμος, 5, 91, 9. πέρας εἶχε τὸ 
πρᾶγμα, 10, 39, 6. 16, 94, 3. 
πέρας εἶχε τὸ διαβούλιον, 7, D, 5. 
ὑπολαβὼν πέρας ἔχειν τοὺς πολεμίους, 
1, 74, 7. ubi quidem cum Re:skio 
τὸν πόλεμον desiderasses: coferri 
cum hac dictione illa potest, 5, 
98, 5. «à κατὰ τὸν Φίλιππον 29 
τελέως ἐστί. τὸ πέρως τῆς στρατείας 
τοιαύτην ἔλαβε τὸν συντέλειαν, ll, 
385, 14. 
ἐπὶ τῷ καταντικρὺ πέρατι τῆς 
γεφύρας, 6, δδ. 1. ἀπὸ τοῦ πρὸς 
μεσημβρίαν πέρατος τοῦ αὐλῶνος. 7, 
6, 4. ἐπὶ τοῦ πρὸς ἄρκτους πέρατος, 
ibid. τὰ πέρατα “τῆς ᾿Ιβηρίας καὶ 
Κελτιβηρίας, Ψ, ᾿Ὴ 
Adverbialiter, τὸ πέρας, tandem 
ad extremum, 1, 48, 9. 8, 48, 
3. et nude πέρας, absque aríic. 
9, 55, 6.15, 19, 4. 15, 99, 
1. óc. 
In illa phrasi, τοῦ πλήθους ἐπ᾽ 
οὐδὲν δυναμένου πέρως ἀπερείσασθαι 
τὴν ὁρμὴν, 15, 82, 6. quidam 
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vocem πέρας «adverbialiter | acci- 
piunt. At, cum. sic mon satis 
commoda prodeat sententia, vide 
utrum hoc dicat scriptor, cum 
finem tumultuandi non face- 
ret multitudo, an πέρας intel- 


ligi debeat veluti meta vel sco-: 


pus, i. e. objectum, u£ in scho- 
lis loquuntur, quum neminem 
haberent in quem iram suam 
effunderent. 

Περὶ, praepositio. Cum genit. 

1) quoad, quod adtinet, de, 
circa; (qua notione frequentius 
aliás cum accusativo construitur.) 
συνιδὼν τὸ πεεὶ τούτου γεγονὸς, }, 
54, b. ἐφ᾽ αἷς (ἀγοραῖς) exor τὰς 
μεγίστας ἐλπίδας pn τε τῆς τροφῆς 
καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, 1. 82, 6. 
TÀ Tipi Σινώπης ἐν τούτοις ἦν, 4, 56, 
9. οὐ μόνον περὶ τοὺς Μεσσηνίους 
τοῦτο πεποιηκότες, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων, 8, 10, 5. τὼ εἰς ᾿Αννίβαν 
ἀνωφερόμενος περὶ τῆς ὠμότητος, 9, 
94., 8. ἐπιμέλειαν ποιεῖσθχι περὶ τὸν 
ἱμοωυτισμὸν, περὶ τῶν ὅπλων, 11, 9, 2. 
ὀλιγωρία περὶ τῶν ὁπλῶν, ibid.. ὃ 
ἐγὼ παρακελεύσαιμοι περὶ αὐτοῦ (1. q. 
περὶ ἐμαυτοῦ, me quod adtinet) 
τοὺς καθ᾿ wx, 16, 90, 8. 

2) οὐδὲν περὶ πλείονος ποιούμενος 
τοῖς κατὰ λόγον πρώγμασι, COrTU- 
ptus locus, 9, 64, 6. : 

3) περὶ (aut ὑπὲρ) per ellipsin 
abest in dictionibus hujusmodi ; 
πιστευθεὶς ταλάντου, Κύπρου, 6, 56, 
13. 18, 38, 6. ἀκούσαντες τῆς περι- 
στάσεως, 9, 82, 11. συμβαίνει περὶ 
τὰς τῶν πόλεων ἀποφάςεις, 5. 21,47. 
intellige περὶ τῶν πόλεων, nisi ἐπε- 
φάσεις legendum, quod idem valeat 
ac ἐπιφανείας, superficies. τῶν. νό- 
ῥέων πρὸς ἀλλήλους ἐφιλονείκϑυν lege- 
batur olim ex codicum preseripto, 
5, 93, 8. ubi praepositionem περὶ 
cum Urs. adjecit Casaub. qua 
carere potuisse judicavit Reisk. 

4) Pro περὶ ὧν, corrupte Περτῶν 
dabant codd. 10, 97, 7. Subinde 
perperam commutala sunt περὶ et 
παρὰ; vide παρώ. 


Cum dativo; τὸ περὶ Δωδώνῃ 
ἱερὸν olim editum erat ex Bav. 4, 
67,3. pro quo ea aliis περὶ Δωδώ- 
vy restituimus. τῆς χιόνος περὶ τοῖς 
ἄκροις ἀθροιζομένης, sic ex conject. 
3, 54, 1. temere Reiskius et 
Scaligerus correxerunt, cum teneri 
debuisset codwum. scriptura περὶ 
τοὺς ἄκρους, ut monui supra in hoc 
Lexico ad. voc. ἄκρος. 

Cum accusat. 1) circiter ; ὥς- 
puce πρὸς φυγὴν καὶ σὺν LU περὶ 
τριούκοντάα γῆας, 1, 51, 11. Sed 
ibi quoniam veteres nonnulli codd. 
νῆες habent, vera fortasse fuerit ea 
lectio, ita ut. περὶ veluti adverbia - 
liter accipiatur, quemadmodum in 
Latino sermone particula huic re- 
spondens ad, de qua wide que 
monuere J. Fr. Gronov. et Dra- 
kenb. ad Liv. X. 17, 8. Eadem 
ratione debebat Polybio suum re- 
stitui, 33, 8, 5. περὶ τετρακισχε- 
λίων ἀθροισθέντων, temere mutatum 
à Casaub. 

2) l'ulgatissima locutio, οἱ περὶ 
τὸν ΚΤ οἱ περὶ τὸν Αρατον, D, 

7 sq. et similia, pro A pelles 
eh suis, Aratus cum suis, au£ 
nude Apelles, Aratus. n qua 
locutione nomini proprio legitime 
quidem praeponitur articulus, sed 
eumdem subinde eliam omittit 
Polybius ; ut τοὺς περὶ Γυρίδαν, 4, 
35, 5. ei περὶ Γόργον τὸν Μεσσήνιον, 
5, 5, 4. τοὺς περὶ ΓΑρώτον, 5, 1, T. 
τοῖς περὶ Νικόμαχον, 8, 10, 9. 
περὶ Χάροπω, 90, 3, 1. τοὺς περὶ 
Δαμοτέλη, 22, 12, 4. 

3) τοῦτο dita (irri, tel | ὑπάρχει) 
περὶ αὐτὸν, t. Q. τοῦτο περιέστη αὐτὸν 
vel αὐτῷ, hoc ei accidit, hoc ille 
habuit; vide 5, 110, 7. συνέβη 
ψευδῶς γενέσθαι τὸν ὅλον Φόβον περὶ 
αὐτὸν, sine causa timor ille eum 
incesserat, ἰ. c. τὸ γεγονὸς σύμ- 
πτώμῶ περὶ τὸν Γναῖον, calamitas 


quie Cnzo accidit, 1, 22, 1. περὲ 


τὰ στρατόπεδα πολλὴ ttim γέγονε, 

in magna inopia fuerunt legi- 

ones, ], 16, 7. περὶ τοὺς Καρχηδο- 
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νίους τἀναντία τούτοις ὑπῆρχεν, 1, 
61, 4. δειλία περὶ τὸν ἡγεροόνω γένο- 
μένη, 8, 81, 7. τὰ γεγονότω περὶ 
αὐτοὺς ἰδιώματα, 6, 8, 3. ὧν ἑκώ- 
τέρα νῦν περὶ τοὺς πολεμίους ὑπώρ- 
χειν, quorum utrumque nunc 
acciderit, nunc adsit hostibus, 
10, 6, 3. ψεῦδός ἐστι περὶ αὐτὸν, 
mendacii reus est, mentitur, 12, 
15, 11. ὧν ἕν vi μοι δοκεῖ τότε 
“γεγονέναι περὶ τὸν Φιλ. 16, 28, 7. 
τὸ δοκοῦν εἶναι περὶ αὐτοὺς τολμηρὸν, 
30, 8, 3. 

4) Hinc porro per ellipsin par- 
licipii ὧν, γενόμενος, vel ὑπώρχων, 
exsistunt locutiones hujusmodi, ubi 
vigi cum suo accusativo fungitur 
veluti vice genitivi; v. c. τὼ περὶ 
τὸν ΓΑππιον προτερήματα, Appii 
victorie, res ab Appio feliciter 
geste, I, 16, 1. ἡ περὶ τὸν ᾿Ανδο- 
βώλην ὠπόστασις, defectio Indi- 
bilis, 10, 37, 2. » ὑπερβολὴ τῆς 
περὶ τὸν ἄνδρα μεγωλοψυχίας, 10, 
40, 7. τὸ περὶ Καλλικρώτην μεῖσος, 
odium  Callieratis, 80, 90, 2. 
Dissimilia nonnihil sunt, attamen 
huc referre liceat. dicliones hujus- 
modi: ei περὶ Φωκίδα (i. e. οἱ τῆς 
Φωκίδος) τόποι, 5, 34, 19. αἱ 

κι M » ^ , 
περὶ τὸν A£toy ποταμὸν διαβάσεις, 
i.e. τοῦ Αρίου, 10, 40, 1. δα. 

5) Alia notione, homo dicitur 
περί Ti γίγνεσθαι vel εἶναι, (i. q. πρός 
T») circa aliquid, in aliqua re 
occupari, ei operam dare; v. c. 

| φυλακὴν ἐγίγνοντο τῆς πόλεως, 
1, 20, 5. περὶ τὸ βοηβεῖν ἐγίγνοντο, 
1, 41, 6. τὴν κατόπιν εὐθέως ἐγένετο 
περὶ ἀναγωγὴν, 1, 46, 6. περὶ τὴν 
τοῦ σώματος θεραπείαν, 1, 74, 8. 
περὶ ταῦτα καὶ πρὸς τούτοις ἦν, D, 4, 
8 ὅς. Porro γίγνεσθαι περί τινα, 
occupare se cum aliquo, nempe 
agere et moliri aliquid adversus 
eum, adoriri eum ; περὶ τούτους 
ἐπεβάλετο γίγνεσθαι, καὶ κακοπρω- 
γμονεῖν τοιῶδε τινε τρόπῳ, 4, 82, 8. 
Alia pretermitto verba, que cum 
περὶ el accus. consiruuntur, veluti 
λόγους διατίθεσθαι περί τι, 1, 2, 1. 
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ἀσκεῖν περί τι, O, 90, 9. óc. ubi 

prapositio objectum indicat, i. e. 
rem in qua quis occupatur.  Con- 
struciionem cum nominibus note- 
mus hujusmodi, ubi participium 
γενόμενος aut aliud. simile subintel- 
ligitur; ὁ περὶ τὰς ἀποικίας καὶ 
κτίσεις τρόπος, Ὁ, 1, 4. ὁ περὶ τὰς 
πράξεις, ibid. τὰ περὶ τὰς γενεαλο- 
γίας καὶ μύθους, O, 2, 1. τὰ περὶ 
τὰς τάξεις ὑπομνήματα, 9, 90, 4. 
Conf. ad 99, 4, 2. 

Περιώγειν, τὰ κτήνη, de pastore, 12, 
4, 14. In med. πάντας τοὺς ἱππεῖς 
μετ᾽ αὐτοῦ περιωγόμενος, secum cir- 
cumducens, 20, 5, 8. 

Περιαγωγὴ, ἡ, circeumactio funde, 
27 , 9, 6. 

Περιαιρεῖν τὰ τείχη, demoliri muros 
urbis, 19, 1, 1. 98,12, 3. 

Περιωλγὴς, probwm per se vocab. 
sed invitis MSiis vulgo editum 8, 
79, 19. pro ὑπεραλνγής. - 

Περίαμμω, τὸ, amuletum, ΕἾ. gr. 

S. 


Περιβάλλειν; οὐ μικροῖς ἐλαττώμωσι 
περιβεβληκὼς τὴν Ῥώμην, 1, δὲ, 9. 
τῷ λιμένι τεῖχος περιβαλὼν, 4, 65, 
ll. οὔτε τάφρον, οὔτε χώρακα τῇ 
παρεμβολῇ περιέβαλον, 5, 90, 5. 
Sed perperam vulgo, περιβαλὼν 
τάφρῳ καὶ χάρακι qu» παρεμβολὴν, 
3, 68, 6. pro quo scrib: debet 
περιλαβὼν, cf. 1, 48, 10. et 5, 
24. 2. 

περιβάλλεσθαι, capere, compre- 
hendere; τλῆθος λείας, 1, 99, T. 
2, 19, 2. 3, 69, 7. ταῦτα περιεβάλ- 
Aro τῇ διανοίω, 16, 37, 1. σπερι- 
βαλλόμενος πλείω λόγον, Spicieg. 
Reliq. ex lib. 18. (Fortasse περι- 
βαλόμενος scripserat Polyb. in aor. 
quum prolixiorem orationem es- 
set mente complexus, facere in- 
stitnisset.) περιβάλλεσθαι τόπον, 
nempe στρατοπεδείρς vel πρὸς στρα- 
τοπεδείαν, capere locum castris, 

δ, 24, 9, uli invitis MStis πτερι- 
λαβομ.. edidit Casaub. quod per 
se quidem non malum; conf. 9, 
20, 3. Perperam vero utique 79s 
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ἰδίας στρωτοπεδείας τεῖχος τεριβαλό- 
pvo. erat editum, pro προβωλλομι. 
1, 48, 10. Ft περιβάλλεσθαι τοῖς 
δεινοῖς MSti 10, 9, 10. corrupte, 
pro παρωβάλλεσθαι. 

Περιβλέπειν τόπον, circumspicere 
locum, i. e. querere, 5, 90, 5. 
ἐξαγωγὴν περιέβλεπον εὐσιχήμοονω τῶν 
τοραγιφάτων, 4, 51, 9. Et in med. 
eadem significaiione, περιεβλέπετο 
τὸν weit», circumspexit pasto- 
rem, requisivit eum oculis, 9, 
17, 6. Sed in pass. trie mo καὶ 
wégisAtzsT0, Omnium ora in se 
convertit, 4, 62, 4. Conf. vocab. 
seq. 

Περίβλεπτος, qui omnium ora in se 
convertit; περίβλεπτος καὶ μακώ- 
ριστὴ δυναστεία, 10, 40, 9. 

Περιβόητος, celebratus, fama vul- 
gatus, 2, 57, 3. 10, 35, 3. 32, 
14, 4. 39, 22, 6. 

Περιβολὴ, ἡ; διὰ τὴν καθόλου 7tei- 
βολὴν τῶν πρωγριώτων, propter am- 
plam complexionem rerum, 16, 


20, 9. περιβολὴ vulgo legebatur . 


5, 81, 3. pro περικοπή. 

Περίβολος, o, circuitus, ambitus; 
πόλις κατὰ τὸν περίβολον oU μεγώλη, 
4, 65, 8. 8, 15, 8. 9, 21, 2 et 5. 
9, 27, 3. 10, 11, 4. murus cir- 
cumdans, 2, 37, 11. 

Περιγίγνεσθαι, 1) superare, vincere, 
devincere; διέλαβον ὡς οὐδὲν ἂν 
περιγένοιτο τῆς ἀγχινοίως τῆς ἐκείνου, 
8, 36, 10. ᾿Αννίβας μάχη περιγε- 
νόροενος Ῥωμαίων, 6, 58, 2. ἐὼν Po 
μιαῖοι περιγένωνται Καρχηδονίων τῷ 
πολέμῳ, 5, 104, 8. οἱ Ῥωμιοῖοι 
Φιλοτίμοως διεκεῖντο πρὸς τὸ περίγε- 
γέσθαι τῶν Καρχηδονίων, 15,:8,..2. 
ubi codd. nostri omnes, mutilato 
verbo, πρὸς τὸ γενέσθαι habent. 
Sic fortasse et 5, 71, 9. pro 
γίγνεται ᾿Αβίλων, περιγίγνεται scribi 
debuit; sed quum ibi de urbe 
capta agatur, commodius utique 
esL κύριος γίγνοται, quod ab Urs. 
et ex ora cod. Paris. adoptavil 
Casaub. 

2) περιγίγνεσθαι τινὶ, adesse, ac- 
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cidere, contingere alicui; conf. 
supra im περὶ, num. 8, ἀσφαλείας 
«UT6is περιγενομένης, prestita eis 
est securitas, nacti sunt securi- 
tatem, 17, 13, 9. 5 ἐκ τῆς ἱστορίας 
περιγιγνοβέένη ἐμοπειρίω, experientia 
quz ex historiarum studio nobis 
accedit, paratur, 1, 35, 9. 

Περιγράφειν ὅροις, ἃ. q. διορίσαι, ter- 
minis circumscribere, 21, 11, 4. 
coll. vs. 6. ἡ ταῦτα và iim περι- 
γεάφουσα γραμμὴ. 2, 14, 8. 

Περιγρωφὴ, ἡ, circumscriptio, cir- 
cuitus, ambitus, v. c. Meotidis 
paludis, i. q. ἡ sseipevgos, 4, 89,1 
et "I. urbis vel castrorum, 9, 21, 
3. ἡ περιγρ. τῆς ὑποθέσεως, 8, 1, 8. 
τὴν βίβλον ἀφορίζειν ἀκολούθως τῇ 
τῶν πρωγμώτων περιγραφῇ, 9, 7], 
11. κατὰ τὴν τῶν χρόνων διαίρεσιν, 
καὶ κατὰ τὴν τῶν πράξεων περιγρώ- 
φὴν, 5, 30, 8. τεἐριγραφὴ εὕσημος, 
nota circum baculum distincte 
Scripta, 10, 44, 8. 

Περιδεὴς, pavidus, trepidans, 2, 
23, T. περιδεεῖς γενόμενοι μὴ &c. 4s, 
78, 11. 

Περιεῖναι; τῷ ταχυναυτεῖν πολὺ Tr6pi- 
Aca οἱ Καρχηδόνιοι, bug, dle), 
51, 4. 

Περιελαύνειν, in med. τοεριϑλασαείβοενος 
λείως πλῆθος ἱκωνὸν, coacta ingenti 
prede copia, 4, 59, 1. 5, 94, 4. 
πολλὰ περιελασώμενοι σώματα καὶ 
θρέμματα, 4, 20, 6. 8, 96, 6. 
Sic 1, 40, 15. non de obequitando 
cogitandum est, aut de equitibus, 
sed περιελωσώμενος, Scil. và θηρία, 
est postquam in unum globum 
coégit elephantos. ἡ περιελαθεῖσα 
Asia, coacta preda, 5, 95, 10. 

Περιέπειν; ἐφήδρευον τῇ τῆς λείας ἐξ- 
απτοστολῇ τρεριέποντες, Quasi circum 
circa sequentes, i. e. prosequen- 
tes, comitantes, 4, 10, 5. 

Περιεργάζεσθαι τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, 
ὃ, q. πολυπρουγμρεονεῖν, immiscere se 


. rebus, 18, 34, 2. 


, L4 M 9 , 
Περίέχειν ; εἴ τίνες (τιμαὶ) ἀπρεπές τι 
περιέχουσι τῷ κοινῷ τῶν ᾿Αχαιῶν, 
581 qui honores, ÉEumeni decreti, 
Ζ 8 
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aliquid continerent, quod com- 
mune Acheorum parum dece- 
ret,,28854, Δ περιέχεσθαι τοῖς 
πράγμασι, rebus circumveniri, 
temporum :necessitate cogi, 24, 
12, 3. 

Περιέχον, τὸ, aer et coelum omnia 
ambiens et complectens, vide 3, 
96, 6. πρὸς τὴν θώλατταν καὶ πρὸς 
τὸ περιέχον παρωβώλλεσθωι καὶ βιο- 
μωχεῖν, contra colum audere 
pugnare, 1, 37, 9. ἡ τοῦ σερι- 
ἔχοντος ἡμᾶς διαίρεσις καὶ τάξις, 8, 
36, 6. 8, 37, 4 sq. «i & «oV 
περιέχοντος διαφοραὶ, diverse mundi 
plage, 5, 21, 8. » τοῦ περίεχ. 
Ψυχιρότης, aéris frigus, 4, 21, 1. 
οἱ ἐκ τοῦ περιέχοντος καιροὶ, 9, 18, 
7. mon sunt opportunitates e 
tempestate, u£ Ernestus accepit, 
sed tempora, temporis partes et 
momenta, quse coli conversi- 
one distinguuntur, et ex coeli ad- 
spectu habituque cognoscuntur. 

Περίζωμα, τὸ, campestre, lumbare, 
subligaculum; olim equites Ro- 
mani & περιζώμωσιν ἐκινδύνευον, 6, 
95, 8. nempe sine thorace, quare 
γυμνοὶ dicuntur pugnasse, ibid. 
vs. 4, Dilyrii αὐτοῖς τοῖς περιζώ- 
paci, Solis campestribus suc- 
cincti, nempe sine armis, Dyrra- 
chium ingressi sunt, 2, 9, 3. 

Περιζωννύναωι $ περιζωσάμενος, suc- 
cinctus, przcincta veste, 30, 13, 
10. 

Περιθεταὶ τρίχες, adscititia coma, 
capillamentum, 3, 78, 2. et nude 
αἱ περιθεταὶ, ibid. vs. 8. 

Περι δεῖν, negligere; μὴ igo» 
σφᾶς συγκλεισθέντας, ἀναστάτους γε- 
γομένους, 1, 49, 8. 2, 9, 8. 86. 

Περι παεύειν, circumequitare circa 
hosiium aciem, ut a tergo adgre- 
diaris hostem, 5, 78, 12. 

Ilegumrévas ; conf. περίστασις. 

περιστῆσαι; 1) εἰς μοναρχίαν σε- 
ἱστῆσαι τὸ πολίτευμα τῶν Καρχη- 
δίων, mutare, convertere, 3, 8, 
Q. 2) μεγίστους κινδύνους περιέστησε 
Καρχηδονίοις, maxima Poenis peri- 
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cula creavit, adtulit, maximis 
periculis eos cinxit, 12, 15, 7. σπε- 
ριστήσας αὐτοῖς τὼ θηρία, elephantis 
eos cinxit, 1, 85, 7. πανταχόθεν 
περιστήσαντες αὐτοῖς τὸν πόλερον, 2, 
45, 4. 

περιστῆναι ; 1) περιέστη τὰ πρά- 
yuura, mutate sunt, in partem 
deteriorem verse sunt res, 1l, 
69, 5. 9) circumstare, cingere, 
Cjrcumdare; τοῦ δεινοῦ πανταχόθεν 
αὐτοῖς (sive αὐτοὺς cum Fat. Flor. 
Aug. Paris. A.) περιστάντος, 1, 
53, 6. μεγάλην αὐτοῖς ἀπορίαν συν- 
ἐβη περιστῆναι, 1, 77, T. μὴ παν- 
ταχιόθεν αὐτῷ (αὐτὸν Vat. Flor.) 
περιστῶσιν οἱ πολέμιοι, 9, ὅ8, 5. 
διὰ τὸν ἀπὸ Καρχηδονίων Φόβον 7£gi- 
ἐστῶτα Ῥωμαίοις, (Ῥωμαίους Vat. 
Flor.) 3, 16, 9. ὅταν αὐτοὺς 7tgi- 
στῇ Φόβος ἀληθινὸς, 3, 75, 8. εἰ 
πανταχόθεν τῷ νεωνίσκω περισταίη 
πόλεμος, 5, 42, 6. 

περιεστηκένωι, περιεστάναι, πέρι-᾿ 
ἐστὼς; τὼ περιεστῶτα, Quasi Cir- 
cumstantice, temporum ratio, res 
presentes misere, 2, 51, 4. οἱ 
περιεστῶτες καιροὶ, 9, 80, 7. 3, 89, 
8. 3, 97, 5. μὴ συνεπιτίθηται τοῖς 
τότε περιεστῶσιν αὐτοὺς (αὐτοῖς solus 
Aug.) καιροῖς, 5, 105, 8. ὁ περι- 
εστὼς καιρὸς τὴν Αἰτωλίαν, 90, 9, 
1. ποικίλης αὐτοῖς ἀπορίας περιεστώ--: 


σης, 8, 84, 14. 


E * , ^ 
περιϊστωσθαι in pass. ἐπειδὰν 
, -“ , t LI 2? L ^ 
avro; πόλεμος ὑπ Ἠλείων xci 


Μεσσηνίων, ἅμα δὲ $Q ἡμῶν περι- 
σταθῇ, quum bello undique pe- 
tentur, cincti erunt, 9, 30, 6. 
διὰ τοὺς ἀεὶ περ σταμένους ἀγῶνας 
τῷ βασιλεῖ καὶ κινδύνους, δ, 42, 6. 
In medio, notione activa, circum- 
stare, cingere hostem; περιΐσταω- 
σθαι τοὺς ὑπεναντίους, 8, 84, 1]. 
ubi a vero prorsus aberrans Er- 
nestus cum Casaub. avertere, de- 
pellere interpretatus est. 
περισταθεὶς, quod erat in ed. 1 
el 9. pro περισταλεὶς, 9, 60, 4. 
frustra defendit Reiskius. Idem 
Reisk. pro παραστήσασθαι, 22, 24, 
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5. quod perspecte Casaub. in παρ- 
eurem, mutavit, περιστήσασθαι Scri- 
bendum censuit. 

Περικακεῖν, animum abjicere, de- 
sperare, malis succumbere, 1, 
58, 5. 9, 80, 4. 15, 29, 8. πέρι- 
κακῶν τοῖς ὅλοις, desperans de 
summa rei, 3, 84, 6. 

Περικάκησις, ἡ, animi abjectio, 
anxietag, status animi malis vi- 
cti, desperatio, 1, 85, 2. 15, 29, 
10. 

Περικαταλαριβάνειν ; οἱ περικωταλορο- 
βανόμενοι, deprehensi et pene 
circumventi ab elephantis, 15, 9, 
10. opp. οἱ κωτατωχοῦντες ibid. 
περικωτολορεβανόμενος τοῖς καιροῖς, 
temporibus circumventus, prz- 
occupatus, 16, 2, 8. περικωτώλη- 
Φθέντες ὑπὸ τῆς φλογὸς κατεπρήσθη- 
σαν, l4, 4, lO. τοῦ περικατωλη- 
φθέντος σίτου er conject. correzi, 
4, 68, 10. pro vulgato περικοτο- 
AuQü. quamquam per se non im- 
probo hoc verbum. | 

Περικωταλείπειν; σιτομετρήσας τὴν 
δύναμοιν ἐκ τοῦ περικατωλειφθέντος 
σίτου, 4, 63, 10. ex vulg. scri- 
ptura, in quam consentiunt codices, 
quam in περικωτωληφθ. mulandam 
duri. Vide verbum prec. 

Περικατασφάττειν, circa aliquem 
occidere; περικωτίσφαξαν αὐτοὺς 
περὶ τὸ τοῦ Σπενδίου σῶμα, 1, ξ6, 
6. 

Περικερῶν τοὺς ὑπεναντίους, Circum- 
ire hostium aciem, μέ a latere 
aui a iergo eos adgrediaris, 11, 
[WD περικερῶντες ὑπὲρ τὰ θηρία, 
suis circum elephantos circum- 
ductis, 5, 84, 8. conf. κέρας. 

Περικεφωλαία, 4, galea, B. ul id... 6, 
23, 8. 

Περικεφάλαιον, τὸ, forma inusitatior, 
6, 92, 3. 1. q. praeced. 

Περικλᾷν, in tacticis quid sit vide 
10, 21, 6. nempe fracta linea, 
linea δά: angulum (rectum) in- 
flexa ducere exercitum ; περιέκλα 
τὴν δύναμιν ἐπὶ δόρυ, 11, 12, 4. 
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οἱ μὲν ἐπ᾿ ἀσπίδα περιπλάσαντες τού- 
τους, οἱ δ᾽ ἐπὶ δόρυ, 11,.98,. 8. 
τόποι περικεκλωσμενοι. loca an- 
fracta, inzqualia, hiatibus et 
cavitatibus interrupta, 12, 20, 
6. coll. vs. 4. Fr. gr. 103. λόφοι 
περικεκλασμένοε, Coles anfracti, 
colles qui non continuo tractu 
excurrunt, sed pluribus. conval- 
libus distincti et quasi fracti 
sunt, 18, 5, 9. πόλεις περικεκλώσ- 
poo, urbes in locis inequalibus 
exstructz€, tumulis et convalli- 

bus vel depressioribus locis di- 
stinctze, 9, 91, 7. Seleucia Pie- 
ria καθήκουσω καὶ περικλωμένη ὡς 
ἐπὶ θώλατταν, Variis anfractibus 
pertinet ad mare, vel pertinet 
ad mare, et in ea directione 
versus mare per convallem eam, 
qu:e per urbem excurrit, in duas 
veluti partes frangitur, 5, 59, 6. 
Sed fateor, non satis mihi in li- 
quido esse hujus loci sententiam. 

Περίκλασις, ἡ; conf. verbum prac. 
1) fractio vel. iuflexio linez qua 
ducitur exercitus vel pars exer- 
CitUs; αἱ κατὰ περίκλασιν ἐκτάξεις 
οὐ προσδέοντωι μελέτης. σχεδὸν γὰρ 
ὡσωνεὶ πορείας ἔχουσι διάθεσιν, 10, 
291, G. ἀεὶ τῶν ἑξῆς ἐπιβωλόντων καὶ 
κατὼ περίκλασιν ἑποροέίνων, ll, 98, 
2. 4) anfractus, terrz hiatus et 
cavitates, 3, 104, 4. 

Περικλείειν, includere; πολισροότιον 
προβολὰς ἔχον περικλειοῦσας ἔκ τῆς 
γῆς εὐφυεῖς, 1, 53, 10. ubi ad περι- 
κλειούσως inlellige αὐτὸ, (sc. τὸ 
πολισμάτιον) Gui τὰς ἐκεῖ xaÜogua- 
σθϑείσας ναῦς. “ἢ περιίξκλεισαν le- 
gendum 5, 39, 8. pro παρίκλει- 
cay ? 

Περικοπὴ, ἡ, 1) corporis habitus; 
ὁμιοιοτότοις εἶναι δοκοῦσι κατά τε τὸ 
μέγεθος καὶ τὴν ἄλλην περικοπὴν, 6, 
53, 6. 2) cultus hominis exte- 
rior, qui cernitur in vestibus, in 
suppellectilibus alioque adpara- 
tu; (conf. 6, 53, 6.) κατὰ τὴν 
ἐσθῆτα καὶ τὴν ἄλλην περικοπὴν ἀν- 
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ἐπισήμαντος, 5, 81, 8, λιτὸς κωτὰ 
τὴν περικοπὴν, 10, 25, 5. vi» περι- 
κοπὴν ἅπασων ἐδωρήσωτο τῇ μητρὶ, 
82, 19, 6 sq. οἰκείων ποιούμενος 
περικοπὴν καὶ φαντασίαν τῆς ὑποκει- 
μένης περιστώσεως, de adparatu tri- 
sti, 82, 90, 2. conira, κωτὰ τὴν 
περικοπὴν εὐτυχοῦντες, ibid. vs. 5. 
Περιλωαμβώνειν, capere, occupare, 
comprehendere, includere; ἀεὶ 
μείζω καὶ πλείω περιλαμβάνειν τόπον, 
occupare locum, 4, 39, 8. τὸ 
περιλωμυβανόμοενον τῇ στρωτοπεδείῳ 
χωρίον, locus captus eastris, spa- 
tium quod occupant castra, 9, 
20, 3. (cf. περιβάλλειν.) τὰ ἐν ταῖς 
παρεμβολαῖς περιλωμβανόμοενω, Quae 
castris comprehenduntur, que 
in castris includuntur, insunt, 
9, 20, 3. περιλαβεῖν viva, ταῖς συν- 
θήκαις, 5, 67, 19. 96, 6, 19. 3, 
29, 5. ex conject. ubi vulgo za- 
ραλαμβ. πράξεις ὑπὸ τῆς προειρημένης 
ὀλυμπιάδος περιληφθεῖσαι, 9, 1, 1. 
τάφρῳ καὶ χώρωκε περιλαριβάνειν τὰς 
ναῦς, 1, 29, 3. 1, 48, 10. 5, 108, 
5. Sic περιλαβὼν τώφρῳ καὶ χά- 
axi τὴν παρεμβολὴν legendum, pro 
περιβαλὼν, 8, 68, 6. μήδ᾽ ἀποδρά- 
yai δυνωμένους διὰ τὸ τώφρῳ καὶ 
χάρακι περιειλῆφθαι πανταχόθεν, 1, 
84, 0. κύκλῳ περιλαμβάνων τὸν 
χώρακω τοῦ ᾿Αππίου, 9, 3, 1. μέ- 
σους καὶ πάντοθεν περιειληφέναι τοὺς 
πολεμίους, inclusisse, 2, 49, 5. 
περιειλημιμένος ὑπὸ τῶν πολεμίων, 
cinctus ab hostibus, 10, 5, 4. 
περιειλῆφθαι ἀργυραῖς λεπῖσι, obdu- 
ctum esse, 10, 27, 10. 
πᾶσαν ἤδη περιειληφὼς ταῖς ἐλπίσι 
τὴν Πελοποννησίων ἀρχὴν, spe pra- 
ceperat, occupaverat, tenuerat, 
Q, 52, 5. πώντα περιελώμιβανον οὐ 
pvo ταῖς ἐλπίσιν, ἀλλὰ καὶ ταῖς 
χορηγίαις καὶ ταῖς παρασκευαῖς, 
omnia non solum spe sunt com- 
plexi, &c. 8, 3, 3. τῷ καιρῷ περι- 
ληφθέντες, temporis necessitate 
coacti, tempore oppressi, 6, 58, 
6. 31, 18, 2. 
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πολλὴν “περιλαβομένων λείαν, men- 
dose vulgo 3, 69, 7. pro περιλα- 
βομένων;; vide περιβάλλειν. 

Περιλείπεσθαι, superesse; ὀγδοήκοντα 
μόνον συνέβη περιλειφῥηναι σκάφη, 1, 
57, 2. ἐπὶ τοῦ περιλειφθέντος θηρίου 
διεσώθη, 3, 79, 12. ' 

Περιλιπὸς; τὰ περιλιπὴ τῶν πλοίων, 
1, 73, 2. 

Περιμένει ἕως τοῦτου μέχρις ἂν ác. 2, 
56, 2. 

Περίμετρος, ἡ, (scil. γραμυροὴ,) peri- 
meter, circuitus, 1, 56, 4. 2, 
14, 12. 9, 21, 1 et 8 et 6. 

Πέριξ τοῦ τείχους, circumcirca mu- 
rum, 1, 45, 8. 

Περίοδος, ἡ; ἔκ περιόδον γρωμματέα 
κοιγὸν προεχειρέζοντο αἱ πόλεις, alter- 
nando inter se, in orbem, 2, 48, 
l. Sic 6, 20, 7. 


Περιοικὶς ; αἱ περιοικίδες κῶμαι, 5, 8, 


Περίοικος ; οἱ Περίοικοι; 4, 65, 9. 

Περιόπτεσθαί vives παρεσπονδημεένον (ὑπ᾽ 
&AAov,) negligere, 3, 15, T. 

Mori ; μὴ περιορῷν τὴν χώραν 
LUE πορθουμένην, "L3 E μηδένα 
τῶν ἀδικουμένων περιορῶν, 3, 15, 
Ti 

Περιοργίζεσθαι, i. q. simplex; περι- 
οργισθεὶς, 4, 4, T. - 

Περιουσία, ἡ, abundans rerum om- 
nium copia, 6, 7, 2. Sic «i 
περιουσίαι, 6, 18, 5. ἐν τοιαύτη 
περιουσίᾳ τῶν ἐπιτηδείων ἤσαν, 3, 90, 
T. πρὸς περιουσίαν, ad lautitiam, 
4, 38, 4. opp. πρὸς τὰς ἀναγκαίας 
τοῦ βίου χρείας, 4, 88, 4. περιουσίας 
χάριν, e supervacuo, nulla idonea 
caussa, anim! caussa, 4, 21, 1 et 
10.—** Demosth. pro Cer. 2. & 
περιουσίας." Ern. 

Περιπαθὴς, valde dolens, tristis, 
morore commotus, 1, 55, 5. 
περιπαθεῖς ἐγένοντο ταῖς ψυχαῖς, 4e, 
54, 8. περιπαθεῖς γιγνόμενοι τῇ συμο- 
Φορῶ, 1, 81, 1. μὴ αὐτὸν (i. q. 
ἑαυτὸν) ῥέψη κατά τινος κρημνοῦ erigi- 
παθὴς γενόμενος, prae dolore, 8, 20, 


e, 
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Περίπατος, ὁ; τοὺς περιπάτους ποιεῖν, 
obambulare, 5, 56, 10. 
Ilseizértun , ἡ, fortunce casus; wei- 
πέτειω καὶ συγκύρησις, 9, 12, 6. 
κατὰ περιπέτειαν, Opp. κατὰ πρό- 
(iri, 98, 1, 2. αἱ ἐκ ταὐτομάτου 
περιπέτειαι, 9, 9, 8. Inprimis ca- 
sus adversus, malum quodcum- 
que accidens, calamitas, 1, 13, 
EE ΟΣ 1;37, 9.-2, 56, 
13. 3, 4, 5. 8, 86, 6. γενορεένης 
περιπετείας, incidente mutatione 
rerum, nempe in deteriorem par- 
tem, interveniente adverso casu, 
9, 8, 6. Sed ef mutatio in me- 
lius, prosper casus fortune, 22, 
9, 16 et 18. 32, 93, 4. 
Περιπίπτειν, 1) mutari, converti; 
οὐκ ὀλίγοις τὰς ἐκπληκτικωτότας 
περιπετείας εἰς τὴν ποῦ συμφέροντος 
περιπεπτωκέναι μερίδα, in. bonum 


cessisse, 8, 4, 5. 4) περιπίπτειν 


τινὶ, incidere in aliquem, in ali- 
. e ^ Ν 
quid; cum dat. pers. ὁλοσχερεῖ μὲν 


7 ^ : 
οὐδενὶ περιπίπτων ετι συστήρεωτι τῶν 


βαρβάρων, 8, 53, 6. οἱ pi» τοῖς 
κατόπιν ἐπιφερομένοις τοεριπίπτοντες, 
1, 76, 8. αὐτομοώτως ποτὲ περιπε- 
σόντες αὐτοῖς, (i. ᾳ. ἑαυτοῖς et ἀλλή- 
Aeg) 1, 58, 8. Cum dat. rei; 
περιπίπτειν χειροῶνι, 1, 37, l1. ἐλωτ- 
τώμασι, l, 87, 9. ἀτυχήμασι, 2, 
50, 6. τινὶ vel τισὶ τῶν δεινῶν, 2, 
7, 1. τινὶ τῶν ὁμοίων, 9, 60, 1. 
ἀνηκίστῳ συμφορῷ, 4, 58, 3. βιαίοις 
πληγαῖς, 3, 116, 9. τραύματι 
βιαίῳ, 2, 60, 9. unde corrigenda 
menda, 9, 57, 5. et βιαίοις τραύ- 
μώσι περιπεσόντας Scribendum, pro 
πρρώγμιασι. ᾿ ; 

ἔν χειρῶν νόμῳ περιπεσόντες, Then- 
dose, ut puto, 1, 57, 8. pro πε- 
σόντες tel προπεσόντες: nisi fortasse 
defendere coneris ex 8, 2, 4. ubi 
περιπεσεῖν pro simplici πεσεῖν acci- 
piendum videri potest, διὰ τῶν 
τοιούτων ἀλογηθῆναε καὶ περιπεσεῖν; 
ubi tamen alia ratio est, nam ibi 
περιπεσεῖν est in fraudem incidere, 
et mihi prorsus videtur ibidem 
nomen aliquod in dativo casu po- 


εὔνοιαν, 8, 6, 
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situm, v. c. δόλῳ, κακοῖς, aut aliud 
simile desiderari. Pro περιπεσὸν 
τῆς ὁδοῦ, 8, 54, δ. haud cunctan- 
ler πωρωπεσὸν edidi ex doctorum 
virorum conject. 

Περιπλεῖν, circumnavigare, im pu- 
gna navali, 1, 51, 6. (cf. ἐκπερι- 
πλεῖν.) περιπλεῖν, SCil. τὰς νήσους 
vel εἰς τὼς νήσους, per insulas, 4, 
16, 8. τὼς δυσχωρίας, circum loca 
angusta (que sunt in continente) 
circumnavigare, 31, 96, 10. 

Περιπλοκὴ, ἡ, complexus, ample- 
XUS; περιπλοκωὶ γυνωικῶν, 9, 506, 
T 

Περιποιεῖν τινὶ αἰσχύνην, ignominiam 
alicui adferre, 5, 58, 5. τὴν στρού-- 
τηγίων, praeturam alicui conferre, 
efficere ut aliquis prezetor creetur, 
4, 89, 6. sic τούτοις περιποιεῖν τὰς 
ἀρχὼς, his conferre magistratus, 
20, 6, 3. ἀσφάλειων, securitatém 
alicui prestare, 15, 10, 4. 

“περιποιεῖσθαι, 5101 conciliare, 
comparare; ἐμοπειρίων ἔκ τῆς στοω 
ρίας, ὅ, (5, 6. τὴν tx τῶν EA 

18. περιεποιήσωτο 
παρὼ τοῖς ὄχλοις εὔνοιων, παρὼ δὲ τῷ 
συνεδρίῳ πίστιν, 24, 9, 6. 

Περιπορεύεσθαι, τὴν πόλιν κύκλῳ, Cir- 
cum urbem circumire, 4, 54, 4. 
Sic περιπεπορεῦσθαι vel περίπορεύ- 
sos, SCil. περὶ τὸν βουνὸν, 9, 27, 0. 
Sed. περιπορεύεσθωι τὰς πόλεις, Obire 
urbes, 3, 7, 8. sic αἱ γυναῖκες 
περιπορευόμενωι τοὺς ναοὺς, O, 6, 3. 
ubi mendose vulgo παραπορευομε. 
Recte omnes πέριπορ. τοὺς γεὼς, 
10, 4, 4. περιπορευόμενοι τὴν πόλιν, 
discurrentes, circumeuntes per 
urbem, 8, 33, 2. 

Περιπόρφυρος ἐσθὴς, praetexta toga 
consulum et praetorum Rom. 6, 
53, T. λινοῖ περιπόρφυροι χιτωνίσκοι 
Hispanorum, 3, 114, 4. 

(Περιπροπλεῖν, mendosum verbum a 
Casaub. temere adoptatum 1, 46, 
11. pro προπλεῖν.) 

Περιπτύσσειν, amplecti, complecti; 
περιπτύξασα ἡσπάσωτο αὐτοὺς, lO, 


4, 6. περήέπτυξε ταῖς χερσὶ, 13, 7, 
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8. videtur significare, manibus 
mulieris (nempe simulacii forme 
muliebris) amplexus est homi- 
nem; sed vir sana h. l. videtur 
esse oratio. 

Περιῤῥηγνύνα, (voi) τὸν χλαμύδω, 
lacerare, lacerando abstrahere 
alicui chlamydem, 15, 33, 4. 

Περιῤῥὼζ πέτρω, abrupta petra, 9, 
Q7, 4. ὄχθος, Fr. gr. 105. 

Περισάττειν, circumstipare; πέρι- 
σάξαντες τὰ χείλη τοῦ πίθον παντα- 
χόθεν, obturato undique omni 
spatio inter labia dolii et parietes 
cuniculi, 99, 11, 17. 

Περισκέπειν,ρ undique tegere; οὐ 
δυναμένου τοῦ Γαλατικοῦ θυρεοῦ 
ἄνδρα περισκέπειν, 2, 920,.3. 

Περισπᾷν πόλεμον ἐκεῖ, bellum illuc 
transferre, 1, 20, 1. περιέσπα 
Ῥωμαίους, distinebat Romanos, 
curam eorum alio vocabat, 9, 
99, 5. In tacticis, περισπῷῶν τοὺς 
στρατιώτας est integram militum 
manum, veluti unam massam, 
ita convertere et circumagere, 
ut descripto semicirculo in eam 
partem prospiciat, cui primo 
terga verterat; vide 10, 21, 3. 
τοὺς ἐπὶ τῆς οὐραγίας ἐξ ἀρχῆς ὑπάρ- 
χοντας, ἐξ ἐπιστροφῆς περισπῶν, ἐξε- 
ταττε πρὸς τὴν τῶν πολεμίων ἐπιφώ- 
γείαν,. 1, 76, 5. 

Passiv. περισπώμενοι, distenti, 
alio occupati, 4, 10, 8. περισπώ- 
σθαι ταῖς διανοίαις, animo distrahi 
in diversas partes, 15, 8, 4. 

Med. περισπασώμενος τοὺς στρω- 
τιώτας, Secedere a se jubens mi- 
lites ; alii contra, succinctus, circa 
se habens, cingens se militibus, 
38. λό. 1 : 

Περισπασμὸς, ὁ, 1) distractio, cum 
quis alibi occupatus est, aliis 
negotiis distinetur; ἐν τοῖς ἐκείνου 
περισπασμοῖς, 2. 8T, 9. κατὰ τοὺς 
αὐτῶν περισπωσμοὺς, 18, 34, ὁ. 
81, 8, 5. 32, 15, 4. ἐν περισπα- 
σμοῖς εἶναι, (i. 4. περισπᾶσθαι) 4, 
39, 5. 4) motus ille militaris, 
de quo paulo ante ad verb. περι- 


* 
τον 
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exa» dictum est; conversio ma- 
nus militum in partem contra- 
riam, 10, 21, 3. 12, 18, 3. 
Περίστασις, ἡ, 1) status rerum, 


. temporis ratio, temporum con- 


ditio, quidquid incidit; quasi 
dicas circumstantie; διὼ τὴν πε- 
ρίστασιν, 1, 39, 3. ἐπὶ παντὸς και- 
ροῦ καὶ περιστώσεως, 1,...35,. 490. 
κατὰ τὰς περιστώσεις, pro varia 
temporum ratione, 2, 41, 6. αἱ 
περιστώσεις τῶν πόλεων, fata urbium, 
10, 24, 8. ἐν ἀμφοτέραις ταῖς περι- 
στάσεσι, Τὴ utroque rerum statu, 
sc. é£ai in pace, quam in bello, 4, 
07, 4. ^» κατὰ τὸν ἀέρα περίστασις, 
status aeris, aeris ratio, 3, 84., 2. 
λοιμοικοὶ περιστώσεις, SCil. τοῦ ἀέρος, 
pestilens aeris status, 6, 5, 5. 

2) sed περίστασις, eliam. nude 
per se, presertim de difficili, peri- 
culoso, misero, calamitoso rerum 
statu usurpatur; δὶς κατὰ τὰς 
περιστάσεις, difüicilibus, periculo- 
sis temporibus, 1, 82, 7. 2, 17, 
l. εἰ κατὰ τὰς τῶν καιρῶν περιστά- 
σεις, 2, 55, 8. ἐν ταῖς περίστασεσι, 
3, 112, 9. κατὰ τὰς ὑπὸ τῶν βαρ- 
βώρων περιστάσεις, ἴῃ periculo a 
barbaris imminente, 4, 38, 10. 
Sic » Γαλατικὴ περίστασις, 3, 1, 3. 
es σύμπτωμα κατὰ τοὺς Ταλάτας 
γενόμενον τῇ βασιλείᾳ, ibid. vs. 1. 
πολλοὺς περιστάσεις καὶ καιροὺς ἔχον- 
τες, multas temporum difficulta- 
tes experti, 4, 392, 2. περιστάσεσι 
παραδόξοις καὶ ποικίλαις ἐχρήσατο, 
9, 24, ὦ. ἀόρατοι παντὸς κακοῦ καὶ 
πάσης περιστώσεως, 9, 91, 9. εἰς 
TY περιστάσεως ἐλθεῖν, in summas 
miserias venisse, 4, 45, 10. εἰς 
τοῦτ᾽ ἡγώγεν (αὐτοὺς) περιστάσεως, 
1, 84, 9. 1, 88, 5. ἐν ταῖς ὁλο- 
σχερίσι περιστάσεσι, temporibus 
quibus de summa rerum agitur, 
in gravioribus patrie periculis, 
4, 33, 19. περίστασις ὁλοσχέρεστέρω 
ἐκ τοῦ πελώγους, summum e mari 
periculum imminens, ob cehe- 
meniissimam tempestatem, |, 54, 
6. ἀπολελῦσθαι τῆς περιστάσεως, 
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periculo liberatum esse, 10, 14, 
5, 

3) quidquid cireumstat vel 
circumdat; ut ἡ ἔξω περίστασις, 
multitudo foris circumstans, 18, 
36, 11. ^» τοῦ στρωτηγίου περίστα- 
σις, area circa praetorium, 6, 31, 
1l et T. 6, 41, 2 sq. τῶν σκηνῶν, 
area circa tentoria, 6, 31, 14. 
χώρα βασιλικὴν ἔχουσα περίστασιν, 
regium adparatum, regias co- 
pias, regiam opulentiam habens, 
E45, 1l. μεγωλομεερὴς περιστ, 
magnificus adparatus vestium et 
suppelleciilium, (i. q. περικοπὴ καὶ 
xórpog) 32, 19, 3. 32, 14, 0. 
τοῦ βίου περίστωσις, fortunarum 
copia, opes, 8, 98, 2. 

Περιστέλλειν, tegere; (μέ vestis vel 
clypeus tegit corpus; sic de cly- 
peo Plutarch. in Philopem. c. 9.) 
περιστέλλειν Ti τοῖς κόλποις, sinu 
vestis involvere, tegere, 22, 21, 
10. τὰ Rae nipura, peccata, 30, 
4, 14. (cOmf. συμπεριστέλλειν.) τοὺς 
ἀποστώτας, protegere rebelles, 5, 
67, 13. ἀνελπίστως τῆς ἀσφαλείας 
fruxs, περιστωλεὶς ὑπὸ τῆς ᾿Αχαιῶν 
κολοκῳωγαθίας, tectus, 2, 60, 4. 
Περιστοιχέζειν, Corona cingere wur- 
bem, 8, 5, 2. 

Περιστόμοιον, τὸ τοῦ πίθου, OS dolii, 
ΡΥ 11 119: 
᾿Περιστρατοπεδεύειν τὸν πόλιν, urbem 
borpua cmeere, 1, 30, 5. 2,.92, 
7. 9, 54, 6G. et vs. 11. 8, 60, 9. 
Περίστυλον, τὸ, (sive ὁ περίστυλος, 
ut apud Diodor. I, 48.) peristy- 
lium, locus columnis circumda- 
tus, 10, 27, 10. 

Περισύρειν τὴν λείων τῶν er am 
prada exuere hostes, 3, 93, 1. 
τῶ θρέμυμοουτο, diripere, 4, 19, 4. 
Περισχίζεσθαι s $ ὁ ποταμὸς περί τι 
χωρίον γησίζον περισχίζεται, fluvius 
dividitur et circumfluit, 3, 42, 
7. περισχισθεὶς ὁ ῥοῦς περὶ τὴν eati" 
4 43, 7. — 

Περιταφρεύειν, fossa cingere urbem 
obsessam, 1, 48, 10. 

Περιτειχίξειν, muro cingere, vel 
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munitionibus ad oppugnandum 
exstructis ; περιτετειχισμένος. καὶ 
κατὰ γὴν καὶ κωτὼ θώλωτταν, 80, 
178. 

Περιτέμενειν; πανταχόθεν περιτέμνεται 
αὐτοῦ ἡ ἀρχὴ, acciditur, circum- 
ciditur, imminuitur, 23, 13, 2. 

Περιτιθέναι τινὶ στρατηγίαν, conferre, 
mandare alicui imperium, 2, 36, 
3. μεγάλην δυνωαστείων, 9, 11, 17. 
περιτιθέναι τινὶ βασιλείαν, 4, 81, 4. 
οἱ θεοὶ περιθέντες τὸ κρώτος οὐ τοῖς 
ἄρχουσι χειρῶν ἀδύκων, victoriam 
tribuentes, 15, 8, 2. τοῦτο περιτι- 
θέωσιν ei συγγραφεῖς ᾿Αννίβᾳ, hoc 
Hannibali tribuunt, adscribunt, 
2, 48, 4. 

περιετίθετο κλίμαξ τῷ στύλῳ, 
tigno circumposita, inserta erat 
scala, 1, 92, 5. 

Περίτομος; ὄρος περίτομον, mons 
omni ex parte abscissus, pre- 
ruptus, 1, 56, 4. 

Περιττεύειν, abundare. τὸ περιττεῦον, 
4, 38, 9. opp. τὸ λεῖπον, ibid. οὐ 
περιττεύων τῇ χορηγίῳ, 18, 18, 5. 
opp. ἐλλείπων, ibid. 

Περιττὸς, varie doctrinz cupidus, 
curiosus, O, 1, 4. περιττὸν, adver- 
bialiler, i. q. περιττῶς vel ἄγων, 
nimis c πολλάκις τὸ τολμοξν περιττὸν 
óc. 4, 84, 2. digjecta membra 
nescio cujus poéte. ἐκ περιττοῦ, e 
Supervacuo, sine. necessitate, 
nulla probabili ratione, animi 
caussa, 5, 11, 4. 9, 90, 6. (cf. 
περιουσία.) 

οὐδὲν περιττότερον ἥπερ &c. nihil 
amplius quam, 31, 6, ἢ. 

Περιττότης, ἡ ἐν τοῖς βίοις, luxus 
vitze, adfluentia rerum pretiosa- 
rum, magnificentia in suppel- 
lectili et alio vitae adparatu, 9, 
10, 5. 

Περιττῶς κατεσκευασμένη οἴκησις, ma- 
gnifice exstructa domus, 1, 29, 
1- περιττῶς κατεσκευασμένον ἄγωλ- 
p^, exquisita arte elaboratum 
signum, 82, 295, 4. περιττότερον 
scribendum suspicatus erat. Reisk. 
7, 1, T- loco verborum περὶ ταῦτα, 
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intelligens festivius, elegantius, 
exquisitius. 

Περιτυγχενειν ἀτυχήμασι, (i. 4. περι- 
πίπτειν,) 1, 37, ; 

Περίφασις, ἡ, prospectus liber; 
(** i. q. περιφάνεια apud | Herodot. 
IV.9294" Ern.) ὅρος εὐφυῶς κείμε- 
γον πρὸς τὸς τῶν προειρημένων τόπων 
περιφάσεις, 10, 42, 8. 

Περιφέρειν ; ὁ περιφερόμενος στίχος, 
pervulgatus, qui circumfertur, 
5, 9, 4. 

Περιφερὴς 5 περιφερὲς σχῆμα Xmas, 
orbicularis figura, 5, 22, 1. 

Περίφοβος;: περίφοβοι ἤσαν καὶ περὶ 
σφῶν καὶ περὶ τῆς πατρίδος, D, 74, 
8. 

Περιφράττειν, cingere naves hostium ; 
περιφράξαντες αὐτοὺς πρὸς τῇ γῇ 
συνεῖχον, 1, 28, 11. 

Περιφλέγεσθαι, amburi; 12, 25, 2. 

Περιχαρακοῦν, circumvallare, 4, 56, 
8..16, 35; Ἢ 

Περιχαρὴς, letus, 1, 20, 1. 3, 62, 
9. τοῖς παροῦσι, 1, 34, 12. περιχωώ- 
ghe ἦν τῷ μὴ yc. 2, 50, 5. γενόμενοι 
περιχαρεῖς διὰ τὸ &c. 4, 86, 5. 8, 
2], 9. ἐπί τινι, 1, 41, 1. 1,44, 7. 
3, 74, 10. περιχωρὴς γενόμενος ᾿Αν- 
γίβας ἐπὶ τῷ óc. 8, 31, 11. 

Περίχειρω, τὰ, armille, 2, 90, 8. 

Περιχύειν; οἱ ἱππεῖς ἐκ μεταβολῆς περι- 
χυθέντες ἐπέκειντο τοῖς πολεμίοις, 
effusi et cireumfusi hostibus, 1, 
10, 4. οἱ περικεχυμένοι, circumfusi, 
(nempe a quibus pater Scipionis 
περιειλημιμένος ἥν.) 10, 3, 5. coll. 
vs. 4. 

Πέρπερος, nugator arrogans, osten- 
tator; λάλος καὶ πέρπερος, 39, 6, 
5. 40, 6, 2. 

Πέτευρον, τὸ, tabula, asserculus, 
parvum tabulatum, 8, 6, 8. 

Πέτρα, ἡ; τῆς πέτρας αὐτοῖς δυσχρη- 
στίας παρεχούσης óc. Fr. gr. 199. 

Πετροβολικὼ ὄργανα, baliste, 5, 99, 
7. ubi diserte distinguuntur a ca- 
tapultis. 

Πετροβόλος, o, balista; σετροβόλοι 
ab oppugnatoribus dispositi ad 
muros defensoribus nudandos, 5, 


LEXICON POLYBIANUM. 


4, 6. ab oppugnatis dispositi in 
muris adv. machinas hostium, 8, 
9, 9. 16, 30, 4. 

Πεττεύειν, calculis ludere, 40, 7, 
Z- 

Πεττευτὴς, ὁ, aleator; συγκλείων 
πολλοὺς ὥσπερ ὠγαθὸς πεττευτὴς, 1, 
84, T. 

lsbxiveg ; πεύκνωα ξύλα τετρώγωνα, 
trabes picez, 5, 89, I. 

Πῇ, 1) qua ratione; πῇ καὶ τί πρα- 
κτέον, 11, 2, 6. πῇ καὶ πῶς, 8, 98, 
2. pleonastice, sicut πῶς καὶ τίνι 
τρόχῳ, 1, 39, 9, 2, 88, 1l. et 
similia multa apud nostrum. 9) 
quo; πῇ τρέπεσθαι Vat. cum suis, 
pro ποῖ, 4, 60, 8. 

Enclit. πη; τῇδέ πη τοῖς πολε- 
μείοις ἦν εὐχείρωτος, hac ex parte, 
4, 8, 6. 12, 11, 4. 

Πηγαῖον ὕδωρ, aqua fontana, 10, 
28, X 

Πηγὴ, ἡ, τῆς κακοπρωγικοσύνης, 18, 
23, 3. 

Πῆγμα, τὸ, τῆς χιόνος, congelatio 
nivis, 8, 55, 5. 

Πηγνύναι σχεδίας, compingere rates, 
ἀραρότως, 8, 46, 1. διαφερόντως, 8, 
40, 4. σκηνὰς, struere, figere ten- 
toria, 6, 97, 9 et 6.—'* Sic et 
Joseph. Ant. III. 6, 9." Ern. 

Πηλίκος; πόσω καὶ πηλίκωα συμβάλ- 
λεσθαι πέφυκε &c. 1, 2, 8. 

Πηλὸς, ὁ, lutum figulinum, argilla, 
12, 15, 6. 15, 35, 9. ei zwi, 
limus, 3, 79, 9 et 11. 

Πήρα, ἡ; t» πήραις παρακομίζειν τὼ 
χορήγιω, Fr. gr. 188. 

Πηχναῖος, cubitalis, cubiti longi- 
tudine, 6, 23, 12. 

Πῆχυς, e, cubitus; ξύλων xai ῥητίνης 
καὶ τριχὸς μυριάδας πήχεις, καὶ τα- 
λάντων χιλιάδας, 5, 80, 9. 

Πιαίνειν ; περαίνεσθαι, pinguefieri, 84, 
2, 15. 34, 8, 1. 

Πιέζειν τινὲ τὰς χεῖρας, prensare 
manus, 39, 10, 9. πιεζόμενος, 
pressus complexu maching Να- 
bidis forma mulieris, 13, 7, 10. 
πιεζόμενοι; τῷ πολέμῳ, bello pressi, 
5, 90, 1. ἀμφότερα τὰ κέρατα 
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πριεζόμενο, ali τοιεζούμενα, pressa, 
retro pulsa, 3, 74, 2. βραχν 
τοιεσθῆναι τῇ χώρῳ κατὰ τὴν μάχην, 
paululum loco pelli, inclinari, 
cedere cogi, 2, 33, 8. «ewm 
πιεσθεῖσαι, 6, 38, 1. τὸ πιεζόμενον 

ὑπὸ τῆς γῆς, quod premitur a 

terra, nempe in qua defixum est, 

18,11,:10. coll. vs. 12. 

: πιέζειν τι, urgere, premere 

— aliquid i» disputando, disceptan- 
do, 5, 67, 8. 8, 21, 3. 

Πιεζεῖν, ultima circumflexa,.1. 4. 
πιέζειν, 8, 74, 9. ἐπιεζοῦντο καὶ 
κατεβαροῦντο τῇ μώχη, 11, 33, 8. 

Πιθανότης, ἡ, probabilitas, proba- 
bilis, speciosa ratio; τινὼς ἐλόρο- 
βανον τειθανότητας ἐκ τῶν ἐγγράπτων, 
18, 98, 2. ἐνίοτε πᾶσαι αἱ πιθανότη- 
τες μετὰ τοῦ ψεύδους τάττονται, 18, 
d. á. 

Πίθος, ὁ, dolium, 22, 11, 15. sqq. 

Πικρία, ἡ; πικρίο ὥκοιρος pU AOV ἢ 
δυσμοένεια, exacerbatio, ira, 5, 42, 
3. παρωκαωτασχὼν τὸν ἴδιον θυμοὸν 
καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς γεγονόσι πικρίαν, 15, 
4, 11. σικρίω καὶ ἀθυρογλωσσία τοῦ 
συγγρωφέως, amarulentia, acer- 
bitas in maledicendo, 8, 12, 1 e£ 
12. 12, 14, 1 et 7. 12, 15, 4. 
ὀξύτης καὶ πικρίο plebis Atheniensis, 
preceps et acerbum vel irasci- 
bile ingenium, 6, 44, 9. nempe 
quod facile ira excandescit, sed 
eamdem iram etiam facile rursus 
ponit, qua differt a. plebe Theba- 
norum, quam innuirilam esse ait 
βίᾳ xai θυμῷ. ibid. 

Πικρὸς, acerbus, szvus; τύραννος A 
7, 18, 7. ἐχθρὸς, '1, 14, 3. ἐπίτι- 
μητὺὴς, 12, 12, 4. δικαστὴς, ÓYmmi- 
tis, severus, 5, 41, 3. (Sepius 
jungitur cum ἀπαραέτητος.) vrixpo- 
τατος τύρωννος, 9, 23, 8. τὼ πικρὼ, 
acerbe facta, ssva facta, 9, adj 
6. . χρηστὰ καὶ σεμνὼ, ibid. 
ἀεὶ - i τωρ Ml xui πικρο- 
qdTUY εἰσαγψέλλειν κατώ τινος, 1, 
806, 3. 

Πικρῶς ἐπιστατεῖν τῶν ἀνθρώπων, dure, 
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acerbe preesse, imperare, 1, 72, 
1. πικρῶς ὀνειδίζειν, 9, 84, 1. imuri- 
pu» vw, 8, 928, 8. πικρῶς καὶ 
δυσμενῶς διέφθειρε τὴν πόλιν, 2, 55, 
"T. πικρῶς διακεῖσθαι πρός TV, Ἰγἃ 
tum esse, succensere, 4, 14, l. 
δεῖ σκοπεῖσθαι τὰ πράγμωτα μὴ 
πικρῶς ἀλλ᾽ ἀνθρωπίνως, 4, 14, 7. 
τοῦ δὲ ἀπειπαωμένου, πικρῶς ἐρευνᾶν 
ἥτει, 5, 50, 18. ille acerbe fe- 
rens, iratus, negat factum, zi- 
κρότατα χρῆσθαί 7wi, 1, 72, 8. 

Πίλεος, o, Latinum pileus, 30, 16, 
3. Grece aliás ὁ πῖλος. 

Πιλίον, τὸ, idem, 85, 6, 4. 

Πινώκιον, τὸ, tabella, 10, 46, 6. 

Πίναξ, ὁ, tabula picta, pictura, 40, 
T, 2. 

Πιπράσκειν; πραθέντων τούτων COT- 
rexit. Casaub. 10, 16, 5. pro 
vea Pera quod erat in libris. 

Πίπτειν εἰς ἐξουσίαν τινὸς, 1n potesta- 
tem alicujus incidere, venire, 8, 
4, 19. τοῦτο πίστει κατὰ τὴν pxÜ 
ὀλυμπιώδω, incidit in ΟΧΧΙΧ, 
Olymp. 1, 5, 1. ταῦτα ἔπεσεν εἰς 
τὴν προτέραν ὀλυμπ. 4, lá, O. οἱ 
χρόνοι οἱ τρίπτοντες ὑπὸ τὴν ἡμετ, 
ἱστορίαν, tempora quz nostra 
persequitur historia, 4, 9, 2. 
ὅσο πέπτωκεν ὑπὸ τὴν ἡμετέρων στο- 
ρίαν, quae nos vel ipsi vidimus 
vel fando cognovimus, 2, 4, 7. 
(cf. ἱστορίω.) οὐδ᾽ ὑπὸ λόγον πίπτει 
ἡ ἀδικία αὐτῶν, ne quidem sub 
rationem cadit, ne quidem ulla 
ratio ejus reddi potest, inexpli- 
cabilis est, 4, 15, 11. 

πίπτειν ταῖς ἐλπίσι, excidere 
spe, spem e manibus elapsam 
videre, 1, 87, 1. κἄν ποτε πίσῃ τὰ 
ὅλο, quamquam summa rerum 
perdita, 10, 33, 4. πολίτευμα 
ἄρδην πεπτωκὸς, Civitas funditus 
prostrata, depressa, perdita, 1. 
35, 5. 

ἑξακισχίλια τώλαντω πεσεῖν τοῖς 
Λακεδαιμοονίοις ἀπὸ τῶν λαφύρων, 
6000 talenta eis rediisse e przeda, 
2, 69, 1l. ἑκωτὸν καὶ εἴκοσι τά- 
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Mayra, πρόσοδος ἔπιπτο τῷ δήμω, 91, 

1, T. 

πεσόντος forlasse legendum pro 
πταίσαντος, 10, 953, 5. el πεσόντες 
vel προπεσόντες, pro περιπεσόντες, ΒΞ 
57, 8. 

Πιστεύειν, 1) confidere; τῷ ταχυ- 
γωυτεῖν, 1, 93, 9. τῇ τῶν τόπων 
ὀχυρότητι, 3, 67, 9. ταῖς παρασκευ- 
αἷς, ὅ, 62, 6. πιστεύων αὑτῷ τε 

καὶ τοῖς χρήμασι, 6, 9, 10. 4) 

fidei alicujus permittere ; πι- 

στεύειν τινὶ ὑπὲρ τῶν ὅλων, 2, 48, 
9. Et nude πιστεύειν τινὶ, Bidei 
alicujus se permittere, 21, 2, 

10. 

Passiv. ἄνδρες μόλιστα πιστευόμε- 
νοι, viri quibus summa fides habe- 
batur, maxima auctoritate przedi- 
ti, 16, 31, 4. πεπιστευμένος, cum ac- 
cus. ei infin. qui sibi persuaserat, 
persuasus, 16, 22, 5. πεπιστευμένος 
τὴν πόλιν παρὰ Ῥαμαωίων, cujus 
fidei credita, commissa erat urbs, 
3, 60, 1. συνέβαινε αὐτὸν πεπιστεῦ- 
σθαί τι τῶν φυλακτηρίων, 8, 17, 5. 
παρ᾿ οἷς πιστευθέντες, 6111 cum eis 
fidem haberent, apud quos cum 
fidem invenissent, 9, 7, 9. nisi 
ex seqq. ad πιστευθέντες referendus 
est accus. τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης ἱερὸν, 
qui cum eorum fidei custodi- 
endum  commisissent Veneris 
templum. ὑπὸ τῆς τῶν πιστευθέντων 
ἡττηθεὶς ἀϑεσίας, perfidia eorum 
quibus fidem habuerat, 8, 23, 
10. Cum genit. πιστευθεὶς ταλάν- 
του, Cui talentum est creditum, 
6, 56, 13. Κύπρου, cujus cure 
fideique commissa Cyprus erat, 
18, 38, 6. Rursus cum accus. 
ἐπιστεύθη τὴν ἐπιμέλειαν τῶν ὁλων ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως, 31, 96, 7. Conf. 

. Ind. histor. in Credere. 

Πίστις, ἡ; 1) δοῦναι ἑαυτὸν εἰς πίστιν 
τινὸς, fidei alicujus se dare vel 
permittere, 3, 30, 1. Quid sit 
hoc apud Romanos, docetur 20, 
9, 10 sqq. 20, 10, 2 sqq. (conf. 
ἐπιτροπὴ, 91, l1, 4 sq. 36, 2, 1 
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sqq. Adde Ind. histor. in Fides.) 
ἐθελοντὴν σφᾶς εἰς τὴν Ῥωμαίων πίστιν 
ἐνεχείρισαν, 18, 21, 9. 20, 10, 9. 
παρακαλοῦντος (αὐτοῦ) σφᾶς εἰς τὴν 
Ῥωμαίων πίστιν, 18, 91, 5. misi 
diserte adjiciendum verbum δοῦναι 
vel διδόναι. 

2) fides que habetur vel ha- 
beri debet dictis, credibilitas ; 
βεαχύ τι συμβάλλεται ἡ κατὰ μέρος 


ἱστορία πρὸς τὴν τῶν ὁλῶὼν ἐμπειρίαν 


καὶ πίστιν, ad faciendam, adstru- 
endam fidem, 1, 4, 10. τὸ εἰρηθὲν 
Qi αὐτῶν τῶν ἔργων ἔλαβε τὴν πίστιν, 
fidem invenit, confirmatum est, 
1,35, (σι 15, 2. Thy πρώτην 
πίττιν λαμβάνει ἡ παραίνεσις, pre- 
cipuam fidem invenit, preci- 
puum pondus habet, 11, 10, 2. 
βουλόμενος πίστιν πιαραονουξξων τοῖς 
μέλλουσι λέγεσθαι, 39, 16, 2. πίστιν 
ποιεῖν τινι τοῦ λέγειν ἀληθινῶς ταῦτω, 
Fr. gr. 65. i 

3) fidei pignus; ἱκανὴν πίστιν 
παρώσ σχέσθαι, τινὶ τῆς πρὸς τὰ μέλ- 
λοντο κοινωνίας, 9, δῷ, 4. 9, ὅ8, T- 
Presertim. in Plur. αἱ πίστεις, 
fidei pignora, 2, 51, 7. 4, 17, 9. 
8, 2, 3. «às πίστεις ἐδίδοσαν &AM- 
Aoc, 4, 17, ll. &c. Hinc et 
πίστεις θέσθαι, feedus facere ; $ ὑπὲρ 
τῆς φιλίας καὶ συμμαχιίος ἔθετο πρὸς 
αὐτοὺς πίστεις, 9, 6T, T. 

.4) fides, religio hominis; ὡς 
αὐτῷ δοκεῖ συμφέρειν ἐκ τῆς Ἰδίας 
πίστεως, e sua fide, pro religione 
sua, 28, 1, 9. fides et auctoritas, 
qua quis fruitur apud alium ; 
πάντων QUT πειθαρχούντων κατὰ 
τὴν προγεγενημένην πίστιν, 5; 2, 10. 
μεγάλης ἀποδοχῆς καὶ πίστεως ἔτυχε 
παρὰ τῷ βασιλεῖ, 0, 2, 13. 

5) negotium vel munus fidei 
alicujus. commissum ; Σελεύκου 
ταύτην αὐτῷ τὸν πίστιν ἐγχειρίσαντος, 
nempe τὴν προστασίαν τῶν ὅλων 
πραγμάτων, 5j 4l, Q. 4 τῆς ἐφο- 
δείας πίστις εἰς τοὺς ἱππεῖς ἀνωτίϑεται, 
munus circuitionis, 6, 88, 8.— 
* nempe in quacumque re fides 
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alicui habetur, id ipsum πίστις et 

Latinis fides est," Ern. "a ἐγκε- 

χειρισμείνη αὐτῷ πίστις" αὑτῇ δ᾽ ἢ ἦν n 

unde xoi τὸ τοῦ βασιλέως cata, 
16, 2 

hei" τὸ; E τὰ πιστὰ παρὰ 
τῶν ᾿Αχαιῶν ὑπὲρ τῆς ἀσφαλείας, 
(i. q. αἱ πίστεις.) fidem securitatis, 
9, d. 15. 

Πιστοῦν; πιστώσασθαι, cum 2763s 
poepot. πιστωσεμενοι πρὸς ἀλλήλους 
περὶ τῶν ὅλων, ἐφ᾽ o fidem sibi 
mutuo dantes, 18, "eo, 6. cum 
——. Tel; πιστωσάμεενο: τὸς σρο- 
τεινομένως δωρεὰς, confirmantes, 
fidem suam dantes de, 1, 43, 5. 
cum accus. pers. τοῦτον πιστωσώ- 
μενος, hunc fidum sibi fecit, 

"hujus fidem sibi conciliavit, 8, 
VT, 4. 

Πιστῶς τὰ πρὸς αὐτὸν διακείμενος, qui 
fidus ei erat, 3, 98, 5. 

Πίττα, ἡ, pix; πίττα ὠμὴ, 5, 8, 6. 

Πιττάκιον, τὸ, pugillares, 81, 21, 
B. οὐ 11. 

Πλάγιος, obliquus, dolosus, fal- 
lax ; πλάγιον ἐν τῷ πολέμῳ γεγο- 
γέναε, ambiguum, dubia, ancipite 
fide, 30, 1, 6. ἀγεννεῖς καὶ πλόώγιοι 
τῇ ψυχῇ, dubii animi, parum 
firmi, 4, 8, 11. 

τὰ πλάγιο, latus, latera aciei, 
agminis, classis, navis; ἐκ τῶν 
σλαγίων προσπίπτειν, Ir 227 87 4, 
23. O0. κατὰ τὰς ἐκ τῶν “πλαγίων 
ἐπιφανείας, 8, 74, 2. αἱ ἐκ τῶν 
πλαγίων πλευροαῖ, latera, (quatenus 
distinguitur a parte anteriore. et 
posteriore ; mun πλευρὰ magis 
generatim de quocumque latere 
figure cujusque usurpatur, etiam 
de parte anteriore et posteriore ;) 
E WE TQ 5, 31, 9. Item 1n 
Sing. ἐκ πλαγίου κατὰ κέρως συμπε- 

. σεῖν τοῖς πολεμοίοις, 1, 40, 14. (ubi 
ex abundanti junguntur. synony- 
ma, ix πλαγίου et κατὰ κέρας.) 
xaTa πρόσωπον, aT οὐρᾶς, ἐκ πλω- 
γίου, l, ΤΣ 7: 

Hinc rursus πλάγιος, qui est 
a latere ve] in latere, a latere 
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veniens vel incedens; πλάγιοι 
παραπορεύοντωι παρὼ τὰ ὑποζύγια, 
a latere comitantur jumenta, 6, 
40, T. πλάγιοι προσπίπτοντες στρε- 
φομένοις, (in pugna navali,) 1, 51, 
6. πλάγιοι τα pM M ἀλλήλαις 
ci νῆες, 1, , 9. ὅταν πλάγιον 
λάβη, quum ΕΗ elephantem ἃ 
latere tenet, a latere adgredi 
potest, 5, 84, 4. πλάγιον κατέ- 
πίπτε τὸ πλοῖον, DaVis (quc ma- 
ching hostilis vi in altum erat 
ereciía) in latus decidit, 8, 8, 4. 

πλάγιος πλοῦς, quod MSti da- 
bant, 1, 26, 10. tn πελώγιος recte 
mutavit Casaub. 

Πλαδαρὸς, humidus, madidus, Fr. 
gr. 106. ubi tamen κλοδαρὸς vide- 
tur legendum; conf. 6, 25, 5. 

Πλάζειν; τὸ πλαζόμενον ὑπὸ τῶν 
ποταμῶν ὕδωρ, aqua qua ex flu- 
viis infra terram diffunditur et 
vagatur, 34, 10, 3. 

Πλάσις, ἡ τοῦ προσώπου, conforma- 
tio vultus, species oris quoad 
titadnienN 6; 59, δὶ 

Πλωταμὼν, o, planitiem interpre- 
tati sunt Casaub. et Ern. 10, 
48, 7. rectius vero lata planaque 
saxa πλωταμῶνως intelliges ter- 
ram Oobsidentia, aut loca saxis 
obsita. 

Πλατεῖον, τὸ, tabella, 6, 34, 8 et 10 
sq. 10, 45, 8 sgg. 

Πλάττειν; ἐκ τούτου πλάσως (vel 
πλασάμενος) τὴν διαβολὴν, 4, 84, T. 

Πλειόδες ; vide Ind. histor. in Ver- 
gilize 

Πλεῖν, Gbsol. navibus proficisci, 
vela dare, cum classe exire, 1, 
oT. POT, 41,8. 4, 29, T. SUN 
DS ΚΟΥ Τὸν πατέρα τότε πλεῖν 
συνέβαινεν εἰς ᾿Ιβηρίαν, cum classe 
abiisse vel abesse interpretatur 
Ern. cum Reisk. 10, 4, 5. qui 
quidem. locus di ifficultate non caret. 
πλεῖν τὰ “πελάγη, qm maria navi. 
gare, 3, 4, 10. ἐφ᾽ ἧς (νεὼς) ἔπλει 
ὁ Μάρκος, in qua erat, quam 
conscenderat Marcus imperator, 
2510, 5; 
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ἔπλεον ὀλισθαίνοντες ἀμφοτέροις 
ἅμα τοῖς ποσὶ, €x Scriptura olim 
vulgata, 3, 55, 42. incerto 
gradu vadebant,—-** sic, Latini 
natare." Ern. conf. ἐπιπλεῖν, 8, 
55, 4. 

Πλεῖον, πλέον, et πλεῖστον, vide in 
πολύς. 

Πλεονάζειν; πλεοναζούσης τῆς παρ- 
ουσίας τῶν πρεσβευτῶν, quum fre- 
quentiores advenirent legationes, 
4, 3, 12. 

Πλεονωσμοὸς, ὁ; 06 ποιηταὶ διὰ τῶν 
ὑπερώνω πλεονασμῶν ἐν τοῖς Vmo- 
μνήμασι δ. frequentiori earum- 
dem rerum repetitione, 12, 24, 
1. ὁ πλεογασμὸς ὑπὲρ τῶν ἐκπληκτι- 
κῶν συμπτωμότων, nimis frequens, 
nimisve prolixa commemoratio 
casuum terribilium in historia 
scribenda, 15, 36, 3. el cum 
nudo genit. ibid. vs. T. 

Πλεονεκτεῖν ἀπὸ τῶν μὴ καθηκόντων, 
lucrum quaerere ex rebus parum 
honestis, 6, 56, 2. 

Πλεονέκτημώ, τὸ, privilegium, 2, 
38, 8. 

Πλεονέκτης, ὁ Η κατὰ τὴν αὗρεσιν δημα- 
γωγικὸς καὶ πλεονέκτης, l5, 91, 1, 
ubi ambitiosum vertit Valesius: 
sed rectius, puto, avarum, pri- 
vato lucro inhiantem  izteili- 
gemus, quod mimis sgpe faciunt 
demagogi, ul, cum populi com- 
modis unice favere videri volunt, 
sua commoda privatosque questus 
rebus omnibus anteponant. 

Πλεονεκτικὸς, avariti& deditus, 6, 
4T, 4. πλεονεκτικὸν καὶ θηριώδη ζῆν 
βίον, 4., 8, 1. πλεονεκτικώτατος, 6, 
48, 8. 

Πλεονεξία, » &x τῶν ὠπειρημένων, lucri 
studium ex malis artibus, 6, 56, 
3. στασιώσαντες περὶ Th? τῶν εἰλημ- 
μένων πλεονεξίαν, quis majorem 
prede partem esset habiturus, 
2, 19, 3. 

Πλεύμων θαλώττιος, 834, δ, 3. cf. 
Hermanni Adn. in Append. 

Πλευρὼ, ἡ, 1) latus hominis ; z«g& 
πλενρὼν sive; τινι, ad latus esse 
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alicui, latus alicui fodere, 5, 26, 
6. παρὰ πλευρὰν μένειν, 99, 8, 1. 
ταῦτα πρὸς ταῖς πλευραῖς αὐτῶν 
ὑπάρχει, hoc bellum illis in pro- 
ximo est, cervicibus eorum im- 
minet, 2, 22, 10. προσδέξασθαι, τὸ 
δὴ λεγόμενον, πρὸς τὼς πλευρὰς τοὺς 
πολεμίους, Fr. gr. 110. 

4) ex usu geometrarum, latus 
quodcumque figure cujuscum- 
que; 2, 14, 4 sq. 4, 10, 7 sq. 
(conf. supra in πλάγιος.) Sic ἢ 
ἔξω πλευρὰ τῆς Σικελίας, 1, 37, 4. 
ἡ ἀπὸ Καρχηδόνος “τλευρὼ, latus, 
Carthagini obversum, 1, 86, 8. 
ἢ ἐπιμήκης πλευρὰ, latus oblon- 
gum, 1, 22, 6. 4 ἐκ πλαγίου 
πλευρῶ, utrumque latus, 1, 22, 
10. a quo dislinguitur ἡ κατὰ 
πρόσωπον ἐπιφάνειω, ἰ. 6, pars an- 
terior, ibid. In acie, ἡ κατὰ πρόσ- 
ezo» πλευρὰ €st frons, 11, 93, 3. 
a qua distinguuntur latera, τὰ 
κέρατα, ibid. 

Πλευρῖτις, ἡ, 2, 4, 6. 

Πληγὴ, 9, 1) vulnus, ictus, 8, 
51, 5. πρακτικὴ, 6, 25, 9. ἄπρα- 
xTo;, 9, 3533, 8. πληγὴν ἐπὶ πληγῇ 
τιθέναι (τινὶ vel ὠλλήλοις,) 1, 57, 1. 
πληγὴν ἐπὶ πληγῇ φέροντες, Scil. τοῖς 
πολεμίοις, ἃ, 33, 6. παραιτεῖσθαε, 


καθάπερ οἱ μαστιγούμενοι, τὰς πλη-᾿ 


γὰς, 31, "7, 9. περιπεσὼν βιαίοις 
πληγαῖς, gravibus vulneribus ac- 
ceptis, 3, 116, 9. ἱκανὰς ἔχων 
πληγὰς, Qui satis poenarum dedit, 
31, 7, l7. ἔξαλος πληγὴ, vulnus 
navis supra aquam accepta, 26, 
4,12. 

2) clades; πληγὰς, πολλὰς πλη- 
γὰς. λάβῶν 1, 15, ἰδ. 
τηλικαύτη πληγῇ περιπεπτωκότες, 14, 
9, 6. 

Πλῆθος, τὸ, εὐνωρίθμητον, ἄπλετον, 
ἄσπετον; vide hec adjecliva, τὸ 
πλῆθος τοῦ ῥεύματος, 1, 75, 5. cf. 
9, 43, ἃ. 

Πληθύειν, πληθύνειν; πεδία πληθύοντα 
(vel πληθύνοντα) πόλεσι, 5, 44, 11. 
θεωρῶν τὸν Μάρκον πληθύνοντα πρὸς 
τὸ διακινδυνεύειν, totum in id in- 
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cumbentem, 3, 103, 7. ni πολὺν 
ὄντα πρὸς τῷ διακινδι lesendum, 
quod utique verum videtur. 
Πλήμοη, ἡ, Sstus maris accedens, 
20, 5, 11. 34, 9, 5. 
Πληρερελεῖν τι εἰς τινὰ, 15, 392, 7. 
Πλὴν, conjunctio ; —^* spe in prin- 
cipio, iranseundi aut ad propo- 
situm redeundi caussa, plane ut 
Latinorum ceterum dicitur. v. c. 
1, 70. 2, 17. Ern.— Vide 1, 69, 
14. 2, 17, 1. 2, 56, 4. 4, 78, 1. 
.11, 25, 8. &c.. In apodosi usur- 
patur ut. Latinorum igitur, aut 
pro repetita particula δὲ; vide 11, 
στ 1017, 1. e£ 11,16, 5. 
Ad «Ai», 1, 19, 6. ex superio- 
ribus repelendum est οὐδὲν; οὐδὲν 
ὁλοσχερὲς πράττοντες, πλὴν ἀκροβολι- 
ζόμεενος, nihil quod ad summam 
faceret, nil nisi 8... Alias quas- 
dam miras ellipses, que ante par- 
Liculai σπλὴν locum habent, vide 
115425, 6: 129; 99, 1. si modo 
vera utrobique scriptura. 


πλὴν, praposilio, cum genit. 


construitur, ut 3, 54, 4. 12, 3, 9. 
12, 22, 1. 30, 10, 7. 4c. [δὶ 
cum accus. jungitur hec parti- 
cula, quam construciionem ex 6, 
13, 2. adnotavit Ernestus, ibi non 
prepositionis vim habet, sed ad- 
verbii, ut Latinorum preterquam, 
ita ut accusativus non a πλὴν 
pendeat, sed ab alio regimine 
precedente. 

Πλήρης ; ταῦτω τὴς πάσης ἐστὶν ἀλο- 
yis πλήρη, 1, 15, 6. 

Πληροῦν, τὰ πλοῖα, 5, 83, 8. (vid. 
πλήρωρω.) τὴν ἐπιθυμίαν τινὸς, 4, 
63, 8. τὸν ἴδιον θυμὸν, 28, 13, T. 
τὴν ἐκτὸς ἐπιφάνειων οἱ γροσφομάχοι 
σληροῦσι, 6, 35, 5. 

πληρωθῆναι, satiatum esse, 7, 
15, 9. 

IDgopet, τὸ, et. in plur. τὰ πληρώ- 
μώτώ, socii navales, remiges et 
naute, 1, 21, 1 e£ 7. 1, 60, 10. 
1, 49, 1 sq. 1, 59, 19. 1, 60, 10. 
ὅς. conf. 1, 49, 9. et 10, 17, 22. 


δὲ vide supra in ναύτης. καὶ τοῦ 
πληρώμωτος κωτωσκευὴ, dexteritas, 
solertia remigum et nautarum, 
1, 47, 8. (idem quod ἡ τῶν πλη- 
ρωμοώτων ἕξις, 1, 01, 4.) πληρώματι 
ἐπιλέκτῳ καταρτίζειν τὴν ναῦν, 1, 47, 
6. τὰ πληρώμωτα συγκεκροτημένω, 
1, 61, 8. Distinguuntur τὰ πλη- 
ρώματα ἃ τοὶς ἐπιβάταις vel ἐπιβω- 
τικοῖς, a militibus classiariis, 1, 
47, 6 et 8 sq. 1, 40, 5. 1, 61, 4. 
16, 7, 15. Nonnumquam tamen, 
sine discrimine, τὸ πλήρωμα vel τὰ 
πληρώμωτα intelligi videntur qui- 
cumque in navi sunt, sive re- 
miges, sive naute, sive milites ; 
velut. 1, 29, 1.65.10, 5, 94; 8. 
óc. 

Πλησίμοχθος, cerumnosus, 5, 106, 
4. ex vulea!a lectione. 

Πλησίον, o, vicinus, alter, (7. 4. ὁ 
πέλας) 19, 4, 18. πλησίον, pro 
πλεῖστον, quod dabant libri, recte 
ex Ursini conj. editum, 14, 6, 12. 
ubi πλεῖστον em imperiti librarü 
sive crilici ingenio natum videtur, 
qui ad ἀποκεχωρηκένωε pertinere 
πλεῖστον putaverat, non πλησίον. 

Πλησμοονὴ, 4, intemperantia in ca- 
piendo cibo; διὰ τὰς ἀλόγους 
οἰνοφλυγίως καὶ πλησμονὼς, ὦ, 10, 
4. 

Πλίνθος, ἡ, 10, 92, 7. πλίνθοι χρυσαῖ 
κωὶ ἀργυραῖ, 10, 27, 19. 

Πλοΐζειν; οἱ πλοίφόιοενοε mon sunt 
naute, uf interpretatus est Er- 
nestus, sed navigantes merca- 
tores, qui commercii caussa ma- 
ria navigant, 4, 47, 1. 5, 88, 7. 
5, 89, 8. οἱ πλοϊζομενος ἀπ᾿ Ἶτα- 
Aus, 2, 8,1. sunt Ἰταλικοὶ ἔμόποροι, 
ibid. vs. 9. ἡ τῶν πλοϊζομεένων ψευ- 
δολογίω καὶ τερατεία, 4., 42, 'T. sunt 
ἐμπορικὰ διηγήμωτω, 4, 39, ll. 
Eodem modo, quod 30, 8, 5. ait, 
Θόας τις ἣν τῶν πλοιζομένων, intelli- 
gendum videtur, Thoantem fuisse 
mercatorem mare exercentem, 
maria navigantem ; quo illi in- 
lernuncio usi sunt, quoniam mer- 
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cature specie minus erat suspectus 
parti adversa. 

Πλοῖον, τὸ; generale nomen, pro 
quocumque navium genere; v. c. 
πλοῖα FDUmOSS, o νυν αι. 
πεντηριπκῶ, LC ,59, 8 . 

Πλοκὴ, ἡ τῶν δ ῤῥωῖ, cratium plexio, 
compositio, 0, 41, 9. 

Πλοῦς, ὁ, navigatio; 1) commo- 
dum navigandi tempus; πλοῦν 

“ἐτήρουν πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 4. 571, 2. 
παρωπεσόντος αὐτοῖς πλοῦ, 4, 57, 0. 
2) δεύτερος ἃ ἂν εἴη πλοῦς, altera hzc 
via, altera haec ratio fuerit, 8, 
rd ΡῚ 

Πλουτίνδην γεγενημένης τῆς ἐκλογῆς, € 
censu, 6, 20, 9. 

Πλύνειν τὸ τῶν ἱερῶν ἔδαφος ταῖς 
κόμαις, 9, 6, 3. πλύνοντα πρὸς 
τῷ 1 S dant veteres codd. 
3, 108, 7. pro πολὺν ὄντα, uL vi- 
detur. 

Πλωτὸς, navigabilis ; zevag2s, 10, 
48, l. τόπος, 1, 49, 2. 84, δ, 4 et 
T. πάντων πλωτῶν καὶ πορευτῶν 
γεγονότων, 4, 40, 2. 3, 39. 3. 
Roman: putant, pui αὐτοῖς πάντα 
κορερὸν εἶναι πλωτὸν καὶ πορευτὸν, 1, 
37, 10. 

Πλωτεύειν; Fretum Abydenum, ποτὲ 
μεὲν γεφορούμενον, ποτὲ δὲ πλωτευόμε- 
γον συνεχῶς, aliquando ponte jun- 
ctum, alias constanter naviga- 


tur, navibus transitur, 16, 29, 
LE 
Πνεῖν; ἀπὸ τῆς Ασίας πνεύσωντες Θόως 


καὶ Δικαίαρχος συνετώρωξαν τοὺς 
ὄχλους, Spirantes ab Asia, con- 
citarunt plebem, 22, 14, 13. 
πέπνυται, vivit, 36, 6, 6. conf. 
πεπγυμένος. 

Πνεῦμα, τὸ, 1) ventus; Ὶ βία τοῦ 
πνεύρεωτος, » 44, 4. 1, 48, 5. 
πνεῦμα. ἀντίον, 1, 60, 6. p vita ; 
τὸ πνεῦμα EXE) ΧΣ 72, vitam 
debere alicui, 31, 18, 4. 
Πνευρεώτιον, τὸ, animula, Vita; αὐτὸ 
τὸ πνευμάτιον δέονται τυγχφρηθῆαι 
σφίσι, 15, 31, 5. 

Πνεγμὸς, T suffocatio ; ἐν τῷ περὶ 
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τὰς πύλας GÜ MÀ καὶ πνιγμῶ δι- 
εφθώρη, 4, 58, 9. 

IIo, enclit. τοῦτο γὰρ προὔκειτό ποι 
τοῖς ἄγουσιν αὐτὸν, puto, opinor, 
sane, 30, 9, 5 

Ποῖ μεταστήσεται an legendum pro 
709,0, 9, 11? Non videtur. 

Ποιεῖν «iem καὶ φόνον, cedem fa- 
cere, 15, 33, 1. ποιεῖν ἧτταν, cla- 
dem accipere, sicut dicitur jactu- 
ram facere ; αἰσχρὰς ἐποίησαν τὰς 
ἥττας, 11, 25:7,* «3 πᾶν λάφυρον 
ἐποίησαν τάλαντα τριωκόσια, ex 
omni praeda redegerunt trecenta 
talenta, 2, 62, 12. Vide 35, 4, 8. 
εἶχον ποιεῖν ied», 1, T». 9. μαρτύριον 
ἐποίουν (f. ἐδ) τῆς ἑαυτῶν ἀπο- 
φάσεως, 2T, 6, ; 9. ποιησάντων δὲ τῶν 
θεῶν Vui», f. εὖ ποιησάντων δὲ, 1, 9, 
12. 

“ποιεῖσθαι, δόξαν, im med. et in 


pass. comparare sibi gloriam ; z. 


πάνδημον ἐποιήσωτο τὴν ἐπ᾿ εὐταξίᾳ 
δόξαν, 99, 11, 8: ἐπὶ σωφροσύνη 
δόξαν ὁμολογουμένην πεποιημένος, 88, 
4, 8. 
περὶ πλείστου ποιεῖσθαί vi, 4, 51, 
11 4, 61, 6. μάλιστα 2 "ΔΩ Ἢ 
καὶ περὶ παντὸς ἐποιεῖτο, βουλόμενος 
ἐπανελέσθαι τὸν ᾿Επιγένην, δ, 41, 4. 
περὶ παντὸς ἐποιεῖτο σπουδάζων συ- 
στρατεύειν αὐτῷ τὸν Ἐπιγένην, 5, 
50, 4. 
λόγον εἰ λόγους ποιεῖσθαι, vide in 
λόγος. μνήμην ποιεῖσθαι, 1, 90, 8. 
2, 71,1. &c. Pro ὑφ᾽ αὑτοὺς zom- 
cai, 4, 61, 5. scribe. ποιήσασθαι 
cum melioribus codd. sicut 1, 6, 6 
et 8. óc. 
Ποιητὴς, ὁ, Homerus, 12, 94, ὦ. 
Het, ἡ, calliditas, versutia, 24, 
2, 9. τῶν v'ea'yuurur, rerum, tem- 
porum, fortunze | varietas, 9, 22, 
10. τῆς πολιτείας, mistura civi- 
tatis e variis reip. formis, 6, 
ΒΡ 


Ποικίλος ἀνὴρ, homo versutus; 8, 


18, 4. καιροὶ ἐπισφαλεῖς καὶ ποικίλοι, 
dubia tempora, 18, 38, 6. ποικί- 
^as ἐλπίδες, ancipites spes, 14, 1, 
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b. πολλὰς καὶ ποικίλας εἶχε περὶ 
τοῦ μέλλοντος ἐπινοίας, 10, 94, 1. 
ποικίλης οὔσης ὑποθέσεως, anceps 
deliberandi argumentum, 98, 
11, 11. ποικίλος ἐμφάσεις ποιεῖν vivi 
περὶ τοῦ μέλλοντος, anCipitem sig- 
nificationem dare de futuro, 50, 
17, 17. 

Ποικίλως καὶ ογεννῶς χρῆσθαι tels 
πράγμασι, inconstanter, 4, 30, 
ποικίλως ψυχαγωγήσας τὸν Ἴβηρα, 
multis modis, 10, 35, 2. 

Ποιναὶ καὶ ἐριννῦς τίνες, 94, 8, 2. 

Πολεμωρχεῖν, Polemarchum esse, 

; 18, Δὲ 

Πολεμόρχιον, πολειεώρχειον, Vel σπολε- 
μια χεῖον, τὸ, Polemarchorum cu- 
ria, 4, 70, 5 

Πολέμαρχος, o, 4, 18, 2. 
17,3 

Πολεμοεῖν legitime cum dativo con- 
struitur, sed et cum accus. Vide 
l 15, 10. quo loco, pro Συρα- 
κούσας ἐπολέμουν, ἐπολιόρκουν edi- 
derat Casaub. — Contra, pro πολι- 
ορκεῖν, 5, ΟἹ, 8. codex Aug. πολε- 
piv temere habct. 

Τολεροητήριον, 3,» TES υὐδὴῇ. 
ὁρμητήριον, ibid. 

Πολερεία, ἡ, scil. γῆ, 9, 4, 9. 80, 
14, 9. 

Πολεροικὸν ; τὸ TToASp6. σημαίνειν, clas- 
Sicum canere, 3, 96, 2. 5, 84, 1. 
10, 14, 4. 

Πολεροικὸς; πολεμικὴ ναῦς, i. Q. πό- 
λεμοίω, hostilis navis, 16, 3, 7. 
πολερεικὴ ἐμπειρία, usus belli, 10, 
8, 5. τὰ πολεμικὰ, res bellicz; 
τριβὴν ἔχων ἐν τοῖς πολεμικοῖς, 1, 52, 
1. 3, 0, 12. πολεμικοὺς mendose 
codd. nonnulli pro πολιτικοὺς, 1, 
75, 9. 

Πολέμειος, 0; πέρας ἔχειν τοὺς πο- 
λεροίους, pro τὸν πόλεμον, 1, "7A, 7T. 
Πολέμμιος, adject. hostilis ; . οὐδὲν 
ἀπολιπὼν ὄπισθεν πολέμοιον, 8, 17, 6. 
πολεμία ναῦς, 16, 5, 2 et 4. δὲ. 
πολέμοια ἐργὰ, facta bellica, res 
bello et armis gesta, 2, 36, 2. 5, 
13, 8. (Adde ἡ πολεμία, supra.) 
πολεμιώτατος τινὶ Vl τινὸς, 8, 1, 6. 


cf. 9, 


t 

Πόλεμος ; o τοῦ Φιλίππου πολ, bel- 
lum Philippicum, 3, 7, 2. à xav 
᾿Αντιόχον καὶ Ῥωμαίους πόλεμος, 
bellum Antiochi cum lt'omanis, 
8, T, 1. πόλεμον ἐκφέρειν, συγχέαι, 
συνταράξαι ; vide in his verbis. 
πολέμους ἀνεπωγγίλτους Φέροντες 
πολλοῖς, 4, 16, 4. ἐκφέρειν τοῖς 
Αἰτωλοῖς τὸν εἰπὸ τῆς χώρας πόλεμον 
quid. sil, professus sum mihi non 
satis liquere, 4, 96, 9. 4, 30, 9. 
F. ide an faciat satis Eridiusy τὸν 
πὸ τῆς χώρας πόλεμον interpretans, 
quod quis suo nomine indicit, 
suis copiis infert. μονημοονεύων τὸ 
πλῆθος τῶν μεταξὺ πολέροων, immo 
πολεμίων, 8, 68, T. nisi πόλεμοοι h. l. 
praelia sunt. τὸν πόλεμον αὔξειν, 

3, 9'5, 1. 
πόλειζον recte restiluit Casaub. 
€, 8, 9. pro πόλεων, quod. erat in 


libris. | Vicissim vulgatum πολέμων 
Fr. gr. 9. im πόλεων mutandum 
duai. Sie πολεμίων, pro πόλεων, 


habeut plures codd. 16, 99, 8. 
rursusque omnes, 21, 11, 8. et 
29, 94, 6. Alibi πολιτεύροωασι in 
πολέμοις erat detortum, 4, 84, 
9 

Πολιορκεῖν; οὐχ, ἧττον πολιορκεῖσθαι ἢ 
πὐλισσεεῖν; 1, 84, 1. Ι, 18, 10. 
ὥστε καὶ Dura τὸν χάρακα, καὶ 
ἐιονονουχὶ πολιορκεῖν τοὺς Καρχηδο- 
νίους, 38, Yo 4. οὑη,. 9, 8, 2. 
scilicel non "niollo obsidere est 
πολιορκεῖν, sed et oppugnare; 
quare diserte distinguitur | inter 
pbi oi dn ei πολιορκεῖν, 8, 0, 

6. cf. πολιορκία. 

Πολιορκητιπκὸς ; πολιορκητικοὶ ἐπίνοιαι 
καὶ βίαε, Ι, 58, 4. 

Πολιορκίω, ἡ, non nuda obsidio, sed 
oppugnatio, 8, 9, 5. 9, 3, 2. 10, 
12, 1l. cf. πολιορκεῖν. 

Πολιοφυλωκεῖν, intra muros se te- 
nere, nec in aciem procedere, 
18, 92, 4. 

Πολισμοάτιον, τὸ, 1, 24, 19. 1, 53, 
IO et 19.2, 11, 16. 

Πολιτεία, ἡ; respublica, 6, 14, 4. 
et sape aliís. 2) forma reip: 2, 

Aa2 
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41, 5. 6,9, 8. δε. τρία γένη πολι- 
τειῶν, 6:3; & πολιτείαις καὶ νόμοις 
χρώμενοι τοῖς ττατρίοις, A 95, ἢ. 
3) administratio reip. consilia, 
institutum, ratio administrandaee 
reip. ταύτην τὴν δημαγωγίαν εἰση- 
γησώμενος καὶ πολιτείαν, 11,321,58. 
Tín τρόπῳ, καὶ τίνι γένει πολιτείας τὸ 
ἔργον J τύχη συνετέλεσε, 8, 4, 3. 
τροῤῥωτέρω τὰ τῆς ἀτυχίας προύβη 
Quà τὸν Δημοσθένους πολιτείαν, 17, 
14, 14. 3) vivere, versari in 
civitate; οὐδαμῶς &cQxuA» σφίσιν 
ἐσομένην τὴν ἐν τῇ Βοιωτίῳ πολιτείαν, 
18, 26, 6. 4) jus vede 
τυχὼν τῆς πολιτείας, 6, 9, 19 
Πολετεύειν ; ; Θεττωλοὶ xev» m κατὰ 
γόμεους πολιτεύειν, ἀλλὰ πῶν ἐποίουν 
τὸ προσταττόμενον τοῖς βασιλικοῖς, 
videbantur suis legibus admi- 
nistrare remp. 4, 76, 2. 

Sed mazime in passivo usurpa- 
lur; v. C. πεπολίτευνται τῇ πατρίδι, 
remp. in patria administrarunt 
16, 14, 8. πολιτεύεσθαι παρὰ Καρ- 
A se vivere in civitate Car- 
thaginiensium, lares suos Car- 
thagine habere, civem esse Car- 
thag. 7, 2, 4. Rursus πολιτεύ- 
εσθαι, administrare rempublicam, 
τοῖς τῆς συγκλήτου δόγμασιν ἀκολού- 
δως. 31, 6, 3. Et cum accus. 
administrare, gerere res; ὅσοι τὰ 
παραπλήσια τοῦτοις πολιτεύονται καὶ 
πράττουσι, 17, 1535 1L. 

οἱ πολιτευόμενοι, qui remp. ad- 
ministrant, summi magistratus, 
principes civitatum, 26, 2, 6. 
(ubi ab his diserte distinguuntur 
οἱ πολλοὶ, populus, vulgus) 27, 
ΠΡ Ἢ 7$, 8. Neque aliter 
accipiendum 26, 8, 1. ult minus 
recte Casaubonus cives inter- 
pretatus est. — Rursus — eodem 
modo 15,2, 9. et vs. 4. ubi cum 
distinguuntur οἱ πολιτευόμενοι Ct oi 
βουλευόμενοι, hi intelligendi sunt 
senatores, qui concilio inter- 
erant; (quorum magnus erat nu- 
merus, quo perlinent ei πολλοὶ, 
vs. 4. quod idem valet ac οἱ πλεί- 
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eve vs 2.) illi, summi magistra- 
tus, principes civitatis. 

Πολέτευμο, τὸ; 24) clvitas; τὸ κοι- 
«νὸν πολίτευμα ἐν δημεοκρωτίᾳ συνεῖχον, 
9, 41, 6. τὰ πολιτεύματω, Clvitas 
utraque, fam | Penorum, -quam 
Romanorum, |, 13, 12. Adde 1, 
35, 5. δ, 86, 8. &c. 2) admini- 
stratio relp. ἐγχειρίσαι τὸ πολέ- 
τευμα καὶ τὰς ἀρχὼς τοῖς αὐτοῦ 
φίλοις, 4, 93, 9. 3) forma reip. 
et leges quibus resp. regitur ; 
ἀποδοὺς αὐτοῖς τὸ πάτριον πολίτευμα, 
5, 9. 9. 22, Q7, T. τούτους ἀποκα- 
ταστήσουσιν tig τὰ πάτρια πολιτεύ- 
paa, ^, 25, T. $c. Hinc 4, 84, 
5. χρωριένους τοῖς ἰδίοις πολιτεύμασι 
scribendum, pro corrupto πολέ- 
pei, quod ibi codices dabant ; 
quemadmodum πολιτείας καὶ νόμοις 

χρωμένους τοῖς πατρίοις ait, 4, 25, 
ἢ: 

Πολιτικὸς, 1) ad civitatem per- 
tinens, civilis, *urbanus ; οἱ τσολι- 
τικοὶ ἱππεῖς καὶ πεζοὶ, equites pe- 
ditesque urbani, e civibus lecti, 
1, 9, 4. a quibus distinguuntur ei 
Zoe; idem mor vs. 5. sunt ei 
πολῖται. Rursus οἱ πολιτικοὶ ἱππεῖς, 


11, 11, 4. distinguuntur a τῷ 
ξενικῷ. Sic 5, 30, 1. οἱ πολιτικοὶ 


γεανίσκοι disting. a τοῖς μισθοφόροις. 
Ita πολιτικαὶ δυνώμεις, 1, 9, 7. 1, 
68, 9. 6, 59, 4. τὸ πολιτικὸν πλῆ- 
(ec, 1, 49, 11. et mude, ei πο- 
λιτικοὶ, δ, 99, 11. 8, 35, 8. Sic 
οἱ πολιτικοὶ, qui distinguuntur a 
τοῖς ἐργαστικοῖς, 10, 16, 1. intel- 
ligi pariter possunt milites ur- 
bani, e civibus lecti, de quibus 
conf. c. 19, 8. sed quodsi contule- 
ris cum cap. 17, 6 sqq. intelliges, 
πολιτικοὺς Lam. 60 ipso loco, quam 
hoc c. 16, 1. esse cives quoscum- 
que (sive arma tulerint, sive 
minus) melioris et liberalioris 
'eujusdam conditionis, quam 
erant οἱ ἐργαστικοὶ et βάναυσοι. 
conf. 10, 16, 1. (qua fere rutione 
apud Plutarch. in. Camill. c. 88. 
distingvitur inter τὸ Béyaycor €t τὸ 
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ἀστεῖον.) | Eodem modo οἱ πολιτι- 
xoi, 13, 7, 8. sunt cives opulen- 
tiores. 4dde 91, 3, 4. Quvinet 
diserte distinguuntur τὰ πολιτικὰ 
εἰ τὰ στρατιωτικὼ, 15, 29, 4. 

πολιτικὴ χώρω, ager ad civita- 
tem pertinens, publicus; Lace- 
demone πάντας τοὺς πολίτας ἴσον 
ἔχειν δεῖ τῆς πολιτικῆς χώρας, 6, 
45,9. οὖ 

Ὁ) o πολιτικὸς (ἀνὴρ, ) qui rem- 
publicam tractat, 9, 1, 4. 

3) πολιτικὸς, περὶ τὰς συνουσίας, 
civilis, cultus, urbanus, comis 
in conversando, 294, 5, 7. Sic 
τῷ πολιτικῷ, 94, 14, 2. opponitur 
τὸ ἀνάγωγον, ibid. vs. 8. — Eodem 
spectat. illud, ἄνθρωπος στρωτίωτι- 
κώτερος. P πολιτικώτερος, 283. -P0; 
4. 

Πολιτικῶς μεεμε ψιεμοιρεῖν, 1) comiter, 
leniter, modeste reprehendere, 
18, 31, 7. 9) populari, vulgari, 
simplici ratione, nude, sine arte ; 
ei τὰ κωτὼ τοὺς καιροὺς ἐν ταῖς χρο- 
νογραφίαις ὑπομονημοουτιζόμενοι πολιτι- 
κῶς εἰς τοὺς τοίχους, δ, 33, 5. Sic 
per contemtum quodammodo | dici- 
tur, πολιτιεώτερον 1 στρατηγικώτερον 
ὑπὲρ τῶν σωρόντων ἐβουλεύσατο, 4, 
19, 1l. pro quo esi ἀκακώτερον 
10; 8927. 

Πολιτογραφεῖσθαι, in numerum ci- 
vium recipi, 328, 7,3. 

Πολλαπλασιάζειν τε, Verbis exagge- 
rare, multis partibus augere, 30, 
4, 13. 

Πολλαωπλάσιος, Cum gen. 1, 33, 10. 
16, 29. 8 sq. cum ἢ; τολλώπλα- 
σίαν ἔχοντες ὑπεροχὴν νῦν 4 meócbo, 
1, 64, l. πολλαπλασίων in fam. 
pariter legitur 16, 99, 9. 

Πολλαπλαωσίων, ονος; τὸ πρότερον εἰ- 
θισμιένων προλλωπλωσιόνων τξοσπο- 
᾿φεύεσθαιι τῶν καθηκόντων, 35, 4, 4. 

Πολλοστὸς : οὐδὲ πολλοστὸν ἐέρος, 1ὅ, 
vEL, 10. : 

Πολυανθρωπία, 4, 1, 79, 6. 
Πολυάνθρωπος: ; πολυάνθρωπον. ἔθνος, 8 
Ay: ll. πολυωνθρωπότωτω ἔθνη, 10, 
1,8; 
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ΙΠολύγονος ; πολύγονω Cow, animalia 
que numerosam sobolem gig- 
nunt, 34, 8, 4. 
Πολυειδὴς : αἱ τῶν ἀνθρώπων Φύσεις οὐ 
μβόνον τοῖς σώμεωσιν ἐχουσί τι πολυ- 
εἰδὲς, ἔτε δὲ μῶλλον ταῖς ψυχαῖς, 
4,08, T. eitedaE πολίτευμω, 4, 
9, 3. est respublica varias atque 
varias mutationes experta, varia 
fortuna usa, vario in statu ver- 
sata; non varlis formis mixta, 
ut h. l. interpretatur. Ern. 
Πολυθρήλλητος, de quo multa verba 
fiunt, quod multum jactatur, 9, 
91, 4. 
IIoAvox AM, ἡ, σύμμικτος, 10, 14, 
15; 
Πολύοχιλος χώρω, 8, 49, 5. 
Πολυπληθία, ἡ, τοῦ κωπνοῦ, COpia, 1, 
48, 6.—*'* Sic el apud Pollucem, 
IF.9290. Scribitur vero el πολυ- 
“πληθεία." — Ern.—.Sed prior ter- 
minaiio analogie est convenien- 
lior. 


Il;Avzeciz, ἡ, immodica compota- 


tio, 5, 15, 2 2779955; 7. 
Πολυπότης, ὁ, Vino deditus, 33, 14, 
It 
IIoAvzegorypevsiv, absol. res novas 
molirij 2, 45, 6. Cum accus. 
1) curare, ad suam curam re- 
ferre, immiscere se rebus; τὰ 
κατὼ τὴν Ἰβηρίαν, ͵ 2, 18, 3. 
μηδὲν πολυπραγριονεῖν τῶν κωτὰ τὴν 
᾿Ασίαν, 18, 84, 9.—** Sic Joseph. 
ZAnt. IV. 6, 2. wy ἄλλην πο- 
λυπραγμονεῖν dixit, pro cogitare 
de aliena terra occupanda."' 
Ern. 2) investigare, inquirere, 
Hio ee 3, 88, 2. 3, 58, 5. 8, 
8,796, 70 ΡΥ 1 sqq. (conf. 
moa Mh 3.) τὰ κωτὰ τὸν 'Ay- 
τίοχιον, inspicere res et explorare 
quomodo se habeant, 3, 58, 5. 
et in bello, speculari, explorare ; 
τὰ περὶ τοὺς ὑπεναντίους, 3, 80, 9. 
τὸν τῶν πολεμίων στόλον, 5, 109, 5 
3) operam dare, studium suum 
rei impendere, discere, addi- 
SCere; τὸ «wed τῶν Μαθηματικῶν, 
qui traduntur a Mathematicis. 
Aas 
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(cf. παρὰ cum gen.) τὰ ix τῶν 
βιβλίων δύναται πολυπραγμονεῖσθαι 
χωρὶς κινδύνου, 19, 27, 4. οἱ τὰ 
Φαινόμενο τεπολυπραγμονηκότες, qui 
astronomie operam dederunt, 
10, 15, 7. ἐξ ἀστρολογίας πολυ- 
TT par Lot Té0Y μέχρι τούτου, 9, 10, 4. 

Πολυπραγμοσύνη, ἡ; (vide verbum 
preced.) 1) molitio novarum re- 
rum, varii conatus miscendi se 
rebus. alienis, 2, 43, 9. 2) in- 
quisitio, studium res gestas co- 
guoscendi, 5, 75, 6. sigillatim, 
cum quis ipse loca adit quibus 
res sunt geste, et percunctatur 
ex hominibus qui rebus inter- 
fuerunt, 12, 27, 6. quam ἀνώκρι- 
σιν dicit ibid. vs. 3. 

Πολυπρώγμων, varide doctrine cu- 
pidus, 9, 1, 4. 

Πολὺς; πολὺς ἦν πρὸς ταῖς παάρω- 
σκευαῖς, multus erat in adparati- 
bus, 5, 49, 7. Sic, pro πλύνοντα 
quod corruptum est in MStis, 8, 
103, 7. haud dubie legendum 
πολὺν ὄντα πρὸς τῷ διακινδυνεύειν. 
Eadem notione cum  particip. 
πολὺς ἦν συναθροίζων τὰς ναῦς, 16, 
6,9 

πολὺς ἦν ὁ καταπλέων (sing. pro 
plur.) 15, 96, 10. πολὺ τὸ συμο- 

μαχικὸν ἡθροίκει τῶν ᾿Ιβήρων, 8. 76, 
4. πολλὴν ποιησώμενος τὴν EIAS ASIA, 
5, 48, 16. ubi tamen alii omittunt 
arlic. Cf. 5, 55, 6. 

πολλῆς ὥρας,-----΄ maturo diei 
tempore."  Erm.—immo, multo 
die, (ut ait Cesar de Bell. Gall. 
I. 22.) i. e. die jam multum pro- 
vecto, 5, 8, 3. 

οἱ πολλοὶ, ubi distinguuntur a 
senaiu, concilio, et simil. sunt 
populus, 1, 11, 1. et sepe alis; 
uli distinguuntur a duce, sunt 
milites, 1, 33, 4. &c. 

τὸ πολὺ μέρος, major pars, 3, 
99,-11.: 3.108, .1...5, 14,. 6. 
Hinc correxi τὸ μὲν οὖν πολὺ μέρος, 
2, 83,4. Nude, τὸ πολὺ τῆς ἀπο- 
σκευῆς, Scil. μέρος, δ, 5, 14. τὸ 
πολὺ τῆς βίας, 8, 49, 3. Plural. 
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τὰ πολλὰ μέρη τῆς Ἰβηρίας, 1, 10, 
5. τούτων τὰ πολλὰ, 1, 9, B. 
πολλὰ τῶν χρησίμων συνέβη αὐτῶν, 
multa commoda ei accesserunt, 
3, 51, ll. πολλὼ καὶ κακὼ, 8, 
37, T. cnjus generis alia wide in 


Adverbialiter; οὐ πολὺ τῆς παρ- 
ὡρείας, 11, 22, 8. πολύ τι διαφε- 
gu» τῶν ἄλλων, 8, 08, 2. λίαν πολύ 
τι, 1, 4, 8. πολὺ ὑπερεῖχον, 99, 9, 
11. ἀντέσχον τὸ πολὺ ὀρθοὶ ποιούμε- 
γο, τὴν πορείαν, per majorem vize 
partem, 4, 46, 12. ὡς δὲ τὸ πολὺ, 
majori ex parte, vel maxime 
vero, 3, 03, 1. quemadmodum et 
ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ πολὺ maxime vero 
vertendum putavi 10, 8, 7. ubi 


. Casaubonus quidem vulgatam no- 


tionezi, ut plurimum, tenuit, quam 
et nos 7, 15, 9. tenuimus. 

ἐπιπολὺ, 4, 14, 8. videtur po- 
tius admodum  verli debuisse, 
quam perdiu, quod dedit Ca- 
saub. ὡστε αὐτοῖς ἐπιπολὺ δυς- 
ὠρεστήσαι, ut admodum, ut gra- 
vissime illis indignarentur. Con- 
ira, quod 8, 55, 4. ἐπιπολὺ κατω- 
Φερῶν ὄνφων τῶν χωρίων per prona 
admodum loca idem Casaub. ver- 
lit, rectius fortasse erat. futurum, 
cum per longum spatium prz- 
Cipitia essent loca. ἐπὶ πολὺ σρο- 
βεβηκυῖα αὐτοῦ ἡ πρὸς Ῥωμαίους 
διαφορὰ, longius progressa, 98, 
14, 7. 24, 8, 4. 

ἐκ πολλοῦ, de tempore, multo 
ante, ante, initio; ἐκ πολλοῦ μὲν 
οὐκ ἐτόλμα μεταπορεύεσθαι, συνεγγι- 
ζούσης δὲ τῆς καταστάσεως óc. 10, 
4, 2. ἐκ πολλοῦ χρόνου, 2, 8, 8. 
De  Spnaiio; τάφρος κατάβασιν 
ἔχουσα ἐκ πολλοῦ, ll, 15, 8. ἐκ- 
περιελθόντες ἐκ πολλοῦ, 10, 81, 8. 
προβεβλημένοι πρὸ αὐτῶν ἐκ πολλοῦ 


τὰς δυναστείας, 5b, 84, 0. ἐκ πολλοῦ 


πολλοὶ τῶν ἀδυνώτων ἔφίενται, ὅταν 
δ᾽ ἐγγίσωσι τοῖς ἔργοις &c. 16, 10, 
3. | 

παρὰ πολὺ, cum comparalivis 
vel superlativis, multo, longe; 
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ὁ σκληρότωτος παρὰ πολὺ τῆς Agua- 
δίας ἀὴρ, 4, 21, 5. óc. 

Comparat. πλείων. τὸν πλείω χρό- 
»», diutius, posthac, porro, 4. 
34, 5. 4,32; 10. νῦν δ᾽ oi πλείους 
ἔφθασαν dc. 3, 68, 4. ubi νῦν 
δ᾽ ὡς πλείους M Sli. μετὰ τῶν πλει- 
ὄνων ποιξίσθαι τὴν οἴκησιν, 9, 80, T. 

τὸ πλέον vel πλεῖον; ἡ πρὸς τὸ 
πλεῖον ἐπιθυμία, ὁρμὴ, 18, 9, T. 
99,.0, 15. τὸ πλεῖον καὶ τὸ Wy 
ἡρμόζοντο πρὸς τοῦτο, 1, 26, 8. 
οὐδὲν περὶ πλείονος ποιεῖσθαι, 2, 40, 6. 
&c. 

Adverbialiter, τὸ πλεῖον, ut plu- 
rimum, plerumque, 5, 109, 4. 
majori ex parte, fere penitus, 
propemodum omnino, 10, 19, 
9. 11, 5, 4. maxume, potissi- 
mum, 3, 110, 2. sic «à πλεῖον 
τούτου χάριν, 3, 50, 7. τὸ δὲ πλεῖον, 
sed magis etiam, maxime vero, 
2, 45, 1. 3, 78, 5. e) τοῦτο, τὸ 
δὲ πλεῖον ἐκεῖνο, ΠΟ hoc, sed po- 
tius illud; non tam hoc, quam 
illud, 4, 39, 10. 96, 7, 5. βα- 
σιλείω ἡ γνώμη τὸ πλεῖον ἢ φόβῳ καὶ 
βίᾳ κυβερνωμένη, quce consilio ma- 
gis, quam metu aut vi regitur, 
6, 4, 2. παρακατέσχεν αὐτοὺς τὸ 
πλεῖον οὐχ ἑκόντας, ἀλλὰ ἄκοντας, 
apud se detinuit legatos, invitos 
magis, quam volentes; (nsi τὸ 
πλεῖον, majorem partem signifi- 
cat.) 31, 26, 5. Conf. πλεῖστον. 

Plural. πλέονα, adverbialiter, 
maxime, presertim, (sicut τὸ 
πλέον) 4, 38, 6. 

ἐπὶ τὸ πλεῖον idem valet ac nu- 
dum τὸ πλεῖον, in illa phrasi, οὐχ, 
ὡς ὑπὲρ ὀθνείων, ἐπὶ δὲ τὸ πλεῖον ὡς 
ὑπὲρ ἰδίων, non ut pro alienis, sed 
potius, sed magis ut pro suis, 
1, 6, 6. nisi (quod mihi probabile 
fit) ἔτι δὲ τὸ πλεῖον pro ἐπὶ δὲ legen- 
dum. ἐπὶ τὸ πλεῖον (i. q. ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον) ποιῶν τὴν ἀπουσίων πρὸς 
τὰς χρείως, s) quis quam maxi- 
mum statuat numerum absen- 
tium, vel majorem solito, 12, 
15,:3. 
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ἐπὶ πλεῖον, vel una woce ἐπι- 
πλεῖον, admodum, magnopere, 
nimis; οὐκ ἐπὶ πλεῖον ἐθαύμασαν, 
οὐδ᾽ ὠργίσθησαν ἐπὶ πλεῖον, non 
magnopere mirati sunt, neque 
nimuium irati, 4, 16, 2 sq. τὰ 
κατὰ μουσικὴν ἐπὶ πλεῖον ἀσκεῖται 
πάρ αὐτοῖς, musica multum, ma- 
gis quam alibi, apud eos exerce- 
tur, 4, 91, 10. ἐπὶ πλεῖον ὑπέκρουε 
τὸν Φίλιππον, 17, 4, 8. Item ube- 
rius, fusius, copiosius, diutius; 
v. C. ἐπὶ πλεῖον ἐξακριβοῦν τοὺς λό- 
γους, 3, 931, 1. ἐπὶ πλεῖον ποιησά- 
μένος τοὺς λόγους, 17, 11, 19. 
4dde 1, 20, 8. 3, 57, 9. Sic 
diutius, uberius, curatius, in illo, 
ἐπὶ πλέον αὐτόπτην γενέσθαι: τινῶν, 
3, 58, 8. ni ibi ἐπὶ πλέον cum 
Casaub. intelligendum | plerum- 
que, in plerisque. 

Pari modo cum nominibus jun- 
gitur ἐπὶ πλεῖον; Uv. c. ἡ ἐπὶ πλεῖον 
ὁρμὴ, nimius ardor, 10, 81,4. 
ἐποιησώμιεθω τὴν ἐπὶ πλεῖον ὑπὲρ τοῦ 
πολέμου My, uberiorem hanc 
mentionem fecimus hujus belli, 
2, 71, 1. (zn quam sententiam et 
absque τὴν articulo, ποιήσασθαι 
μνήμην ἐπὶ πλεῖον, dicit 1, 90, 8. 
ubi ἐπὶ πλεῖον non ad solum nomen 
μνήμην refertur, sed ad verbum et 
ad totam dictionem ww σποιεῖ- 
σθαι.) τὴν ἐπὶ πλεῖον διωστολὴν πε- 
ei», uberius, pluribus, enu- 
cleate exposui , 3, 7, 4. Sic 
οὐδὲν ἐπὶ πλεῖον, nihil uberius; 
περὶ τούτων οὐδὲν ἐπὶ πλεῖον εἰρήκα--: 
μέν, 8, 57, 9. 

κωτὼ τὸ πλεῖον, plerumque, 10, 
16, 4. cui opp. σπανίως, ibid. 

Superlativus, πλεῖστος; πλεῖστος 
γίγνεται ὁ ποταμὸς τῷ ῥεύματι κατὰ 
Κυνὸς ἐπιτολὴν, 9, 48, 4. (Sic τὸ 
σλῆθος τοῦ ῥεύματος dicit, 1,75, 5.) 
πλείστη καὶ κωλλίστη χώρα τῆς Au- 
κωνικῆς, maxima regio, αὖ, homi- 


nibus maxime frequentata? 5, 


19, 7. πλεῖστον χρόνον, diutissime, 

Jb 16, 11. ; 
xarà τὸ πλεῖστον 650 plerumque, 
^a4 
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ut plurimum, 11, 5, 7. quemad- 
modum etiam 1, 75, 5. cum Ca- 
saub. verti, ubi tamen etiam ma- 
jori ex parte, plerisque locis, 
intelligere possis, sicut 10, 8, 7. 
Pariter 4, 91, 9. διὼ τὴν ψυχρό- 
T?WTA καὶ στυγνότητα τὴν κατὰ τὸ 
πλεῖστον ἐν τοῖς τόποις ὑπώρχουσαν, 
idem. Casaub. vertit, in pleris- 
que locis nempe illius regio- 
nis; ubi fortasse aliquis ma- 
luerit, plerumque in illis locis. 
τὸ δὲ πλεῖστον, 5,0607, 5, usur- 
patur fere ut τὸ δὲ πλεῖον, maxime 
vero, vel immo vero, quin po- 
tius, aut quin etiam, wt vertit 
Casaub. Sic 9, 45, 1l. codex 
Flor. τὸ δὲ πλεῖστον habet, ubi 
celeri commodius τὸ δὲ πλεῖον. Et 
1l, 13, ll. evt συνεχεστέρώς πρό- 
Luc, οὔτε πλείστους ἀγῶνας dabant 
velt. libri, ubi necessario πλείους 

fuit corrigendum. | Rursus 1, 59, 

τὸ πλεῖστον dabant Aug. et 
Paris. A. pro τὸ πλεῖον. Sed in 
incommodum ac mendosum (ut 
mihi utique videtur) τοὺς πλείστους, 
5, 4, 8. consentiunt libri omnes. 
Acule pro πλεῖστον αὐτὸν εἰς τὸν 

"ABBa» ἀποκεχωρηκένωι, πλησίον 
scribere jusserat. Ursin. 14, 6, 12. 
Vide πλησίον. 

Πολυτέλειω, ἡ, τοῦ βίου, vel τῶν βίων, 
sumtuositas, magnificentia, lu- 
xus, 13, 1, 1. 9, 10, 5, » mg! 
τοὺς βίους, 6, δ7, 6. ἐξοκεῖλαι εἰς 
τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν, 7, l, 1. ἡ 
ππολυτέλειο τῆς κωτασκευῆς, Ynagni- 
ficentia structure «urbis Ecbat. 
10, 27, 5 et 9. Templum Jovis 
Olympii ÁAgrigenti πολυτίλειων ovx 
εἴληφε, 9, 27, 9. ex librorum con- 
sentienle scriptura, a qua cur 
discesserim non satis caussa fuisse 
intelligo. 

πολυτελὴς, de homine, sumtuosus, 
prodigus, 8, 11, 7. πολυτελὴς 
δύναμις, exercitus bene instru- 
ctus, 2, 23, 1. πολυτελῆ τείχη, 3, 
59, 8. 


Πολυτελῶς κατεσκεύασται τὰ βασίλειω, 
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10, 10, 9. πολυτελέστερον ζῇν τῆς 
xerà τὴν ἰδίαν ὕπαρξιν χορηγίας, 
10; 85, 5. 

Πολυτίμως, multo studio ;—** dili- 
gentissime, proprie sumtuose; 
nisi leg. φιλοτίμως, de quo infra; 
sed et ali de posteriori genere 
scriptorum sic dixere." Ern. Vide 
14, 2, 3. 

Πολυχειρέα, ἡ, multitudo manuum, 
hominum multitudo opus facien- 
tium, 8, 5, 9 sq. 8, 36, 11. 10, 
30, 8. 19, 4, 8. ubi male olim 
πολυχιοιρία. χειρῶν τολῆθος ail 8, 
89, 9. 

Πολυχρήμων, dives, opulentus; 
πόλις πολυχρημονεστώτη, 18, 18, 


Πολυχρόνιος, diuturnus; wéóA&uec, 
L 13,41: 3 16:1: S5 UAR 
τοολυχρόνιος πολιορκίω, 3, 18, S. 
ἐλευθερίω, 0, 48, 5. τυραννὶς, 18, 
6, 2. τριβὴ, Fr. gr. 59. Unde 
quod in Fr. gr. 41. ἐν ταῖς πολυ- 
χρονίαις ἀῤῥωστίαις legitur, ποολυ- 
κρονίοις corrigendum. [6 homine, 
est longavus, (quod alids μακρό- 
Bic) 37, 3, 2. sic et 15, 25, 1. 
ubi quidem Valesius recoctum 
interpretatus est, nos longo usu 
subactum, ne sic quidem male; 
cf. Fr. gr. 59. Comparat. πολυ- 
χρονιώτερος, 1, 13, 114. Superi. 
πολυχρονιώτατος, 87, 8, 9. 1, 63, 
4. 

Πομπείω, ἡ, pompe ductio, 31, 

Πομπεύειν, absol. pompam ducere, 
31, 3, 19 et 16 sqq. πομπεύειν 
θυσίαν ἐπὶ τὸν ws», 4, 85, ἃ 86. 
πομπεύειν πομπὴν, 6, 39, 9. 

Πορμιπὸ, ἡ, 6, 39, 9. 

Πονεῖν; πεπονηκότα ὁπλώ, usu Con- 
trita vel vitiata, 3, 40, 11. 

Πονεύρημω, τὸ, mendosa codicis scri- 
ptura, 92, 11, 5. pro qua τὸ τού- 
τῶν εὕρημιώ scripsi. 

Πόνος, ὁ, vexatio, 30, 4, 16. 

Πόπανον, τὸ, ὀμφαλωτὸν, libum, pla- 
centa umbilicata, umbilici for- 
ma, 6, 25, 7. 
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Tlogtu, ἡ, iter; κατὰ τορείων tpueve, 
in medio itinere stitit. gradum, 
4, 69, 3. agmen; ἦγε εἰς τοὐπίσω 
τὴν πορείαν, 5, 72, 6. ἐξώπτεσθαι 
τῆς πορείας, invadere, carpere 
agmen, 3, 51, 2. τὸ πλεῖστον μέ- 
ρος τῆς ποορείος, 3, 84, 1. &c. 

πορειῶν ex conject. pro mendoso 
πρεσβειῶν scripserat. Casaub. 14, 
3, T. nos πορροσβολῶν. 

Πορεῖον, τὺ, ὑπότροχον, machina 
subjectis rotis mobilis £ranspor- 
tandis in sicco navibus inserviens ; 
τὠχὺ δὲ cropsigy ὑποτρόχων κατω- 
σκευωσθέντων, 8, 36, 11. 

Πορευτικὸς, ad iter pertinens ; zo- 
ξευτικὴ ἀγωγὴ, ductio exercitus 
in itinere, 19, 20, 6. «2 zropeu- 
τικὰ διωστήματα, intervalla vel 
spatia quibus a se invicem di- 
stant milites in agmine, dum 
iter faciunt, 12, 19, 7. 

Πορευτὸς τόπος, locus per quem 


iter facere licet, 1, 42, 3. σχεδὸν. 


ἁπάντων τολωτῶν καὶ πορευτῶν γεγο- 
νότων, 8, 59, 8. 4, 40, 2. 84, 5, 
4^ et .T. τοορευτὸς καιρὸς, tempus 
quo iter facere licet, 1, 37, 10. 

Πορθικεῖον, τὸ, navicula ad traji- 
ciendum, 3, 42, 3. 3, 48, 3. 4, 
(5 8.04; 9.9: 

IlegÓph;, ὁ, fretum, (sigillatim, 
fretum Siculum, cf. 5, 110, 2.) 
Iu. 35:20; 15: -1, 21,4: 10, 
l, l. περαιωθεὶς τὸν πορθμὸν, 1, 
li, 9. ὧν διὼ τοῦ πορθμοῦ περωι- 
ὠθέντων, scil. εἰς Σικελίαν, (quod. ex 
precedentibus intelligendum,) 1, 
49, 3. πλεύσαντες διὰ πορθμοῦ, 1, 
38, 7. mni διὰ τοῦ πορθμοῦ scripsit 
Polybius. Articulus pariter de- 
sideratur 5, 110, 2. Cuv pnpeta 
τινὰς οὐτοῖς πλέοντας ἀπὸ πορθμοῦ, 
ubi τοῦ adjiciendum videtur. πορθ- 
ps, de Herculeo freto et de 
Abydeno, 16, 29, 8. (Conf. 
πόρος.) 

Πορίζειν; πορίσασθαι οἰ ποεπορίσθαι 
σκῆψιν, pretextum comminisci, 
invenire, proferre, 5, 2, 9. 8, 
28, 1. 
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Πορισμὸς, ὁ τῶν ἐπιτηδείων, Suppedi- 
tatio, expeditio commeatuum, 3, 
112, 2. 

Πόρος, ὃ; 1) trajectus, locus ubi 
mare vel flumen trajicitur, trans- 
versum mare, medium mare; 
transversus, medius fluvius; 
vide 1, 39, 6. De fluvio habes 
exempla hec: ἡ παρακομιδὴ διὰ 
τοῦ πόρου, transvectio per trans- 
versum flumen, 3, 48, 3. προ- 
τείνοντες τὴν κατασκευὴν τοῦ ζεύγμαο- 
τος εἰς τὸν τσόρον, porrigentes pon- 
tis fabricam in medium flumen, 
in ipsum amnem qua erant tra- 
jecturi, 3, 46, 2. κατὰ μέσον τὸν 
ziógoy, in medio trajectu, in me- 
dio flumine, 3, 46, 11. De 
Mari; διώραντες τὸν πόρον, traje- 
ctum einensi, ez Africa in Si- 
ciliam; medium mare emensi, 
1, 37, 1. (quod «à πελάγιον δίωρμοα 
dicit 10, 8, 9. cui scilicet oppo- 
nitur navigatio secundum oras.) 
σοιούμοενοι διὰ πτόρου τὸν πλοῦν εἰς 
τὴν Ῥώμην, Panormo Sicilie per 
medium mare (recta et brevis- 
sima. via, non oras legendo) Ro- 
mam navigarunt, 1, 39, 6. Sic 
Q, 9, 9. διὰ πόρου τὸν wow» ἐπὶ 
τὴν Κέρκυραν ἐπιοῦντο, recta via 
Corcyram navigarunt. ὁ ῥοῦς Qé- 
ρέται διὰ πόρου, 4, 43, 10. cursus, 
impetus aquas in Bosp. T'hracico 
prope Chalcedonem non ad oram 
usque impellitur, sed per medium 
trajectum fertur, vel, quod eodem 
redit, secundum medium fretum 
pergit: nam ubi trajectus fit per 
fretum, ibi πόρος pereque tra- 
jectus et fretum verti potest. 
Sic Darius ponte junait τὸν zrógov, 
trajectum 5. fretum, 4, 43, 2. 
TOU zrópou πλάτος ἔχοντος, ubi lati- 
tudinem aliquam habet, traje- 
ctus s. fretum, 4, 43, 9. Pari 
modo, τὸν xa Ἣρακλείους στήλας 
πόρον, 9, 80, 4. perinde est fre- 
tum Herculeum, a» trajectum 
ad columnas Herculis, interpre- 
leris; sed proprie est. trajectus 
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vel latitudo freti, via transversa 


per fretum, μὲ ex 16, 29, 8. in- 
telligitur. Eadem ratione ὁ ᾿Ιόνιος 
πόρος non solum fretum illud dici- 
tur, per quod ex Adriatico mari 
in lonium mavigatur, sed totum 
mare Ionium, quod ab Adriatico 

ad Siculum mare pertinet, 2, 14, 
4 sq. quoniam per id mare ex 
Italia in Grecim trajicitur. 

2) adquisitio; περὲ gov γίγνε- 
σθαι χρημάτων, 17, 17, 9. 

Πόῤῥω ; comparat. ποῤῥώτερον ἔτι, 5, 
34, 8. 

Πόρφυρα, ἡ; τὴν πόρφυραν ἀπέθετο, 
10; 26, 1. 

Πορφύρεος ; πορφυρᾶς ἐσθῆτας, 0, 52, 

ToeQ veis , ἡ; ἐπιγνοὺς αὐτὸν ὠπὸ τῆς 
πορφυρίδος, 11, 18, 1. πορφυρὶς 
θαλαττία, vestis e purpura ma- 
rina, i. e. Tyria, 39, 1, 2. 

Ποσὸς ; ἐπὶ ποσὸν, 1) aliquatenus, 
aliquantum, nonnihil; 1, 1, 2. 
2, $5, 6. 3, 53, V. 54, 8. 2) 
aliquamdiu, aliquantisper, 2, 34. 
δι 40, 2. 8, 40, 13. 3, 52, 
7. 10, 8, δ. ubi codd. nonnulli 
amendose ἐπ᾿ ἴσον.  Vicissim 9, 3, 
Y. ἐπ᾿ ἴσον in ἐπὶ ποσὸν mutandum 
videri poterat; attamen locum 
suum lueri vulgata potest. 

κατὰ ποσὸν, aliquatenus, ali- 
quantum, 3, 36, 5. 5, 65, 13. 
Q6, 3, 9. κατὰ ποσὸν ayTixomcags- 
yog τῆς πόλεως, eX parte quadam 
tenuit urbem, partem aliquam 
tenuit urbis, 2, 53, 6. οὐδὲ κατὰ 
ποσὸν, (i. 4. οὐδὲ μικρὸν.) ne ulla 
quidem ex parte, ne ullo quidem 
modo, 2, 61, 2. 

Ποσότης, ἡ, quantitas, modus te- 
nendus in rebus; ἐν παντὶ δυσ- 
παρώγραφὸός ἐστιν ἡ ποσότης, 10, 19, 
10. 

Πόστος, quotus, 6, 35, 11. 

Ποτάμιος; ποτάμιω πλοῖα, 3, 60, 5. 
5, 45, 4. 

Tlorajs ἄβωτος ; vide ἄβατος. ποτα- 
μὸν Qn in τόπον mulandum, 8, 28, 
5? 
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Hors, particulam encliticam, tenut 
a Casaub. edilam 4, 44, 4. ubi 
tamen debebat foriasse e vetustis 
codicibus τότε restitui; ἣν ᾿Αθηναῖοι 
τότε κωτασχόντες, δὶ τότε leneamus, 
referetur hoc adverbium αὐ ipsum 
illud tempus quo decimus a. Gra- 
cis exigere Athenienses ceperunt. 
Athenienses pimum decimas exi- 
gere a navigantibus per Bosp. 
conati sunt de sententia Alc. 
cum per id tempus praesidio te- 
nerent Chrysop. qui usus satis 
familiaris est Graiis scriptoribus. 
Ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ, 10, 92, 4. et 
alids. Sed mira locutio 16, 29, 
ll. ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ συνεχῶς, QUO, 
si sana, sic erit capienda, ali- 
quando quidem, semel quidem 
olim, sed alias continue, sed 
alias constanter. ὁτὲ μὲν, ποτὲ δὲν 
6, 20, 8. ποτὲ μὲν, τότε δὲ ex. ple- 
rorumque vett. codicum prescripto 
edidimus 4, 38, 6. ubi fortasse 
commodius tenebatur ποτὲ δὲ, quod 
habet Casaub. ex recentissimis Pa- 
risinis, consentiente dug. Pro 
τότε μὲν, 9, 17, 8. ubi sequitur 
ἔτι δ᾽ ὅτε, scribendum ποτὲ gir, vel 
potius tenendum τοτὲ pi», quod 
habet Bav. eadem vi ac mess. δὶς 
11, 5, 5. codices omnes habent 
τότε μὲν, ποτὲ δὲ, ubi mil mecesse 
erat ποτὲ μὲν corrigere, sed. satis 
erat mutato accentu τοτὲ scribere. 
ποτὲ δὲ absque praecedente ποτὲ 
μὲν aut alia simili particula habes 
6,15, 8. ubi ne desideratur qui- 
dem tale quidquam. | At 1, 14, 7. 
ubi in vett. codd. desiderabatur 
ποτὲ μὲν, recte id α Casaub. ad- 
jeclum videtur ex recentissimis 
Parisinis codd. — Alibi ποτὲ δὲ ante 
se habet κωτὰ τὸ πλεῖον, 10, 16, 4. 
ubi tamen non ποτὲ δὲ dant libri, 
Sed τότε δὲ, quod nescio an. im τοτὲ 
δὲ fuerit mutandum. 
Πότιμος; τὰ πότηα τῶν ὑδώτων, 
5, 62, 4. πότιμιος κρήνη, 34, 9, 
5 


Πότος, ὁ, compotatio, 5, 15, 9. 8, 
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8,6. 8, 29, let 4. ubi corrupte 
τόπον habent codd. 

Ποῦ μεταστήσεταει, 6, 9, 11. 

IIov, enclit. 7526 zov, tali quadam 
ratione, 3, 108, 3. 

Ilo); ἐκ ποδὸς ἕπεσθαι, e vestigio 
sequi, 3, 68, 2. 5, 74, 1. 18, 7, 
O. εὐθέως ἐκ ποδὸς ἠκολούθησαν τοῖς 
φεύγουσι, 14, 8, 13. ὅσον ἐκ ποδὸς 
(sicut ὅσον 42») protinus, statim, 
4, 68, 9. Pro ἐν ποσὶν, ἐμποδὼν 
amat Polybius, quod vide. 

ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν, ὑποχωρεῖν, 
τὴν ἀναχώρησιν ποιεῖσθαι, servatis 
ordinibus recedere e pugna, (cu? 
opponitur terga dare, fugam ca- 

pessere,) 2, 30, 4. 9, 68, 4. 8, 
16, 5. 18, 8, 4. 

κωτὰὼ πόδας, e vestigio, proti- 
nus, 2, 40, 4. τῇ κατὰ πόδας 

ἡμέρῳ, proximo die, postridie, 1, 
IA Δ 1-33, 3-5: 46, ὃ... 8, 
113, 1. τὰς κατὰ πόδας ἡμέρας, 
proximis diebus, 14, 8, 4. τῇ 
κατὼ τοόδας ἡμέρῳ τῆς ἐκκλησίας, 8, 
45, 5. τῷ κατὰ πόδας uva in- 
sequenti statim anno, 2, 20, 4. 

παρὰ πόδας, e vestigio, mox, 

statim, paulo post, brevi, 1, 7, 
δι. 1, 85,.3.. 29, 60,.6. 5, 96, 
13. ubi idem est ac παραυτίκα 
ibid. παρὰ πόδας αὐτοῖς ἔστιν ἡ σρό- 
τερον ἄγνοια, adhuc in proximo, 
ante pedes illis est, i. e. adhuc 
presens eorum animo est, re- 
centi memoria haeret superior 
error, vel vestigia ejus adhuc 
ante pedes sunt eorum, 6, 9, 
q. 

τὴν ὑπὸ coda, στάσιν ἐλάμβανον, 

2, 68, 9. 

Πράγμω; τὰ πράγμωτα, Tes ge- 
το πδ vel gestze; frequenter: sic 
εἴχοντο τῶν ἑξῆς πραγμάτων, 1, 59, 
4. &c. Idque momen intelligitur 
in hujusmodi dictionibus, τὰ κατὰ 
Λιβύην, τὰ τοῦ πολέμου óc. Porro 


res, i. e. status, fortuna, conditio ᾿ 


rerum quibus aliquis utitur; 2, 
20, 8. Sic τοῖς ἰδίοις πρώγμωσιν 
ἑπταικότες ὁλοσχερῶς, (quorum res 
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penitus fracte et  prostrate 
erant, 1, 10, 1. &c. res publica, 
status rei publiez; ὑπὲρ τῶν πρω- 
γμώτων καὶ τῆς τῶν πολλῶν σωτηρίας 
παθεῖν à τι δέοι, 40, 4, 8. Sic 40, 
3, 8. pro ὑπὸ πραγμάτων διωφερό- 
pivot, haud. dubie ὑπὲρ legendum, 
dissentientes de republica &c. 
τὰ ὁλῶ Tp^ywerTa, summa rerum ; 
Sed τοῖς ὅλοις πράγμασι, tota re, 
omnino, penitus; vide in ὅλος. siz 
πραγμάτων λόγον, quod ad rem- 
publicam et ejus statum, aut 
quod ad res gerendas spectat, 
aut omnino quod quidem ad rem 
faciat, i. e. notabile aliquid et 
magni momenti; vide im λόγος, 
ratio. 

Sunt etiam πρώγμωτω, res fidei 
alicujus commisse, aut quas 
quis sub potestate habet, pot- 
estas, imperium ; vezes ἐχρήσωτο 
τοῖς πρώγμιασι, 1, 8, 4. εἰκῇ καὶ 
ἀλογίστως κέχρηται τοῖς πρώγμο. 1, 
52, Q. πρωγμώτων ἱκανῶν κύριος, 
satis potens, magnam potentiam 
nactus, 4, 51, 3. πλείστων τόπων 
xei πρωγμώτων κύριος, 1, 9, b. 
ἀφορμιωὶ πρὸς πρωγμιότων κατάκτη- 
σιν, ad parandum imperium, 4, 
T12. 

Corrupte πρώγμωσι dant omnes, 
2, 57, T. pro τραύμασι; eb pro 
γράμμασι, 0, 40, 8. el πρώγματα 
pro τάγματα codd. nonnulli, 3, 
85, 3.  Vicissim 15, 96, 4. pro 
γράμματα, quod. dabant libri om- 
nes, πρώγμωτω fuit corrigendum. 

Πραωγματεία, ἡ, Opus, tractatio, hi- 
storie descriptio, historia; quo 
vocabulo sepius utitur Polyhius 
de suo opere loquens, 1, 1, 4. 1, 
S, leb53b 4 1:9,1,d4: «38. 
3, 89, 1. 3, 59, 6. pariter de 
aliorum historiis, 9, 56, 3. 5, 38, 
8. 8, 11, 1. 

Πρωγμαωτεύεσθαι συντάξεις, historias 
scribere, 12, 27, 7. et nude mea- 
γματεύεσθαι, eadem notione, 5, 33, 
D. τοὺς πολέμους καὶ τὼς πράξεις, 
1, 4, 8. περὶ τούτων, 9, 2, ὦ. Fr. 
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gr. 16. περὶ τῆς γεωγραφίας, 34, 
5, 1. | : 
Πραγικωτικὸς, de homine; genera- 
tim, qui in rebus agendis, in 
rebus gerendis versatur, qui 
rempublicam tractat, 7, 12, 2. 
3, 5, 7 sq. 3, 118, 12. 12, 27, 
10. 12, 28, 8. 1. q. πολιτικὸς, 9, 
1, 4. et solers et prudens in 
rebus administrandis, usu rerum 
peritus; ut in illo, εἰ βασιλέως 
πρωγματικοῦ φρένας ἔχεις, 7, 11, 2. 
Huc pertinent οἱ πρωγμωτικοὶ, qui 
distinguuntur ὦ τοῖς στρατιωτικοῖς, 
14,1, 18. quos Livius interpre- 
tatur spectatae prudentic et vir- 
tutis viros, possisque simul intel- 
ligere, qui in magistratibus mili- 
taribus versabantur; sed veris- 
sime fuerint quos vernacula dicere 
consuevimus des hommes d'af- 
faires. ἀήττητα καὶ πραγμωτικὰ πλή- 
θη,1, 35, ὅ. sunt legiones Roma- 
n?, ad res gerendas inprimis 
idonez, belli usu peritz, fortis- 
sima. — Conf. πρακτικός. 

De rebus, varie usurpatur. 1) 
quod pertinet ad res gestas vel 
gerendas; τέλειος ἀνὴρ εἰς τὸν προ- 
γματικὸν τρόπον, vir perfectus 
quod ad res gerendas spectat, 
4, 8, 1. Neque solum, ut h. l. de 
animi dolibus; sed et de corporis 
robore et habililate, πρὸς πᾶσαν 
σωματικὴν χρείαν τὴν διατείνουσαν εἰς 
τὸν πρωγμουτικὸν τρόπον εὔθετος, 26, 
5, 6. Sed ὁ πρωγικωτικὸς τρόπος 
scil. τῆς ἱστορίας, 9, 9, 4. est ὁ 
περὶ τὰς πράξεις τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων 
καὶ δυναστῶν, ut ait 9, 1l, 4 et 6. 
&demque ὁ τῆς πρωγμωτικῆς ἱστορίας 
τρόπος, 11-9:28. Nempe " πρώ- 
γματικὴ ἱστορία, est qui versatur 
in exponendis rebus inter homi- 
nes et ab hominibus gestis, di- 
stinguiturque a fabulosis narra- 
tionibus que de deorum et heroum 
- generationibus factisque circumfe- 
. runtur, &c. Vide Adn. ad 1, 2, 8. 
. et conf. loca ibi citata ; adde Ind. 
Histor. in Historia. ἡ vwegeypz- 
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τικὴ ὑπόθεσις, 1, 57, 4. est argu- 
mentum ad rerum gestarum hi- 
storiam pertinens, a quo distin- 
guuntur argumenta ad Naturg 
artiumque historiam | spectantia, 
ibid. vs. 2 sq. πραγμωτικὰς ἀπο- 
φάσεις ἐκβάλλειν, de rebus ad rem- 
publ. pertinentibus disserere, 
pronunciare, 32, 6, 7. a quibus 
sermonibus distinguuntur dispu- 
tationes a. philosopho aut gram- 
matico de sua arte institute, ibid. 
vs. Ó. πραγματικὴ δύναμις, inge- 
nium ad res gerendas idoneum, 
30, 1,1. cf. mox num. 3. Adde 
num. 4. extr. 

2) eflicax, validus; αἰφνίδιος 
xei πρωγμωτικὴ ἐπίθεσις, δ, D, 4. 
πρακτικωτάτην παρείχοντο χρείαν, 
10, 99, 5. ἄκρα εὐφυὴς καὶ πρα- 
γματικὴ, valida arx, 4, 70, 10. 
Confer πρωκτικός. 

3) solers, peritus, prudens; 
πραγμωτικὸν καὶ φρόνιμοον ἔργον, 
solers et prudens factum, 8, 
116, 7. λόγοι ἀνδρώδεις καὶ Tpu- 
γματικοὶ, oratio fortis et prudens, 
36, 3, 1. πρωγματικὴ οἰκονομία, 
solers, prudens rerum admini- 
stratio, 1, 8, 3. πολίτευμα πρα- 
γμωτικὸν, res publica solerti et 
prudenti consilio administrata, 
30, 5, 6. Huc referri potest 
πραγματικὴ δύναμις, 39, 1, 1. conf. 
supra num. 1. extr. 

4) πραγματικὸν τι, aliquid quod 
ad rem facit, quod ad rei (pre- 
sertim publice) commoda perti- 
net, quod alicujus momenti est 
intuitu rei publice; συνηκολου- 
θήκει δὲ καὶ ἕτερόν τι πραγματικὸν 
τούτω τῷ διωβουλίω, 80, 17, 11. 
(quod alids dicit εἰς πρωγμάτων 
λόγον; cf. λόγος, ratio.) Huc 
forte referri potest illud, ὥστε μὴ 
ὑποπτεῦσαί Ti περὶ αὐτοῦ πρωγμώτι- 
κὸν, ut nihil notabile, memora- 
bile, quod ad rem et curam Ro- 
manorum pertineret, in eo su- 
Spicaretur, 31, 5, 2. misi cum 
Casaubono malueris de novarum 
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rerum molitione intelligere, ez 
illo usu vocabuli de quo supra 


num. 1. dictum est. conf. megae- 
γματοκοπεῖν. 


Πραγματικῶς, dextre, solerter, per- 
ite, prudenter; nempe apte ad 
rem, e! ita ut exspectari poterat 
ab homine qui rerum usum ha- 
bet; πραγματικῶς καὶ φρονίμοως 
προϊδόμενος τὸ μέλλον, 2, 44, ὅ. 
ἀληθινῶς καὶ πρωγρατικῶς ὑποδεικνύ- 
»z;, vere et prudenter, 2, 50, 1. 
ἐμεφρόνως ἐλογίζετο ταῦτα καὶ πρώγρο. 
8, 80, 5. πράγμο. διενοήθησαν, 4, 
50, 10. πραγματικῶς ἕκαστα χειρί- 
Cuv, 3, 48, 0. πραγμε. καὶ νουνεχῶς, 
2, 13, 1. 3, 14, 5. megeyp. συν- 
τελεῖν τὸ προκείμενον, 1,3.9..00. 
πραγρο. ἐχρῆτο ταῖς ἐπιβολαῖς, 8, 
48, 10. (cu? opponitur ἀλόγιστος, 
3, 48, 1. et 3, 47, 7.) Apte ad 
suas utilitates znterpretatus Erne- 
sius 31, 18, 6. ubi tamen com- 
mole locum suum tuetur usitata 
notio, solerter, prudenter, aut, 
si mavis, callide, que haud. dubie 
ibid. vs. seq.obtinet ; sic et bene Ca- 
saub. vs. 6. dato consilio vertit.— 
** πραγματικῶςἔχειν dicilur, in quo 
strenue et acriter agitur." Eras.— 
sciliceí 93, 7, 5. ex Ursint emenda- 
Lione (que quidem an satis certa sit, 
dubitare etiamnum licet) legitur 
ἐχούσης δὲ τῆς συνόδου πραγιςωτικῶς, 
qua verba Casaub. his Latinis ex- 
pressit, quum in concilio de rebus 
agiserio ceepisset ; qua ego, quo- 
niam de Grecorum verborum inte- 
grilale dubitaveram, intacta. reli- 
qui. 

Πρωγμιατοκοπεῖν, miscere se rebus 
agendis, rebus alienis se immi- 
scere, 20, 8, 10. res novas mo- 
liri, 38, 5, 8. 

Πρακτικὸς, idem fere quod πρα- 
γμαωτικὸς ;  Solers, peritus, pru- 
dens; ἀγχίνους καὶ πρακτικὸς, in- 
telligens et prudens, 11, 25, 8. 
(ubi minus recte Casaub. de gra- 
vitate intellexit, cujus separa- 
tim paulo ante facta fuit mentio, 
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διαφερόντως ἐπιμελὴς dy.) πρακτικώ- 
τῶτὸος καὶ νουνεχίστωτος περὶ τὴν 
πολιτείαν, peritissimus et pruden- 
tissimus, 7, 10, 5. οἱ πρακτικοὶ 
ἄνδρες, 3, 59, 4. sunt viri in rebus 
agendis versati, usum rerum ha- 
bentes, cum bellicarum, tum civi- 
lium, quod ibidem diserte adjicitur. 
Tum πρωκτικὸς, sive de homi- 
nibus usurpatum, sive de rebus, 
est vim habens, efficax, validus ; 
πρακτικώτωτος ἐν συμβουλίαις, Qui 
plurimum poterat in deliberati- 
onibus, scil. quod eo sermone ute- 
retur, quem plerique intelligebant, 
l, 80, 5. τὸ πρακτικώταωτον καὶ 
Φοϊβερόταωτον, quod maximam vim 
habebat, in quo plurimum erat 
roboris in exercitu Poenorum, 
equitatus erat el elephanti, 1, 80, 
9. 3, 116, 7. Sed 9; 98, 8. $mo- 
λωβόντες οὕτως ἔσεσθαι πραωκτικώ-- 
τάτοι, Sic fore expeditiores, agili- 
ores, ad rem gerendam habili- 
ores. — Pariterque 10, 923, 2. 
habes τὰ κοῦφω καὶ πρακτικώτατα 
τῆς δυνάμεως, levis armatura, et 
expeditissima, agillima pars co- 
piarum ; (strenuissima, minus 
recte Casaub. vertit ;) a qua di- 
stinguitur ἡ φάλαγξ καὶ τὰ βαρία 
τῶν ὁπλῶν. 
De rebus, hec notavimus ez- 
empla: πρακτικὸν κέντημα, vali- 
dus, efficax mucro gíadiü Ro- 
mani, 9, 38, 6. Fr. hist. 14. 
πληγὴ εὔστοχος καὶ πρακτικὴ, 6, 
25, 9. cf. 1, 48, 8. ἡ νομὴ τοῦ 
πυρὸς ἐνεργὸς καὶ πρωκτικὴ, 1, 48, 
5. πρὸς τὸ πρακτικὸν τῆς ἐπινοίας 
οὐδὲν ἀντειπεῖν ἐδυνήθη, efficaciam 
inventi, vim habiturum hoc in- 
ventum, negare non poterat, 9, 
24, 7. 
Πρακτικῶς διακεῖσθαι πρός τι, agilem, 
expeditum esse ad aliquid fa- 
ciendum, 6, 25, 4. τολρέηρώτερον 
καὶ πρωκτικώτερον ἢ κατὰ τὴν ἡλικίαν 
χρώμενος ταῖς ἐπιβολαῖς, majori 
audacia et solertia, prudentia, 
peritia, 5, 18, 7. 
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Πραξικοπεῖν πόλιν, fraudem et pro- 

itionem moliri adversus urbem, 
3, 69, 1. 8, 11, 3. 9, 17, 1. Fr. 
gr. 69. Sic πραξικοπήσας κατέσχε 
τὴν πόλιν, per fraudem, prodi- 
tione potitus est urbe, 1, 18, 9. 
ubi verbum non absolute ponitur, 
ut accepit Ernestus, sed. constru- 
clio sic intelligenda, πραξικοπήσας 
τὴν πόλιν κατέσχεν αὐτὴν; €odem 
modo καταλαμβάνει πραξικοπήσας 
τὸν Ἔρυκα, 1, 55, 6. dde 22, 
23, 1. Simul proditione, simul 
per vim capta est Mantinea ; 
Μαντινεῖς ἑώλωσαν κατὰ κράτος, 
᾿Αρώτου πραξικοπήσαντος αὐτῶν τὸν 
πόλιν, 9,57, 9. Etiam populum 
πραξικοπεῖν dicitur is qui urbes 
ejus populi proditione capit ; Κλε- 
ομεένους πεπραξικοπηκότος αὐτοὺς , 
scil. τοὺς Αἰτωλοὺς, dc. 2, 46, 
Q sq. Conf. πράττειν, et πράξις. 

Πράξιμοος; πράξιμον ἔσται χρῆμα, 
exigitor pecunia, exigendi eam 
jus esto, 22, 26, 17. 

Πράξις, ^; 1) res gesta, factum, 
tam. in bonam, quam in malam 
partem; ἐν αὐτῷ τῷ τῆς πράξεως 
καιρῷ διεφθώρη, in ipso facti ar- 
ticulo, 3, 19, 11. (Factum autem 
illud cum dolo et proditione erat 
conjunctum, quare simul cogitari 
polest de usu vocab. illo, de quo 
mor num. 3.) μετὼ δὲ ταύτην τὴν 
πρᾶξιν, hac re gesta, 1, 24, 5. 5, 
70, 8. 4 τῶν προγόνων πρέξις, ma- 
jorum praeclare factum, 2, 22, 8. 
παντὸς πράξεως ἐστί Tig αὔξησις, 
ἀκμὴ, φθίσις, 6, 51, 4. ἐθαύμαζε 
τὴν ὅὁλὴν ἐπιβολὴν καὶ τὴν πρᾶξιν τοῦ 
στρατηγοῦ, mirabatur totum in- 
ceptum imperatoris et incepti 
effectionem, vel, «t Casaub. ver- 
tit, conatum et effectum, 3, 61, 
4. αἱ πράξεις, res gesto; ἀνα- 
γράφειν τὰς πράξεις, 1, 1, 1. 1, 13, 
l. ὅτ. ἐπανελθόντες ἐπὶ τὰς πράξεις, 
redire ad. rerum. gestarum nar- 
rationem, 1, 15, 13. 

2) solertia dexteritas, peritia, 
prudentia, in rebus gerendis. 
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(conf. mgaemamiwhs, πρωγματικῶς, 
πρακτικὸς el πρακτικῶς.) Indu- 
striam et strenuitatem πρᾶξιν 
cum PValesio interpretatur Erne- 
stus 39, 93, 4 et 6. sed ibi 
quidem vs. 4. a τῇ πράξει diserte et 
signate distinguitur ἡ φιλοπονία 
quc est industria ; quare ἡ πρᾶξις 
commodissime dexteritas, solertia, 
prudentia in rebus gerendis utro- 
bique intelligetur, que notio pari- 
ter cum cognatorum vocabulorum 
usu convenit. Sic πρᾶξιν ἔχειν xai 
σύνεσιν, 9, 47, 5. bene idem Erne- 
stus, rebus gerendis idoneum 
csse et prudentia valere, red- 
didit. πρᾶξις καὶ τόλμα ἐν τοῖς πο- 
λεμοικοῖς vel πολεμικὲ, 4, ΠΤ, 1 et 
3. Casaubonus minus recte, navi- 
tas et audacia; quwm vertere 
debuisset, solertia in rebus ge- 
rendis, sive prudentia, et forti- 
tudo. : 

3) dolus, fraudulenta machi- 
natio, proditionis consilium, pro- 
ditio; (conf. πραξικοπεῖν et πράτ- 
vu» ) ἐπεχείρησαν τὴν πόλιν προ- 
δοῦναι τῆς δὲ πράξεως ταύτης ἀπο- 
τυχόντες, 9, T. 8 sq. ἐπιβουλὴ καὶ 
πρᾶξις ἐπὶ τὴν πόλιν, 9, O, Q. καὶ εἰς 
τὸν ᾿Ακφοκόρινθον πρῶξις, 4, 8, 4. 
πράξεις, πρᾶξιν συνίστασθαι κατάώ 
τινος, 4, 8, 3. 4, 71, 6. 10, 95, 9. 
ἐπί Tw, b, 96, 4. προσπεσούσης 
αὐτῷ πράξεως περὶ τῆς πόλεως, Ob- 
lata ei spe per proditionem po- 
tiende urbis, 1. 21, 5. πρώξιν 
ἔχων ἐκ τῆς πόλεως, pactum de 
proditione habens cum nonzullis 
ex urbe, 9, 18, 5. Eodem modo 
intelligende ille πράξεις, quas 
habuerat Philippus i» τοῖς περὶ 
Φωκίδα τόποις, b, 94, 19. vel αἱ 
προφανεῖσαι (αὐτῷ) ἐν τὴ Φωκίδι, 5, 
26, 1. 

πράξεως perperam habent libri 
omnes, pro. παρατάξεως, 11,1, 8. 
Et πράξεις nonnulli, pro τάξεις, 8, 
84, 7. 

Ilego;, vel πρᾶος, comis, mitis; 
βουλόμενος αὑτὸν πρᾶδν Tiva. καὶ 





LEXICON POLYBIANUM. 


δημοτικὸν ὑπογράφειν, 10, 26, 1. 
ἄκακος ἀνὴρ καὶ πρᾷος τῇ φύσει, 
3, 98, 5. μέτριος καὶ πρᾶος, 21, 
13, 6. πραᾳότερος καὶ εὐλαβέστερος, 
mitior cautiorque, 3, 52, 6. 
πάντων ἡμερώτατος καὶ πρῳότωτος, Ὁ, 
93, 9. Conf. πραῦς et πράως. 
Πραότης, ἡ, καὶ φιλανθρωπία τῆς 
συγκλήτου, lenitas, 28, 3, 3. 
Πρασίμοοχθοί τινες καὶ οὕποτε ἥσυχιοι 
δορὶ. Quemadmodum verbum sento 
non solum accendo, sed et spiro 
exponitur sic h. l. πρασέίμοοχθος vel 
πρησίμο, esse poterit belli erumnas 
accendens vel belli zrumnas 
laboresque spirans. 5, 106, 4. 
Πράσσειν vel πρώττειν; (prior forma, 
per ee, rarior in libris nostris, 5, 
"5, 9i 3, 99, 4.) 1l) agere; 
absolute positum, hoc agere, in- 
tentum esse rei agendae, 5, 75, 
9. et i. q. πρώττειν τι, agere ali- 
quid, rem gerere; «Aes ζητῶν 
ἀφορμοὴν τοῦ πρώττειν, 8, 69, 8. 
nisi plane adjiciendum τὶ, quod 
adjectum habes 3, 60, 15. 8, 70, 
10. 15, 99, 7. οὐδὲν πράττειν δυνώ- 
μέενος, cum nihil efficere, perficere 
posset, 32, 95, 10. τὼ κατὰ τὴν 
Ἰβηρίαν ἤδη πραττόντων τῶν Καρχηδ. 
quum jam res gererent in Hi- 
spania, res Hispanic ad suam 
curam referrent, 3, 30, 9. τὰ 
τῆς Σικελίας ἔπρωττε διὰ τοὺς dyC. 
Siciliam administravit per, 9, 
29, 4. οὐ τὰ πρὸς διαλύσεις πράσ- 
σειν, ἀλλὼ πρὸς τὸν πόλεμον, D, 30, 
4. μὴ συστῆναι τὸν πόλεμον, πρώττο- 
μένου δὲ τοῦ πολέμου, óc. sin susci- 
peretur, gereretur bellum, 27, 
13, 19. τὼ σφίσι πεπρωγμένω, quae 
illi fecerant, patraverant, 5, 10, 
8. sed οὐδὲν ἐδύναντο δεινότερον ἰδεῖν 
τῶν αὐτοῖς ἤδη πεπραγμένων, i. ᾳ. & 
ἤδη ἔπραξαν, quz jam passi erant, 
Q, 90, 8. ex Heiskii interpreta- 
ine, cum qua consentit Ca- 
sauboni versio, qus jam acci- 
derant; "nisi αὐτοῖς ad Gallos 
referre malueris, quam in partem 
nos ἰδία verba in versione expo- 
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suimus. Φιλίππῳ μηδὲν ὑπεναντίον 
πράττειν, Philippi commodis nihil 
contrarium facere, 4, 16, 5. ubi 
quum in edit. 1. desiderarentur 
verba μηδὲν ὑπεναντίον, recta ea 
abesse suspicatus erat Reiskws, 
πράττειν τινὶ intelligens studere 
alicui: sed duo verba, operarum 
errore in ed. 1. omissa, codices ad 
unum omnes agnoscunt. 

2) πράττειν, et πράττεσθαι, i. q. 
εἰσπρώττειν, exigere pecuniam ab 
aliquo ; μὴ πράττειν τοὺς ὀφειλέτας, 
non exigere debita, 38, 3, 10. 
ἑκατὸν τάλαντα ἐπιτίμιον αὐτοὺς 
πραξάμενος τῆς ἀγνοίας, b, 54, ll. 
τὰ πραττόμενω, quc exiguntur, 
tributa pendenda, 1, 72, 2. 

3) πρώττειν τινὶ τὴν πόλιν, pro- 
dere alicui urbem, 4, 16, 11. 4, 
17, 12. 13, 4, 6. (conf. πρᾶξις, et 
πραξικοπεῖν.) Ad eumdem usum 
referenda videtur illa dictio, ὡς 
πρωττόντων τινῶν ἐκ τοῦ στρωτοπέδου 
τοῖς Καρχηδονίοις ὑπὲρ τῆς τούτων 
σωτηρίας, 1 » 19, 10. ut sit πράτ- 
TU) Ti ὑπέρ τινος, agere cum 
aliquo de aliqua re, e£ presertim 
clam, in fraudem aliorum agere 
cum quo; quam in partem alibi 
λωλεῖν vi pariter usurpat noster. 

Corrupte πράττειν dabant libri 
pro παρατώττειν, ll, 1, 2. et 
πραττομένων pro ταττομένων, 97, 6, 
6. Eodem modo 2, 60, 8. διὰ 
τῶν tmi ταῖς Κεγχρεωῖς πεπρωγμένων 
corruptum est, et im τετωγιένων 
mutandum. 

Πραῦειν τινῶ, mitigare iram ali- 
cujus, molliter tractare ne ad 
vim prorumpat, 1, 67, 5. 2, 13, 
6. τὸ τῆς Ψυχῆς ὠτέραμινον ἐξημεροῦν 
καί πρωῦνειν, 4, 21, 4. 

Πραὺς; μετρίους καὶ πραεῖς καὶ Qu- 
λωνθρώπους, 18, 20, 7. πραὕτερος 
τοῦ καθήκοντος, justo lenior, qui 
nervis et ardore caret, remissiori 
ingenio, 32, 10, 4. quod cap. 9, 

. 9. eaprimitur per wcvxsós Tig καὶ 
νωθρός. 

Πρῴως, vel πράως, leniter, molliter; 
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vea. καὶ μεγαλοψύχως ἐχρήσατο 
τοῖς πράγμασι, 1, 8, 4. 15, 17, 4. 
εἰ τοῖς εὐτυχήμασι, 21, 13, 7. 
πράως καὶ φιλανθρώπως τῷ πλήθει 
χρώμενος, 1, 79, 8. meas φέρειν 
τὰς διαφορὰς, leniter ferre, 4, 8, 
9. πράως ῥέων ποταμὸς, 4, 41, 6. 
Comparativus πρᾳότερον pro vul- 
gato πρότερον non. sine insigni veri 
specie reponendus visus est Gro- 
novio, 21; 9, 10. Exemplis, que 
ille protulit, ubi πρᾳότης et. φιλαν- 
θρωπία junguntur, addi poterat 1, 
72,9. 

Πρέμονον, τὸ, stirps, caudex, 18, 1, 6. 
Πρέπειν ; κατὰ τὸ πρέπον τῇ γραφῇ, 
prout τοὶ quoad consentaneum 
est huic scriptioni, 2, 40, 9. zz- 
ρακωλεῖν τὰ πρέποντος τῷ καιρῷ vel 
τοῖς καιροῖς, 1, ον, 5.02, 1: 3, 
108, 2. 4, 80, 15. et sepe αἰϊάς. 
Quod 8, 10, 7. vulgo legitur, τὸν 
ἀκόλουθον δὲ τοῖς προγεγραμμεένοις 
(nam sic pro wegesgze. reponen- 
dwum,) ἀεὶ καὶ τὸν παρέποντα ταῖς 
Pelea προαιρέσεσι λόγον ἐφαρμόζειν, 
pro insolito el mendoso παρέποντα 
haud dubie πρέποντα corrigendum ; 
conf. παρέπεσθαι. 

Πρέπιον, mendosa voz, e nescio quo 
nomine sive proprio sive adpel- 
lativo corrupta ; ὡς ἐπὶ πρεπίου, 
90, 10. 1t 

Πρεσβεύειν ; .l) legatum esse, le- 
gatum mitti; ἀπὸ τῶν πλείστων 
μερῶν τῆς Ἑλλάδος πρεσβευόντων ἐπὶ 
τὰς διαλύσεις, quum e plerisque 
Grzcicx partibus legati adessent, 
Q, 30, 4. πολλοὺς μὸν καὶ ἑτέρους 
παρέλαβε, καὶ τοὺς παρὼ τῶν Αἰτω- 
λῶν δὲ πρεσβεύοντας ἐπὶ τὰς δια- 
λύσεις, 18, 37, 4. πρεσβεύων παρὰ 
τοῦ Πτολεμαίου, 31, 90, 8. πρεσ- 
βεύειν τῷ στρατηγῷ, legatum τηϊ- 
litarem esse apud consulem in 
bellum proficiscentem, 35, 4, 14. 
coll. vs. 5 et 9. 2) legatos mit- 
tere; ᾿Αντιόχου πρεσβεύσαντος πρὸς 
Βοιωτοὺς, 20, 2, 1. nisi e compi- 
latoris penu. est. id verbum, quo 
alids in activa forma non utuntur 
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Greci scriptores ista notione, sed 
in medio, πρεσβεύεσθαι, ut 2, 9, 8. 
pro quo tamen compositum 3u- 
«rescBsvsrón. amat Polybius.  Bre- 
viores eclogas, et exordia etiam 
longiorum, compilatoris stylo ple- 
rumque consuia esse observavi- 
mus. 

Πρεσβευτὴς, ὁ, de legato consulari 
in exercitu, 35, 4, 5 et 9. 6, 
35, 4. 

Πρεσβευτικοὶ ἀγῶνες, disceptationes, 
orationes legatorum, 9, 32, 4. 

Πρέσβις, ὁ, (i. q. πρεσβευτὴς) lega- 
tus, 1, 70, 8. 2, 8, 12722,90, 9. 
&c. 

Πρεσβύτης, ὁ ;—* major natu ; Πτο- 
λεμιαίου τοῦ πρεσβύτου, majoris 
inter duos pueros, Ecl. Leg. 84. 
conf. Exc. Peir. p. 96. ubi pari- 
ler de fratre majore. Ac ne quis 
putet, per compendium scriptura 
esse pro πρεσβυτέρου, etiam πρέίσβη 
sic dicitur Homer. Hymn. in 
Merc. vs. 480. et πρέσβα apud 
Callim. &c.^ | Ern.—Loco ab Er- 
nesto citato, Les. LX XXIV. (i. e. 
ex nostra edit. lib. 98, 19, 4.) 
adjici poterat aller ei geminus, 
31, 20, 8. ubi, quod πρεσβυτέρου. 
βασιλέως Πτολεμαίου vulgo legitur, 
ex Ursini ingenio est, restituendum- 
que πρεσβύτου. Quod vero idem Er- 
nestus ait, in Excerptis Peirescia- 
nis p. 96. (id est, 9, 92, 9. nostre 
edii.) pariter πρεσβύτην de fratre 
m«jori dici, id vero quo pacto vel 
intellexerit vel probare vir doctus 
potuerit, equidem mom perspicio. 
Quod si aliunde constaret, Asdru- 
balem atque Magonem «tate ina- 
jores fuisse fratres. Hannibalis, 
possemus utcumque suspicari, Po- 
lybii verba l. c. sic esse capienda, 
ut Hasdrubalem πρεσβύτερον τῶν 
ἀδελφῶν, fratrem natu majorem 
Hannibalis dicat, Magonem rero 
πρεσβύτην, natu maximum. Sed 
nec sententia hec satis commode 
fuerit verbis illis expressa ;. nec 
per se probabile est, duos islos 
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fratres, qui constanter sub imperio 
fuerunt Hannibalis, natu majores 
eo fuisse; et Magonem cerle ut 
admodum juvenem diserte designat 
Polybius noster 3, 71, 5 sq. Quare 
nullam equidem adhucdum aliam 
video. rationem  expediendg loci 
illius, de quo querimus, difficul- 
talis, nisi eam quam in. Adn.. ad 
eumdem loc. 9, 92, 9. proposui. 
Comparat. ττρεσβύτερος, 9, 99, 

9. 10; 4, 1. 

Πρίγκιπες, oí, principes in legione 
Romana, 6, 21, 7. 6, 29, 6. 14, 
8, 5. 15, 9, 7. 


Πρὶν, cum artic. (ut vov», τὸ πρότε-" 


gov, el simil.) τὸ πρὶν, olim, antea, 
4, 81, 13. 

Πρίστις, ἡ, navigii minoris genus; 
numerantur simul cum  lembis, 
λέμβοι σὺν ταῖς πρίστεσι, 16, 45:9. 
Philippus ad colloquium T. Quin- 
ctii venil, πέντε λέμβους ἔχων καὶ 
μίαν πρίστιν, ἐφ᾽ ἧς αὐτὸς ἐπέπλει, 
ETT, 1. 

Ileío», o, serra, a cujus similitudine 
nomen íraxit locus in Africa, in 
ditione Poenorum, 1, 95, 7. et ad 
Sardes urbem, 7, 15, 6. 

Πρὸ, prepos. de tempore; τὸν zi 
τοῦ χρόνον, antea, 1, 72, 5. 2, 8, 
3. dc. Sic 1, 66, 7. legendum 
videtur pro vulgato «à» πρῶτον 
χρόνον, ἐν τοῖς πρὸ τούτων ἐδηλώσα- 
μεν, in superioribus docuimus, 8, 
48, 6. ubi minus recte vulgo ze? 
τούτου. ἔτι τῶν πρὸ τοῦ δυσχερέστερον 
τὸ &c. adhuc etiam difficilius est 
hoc, quam ea que jam dicta 
sunt, 3, 58, 9. (eodem modo 
πρόσθεν usurpatum vide 1, 67, 9. 
el 2, 49, 9.) 

2) πρὸ τοῦ, de loco; εἰ δυνηθείη, 
διαπεράσας τὰς πρὸ τοῦ δυσχωρίας, 
εἰς τοὺς προειρημένους ἀφικέσθαι τό- 
πους, Superatis, quze ante ea loca 
sunt, difficultatibus, 3, 34, 5. 
Absol. 2i& τῶν πρὸ βραχέων, 1747, 
l. ex codicum scriptura, que 
teneri fortasse potuerat, intelli- 
gendo «gà τοῦ λιμένος. 
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3) ὅταν ἀμύνη τις πρὸ πάντων ἐν 
τοῖς δεῖνοις, 6, 6, 8. Casaub. pro 
omnibus propugnat; possis et 
percommode intelligere, ante om- 
nes pugnat. 

Προωγγέλλειν τὸν πόλεμον, denun- 
ciare bellum, 3, 20, 8. 

Προάγειν, 1) educere copias, pro- 
ficisclj, progredi cum exercitu, 
2:605) 1,-9) 2051,03, SEDIT. 4, 
19, 4 et 6. ὅς. προῦγε τούτοις 
ἀπουρωγῶν, 3, 47, 1. 92) pro- 
ficisci, egredi, prodire, progredi, 
etiam ubi non agitur de exercitu ; 
ἐκ τοῦ βουλευτηρίου προῆγον ἐπὶ θά- 
λάτταν, 14, 10, 1. 31, 99, 7. 31, 
23, 1. &c. προῆγον ἐπὶ τὸν νεωνί- 
σκον, adierunt juvenem, 32, 13, 
9. ubi nil opus est, ut de προσῆγον 
cogitemus cum Ernesto, licet mox 
(vs. 12.) sequatur προσπορεύεσθαι, 
nam utrumque probum, et eodem 
Jure poteras προπορεύεσθαι legen- 
dum suspicari. τῆς ἡμέρας ἤδη προ- 
αγούσης ἐπὶ πολὺ, jam multum 
progressa die, 17, 8, 1. ubi προ- 
a'yavyevess suspicari licel. 3) pro- 
ducere, vario modo; notione ma- 
zime propria; erpeaaryovrés αὐτοὺς 
εἰς τὴν ἀγορῶν, in forum eos pro- 
duxerunt flagris cedendos, 1, 7, 
12. sic pro προσάγειν εἰς μέσον τὸ 
στάδιον, 18, 20, 8. fortasse σρο- 
ἄγειν legendum, quod tamen mon 
necessarium. — Tropice; prove- 
here ad honores, 12, 13, 6. 18, 
26, 8. προάγοντες ἀεὶ τοὺς χειρί- 
στους, 15, 91, 4. τούτους ἔν τε τοῖς 
ὥλλοις προῆγον καὶ óc. his cum in 
aliis rebus precipaum honorem 
habuerunt, tum ὅς. 22, 97, 6. 
conf. προωγωγή. 4) inducere, 
commovere aliquem ad aliquid ; 
ὑπὲρ ἧς διὼ τὸ μέγεθος τῶν ἐν αὐτῇ 
πράξεων προήχθην γράφειν, 9, 18. 
8, 10, 83. ταῦτα προήχθην εἰπεῖν, 5, 
33, 8. (pro quo alids παρωρμοήθην 
εἰ παρωξύνθην dicit.) 

Προαγωγὴ, 4, provectio ad hono- 
res, dignitas, honores, 6, 8, 4. 
6, 53, 8. 15, 34, 5. Sic 24, 8, 
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1l. τὰς τῶν πατέρων προαγωγὰς 

corrigendum fuit, pro vulgato 
, 

παρογωγάώς. 

Προκιρεῖσθωι, velle, cupere, 1, 78, 
14. 1, 79, 12. 10, 19, 6. τὸ αὐτὸ 
προαωίρεϊσθαί τινι, eadem cum ali- 
quo consilia sequi, eadem sen- 
tire, 2, 40, 2. προήρηντο διαωκινδυ- 
γεύειν, decreverunt, constituerunt, 
3, 107, l5. προελέσθαι Ῥωμαίων 
τὰς ἀφορμὲς, preeripere Romanis 
opportunitates, 16, 29, 1. Pro 
vulgato olim προαιρεῖσθαι, 2'7, 4, '. 
προορῶσθωε correxi. 

Προαίρεσις, ἡ, institutum et agendi 
ratio, in malam pariem, 9, ἢ, 
6. in bonam; κωλλίστῃ προαιρέσει 
χρῆσθαι δημοκρατικῆς πολιτείως, 4, 
1, 5. τίνι τρόπῳ καὶ reich προωιρέσει, 
qua ratione, et quo consilio, 
quove instituto, 4, 1, 7. κοινωνὸς 
καὶ ζηλωτὴς τῆς ἐκείνου προωιρέσεως, 
8, 8, ὅ. κατὰ τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν, 
suo consilio, 3, 8, 6. κωτὰ τὰς 
αὐτῶν προαιρέσεις ἐκτὸς τάξεως ἐποίε 
οὖντο τὴν μώχην, ut suum quem- 
que impetus ferebat, 1, 45, 9. 
Distinguitur inler τὴν προαίρεσιν et 
τὸ ἀποτέλεσμω, 9, 80, 11 sq. sive 
τὰ τελούμενω, ὦ, 56, 16. 

Προακούειν 5 οἱ προακηκοότες τῶν ἐν - 
υπνίων, qui de his somniis audi- 
erant, qui ea cognoverant, 10, 
Ds. ὥς | 

Προωνοωτρέχειν lemere ediderat. (α- 
saub. 1, 12, S. pro segosavave. et 
προανωδρομόντες, 1, 0, 4. pTO προσ- 
ayaóg. 

ἸΠροωποθνήσκειν ; προωποθανὼν, ante 
mortuus, $cil. quam efficere posset 
quc destinaverat, 3, 12, 4. 

Προωποστέλλειν 5 οἱ προ ποσταλέντες 
ἐπὶ τὴν κατασκοπὴν, 5, 45, 1. 

Προάώστειον, “ὃ, suburbium ; τῆς 
ἄκρως, 4, 18, 11. urbis Seleucia, 
muro cinctum, 5, 59, 5. 5, 60, 4 
sq. et vs. 1 sq. 

Προβαίνειν, progredi, procedere; 
τὼ ἀσεβήμωτα μέχρι τίνος προύβη, 2, 
l, 8. ἐπὶ τὸ χεῖρον προῦβαινε τὰ 
πρώγμωτω, 5, 90, 6. προβαίνοντος 
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τοῦ πολέμου, 9, 41,9. τοῦ χειμῶ- 
γος, 4, 67, G. τοῦ πότου, 5, 15, 2. 
τῆς ἡμέρας προβαινούσης, ὃ, T2, 5. 
10, 18, 11. eodemque modo scri- 
bendum videtur, pro προφαινούσης, 
15, 32, 6. ἐπὶ πολὺ προβαινούσης 
τῆς παρατριβῆς, 24, 8, 4. εἰς το- 
σοῦτο προεβεβήκει τὼ τῆς ἐνδείας, 9, 
44, 8. ᾿αὐτόθεν ἐκ τοῦ προβεβηκότος 
£04, e re nata, ex tempore, ex 
eo quod in medio erat, 7, 11, 2. 

Pro προβαίνουσιν εἰ προβαινόντων, 
que leguntur, 2, 67, O sq. προσ- 
βαίνουσιν utique corrigendum vide- 
tur. 

Προβάλλειν; nonnisi in medio et in 
passivo genere, quoad quidem ad- 
nolati, Occurrit; 1) ciiva no- 
lione, ante locare; τὰ θηρία zb 
τῶν κερώτων προεβάλλετο, 8, 72, 9. 
τοὺς βαλιαρεῖς προεβώλετο τῆς δυνά- 
usus, 9, 113, 6. (i. q. τῆς δυνάμεως 
προίστησε, US$. 4.) Sic τοὺς ξένους 
προβαλλόμενος, non tam cum Cas. 
barbaris objiciens verti debuit, 1, 
9, 4. quam ante urbanas copias 
locavit, intelligendo ex preceden- 
libus τῶν πολιτικῶν vel πρὸ τῶν 
πολιτικῶν. Sigillatim ante locare 
tuendi muniendique caussa; τῆς 
ἰδίως στρατοπεδείας τεῖχος προβαλλό- 
pee, castris suis murum  prze- 
tenderunt, castra sua muro cinx- 
erunt, 1, 48, 10. τάφρον. καὶ χά- 
gexa προβαλόμενοι τοῦ λόφου, ante 
collem fossam vallumque duxit, 
2, 65, 9. ἐπίπεδος τόπος ὀφρὺν προ- 
βεβλημένος, planities prsecincta 
colle, 10, 38, 8. προβεβλημένοι πρὸ 
αὐτῶν ἐκ πολλοῦ τὰς δυναστείας, 
longe lateque ante se constitu- 
erunt principatus; scil. post quos 
ipsi domi tuii essent, vel, quibus 
(ut ait Casaub. velut objecto 
scuto legerentur, δ, 84, 9. 

2) Reciproce, intelligendo πρὸ 
«vvà», (quod adjectum modo vi- 
dimus; 5, $4, 9.) ante se ponere, 
pretendere, munire se aliqua 
re; τάφρον προεβώλοντο, 1, 18, 8. 
(ubi genit. αὐτῶν cum ἐντὸς con- 
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jungilur, el ad τὰ στρατόπεδα re- 
fertur, intra utraque castra, i. e. 
inter ambo castra et urbem.) 
προβαλόμενος ἐφεδρείαν τοὺς λογχοφό- 
δούς, 3, 72, T. προβαλλόμενοι τὸν 
ποταμὸν, post fluvium castra po- 
nunt, fluvio pro munimento 
utuntur, 2, 5, 5. 5, 5l, 4. προ- 
βαλόμενος σκῆψιν, pretendentes 
caussam, pretextu usi, 5, 56, 7. 
πρόφασιν, 15, 20, 3. Nude et 
absol. προβωλέσθαι est i. q. βάλ- 
AscÜai πρὸ ἑαυτῶν τὰς σαρίσσας, 
sarissas pretendere, 15, 13, 9. 
18, 12, 4. conf. προβολή. 

3) Passiva notione; in judi- 
cium adduci, reum fieri; zeo- 
βληθέντες ἀπέθανον, 9, 17, 8.—** quo 
sensu sepe Demosth. dixit, pra- 
sertim in Midiana, sed de caussa 
publica.'  Ern.—proponi, de- 
signari ad munus aliquod; οἱ 
προβεβλημένοι ὑπὸ τῶν ὑπώτων de- 
χοντες, ex Suida lectione, 6, 9206, 
5. In eam fere sententiam, sed 
Reciproca notione, capiendum il- 
lud. προβωλλόμενος, 4, 57, 4. pro- 


ponens sese, offerens sese; si. 


modo vera scriptura, neque «z- 
ρωβωλλόμενος cum alis legendum, 
quod probabilius utique debet vi- 
deri. 

Πρόβατον, τὸ; πρόβατα μωλακὼ, 
oves lang tenerioris, pellitz, 9, 
17, 6. οὐκ ἀσφαλὲς λέοντι καὶ προ- 
βάτοις ὁμοῦ ποιεῖσθαι τὴν ἔπαυλιν, ὅ, 
35; 138. 

Προβιβάζειν, 1) active, τὴν &emu- 
ρίαν, cognitionem Aominuwm pro- 
movere, studia eorum adjuvare, 
3, 59, 2. (ubi quidem mendose 
libri omnes προσβιβάζειν dabant.) 
τὴν πατρίδα, in majus evehere, 
opes augere, 9, 10, 4. τινὰ εἰς 
λόγους ἀποῤῥήτους, in arcanum 
colloquium aliquem | adducere, 
94, 3, 7. 9) Neutraliter ; οὐδὲν 
ἐδύνωτο προβιβάζειν τῶν ἔργων, nul- 
lum opus bene procedebat, nul- 
lum proficiebat multum, 5, 100, 
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I. βραχύ τι προιβίβασε, nonnihil 
profecit, 10, 44, 1. 

Προβιοῦν ; πρέττειν ἄξιόν vi τῶν προ- 
βεβιωμένων, 11, 2, 0. μηδὲν ὑπο- 
μεῖναι τῶν προβεβιωμένων ἀνάξιον, 11, 
2, 10. 

Πρόβλημα, τὸ; 1) munimentum 
hosti oppositum, intra «quod 
tutos nos fore speramus; σπρό- 
βλημαᾳ λωβὼν vel “ποιησούμενος τὸν 
παταρὸν, 2, 60, 1. 3, 14, 5. ^, 11, 
3. 5, 46, 7. 29) difficultas, du- 
bitatio; εἰς προβλ. παρομέγεθες ἔμε-- 
πίπτειν, 28, 11, 9. τοῦτο αὐτοὺς 


᾿ ἀπέλυσε τοῦ μεγίστου προβλήματος, 


Q, 59, 9. λύσιν τοῦ προβλήματος 
εὕροντο τοιαύτην, 30, 17, 5. 
Προβολὴ, ἡ, 1) projectio, objectio, 
Scuti, βατί55 5; τὴν κατὰ πρόσωπον 
ἐπιφάνειαν ἐσκέπαζον ταῖς τῶν θυ- 
ρεῶν προβολαῖς, objectis, preetentis 
scutis, 1, 92, 10. ἡ τῆς φαλώγγος 
προβολὴ, quum phalanx sarissas 
pretendit, 18, 18, 1 sq. ἡ «à» 
ἀγαθῶν ὁπλομιάχων προβολὴ, quum 
miles in procinctu stat, 2, 65, 
11.—** Pulcre illustrat hanc for- 
mam Cuperus Obs. I. 12. Ern. 
Conf. προβάλλεσθαι. 

2) quidquid prominet, vel 
protenditur. Jide 1, 53, 10. ubi 
προβολαὶ sunt ligule vel pro- 
montoria e terra in mare pro- 
minentia, intra qus receptus 
datur navibus. Tum προβολὴ, 
18, 12, 3. pars sarisse promi- 
nens extra manum militis ; vur- 
sus 27, 9, 9. ferrum haste prz- 
fixum; denique 3, 46, 4. opus 
quod projectum est (μέ ait Ern.) 
extra reliqui operis corpus; 
nempe posterior pars pontis, 
quo elephanti trans. Rhodanum 
trajecti sunt, quc a litore versus 
medium flumen porrigebatur. 

Προβοσκὶς, ἡ, 3, 46, 12. 
Προβουλεύειν ; τὸ “προβεβουλευμένον ὑπὸ 
τῆς βουλῆς, 6, 16, 2. 
Πρόβουλος ; οἱ πρόβουλοι, primores 
senatus, Spicil. lib. 24. num. 3. 
Bb?2 
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Προγενὴς ; οἱ προγενέστεροι, majores, erat, constitutum secum habu- 
superiores scriptores, O0, 9, 9. erat, aut vincendum esse, aut 
προγενέστωτος πάντων, maximus — moriendum, 11, 1, 3. διότι σπεύ- 
natu, 6, 54, 1. δουσιν &c. quum jam ante cogno- 

Προγίγνεσθαι ; οἱ προγενόμενοι, qui νἱββοῖ, scivisset, 4, 14, 4. Non 
ante fuere, 10, 17, 12. ubi oppo- — video, Ernestus quid spectarit, 
nuntur ei ὑπάρχοντες, quinuncsunt. — cilans προδιωαλαμβάνεσθαι ex δ, 99. 

Πρόγονος ; οἱ πρόγονοι, T, 3, 1. sunt ^ idque interpretans, spem conci- 
paler et avus. & προγόνων ἔχοντες — pere; est ibi προδιειληφὼς ἀποτρί- 
τὴν ἡγεμονίαν, A majoribus, 1, 90, βέεσθαι τὰς διαλύσεις, vs. 4. qui 
12. ante secum constituisset impe- 

Προγονικὸς ; προγονικὴ δόξα, gloria a — dire ne conveniret pax. Conf. 
majoribus accepta, 13, 6, 3. 20, διαλαμβώνειν. 

5,4. σύστατις “πρὸς 7», 925, 1, 6. Προδιωλύειν ; προδιαλελυκότες τὴν 
προγονικαὶ πράξεις, Υγ65 gestzte ma- Ἀμτώξιν, qui jam solverant ordines 

jorum, 3, 62, 2. hostium, 11, 16, 9. 

Προγρώφειν; προύγραφεν αὐτοὺς Qu- Προδιωμαρτύρεσθαι πάντας, omnes 
γάδας, proscripsit eos in exsilium — obtestari, 26, 8, 6. 
ejiciendos, 32, 21, 12. οἱ προγε- Προδιαπέμπεσθαί ww, pramittere 


γεαμμένοι, 59. 83,1. quem ad quem, 8, 20, 8. 
Προγραφὸὴ, ἡ, edictum, 26, 5, 2. Προδιασαφεῖν, declarare, ex 4, 25, 
Προδεικνύειν ; προδεικνύων τινὰς ἐπι- 6. citavit Ernestus ; sed ibi in 

βολὰς, speciem praebens medi- πσροσδιασαφοῦντες recte consentiunt 

tantis impressionem, 2, 66, 2. MSti et edd. Contra. 10, 92, 5. 


Πρόδηλος; ὡς ἐπὶ λείαν πρόδηλον, 1, — editum est προσδιασαφῶν inde a 
23, 8. πρόδηλον, ἐκ τῶν κατὼ λόγον — Casaub. invitis MStis, qui eo qui- 


ἣν αὐτῷ, 2, 64, 4. dem loco in προδιωσ. consentiunt, 
Προδηλοῦν, eminus significare, 10, — quod defendi quidem fortasse pot- 
46, 10. erat, presertim cum moz adjici- 
Προδήλως, palam, aperte, 2, 47, 7. — atur ἐν ἀρχαῖς; nec tamen Ca- 
3, 18. 11. sauboni emendationem | equidem 


Προδιαδιδόναι xaT τίνος τὴν φήμην, — improbem. Quin et 40, 6, 12. 
ὡς óc. ante adventum alicujus πὲ ez cod. Peir. προδιωασαφῶν edi- 
preseminare famam contra ali- ^ ium est, prope absum ut putem 
quem, 40, 4, 9. προσδιωσ. scriptum reliquisse Po- 

Προδιωλαμοβώνειν, absol. ante tem- — lybium ; quamquam ibi vulgatum 


pus decernere, przjudicare, scil. 
rem incertam etiamnum, 2, 2, 10. 
προδιελλήφωτε περὶ τούτων, de hac 
re jam ante statuistis, jam prz- 
judieastis hanc quzstionem, 9, 
31, 9. πάλαι προδιειληφότες ὑπὲρ 
τοῦ πολεμεῖν, qui jam diu bellum 
decrevissent, 97, 7, 3. Εἰ in 
passivo, διὰ τὸ περὶ τῶν ἄλλων ἐν τῇ 
Ῥώμη προδιειλῆφθαι, quoniam de 
ceteris (urbibus) Romae jam fu- 
erat deliberatum et statutum, 18, 
28, 10. Rursus in activo; προδι- 
εἰληφὼς ὅτι δεῖ &c. secum stafu- 


ob id quod pracedit, πρῶτος ἔγραφε, 
bene habere videri poterat. 

Προδιαφθείρειν : à, prius corrum- 
pere aliquem, 5, 4, 11. prius 
corrumpere, quassare naves, 16, 
6, 13. 

Προδιδόναι, non solum prodere est, 
sed et dedere, tradere urbem, si 
vera lectio 36, 1, 1. quam non 
solicitaverim, licet aliás παραδιδό- 
vti πόλιν sit urbem tradere. Pa- 
riler προδιδόναι τὰ ἔπιπλα, εδὲ tra- 
dere suppellectilia, 32, 13, 5. 
Sed προδιδόναι δέκα τώλαντα, 8, 18, 
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7. est ante dare, statim dare, 
representare; unde et 8, 17, 7. 
haud dubitare debebam προεδίδου, 
pro vulgato προσεδίδου, corrigere. 
Ad prodendi notionem quodam- 

- modo pertineret phrasis, προδοῦναι 
τὰ κατορθώματα, superiores victo- 
rias prodere, i. e. irritas reddere, 
15, 15, 5. si ea Polybio debere- 
iur, non unius Casauboni ingenio. 

Πρόδρομος ; oí πρόδρομοι, precur- 
sores, 12, 20, 7. 

Προεγκαθῆσθαι; Qu τὰς προεγκαθημέ- 
γώς αὐτοῖς ὁρμὰς, 3,1549: 

Προεγχειρεῖν, ante tempus adgredi, 
2, 68, 9. 

Προεδρεία, »5 προεδρείας τυγχάνει 
παρὰ πᾶσι, honos ei habetur ab 
omnibus, 2, 56, 15. 

Προειδένωι ; τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τοῦ προειδότος 
τὰ κατορθώματα, l5, 15, 5. ubi 
Casaub. er ing. ἐστὶν οὐ προδόντος 
ediderat. προειδὼς τὸ μέλλον, 5, 13, 
5. Aliud est προϊδέσθαι, quod, vide. 

Προειπεῖν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος futurum 
pradicere, 6, 3, 2. 

Προεισαγωγεῖν vulgo editum erat 4, 
91, l. pro παρεισωγωγεῖν. 

Προεισδεῖν; προεισδεδεμένοι, jam ànte 
illigati, scil. societati alicujus po- 
puli, 9, 31, 1. i. q. προκατεχόμενοι 
vs. 9. 

Προεκβιβάζειν Ti. εἰς πόλεμον, ante 
tempus bello aliquem implicare, 
20, 3, 2.—'* nisi legend. vgotge- 
gi." Ern.—cf. ἐκβιβάζειν, et προ- 
εμβιβάζειν. 

Προεκδαπανῷν; ὁ οὐφρώτης ταῖς διώ- 
ρυξιν προικδαπανᾶτωι, fossis di- 
ductis consumitur, exhauritur, 
priusquam ad mare perveniat, 
9, 43, 2. 

Προεκδιδόναι; προεκδεδωκέναι τὰς συν- 
τάξεις, jam edidisse librum, 16, 
20, 7. 

Προΐκθεσις, ἡ, praemissa operi bre- 
vis expositio summe rei, 3, 1, 
7. 8, 13, 9. 

Προικλύειν τῷ κόπῳ τὼ σώμωτω τῶν 
πολεμίων, ante pugnam labore fa- 
tigare hostes, 15, 16, 3. 
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Προικτίθεσθαι, breviter. ante expo- 
nere, 1, 13, 1. 3, 1, 5. cf. προ- 
ἐκθεσς. 

Προεμ βάλλειν κωτελπισμοὸν τοῖς ὄχλοίς, 
3, 82, 8. πληγὴν τῇ νηΐ, 16, 8, 


Προεριβιβάζειν τοὺς Λακεδ, εἰς τὴν πρὸς 
τὸ ἔθνος ἀπέχθειαν, primum Lace- 
daemonios concitare et inducere 
in inimicitias et bellum adv. 
Acheeos, 2, 45, 4. cf. προεκβιβ. 

Προεξώγειν ἑωυτὸν ἐκ τοῦ ζῆν, mortem 
sibi priusquam necesse est con- 
sciscere, 30, 7, 8. 7 

Προεξανιστάώναι ; μὴ προεξανωαστῆναι, 
ne prepropere progrediatur, ca- 
stra moveat, 22, 90, 2. 

Προεξαποστέλλειν, 3, 86, 3. 18, 2, 
δ 


Προεξέρχεσθαι; προεξεληλυθὼς ἔτυχεν 
εἰς Σαρδόνω, 9, 93, 6. 
Προεπιβάλλειν τὰς χεῖρας τινὶ, OCCU- 
pare aliquem bello, 16, 9, 8. 
Προερεῖν ; o προειρημένος, τὸ προειρ. &c. 
dicere Polybius amat non solum 
de εἶδ, quorum nonnihil ante 
fecerat mentionem ; sed potissi- 
mum de his quz proxime et 
modo nunc nominaverat; vide 
1, 2, 4. Sed et πᾶσαι αἱ “προ- 
εἰρημέναι προόΐξεις, res omnes ante 
hoc tempus, ad hunc diem, com- 
memorate, memorie prodite, 
14, 5, 14. | 
Προέρχεσθαι, progredi in medium 
ad verba facienda, 99, 9, 9. 4, 
14, 7. 1, 69, 10. et 2, 2, 10. 
Προεφιστάναι; προεπιστῆσαι τοὺς ἀκού- 
ovra tmi τὴν φύσιν τἀνδρὸς, pre- 
monere de, ante attentos red- 
dere lectores ad, aute docere, 
10, 2, 1: 

Προέίχειν; τῇ εὐχερείᾳ καὶ τόλμη προ- 
εἶχον οἱ μισθοφόροι; 15, 18,1. 86. 
Προηγεῖσθαωι; absol. οἱ προηγούμενοι, 
precedentes in agmine, qui πρω- 
τοστάται in acie, 18, 13, 3 $q. 74 
᾿ προηγούμενα, prius posita, data, 
ez usu Mathematicorum, 16, 16, 
6. Cum genit. προηγεῖτο τῆς σορ- 
πῆς κοχλίας, 12, 18,.11: Cum 
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dai. προηγεῖτο ταῖς θυσίαις αὐτῶν, 

12.5. 19. ῥάβδοι καὶ τἄλλω προ- 

ἡγεῖται ἑκάστῳ, 6, 53, 8. 
προηγεῖσθακε perperam | dabant 

libri, pro προηττῆσθαι, 10, 7, 6. 

et πεοηγουμένου prO προειρημένου, 9, 
5 

Προηττῷν; τὸ προηττῆσαν τὰς ψυχὰς, 
quod primum fregerat animos 
militum, 2, 53, 3. αἱ «à» δυνώ- 
pao ψυχαὶ προηττημέναι τοῖς ὅλοις, 
3, 90, 4. προηττῆσθαι, ante vi- 
ctum esse, 10, 7, 6. ez emend. 
Casaub. pro corrupto προηγῆσθαι 
et προηγεῖσθαι. 

Πρόβεσις, ἡ, 1) propositum con- 
silium, 1, 96, 1. 1, 59, 6 et 11. 
6, 58, 9. 92, 9, 4 &c. τὰ κατὰ 
Th» πρόθεσιν ἀπετέλεσε, exsecutus 
est propositum, 1, 54, 1. cze- 
χεῖν τῇ τῆς συγκλήτου προθέσει, 28, 
5, 6. δεῖ μηδέποτε χωρὶς προθέσεως 
ποιεῖσθαι τοὺς ὁλοσχερεῖς κινδύγους, 
re non deliberata, 3, 69, 129. 
xe ra πρόθεσιν ἐψευσμένος, consulto 
mendax, 12, 11, 6. καὶ πρόθεσις PE 
ἔχει Ti πρός τινο, animus, volun- 
tas alicujus erga aliquem, 4, 73, 
2. (i. q. αὕρεσις καὶ εὑνοίω, 4, 79, 


2) ratio, hypothesis; καθ᾿ ἑκα- 
τέραν τὴν πρόθεσιν, secundum 
utramque rationem, pro utraque 
ratione, 6, 39, 1. σλείους ὄντας 
τῆς ἐκείνου προθέσεως, plures quam 
ipsius ratio desiderat, 19, 21, 
6. 

Πρόθρεμμια ;—" 5 προθρίμμαωτα ἐξελα- 
(ru, 8, 10. sed scriptura est 
vitiosa, lezgendumque προεξελαθέντα 
θρέμματα." Ern.— (Nos vestigia se- 
cuti codicis, Urb. τῶν Sab. πρωὶ 
Égsupe. correzimus.) 

Προθυμία, ἡ, ardor pugnandi, 1, 
20, 15. et sepe alias, studium 
in aliquem, 4, 72, 6. δε. 

Πρόθυμος, cum infin. συμβαλεῖν πρό- 
θυμὸς ἤν τοῖς Αἰτωλοῖς, 4, T, 0. 


óc. 
Προθύμως διακεῖσθαι, 3, 92, 5. &c. 
Προΐϊδεσθαι, cum accus. providere, 


..98, 1. 


cavere; (synonym. τοῦ Φυλάττε- 

σθαι, 11, 25, 29.) τὸν κίνδυνον, 1, 

49, 10. τὸν ἐπιφερόμοενον καιρὸν, O, 

τὸν τώφρον, ll, 16, 5. 
προειδόμενοι τὸ μέλλον, 27, 13, 14. 

Προϊένωι, a πρόειμει ;--τ-"" προϊόντες πρὸς 
τὴν ἀρχὴν, 2, 2. (sic enim legen- 
dum pro αὐτὸν consentio Casau- 
bono, et cuique sponte in mentem 
venerit) candidati magistratus. 
Sed Jac. Gronov. mavult zgec- 
ἐόντες. Sane προϊόντες polius fo- 
rent qui procedunt, A. e. adeunt 
magistratum." Ern.—Vide 2, 2, 
10. 

Ileoizwen, a προΐημι ; nonnisi in me- 
dio genere et in passivo occurrit, 
προΐεσθαι, προίσθαι, προεῖνται; 1) 
emittere, projicere, v. c. tela; 
προέμενοι τὰ πλεῖστα βέλη, 3, 13, 8. 
vocem; προΐεσθαι φωνὴν, 2, 99, 6. 
5, 33, 1. πᾶσαν φωνὴν, omne ge- 
nus vocis edere, quovis modo 


orare deprecarique, 3, 84, 10. 


13, 7, 10. 15, 31, 13. quovis 
sermone uti, 38, 9, 10. προΐεσθαι 
τὰ ἀπόῤῥητα, eloqui, aperire, vul- 
gare arcana, 3, 20, 3. (ubi per- 
peram vulgo προσίεσθαι.) 

2) tradere, permittere, dare, 
projicere, profundere; προίσθαι 
τὰ τέκνα Ῥωμαίοις εἰς ὁμηρίαν, 98, 
4, T. τὴν χώραν Κλεομένει προεῖντο, 
agros suos Cleomeni permise- 
runt vastandos, 9, 61, 9. οὐδενὶ 
προήσεσθαι τὼ χρήματα, nemini se 
tradituros pecunias, apud se de- 
positas, 33, 19,8. (mendose vulgo 
προείσεσθαι.) ἄν ἑνὶ πρόωνταί τι, 
quod si uni dederint, concesse- 
rint aliquid, scil. de tributo quod 
ille poposcit, 4, 45, 4. «irrapa 
καὶ πέντε προιέμενοε τώλαντα; 5] 
quatuor aut quinque dederint 
talenta, 5, 90, 6. τοσαῦτα ἦν 
προέμενος τῶν ἰδίων, (1. Q. δαπανήσας, 
δωρησάμενος) 82, 14, 11. τὰς με- 
yiccag προέσθαι τιμὼς, profundere 
honores, 5, 90, 7. ubi mendose 
vulgo προϊέναι, pro προϊέμεναι, : 

3) e manibus dimittere, elabi 
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sinere, hostem, 1, 79, 8. 3, 94, 
8. 4,4, 8. 18, 8, 6. opportu- 
nitatem, TOUS κοτιροὺς, T4, 18 
sq. 2, 49, 8. 5, 45, 5. &c. προΐ- 
ἐσθας διωκενὴς τὸν χρόνον, 3, 70, 10. 
Huc pertinere videtur illud, 9, 
13, 4. ἐπικοιρεημοένους ἐν τοῖς ἔμπρο- 
did ρόνοις, κοιὲ προϊεμένους (scil. 
αὐτοὺς, nempe τοὺς ἔμεπτροσθεν xe^- 
νους) εἰς τὸ μοεγόλην χεῖρ κωτο- 
σκευάσωσθαι Καρχηδονίους, quod e 
manibus elabi passi essent tem- 
- pora preterita, ita ut Poeni in- 
terim ingentes copias sibi para- 
Tint. 

4) negligere, omittere, non 
curare, deserere, nempe ita ut 
opem non feras; προέσθωξ πόλιν, 
curam urbis abjicere, negligere 
urbem, 1, 9, 10. τὸ ἔθνος, 9, 49, 
6. μὴ προέσθαι σφῶς ωὐτοὺς εἰς ὠνώ- 
ίαν διάθεσιν ἐμπεσόντας, 50, 7504. 
πόντο μῶλλον, ἢ σωυτὸν πρόου, om- 


nia potius quam te ipsum neg-. 


lige, 31, 21, 18. Et cum accus. 
et. infinit. προίσθαι σφῶς αὐτοὺς 
ἀκρίτως εἰς τὴν Ῥώμην ἐπανώγεσθαι, 
pati, sua negligentia commit- 


tere, ut Romam abducantur, | 


2T j 18, 15. προίσθωι σφᾶς αὐτοὺς 
εἰς τὴν αὐτὴν διάθεσιν ἐλθεῖν ἐκείνω, 
28, 6, 7. cf. καταπροΐεσθαι. 

5) deserere, τόπον, stationem, 
1, 17, 11. arcem, urbem, quam 
quis prasidio tenuerat, 3, 11, 5. 
1, 76, 10. 
Tleoierdven, ante locare; τοὺς εὐκινη- 
τοτώτους ἑκατέρου τοῦ κέρωτος προ- 
ἐστήσε, 1, 38, 7T. $c. προστῆναι, 
praeesse; προίστη τῶν ὅλων » πράξεων, 
5, 41, 1. προστήσεσθαι τῶν Ἑ, λλή- 
γων, patrocinium suscepturum 
esse Gracie, 4, 38, b. προίστω- 
σῶν τῆς ἐναντίως γνώμης, auctores 


erant contrarie sententie, 5, 5, 


8. προστήσασθαί cw στρατηγὸν, 
imperatorem constituere, preefi- 
: cere exercitui, 1, T3, 4 α "5, 
xk προστησάμενοι τὸν ONDES 
ἐξ αὐτῶν, (pro ἐξ ἑαυτῶν) diligen- 


975 


tes $cil. ad verba suo nomine 
facienda, 3, 20, 10. 27, 9, 1. 


Προϊστορεῖν; τὰ προιϊστορημενοι ἑτέροις, 


quae ab alis ante nos copiose 
exposita sunt, 1, 15, 9. cf. ἱστο- 
esiv. - 


Προκαθηγεῖσθαι (vwi,) preire, vic 


ducem esse, 8, 95, 6. cf. 3, 50, 
6. τῆς εὐνοίας προκωθηγουμοένης στρὸς 
τοὺς βασιλέως, quum jam ante 
benevolentia in reges occupasset 
animos, et nunc prairet consi- 
lio, 5, 86, 10. αἰτία προκαθηγου - 
pm κρίσεως, causa quee antecedit 
et ducit dirigitque consilia et 
animi decreta, 3, 6, 7. dde 
Fr. hist, 15. | 


Προκαθῆσθαι, presidere; τῶν see- 


γροότων, 5, 59, 2. presertim pra- 
sidere regioni cum exercitu, 
fines um rial 3, 56, 6. τῆς 
χώρας, 3 2, 94, 8. 9, 54, 9. sic τῆς 
Ῥώμης, 9, 24, ló. quod non esi, 
urbi preesse, aut eam prüsidio 
tenere, sed securitatem el prze- 
stare, defendendo fines imperii 
ab hostibus. Sic προκαθημένων 
τῶν Μακεδόνων, Scil. τῆς Ἕλλάδος, 
9, 35, 4. προκωθῆσθαι, κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν, 8, 9, 4. ἐν τῇ Τυῤῥηνίῳ, 
2, 95, Q. ἐπὶ τῶν κατ᾽ ᾿Αρίμεινον 
τόπων, 8, 80, 1. ἐπὶ τοῖς ὅροις, 10, 
41, 2.  Hursus cum genit. προ- 
καθῆσθαι τῶν προνομευόντων, praesi- 
dio esse pabulatoribus, 9, ἘΠῸ, 
11. τῆς παρεμβολῆς, castris, nempe 
in statione esse ante castra, 9, 
69, 10. i. q. ἐφεδρεύειν, ibid. τῶν 
αὐτοῦ Jiwiialdd rebus eo loci 
praesidere, 5, 50, 2. 

Judices cum pro tribunali se- 
dentes jus dicunt, aut principes 
cum publice sedentes audientiam 
praebent legatis et cum eis agunt, 
endi dicuntur, 12, 16, 6. 
δ, 685, 7. δ, 65, 8. 


Heexoldizus, 1) Active, τούτους ὡς imi 


Τυῤῥηνίας προεκάθισων, hos Etrurisze 

presidere jusserunt, 2, 24, 6. 

2) Neutraliter, i. q. προκαθῆσθαι 
ΒΡ 4 
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praesidio esse, prssidere; τῆς 
"Hasigov, 20, 3, 8. προκαθίζειν ἐπὶ 
τῆς διαβάσεως, Fr. hist. OT. εἰς τὸν 
᾿Ισθμὸν, 20, 6, 8. ex Valesü 
emend. ubi προσκαθίσως dabat co- 
der MStus. Et in pass. vel med. 
προκαθίζεσθαι φυλάττοντας τὰς "ik 
τὸν ποταμὸν διαβάσεις, 10, 49, 1. 
Προκωλεῖν, provocare, invitare ali- 
quem ut in medium prodeat ad 
verba facienda, vel ad rationem 
rei geste reddendam. — Hinc pass. 
ἐν ᾧ (διωβουλίῳ) προκληθέντων τῶν 
ἀποσταλέντων πρεσβευτῶν, προελθὼν 
Λυκόρτας ἀπελογίσατο Gc. 98, 9, 
2. 

Med. προκωλεῖσθαι, provocare 
aliquem, invitare, incitare, ex- 
citare; προκωλεῖσθαι καὶ παρορρμοῦ- 
σαι πρίντα καὶ νίον καὶ πρεσβ. 1, 
1, 4. τὸ προκωλεσώμενον ἡμιῶς καὶ 
παρορμῆσαν, l, 4, 2. προκωλεῖσθαι 
τινὰ εἰς vir 1, 51, 4. τοὺς 
πολεμοίους, SCil. εἰς τὴν px, - 
46, 11. To πρὸς ἑωυτὸν, ἢ, q. προ- 
καλ. τὴν εὔνοιαν τινὸς, 5101 aliquem 
conciliare, 5, 77, 7. 3, 17, 7T. 
προκωλεῖσθαι τὸν κίνδυνον ,-ττ--“΄ pro- 
vocare periculum, quod est animi 
fortis et libenter adeuntis pericu- 
lum." Ern.—immo verius fuerit, 
poscere pugnam, 3, 43, 8. τὰ 
προκωλούμενω, ea ad que. invi- 
tamur, 25, 9, 6. ubi παρακαλού- 
μενῶ maluerat Reisk. Confer. in- 
fra, προσκαλεῖσθαι. 

προκωλεῖσθωι περὶ τῶν ἀμφισβη- 
τουμένων ἐπὶ Ῥωμαίους, de rebus 
controversis provocare ad Ro- 
manos, 26, 2, 13. 
Προκωτωβάλλεσθαι ψήφισμα, scil. ex 
lect. cod. Bav. 4, 25, 6. —* edere 
(scripto) decretum." Ern.—Nos 
ex aliis παρακαταβ. edidimus. 
Προκαταγινώσκειν τινὸς, incognita 
caussa condemnare aliquem, 22, 

25, 9...9; 33, 1T 
Προκωτακλαίειν ; προκατέκλαιον volu- 
erat Reisk. pro προσκατεκλαέοντο, 
40, 2, 9. 
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Προπκαταλαμβάνειν, OCccupare, prius 
occupare, 80. quam hostis adve- 
niat ; τοὺς στενοὺς τόπους, 1, 84, 4. 
τὰ στενὰ τάφροις καὶ φεκωῤάῖς, 10, 
41, δ. τὰ τείχη, 9, 6, 8. προκώ- 
ταλαβεῖν τὴν ὁρμήν 7106, prevenire 
ardorem et conatus alicujus, B 
104,2.  Neutraliter; τοῦ χειροῶ- 
νος προκαταλωβόντος, si hiems prius 
ingruisset, nisi active capiendum, 
intelligendo αὐτὸν, si preevenisset, 
occupasset eum hiems, 39, 2, 3. 

Passiv. προκαταληφθῆναι, prae- 
verti, anteverti, 2, 18, 6. 3, 10, 
1. μέλλων καὶ βουλευόμενος Trpo- 
κατελήφθη, 18, 36, 9 (Sq. TpoxeTa- 
λαμβανόμενος ὑπὸ τῶν καιρῶν, 3, 
69, 8. προκαταληφθεὶς τῇ τοιούτη 
φιλανθρωπίᾳ, ante obstrictus, 10, 
34, 9. ὑπὸ βασιλικῆς δυναστείας, 
regio dominatu occupatus, pra- 
peditus scriptor, ne libere scribere 
posset, 8, 13, 5. δεσμοῖς n τοιαύταις 
ἀνώγκωαις, 10, 34, 11. 

In medio; προκαταλαβέσθαι, 
i. q. t activo, τὴν ἀκρολοφίαν, 2, 
27, b. τοὺς εὐκαίρους τόπους, 8, 
50,.8.. 45 75, € 

Προκωτωλήγειν; 3 προκωταλήγουσω παρ- 
ώρεια;, montium tractus prius de- 
sinens quam ad mare perlingat, 
2, 14, 6. 

Προκατωπλεῖν, prius navigare, na- 
vibus prius proficisci, 1, 21, 4. 
Προκαταπλήττεσθαι: προκαταπληξά- 
μένος, SCil. αὐτοὺς vel τὴν πόλιν, 
terrore apte injecto; ni προσκα- 

ταπλ. legendum, 5, ΤΟ, 9. 

Προκατώρξασθαι, priorem initium 
facere belli, bellum sponte su- 
scipere, 3, 31, 5. opp. injuriam 
repellere. 

Προκωτασκευάξειν ἀσφάλειαν τοῖς ὑπ᾽ 
αὐτὸν ταττομένοις, Securitatem prze- 
stare, 5, 7, ll. sed προσκωτώσκ. 
ibi puto legendum. — Passiv. προ- 
χατασκευασθέντων τούτων, his rebus 
praeparatis, 1, 21, 3. med. προ- 
XeUTOLT EU OLI DULL S V0 τὰ ᾿προειρημένω, 


10, 22, 1. Et pret. pass. mo- 


c 
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lione medü, προκατεσκευασμένοι Qi- 
λους, eum amicos ante parassent 
sibi, 4, 82,,͵7ῖ. n 
Προκατωσκευὴ, ἡ, τῶν μελλουσῶν Up 
ἡμῶν ἱστορεῖσθαι πρώξεων, prapa- 
ratio, introitus ad uberiorem 
Polybii historiam, 1, 13, 7. 1, 
93, 10. 1, 13, 1 et 8. 2, 14, 1. 
2, 37, 9 sq. 2, 71, 7. 5, 111, 
10. cf. κατασκευή. preparatio 
quelibet et exercitatio in arte 
aliqua qua praeparamur ad aliam, 
9, 20, 7. 

Ilgoxaracieuv,late ante se vastare, 
4, 10, 8. 4, 19, 9. ubi alii codd. 
7gocxoTec. 

Προκατελπίζειν, περὶ τῶν διωλύσεων, 
bonam spem ante concipere, 14, 
3, l. μηδὲ προκατελπίζειν βεβαιου- 
μένους περὶ ὧν &c. fors. βεβαιουμένως, 
9, 4, 5. 

Προκατέχειν (1. q. προκατωλαμβ.) τό- 
πους εὐφυεστέρους, 2, 53, 4. τὸν διό- 


zAew, precludere, interceptum 


tenere, 1, 61, 1. οἱ προκαωτέχον- 
τες ταῖς ἡλικίαις καὶ ταῖς δόξαις, 
superiores etate et gloria, 27, 
13, T.—'* sed. corrigendum προ- 
ανέχοντες." — Ern.— Satis erat προ- 
ἔχοντες ; sed ferendum vulgatum. 
Pass. διὰ τὸ προκωτεσχήσθαι 
Φροῦρῳ ThY ἄκραν, 8, 88, 1. προ- 
κατέχεσθαι τῇ πρὸς Ῥωμαίους εὐνοίῳ, 
occupati, benevolentize vinculis 
adstricti, 8, 33, 3. 9, 31, 2. coll. 
$551.97, 4, 9. 
Ilgoxticóz;, 1) ante locatum, ante 
situm esse, in anteriore parte 
situm esse; οἱ προκείμενοι τῶν στοῶν 
πύργοι, 1, 48, 2. (ubi nil opus 
erat solicitare verbum — zegoextps. 
presertim quoniam, si "gocx&ü. 
velles, τούτων etiam foret mutan- 
dum in ταύταις. — Turres nonnihil 
prominebant ante lineam. qua. du- 
cit vinee erant.) οἱ προκείμοενοι τῶν 
δυνώμεων εὔζωνοι, 9, 71, 8. τὸ προ- 
κείμζενον ἀκρωτήριον τῆς Ἰταλίας, 
prajacens Italie, procurrens ex 
Italia, 2, 14, 5. πρόκεινται πάσης 
τῆς Ἑλλάδος πρὸς τὴν Ἰταλίαν, 90, 


3, 9. oi προκείροινοι τόποι, loca 
prejacentia, quz? quis ingressu- 
rus est, 5, 80, 2. loca remotiora 
et hostibus exposita, 3, 75, 4. 
Et praejacere dicitur urbs ita, ut 
praesidio sit regionl; πόλις πρό- 
X£T0.4 τῶν ᾿Αρκάδων, 4, 71, 2. (opp. 
ἐπίκειται, hostiliter imminet.) 
φρούριον πρόκειται τῆς χώρας, ^, 83, 
1 


2) propositum, destinatum 
esse. τὰ προκείμεενω ἄθλα, proposita 
praemia, 3, 69, 6. τὸ προκείμενον 
πλῆθος, destinatus numerus, 6, 
20,8. Nude τὸ zeexup. propo- 
situm, 1, 9, 6. 28, 11, 38. 30, 
12, 9. &c. ἀφέμενοι τῶν προκειμένων, 
omisso instituto, 2, 67, 6. ve» 
ἐπὶ τῶν προκειμένων, nil novare, 3, 
10, 4. et sepe alias. 

Pro segexup. perperam πάρω- 
κει. dabant libri, 98, 11, 3. 

Προκηρύττειν, per praeconem pro- 
ponere; προκηρύξας αὐτοῖς στεφά- 
ἰγους ἐπ᾿ ἀνδραγαθίᾳ, 5, 60, 8. 

Προκινδυνεύειν, absol. primum 56 
periculis objectare, inter primos 
pugnare, 3, 95, 6. 10, 23, 1. 
&c. προκινδυνεύοντες ἐῤῥωμένως, 6,22, 
3. οἱ προκινδυνεύοντες, antesignani, 
qui in prima acie stant, 1, 19, 
9. dc. pud Romanos sunt sj- 
ζωνοι et. πεζακοντισταὶ, jaculatores, 
ante gravem armaturam locati, 
qui prolium incipiunt, et emissis 
telis per intervalla manipulorum 
se recipiunt, 3, 73, O. coll. vs. 1 
Sq. προκινδυνεύειν τῆς εἰ ὑπὲρ τῆς 
ἐλευθερίας, pugnare pro libertate, 
9, 38, 4. προκινδυνεῦσοαι τοῖς Ἴβηρσι, 
i. q. σὺν τοῖς Ἴβηρσι, praelium ab 
Hispanis incipere, Hispanos in 
prima acie locare, 8, 113, 9. 

Προκνημεὶς, ἡ, ocrea, 6, 23, 8. 

IIgoxorría,, οἱ προκοιτεία, ἡ, excubiae 
ad portas, vel ante castra, 2, 5, 
6.6; 35,5. 

Πρόκοιτος, o, excubitor, 20, 11, 5. 
ubi corrupte vulgo προκρίτους, pro 
προκοίτους. 

Προκοπὴ, 4 progressio; TOUT) 
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προκοπὴν καὶ συντέλειαν ἔσχε τοῦτο 
τὸ μέρος, 2, 37, 10. De conver- 
sione in partem deteriorem, ἡ πρῶ- 
£s παλίντροπον λαροβάνουσα τὴν - 
κοπὴν ταῖς ἐξ ἀρχῆς αὐτῶν ἐλπίσιν, 
5,10,9. Sed presertim de ex- 
optata progressione rerum, de 
augmento, profectu, successu, 
rebus crescentibus, intelligendo 
scil. ἐπὶ τὸ βέλτιον, quod diserte 
adjicitur l, 12, 7. Sic nude ἡ 
προκοπὴ, i. q. αὔξησις, 9, 45, 1. 8, 
4, 9. De homine; μεγάλην προ- 
κοπὴν ποιεῖν τῆς ἐπιβολῆς, 2, 48, T. 
el ποεῖσθαι, 9, 18, 1. De re; 
προκοπὴν vel προκοπὰς λαριβάνειν, S, 
17, 6. 10, 41, 12. 
Προκόπτειν, proficere; προκόπτων 
οὐδὲν, 27, 8, 14. progredi, au- 
geri; ἐπὶ τοσοῦτο προίκοψεν ἡ ἡ Ox 
αὐτοῦ, 82, 9, 2. ἡ MU Sh 
2 9, 6. i. q. αὐξηθῆνωι, ibid. vs. 3 
Προκρίνειν, (pre ceteris) eligere, 
1, 89, 5. ἐκ πάντων, 1, 80, 12. 
10, 12, 8. »i προκριθέντες, 6,80, 
11: &c. 
(Πρόκριτοι, mendosa scriptura, pro 

πρόκοιτοι, quod vidc.) 
Προλαμβάνειν, de tem pore, προλωβὼν 
τὸν καιρὸν, anticipans tempus, 9, 
14, 12. de via, πολὺ προειληφένοι 
τῶν ἄλλων, antevertisse, longius 
progressum esse, 1,.:95, 2. 8, 
66, 5. πολὺ προειληῷ. κατὼ τὸν 
πλοῦν, 31, 93, 8. Sic τοῖς τῇ 
πορείᾳ προλαβοῦσιν non sine veri 
specie correctum voluerunt viri 
docti, 3, 51, 6. pro προσβάλλου- 
σιν. Demere; sumere, detrahere 
de summa ; προειλήφθω ἐπὶ τούτοις 
τὸ βάθος, &c. 84, 6, 7. De mentis 
operatione; προλαμβάνειν τὰ συμ- 
βησόμενα ταῖς ἐπινοίαις, prospicere 
animo, 9, 1198, T. προλομυβάνειν 
ἡ ψυχὴ dicitur ea quorum notio- 
nem aliquam previam sibi in- 
format priusquam tota res ex- 
plicata cit, πολλὰ προλαμβανούσης 
τῆς ψυχῆς ἐκ τῶν ὅλών πρὸς τὴν 
κατὰ μέρος τῶν πραγμώτων γνῶσιν 


de3, 1, 7. 
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Προλέγειν τοὺς πολέμους καὶ τὰς μώ- 
χας, indicere belia, 13, 8, δ εἰ 7. 
προλέγων (αὐτῶ,) ὡς οὐ λανθάνει κοι- 
νοπρουγῶν, declarans, denuncians 
ei, aperte dicens, 5, 57, 9 

Πρόλημιμεα, τὸ, d. Q. πλεονέκτημα, 
commodum quod alicui preci- 
puum est et privatum, non com- 
mune cum aliis ; i ii: SY 7r osi y 
τινὶ, 17, 10, $. 

Πρόληψις, 45 πρόληψιν ἔχειν τινὸς, 
cogitatione praecipere, przevi- 
dere, suspicari aliquid, 10, 43, 
8. 14, 8, 8. 16, 39; 4. κατὰ τὴν 
τῶν γεωνίσκων πρόληψιν, Sicut su- 
spicati erant, previderant ju- 
venes, 8, 29, 1 

Προλυμιαίνεσθαι, ante corrumpere ; 
τὸ τῆς συντάξεως ἰδίωμω, 2, 68, 5. 

Προμιώχεσθος, in primis ordinibus 
pugnare ; ἐνέβαλον τοῖς mreopatxo- 
μένοις τῶν ᾿Αχαιῶν ἱππίων καὶ Ψι- 
λῶν, primos ordines invadunt, 4, 
12, 6. ex lect. vetustissimorum 
codd. ubi alii vulgo τοῖς Tgog y ois, 
eadem notione. 

Πρόμαχος, o; vide verbum praced. 

Προμοελετῶν, ὍΡΑ prius exercere 
se, 10, 47, 3 

Προνεύειν, de remigibus, cum pro- 
cumbunt, vel incumbunt remis ; 
cujus contrarium est ἀνωπέπεειν, 
cum attollunt remos, 1, 21, 2. 
ez emend. Cas. pro mendoso ἀνώ- 
7T. 

Προνοεῖσθαι, seq. ὅτι, prospicere, 
ante intelligere, 40, 3, 1. Cum 
accus, providere aliquid, curare ; 
Sic προνοηθηνωί τί πρὸς τὸ μέλλον 
cum cod. Flor. legendum vide- 
tur 4, 61, 4. pro resvoiifüvad TÉ. 

Πρόνοιώ, 55 πρόνοιαν σοιεῖσθαι τινὸς, 
rationem habere alicujus, curare 
aliquid, 4, 6, 11. Et λόγον καὶ 
“πρόνοιων ἔχειν ὑπέρ 7Woc, 1, 57, 1. 
μετὰ τῆς τῶν θεῶν προνοίας, bonis 
cum diis, volentibus diis, 25, 1, 
10. πρόνοιω στρατηγικὴ, cautio et 
prudentia imperatoria, 3, 106, 
9. πρόνοιω τῶν πολέμων, 1nterprete 
Ernesto, est cautio ne decipia- 
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mur aut opprimamur ab hosti- 
bus, 10, 41, 8. sed ibi defecta 
oratio est, e£ verba nonnulla inter 
πρόνοιαν el τῶν πολεμίων excide- 
runt. 

Προνομοέα, reclius προνομεία, ἡ, prae- 
datio; διϊχνεύοντες περὶ τὰς προνο- 
μείας, praedandi caussa, 4, 68, 8. 
ex lect. veil. codicum, pro vulgato 
προνομοος, 

Προνομεεύειν, pabulari, 9, 27, 2. 8, 
65, 4. 8, 90, 9. 

Προνομοὴ, ἡ, 1) pabulatio ; φυλακτι- 
κῶς χρῆσθαι ταῖς προνομαῖς, l, 18, 
1, $c.-4, 68, 8. 2) αἱ προνομαὶ, 
ἢ. q. οἱ τσρονοβζεύοντες, pabulatores ; 
τὰς προνομὰς ἐπαφῆκε κατὰ τῆς χώ- 
ρας, 4, 78, 4. 5, 19, 8. 8) ὁ 
προνομιὴ, ῬΡΙΟΡΟΒΟΙ5 elephanti, 5, 
84, 3. | 

Προνύττειν, pungere, fodicare, sti- 
mulare, 28, 15, 8. 

Προξενία, ἡ, jus hospitii publici, 
litere quibus jus illud contine- 
fur 12, 12, 2. 

Πρόξενος, à, τῶν ᾿Αχαιῶν, hospes 
publicus Achzorum, 5, 95, 12. 

Πρόοδος, ἡ, exitus castrorum; τὰς 


προόδους καὶ τὰς εἰσόδους, l4, 1, 


13. sed προσόδους legendum vide- 
tur, nam exitus sunt «i ἔξοδοι, 
"Abid. cap. 4, 10. διὼ προόδον, fors. 
δίχα προόδου, absque comitatu; 
(conf. 31, 20, 5.) an διὰ πε- 

οιόδου, per circuitum ? 8, 19, 10. 

Προοίμοιον, τὸ; καταρχὴ καὶ προοίμειον 
ἔχθρας, 48, 2, 15. τὰ προοίμια τῆς 
ἀρχῆς, regni initia, 26, 5, 8. 

Προόπτης, 0; ei προόπται τῶν ἱππέων, 
4n equites speculatum praemissi ὃ 
4n speculatores qui equitatum 
advenire vident? posterius hoc 
potius videtur, 29, 6, 13. 

Προοχὴ, ἡ, eminentia, tumulus, 4, 
435, 2. 

Προορῶσθαι, sicut προϊδέσθαι, mon 
modo previdere, prospicere, vel- 
uli προορᾶσθαι τὸ μέλλον, 1, 7, 
11. 2, 47, 4. 2, 40, 6. 2, 67,4. 
(adde 3, 16, 1.) sed potissimum 
Zn sinistram partem, cum notione 
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suspicandi, suspectum habendi, 
timendi, cavendi; vide 1l, 10, 9. 
1, 33, 9. 5,105, 8. 7, 17, 5. et 
18, 5, 10. Adde 97, 4, 7. ubi 
corrupte vulgo προαιρεῖσθαι legeba- 
tur. 


Προπέτειω, ἡ, temeritas, precipi- 


tantia, 1, 70, 3. 8, 68, 10. στρού-- 
τιωτικὴ, 8, 105, 9. levitas, in- 
constantia, perfidia, dorenris καὶ 
προπέτειω, 8, 18, 4. προδοσία καὶ 
σρόπετ. 10, 6, 2. 

Προπετὴς; οὐδὲν προπετὲς (nihil te- 
mere factum) οὐδὲ ἄκριτον, 5, 12, 
7. 

Προπετῶς ἀναστρέφεσθαι, temere, in- 
caute, pracipitanter agere, 1, 
9, 7. κινδυνεύειν, 11, 2, 11. προ- 
πετέστερον ἐχρῶντο ταῖς προνομωῖς, 8, 
102, 11. 

Προπηλακπκίζειν τινώ, contumelia ad- 
ficere, 4, 4, 4. 

Προπίνειν ; προπεπωκένοι αὐτῷ πολλὰ 
᾿ἀργυρώμωτω καὶ χρυσώμωτω, multa 
ei argentea et aurea pocula pro- 
pinasse, Fr. hist. 49. 

Προπίπτειν, 1) 2. q. simplex, cadere 
in pugna, nis? voluerit. cadere 
ante alterum, 1, 58, 8. Sic for- 
tasse et προπεσόντως legendum, pro 
περιπεσόντως, 1, 57, B. 

2) praecipitem esse, longius 
justo procedere, provehi, 1, 20, 
15:735115,/8 δὲ 1356.5, 95, 
9. 11, 17, 4. ἐπὶ πολὺ προπεπτω- 
κότες τῶν ἄλλων, 18, 9, 8. Passim 
vero a librarüs, aliás cunctis, alids 
plerisque, in προσπέπτειν delortum 
hoc verbum, ut 1, 30, 19. 1, 51, 
6. 5,95,9. conf. 28, 8, 4. ubi 
οἱ προπίπτοντες Sunt qui ultro lon- 
gius progrediuntur, et plus fa- 
ciunt quam necesse est. 

3) prominere; πολὺ προπί- 
vToUcG. κλίμαξ τοῦ ἐμβοόλου, mul- 
tum prominens ultra rostrum 
navis, 8, 6, 4. ὄργανα προπίπτοντα 
πολὺ τῆς ἐπάλξεως ταῖς κεραίαις, B, 
7, 8. (ubi perperam vulgo προσ- 
πίπτοντα.) καὶ σώρισσα τοὺς δέκα 
πήχεις προπίπτει πρὸ τῶν σωμώτων, 
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18, 12, 4 sq. εἰ vs. 7. προπέπτω- 


κυῖα ὀφρὺς, 7, 17,1 et 4. ubiper- - 


peram προσπέπτ. codices habent 
Ommnmes$. xoA7r0; προπίπτει C70 TOU 
πελάγους, SCil. εἰς τὴν γῆν, exit a 
mari et longe progreditur in 
terram, 4, 63, 6. ubi rursus zgoc- 
πίπτει dant libri, quod hoc quidem 
loco teneri fortasse poterat ; vide 
προσπίπτειν. Me 
Προπολεμεῖν τῶν ὥλλων, ante alios 
bello infestari et ad bellum ge- 
rendum cogi, 2, 48, 1. 
Προπολιτεύεσθαι ; ἀναμνῆσαι τῶν προ- 
πεπολιτευμένων καὶ πεπραγμένων 
πρότερον αὐτῷ rerum quas antea 


vel domi vel bello gessisset, 4, 


14, 7. 

Προπομπὸὴ, ἡ, comitatus, 20, 11, 8. 

Προπορεία, ἡ, i. Q. oi προπορευόμενοι, 
precursores agminis, les éciai- 
reurs, 9, 5, 8. 

Προπορεύεσθαι, praeire; οἱ εἰθισμοένοι 
προπορεύεσθαι τῆς δυνώμεως, 18, 2, 
δ. οἱ προπορευόμενοι, praecursores 
agminis, primum agmen, 2, 27, 
2. 6, 41, 1. cf. 9, 5, 8. pro- 
gredi in itinere; πρόπορ. ἐπὶ δύο 
ἡμέραις, 8, 59, 8. in medium 
progredi, 1, 80, 8 54. (ubi te- 
mere in προσπορ. muiaverat Ca- 
saub. quod per se quidem non 
malum, sed nec necessarium ; cf. 
1, 69, 10. et 2, 2, 10.) 4, 92, 9. 
Oo Bl aS iT προπορεύ- 
εσθαι πρὸς τὴν ἀρχὸν, ambire, pe- 
tere magistratum, (i. q. προσπο- 
ρεύεσθαι,) 2, 4, 9. .-coll. 2, 2; 10. 
98, 6, 9. 

Πρόποσις, 45 προπόσεις λαριβώνειν, 
acceptare propinationes, 31, 4., 6. 

Πρόπους, o, radix montis; τῆς ὀρει- 
yng, 9, 17, 2. Tov ᾿Ακρολίσσου, 8, 
15, 4. nomen proprium collis 
eminentis in Oligyrto monte 
Arcadiz, 4, 11, 6. 

Πρὸς, absolute et adverbialiter, pro 
πρὸς τούτω; praeterea; «gs δὲ, 1, 
59, 5, 1, 57, 9. 3,18, 8. 5, 99, 
8. 19, 9, 9. x«i πρὸς, 4, 56, 3. 
17, 15, 16. 


LEXICON POLYBIANUM. 


Πρὸς prepos. 1) cum genit. a, ab; 
ἰωτεταγμένοι πρὸς τοῦ ᾿Απελλοῦ, 
constituti ab Apelle, 5, 14, 11. 
pro; οὐ xaT αὐτοῦ, πρὸς αὐτοῦ δὲ 
γομίσας εἶναι τὰ συμβαίνοντω, 8, 
104, 2. πρὸς τρόπων αὐτῷ γενομένης 
τῆς ἐπαγγελίας, eX VOtO, exoptata, 
grata pollicitatio, 8, 19, 2. ex 
Suide lectione, 8, 19, 9. ubi πρὸς 
τρόπον habent codices mostri, for- 
lusse pro πρὸς τρόπου. 

Corrupie vulgo πρὸς καταδίκης 
ἐκπεπτωκότας legebatur 296, 5, 1. 
prO πρὸς κωταδίκας. τὰς πρὸς αὐτῶν 
τάξεις, pro vulgato πρὸ αὐτῶν, de- 


derunt vetusiissimi codices, 5, 84, 


7. quod in πρὸς τὰς αὐτῶν τάξεις 
fuit mutandum. 

2) cum dativo; πρὸς τοῖς yecqe- 
μασι τεταγμένος, (quod est aliás 
ἐπὶ τῶν γρώμιμ..) qui est ab episto- 
lis, a cura epistolarum, 15, 27, 
6. εἶναι vel γίγνεσθαι πρὸς τινι i. q. 
πρὸς τι, hoc agere, in hac re 
occupari, huic rei intentum esse; 
πρὸς τούτοις ἤσαν τοῖς λογισμοῖς, 1, 
Q0, 2. πρὸς τῷ ναυμαχεῖν ὄντας, 1, 


50, 1. πρὸς τούτοις ἦν, 2, 70, 19. * 


lO, 37, 5. πρὸς ταῖς παρασκεναῖς 
ὅλος καὶ πᾶς ἦν, δ, 58, 1. ἐγέγνοντο 
πρὸς τῷ διὰ μόχης κρίνειν τὴν ἔφοδον, 
5, 79, 1. ἐγίγν. πρὸς τοῖς προκειμέ- 
γοίς, 14, 10, 4. 

Per ellipsin dativi τούτω vel 
τούτοις, prapositio πρὸς induit. vim 
adverbii, preterea, de quo usu 
superius dixi. πρὸς τούτῳ εὖ πεφυ- 
κὼς, O, 99, 10. dubitari potest, 
idem ne valeat ac πρὸς τοῦτο, an 
separatum intelligi debeat πρὸς 
*ougl; ad heec, preterea; vide πρὸς 
τοῖς ἄλλοις, 9, 95, 5. inter cetera 
interpretatus est Vales. sed videtur 
πρὸς τοὺς ἄλλους legendum, alios 
quod adtinet, aut πρὸς τἄλλα, 
aliis in rebus. 

3) πρὸς cum accus. πρὸς τι εἶναι 
vel γίγνεσθαι, vide modo num. 2. 
et 1, 96, 3. e£ 1, 99, 8. Temere 
vero ubique in hac phrasi dativum 
pro accusativo repositum Scaliger 
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voluerat. S«epi variant codices, 
sepe in alterum consentiunt sicut 
l. c. 1, 26, 3. in vulgatam lectio- 
nem πρὸς v. Sed utrumque recte 
dici videtur. εἶναι vel γίγνεσθαι πρός 
τίνι οἱ γίγνεσθαι πρὸς τι, vide ἰ. c. 
e^ 1,.99, 9.5, 58, 1. el. conf. 
Gronov. ad 1, 99, 3. δὲ quod 
tamen discrimen est. ponendum, 
commodius fortasse dicelur εἶναι 
πρὸς τινὶ οἱ γίγνεσθαι πρός τι. πρὸς 
ἑβδομοήκοντω, i. ᾳ. εἰς, circiter, 16, 
7, 5. “πρὸς δύο πλέθρω, ad pedes 
ducentos, 3, 46, 4. πρὸς αὑτοὺς, 
vel πρὸς αὐτοὺς, domum, domum 
suam, 5, 98, 1. 9, 10, 11. πρὸς 
ταύτην (τὴν ναῦν) ἐποιοῦντο τὴν τοῦ 
παντὸς στόλου γωυπηγίαν, ad. hujus 
similitudinem, ad hujus exem- 
plum, 1, 20, 15. πρὸς τὸν καιρὸν 
προσπαίζων, pro tempore, pro 
occasione, e re nata, 10, 4, 8. 
νουνεχῶς ἐδόκουν πολιτεύεσθαι πρὸς 
τοὺς τότε καιροὺς, pro illorum tem- 
porum ratione, Fr. gr. 96. πρὸς 
τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον, ut initio dixi, 
17, 15, 6. Notemus porro varios 
usus hujus prapos. cum accusat. 
nolione hujusmod:, quoad, circa, 


intuitu, respectu, quod adtinet, 


quod pertinet; (conf. 5, 27, 4.) 
τὶ τῶν πρὸς ἀσίβειων, 1, 79, 8. óc. 
πρὸς τὸν δῆμον τούτων ovt» ἔστι, 
nihil horum pertinet ad popu- 
lum, 6, 13, T. οὐ νομίζω εἶναι 
τοῦτο πρὸς t£, 924, 10, 11 et 13. 
μήτ᾽ εἰρήνης ὅρος μήτε πολέμου πρὸς 
Αἰτωλοὺς ὑπάρχει, intuitu ZEtolo- 
rum, /Etolos quod attinet, nul- 
lum est neque pacis jus neque 
belli; illi hoc nihil ad se perti- 
nere putant, 4, 67, 4. πρὸς τοὺς 
νησιώτας τὸ παρφωπλήσιον συνέβη γεν- 
ἐσθαι, b, 105, Ὁ. πρὸς τοὺς φίλους, 
amicos quod adtinet, 5, 56, 8. 
προσβολὰς ποιησάμενος πρὸς τὴν ἔν- 
δειαν, Casaub. quantum ferebat 
virium ipsius tenuitas; Reiski- 
us; ob penuriam commeatuum ; 
5, 99, 6. sed error haud dubie 
inest. in .vocab. $2uav, sub quo, ni 
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totus falsus sum, nomen proprium 
latet urbis alicujus. 

Eodem referri potest usus hujus 
prepos. cum accus. in re judi- 
ciaria, ubi propter, hujus rei 


caussa, verli solet; ἀπωγαγεῖν 
ἐκέλευσε τὸν Λεόντιον πρὸς τὴν 
ἀνωδοχὴν, respectu  sponsionis, 


sponsionis caussa, ad satisfaci- 
endum sponsioni, 5, 97, 4. Sic 
ἀπαγόμενοι πρὸς τὰς εἰσφορὰς, tri- 
butorum caussa solvendorum, 1, 
19, 5. ἀπαγόμονοι εἰς φυλωκὴν πρὸς 
τὼ χρέα, 38, 3, 10. πρὸς & (scil. 
τὰ προσοφειλόμενο χρήματα) καὶ τὼ 
πλοῖα παρεσπόνδησε, cujus (pecu- 
nie adhuc debite) causa naves 
regias contra fidem ceperat, 5, 
108, 1. πρὸς xeraDixue ἐκπεπτωκό- 
τες, qui judiciis condemnati so- 
lum verterant, 26, 5, 1. 

Sed. et alias ob, propter, com- 
mode vertitur ; v. c. πρὸς τὸ γεγο- 
y); ἐλάττωμω, 4, 19, 6. (conf. 
. προσφιλονεικεῖν.) 

Προσωγγελία, ἡ, nuncius, 5, 110, 
11. 14, 6, 2. 

Προσαγγέλλειν, nunciare 3 προσαγ- 
γέλλεται διότε óyc. adfertur nun- 
cius, 2, 95, 9. τὰ προσηγγελμοένω, 
4, 19, 6. 4, 66, 2. ubi minus 
recte ex alüs codd. vulgo προ- 
myyete. 

Προσώγειν, τὸν παῖδα, adducere, 15, 
32, 8. τὸν κήρυκα, 18, 20, 8. 6, 
20, 4. ὅς. αἱ πόλεις κακοπαθοῦσαι, 
δυσχερῶς προσῆγον τὰς εἰσφορὰς, 5, 
30, 5. ubi vett. nonnulli codices 
προσῆγον πρὸς τὰς εἰσφορὰς, nescio 
an prO προσεῖχον, προσώγειν ἔργω, 
μηχανὰς, μοηχιρινήμεωτα, admovere 
opera, turres et machinas op- 
pugnandg urbi, 1, 42, 8. 3, 118, 
4. 5, 4, 2. πρὸς τὴν ἄκραν, 5, 99, 
10. ác. προσάγειν τοῖς τόποις (Scil. 
ταῖς ναυσὶ, Gut τὰς νῆας) navibus 
accedere. ad loca, 1, 54, 5. 1, 
46, 9. 

Vulgatum προούγοντας, 11, 1, 9. 
1n προσάγοντας cum uno cod. Paris. 
est mutandum ;. e& est ibi προσάγειν 
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ducere in hostem, signa inferre, 
instructa acie obviam ire hosti, 
sicut 10, 39, 6. Vicissim προσ- 
ἄγειν perperam passim pro σπρο- 
éy«y dabant libri veluti 2, 65, 1. 

προσώγειν ἕξιν, φιλοτιμίαν adhi- 
bere usum, studium ; hinc, προσ- 

&xTto» τὴν ἕξιν, adhibendus usus, 
10, 47, 11. et πανταχόθεν προσώγο- 
μένης τῆς φιλοτιμίας, 22, 12, 18. 
Sed eadem notione in medio etiam 
usurpatur hoc verbum ; προσωγό- 
pueros τὸν χρόνον xai τὸν πόνον, pOSst- 
quam et tempus et laborem ad- 
hibuisset, adtulisset rebus admzi- 
nistrandis, 26, 6, 14. 

Preterea, in medio, προσώγε- 
σθαι τινὰ est ad se vocare, ad se 
adduci jubere; τοὺς παῖδας καθ᾽ 
ἕνω προσαγόμενος καὶ καταψήσας, 
10, 18, 3. πόλιν, Δα suas partes 
perducere, 4, 1, 7. Sic τὼς μὲν 
πόλεις προσήγετο, πλείστας δὲ κατὰ 
κρώτος ἐξήρει, 1, 76, 10. ubi corri- 
genda versio, urbes alias persua- 
dendo ad deditionem permovit. 
Sic et in prat. pass. significatione 
medii, προσηγμένον τὰς πόλεις ἐπαγ- 
γελίεις, 5, 108, 9. 

Προσωγορεύειν ; τοῦτο τοὔνομα πρόση- 
γόρευσαν σφῶς αὐτοὺς, 1, 8, 1. 

Προσωγωγὴ, ἡ, (conf. προσάγειν) ad- 
motio machinarum ad urbem ob- 
sessam, 9, 41, 1. 14, 10, 9. 1, 48, 
2. uli αἱ τῶν μηχανημιώτων προσ- 
ὠγωγαὶ, per mélonymiam, ipse 
machine admote dici videntur. 
Adpulsus zavium, et per meto- 
nym. locus ad quem commode 
adpelli potest navis, ve! oppor- 
tunitas adpellend:z navis, 10, 1, 
6. reductio pecorum a pastu in 
stabula, 19, 4, 10. 

Προσακροβολίζεσθαι, velitari cum 
hoste, velitando tentare et la- 
cessere hostem, 8, 71, 10. 11, 
g25:5. 

Προσαναβαίνειν, de flumine, augeri, 
intumescere, imbribus, nivibus, 
3, 72, 4. sic de aque copia aucta 
in Ponto Euzino, 4, 39, 8 sq. 
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Προσαναδέχεσθαί τινα, exspectare, 5, 
13, 8. 21, 10, 14. 

Προσαναδιδόνωι, insuper distribuere ; 
προσανέδωκε κλίμακας πλείους τῶν 
πρότερον, 10, 14, 8. 

Προσαναλαμβονεν, recipere; τὸν 
παρὼ τῶν συμμάχων σῖτον, fru- 
mentum socis imperatum, 1, 
72, 8. τοὺς ἐφελκομένους, milites 
qui tardius sequebantur, 5, 80, 
2. adsumere aliquem, secum su- 
mere, sibi jungere, 4, 70, 2. τὴν 
δύναμιν, δ, 80, 4. potest esse re- 
cipere, colligere; (sicut 5, 80, 
2.) vel reficere, recreare ex ili- 
nere, sicul προσαναλαβὼν τὴν δύ- 
way ἐκ τῆς κακοπαθείας, 0, 8, T. 
προσανώλαμβ. ἑωυτὸν, reficere, re- 
cipere se ez itinere marilimo, 92, 
25,6. Sic τὰς τῶν δυνώμεων Nyv- 
χὰς προσανωλαμβώνειν utique legen- 
dum widetur 8, 90, 4. pro vul- 
gato προσλαμβ. Neutraliter, refici, 
recreari, viresrecipere; gecavu- 
ληφυΐας ἤδη τῆς δυνάμεως, 3, 60, 8. 

Προσαναμεεμνήσκειν τινὰ τινὸς, ^, 98, 
6. 4, 29, 7. 5, 111, 10. 

Προσανανεοῦν ; προσανανεωσώμενος τὸν 
τοῦ τείχους ταπεινότητώ, ΥὙΩΘΙΠΟΥ͂, in 
memoriam sibi revocans, Spicil. 
lib. 8. num. 2, 9. 

Προσανωπαύειν τὴν δύναμιν, quietem 
dare exercitui, 4, 73, 8. 5, 7, 83. 

Προσανωπίπτειν, epulis, mense ad- 
cumbere cum aliis, 31, 4, 6. 

Προσανασείειν, commovere, incen- 
dere; προσανασεισθέντες τοῖς τοιοὕτοις 
λόγοις, 1, 69, 8. 

Προσανατείνειν, τῇ ὥρω, SCil. τὰς ἔξα- 
γωγὰς τῶν δυνώμεων, protrahere 
tempus educendi copias in aciem, 
serius educere, 11, 22, 3. 

Passivum notione activa ; προσ- 
ἀνατεινόμενος (αὐτοῖς) τὸν ἀπὸ Ῥω- 
μαίων φόβον, metum populi Ro- 
mani incutiens, 26, 3, 13. EF! 
mude, προσανατεινόμενος αὐτῷ, mi- 
nas el intendens, 18, 36, 9. 
βραχέα προσαναταθεὶς, SC. αὐτῷ, 5, 
87, 4. Fr. gr. 108. Cf. ἀνατείνεσθαι. 

Προσανατρέχειν τοῖς χρόνοις, Sursum 
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retrogredi temporibus, altius 
rem repetere, 1, 5, 4. 1, 12, 8. 
KEt nude προσαναδραμοόντες, eadem 
notione, 5, 31, 8.) 

Προσαναφέρειν τῇ συγκλήτῳ περὶ τῶν 
προσπιπτόντων, referre ad sena- 
tum, 17, 9, 10. consultare, deli- 
bérare cum aliquo, 31, 19, 4. 

Προσανέχειν, continere se, manere, 
quiescere, exspectare; absolute ; 
προσανεῖχον κωρωδοκοῦντες τὴν ἐπιφώ- 
νειν τῆς ἡμέρας, quietos se tenu- 
erunt, 3 94, 3. ἡσυχίαν yt προσ- 
ἀνέχων ἕως οὗ &C. exspectans dum, 
4, 19, 12. ἐν ταῖς παρωρείαις προσ- 
ἀνέχων διῆγε, 5, 17, 0. προσανω- 
σχὼν δύο ἡ ἡμέρας, 10, 38, 10. Cum 
accus. ἔμενε προσανέχων τὸν κοζερὸν 
τῆς ἐντεύξεως, tempus exspectans, 
5, 109, 5. Cum dativo; 1) ex- 
spectare ; presertim cum bona 
spe; προσανέχιοντες ἀεὶ ταῖς ἐκ τοῦ 
Τύνητος βοηθείαις, 1,84, 12. προσ- 
ecu τῇ παρουσίᾳ τοῦ διωποστω- 
λησοροένου πρὸς avr)» 51, 28, 18. 
“πᾶν ὑπομένειν ἐδόκει, προσανέχων ταῖς 
τῶν Αἰγυπτίων ,ἐπαρκείωις, Fr. hist. 
$. 2) προσανέχιειν τῇ ἐλπίδι, susti- 


nere se spe, adquiescere in spe, 


spe fretum esse, 4, 60, 8. 15, 
25, 8. προσρνέχοντες ταῖς ἐλπίσι τῆς 
βοηθείως, 5, 19, 9. 

In med. προσανείχετο ζῆν, vivere 
sustinuit, in vita manere voluit, 
30, 8, 8. sed miror πὶ eadem 
notione legendum προσανεῖχε τῷ 
ζῆν, aut saltem προσανεῖχε τὸ ζῇν. 

Προσανοιμώξειν ; κωταπλαωγεὶς καί τι 
προσανοιμιώξας, et nonnihil etiam 
lamentans, ingemiscens, 5, 16, 4. 
Προσωαντέχιειν, resistere, opponere 
se ; τοῖς κατὰ γῦν ἔργοις ἕως μεν 
τινος προσαντεῖχιον εὖ υχῶς, operi- 
bus quibus a terra oppugnabat eos 
Philippus, fortiter restiterunt, 
16, 30, 5. βραχὺ προσαντισχόντες 
ἐνέκλινων, postquam aliquantisper 
restitissent, -sustinulssent  ho- 
stium impetum, in fugam incli- 
narunt, 11, 21, 4. τῇ τῆς ψυχῆς 
λαμπρότητι προσωντεῖχεν, animi vi- 


$85 


gore restitit scil. infirmitati cor- 
poris, 32, 93, 1. 

Προσάντης ἀνώβασις, 1, 55, 9. ὁδὸς, 
5, 8, 1. (ubi ἀνάντη habet cod. 
Ze. loco προσώντη. 

Προσαωξιοῦν, (idem fere quod sim- 
plex) rogare, petere, orare, pre- 
cibus contendere, 3, 11, 7. 17, 
8, 5. 

Προσωπερείδεσθαι ἐπί τι, urgere, pre- 
mere aliquid in disceptatione, 8, 
21, 3. ut πέζειν ibid. 

Προσαποβλέπειν εἰς αὐτὸν habet codex 
Zug. pro πρὸς αὐτὸν ἀποβλέπειν, D, 
33, 4. 

IIeorazo^ice:, insuper perdere, 1, 
T^, 3. 

Προσαποτιθέναι, simul deponere; 
và πνεῦμα προσωπέθηκε τῷ χρυσίῳ, 
15,8, 5. 

Προσάπτειν ; ᾿Αρώτῳ οὐ προσωπτέον 
“παρανομίαν, Aratus non est iniqui- 
tatis accusandus, 2, 60, 2. pro- 
prie, Àrato non est tribuenda 

iniquitas. Sic προσάπτειν τινὶ τὴν 
γνώμην, tribuere, adscribere, 4, 
24, 3. (. q. ἀνατιθέναε, ibid. vs. 9.) 

L, τῇ τύχῃ προσάπτειν τὰ κατορθώ- 
βμώτω τινὸς, 39, 16, 8. 

Προσάρκτιος, septemtrionalis ; καὶ 
προσάρκτιος Εὐρώπη, 34, 5, 9. 

Προσωρμοόζειν τι τινὶ, apte conne- 
ctere, 3, 46, 2 et 10. 

Προσαρτῶν, adligare ; ἀΐης in pass. 
προσήρτηντο δεσμοῖς πρὸς τὰς ἄλλας, 
8, 40, 8. πρὸς τοῖς ἱστοῖς τροχιελίαι 
προσήρτηντο σὺν κάλοις, 8, 6, .6. 
Et translata notione ; πολλά τινα 
wgovuQTZ τῇ στρατηγίᾳ, voultas 
facere adpendices artis impera- 
torie, multas elias artes ei velut 
necessarias adjungere. 9, 20, 5. 
προσηρτημένοι Ia πρὸς οὐτῇ τῇ 
ῥίζᾳ τοῦ λόφου, adplicuerant se, 2, 
66, 10. 

Προσωσκεῖν ; $ Been προσασκήσας &U- 
τοὺς ἐν ταῖς εἰρεσίοις, petia: 
adhuc exercitavit eos, 5, 109, 4. 

Προσαστειάσωσθαι, jocari insuper, 
jocando adjicere, Fr. gr. 109. 


Προσωύξειν τινὰ τοῖς φΦιλωνθρώποις, 
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omnibus przterea humanitatis 
officiis honorare aliquem, 32, 5, 
6. προσαυξήσας vh» ἐκείνων ὑπόθεσιν, 
quum in eamdem sententiam, 
quam illi dixerant, ipse plura 
etiam adjecisset, 28, 17, 6. 

Προσβαίνειν, pro ἀναβαίνειν, adscen- 
dere, conscendere, frequentat 
Polybius; vide Adn. ad 2, 67, 6. 
(conf. zeáecBaucis-) cujus usus exem- 
pla ubivis apud nostrum obvia, sed 
in his luculentissima, 7, 17, 4. et 
9, 19, 7. ubi in eadem phrasi 
utrumque verbum occurrit. Sic 
vero rursus de eis qui per scalas 
in murum adscendunt, 10, 13, 
8. 10, 14, 8 sq. ΕἸ προσβαίνειν 
πρὸς τὸν λόφον, πρὸς τοὺς βουνοὺς, 
πρὸς τὰς ὑπερβολὰς, est conscen- 
dere colles, 1, 30, 10 et 19. 
9,:68;78. 4:78; 7. 510,739; 
T, RB; T aTe o idquéegis GT, 
Ó sq. τοῖς mec, eivoyciy ei τῶν 
προσβαινόντων scribendum pro προ- 
Bau. eb 4, 11, 6. τῆς πρωτοπο- 
ρείας 1àn προσβαινούσης πρὸς τὰς 
ὑπερβολὰς legendum pro προβαιν. 
Et 4, 57, T. προσέβαινον πρὸς τὴν 
πόλιν non verti debebat urbem 
adoriuntur, sed adscendunt ver- 
sus urbem, qu& nimirum asperis 
collibus erat imposita, ut discimus 
ex vs. 5. 

Προσβάλλειν; cum accus. κλίμακας, 
admovere, adplicare scalas, 4, 4, 
1. προσίβαλέε Tiwz θρέμμιωτω εἰς τὸν 
αὐλῶνω, propulit, 11, 32, 2. τοὺς 
βοῦς ἐλαύνειν καὶ προβάλλειν πρὸς 
τὰς ἀκρωρείας, agere et impellere, 
3, 98, 8. JSubintellecto accus. 
νῆας, adpellere ; εἰς Σαρδόνα, ἐκεῖ- 
θεν δὲ πρὸς τοὺς περὶ Πίσας τόπους 
τῆς Ἰταλίας προσέβαλον, 8, 96, 9. 
Cum dat. vel cum prapos. πρὸς, 
adgredi, invadere, impetum fa- 
cere in hostem et simil. τοῖς πολε- 
μίοις, 8, 34, 5. 9, 9, 2. 10, 39, 3. 
ll, l, T. ταῖς πύλαις, 7, 17, 9. 
τῷ λόφῳ, invadere collem, 3, 101, 
6. πρὸς τὰς πύλας, "T, 10, 1. πρὸς 
τὸν τῶν ὑπεναντίων χώραωκω, 1, 14, 
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4. πρὸς πόλιν, 9, 34, 11. 3, 51, 
10. adde 5, 60, 6. πρὸς τὰ τείχη, 
4, 18, 6. (ubi intelligere possis 
τὰς κλίμακας, quod adjeclum vidi- 
mus 4, 4, 1.) πρὸς và παροακείμεενοι 
τῶν ὁρῶν, 10, 30, 5. πρὸς τὰς ὑπερ- 
βολὰς, 8, 94, 1. πρὸς τὴν ὀφρὺν, 
10, 39, 1. quibus posterioribus 
tribus locis, sicut et nonnullis e 
superioribus, haud incommode 
conscendere, adscendere vertere 
πεοσβάλλειν possis; quemadmo- 
dum et verbum προσβαίνειν eadem 
notione frequentatur, et nomen 
προσβολὴ manifeste nil aliud nisi 
adscensum denotat 3, 51, 4. 
Eadem adscendendi motione ac- 
cipi hoc verbum posse pulavi 8, 
51, 6. παρωβοηθήσων τοῖς τῇ πορείῳ 
προσβάλλουσιν, Scil. πρὸς τὰς ὑπερ- 
βολὰς, qui agmine conscendebant 
montem; 66 iamen urgere eam 
velim interpretationem, et. prope 
absum ut probem Casauboni Gro- 
noviique conjecturam, τοῖς τῇ πο- 
esa προλωβοῦσιν, qui in agmine 
antecedebant. 

Πρόσβασις. 5; 1) accessus, aditus, 
4, 56, 6 et 8. 5, 59, 6. 2) ad- 
scensus, 1, 55, 10. λόφος ἔχων δέκα 
σταδίων πρόσβασιν, 4, 78, 8. 5, 70, 
6. Sic et aliis scriptoribus καὶ πρόσ-- 
βασις esé adscensus, veluti Arrian. 
Exped. Alex. vi. 94. ἐν ταῖς προσ-- 
βώσεσί τε καὶ καταβάσεσι. In illa 
phrasi apud. nostrum, 7, 15, 10. 
ἐξήτασε τὰς προσβάσεις καὶ θέσεις τῶν 
κλιμάκων, T, 15, 10. poteris προσ- 
βάσεις perinde aditus, accessus in- 
telligere, et adscensus, &c. loca 
quibus conscendi rupes et mu- 
rus ei superstructus posset. conf. 
προσβαίνειν et προσβολή. 

Προσβιβάζειν mendose libri scripti 
dabant omnes pro προβιβάζειν, S, 
59, 2. 

Προσβοηθεῖν, ad opem ferendam 
adcurrere, succurrere, suppetias 
venire; absol. 2, 19, 1. 5, 18, 
3. «wi, 4, 67, 6. εἰς τὴν Ῥώμην, 9, 
Q4, 5. 
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Προσβολὴ, ἡ; conf. προσβάλλειν. 1) 
adscensus, 3, 51, 4. 2) adgressio, 
invasio ; προσβολὴν ποιεῖσθαι πρὸς 
τὸν λόφον, invadere collem, ad- 
scensionem moliri in collem, oc- 
cupatum ab hostibus, 2, 66, 10. 2, 
67,1. Presertimverode oppugna- 
tione urbis dicitur ττροσβολὰς zoi- 
εἶσθαι, adoriri, impetum, impres- 
sionem facere, 3, 14, 1. 4, 16, 7. 
4, 63, 8. 4, 19, 3. 4, 65, 3. 5, 60, 

.6. 8, 16, 9. 39, 95, 10. ποιεῖσθαι 
προσβολὴν πρὸς τὸν χώρωκο, inva- 
dere castra, oppugnare vallum, 
14, 4, 9. sic in illa phrasi, zgez- 
βολὰς ποοιησοίμοενος corpos τὴν ἔνδειαν, 
sub postrema voce, quam corru- 
piam esse mon dubito, latet urbis 
nomen, 5,92, 6. El cum dat. τῇ 
Vx pot. προσβολὰς πσοιδύμοενος, 5, A8, 
14. ἡ διὰ τῶν κλιμάκων τοροσβολὴ, 
oppugnatio admotis scalis, 5, 
60, 7. xen dipesyos ἐνεργοῖς καὶ κα- 
ταπληκτικοὶς ποροσβολοῖς, 5, 18, 6. 
ὁ κωιρὸς τῆς προσβολῆς, lO, 3, 4. τὸ 
μέγεθος τῶν τειχῶν ἐπικένδυνον ἐποίει 
τὴν προσβολὴν, 10, 13, 6. ἀποπεσὼν 
τῆς προσβολῆς, 0, 0, 3. κατὰ τὼς 
τοροσξολὰς---““ἴὴΏ — oppugnatione 
urbium aut preeliis" interpretatur 
Ernestus, 39, 295, 9. at. ibi de 
unius urbis Pergami oppugna- 
tione agitur, quam frustra en- 
taveral Prusias; cf. Adn. ad 32, 
25; 1. 


3) πᾶσαι προσβολαὶ, nempe τοῦ 


τοιούτου “ἄρωκος, Der metony miam. 


dicuntur omnes partes, omnia 
loca quibus adgredi hostis pot- 
est tale vallum qual utuntur 
Romani, 18, 1, 14. Eadem no- 
lione 14, 8, T. pro mendoso πρέσ- 
βειῶν correxi seocoAov. 

4) προσβολαὶ, quod habent co- 
dices nonnulli Polybiani et Sui- 
das, 1, 53, 10. videri potest 
significare loca quibus adpellere 
naves possunt, ex illo verbi προσ- 
βάλλειν usu, quem obtinere 3, 96, 
9. vidimus; (sicut. τοροσωγωνγὴ, 
10, 1, 6. a verbo προσάγειν, 1, 


Προσδέχεσθωι 5 
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46, 9. 1, 54, 5.) que notio etiam 
per se perapta esset praedicto loco, 
nisi ad προσβολὰς adjiceretur περι- 
πλειούσας, quo e participio intelli- 
gitur, unice veram esse alteram 
lectionem ττροβολάς. 


Προσγίγνεσθαι, insuper, denuo ad- 


venire ; προσγεγνομένων correxi, pro 
mendoso πορογιγνωσκομένων, 9, 20, 3. 


Προσδεῖν, indigere, opus habere; 


lmpersonaliler ; ὑμεῖν ὑπορονήσεως 
μεόνον, πτωροκλήσεως δ᾽ οὐ προσδεῖ, 83, 
109, 7. Personal. τοῦτο προσδεῖ 
λόγου. 8, 58, 1. ὅτι τοῶσι ὑπόκειται 
μεταβολὴ, οὐ προσδεῖ λόγων, 6, 5T, 
1. Nescio an etiam in nomina- 
livo casu, pro genitivo, recte dica- 
lur, τοῦτο προσδεῖ, hac re opus 
est? Sic certe vulgo consentien- 
bus libris legebatur, προσδεῖ δὲ τὰ 
τῆς τύχης, 9, 5, T. quod Casaub. 
in τῶν τῆς τύχης mutavit. 

Pass. et med. προσδεῖσθωι, idem. 
προσδεόμενοι παντοδαπῆς ἐπανορθώ- 
σεως, 1, 11, 9. ταῦτα διαστολὴς οὐ 
τοροσδεῖται, 1, 15, 6. ἑνὸς ττροσδεῖται 
τὸ πρώγμωτω, 8, 100, 5. κρίνας 
τσροσδεῖσθωι πτωρωκλήσεως τὸν καιρὸν, 
Sabi Lees προσδεηθήσεσθαι (σροσ- 
δεήσεσθαι Val. οἱ Flor.) τὰ σπρό- 
yum μάχης, ὅ, 00, 6. ὀλέγαι 
τινὲς τῆς βίας προσεδεήθησαν, 5, "7T, 
8. εἴ τις βοηθείας προσδεῖται, 6, 13, 
ὃ. 15, 20, 1. οὐ τῆς τυχούσης ἐπι- 
στάσεως τεροσδεῖτωι, (scil. τὸ πρῶ- 
vem.) εἰ μέλλοι τις &c. 6, 8, 4. 


Προσδεῖν, adligare, devincire ; πρὸς 


τὴν φιλίων προσδεδεμένον, ex codicum 
scriptura 10, 84, 8. quam in 
ποροσδεδεγμοένον mutavit Casaub. 

1) accipere, gra- 
tum habere, ratum habere; τοὺς 
ὑπὲρ εἰρήνης λόγους, 1, 16, 6. 2, 9, 
9. «i» φιλίαν, 1, 16, 8. τὼς συν- 
uu 1,01}, «ἵν 4) 63, 31.2) 
recipere aliquem in fidem et 
societatem ; σεροσδεξοροενος ἑκάστους 
ἐπὶ ταῖς ὡρμοζούσαις ὁμολογίαις, 3, 


.18, 7. Sic πρὸς τὴν φιλίαν (nempe 


τῶν Ῥωμαίων) ττροσδεδεγμένος, ad 
amicitiam Romanorum  admis- 
ei , 
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sus, in societatem receptus, l0, 
34, 8. ez Scaligeri et Casauboni 
emendatione, pro τυροσδεδεμένος, 
quod erat in libris. 3) recipere, 
suscipere sumtus ; προσδέξασθαι τὴν 
εἴς τε δαπάνην, 4, 19, 8. 4) exci- 
pere impetum hostium, ab ho- 
stibus invadi, 9, 68, 8. Sic, μὴ 
πανταχόθεν προσδέξηται τοὺς πολε- 
μίους, ne undique invaderetur 
ab hostibus, 2, 69, 6. 3, 42, 5. 
Huc refer Fragm. gr. 110. zgoc- 
δέξασθαι πρὸς τὰς πλευρὰς τοὺς πο- 
Asuiíoyg, COmmittere ut cervici- 
bus nostris immineant hostes, 
vel exspectare donec lateribus 
nostris incumbant; conf. num. 
seq. δ) exspectare; τὸν ὕπατον, 
adventum consulis, 21, 8, 7. τὴν 
ἡμέρων, 3, O4, 4. ἐὰν τὼ νέφη προσ- 
δέξηται τοῖς τόποις ἐπιστῆναι, S] CX- 
spectaverit donec nubes locis 
illis incubuerit, si incumbere 
siverit, 5, 104, 10. 

Προσδιαμιαρτύρεσθαι; πάντας ὡσανεὶ 
προσδιωμεωρτυρομένη, sic malim pro 
τποροδιώμωρτ. 26, 3, 6. 

Προσδιαρπάζειν, i: : διαρπάζειν, 4, 
79, 2. ubi προδιωρπ. maluerat 
Reisk. 

Προσδιασαφεῖν, simul declarare, vel 
nude, declarare, indicare, pro- 
fiteri, docere, demonstrare, 3, 
24,15. 4,25, 6.. Sic τοροσδιώσω- 
φῶν, 10, 92, 5. ex emend. Casaub. 
pro προδιωσαῷ. et eodem modo 
corrigendum puto 40, 6, 12. 
Conf. προδιασαφεῖν. 

Προσδιδόναε 5 τοροσεδίδου, τ d. 
perperam, pro προεδίδου; vide in 


προδιδόναι. 
Προσδιορίζεσθαι, ad heec diserte 
praedicere, adfirmare, conten- 


dere, cum accus. eL infi. 32, 
1,19 

Ileocdoxg». Perperam vulgo προσε- 
δόκουν editum erat, pro προσεδόκων, 
1, 58, 11. 2, 97, 8. et 24, 7, 8. 

Πρεσδοκία, ἡ, in parlem deteriorem ; 
(sicut προσδοκῶν πόλεμον, 24, 7, 3.) 
διὰ τὴν προσδοκίαν τῆς πολιορκίας, 1, 
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31, 3. προσδοκίας οὔσης κατὰ τὴν 
οὐραγίαν, Si quid timetur in ex- 
tremo agmine, 6, 40, 8.—* Sic 
Josephus, ἡ ἀεὶ προσδοκία, perpe- 
tuus timor, Antig. XVI. 8, 5^" 
Ern. προσδοκίαν ἔχειν τῆς ἐκείνου 
παρουτίας, exspectare, 4, 35, 6. 

Προσδόκιμεος ἦν ὁ κίνδυνος, exspecta- 
batur prelium, 29, 8, 11. 

Προσδοξοποιεῖσθαι, inanibus opinio- 
nibus capi, ez vulgata scriptura, 
17, 15, 16. Nos prapositionem 
a verbo separavimus ; conf. supra 
2n πρὸς absol. et adverb. 

Προσεγγίζειν, 39, 1, 4. 

Προσεδρεύειν τῇ πόλει, obsidere, 8, 9, 
ll. τοῖς καιροῖς, studiose obser- 
vare, 38, ὁ, 9. sic τῇ αὐτῶν δια- 
φορᾷ, lites eorum observare, 24., 
4, 19. προσεδρεύοντες καὶ πάντα 
xopoy θεραπεύοντες, 11, 5, 2. intel- 
lige προσεδρ. πῶσι, vel παντὶ καιρῷ, 
omnia, vel omne tempus stu- 
diose observantes. : 

Προσεῖναι; τὴν ἄκραν τὴν προσοῦσαν 
τῆς Ἰτύκης, sic mendose vulgo, 14, 
6, 7. pro τὴν πρὸς ἕως οὖσαν. 

Προσεκλέγεσθωι, deligere insuper, 
6, 24, 29. 

Προσεκφέρειν ; προσεξενεγκεῖν χίλιω τά- 
λώντο, insuper pendere, 3, 27, 8. 
conf. ἐκφέρειν. ῖ 

Προσεμβιβάζειν voluit Reisk. 9, 45, 
4. pro προεμβιβ. 

Προσεντέλλεσθαι, simul mandatum 
tale dare, 14, 2, 6. 31, 12, 
19. 

Προσενυβρίζειν; τότε δὲ καὶ προσενυ- 
βρίζεσθωι δόξωντες, se etiam contu- 
melia adfectos, 4, 4, 2. 

Προσεξεργάζεσθαι ; καὶ προσεξειργασ- 
(μένος ὅτι συνέβαινε &c. et ampli- 
fieande augendzque rei caussa 
hoc etiam adjecit, fuisse 4c. 12, 
11, 8. 

Προσεξελίττειν τοὺς ἁστώτους Insuper 
subducere, a tergo circumdu- 
cere hastatos, 6, 40, 13. Conf. 
ἐξελίττειν. 

Προσεξερείδειν; προσεξερείσασθαι ταῖς 
χερσὶ πρὸς τὴν ἐξανάστασιν, ma- 
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nibus conniti 
8, 55, 4. 

Προσεξευρίσκειν ἀεί τι καινὸν, semper 
novi aliquid insuper excogitare, 
1, 68, 10. 4f. προσευρισκ, 

Heocindotia ὕβριν, injuriam injuria 
cumulare, 15, 25, 6. 

Προσεπειπεῖν, dictis insuper adji- 
cere, 4, 85, 9. (sic προσεπιλέγειν.) 
Προσεπιβάλλειν τῆς γῆς, intell. «i, 
nonnihil terre insuper injicere 
capitibus legatorum in. puteum 
detrusorum, 9, 38, 9. 

Προσεπιδρώττεσθαί τινα τῆς ᾿Ασίας, 
nonnullas insuper Asize partes 
ad se trahere vel rapere, 21, 11, 
6. φθόνον, simul invidiam sibi 
attrahere, in se convertere, 9, 
10, 6. 

Προσεπιζητεῖν ἀεί τι, aliquid am- 
plius semper poscere, 25, 5, 11. 
Προσεπικοσμοεῖσθαι, cum dat. insuper 
ornatum, instructum esse aliqua 
"tu ugs. 3. 0,93,.19. 


ad surgendum, 


Προσεπιλωμβάνουσα (λίμνη) καὶ τοῦ 


πρὸς ἄρκτους μέρους, scil. τὶ, occu- 
pans insuper partem etiam ali- 
quam &c. 10, 10, 5. 

Προσεπιλέγειν ὅτε &c. dictis adji- 
cere, (ut προσεπειπεῖν) 92, 7, 14. 

Προσεπιμετρεῖν τίνι τιμάς τινάς, ln- 
super honores nonnullos alicui 
decernere, 4, 51, 6. προσεπιμετρῶν 
ἀεὶ τῷ δεομένῳ, Fr. gr. 111. "wgors- 
πεμέτρησεν ἕτερον ψήφισμα τταρά- 
νοροον, 38, 5, T. 

Προσεπινοεῖν 2 τι, 20, 6, 4. 

Προσεπεῤῥωννύειν ; ; “προσεπεῤῥώσθησαν 
ταῖς ὁρμαῖς, animi eis creverunt, 
4, S0, 9. 

II posue yri urbi , commeatus et an- 
nonam copiosius comparare, 1, 
99. 1. 

Προσεπισπάσωσθαι μάρτυρα, testem 
citare, advocare, proferre, 12, 
13,5, 

Προσεπιτάττεσθαι, Ordine se adjun- 
gere et adplicare precedentibus, 
locum suum ordine post alios 
capere, 1, 50,77. 

Προσεπιτείνειν, majori studio con- 
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tendere, aut magis intendere et 
duriores facere conditiones, 3, 
Q4, 14. Sic βραχέα προσεπέτειναν 
τοὺς Καρχηδ. paululum intende- 
runt, auxerunt, graviores tule- 
runt Poenis conditiones, 1, 63, 2. 
Προσεπιτιθένωι τὴν δίκην τινὶ, poenam 
infligere, 35. 2, 7. 
Προσεπιφθέγγεσθαι, (i. q. προσεπιλέ- 
yu, προσεπειπεῖν) 10, 4, 7. 
Προσερείδειν, 1) active, cum accus. 
adplicare, admovere ; προσερείδειν 
τὰς npe τοῖς τείχεσι, 4ι..10..3. 
4, 18, 5. 5, 60, 8. mgocteudu» τῶ. 
τείχει τὴν σαμεβύκην, 8, 6, "7 et 9. 
τὰς κριοφόρους μηχανὰς, Fr. gr. 
112. τὰς λόγχας, τὼ dera reos 
τι, infigere, adigere aliquo ha- 
stas, 15, 33, 4. 6, 25, 5. Subin- 
tellecto accus. ova» προσήρεισε Geil. 
τὸν ἄνθρωπον) ταῖς χερσὶν πρὸς τὼ 
νῶτα τῆς γυνωικὸς, postquam ho- 
minem manibus adplicuit ad 
dorsum mulieris, 7. e. postquam 
coégit hominem ut amplecte- 
retur mulierem ita ut manus 
ejus dorso mulieris adplicaren- 
tur, 13, 7, 10. 2) nmeutraliter 
vel reciproce, absque. QCCHS. παντὶ 
τῷ στρατεύματι πρὸς τὴν πόλιν 7gor- 
ἥρεισαν, cum universo exercitu 
urbi sese adplicart, premunt, 
urgent, obsident urbem, 1, 17, 
8. mara ley. ἐνεργῶς προσηρεικότες, 
nempe πρὸς τὴν πόλιν, vel τῇ πόλει, 
ab omni parte valide prementes, 
urgentes urbem, 1, 10, 11. 
Προσέρχεσθαι, 1) Mey ie pro- 
dire in medium, 1, 69, 13. 9, 
50, 1l. προσελθὼν εἰς τὸ μέσον, 18, 
20, 9. conf. 1, 69, 10. et 2, 9, 
19...2) Kgodiexiio dus πρὸς πᾶν τὸ 
δυνατὸν, ad omnes conditiones 
descendere, 21, 11, 6. εἰς οὐθὲν 
τῶν ἀξιουμένων, ΘΙ ΘΟ T. 
Προσεσπέριος , occidentalis ; ἔθνη προσ- 
eemégue, 1. € 6^ 18, ἌΝ 2. οἱ 
προσεσπέριοι ᾿Αχαιοὶ, 4 ^ Od 
Προσευρίσκειν, τι q. simplez : προσευ- 
ρέθη " πρὸς τὴν συντέλειαν, Scil. 
χορηγία, 1, 59, 6.—4d vulgatam 
Cc 
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inde a Casaub. scripturam hec 
monuit Ernestus; * προσευρίσκειν 
videtur esse id quod versio ez- 
pressit, amplius invenire, sequi- 
tur enim ἢ πρὸς συντέλειαν. Sed 
ed. pr. tamen habet ἡ meg. συντ. 
ubi intelligendum esset. χορηγία, et 
προσευρίθη pro εὑρέθη." — Mireris, 
quo pacto in priori ratione ullam 
veri speciem videre potuerit vir 
doctus ; nisi ex adjecta vers. Lat. 
intelligeretur, quae sic habet, ut 
amplius etiam quam opus esset, 
pecunie adinveniretur. Diversa 
nonnihil notione verbum προσεξευ- 
οίσκειν supra usurpatum vidimus. 
Προσεφιστάναι. Temere προσεπιστή- 
σαι edit. Ern. 10, 2, 1. pro προ- 
ἐπιστῆσαι, quod vide in προεφιστάναι. 
Προσέχειν; 1) προσέχειν τὸν νοῦν, οἱ 
nude προσέχειν, τινὶ vel πρὸς τι, 
animum advertere, attendere, 
curare aliquem, vel aliquid, au- 
scultare, morem gerere; πρὸς 
αὐτὰ ταῦτα προσέχουσι τὸν νοῦν, |n 
hzc sola animum intendunt, 15, 
36, 9. ἐμοὶ προσέξεις τὸν νοῦν, me 
curabis, mei rationem habebis, 
32, 10, 9. μεταξὺ τῶν στόλων ἐτήρει, 
καὶ προσεῖχε τὸν νοῦν ἀμφοτέροις, in 
utramque classem intentus erat, 
utramque observabat, 1, 54, 5. 

, yy , , Ν 
τουτοῦς ἀκούειν, τούτοις προσέχιειν τον 
γοῦν, his auscultare et morem 
gerere, 1, 80, 3. Sic δεῖ προσ- 
ἔχειν τοὺς στρατιώτας τοῖς χιλιώρ- 
X04, τούτους δ᾽ ἔτι τοῖς ὑπάτοις, 
auscultare, parere oportet, 6, 
37, 7. οὐδενὸς προτέχοντος αὐτῷ, 
quum nemo eum audiret, po- 
stulatorum ejus rationem habe- 
ret, 1, 11, 12. προσεῖχον ἐπιμελῶς 
τὸν γοῦν τοῖς λεγομένοις, 1, 69, 9. οὐ 
προσεῖχε τοῖς λεγομένοις, 3, 82, 5. 
οὐδενὶ προσέχοντες τῶν λεγομένων, 1, 
87, 5. πρὸς οὐδὲν προσεῖχον τῶν 
λεγομένων, 15, 26, 8. nisi, deleta 
prapositione, οὐδενὶ malueris, pro 
mendoso πρὸς οὐδενὶ, quod vulgo 
ibi legebatur. προσέχειν αὐτοῖς xui 
φυλάττεσθαι, ut observent eos et 


Προσήκειν : 


Πρόσθεν ; 
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caveant, 5, 08, 8. φυλώττεσθαι 
xai προσέχειν τὸ πλῆθος, 8, 89, 4. 
ubi $i vera scriplura, posterius 
verbum conlra suam naturam mu- 
tuatur et sequitur. constructionem 
prioris. οἱ προσσχόντες, quibus 
hzc cure sunt, qui Aoc genus 
studiorum curant, 9, 2, 6. 

An προσεῖχον πρὸς τὰς εἰσφορὰς Le- 
gendum, 5, 30, 5. pro προσῆγον ὃ 

2) adpellere, scil. ταῖς ναυσὶν, 
quod interdum adjicitur; υ. c. 
προσσχόντες ταῖς πρώταις πλέουσι 
γωυσὶν ὑπὸ τὴν ἄκραν, 1, 40, 2. 
Construitur cum dat. προσέχειν 
Λιλυβαίῳ, 1; 25,9! προσσχόντες τῇ 
Σικελίῳ, 1, 94, 9. Φασηλίδε, 30, 
9, 4. Εἰ cum πρὸς prepos. πρὸς 
τὴν ᾿Απολλωνίαν, 9, 11, 8. (ubi ex 
vett. codd. προσέχειν restitui pro 
vulgato προσελθεῖν.) πρὸς τοὺς κατὰ 
τὸ Ἔμπορεῖον τόπους, 9, ΤΌ, 1. πρὸς 
Ναύπακτον, 4, 16, 9. &c. Cum 
nudo accus. si vera scriptura, 2, 
9, 2. προσέσχε τὸν τῶν Ἔπιδαρ- 
γίων Aue, tenuit Dyrrhachii 
portum. 
τὴν λείαν ἀπέδωκε τοῖς 
προσήκουσι, preedam eis restituit 
ad quos pertinebat. scil. a quibus 
eam abegerat hostis, 9, 31, 8. 
ἀθροίσαντες τοὺς ἐπιλελεγμένους οἱ 
προσήκοντος χιλίαρχοι, lectos mi- 
lites convocant sui quorumque 
tribuni, scil. tribuni qui eos ἴδ- 
gerant, ad quorum cohortem qui- 
que milites pertinent, 6, 21, 1. 
τούτους ἐξέφερον οἱ προσήκοντες, ho- 
rum funus extulerunt propin- 
qui, familiares, amici, 1, 80, 10. 


Προσημεειοῦν. n προσεσημειῶσθαι le- 


gendum 1, 47, 1.? 

1) de tempore, antea, 
prius, olim, aliás, 1, 4, 8. 1, 64, 
l|. &c. Sic, τὴν τάξιν βραχυτέραν ἢ 
πρόσθεν, βαθυτέραν δὲ ποιήσαντες, 1, 
33, IO. πυκνοτέρως P πρόσθεν τὰς 
σημαίας καθιστώνων, 3, 113, 8. 
τοῦτο τοῦ πρόσθεν ἀδυνατώτερον, in- 
lellige τοῦ πρόσθεν εἰρημένου, hoc 
magis impossibile quam id quod 
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prius dixi, 1, 67, 9. Sic, τοῦτο 
ἔτε τοῦ ΟΝ (nempe εἰρημένου) 
ῥᾷον εἶναι συνιδεῖν, ον» 40, ὃ... Pari 
ratione πρὸ τοῦ usurpatur 8, 58, 9. 
— de loco ; προῆγεν εἰς τὸ πρόσ- 
, 4, 66, 5. ἀεὶ τοῦ πρόσθεν ὁρε- 
wie ulterius semper progredi 
nitentes, 3, S4, 12. ἡ χώρα ἡ 
πρόσθεν, qu: ante pedes erat re- 
gio, 3, 80, 3. i. q. προκειμένη, 
vs. 2. 

3) prius, eadem notione ac po- 
tius; τεθνάναι scena ἢ, prius 
emori quam, 3, 109, 8 . 
Πρόσθεσις, ἡ τῶν κλιμοόκων, admotio, 
adplicatio, 5, 60, 7: 

Προσιέναε, - πρόσειμι, adire ; cum 
dat. προσήεσαν τοῖς ἐφόροις, 4, 34, 
B. cum zs ; zeortci πρὸς τὸ 
δέλεαρ, 95, 21, 7T. ex Casaub. 
emend. pro πρόεισι. Adgredi, in- 
vadere ; τῆδε 709 προσιέναι τοῖς 
ὑπεναντίοις " e echec εὐχείρωτος 


ἔσται ὁ poto Tas, 9,015; 10. pari- - 


ler ex emend. Casaub. pro προΐ- 
ἐνοέ. 

Προσιέναι, α τοροσίημει; in med. ἁπλῶς 
οὐ προσίεσθαι τοὺς λόγους, non ad- 
mittere, aspernari conditionem 
propositam, 4, 19, 3. οὐδενὶ zpgor- 
ἔεσθαι τῶν ἀποῤῥήτων οὐδὲν, ex vul- 
gata leclione, 3, 90, 8. ubi προΐ- 
ἐσθωε correxi, quod, vide. 

Προσκαθέζεσθαι τῇ πόλει, obsidere 
urbem, 3, 98, 7. 5, 69, 6. 8, 
9, 6. 

Προσκαθῆσθαι πόλει, idem, 1, 15, 1. 
5, 61, 8. 8, Ὁ; 12. & τῇ ^n 
τοροσκωθήριενοι, mendose vulgo, 5 " 
63, 7. pro τοροκαθήμενοι. 

προδκωίξειν, Scil. τῇ πόλει, obsi- 
dere, (μέ πτροσκαθέζεσθαι et προσ- 
καθῆσθαι,) 1, 19, 4. 1, 15, 5. 
coll. vs. 1. adsidere mense, 
epulis ; οὗ μὲν τοροσεκάθιζεν, οὗ δὲ 
Li οσωαινέπεπτε, 31, 4, 6. ὅτε K2eo- 
μένης εἰς τὸν Ἰσθμὸν προσεκάθισε, ex 
codicis Peiresc. scriptura, 20, 6, 
8. pro quo ττροεκάθισε correxi cum 
Valesio; vide ττροκωθίζειν. 
Προσκωλεῖσθαι; τοόώντας ἐψυχαωγώγη- 


ci» καὶ τοροσεκαλέσατο, sibi conci- 
liavit, ad se adlexit, 8, 25, 5. 
Sic fere Lucian. in Lucio, cap. 
5l. T. IH. edit. Wetsten. p. 619. 
ἡ γυνὴ πολλοῖς τοῖς φιλήμασι "goc- 
καλουικένη, Scil. ἐμὲ; ubi tamen 
τσροκώλουμο, mallet aliquis, quod 
etiam apud | Polybium in. animo 
habuisse Valesius videtur, provo- 
cavit vertens. 

Προσκαρτερεῖν, cum dat. rei vel. pers. 
immorari ; τῇ τσολιορκίρ,, 1, 5554. 
τῇ ἐπιμελείᾳ, 1, 500, 12. προσκαρ- 
τερεῖν τῷ τολείονι, plura semper 
exspectare, plura concupiscere, 
pluribus inhiare, 11, 2, 4. προσ- 
καρτ. τινὶ, aliquem adsectari, as- 
sidue observare, colere, 24, 5, 3. 
Item; hostili consilio morari apud 
aliquem, observando eum et in- 
sidiando ; τοῦ μὲν ἔτει προσκώρτε- 
ρεῖν τούτοις ἀπέγνω, 85. 75:0 ubi 
perperam vulgo τούτους, pro τού- 
τοις. Cum partic. χρόνον τινὰ προσ- 
ἐκαρτέρει λιπωρῶν ταύτην, aliquan- 
tum moratus est apud eam orans, 
Sy 2d f. 

posr or area lamentari inter 
se, 40, 2, 9. 

Προσκωτακτήσασθαι τὴν ἐκείνου ἀρχὰν, 
insuper adquirere, 15, 4, 4. 

Προσκωτωπλήττεσθαι ; vide προκατα- 
σληττ. 

Προσκωτασκευάζειν, 1 insuper consti- 
tuere reges, preter eos qui jam 
fuerant, 21, 9, 6. 

Ieocorva mr aov νοῦς, naves insuper 
deducere in mare, 4, 53, 9. 

Προσκατασύρειν ; ; vide τοροκωτασύρειν. 

H oca ma TET TU" ; ; προσκατατάττοντες 
ἔτε καὶ τοὺς ῥηθέντας λόγους, SCri- 
ptores, adjicientes, - subjicientes 
etiam marralioni sue orationes 
habitas, 3, 90, 1. 

Προσκαταψεύδεσθαί τινος, menda- 
cium adjicere contra ὑπο ον 
προσκατέψευσται τἀνδρὸς, 19, 18, 
3. 

Προσκεῖσθαι, 1) adjectum esse, 3, 
24, 9. 8, 25, 2. 8, 99, 5. 9) 
urgere, premere, instare, cum 
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dat. τῇ πόλει, l, 11, 6. τοῖς προσ- 
βαίνουσι, 2, 67, 6. (ubi perperam 
προκείμενοι MSS. pro προσκ.) 5, 
13, 3. 5, 95, 9. 28, 15, 4. 

Προσκερδαίνειν τὴν ὑγείαν, 82, 14, 
212. 

Προσκήνιον, τὸ, proscenium, 30, 13, 
4. Fr. gr. 113. 

Πρόσκλησις, mendose vulso, pro 
πρόσκλισις, 5, 51, 8. 

Προσκλίνειν τινε, propendere in par- 
tes alicujus; κατὰ τὴν ὅλην αἵρεσιν, 
precipue favere, studere alicui, 
4, 51, 5. Sic τῇ οἰκίᾳ ταύτῃ προσ- 
πλένουσι legendum 5, 86, 10. pro 
vulgato προσκυνοῦσι. 

Πρόσκλισις; ἡ τῶν γερόντων πρόσκλισις 
xci ῥοπὴ, Scil. εἴς τινα μερίδα, incli- 
natio, accessio seniorum ad ali- 
quas partes, 6, 10, 10. πρόδηλον 
ἀπεδείκνυε τὴν πρόσκλισιν τῷ βασιλεῖ, 
demonstravit, haud dubie omnes 
ad regem esse inclinaturos, regis 
partibus accessuros, 5, 51, 8. 

Προσκλύζειν, adluere; τῷ ὄρει προσ- 
κλύζει τὸ πέλαγος, δ, 5O, 5. 

Προσκοπὴ, ἡ; οἴἶδηβῖο, offensa, in- 
dignatio; ἐφ᾽ οἷς pi» φθόνου γενο- 
μένου καὶ προσκοπῆς, ἐφ᾽ οἷς δὲ μέσους 
καὶ ὀργῆς, 0, 7, 8. διδόναι ἀφορμοὼς 
προσκοπῆς, 97, 6, 10. τοιαύτη τις 
ὑπέδραμοε προσκοπὴ καὶ μῖσος κατὰ 
τῶν προειρημένων, 80, 90, S. ἡ τῶν 
ὄχλων πρὸς αὐτὸν ἀλλοτριότης καὶ 
προσκοπὴ, 51, 18, 4. καταγνώσεως 
τυγχιώνειν καὶ προσκοπῆς, ἴῃ vitu- 
perationem et offensionem homi- 
num incidere, 6, 6, 8. 

Προσκόπτειν, 1) cum dat. pers. of- 
fendere aliquem, invisum se 
reddere vel invisum, odiosum 
esse alicui; προσέκοπτο τοῖς πολ- 
λοῖς, ἐλύπει δὲ καὶ τὸν ᾿Αντίοχον, D, 
49, δ. τοῖς Ῥωμαίοις οὐ μόνον δυσ- 
ἀρεστήσειν, ἀλλὰ καὶ προσκόπτειν, 
7. 5,6. 9f αὐτὸν ἡ αἵρεσις Ἕλλη- 
νικὴ προσέκοψε τοῖς Ῥωμαίοις, 30, 6, 
3. 2) cum dat. rei vel. pers. of- 
fendi, segre ferre, indignari; 
προσκόψαντες τῇ βαρύτητι τοῦ Μάρ- 
κου, 1, 31, T. προσκόπτων ἤδη τοῖς 
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περὶ τὸν Λεόντιον, D, 7, 5. δυσα- 
ρεστεῖν vel δυσαρεστεῖσθαι τῷ τοιούτῳ 
καὶ προσκόπτειν, 0, 6, 8 et 6. sic 
18; 7, 11..8c 

Προσκοτοῦν, tenebras obducere, ob- 
tenebrare, intellige τὸν ἀέρα, aé- 
rem, 1, 48, 8. 

Προσκρέμωσθαι ; navis navi προσκρέ- 
parc, adhsret, inhzret, nempe 
rostro illius infixa. 2, 10, 4. 16, 
D. d» 

Προσκυνεῖν, adorare, prosternere se 
coram aliquo; constanter cum 
accusat. constructum apud. Polyb. 
conf. 10, 38, 3. ei 5, 86, 10. 
προσκυνήσαντες τὸν στρατηγὸν, 10, 
17, 8. 10, .38,. 8. 10; 40998. 
τούτους προσεκύνει καθαπερανεὶ δαί-- 
μονώς, 18, 37, 10. προσεκύνησε τὸν 
οὐδὸν καὶ τοὺς καθημένους, 80, 16, 5. 
προσκυνεῖ τὴν τύχην, venerabundus 
gratias agit Fortune, 15, 19, 
5.—'* Sic bene Greci. Josephus 
Ant, VII. 1, 1. habet. dativum, 
sed MS. Vatic. accusativum." 
Ern.—Semel cum accus. vulgo 
legitur, 5, 86, 10. τῇ γὰρ οἰκίᾳ 
ταύτη μῶλλον ἀεί πως οἱ κωτὰ Κοί- 
Ax» Συρίαν ὄχλοι προσκυνοῦσι, ubi 
haud dubie προσκλίνουσι corrigen- 
dum. Vulgatam vertunt, hanc 
domum magis colunt. 

Προσλαρυβώνειν; 1) secum sumere ; 
(ut ἀνώλαμβ.) 1, 38, 7. 2) προσ- 
λώμβ. ἀνωτέρω τοῖς χρόνοις, quod. 
alids dicit ἀναδραμεῖν el προσανώ- 
δραμεῖν, rem altius repetere, 
altius repetere res superioribus 
temporibus gestas, 4, 2, 3. 3) 
προσλαμιβ. τὰς τῶν δυνώμεων ψυχὰς, 
confirmare, reficere, recreare e 
metu, 3, 90, 4. nisi προσανωλώμβ, 
legendum, quod vide. 4) προσ- 
λαμιβώνειν πόλεις, in deditionem 
accipere urbes, (alias voluntate, 
alias coactas,) 9, δῶ, 9. συμ- 
μάχους, parare sibi socios, 4, 8, 
2. in societatem admittere pe- 
tentem, 4,9, 3... 

Med. προσλαβέσθαι “πόλιν, ad 
deditionem compellere, 1, 37, 5. 


LEXICON POLYBIANUM. 391 


σροσλωβέσϑαι γνώμην τινὸς, consilio 
alicujus uti, consensum alicujus 
expetere, 3, 70, 2. προσλαιιβώ- 
νεσθαι οὐκ t» μικρῷ Ti, nOD parvi 
tacere, non levem rationem du- 
cere alicujus rei, 3, 9, 5. 
Προσμεωρτυρεῖν; τὰ πράγμωτα προσε- 
μιωρτύρησε τοῖς λογισμοῖς αὐτοῦ, TeS 
ipse testimonium exhibuerunt 
ratiocinationi ejus, confirmarunt 
veritatem cogitatorum ejus, 3, 
90, 4. 

Προσμιόχεσθαι τοῖς πολεμίοις, adgredi 
hostem, instare hosti, 1, 28, 9. 
9, 8, T. 

Προσμιερίζειν τε τινὶ, adjungere, 
adtribuere alicui aliquid, 22, 5, 
Ló. 

Προσμειγνύναι 5 “προσμίξαι τοῖς πολε- 
tos, - adpropinquare, | adoriri, 
manum conserere cum hostibus, 
1, 28, 8. 3, 69, 9, τῷ τῶν 
πολεμίων στρωτοπίδῳ, accedere, 1, 


19, 8. τοῖς τόποις, 8, 42, 1. τῇ 


χώρῳ, 1, 57,1. τῇ πόλει, 9, 8, 5. 
ubi perperam vulgo ἐν τῇ πόλει. 


ΠΙροσμουθεύεσθαι μεικρὼ, veris ficta - 


nonnulla adjicere, 34, 2, 9. 
IIgocvépetty τὴν πατρίδα τοῖς ᾿Αχαιοῖς, 
Q, 43, 5. 2, 60, 6. πρὸς τὴν τῶν 
᾿Αχαιῶν πολιτείαν, 2, 43, 6. προσ- 
γέροειν τὴν αὐτοῦ γνώμην τοὶ, 35, 8, 
Q. προσνέμειν ἑαυτὸν τινὶ, partibus 
alieujus se adjungere, 9, 56, 7. 
προσγ. ἑωυτὸν τῷ δικαίῳ, partes 
cquas defendere, adjungere se 
justitiae partibus, 6, 10, 9. 
Πρόσοδος, ἡ, aditus, 1, 56, 8. 4, 
61, 7. Sic τὰς προσόδους, prO 
προόδους, legendum utique videtur, 
14, 1, 18. Nam quod Livius 
exitus scribi, non inde consíat 
προόδους scripsisse Polybium, sed 
perperam  Komanum — scriptorem 
accepisse  Polybü — scripturam ; 
exitus castrorum non suní£ πρόοδοι, 
sed. ἔξοδοι, ut 14, 4, 40. 

Προσορεῖν, finitimum esse ; τοὺς προσ- 
ὁροῦντας τῇ Μακεδονίᾳ Θρῷκας, 10, 
41, 4. τὼ προσοροῦντω 7^ Χερσο- 
γήσω, 22, 5, 14. τὰ προσοροῦντα 


τούτοις ἐρύμρατα καὶ χώρω, 24, 97, 


Προσοριεεῖν, adpellere, portum te- 
nere; προσορμήσαντες τῇ Πεπαφήθῳ, 
10, 42, 1. 

Προσοφείλειν; 1) adhuc debere, e 
nude debere, i. q. simplex; τὰ 
χρήμωτα ἃ συνέβαινε τὸν πατέρα 
προσοφείλειν αὐτῷ τῶν φόρων, 8, 25, 
4. τὰ προσοφειλόμενα τῶν ὀψωνίων, 
1,66, 8 et 11. dde 5, 50, 1. 
li, 38, 51081; 24, 6.5223, 252. 
329, 13, 5. χάριν προσοφείλειν τινὶ, 
non modo gratias debere, sed 
gratias habere alicui, 5, 88, 4 et 
8. 4) πολύ τι προσοφείλειν, mul- 
tum abesse ab eo quod facit alter, 
multo inferiorem esse aliqua re 
alteri, 39, 2, 6. 

Προσόφλειν τὸν λεγόμενον ἰχθύων βίον, 
ita agere ut locum habeat pro- 
verbium illud, 15, 20, 3. 

Πρόσοψις, ἡ, adspectus, species; 
παραπλήσιος ἡ τῶν ἔργων πρόσοψις 
τῇ τοῦ τείχους Quebec, Ὁ, 41, 9. 

Προσπαίζειν τι ἀλλήλοις, jocari inter 
se, 8, 20, 4. πρὸς τὸν καιρὸν προσ- 
παίζων, e re nata jocans, 10, 
4, 8. 

Πρόσπαιος, recens, subitus; ἐκ zeoc- 
παίου τινὸς τύχης, € Subito fortunze 
casu, 6, 43, 8. 

IeoczaeaxaAs», cohortari (insu- 
per,) 3, 64, 11. — 

Προσπαρωτιθένωι τι, dicendo adji- 
cere, simul proferre et ob oculos 
ponere, 3, 99, 7. 

Προσπέμοπειν τινὰ τινὶ, immittere 
alicui percussorem, 25, 8, 6. 

Προσπεριλαμβάνειν τε τῷ νῷ, mente 
complecti, 5, 82, 3. τινὼ ἐν ταῖς 
συνθήκωις, fcedere aliquem  com- 
prehendere, 3, 24, 1. 

Προσπίπτειν, 1) irruere, impetum 
facere, adgredi; πανταχόθεν προσ- 
πίπτοντες, 1, 45, 19. τὰ προσ- 
πίπτοντα θηρία, 1, 40, 8 et 19. 
προσπίπτειν τοῖς πολεμίοις, 1, 98, Q. 
23:68; 4.3, 58, T..tsig τοὺς πολε- 
pios εἰκῇ, ὦ, 30, 4. πρὸς τὸν. χώ- 
gexo, Ὁ, 8, 2 Sq. αἱ ἐκ τῶν πλαγίων 
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προσπίπτουσαι ἐμβολαὶ, 1, 22, B. 
Est et ubi objici, opponi alicui, 
commodissime interpreteris ; v. c. 
αὕτη » δόξα ᾿Εφόρῳ προσέπεσε, haec 
opinio objecta, opposita est 
Ephoro, 12, 28, 8. 

2) incidere, occurrere, variis 
modis ; προσπίπτειν εἰς Becas, in 
brevia incidere, 1, 39, 3. ὁ x&- 
pt jovs προσπίπτει πρὸς τὸν 'Eeó- 
μέώνθον, incidit, jungit se, 4, 70, 
9. ὁ κόλπος προσπίπτει ἀπὸ τοῦ 
πελάγους, Scil. εἰς τὴν yn, sinus 
e mari incidit in terram, 4, 63, 
6. προσπίπτουσαι αὐταῖς (i. q. 
ἑωυταῖς Vel ἀλλήλαις) κεραῖαι, OC- 
currentes sibi invicem, inciden- 
tes in se invicem, implicati inter 
se ramuli, 18, 1, 13. προσπεσού- 
σης αὐτῷ πράξεως περὶ τῆς πόλεως, 
quum spes vel occasio ei incide- 
ret, occurreret, offerretur urbis 
per proditionem potiundi, 1, 21, 
5. πᾶν τὸ προσπίπτον, Quidquid 
incidit, quidquid accidit, 10, 46, 
10. Sic τὸ προσπεσὸν, 6, 18, 8. 
el τὰ προσπίπτοντα, ΠΟ 19. 
τοῦτο ἀπεμφαῖνον προσπίπτει τοῖς 
θεωμένοις, hoc absurdum accidit 
(i. e. videri debet) spectatoribus, 
6, 47, 10. Sic à ἦχος προσπίπτει 
Toig ἀκούουσι, 129, 95, 2. confer 
mox num. 4. 

3) προσπίπτειν τινὶ, ad genua 
alicujus accidere, provolvi, 10, 
18, 7. 

4) nunciari; ἡ φήμη προσπίπτει 
αὐτοῖς, 5b, 101, 8. ὅταν κατά τινος 
τῶν φίλων προσπέσῃ τις αὐτῷ λόγος, 
4, 85, 5. (conf. supra, num. 2. 
exir.) προσέπεσε παρωγενέσθαι τοὺς 
πρεσβευτὰς, 25, 4. 10. ἅμα τῷ 
προσπεσεῖν αὐτῷ, διότι &C. 2, 53, 5. 
φάσκων αὐτῷ προσπεπτωκένοι παρὰ 
τοῦ βασιλέως, διὸ δέον ἐστὶν óc. 31, 
29, 8. οὗ προσπεσόντος εἰς τὸν Ῥώ- 
uw, 9,6, ἀὼ 1118/35 1; 41; 1. 
Sic và προσπίπτοντα, 3, 15, 2. 
non sunt qux eveniunt, ut Er- 
nestus interpretatur; sed, qua 
nunciata sunt, ut bene. Casaubo- 


LEXICON POLYBIANUM. 


nus, quemadmodum et 3, 61, ἢ et 
19. 8, 75, 9. προσπεσόντος αὐτοῖς 
τοῦ γεγονότος μειζόνως » κατὰ τὴν 
ἀλήθειων, 8, 103, 1. 

Passim | mendose προσπίπτειν 
dant libri pro προπίπτειν, quod 
vide. Vide 98, 3, 4. quo loco 
τοὺς προσπίπτοντας Ernestus qui- 
dem, absque dubitationis signifi- 
catione, in eamdem cum Casaub. 
sentenliam, sectatores amicitiz 
Romanorum interpretatur, qua 
notione verbum προστρέχειν  mon- 
numquam usurpari visum est viris 
doctis. 

Προσπλέκεσθαι ; εἰ μὴ τετρωποδητὶ τρό- 
πὸν τινὰ προσπλεκόμενοι βιάζοιντο, 
nisi manibus pedibusque sese 
adplicantes eniterentur, 5, 60, 7. 
(Πρόσπνευμοο, mendosa vom; ἔτι δὲ 
τῷ προσπνεύματι συνηλαμένων, Fr. 
gr. 107.) 

Προσποιεῖσθαι, simulare; οὐ προσ- 
ποιηθεὶς, dissimulans, sc. προσποι- 
ἡθεὶς οὐκ εἰδέναι, δ, 95, 'T. οὐ προσ- 
ποιούμενος οὐδὲν τῶν γιγνομένων, dis- 
simulans facta, simulans vel se 
non nosse vel nihil ea ad se 
pertrinere, 4, 17, 1. 

Προσπολεμεῖν τινι, bello petere ali- 
quem, bellum gerere cum quo, 
8, 56, 6. 4, 55, 6. 5, M1, 5. 
Fr. hist. 31. 

Προσπορεύεσθαί τινι, adire aliquem, 
4, 8, 18. εὐλωβῶς προσπορεύεσθαε 
πρὸς πᾶν παρὼ τὴν κοινὴν ἐννοιῶν λε- 
γόμενον, caute accedere ad ea 
(scil. narranda, narrando repe- 
tenda,) qua prater communem 
sensum dicuntur, 10, 27, 8. 
προσπορ. πρὸς τὴν ἀγορανομίαν, pe- 
tere zdilitatem, 10, 4, 1 sq. 
Sic 35, 4, 4. bis habes zegeezeg. 
πρὸς τὴν ἀρχὴν, sed id ex Casaub. 
emend. pro προπορ. quod dabant 
libri, quod etiam teneri poterat, 
quamquam eodem cap. vs. 14. in 
πρὸς τὰς στρατιωτικὸς ἀπογραφὰς 
προσεπορεύοντο  COnsentiunt libri. 
Rursus προσπορ. i. q. προπορεύεσθαι, 
in medium progredi, 1, 69, 10. 
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nec (amen solicitandum aut. in 
weozog. invilis libris mutandum, 
num possis pereque accedere in- 
lelligere. Sua. auctoritate Ca- 
saubonus 1, 80, 8 sq. προσπορ. pro 
πρόπορ. praeler necessitatem  po- 
suerat ; sed fortasse mihil admo- 
dum refert nam 1, 69, 10. habes 
προσπορευθείη in medium progredi- 
retur, et ibid. vers. 19. προσελθόντω 
progredientem: nisi et ibi pari- 
ler προελθόντα reponendum  sta- 
luas. Vide 1, 69, 10. et 2, 9, 


10. dde verba προπορεύεσθαι, 


προσέρχεσθαι, el προσιέναι. 

Προσπυνθάνεσθαι, i. q. simplex, qu:e- 
rere, sciscitari, 5, 16, 3. 

Προσρίπτειν ὄνειδός Tiv, convicium in 
aliquem projicere, 17, 14, 1. 

(Προσρωννύειν: temere vulgo προσ- 
εῤῥώσθησαν edebatur 4, 80, 8. pro 
προσεπεῤῥώσϑ.) 

Προσστρατοπεδεύειν τὴ πόλει, COplas, 
castra admovere urbi, 1, 42, 8. 
85586, 8..2, 59, 9. 4, 18, 19. 5; 
8515.05, 71,3 s 

Προσσυρίζειν, sibilo signum dare, 
$20, 10. conf. προσυρίζειν. 

Πρόστωγιιο;, τὸ, (2. . ἐπίτωγμα) po- 
stulatum, conditio victo impo- 
&tsj 1,81, 7. 

Προστασίω, ἡ, statio ante, τ. τὸ 
κωτὼ τὴν τῶν θηρίων προστασίαν, qua 
parte elephanti ante aciem sta- 
bant, 11, 1, 3. conditio ejus qui 
praeest, sd eminentia, au- 
ctoritas, 15:/95,:,9. ^ βασιλέως óvo- 
prion καὶ προστασία, 11, 34, 8. 
οὐ peávoy 142 vacio βασιλικὴ, ἀλλὰ 
καὶ δύναμις, 4; QUT. δολίας 
προστασία ἡγεμονικὴ, ΘΠ 914}. 
magnificentia, splendor, adpa- 
ratus; £empli Veneris Erycina, 
ἱερὸν ἐπιφανέστατον τῷ τε πλούτῳ καὶ 
τῇ λοιπῇ προστασίῳ, 1,.66;«8. ἡ 
τοῦ βίου προστασία, 7,10, 8. κατὰ 
χὴν ἐσθῆτα καὶ τὴν ἄλλην προστασίαν 
λιτὸς, reliquo adparatu, comi- 
tatu, 22, 17, 10. 26, 5, 5. οῦ- 
τὸν μετὰ τῆς καθηκούσης προστασίας 
εἰς Ῥώμην ἀπέστειλε, 27, 18, 4, 97, 


6, 9. Fr. hist. 59. προσδεξώμενος 
τὴν παρθένον μετὰ τῆς ἁρμοζούσης 
ἀπωντήσεως xu) προστασίας, 5, 43, 
3. 16, 95, 5. ἡ τῶν Ῥοδίων περὶ τὰ 
κοινὰ προστασία, Rhodiorum mag- 
nificentia in eis que publice 
instituunt, 5, 90, 5. ἡ τοῦ συγ- 
γραφέως προστασία, scriptoris dig- 
nitas, gravitas, 12, 28, 6. προστα- 
cia ἀξιωμιατικὴν ἐπιφαίνειν, speciem 
plenam majestatis et dignitatis 
pre se ferre, 10, 18, 8. Sic 
ἄξιον sivi τὸν νεωνίσκον βασιλείοις 
καὶ κωτῷ τὴν ἐπιφόνειων, καὶ κωτὰ 
τὴν ἔντευξιν καὶ προστασίαν, pro 
dignitate, pro majestate quam in 
congressibus prz se ferebat, 11, 
94, 9. 

7 περὶ τὸ Διονυσιοὸν θέωτρον z0- 
στασίω, area ante theatrum sce- 
nicum, 15, 30, 4. 

διὰ τὴν πρὸς τοῦτο τὸ μέρος (τὸν 
ἀκρασίαν tps γυναϊκως) ὁρμοὴν («ὖ- 
τοῦ) καὶ προστασίαν, 8, 11, 2.--- 
* Sermo est de libidine. Ttaque 
δὲ vera est lecito, significat pro- 
fusionem. Sed voz est, ut opinor, 
vitiosa, legendumque παράστασιν, 
que est vor Polybiano de furore, 
aut ἀκρασίων. Suidas in προστασία 
affert hunc locum, velut in. signi- 
ficatione βοηθείας; sed locus illi 
articulo temere ab alio adscriptus 
videtur, quod non vidit Küsterus, 
qui s(ulte per patrocinium inter- 
pretatur, cum in £cQaAx&yzi e ver- 
sione V'alesii vertisset insaniam, 
quod eo primit παράστασιν." Ern. 


Προστατεῖν τῶν πραγμάτων, preesse, 


5, 85, "T. τῶν ὁλων, 8, 4, 6. τοῦ 
isi ᾿Αχωιῶν ἔθνους, principatum 
obtinere, curam gerere, 9, 43, 
7. và» Αἰτωλῶν, ZEtolorum pa- 
trocinium suscipere, 22, 12, 12. 
προστατεῖν τῆς τῶν EAA4vw» ἐλευθε-: 
eía;, curam gerere, tueri, 27, 
4, 7. 


Προστάτης, ὁ, τῆς προαιρέσεως, dux 


consili vel instituti, 2, 39, 12. 
2, 40, 1. 6, 8, 1. 6, 9, 8. ἡγε- 
po» xai προστάτης, dux et praeses, 
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vel prsefectus, 6, 94, 7. Cre- 
tenses Philippum προστάτην elege- 
runt suc insule, prasidem, pa- 
tronum; dictatorem vertit Vale- 
sius, 7, 12, 9. Trpoc TO TUS ἱστορίας 
ἀληθινὸς, verus auctor historie, 
historici nomine dignus, 12, 9, 
6. Denique vocab. hoc προστάτης, 
de capite vel principe familize 
diclum, ex Legat. CXIV. citat 
Ernestus; qui locus mec olim 
mihi enotatus est, nec nunc occur- 
rit. 

Προστατικὸς ; ἐπισημιωσίος εὐνοικὴ καὶ 
προστατικὴ, benevolentie et ho- 
noris significatio, 6, 6, 8. τὸ τῆς 
τιμῆς σεμνὸν καὶ προστωτικὸν, QUE 
pertinent ad honorem  haben- 
dum prefectis, et ad auctorita- 
tem dignitatemque eorum tuen- 
dam, 6, 33, 9. σεμνῶς xai προστῶ- 
τικῶς, 5, 88, 4. 

Προστηθίδιον, τὸ, πηδσιιησαΐα e pe- 
ctore suspensa, 22, 20, 6.  Spi- 
cileg. ex lib. 21. 

Προστιθένωι; ἡ σύγκλητος τοῖς VaAd- 
ταῖς ἀεί Ti προσετίθει καὶ συνεπίσχυε 
περὶ τῆς ἐλευθερίας, semper aliquid 
adJiciebat, 31, 6, 6. προστιθεὶς 
καὶ εἰς τὸ πλῆθος αὐτῷ τῶν χρημάτων, 
97, 8, 18. ubi praepos. εἰς ex conj. 
adjeci; intelligendo -mempe pro- 
nomen τὶ. προστιθέναι τοὺς μύωπας, 
sc. τῷ ἵππῳ, calcaria addere, 
subdere equo, 11, 18, 4. 

Med. προστίθεσθαι, προσθέσθαι 
τινὶ, ad partes alicujus accedere, 
1:16, 34 p TÀy-L. c6. 5, 115.8. 
ubi perperam προσέθεσαν habet. co- 
dex Bav. 

Πρόστιμον, τὸ, poena, 1, 17, 11. ὦ, 
56, 15.6, 56, 4. 31, 7, 8. 85, 
2, 15. Fr. gr. 114. 

Προστρέχειν, accedere; μώλιστω προσ- 
τρέχειν πρὸς Th» ἀλήθειαν, l7, 15, 
Q. μάλιστα προσέδραμε πρὸς τὴν τῶν 
πολλῶν γνώμην, proxime accessit 
ad multitudinis sententiam, 98, 
7, 8. προστρέχειν τινὶ, facere cum 
aliquo vertit Ern. 26, 3, 4. cum 
Casaub. qui ibidem. τοὺς προστρέ- 
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χοντας, τῇ συγκλήτῳ interpretatus 
erat qui suam sectam sequeren- 
tur; nempe, quasi dicas, qui ad 
partes ejus accederent; (conf. 
προσχωρεῖν, εἰ προσπίπτειν.) sed 
videndum tamen, ne rectius intel- 
ligatur, qui ad eum confugerent, 
qui gratiam ejus captarent; 
quam in sententiam 27, 13, 12. 
ait, μηδὲ προστρέχειν (scil. τῇ ewy- 
κλήτῳ) ὠγεννῶς, nO. ὑπηρετεῖν μηδὲν 
παρὰ τὸ δέον. et προσδραμὼν κατ- 

ἔφυγε πάλιν εἰς Καῦνον, 80, 9, 12. 
Pari modo illud, προσδρωμιόντος ἐν 
τῷ λέγειν διότι συμβαίνει &c.. intel- 
ligo, cum in oratione sua eo 
confugeret, ut diceret &c. 31, 
19,45 

Προστροπαῖος, 0; προστροπαίους παρ- 
ἐστήσεν αὐτῷ ἡ τύχη, 1mmisit ulto- 
res, 24, 8,9. 

Προσυγχύειν τὰς τάξεις, ante turbare 
ordines, 5, 84,9. 

Προσυποδεικνύναι 7i τινὶ, 28, 10, 4. 

Προσυπομομινήσκειν τινὰ τὶ, vel διότι, 
90..9,.9: 

Προσυρίζειν, sibilum edere, sibilo 
signum dare, 8, 99, 5. 8, 27, 
10. 8,31, 5. conf. προσσυρίζειν. 

Πρόσφατος, recens, nuperus, masc. 
δὲ αι. 1, 91, 9: 2,1460 4:33, 
55,4. 

Προσφάτως, nuper, 3, 37, ll. 8, 
48, 6. 4, 2, 9. &c. 


-eocieu»; πᾶσαν βίαν προσῷ. καὶ 


μηχανὴν, omnem et vim et artem 
(vel fraudem) adhibere, 2, 2, 7. 
προσφέρειν τὰς χεῖρας αὐτῷ (ἑαυτῷ) 
xai τοῖς ἀνωγκαίοις, vim inferre, 
occidere, 2, 31, 2. 3,115, 4. 3, 
116, 3. 4, 71, 12. $c. conf. χείρ. 
προσῷέρειν ψήφισμα, in medium 
proponere decretum, 29, 9, 10. 
προσφέρει λόγον (vel τὸν λόγον) τοῖς 
Αἰτωλοῖς, δο. proponit ZEtolis, 
2, 9, 8. 5, 56, 9. 7, 15, 11. 8, 
19, 1. προσφέρουσι τῷ στρατηγῷ 
τὴν ἐπίνοιαν, consilium duci. ape- 
riunt, cum duce communicant, 
1, 48, 3. προσενεγκεῖν πεντωκισχέ- 
^w τάλαντα, pendere, solvere, 
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15, 8, 7.—'* Eadem forma est 
apud Josephum, XVII. 11, 4. 
ubi de Batanea cum vicinis regio- 
nibus, Φιλίππω ἑκατὸν τόλαντα, 
προσέφερε, pendebat." Ern. 

προσφέρεσθαί τινε πίστιν ἅμα καὶ 

χρείαν, simul operam alicui prz- 
stare, simul fidei pignus adferre, 
3; 98, 4. 33, 3, l. πᾶσων σπουδὴν 
καὶ μηχανὴν προσφερόμενος, 15:18, 
11. προσενεγκομοενοι πρὸς τὸν ᾿Αχιιὸν 
τὴν χώριν ταύτην, beneficio hoc 
Achzeum demerentes, 4, 51, 2. 
πεπεισμενος μεγίστην ἂν ἐκείνῳ ταύτην 
τὴν χάριν προσενέγκασθαι, persuasus 
gratissimum se hoc ei facturum, 
27, 15,4. 

Προσφιλὴς κατὰ τὴν ἀπάντησιν, 
amans et amabilis, 1.75556. 
προσφιλέστατος τοῖς θεοῖς, 10, 2, T. 
ἡ αὐτονομία ἅπασιν ἀνθρώποις xd 
φιλεστάτη, carissima, ga. 5,7 d 

Προσφιλονεικεῖν τινὶ πρὸς τὸ γεγονὸς 


ἐλώττωμω, intendere vires et ar- - 


dorem pugnandi adv. hostem ob 

cladem acceptam, 2, 19, 6. 

Προσφορὰ, ἡ, τῶν κλιοάκων, admotio 
scalarum, 5, 16, 7. 

Πρόσφορος, commodus, utilis; πᾶν 
τὸ πρόσφορον Ῥωμαίοις, 25, 9, 4. 
Προσφυλακὴ, ἡ, presidium urbis, 
Sv T5: Ἂς, «ἧς q. παρωφυλακὴ, nisi 

προφυλ. legendum, quod vide. 

Προσφυσῶν τὸ πῦρ, τὸν πόλεμον, Suf- 
flare, 11, 5, 4 sq. 

Προσφωνεῖν τινώ βασιλέω, σωτῆρα, 
appellare, 10, 88, 3. 10, 40, 2 
sqq. 10, 8, 6. 

Προσιχιαένειν, cupide, cum admira- 
tione audire; παντὶ τῷ λεγομένω 
προσκεχηκένωι παιδικῶς, 4, 4, ἢ. 
Πρόσχημο;,, τὸ; 1) dignitas, emi- 
nentia &c. τῆς οἰκίας, splendor 
familie, 5, 10, 1. τῆς ἑστορίας, 
dignitas, Bravitas Historie, 12, 
28, 1. τῆς ἀρχῆς, majestas im- 
perii, 6, 38, 12. ἀξίως τοῦ τῆς 
βασιλείας προσχήμωτος, pro digni- 
tate regni, 18, 38, 4. οὐδαμῶς 
ἄξιος τοῦ τῆς fai προσχήμα- 
τος, indignus prorsus dignitate 


regia, 30, 16, 2. à» (πόλεων) μέ- 
γίστον εἶχς πρόσχημια καὶ δύναρειν ἡ 
τῶν ᾿Ολυνθίων πόλις, 9, LA. AES. ἡ 
TOÀ 4 τις ὡσανεὶ πρόσχημοι καὶ 
βασίλειον ἦν Καρχηδονίων, ornamen- 
tum przcipuum, urbs primaria, 
3, 15, 3. 2) preetextus ; Φίλιπ- 
πος ὄνομω ἦν καὶ πρόσχημω τοῦ 
πολέμου, 11, 6, 4. 8) i. q. πρόσωπον, 
species, persona, 8, 13, 5. 


Προσχλευάζειν, insuper irridere, 4, 


16, 4. 


, ^ 
Προσ χωννύναι τὰς ἀνωμωλίως τῶν τό- 


πων, terra adgesta square, 9, 
41, 4. 


Προσχιωρεῖν τινὶ, ad partes alicujus 


accedere, 1, 17, 2. 1, 29, 3. 1, 
860, 2. (ubi perperam προχωρ. 
habent vett. libri. 5, 71, 4. 5, 
TT, 2. 


Πρόσχωρος, finitimus, 5, 79, 8. 10, 


28, 1. 


Προσωθεῖν; cv ἐξεφυσῶτο καὶ προσω- 


θεῖτο κωτὰ τῶν ὑπεναντίων, δῖς edd. 
velt. cum Mtis, 1, 48, 8. ubi 
jubente Casaubono προωθεῖτο edi- 
tum est. 


Πρόσωπον, τὸ, 1) vultus, persona, 


larva, de imaginibus majorum 
apud. Romanos, 6, 45,5. 

2) persona qua inducitur, 
sub cujus nomme latent alii; 
ficta species quz rei inducitur ; 
dux et auctor, cujus nomine et 
auctoritate res geritur, $c. Sic, 
Homerus προθέμενος τὸ τοῦ Odvc- 
σέως πρόσωπον, in medium pro- 
posita Ulyssis persona, docere 
voluit qualis esse debeat vir poli- 
ticus, 19, 27, 10. Dino et Po- 
lyaratus Rhodii, cum cives suos 
retinere vellent ne Romanis naves 
mitterent ad bellum | Persicum, 
efficere id conati sunt, προθέμενοι 
τὸ τοῦ βασιλέως Εὐμένους πρόσωπον, 
interposita Eumenis persona, 
scil. fingentes, non a Romanis, sed 
ab Eumene postulatas esse illas 
naves, 97, 0, 4. sqq. ἐζήτουν ἡγε- 
nova καὶ πρόσωπον, 5 107, 3. 
πρόσωπον ἀξιόχρεων τὸ προστησομοῖνο», 
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15, 95, 8. πάνυ γὰρ εὐφυὲς κατὰ 
τοῦτο ἐγένετο τὸ πρόσωπον, 82, 2], 
14. Persona moralis, que dici 
solet; τὸ τῆς Ἑλλάδος Dyopuo παὶ 
πρόσωπον, 8, 13, 5. cui opponitur 
βεόναρχου πρόσχημω xai βίος, Yegis 
species vel persona et vita, ibid. 

3) latus anterius, frons, ἡ κατὰ 
πρόσωπον ἐπιφώνεια, 1, 92, 10. ἡ 
κατὰ πρόσωπον πλευρὼ, 11; 93, 3. 
κατὰ πρόσωπον ὥγειν, €st recta in 
hostem ire et a fronte eum ad- 
gredi, 11, 14, 6. cut opponitur 
κατὰ κέρας ὑπεραίρειν τοὺς πολεμίους, 
ibid. Sic συνέβαλον ἐκ παρωτάξεως 
κατὰ πρόσωπον τοῖς Κελτοῖς, 2. 38, 
5. κατὰ πρόσωπον τάξας, 8, 05, 6. 
est recta ex adverso opposuit 
fronti hostium; a quo distingui- 
tur, quod alios ab utioque cornu 
paratos habuit πρὸς κύκλωσιν, ibid. 
quare rursus ibid. vs. 8. et vs. 10 
sq. distinguuntur οἱ κατὰ πρόσω- 
σον ἀλλήλοις συμπεσόντες, δὲ οἱ κυ- 
κλώσαντες. lids κατὰ πρόσωπον 
est coram, in facilem; veíati κατὰ 

πρόσωπον. διαπορεύεσθαι τὰς εὐεργεσίας 
τὰς αὐτοῦ τοῖς εὖ πεπονθόσι, 16, 96, 
Q. xaT πρόσωπον λεγομοένων τῶν λό- 
γῶν, 25, 5, 9. &c. κατὰ πρόσωπον 
&7GYTSV τοῖς πολεμοίοις, l7, 3, 3. 
opp. φεύγειν, ibid. 
Προτείνειν ; active; 1) protendere, 
porrigere, producere, v. c. fahri- 
cam ponlis usque in medium fta- 
men, 9, 46, 9. 2) offerre, dona, 
pecuniam, pacis conditiones, &c. 
1, 43, 5. 9, 92,9. 2, 42, B. 8, 
44, 3.9, 59, 4. 5, 108, 7. 292, 
17, ^. 40, 8, 3. 6c. δύο προτείνειν 
τινὶ, duo ad eligendum propo- 
nere, 3, 90, 7. τὰ προτεινόμιενώ, 
conditiones proposite, oblat:e. 
1, 31, 7 sq. 3, 20, 9. 4, 84, 6 
et 9. 40, 4, 4. óc. 

Neutraliter, porrigi, excurrere 
in mare, de promontorio, óc. ἄκρα 
πεοτείνει πελάγιος ως πρὸς τὴν Σικε- 
λίαν, 1, 29, 9. καὶ Καρχηδὼν προτεί- 
γουσώ (scil. εἰς τὴν θώλασσαν) καὶ 


χεῤῥονίξουσα τῇ δέσει; 1, 79, 2. 
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χεῤῥόνησος προτείνουσώ εἰς τὸ πίλω- 
γος, 4, 56, 5. 

Προτείχιεσμοα, τὸ, propric munimen- 
tum pro moenibus, ante et extra 
murum; sic χωρίον εὖ κατεσκενασ- 
μένον καὶ προτειχίσμασι καὶ τείχει, 
4, ΟἹ, T. murus pracingens fos- 
sam, 10, 21. 8. munimenta ca- 
strorum, vallum, 2, 69, 6. 

Προτεραῖος; τῇ πεοτεραίᾳ, 3,. 83, 7. 
ubi tamen Vat. et alii codices τῇ 
προτέρῳ pra:ferunt. 

IIgorsesi», vincere, superiorem esse, 
3, 110, 6. 11, 14, 4. 27, 8. 3. 
ante tempus venire, (opp. ὕστεν 
ρεῖν) 9, 14, 9. 

Προτέρημεα, τὸ, commodum vel op- 
portunitas qua quis utitur pra 
altero, 2, 53, 5. 3, 89, 8 sq. 3, 
111, 4. 16, 20, 0. sig τὰ τῶν πο- 
λεροίων προτερήματα συγκαταβαίνειν, 
4, 1l, 9. τὰς τῶν πέλας ἁμαρτίας 
ἴδια προτερήματα γορείζειν, 16, 90, 
6. Sigillatim, successus, victo- 
ria, res bene c— 3,395:950 3, 
20, 4. i, 40, 1I. ood 12,::5, 
107, 3. 40, 5, 10 e dyc. οὐδὲν 
ὁλοσχερὲς προτέρημα, 1, 18, 6. τὰ 
κωτὰ μέρος προτερήματα, 3; 90, 4 d 
τὰ περὶ τὸν ᾿Αππιον SMS 
res ab Appio feliciter geste, 1, 
16, 1. τὸ κατὰ τὸν Εὐκλείδαν σρο- 
τέρημω, victoria ab ea parte co- 
piarum relata quae κατὰ τὸν Ev- 
κλείδαν steterat, qua  Euclide 
fuerat opposita, 2, 67, 8. sed 5 
κατὰ τοὺς Ἰλλυριοὺς προτέρημα, 
victoria Illyriorum, Q, 10, 6. 
conf. κατά. 

Πρότερον, priusquam, antequam ; ; 
πρότερον ἐκείνους ἀλλήλων ἐπικρατῆ- 
σι, 1, 58, 6. prius, superius, 
ante; χρόνοις οὐ πολλοῖς e cer 
b 8, 3. τεισὶ μησὶ πρότερον, 9 , 
55, 5. πλείους τῶν πρότερον, 2, 9, 
l. ἐκ τοῦ Maus ΟΡ χειμῶνος, 8, 54, 
l. τῷ πρότερον ἔτει τῆς ἐφόδου, 1, 6, 
2. fru ovium πρότερον τῆς πας- 
ουσίας, 9 25 57, 2. ei τῷ πρότερον ἔτει 
στρατηγοῦντες, 8, 114, 6. (ubi 
perperam codd. £m.) 25, 8, 1. 
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98, 13, 1. δεδιότες τὴν τῶν πρότερον 
(scil. βασιλέων) ἀδικίαν, 0, 9, 2. 
ubi alii τῶν προτέρων. τῆς πρότερον 
ἀγνοίας, ibid. A4dde 8, 40, 2. 8, 
107, 4. 3, 109, 1 et 12. 8, 116, 
11. 99, 9, 2. τὸ πρότερον, cum 
artic. (sicut τὸ πρὶν, τὸ νῦν) vel, 
junclis vocibus, τοπρότερον, antea, 
prius, olim, 2, 38, 10. 35, 4, 4. 
óc. 

Πρότερος, prior, superior; τῷ ἀν να 
τέρῳ ἢ ἔτει τῆς ἥττης, 2, 43, 0. » τῶν 
προτέρων στρατηγῶν ἀπειρία, Ι, 32, 
T. & τῇ προτέρῳ βίβλῳ ταύτης, 4 
40, T. 4, 99, Ὁ et 6. 4, 37, 4 
4, 66; lO. ταῦτά ἐστι πρότερα τῆς 
Ξέρξου διαβάσεως, 81/24; 9; 

Προτιθένα: πάντα βάσανον τινὶ, omne 
genus tormentorum proponere, 
15, 27, 7. σκοπὸν προέθηκε κάλ- 
λίστον ἐν τῷ ζῆν, 7, 8, 9. ubi ex- 
spectasses προίθετο vel προεθήκωτο 
in medio, vel saltem | adjectum 
pronomen ἑωυτῷ. 

Med. προτίθεσθαι, προθέσθωι ; σπρο- 
θέμεενοε τοὺς γροσφομάχους, ante 
omnes locarunt, 1, 83, 9. προτί- 
θεσθαι τὰ πρίποντω τοῖς παροῦσι 
κοζεροῖς, proponere, commemo- 
rare, ob agerem ponere, 2g 1. 
257681. mgorib. ἐν τῷ δόγματι, 
eth ie in principio decreti, 
nempe caussas facti decreti, 4, 
25; 6. προθέμενοι τὸν ὑπὲρ τῆς Ῥω- 
μαίων πολιτείας λόγον, promitten- 
tes, 3, 118, 11. σπροθέμεενος ὡς περὶ 
ὝΜΜΕΑΣ εὐφυεστώτου, Cum insti- 
tuisset scribere tamquam de δ. 
quum initio professus esset se 
seripturum de $c. 8, 13, 1. sed 
moz ibid. vs. 8. προὔθετο γράφειν, 
scribere constituit, occ προθεῖντο, 
quidquid sibi proposuissent, vo- 
luissent, 6, 12, 8. ἐὰν καλῶς τρο- 
θῶνται ποιεῖν Ῥωμίαῖοι κυριεύσαντες, 
quodsi benigne nobiscum agere 
voluerint, 11, 1,3 
Προτιμιῷν ; ἑωυτοῦ χάριν προτιμῆσαι 
τὴν ἀλήθειαν, 3, 58, 0. 

Προτοῦ, i. q. à τοῦ; ἡ προτοῦ δόξω, 
20, 4, 3. conf. veo. 


Προτρέπεσθαι, hortari, incitare, 9, 
98; 91.5, 57; 5. 

Προτροπάδην φεύγειν, effuse fugere, 
1, 12, 3. 1, 40, 14. ?, 69, 10. 5, 
69, 07:895 8,8; προτροπάδην φί- 
gera καὶ συντρέχει τὰ ζῶα “πρὸς τὴν 
σάλπιγγα, 19, 8, 4. 

Προτροπὴ, ἡ; Solonis; 4$ 5; 5. 
πρός τι, incitamentum, 9, 10, 10. 

Προυπάρχειν, 3, 55, l el 5. 9, 99, 
5. ubi satis erat ὑπάρχοντας, quod 
habent alii libri. οἱ προὐπάρχιοντες 
ὕπατοι, 8, 106, 2. 

Προὺυπισχνεῖσθαι, 329, 0, 9 

(Προῦπορμοιμενήσκειν ex ὅ, 31. citavit 
Ern. ubi tamen in. παρυπορειμνή- 
σκεῖν consentiunt scripti libri et 
editi; vs. 3.) 

Προὔργου; οὐδὲν τῶν προὔργου Trpoi- 
νεῖν, nihil. quod. quidem operze 
pretium sit; 5, 19, 5. οὐδὲν προῦρ- 
γιαίτερον ποιεῖσθαι τούτου, nihil po- 
tius ducere, nihil antiquius ha- 
bere, 2, 7, 10. 4, 66. 9. adde 1, 

.1, 6. 4, 74, 8. οἷς οὐδὲν ἦν τούτου 
προὐργιαίτερον, 4, 14, 6. 4, 3l, 4. 
μηδὲν "inp vi nljddu» τούτου, 
26, 9, 

oe πρυφαινούσης τῆς ἡμέρας, 
15, 32, 6. mendose pro προβαι- 
νούσης. 

προφαίνεσθαι ; προφαινομεένης χρό- 
νέου πολιορκίας, quum adpareret 
diuturnam fore obsidionem, 1, 
l7, 9. τοροφαίνεται κατὰ τὸν ὀρθὸν 
λόγον, (i. q. προφανές ἐστι) 4, 49, 
9. προφαινομεένης περιστώσεως ἐκ τοῦ 
πελώγους, 1, 54, 6. ἐπειδὰν μείζων 
vig αὐτοῖς προφαίνηται κίνδυνος, QUO- 
ties majus aliquod eis ostendi- 
tur, imminet, periculum, 6, 20, 
8. τὰ προφαινόμενα αὐτοῖς κακὼ, 
mala que eis ostendebantur, 
quz ab eis exspectabantur, quae 
sibi imminere vidissent, 15, 19, 
6. αἱ ἐν τῇ Φωκίδι φροφανεῖσοε 
πράξεις corrigendum 5, 96, 1. pro 
vulgato προφανεῖς. 

Προφανὴς ἦν ὁ μέλλων ἀγὼν συγίστα- 

σθαι, adparebat fore certamen, 
1, 26, 3. προφανὲς ἦν διότι óc. 1, 
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10, 7. ἐκ τοῦ προφανοῦς τὴν ἀναγω- 
yh» ποιησάμενος, palam, in om- 
nium conspectu oram. solvit, 1, 
46, 10. ix τοῦ προφανοῦς μώχεσθαι, 
palam, aperte pugnare cum hoste, 
non occultis dolis et fraudibus eum 
adgredi, 13, 3, 8. αἱ ἐν τῇ Φωκίδι 
προφανεῖς πράξεις, 5, 960, 1. Sic 
vulgo editum, pro προφανεῖσαι, ne- 
gligentia librariorum. 

Προφανῶς, palam, aperte, mani- 
feste, 1, 21, 9. 3, 26, 7. 4, 42, 8. 
5, 96, 11. 5, 75, 4. 18, 3, 6. 
Πρόφασις, ἡ, preetextus, occasio; 
ἐκ μικρῶς προφάσεως, levi arrepta 
occasione, 2, 17, 8. Differunt 
caussa, ἡ αἰτία, el πρόφασις, prze- 
textus, caussa quz preetenditur, 
3, 6, 6 sqq. 3, 7, 3. βίαιοι προφά- 
σεις, exponuntur violente calu- 
mnize, 9, 96, 8. ubi sic legitur, 
ἁρπαγὴ χρημώτων, καὶ φόνοι, xai 
βίαιοι προφάσεις ἐγίγνοντο: mihi 
non liquet, et videndum an satis 
sana scriptura; sententia videtur 
esse, varlis praetentis caussis 
multe violentie committeban- 
tur. Est el excusatio, exceptio, 
nempe caussa quam quis prz- 
tendit cur satisfacere non possit 
vel non potuerit officio ; μηδεμιᾶς 
ἄλλης συγχωρουμένης προφάσεως, 
πλὴν ὀρνιθείας καὶ τῶν ἀδυνάτων, 6, 
QO, 4, καὶ πολεμικὴ χρεία οὐκ ἐπι- 
δέχεται πρόφασιν, 6, 24, T. 
Προφέρεσθαι, proferre in medium, 
adferre; id est, 1) commemo- 
rare, allegare; ἀναμνήσεως χάριν 
προηνεγκοζειεθα «αὐτὰ, 4, 66, 10. 
Sic 5, 11, 2. 5, 67, 10. (ubi ali 
vulgo προσεφέροντο.) 6, 58, 1. 20, 
9, 7. 91, 9, 7. 29, 5, 5. (ubi 
pariter vulgo edd. et MSti βρώχεα 
mgectweyxagutyoi περὶ δα. prO προ- 
eveyxequsyoi.) Sic et ἃ τότε προφε- 
ρόμενος Ῥωμαίοις COrTEXi, DTO προσ- 
φερόμενος, 97, 8, 5. Adde 98, 8, 
3. 98, 4, 8. et 40, 6, 6. ubi 
rursus προσῷ. ex cod. Peir. erat 
editum. | 2) objicere, expro- 
brare ; προφερόμενος τὴν ἀσέβειαν εἰς 


LEXICON POLYBIANUM. 


τὸ θεῖον, 5, 11, ὦ. ubi possis qui- 
dem pariter commemorare inter- 
pretari cum Ernesto; sed objici- 
endi notio cum aliunde nota est, 
tum ex usu vocab. προφορὰ proba- 
tur, quod vide. Suidas: σρόφερε" 
ὀνείδιζε, ὑπομέμνησκε. &c. 


Προφορὰ, ἡ, exprobratio, —** pre- 


sertim que palam Κι," Ern. 9, 
33, 18. 1. q. ὄνειδος ibid. conf. 5, 
11, 2. 


Πρόφραγμω, τὸ, munimentum ho- 


sti objectum post quod tutus sis, 
9, 55, 8. 


Προφυλακὴ, ἡ, presidium, custo- 


dia, qua tutus sis a periculo 
ab hoste imminente; προφυλωκῆς 
τάξιν ἔχοντες πρὸς τὸν ἀπὸ τῆς 
Ἠλείας φόβον, 5, 3, 9. κατολιγωρῶν 
τῆς τῶν πόλεων προφυλακῆς, non 
curans adferre przsidium urbi- 
bus, 5, 95, 5. Sic forte et 3, 
75, 4. legendum est, πέμποντες εἰς 
Τάραντα προφυλακὼς, pro vulgato 
προσφυλακώς. αἱ προφυλακαὶ, Sta- 
tiones pro castris, 36, 6, 1. 


Προχειρεῖν; προχειροῦσι €x mendosa 


scriptura olim editum erat, 3, 
107, 10. pro προχειρίζουσι, vel 
potius pro προχειρίζονται. 


Προχειρίζεσθαι, in medio, nominare, 


eligere, decernere, constituere 
aliquem ad aliquid; cum mudo 
QCCUS. γρωμμωτέα κοινὸν προχειρί- 
ζονται, 9, 43, 1. i. φ. καθιστάνουσι, 
ibid. vs. 2. | Romani quotannis 
quatuor legiones προχειρίζονται, le- 
gunt, constituunt, 1, 16, 

Hannibal προχειρισάμενος πεντάκο- 
σίου; τῶν Νομαδικῶν ἱππέων ἐξαπέ- 
στείλε, selectos equites misit, 3, 
44, 3. nempe προεχειρίσατο τοὺς 
ἐπιτηδείους, ibid. vs. 4. προχειρισί- 
μένοι τὸν ἕτερον τῶν ὑπώτων στρατη- 
γὸν Αππιον Κλαύδιον, ἐξαπέστειλαν, 
imperatorem : nominarunt alte- 
rum consulem, et miserunt &c. 
1,11, 3. adde 8, 28, 4. 23, 8, 8. 
προχειρισθέντες ὑπ᾿ αὐτοῦ ἀντιστρα- 
τήγοι, proconsules ab eo no- 
minati, 3, 106, 2. προχειρισο- 
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μένοι γαῦς εἴκοσι, senatus decrevit 
viginti naves, 3, 97, 2. Cum 
accus. rei et dal. pers. προχιειρί- 
Certo τι τινὶ; hinc in pass. τὰ 
προκεχειρισμοξνοώ τῷ Ποπλίῳ στρατό- 
πεδω, decretz, destinate Publio 
legiones, 3, 40, 14. προχειρίσα- 
σθαί τίνα πρὸς τι, 8, 44, 4. Εἰ ἐπί 
τι, οἱ προκεχειρισμενοι ἐπὶ τὴν οἶκο- 
νομοίαν ταύτην, ad hoc negotium 
constituti, nominati, 3, 100, 6. 

Cum infin. προεχειρίσωντο πέμπειν 
Πόπλιον, decreverunt mittere, de- 
creverunt mittendum, 3, 40, 2. 
οἱ πρότερον ἦσαν ἀποστέλλειν σροκε- 
χειρισμενοι, 3, 40, 3. προχειρίζεται 
ποιεῖσθαι τὴν ids, i. q. πρόχειρός 
ἐστι, redire, instituit, parat, 8, 
09, 10. 

Πρόχειρος, paratus, in promtu ; 
εὐφυὴς καὶ πρόχειρος πρὸς 75, prom- 
tus, pronus, facilis ad aliquid, 5, 
80, 9. ἐν ταῖς διοιλίαις εὔχαρις ἦν 
καὶ πρόχειρος, urbanus μὴ promtus 
in respondendo, Q4, 5, 7. πρό- 
χειρος ἂν συμπλέκεσθαι, "e ad 
conserendas manus, 3, 101, 3. 
τοῦτο πρόχιειρόν ἔστιν αὐτῷ, hoc ei 
in promtu, familiare, notum est, 


1, 3, 8. i. 4. σύνηθες κωὶ γνώριμον. 


ibid. vs. T. πρόχειρον ποιεῖσθαΐ τι, 
aliquid familiare sibi reddere, 
ut in promtu habeas et facile 
memineris, 5, 75, 5. πρόχειρον 
ἔχειν τὸ δελτάριον, manu tenere, 
99, 1l, 2. πρόχιειροι ἡδοναὶ, pa- 
rato voluptates, 39, 14, 3.— 
** quas Xenophon vocat τὰς παρ- 
αὐτίκα." Ern. τὰ πρόχειρα τῶν 
χρημώτων, pecunia quz ad ma- 
nus erat, 1, 70, 4. 

Προχιεέρως ἔχιν τι, in manu habere, 
si vera lectio, & ἔχων γὰρ προχείρως 
ἀμπελίνην βακτηρίαν, 20, 11, 5. ubi 
πρόχειρον ger legendum, sicut 
ibid. vs. οὕτω προχείρως αὑτὸν 
δοῦναι, di temere in periculum 
se dare, δ, T, 2. Tox. συμπλέ- 
κεσθαι, temere confligere, 2, 65, 
13. πιστεύειν, temere, nimis fa- 
cile credere, 5, 72, 7T. Compar. 
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προχειρότερον τοῦ δέοντος δέχεσθαι τὴν 
ἐλπίδα, 1, 21, 5. 

Προχωρεῖν, succedere ; ; κατὰ λόγον 
προχωρεῖ σφίσι τὼ πράγματα, l, 
20, 8. 4, 36, T. οὐ προχιωρούσης 
τῆς Dorios, 1, 53, 13. [n malam 
parlem; παρὼ δόξαν αὐτοῖς προχω- 
βούντων τῶν πραγμάτων, quum nihil 
eis ex voto succederet, 4,2954. 

Προωθεῖν, propellere ; ἐπὶ τὸ πολὺ 
προωθεῖται ὁ χοῦς, procul propelli- 
tur limus, 4, 41, 3. τὸ βλάπτειν 
δυνάμενον προωθεῖτο κατὰ τῶν ὑπε- 
ναωντίων, proneletuun vi vento- 
rum, 1, 48, 8. ubi προσωθ. dabant 
M$i. 

Πρύμνω, ^, puppis; ἕπεσθαί cw: 
κωτὰ πρύμναν, l, 49, ll. πρύμναν 
κρούειν, 16, 3, 8. 

Πρυτανεῖον, τὸ, Prytanum curia 
Rhodi, 15, 293, 3. 16, 15, 8. 98, 
3, 10. 

Πρυτανεύειν, 97,:3,:.8..275,6,.8. 

Πρυτάνις, ὁ; vide Ind. histor. in 

. Prytanis. 

Πρώην, nuper, 9, 31, 4. 9, 39, 2. 

Πρωΐ, postridie mane, 5, 47, 7. 8, 
26, 6. 

Πεώρα, ἡ; ποιεῖν ἐν πρώρᾳῳ τὰ 
σκώφη, proram navium dirigere 
adversus naves hostiles, 16, 4, 
12. ex vulgata lectione, ubi nos 
qme cum Ba; ajfto edidimus. αἱ 
πεώραι τῶν ὀργάνων, 8, 8, 3. sd n 
πτέρναι ? 

Πρωτεῖον, τὸ; στασιώζειν περὶ τῶν ἐν 
ταῖς μάχαις πρωτείων, 1,424," i9. 
ἡ τῶν πρωτείων ἅμιλλα, 6, 47, 8. " 
περὶ τῶν πρωτείων φιλοτιμία, 1. 64, 
5. τὰ τῆς ἀνδρωγαθίας πρωτεῖα, 
praecipua virtutis gloria, 9, 38, 
3. τὸ πρωτεῖον ἐκφέρεσθαι τῶν ἀγώ- 
γῶν, 18, 11, 4. φέρεσθαι, 18, 14., 3. 

πρῶτον adverb. passim usurpa- 
tum, ubi exspectasses adjectivum 
πρῶτος 5 toc: τότε πρῶτον συνεὶς τὴν 
πρᾶξιν, tunc primus fraudem in- 
tellexit, 1, 43, 2. 

Πρωτόπειρος τῶν κατὰ πόλεμον ἔργων, 
Fr. gr. 115. κακοπαθείας, wa 
ad labores bellicos, 1, 6 1" 
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Πρωτοπορεία, ἡ, primum agmen, 1, 
16, 5. 2,34, 1353, 83, 1 δὲ T.:3, 
19, 1 

Πρῶτος, 1) primus ; τοῖς “πρώτοις 
ἐπιφερομένοις, 10, 49, 8. τοὺς πρώ- 
τους ἀκούσαντας, 19, 3, "f. ^ei; 
πρώτοις ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνωβάώσι, 10, 
11, 6. ex Ursini el. Casaub. 
emend. pro πρώτως, quod dabant 
MSti. ἐπὶ τῶν αὐτῶν πρωγμώάτων, 
πρώτων λεγομένων, ex plerorum- 
ue et meliorum codd. consensu 
editum 10, 47, 4. pro cul- 
gato πρῶτον. 2) princeps prz- 
cipuus ; oí πρῶτοι αὐτῶν ἄνδρες, 
principes viri civitatis, 1, 81, 5. 
2, 39. Q. 92, 22, 4. οἱ me. ἄνδρ. 
ἐπὶ τοῦ πολιτεύμωτος, 8..8;.39: πρῶ- 
τοι Φίλοι τοῦ βασιλέως, 24, 135. 
29, 2, 3. 1l, 44, 1l. v» πρώτην 
πίστιν λωμβώνειν, 11, 10, 2. 3) 
proximus ; aae ymdjettot εἰς τὴν 
πρώτην ἀγορῶν, ad proximum con- 
cillum venerunt, 28, 7, 3. 4) 
τὸν πρῶτον χρόνον, Superiore tem- 
pore, 1, 60, 7. sed πρὸ τοῦ vide- 
tur legendum. 

Πρωτοστώτης, ὁ, qui in ims aciei 
ordine stat, 18, 129, 55et 35-48, 
13, 3 et 9 82. 

πρώτως: ; τοῖς πρώτως ἀνωαβῶσι, MSS. 
10, 11, 6. pro πρώτοις ; Vide πρῶ- 
τος, et cf. πρῶτον. 

Πταίειν, labi, male rem gerere, 
vinci, cladem pati; opp. κατ- 
ορθοῦν, 11, 14, 4. πταίειν τὴ μώχη, 
«17, 14, 13. περὶ τὴν μάχην, 9, 99, 
8. κατὰ θάλατταν καὶ κατὰ γῆν, 1, 
31, 1. τοῖς πρώγιασι, 1, 10, 1. 
τοῖς ὅλοις, Omnla inae 9, 48, 
4. 5, 46, 5. 6, 51, 8. ὁλοσχερῶς, 
ingenti clade adfici; 2,. 51, 3. 
πταίειν τῇ πωτρίδε, patria exci- 
dere, 1, 12, 7. 2, 61, 9. ὑπό 
τινος, patria pelli ab aliquo, 5, 
03, 9. οὐ διδοὺς ἔλεον τοῖς πταίουσι, 
adflictis, miseris, 1, 35, 8. πόλις 
ἐπταικυῖα, adflietá, gravi casu 
oppressa, 30, 18, 4.—'' usita- 
lius πεπτωκυῖα, sed et hoc re- 
ctum." Ern. πταίειν ἐκ τύχης, 
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fortuna casu labi, opprimi, 2, 
7, 8. 

μὴ δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν λίθον πταί- 
εἰν, proverb. 31, 19, 5, 31, 90, 1. 

πταίσαντος τοῦ κυβερνήτου, 10, 
58, 5. ubi πεσόντος videtur corri- 
gendum. xz» ποτε πέσῃ τὼ ὅλα, 10, 
83, 4. an πταίσῃ. 

Πτέρινος στέφανος, corona alata, 
pennata, crista galee, 6, 23, 12. 

Πτερὶς, ἡ, locus filicibus obsitus, 3, 
71, 4. Nos ex aliis codd. πτέρεις 
édidimtus, filices. 

Πτέρνα, ἡ, τῆς μηχανῆς, pars po- 
stica machinz, cauda machine, 
8, 8, 2: cf. s. 

Πτερὸν, τὸ, penna, 6, 23, 12. 

Πτεροῦν τὴν Yu)», 1, 46, 11. ναῦς 
ἐπτερωκυῖα, 1, 46, 9. 

Πτερύγιον, τὸ; τὰ πτερύγια, ale, 
pinnae teli, pinnule, 27, 9, 4 

Πτίλον, τὸ, pluma, 22, 11, 15. τὰ 
πτίλω, 99, 11, 18 866. 

Πτοεῖν, terrere ;  στοῆσσι διωσύρας 
τὴν σύνοδον, lege πτοήσας διασῦεαι, 
10, 42, 4. πτοηθεὶς ἐπὶ τοῖς ἡγγελ- 
μένοις, territus, consternatus, 31, 
19, 4 , ἐπτοημένος καὶ πλήρης ἄγω- 
νίως, opp. περιχαρὴς, 8, 91, 2. 

IIroía, ἡ, pavor, consternatio, 1, 
39, 14. 1, 68, 6. 4, 58, 8. 35, 
4, 8. 

Πτόρθος, o, ἁπαλὸς, tenellus sur- 
culus arboris, 7, 1, 3. 

Πτύσμω, τὸ, sputum, 8, 14, 5. 

Ilz24x4, τὸ, cadaver, 15, 14, 9. 
Sic πρὸς τῇ πόλει πτωμώτων γενομέ- 
νων, facta ceede, 33, 19, 7. ruina 
murl; ἐπὶ τοῦ πτώματος διαωμά- 
χεσθωι, 16, 31, 8. 10, 33, 1 et 3. 
βιάζεσθαι διὰ τοῦ πτώματος, 5, 4, 
9 8. 10, 31, 13. ἡ ἀνακάθαρσις 
τοῦ πτωμ. purgatio ruderum, 5, 
100, 6. 

Πτῶσις, Z τοῦ Φαέθοντος, 9, 16, 13. 

Πυγμοὴ, ἡ, pugillatus ; ἀπογράφεσθαι 
πυγμὴν , 40, 6, 7 sq. ües τὰς χεῖρας 
ἀπὸ πυγμῆς πρὸς τὸν ἐπιφερόμενον, 
manus sustulhnt ut fit in pugi- 
latu, ex pugilum preceptis, 30, 
13, 10. 
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Πύελος, ἡ. In balneis sumt κοιναὶ 
μώκτρωι, καὶ πύελοι ταύταις παρά- 
κείμεναι, labra, 30, 90, 8. 

Πυθμοὴν, ὁ, fundus dolii, 22, 11, 15. 
fundus ferri cavi hastg prefixi, 
6, 93, 11. 

Πυκνὸς, in, acie, densus ; πυκνοτέρας 
ἢ πρόσθεν τὰς σημαίας καθιστάνων, 
35113; 3. 

Πυκνοῦν, densare ordines in acie; 
πυκνοῦν ἐπὶ τὸ δεξιὸν, 18, 7, 8. 

Πύκνωσις, ἡ, τῶν σαρισσῶν, 18, 13, 
8. wx». ἐνωγώνιος, 18, 19, 9. κατ᾽ 
ἐπιστάτην καὶ κατὰ πωρωστάτην , ibid. 
vs. 5. 

Πύκτης, ὁ, pugil, 1, 57, 1. 

Πύλη, 4, porta ; plerumque in plur. 
sed pergque in sing. Vide 7, 18, 
4. coll. cum cap. 17, 6. apertura 
facta in vallo αὖ oppugnatoribus, 
18, 1, 11. Adde πυλῶν. 

Πυλὶὲς, ἡ, portula, i. 4. ῥινοπύλη, un 
guichet, 8, 81, 8. 

Πυλὼν, ὁ, totum «ΕἸ Ποίατη in quo 
sunt αἱ πύλαι, turris per quam 
aditus ad urbem patet et clau- 
ditur, 2, 9, 3. οἱ πολέροορχιι κλεί- 


r Lo b 
ουσι τὰς πύλας, καὶ ποιοῦνται TO. 


καθ᾿ ἡμέραν τὴν δίαιταν ἐπὶ τῶν πυ- 
λώνων, 4, 18, 9. Adde 4, 57, 8 et 
8 et 11. 8, 30, 11. 8, 27, 7 sqq. 
ubi ὁ πυλὼν ὁ ὑπὸ τὰς Τημενίδας 
πύλας intelligi polest turris quae 
est post portam, nempe posí por- 
tam exleriorem. 

Πυνθάώνεσθαι; πεπυσμένοι τὰ γεγονότω, 
4, 78, 1. ἵνα πύθηται περὶ τούτου 
τὰς ἀληθείας, 93, 14., 2. ubi plura- 
lis ἀληθείας non male habet; cf. 
10, 40, 5. 

Πῦρ, và, $ ποτ᾽ ἂν τύχη, λαμβάνει 


νομοὴν, &c. 11, 5, 4 sq. πῦρ ἐνέέναε,. 


vide ἐνιέναι. ἐμβάλλειν, 5, 8, 9. &c. 
τῷ πυρὶ διαφθείρειν, 89, 95, 19. ἡ 
ἐκ πυρὸς βάσανος, 99, 8, T. Fr. 
gr. 32. τὴν ἔκ πυρὸς παρέχεσθαι χάριν, 
certum amoris pignus dare, 40, 
, M E A / «7 3 
8, 6. ἐλθὼν εἰς τὰς πράξεις ὥσπερ εἰς 
πῦρ, 33, 9, 3. 
τὰ 7ve2, ignes in castris ac- 
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censi, 9, 96, 2 et 4. τῆς νυκτὸς 
ἐπιγενομένης συντάξας τὰ πυρὰ καίειν, 
3, 50, 9. καταλιπὼν τὰ πυρὼ καὶι- 
(uum, 9, 5, 7. δὲς 2, 95, 7. 
Scribendum, τῆς νυκτὸς ἐπιγενομένης 
πυρὰ ἀνακαύσαντες, pro πῦρ ἀνα- 
καῦυσ. 

Πυργομοχεῖν 5. οἱ πυργομοουχοῦντες, qui 
de turri pugnant elephanto impo- 
sita, 5, 84, 9. 

Πύργος, ὁ, castellum quodlibet, 4, 
64, 11. 906, 4, 1. πύργος ξύλινος 
Philippi in oppugnatione. urbis, 
5, 09, 9. πύργοι προκείμεενοι τῶν 
στοῶν, 1, 48, 9. 

Πυργοῦχιοι, oi, tigna quibus turris 
superstructa est in navi, 16, 8, 
12; 

Πυρὴν, ἡ, nucleus, 12, 29, 4 sq. 34, 
10, 9. 

Πύρινος πόλεροος, 95, 1, 1 et 6. conf. 
11, 5, 4 sq. 

Πυρὸς, 05 οἱ πυροὶ, triticum, 2, 15, 
l. δοὺς ἑκάστῳ μέδιμνον πυρῶν, ὅ, 
73, 0. ubi temere vulgo πυροῦ 
edebatur. 

Πυρπολεῖν τὴν χώραν, igne vastare, 
3, 82, 10. πόλιν, 39, 9, 8. 

IIvectíz, ἡ, significatio facibus sub- 
latis facta, signum igne sublato 
datum, 10, 43, 1 $qq. συντηρεῖν 
τὰς πυρσείως, 10, 44, O. ἀποδι- 
δόνας ἀλλήλοις τὴν πυρσείων, 10, 
45, 8. : 

Πυρσὺς, ὁ, fax, 8, 80, 10. διασαφεῖν 
διὼ τῶν πυρσῶν, 0, 42, 7. 9, 48, 4 
et 6. πυρσὸν ὥραι, ἄντῷρωι, 10, 44, 
10. F'T.gr. 70. 

Πυρσουρίδες, αἱ, Fr. hist. 40. quod 
tamen non videtur esse Polybi- 
anum. 

Πυρφόρος, ὁ, machina ignifera et 
ignivoma, navibus in pugna na- 
vali imposita, 21, 5, 1. 

Πωλικὸς ; κέρκος πωλικὴ, cauda pulli 
equini, 34, 10, 9. 4 
Πώμια, τὸ, σιδηροῦν, ferreum  oper- 

culum, 99,1], 16. 

Πῶς, i. ᾳ. διωατέ, cur, quare, 7, 8, 

δ. 
nd 
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P. ἹῬαστώνη, ἡ, facilis rerum cursus, 
res secundze, tranquillitas, seeu- 
ritas, otium, ἐν ταῖς ἀπεριστάτοις 
ῥαστώναις, 6, 44, 8. ἀσφάλεια καὶ 
ῥᾳστώνη, 17, 14, 15. τὸ πλῆθος τῇ 
σαρ αὐτὰ χάριτι καὶ puer rayo, δελεω- 
ζόμενον, 38, 3, 11. 

Ῥαχία, ἡ, impetuosa maris zstu- 
atio ad saxa adlidens undas; 

ὑπὸ τῆς ῥαχίας πρὸς ταῖς σπιλάσι 
κατωγνύμενω σκάφη, 1. 87, 9. sco- 
puli a litore in mare procurren- 
tes, saxosum promontorium, 3, 
30, 4. 

Ῥάχις, ἡ, dorsum montis; ἡ ἐπὶ 
τὰ πεδία κατατείνουσα ῥώχις, 8, 
101, 29. Spatium inter Libanum 
et mare pracinctum est et etrans- 
verso interceptum ῥάχει δυσβάτῳ 
καὶ τραχείῳ, 5, 60, 1 et. 4. ἐστρα- 


'Ραβδοῦχος, o, lictor, consulis Rom. 
Fr. gr. 116. regis Macedonie, 5, 
26, 10. 

ἡ ῥαβδοῦχος : ei ῥαβδοῦχοι, fce- 
mine qua CEnanthe adpare- 
bant, Agathoclis matri, 15, 29, 
18. 

Ῥαβδοφόρος, ὁ, ῥαβδοφόροι εἰς τριά- 
κοντώ, lictores consulum àn castris, 
10; 32, 2. 

Ῥάδιος, facilis, expeditus; Com- 
par. je3iéerseos , 11, 1, 1. 16, 20, 4. 

Ῥᾳδιουργίω, ἡ, versutia, nequitia, 
12, 10, 5. 

“Ῥαδιουργὺς, ὁ, Sceleratus homo; τὸ 
τῶν ῥαδιουργῶν καὶ κλεπτῶν φῦλο, 4, 
29, 4. 

Ῥαθυμεῖν; absol. otiosum esse, 


otium agere, 1, 66, 11. 10, 20, 
2. neglgentius agere, securum 
esse, 1, 74, 10. je. περί τινος, 
non curare aliquid, securum, 
non solicitum esse de re qua- 
dam, 2, 49, 9. 3, 44, 12. 15, 
5,52 

"Pabvim; κατὰ τὰς ἀναπαύσεις καὶ 
ῥαθυμίας ἐν τῷ ζῆν, ubi otio frui et 
animum relaxare datur, 10, 19, 
5. 

Ῥαάθυμος καὶ ὀλίγωρος, SOCOTS et 
negligens, 5, 34, 4. 

ἹῬᾳθύμως καὶ τεθαῤῥηκότως ἀναστρέ- 
Φεσθαι vel διάγειν, remissius, test: 
gentius, incautius agere, secu- 
rum esse, 1, 86, 5. 2, 5, 6. 14, 
2, 8. ῥᾳθύμως ἔχειν περὶ τὴν ἐν τοῖς 
ὅπλοις γυμνασίων, negligentem 
esse, non curare, 4, 7, 6. ῥαθύμως 
τηρουμένη πόλις, 9, 55, ὦ. ῥαθυμό- 
πτερὸν χρήσασθαι ταῖς φυλακαῖς, 1, 
19, 12. óc. 

"Paóvu» τὴν πλατείαν, adspergere 
viam, 6, 33, 4. μύροις ῥαίνειν, 31, 
3, 17. 

Ῥαμφὴ, ἡ, culter, 10, 18, 6. 

Ῥαπίζειν, virgis cedere, alapas 
infligere; τὰς σαμβύκας ῥωπιζο- 
μένας, 8, 8, 6. 


τοπέδευσε περὶ τὴν ῥάχιν correai 8, 
55, 6. pro vulgato τὴν ἀρχήν. 


Ῥεῖθρον, τὸ, fluvius, 2. q. ποταμὸς, 2, 


39, 9. coll. v. 4 et 10. 8, 113, 6. 
coll. 3, 110, 8 sq. Sigillatim de 
rivo vel fluvio minori; τὸ τυχὸν 
ῥεῖθρον, 8, 70, 1 et 4. 4, 41, T. 


Ῥεῖν ; fluere, defluere; καρπὸς ῥεῖ, 


fructus, nempe glans, decidit de 
arbore, 129, 4, 14. 


Ῥεῖν, dicere; τὰ δόγματα τὰ μικρῷ 


πρότερον ῥηθέντα, senatusconsulta 
de quibus paulo ante diximus, 
28, 3, 3. 


Ῥεμιβώδης, remissus; τῆς πολίιορ- 


κίας ῥεμυιβώδους γενομένης, 10, 30, 9. 


Ῥέπειν, in sententiam aliquam αὐ 


partes quasdam inclinare; ἔρεπον 
οἱ πολλοὶ πρὸς τὸ πέμπειν τὴν συμ- 

/ e? B B ^ 
μιοχίων, 90, O, 9. ῥέποντες ἐπί τὴν 
διώλυσιν, 85, 8, 2. ῥέπειν ταῖς 
γνώμαις ἐπὶ τὸ ποιεῖν τι, 1, 31, ὅ. 
ἔρεπον ταῖς γνώμαις ἐπὶ τοὺς Ῥοδίους, 
339 105. 92 


ε ^ * 
Pia, τὸ, fluentum ; aqua quae 


volvitur fluvio ; ποταμὸς ἄβατος 
διὰ τὸ πλῆθος τοῦ ῥεύματος, 1, 75, 
5. ἐπιγενομένης τῆς τοῦ Τρεβίου πο- 
ταμοῦ διαβάσεως, καὶ προσωνώβεβη- 
κότος τοῦ ῥεύμωτος, (scil. αὐτοῦ,) 3, 
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T2, 4. ubi tamen plerique οἱ ve- 
tustissimi omnes codices τῷ feum: 
proferunt. cursus fluvii; sorz- 
^ , L p e. ν 
ps ἐκκλίνας τῷ ῥεύμωτε, 2, 10, 7. 
μεγίστῳ καὶ κωλλίστῳ ῥεύματι Φέ- 
esos, 4, 16, 9. vis et impetus 
fluminis, ἐκλύεται τὰ ῥεύματα (τῶν 
ποταμῶν,) 4, 41, 4 sq. flumen, 
fluvius; ἡ jm τῶν ἐμπιπτόντων 
ῥευμώτων, 4, 41, 7. adde 3, 46, 8 
et 9. 
Lo ^ 
Ρηγμῶώ, το, 
ῥήγματα ποιοῦντες 


foramen, apertura; 
& τοῖς τοίχοις, 


18, 6, 8. 
"Pro, τὸ ; πᾶν ῥῆμα καὶ πᾶσαν 
φωνὴν ἀκούειν, omnibus conviciis 


peti, 19, 8, 5. μὴ τοῖς ῥήμασι 
3 * ^s L4 4 . 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς &£p'yoig, SiC δ 


Casaub. emend. editum 9, 40, 3. 
pro corrupto πρώγμασε, quod erat 
in libris, quod. in γρώμριασι erat 
mutandum. 

"Paríya, ^, resina, 5, 89. 9. 

Ῥητὸς ; ῥητὴ ἀπόκρισις, disertum re- 
Sponsum, 32, 22, 7. ῥητὸν τι 
πρόστιμον, definita aliqua mulcta, 
35,8, 15; 

Párag, ὁ, 28, 16, 6. 

Ῥητῶς, disertis verbis, 2, 23, 5. 
Ῥίζα, ἡ, τοῦ λόφου, 2, 66, 10. 

Ῥινοπύλη, ἡ, portula ad majorem 


portam, qua noctu intromittun- - 


tur aut exeunt quibus licet, uz 
guichet, 8, 27, 8. 8, 31, 5 et 8. 
(4. q. πυλὶς, ibid.) 8, 32, 6. por- 
tula semota et secreta, 15, 31, 
10. 

Ῥίπτειν ; ῥίψας λόγον οὐδωμοῶς ἀρμό- 
borra αὐτῷ, 4, 20, 5. korr Act [Sy 
ἐῤῥιμομεένους καὶ μιεθύοντας πάντας, 
humi stratos, 5, 48, 2. 

Ῥιπτεῖν, ultima. circumflexa, i. q- 
ῥίπτειν; ῥιπτοῦντες ἑαυτοὺς εἰς τὸν 
ποταμὸν, b, 48, 4. τὸ  ῥιπτούμενον, 
1, 47, 4. 1, 48, 8. ἐῤῥίπτουν, 8, 9, 
4. ῥιπτεῖσθαι, 8, 9, 4. 

"PaboAeys», τὰ τοιαῦτα, 19, 9, 
32, 6; 9. 

Ῥοπὴ, ἡ, inclinatio animorum ad 
partes aliquas ; ἐγένετο ὀλοσιχερὴς 
pom καὶ μετώπτωσις, 27, 1, 9. 
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accessio ad partes aliquas; τῇ 
τῶν γερόντων προσκλέσει καὶ ῥοπῇ, 6, 
10, 1O. τῆς Ἰλλυριῶν ἐπιλωβόμοονοι 
ῥοπῆς xei βοηθείας, O, 38, 8. mo- 
mentum et quasi pondus acce- 
dens, quod in alterutram par- 
tem inclinare facit lancem ; sis 
idi cd τὰ μέρη podus ponalins ὁ 
πόλεμος, modo huc, modo illuc 
inclinat belli fortuna, 1, 20; 7. 
τοιούτην ἐπίδοσιν καὶ ,οπὴν ποιήσας 
τοῖς Καρχηδονίων πρώγμασι, 1, 36, 
2. τοῦτο πλείστην παρέχεται ῥοπὴν 
εἰς τὸ νικῷν, 6,: 52, 9. “πρὸς τὸ 
νικᾷν, Fr. gr. Ql. ῥοπῆς ταύτης 
προσγενομένης, cum hoc momen- 
tum accesserit, 20, 3, 5. αἱ πο- 
λεροικουὶ πράξεις ἐ ἐν μικρῷ τὸ διαφέρον 
ἔχουσι τῆς ἐφ᾽ ἑκώτερω ῥοπῆς τῶν 
ἐκβαινόντων, 10, 17,10. ῥοπὴν διδό- 
νος τῇ ur oli de historico, ni- 
mium tribuere patrie, nimium 
in patriam favorem prodere in 
narrando, 16, 14, 6. τοιαύτην 
τοῖς βωσιλεῦσι ῥοπὴν ἔχει καὶ πρὸς 
ἀτυχίαν, xoi “πρὸς ἐπανόρθωσιν τῆς 
ἀρχῆς ἡ τῶν φίλων ἐκλογὴ, 7, 14, 6. 
Ατταλος εἶχε βραχεῖαν τότε ῥοπὴν, 
non magnum tunc habebat mo- 
mentum, non multum poterat, 
4, 48, 9. πολλὰς ἔσχηκε ῥοπὰς πρὸς 
τὸν πραγματικὸν τρόπον, Tnultis 
fuit praesidiis ad res gerendas 
instructus, 12, 15, 8. 


"Poi;, o, flumen, cursus fluminis ; 


ἡ τοῦ ῥοῦ βία, 1, 4T, 4. 16, 29, 14. 
κατὰ ῥοῦν addictis τὴν πορείαν, 56- 
cundo flumine, secunda fluminis 
ripa progredi, 8, 66, 8. ἀφιῶσι 
(scil. τὰς ναῦς) κατὰ ῥοῦν, vi flu- 
minis permittunt naves, 4, 44. 4. 
Ῥυθμὸς, ὁ; αὐλὸν καὶ ῥυθμὸν εἰς τὸν 
πόλεμέον ἐντὶ σώλπιγγος εἰσήγωγον οἱ 


Λακεδ. 4, 90, 6. 


Ῥῦμα, τὸ, funis ad remulcum tra- 


hendum, 1, 26, 14. 1, 28, 2. 3, 
46, 5 et 8. 


€ , L3 € e . . . 
ΡῬυμη, ἡ; αἱ βυμῶι, Vie n casívis, 


6, 99, 1 sqq. 
Ῥυμοτομοία, 4j, viarum directis 0, 
SL, 10. 

pd?2 
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Ῥυμουλκεῖν τὰς ναῦς, Íune (re- 
mulco) trahere, 1, 27, 9. 1, 28, 
9. 8, 46, 5. 

Ῥυπῷν; ῥυπῶντες, Squalidi, sor- 
dido, habitu, nempe servili, quod 
moz adicitur, 14, 1, 13. 

Poza«g»s, squalidus, sordidus, vi- 
lis; ῥυπαρὸν ὥρτον ἐσθίειν, 87, 8, 
12. 

Ῥύπος, o, squalor, 32, 7, 8. 

"Pycus, τὰ, vindiciee, jus res repe- 
tendi per vim ; ῥύσιω ἡτοῦντο τοὺς 
᾿Αχαιοὺς οἱ Δήλιοι κωτὰ τῶν ᾽Αθη- 
γαέων, 99, 17, 1 et 4. τὰ ῥύσια 
ὠποδοῦναι τοῖς αἰτουμένοις κωτώ τινος, 
jus illud dare, 23, 2, 13. ῥύσιω 
κατήγγειλων, τοῖς Ῥοδίοις, proscri- 
bebant Rhodios cum suis bouis, 
lege lata facultatera dabant civi- 
bus suis res Rhodiorum quoquo 
modo possent in potestatem 
suam redigendi, 4, 53, 9. sed id 
videtur poscere κατὼ τῶν Ῥοδίων; 
dativus vero videtur indicare, 
Rhodiis eos denunciasse, se hoc 
facturos, misi promíe satisface- 
rent. 

Ῥύσις, ἡ, cursus fluvii; o ποταμὸς 
ποιεῖται τὴν ῥύσιν ὡς ἐπὶ μεσημβρίαν, 
2, 16, 6. ῥύσις ἁπλῆ, 9, 16, 11. 
(cui opponitur, σχίζεται εἰς δύο 
μέρη, ibid.) 8, 42,1. αἱ ῥύσεις τῶν 
ποταμῶν, 4, 41, 4. ipserivus, vel 
fluvius, 2, 16, 6. 8, 110, 9. 

Ῥυτὸν. τὸ, poculi genus, 14, 11, 2. 

Ῥωμαϊκὰ στραωτόπεδω- legiones Ro- 
mane, nempe e civibus Romanis 
lect, distinguuntur a sociis, 8, 
107, 12 et 15. 

Ῥώμη, ἢ; κατωτείνοι τὴν ῥώμην ὁλήν 
εἰς καθαίρεσιν τῆς ὠρχῆς, Vires omnes 
intendere, 22, 17, 7. 

'"Póvyvav ; ἐῤῥωροένος, bene valens, 11, 
QT, B8. μανίας ἔργον, καὶ ταύτης 
ἐῤῥωμοένης, 2973; 8. 

'Ῥωπικὸς, vilis, exigul pretii, 24, 5, 
5.—'** ῥωπικὸς esl, qui habet qui- 
dem speciosa quadam et pla- 
centia, sed in summa rei nihil 
valet, similis pictoribus rerum 
parvarum et variarum, qua pi- 
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cture gratum quidem aspectum 
habent, ceterum nec artis magna, 
nec ingenii magni sunt. Fide 
dicta in Clave Cic. in Grac. ῥωπος 
γεάφος." Ern. 


» 


Σώγος, ὁ, sagum, 2, 30, 1. 3, 63, 
4. οἱ εὐπετεῖς τῶν σώγων, 9, 98, T. 
(ubi vulgo omnes σωγῶν dabant.) 
σιῶγοι πολυτελεῖς, 9, 62, 5. 

Σαίνειν τινὰ. blandiri alicui, adu- 
lari, blande tractare, caresser, 16, 
24, 6.—'* Vide Pierson. Verisim. 
p. 19. et collecta Wetstenio ad 
1 Thess. 3, 8. Ern. 

Σώκος, τὸ, clypeus; μόλις αὐτῶν 
κρωτοῦσι τῶν σαρκῶν ἐν ταῖς πορείαις, 
an exxaQy? 18,1, 8. 

Σώλος, 0; πολισμάτιον, ολίμενον μὲν, 
σώλους δὲ ἔχον, 1, 53, 10.—Ver- 
lunt stationem. — Sunt loca pro- 


funde aquae, ubi stare naves 


possunt in ancoris." Ern. 

Σώλπιγξ, ἢ; αἱ σάλπιγγες καὶ αἱ 
βυκώναι ἀναβοῶσι, 15, 12, 2. συνη- 
χοῦσι, 9, 90, 6. ἧκον ἐπὸ σάλπιγ- 
yos πανδημεὶ βοηθοῦντες, 4, 18, 1. 
σάλπιγξ pastorum, 192, 4, 2 sq. 

Σαλπιγκτὴς, ὁ, 9, 99, 6. 14, 3, 
5 sq. τόποι εὐεπίθετοι καὶ μόνον οὐ 
σαλπιγκτοῦ δεόμενοι, 4, 10, 19. 

Σαλπίζειν, 19, 4, 4. 

ZaMwieTus, 6, i. Q. σαλπιγκτὴς, 1, 
45, 13. 
Σαμβύκη, ἡ, 1) sambuca, instru- 
mentum musicum, 8, 6, 11. 2) 
sambuca, machina oppugnatoria 
navi imposita, 8, 6, 9 sqq. 3) 
sambucistria, 8, 8, 6. cf. σάμ- 

βυξ. 

Σώμβυξ, ἡ; 1) sambucistria; xi- 
ναΐδους ἄγειν καὶ σώμβυκας, ὅ, 9T, 
10.. Adde 8, 8, 6. 2) sambuca, 
8, 6,2. conf. σαμιβύκη. 

Σανίδωμω, τὸ, tabulatum, 1, 92, 
6. Scutum Romanum compa- 


ctum est ἐκ διπλοῦ σανιδώμεωτος, 6, 
415,3 
Es. 
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Eois, ἡ, tabula, asser ; σανίδες ἐπι- 
κάρσιωι, 1, 99, 5. τῶν καταστρω- 
μάτων, 1, 42, 0. τῆς γεφύρας, 2, 
5, 5. 3, 66, 4. κεντρωταὶ, Spicil. 
ex lib. 89. num. 2. 

Σαοῦν, servare. Imperat. eov, do- 
rice σάω, 4, 33, 3. | 

Σαρδόνιος ; σαρδόνιον ὑπομειδιώσας, 17, 

5 

Σάρισσω, n; κωταβάλλειν τὰς σαρίσ- 
cas, vide in καταβ. Adde μετα- 
βάλλειν, el συμφρόττειν. ὀρθὰς ἄνα- 
σχεῖν τὰς σαρίσσως, 18, 9, 9. Conf. 
Ind. histor. in Sarissa. 

Σαρισσοφόρος Φάλωγξ, 19, 20, 2. 

Σώρκινος, corpulentus, 39, ὦ, 7. 

Σὰρξ, ἡ; vide supra in σάκος. 

Σατραπεία, ἡ, 5, 54, 9. 5, 55, 1. 
αἱ ἄνω σωτραπεῖωι, 3, 6, 10. 5, 41, 
1. 5, 48, 12. 5, 54, 18. Conf. 
ΝΣ, 9. "et 5, 55, 9. 

Σάττειν, stipare; σάττουσιν εἰς ἀγ- 
γεῖα, 19, 9, 5. Φορμοοὶ ἀχύρων σε- 
σωγμέένοι, δ: 10. 19: : 

Σαυρωτὴρ, ὁ, cuspis in imo hastili, 
6, 25, 6 et 9. 11, 18, 4. 

ZaQ^;; Arati commentarii sunt 
ἀληθινοὶ καὶ σαφεῖς, perspicui, 2, 
40, 4. (conf. ἀσαφής.) dde σα- 
φῶς. 


Σαφήνεια, ἡ, perspicuitas, S, 86, 


Σαφῶς κωτανοεῖν, perspicue intel- 
ligere, 1, 12, 9. πλειόνων δὲ καὶ 
σαφέστερον ἀεὶ τρροσωγγελλόντων, SiC 
correxi, pro vulgato σαφεστέρων, 3, 
ΟἹ, 4. γνοίη δ᾽ ἄν τις σαφίστατα 
περὶ τούτων, O, 4, 1l. uli σαφὲς 
σαφῶς profert cod. Urb. 

Σέβεσθαι θεοὺς, O, 4, 5. uli plures 
et probati aliás codices σέβειν 
dant. 

Σελέδιον, v, pagella, 5, 33, 8. ex 
lect. cod. Bav. 

Σελὶς, ἡ, gen. (2es vel i2os, pagina, 
5, 83, 3. 

Eus; de homine; ὁ σεμνὸς 'Ac- 
δρούβας, per ironiam, gravis ille, 
superbus ille Asdrubal, 39, 3, 1. 
De factis ei consiliis, gravis, ho- 
nestus, laude dignus; τὸ esuvov 
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καὶ θαυμάσιον τῆς προαιρέσεως, 10, 
93, 4. χρηστὰ καὶ σεμνὰ, 9, 86, 6. 
κωλὼ καὶ σεμνὼ, 15, 7, 6. 15, 29, 
l. σεμνότατον τῶν ἡμετέρων ἔργον, 
gloriosissimum opus, 22, 6, 10. 
τὰ σεμνότατα καὶ κάλλιστα, 10, 5, 
9. σεμινοτότην καὶ βελτίστην διάλη- 
Y ἔχειν gi τινος, laude dignissi- 
mum et optimum judicare ali- 
quem, 2, 61, 8. 

Σερονότης, ἡ, τῆς τοροθέσεως, gravitas, 
honestas consiliorum, 7, 14, 4. 
Σεμνῶς; κάλλιστα καὶ σεμνότατα 
προστῆνως τῆς βασιλείως, 15, 31, 


Σερνύνεσθωι, gloriari, 9, 35, 1. ἐπὶ 
πρώγμιωτι, 19, 13, 0. 15, 93, 5. 
Σήκωμοος, τὸ, pondus, libramen- 
tum: μολύβδινον, 8, 15,9: 22,10, 
4. τὸ κατόπιν σήκωμο τῆς προβολῆς, 
libramentum in posteriori parte 
sarissee, pars postica sarissee quz 
ut libramentum respondet ante- 
riori qux przetenditur, 18, 12, 3. 
οἱονεὶ σήκωμιας προσλαμβάνειν, (i. q. 
ῥοπὴν, quod vide;) accessionem 
virium seu copiarum accipere 
qui momentum faciat, 18, 7, 

5. 

Σημοοίο, 1, (perperam passim ew 
MS. et edd.) 1) vexillum, sig- 
num militare, 6, 27, 2. Ὁ, 41, 
6. 29, 81, 5. «i χρυσαὶ σημαῖαι αἱ 
ἀκίνητοι λεγόμεναι, 9, 82, 6. 9) 
i. q. σπεῖρα et τάγμω, scil. mani- 
pulus, 6, 24, 5. 6, 98, 3. 6,33, 
8590. 1,.33, 9. 1, 34, 11. 18, 
9, 9. ai σημαῖαι distinguuntur a 
τοῖς εὐζώνοις ν 1, 40, 10. coll. vs. 6. 
Promiscue de equitibus et pediti- 
bus, δέκα σημαῖχε Ῥωμαϊκαὶ ἱππέων 
xci πεζῶν, 15, 4, 4. Adde 3, 105, 
6. 8, 118, 8. 4, 64; 7. 14,8, 5. 
Conf. σπεῖρω. 

Σημαίνειν, διὰ τῶν συνθημάτων, im- 
perium dare per signa, in pugna 
mavali, 1, 50, 8. indicare sive 
verbis, sive aliis signis; σημηνάν- 
τῶν τῶν σκοπῶν, 1, 54, 9. (coll. 1, 
53, 8.) 3, 96, 1. 10, 32, 4. &c. 
docere, nunciare, sicut. Latinum 

υ» 5 


406 


significare, 2, 27, 3. de signifi- 
catione verborum, 9, 99, 1. ὅταν 
τὸ πρῶτον σημήνη, SCil. ἡ σάλπιγξ 
vel ἡ βυκάνη, (cf. σάλπιγξ) 6, 40, 
2 sq. σημαίνειν πολεμικὸν, canere 
classicum, 3, 96, 2. 

σημαίνεσθαι, designare, seligere ; 
σημηνώμενος τοὺς εὐρωστοτάτους, 8, 
11, T. 

Σημαιοφόρος, o, signifer, 6, 24, 6. 
ubi nonnulli codd. σημαιαφόρος, 
minus recte. 

Σημείω, ἡ, mendosa scriptura pro 
σημαία, quod vide. 

Σημεῖον, τὸ; 1) signum, argumen- 
tum; σημεῖον δὲ τοῦτο μέγιστον, ὅτι 
óc. cujus rei maximum argu- 
mentum hoc est, 3, 30, 2. ση- 
μεῖον δὲ τοῦτο παρὰ μὲν Καρχηδο- 
γίοις ác. 6, 56, 4. (ubi anvitis 
MStis τούτων ediderat Casaub.) 
σημεῖον δὲ τούτου" ἐκ Καλχηδόνος γὼρ 
&c. 4, 44, 8. μέγιστον δὲ τούτου 
σημεῖον" ὥμω γὰρ τῷ dC. 9. 38, 4. 
2) signum, significatio, indicium, 
adumbratio; ἐὼν ὅλως γένηταί τι 
σημοεῖον ὁμολογίας πρὸς Αντίοχον, 91, 
8, 8. an adumbratio, vel prz- 
liminaria que dicere consuevi- 
mus? que aliás est ὑποτύπωσις, 
22, 13, 6. 3) signum pro im- 
perio datum, (i. ᾳ: eva, conf. 
σημαίνειν :)ὺ ἀφ᾽ ἑνὸς σημείου καὶ παρ- 
evy'yéAgomrrog ποιεῖσθαι τὴν προσβολὴν, 
5, 69, 8. 4) ostentum ; csi» 
καὶ τερώτων πᾶν ἱερὸν πλῆρες ἦν, 8, 
112, 8. (οἱ σημειοῦσθαι.) 5) pun- 
ctum, terminus ἃ quo, er usu 
mathemalicorum, 6, 98, 9. 6) 
insigne; σκέπης Xm καὶ σημείου 
χάριν, 6, 92, 3. 

Σημοειοῦν, signare, signis distin- 
guere; ταῦτα (τὰ διαστήμωτα) 
βεβημώτισται καὶ σεσημείωται κατὼ 
σταδίους ὀκτὼ, de columnis miliari- 
bus, 3, 39, 8. 

In med. σημειοῦσθαι, σημειώσα- 
σθαι, 1) sibi notare aliquid; ἐση- 
μειώσαντο τὸν τόπον, 99, 11, 19. 
Sic et in prat. pass. ἀκριβῶς σεση- 
μειῶσϑαι τὸν εἴσπλουν, sib! notasse, 
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notatum habuisse, 1, 47, 1. 2) 
in omen vertere, pro ostento 
sinistro habere; σημειωσάμενοι τὸ 
γεγονὸς, 5, 78, 2. 

Σηπεδὼν, ἡ, putredo. «i σηπεδό- 
νές, vermes e putredine, 1, 81, 
- 

í 

Σίαλον, τὸ, saliva, pituita; σίαλον 
ἀνωπτύων κοχλίας, 12, 13, 11. 

Σιάλωμο;, τὸ, circulus ferreus oram 
clypei amplectens, lamina ferrea 
oram clypei circum przcingens, 
6, 93, 4.—** Apud τοὺς ο΄. auro 
περισεσιαλωμένοε Sunt. Abos, Exod. 
81." Ern. 

Σεβύνιον, τὸ, spiculum rusticum vel 
pastoritium, hastula, venabulum 
6, 23, 9. 

Σεγᾶν, τὸ, 0, 13, 2 sqq. 

Σιδηροῦς ; σιδηρῷ χεὶρ, 8, 8, 9. Adde 
σκύλαξ. 

Σίκλος, ὁ; ὁ μὲν τῶν κριθῶν σίκλος 


(μέδιμενος) ἐστὶ δραχμῆς, 34, 8, 7. 


Apud Athengum, qui istud Poly- 


bü fragm. nobis conservavit, sic 
vulgo distinguunt orationem: ὁ 
μὲν τῶν κριθῶν σίκλος, μεξδιρονός ἐστιν 
Demos, vel σίκλος (μέδιμινός ἐστι) 
δρωχμῆς; sed manifeste verbum 
ἐστὶ ad δραχμῆς est referendum. 
Ex hoc autem loco Casaubonus 


(in Comment. ad Atheneum) in- : 


telligi putavit, vocabulum σίκλος, 
quod origine Hebraicum est, non 
Grecum, in Hispania fuisse in 
usu, a Panis nempe in illas oras 
translatum: que mera sunt fig- 
menta, mendose scripture super- 
strucia. — Atticum medimnum 
sive modium A. 1. intelligendum 
putavit idem Casaubonus, Quidni 
Siculum? quo et aliás Polybius 
in re simillima utitur; ut, τεττώ- 
eu ὀβολῶν εἶναι τῶν πυρῶν τὸν Xux$- 
λικὸν μέδιμονον, τῶν δὲ κριθῶν δυοῖν, 
Q, 15, 9. ὥστε τὸν Σικελικὸν μέδεμε- 
voy πεντεκαίδεκω δραχμῶν ὑπάρχειν, 
9, 44, 8.  Scripserit igitur Athe- 
maus, ὃ μὲν τῶν κριθῶν Σικελὺς pá- 
διμνός ἔστε δραχμῆς ; (nam poterat 
pariler Σικελὰὸς el Σικελικὸς dicere ;) 


LEXICON POLYBIANUM. 


Polybium non dubito κριθῶν Σικε- 
λικὸς μέδιμενος scripsisse. 

Σινδὼν, ἡ, linteum sublatum in pu- 
gna signum, 9, 66, 10. 

Σιτάριον, τὸ; σιτώρια βραχέος παντε- 
λῶς, paululum admodum ἔτι- 
menti, 16, 24, 5. 

Σιταρκεῖο,, mendosa vulgo scriptura, 
pro σιταρχίαι, 1... 705.3 

Σιταρχία, ἡ; monnisii in plurali 
apud Polybium quidem occurrit, 
«i σιταρχίαι, frumentum militi- 
bus demensum, stipendium, sive 
jrumenio sive «re solvendum ; : 
vide 1, 66, 6. ubi perperam τὰς 
ἐπαρχίας pro τὰς σιταρχίας, dabant 

Sti. τὰς σιταρχίας παρωκορείζειν 
καὶ τὰς ἄλλως ἀγορὼς καὶ χορηγίος 
τῷ στρωτοπίδῳ, 1, 59, 5. διαλύειν 

τὰς σιταρχίας τοῖς στρατιώταις, 5, 
50, 4 ἀποδιδόναι τὰς σιταρχίας, 
11, 28, 3. i. q. τὰ ὀψώνια, ibid. 
vs. 4. dllasini τὼς σιταρχίας, 3. 
MUS. 14325, 19. .4q. ὀψώνιω, 
11, 25, 9. Jtem paratio, emtio 

annone; ; εἰσιόντες πρὸς τὰς σέταῶρ- 
χίας εἰς τὴν πόλιν, annonae paran- 

da caussa, 5, 75, 1. 

Σιτεύεσθαί vi, comedere, pro cibo 
3ti542,.9, 5. 

Σετευτὸς βοῦς, bos ad comeden- 
dum aptus, i. e. saginatus, 39, 
25 

Σέτησις, 0, ciborum usus; κατὼ τὴν 
σίτησιν λιτὸς, 11, 10, 3. 

Zuvim, τὰ, Cibl; τοῖς σιτίοις λιτοῖς 

χρῆσθαι, 8, 37, 1 ᾿ 

Σιτικὸς ; σιτικὴ ἐξωωγωγὴ, exportatio 
frumenti, 28, 14, 8. 

Σιτοβόλιον, τὸ, horreum ; βουλόμοενος 
σιτοβολίοις χρήσασθαι (68 πόλει) 

πρὸς τὴν παραχειμασίαν, 3, 100, 4. 

Σιτόδειω, ἡ ἡ, καὶ σπάνις τῶν ἀνωγκαίων, 
inopia frumenti, 1, 18, 10. 21, 
4, 9. cf. ibid. vs. 6. 

Σιτολογεῖν, absol. frumentari, 1, 
17, 9 sq. τὴν χώρων, frumentum 
ex agris convehere, 3, 101, 2. 
Σιτομιετρεῖν τὴν δύναμιν, annonam 
metiri i. e. praebere exercitui, 4, 
63, 10. 5, 80, Φ. Fr. hist. 44. 
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σιτομετρήσας δαψιλῶς τὴν δυν. 11, 
84, 10. σιτομετρήσας καὶ μισθοδοτή- 
σας τὴν δυν. 5, 2 ]1. σιτομετρῆσαι 
τὴν δύναμιν τριμήνου, 15, 18, 6. sig 
τριάκονθ᾽ ἡμέρας dimit 4, 63, 10. 
Passiv. σιτομετροῦνται οἱ a6) 
frumentum accipiunt, 6, 39, 13. 

Σῖτον, τὸ, Cibus, annona; τὰ δύο 
σῖτα τρίω ποιεῖν, Fr. hist. 46. 

Σιτοποιρκὴ μηχόνησις, machina pi- 
storia, 1, 28, ὥς 

Σῖτος, ὁ, frumentum círov μυριώ- 
δα, intell. μεδίμνων, 5, 1, 11. 5, 
89, 7 sq. 9, 96, 19. 

Σιωπῷν; σιωπήσασθαι τὰ πλήθη, Si- 
lentium sibi facere apud multi- 
tudinem, silentium imponere, 
18, 29, 4. 


€ εὖ ͵ 
Σιωπὴ, ἡ; οἱ πλείους τῶν bie, (^ τὸ 


κουφότατον ἥκιστα φέρειν δύνανταε, 
λέγω δὲ τὴν σιωπὴν, 8, 38, 1. 

Σκαιὸς, ineptus, stolidus ; τίς ἂν 
φανείη στρατηγὸς ἀλογιστότερος καὶ 
σκοριότερος, ἡγεμὼν, 3, 48, l. cf. vs. 
10. LL ἄνθρωπον, 30, 14,9. 
eeeviorem interpretatus est Vale- 
sius, cum satis fortasse fuisset sto- 
lidiorem, nec enim impedit quod 
precessit θηριωδέστερον. Confer 
tamen mox σκαίότης, sed et. deinde 
σκαιῶς. 

Σκαιότης, ἡ, Scevum ingenium 
vertit. Casaub. ἡ τῶν Δελματέων 
ἀπείθειος καὶ σκαιότης, 82, 10, 4. 
Possis ruditatem, feritatem. in- 
telligere. 

Σκαίωμοο, τὸ, vid. σκάλωμα, 

Σκαιῶς, inepte, stolide, absurde, 
importune, 7, 5, 6. 


Σκωλμὸς, o, proprie, paxillus quo 


firmatur aut ad quem religatur, 
remus; íum remigum ordo, re- 
migum versus; ὑπὸ τὸν θρανίτην 
σκαλμὸν, sub thranitarum (supre- 
morum remigum) versu, 16, 3, 
& τα 
Σκώλωμεωι, v5,1ncisuram vertit Ern. 
cum Casaub. 5, 59, 9. nos obli- 
quitatem, anfractum. σκαιώμισι 
ibi dant codd. Vat. εἰ Flor, pro 
σκαλώμιωσι. 
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XxZuws, τὸ, fossa, sulcus stadii; 
ἐπὶ ToU σκάμρμαωτος εἶναι, ad ipsum 
stadii suleum stare, in limine 
certaminis stare, 40, 5, 5. 

ZxáQu, ἡ, scapha ad majorem. na- 
vem pertinens, 1, 23, ἢ. 

Σκαφίδιον, τὸ, 34, 3, 9. 

Σκάφος, τὸ, navigium, navis, cujus- 
libel. magnitudinis; v. c. σκάφη 
κατάφρακτα, 16, 2, 10. πεντηρικὼ, 
i. q. πεντήρεις, 1, 20, 9 sq. 3, 41, 
2 éc. 

Σκεδάζειν, σκεδαννύειν; οἱ πολέμιοι ἔσ- 
κεδωσμένοι κωτὰ τῆς χώρας, I, AT, 
10..8, 76, 10. Fr. gr. 13. 

Σκχέλος, τὸ ; τὰ σκέλη συντρίψαι, 1, 
80, 18. 

Σκεπάζειν, tegere, tutum praestare; 
τὴν κατὰ πρόσωπον ἐπιφάνειαν ἐσκέ- 
παζον ταῖς τῶν θυρεῶν προβολαῖς, i, 
Q9, 10. τὴν ἀπὸ τοῦ τείχους ἐπιφώ- 
γείων σκεπάζοντες, Scipionem cly- 
peis protezentes, 10, 13, 2. 
Adde 8, 6, 4.  Loricati equites 
ἐσκεπωσμένοι τοῖς ὅπλοις, 31, 3, 9. 

Σκέπειν; Aen» δυνάμενος σκέπειν eO 
παντὸς ἀνέμου τοὺς ἐνορμοῦντας, 16, 
29, 13. 

Σκέπη, ἡ, tutela, protectio; ὑπο- 
στείλας ἑωυτὸν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων σκέ- 
74, 1, 16, 10. σκέπης χάριν, a 
tegendum, tutum przastanduum 
caput, 6, 92, 3. 15, 15, 8. 

Σκευὴ, ἡ, supellectilia, 2, 6, 6. 

Σχεῦος, τὸ, de ministro, per con- 
Lemtum ; σκεῦος ὑπηρετικὸν, 18, 5, 
7. 15, 95, 2. τὰ σκεύη τῶν νεῶν, 
armamenta, instrumenta navium, 
99, 96, 13. n σκευῶν, armo- 
rum, legendum 18, 1, 3. pro σαρ- 
xay? 

Σκευοφορικὸν, τὸ, i. q. σκευοφόρον, τοῦ 

σκευοφορικοῦ διωφθαρέντος edd. ex 
Bav. 3, 51, 6. sed ceteri codd. 
exsuaQigoy, quod aliás frequentat 
Polybius. 

Σκευοφόρον, τὸ, jumenta sarcinas 
portantia, ipsc sarcing, impedi- 
menta ; ἀφροντίστως εἰχε περὶ ma 
τὸς τοῦ σκευοφόρου, 3, 79, 2. ἄγων 

πρῶτον μὲν τὴν φάλαγγα, μετὰ δὲ 


^ ^ t ^M 3 ^ ^ 
τοαυτὰ TOUS {ππεὶς, ἐπὶ 7TOCLC S τὸ σκευ-. 


οφόρον, 19, 19, ὅ. Sic codex Vat. 
cum sua familia dat τοῦ σκενοφόρου 
διαφθαρίντος, 3, 51, 6. pro vulgato 
σκευοφορικοῦ. Sic εἰ un plurali ; 
τὰ σκευοφόρα καὶ τοὺς ἱππεῖς εἰχιον ἐν 
τῇ πρωτοπορείῳ, 38, 988y ΠΡ, 
ἀνατιθέωσι τὰ σκευοφόρα τοῖς ὑποζυ- 
γίοις, 6, 40, 8. 

Σκέψις, ἡ, deliberttib ; ἐποιοῦντο τὴν 
σκέψιν Κρητικὴν, 8, 18, ὅ. Conf. 
σκῆψις. 

Σκηνὴ, ἡ; habitatio, domus, ho- 
spitium ; eegaysvówsvog ἐπὶ σκηνὴν, 
domum, in hospitium ut venit 
Demetri us, Rome agens, 31, 99, 
O. εἰς πῶσαν αὐλὴν καὶ σκηνὴν ἐμπε- 
πηδηκὼς, 19, 9, 4. de perasito 
intellexit Valesius. | Scena, thea- 
trum ; τῆς τύχης ἀναβιβαζούσης ἐπὶ 
σκηνὴν τὴν τῶν Ῥοὸ. ἄγνοιαν, 90, 
1,2 

Σκηνοποιΐα, ἡ, ratio ponendorum 
tentoriorum, 6, 28, 3. 

Σκηπίων, εἰ σκήπων, o, Sceptrum, 
regi douo missum a senatu Ro- 
mano, 32, 5, 8. 

Σ κήπτεσθαι, pretexere ; σκήψασθαι 
ἀσθένειαν, 40, 6, 11. ἐσκήπτετο τοῦ 
μὰ παραχρῆμα, συγκατατίθεσθαι τοῖς 
ἀξιουμένοις τὴν ὠχορηγησίαν, 28, 8, 6. 

Σκῆψις, ἡ, excusatio, species, pra- 
textus; σκήψεις τινὰς πρὸς τὸν βα- 
σιλέώ πορισάμοενος, 5, 93 9. ἐπεπό- 
ρίστο σκῆψιν ὦ - ἀῤῥωστῶν, 8, 28, 1. 
εἰσφερόμεενος, 5, 74. 9. 7; 18^. 
σκῆψιν προβαλόμενοι ὡς δε. δ, 56, 
T. οὐκ ἠπόρουν σκήψεων, 3, 68, 9. 
(ubi mendose vulgo omnes σκέ- 
dev.) σκήψεις τινὰς λέγοντες, 92, 
22, 4. 

Σκιὼ ; ποιεῖν σκιὰν, 16, 12, 7. 

Σκληρὸς ἀὴρ, inclemens aer, 4, 21, 
5. (conf. ibid. vs. 1.) «à τῶν βίων 
σκληρὸν, 4, 21, 1. 

Σκοπεῖσθαι ; οἱ ὀρθῶς σκοπούμενοι, rem 
recte reputantes, 1; 8, 5. 9$, Bb, 
7. &c. τοῦτο σκοποῦνται, hoc spe- 
ctant, 12, 14, 3. μὴ πικρῶς, ἀλλ᾽ 
ἀνθρωπίνως σκοπεῖσθαι τὰ πρώγματα, 


4, 14., 7. 
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Σκοπὴ, ἡ, specula, 1, 56, 6. 
Σκοπὸς, ὁ, 1) speculator, explora- 
tor, l, 53, 8. 1, 54, 9. 3, 96, 
1. 10, 32, 4. 10, 49, 6. 2) 
scopus, meta, quo tendimus; 
σκοπὸν προέθηκε κάλλιστον, ἴ, 8, 9. 
πρὸς τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ σκοποὺς ἀπέβλε- 
πον, 5, 105, 5. πρὸς τοῦτον τὸν σκο- 
πὸν ἐποιεῖτο τὰς παρωσκευὰς, 15, 96, 
6. ex emend. Casaub. pro περὶ 
τοῦτον, quod dabat cod. Urb. εἰ 
παρὼ τοῦτον celt. codd. 

Σκόροδον, τὸ, allium ; σκορόδων κεῷα- 
λαὶ, 19, 6, 4 sq. 

Σκορπίδιον, τὸ, scorpiunculus, feli 
bellici genus, 8, '7, 6.—** de quo 
interpp. Cesaris εἰ Lipsius ad- 
eundi, Ern. 

Σκοτίζειν; ἐσκοτισμένος dant MSti, 
12, 15, 10. pro ἐπεσκοτισμένος. 
Σκοτοῦσθωι, vertigine corripi, 10, 
13, 8. 

Exovwpa, vertigo capitis; σκοτώ- 
paid Tiv, ἐπιπέπτωκε αὐτῷ, 5, 56, 


T. 


Σκυβαλισμὸὺς, δ, rejJectio igno- 
miniosa, ignominia, 30, 17, 
19; 


Σκύλαξ σιδηροῦς περὶ τὸν τροΐχηλον, 
boia ferrea, collare ferreum, 20, 
10, 8. cf. κλοιός. σκύλαξ εὐγενὴς, 
nobilis catulus, 32, 15, 7. 

Σκυλεύειν τοὺς νεκροὺς, 1, 11, 15. 1, 
34, 19. 6, 39, 8. Sed et σκυλεύειν 
πόλεις, ornamentis spoliare urbes, 
9, 10, 10. 

Ex)Ao» vel σκῦλον, τὸ; σκύλω vel 
σκῦλα sunt manubis, spolia hosti 
de corpore detracta et signa mi- 
litaria capta, distinguunturque a 
τῇ λείω, 9, 31, 3 et 6. 1, 78, 
18.2; 38; 9.3, 87, 5:50, '89, 
10. 

Σκυτικὸς ; ἡ Σκυτικὴ CTOÀ προσαγο- 
ρευομένη, porticus quz a cerdoni- 
bus s. coriariis nomen habet in 
urbe Syracusarum, 8, 5, 9. si 
vera lectio apud Heronem. 
Σκύτινος ὀχεὺς, lorum coriaceum, 
18, 1, 4. 
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Σκυτοῦν ; ἐσκυτωμέναι μέώχαιρωι, CO- 
rio inducti gladii, 10, 20, 8. 

Σκώπτειν τινὰ, 39, 6, 5. 

Σοβαρῶς ἐπιέναι τοῖς ὑπενωντίοις, gravi 
incessu, superbo gradu, 3, 72, 
13. 115135 4. 15,3977. 18,6; T. 

Σοφίζεσθαι ; ὁ σοφισώμενος πρὸς τὸ 
λῦσαι τὸν ὅρκον, qui fraudem ad- 
hibuerat ad solvendum se reli- 
gione jurisjurandi, 6, 58, 12. 

Σπαίρειν, palpitare, 15, 33, 5. 

Σπανίζειν φίλων, 20, 3, 4. opp. £U- 
πορεῖν. 

Σπάνιος καὶ πτωράδοξος πονηρία, 4. 
16, 8. 

Σπάνις, ἡ, τῶν ἀνωγκαίων, 1, 18, 10. 
τοῦ σίτου, 21, 4, 6. 

Σπείρω, vel σπεῖρα, ἡ, manipulus, 
i.q. σημαίω. — Trigesima pars le- 
gionis Romane vocatur vé«yua, 
σπεῖρο, et σημαία, 6, 94, 5 sqq. 
Confer 8, 118; 8,^15,:9; "Ti et 
15, 18, 7. τρεῖς σπείρας" τοῦτο δὲ 


E" , ^ y^ 
. καλεῖται τὸ σύνταγμῶ τῶν πεζῶν 


up Ῥωμαίοις κοόρτις, manus mi- 
litum tribus σπείρωις constans 
Cohors vocatur apud Romanos, 
115,28, 1. τέτταρας κοόρτις, τοῦτο 
δ᾽ ἐστὶ σπεῖρω, 11, 93, 1. ex con- 
stanti codicum scriptura ; sed qua- 
luor posteriora verba, ut er glossa 
temere in contextum intrusa, recte 
delevit Casaubonus. κατ᾽ ἄνδρα καὶ 
κατὰ σπείρας, Viritim et manipu- 
latim, 3, 115, 12. 

«i σπεῖραι, manipuli, distin- 
guunlur a τοῖς ἀκοντισταῖς, 9, 80, 
6. et a τοῖς εὐζώνοις, 8, 110, 6, 
sicul ai σημαῖαι, 1, 40, 10. coll. 
vs. O. Nempe manipulorum πο- 
men proprie non nisi ad gravem 
armaturam, ad hastatos, principes 
et triarios pertinebat ; levis arma- 
tura, jaculatores sive velites extra 
manipulos esse censebantur, licet 
certa quadam ratione per mani- 
pulos omnes distributi ; 6, 94, 3 
$q. Memorantur tamen velitum 
σπεῖραι, id est globi, 15, 9, 9. cf. 
6, 94, 4. | 


410 


Illyrii κατὰ σπείρας, manipula- 
tim, catervatim, in acie stare 
pugnareque consueverant, 2, 3, 2. 
2. 66, 5. 9, 68, 3 εἰ 8. 3, 19, 5. 
quas easdem σπείρας eliam τὰ στίφη 
dicit, 2, 68, 4. 

Pyrrhus, in. bello cum. .Roma- 
nis, alternatim in acie posuit ση- 
pzíz», manipulum Italicum Ro- 
mano more armatum, et σπείρων 
φαλωγγιτικὺν, manipulum in pha- 
langis modum instructum, 18, 
11, 10. 

Σπειρηδὸν τάξας τοὺς πελταστὰς, 
manipulatim divisos locavit, 5, 
4, 9. τὴν φάλαγγα κατὰ τέλη 
σπειρηδὸν ἐν διωστήμωσιν ἐπέστησε, 
per globos manipulatim, 11, 11, 


Σπένδεσθαι pacem et foedus facere ; 
absol. σπεισάμενοι, ὦ, 39, 3. và 
μὲν σπενδόμενοι, τὰ δ᾽ εὐωχούμενοι τῆς 
λείως, 98, 96, 10. ez scriptura 
codicum fere omnium, quam sic 
Latine vertit Casaub. quum par- 
tam praedam qua sacris facien- 
dis, qua conviciis agitandis ab- 
sumsissent. Nos ex uno vetu- 
stissimo cod. Urb. &ze2ópsvoe, pro 
σπενδόμενοι adoptavimus. | Viden- 
dum tamen, ne recte σπένδεσθαι τὴν 
λείων dicatur ex capta prada sa- 
crificia instituere publica. 

Σπεύδειν, cum praepos. ὑπὲρ πρώγμω- 
τος, Operam dare, serio incum- 
bere in curam rei, 4, 51, 2. 
ubi opp. ἔκ ττωρέργου ποιεῖν. Cum 
infin. σπεύδειν συμβωλεῖν ὡς τάχιστω, 
quam primum confligere cu- 
pere, 1, 32, 7. ἔσπευδον ἐγγίσαι 
τοῖς πολεμίοις, 1, 33, 1. ἐξῶσαι 
σπεύδοντες, repellere nitentes, 1; 
45, ll. ubi precessib τηλικαύτην 
ἐποιοῦντο Φιλοτιμίαν καὶ σπουδήν. 
ἔσπευσαν οἱ ὕπατοι τοῦ μὴ συγχωρη- 
θῆναι τὴν εἰρήνην αὐτοῖς, laborarunt, 
operam dederunt consules, effe- 
ceruntque ne pax illis concede- 
retur, 2, 34, ]. ubi per ellipsin 
intelligi debet. praepos. ὑπὲρ τοῦ μὴ 
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cvyx. Eadem notione, composi- 
tum verbum διέσπευσαν μεῖναι τὸν 
Πολύβιον ἐν τῇ Ῥώμη restituendum 
scriptori nostro videtur 32, 9, 5. 
pro corrupto διέπεσαν. οὐκ ὀκνητέον 
κοινωνεῖν τούτοις πραγμώτων, σπεὺυ- 
στέον δὲ μὥλλον, 4, 80, 5. 

Σπιθωμιαῖος, 34, 10, 9. 

Σπιθαμοιαῖος, 0, 99, 4. 6, 93, 14. 

Σπιλὰς, ἡ, Scopulus in mari; πρὸς 
ταῖς σπιλάσι κατωγνύμενωα σκάφη, 1, 
91, 8. 

Σπιλώδης λόφος, saxosus collis, 10, 
10, 7. 

Σπινθὴρ, o, scintilla; ἐκ τούτου τοῦ. 
σπινθῆρος ὁ πρὸς Αἰτωλοὺς ἐξεκαύθη 
πόλεμος, 18, 22, 2. 

Σπονδὴ, ἡ; σπονδαὶ ἐνιαύσιοι, indu- 
cie in annum date, 5, 87, 4 
et 8. 

Σπορώδην, sparsim, ἐπικείμξενοι τοῖς 
πολεμίοις, 1, 70, "7. ἀποχωρεῖν 
σποράδην, 3, 72, 10. 8, 16, 8. 
ἀτάκτως καὶ σποράδην, 8, 32, 9. 
ác. 

Σπορὰς, sparsus; ἐτράπησαν ezogd- 
δες, 3, 05, 11. 3, 117, 2. eme- 
ρόδες πράξεις, res sparss, i. e. 
res geste qua nihil inter se 
conjunctionis habent nec locis, 
nec consiliis, 1, 3, 3. quibus op- 
ponitur σωμαωτοειδὴς ἱστορία, ibid. 
vs. 4. 

Σ πουδαῖος; σπουδαῖοι λόγοι, honesta 
et gravis oratio, 33, 15, 4. ἐθισ- 
μοὶ καὶ νόμοι, O, 47, 3. ἄνδρες 
σπουδαῖοι, πολιτεία σπουδαία, ibid. 
καλὰ καὶ σπουδαῖα ἔργα, 6, 96, 12. 
2, Θὲ. .3, 

μίαν (ὦ) τῷ βίῳ γραμμὴν διανύ- 
σας, καὶ ταύτην οὐδὲ σπουδαίαν, et 
ne hanc quidem praecipui ali- 
cujus momenti, et ne hanc qui- 
dem admodum illustrem, 12, 
23, 6. 

Σπουδὺὴ, ἡ; σπουδὴν τοοιεῖσθαι περί τι, 
operam dare, 1, 46, 2. 2, 17, 
12. 9, 37, 9. dc. ποιεῖσθαι τὸν 
σπουδὴν, festinare; καθ᾽ ὃν καιρὸν 
ἐκ τῶν ἐν Ηπείρῳ στινῶν ἐποιεῖτο τὴν 
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σπουδὴν, Celeri fuga se recepit, 
17, 8, 9. ad quem locum de re 
ipsa conf. 18, 6, 4. 

Σταδιαῖος : σταδιωῖον βάθος, 34, 11, 
14. 

Σταδιεὺς, ὁ, Sstadiodromus, 40, 1, 1. 

Στάδιον, τὸ, 1) stadium in quo 
celebrabantur ludi Isthmici, 18, 
90, 4 et 8 sq. 2) mensura itine- 
ris, perinde và στάδιον, τὰ στάδια, 
ut 3, 17, 9. 3, 42, 7. &c. el o 
στάδιος, οἱ στάδιοι, 2, 14, O sq. 2, 
16, 4 et 10. 3, 39, 3 sqq. 5, 24, 
3. 5, 59, δ᾽ 99, 3. &c. i» 3 
σταδίοις, 1, 39, 19. 1, 17, 8. 1, 
56, 11. conira ὡς δέκω σταδίους ὠπέ- 
χοντές, 1, 19, 5. et vide 1, 67,13. 
conf. &. Octo stadia conficiunt 
Miliare Romanum ; vide 3, 39,8. 
Stadii spatium quot capiat equi- 
les, vide 129, 18, 4. quot pedites, 
12, 19, 7 sqq. et cap. 20 seq. 
Adde Ind. histor. in Stadium. 

Σταθμοὸς, ὁ, libra et pondus; σταθ- 
[Lois καὶ μέτροις χρῆσθαι τοῖς αὐτοῖς; 
2, 37, 10. 

Στασιάζειν; ἐστασίασαν τορὸς τοὺς 
ἄλλους, 4, 58, 5. an πρὸς ἀλλή- 
λους" sicut 6, 44, 5. et passim 
alibi. στασιώσωντες περὶ τὴν τῶν 
εἰλημιμοένων πλεονεξίαν, 2, 10, 3. 

Στάσιμοος, stabilis, quietus, tran- 
quillus; natura maris per se, nisi 
ventis agitatur, est ἀβλαβὴς καὶ 
evécu&og, 11, 20, 10. firmus, 
non tremulus, de hasta, 6, 95, 9. 
τὸ στώσιμεον τῆς ἵππου, Quidquid 
firmum et stabile erat in equi- 
tatu Hannibalis, equitatus gra- 
vis armature, a quo distin- 
guuntur Numide equites, 3, 65, 

De homine, vir constans, firmi 
et constantis ingenii; φρόνιμος 
καὶ στάσιμος ἄνθρωπος, 97, 13, 10. 
ἡγεμονικοὶ καὶ στάώσιμιοι καὶ βαθεῖς 
ταῖς ψυχαῖς, quibus opponuntur 
θρασεῖς κωὶ φιλοκίνδυνοι, 6, 94, 9. 
Sic βαθύτερος τῇ φύσει, καὶ στασι- 
μιώτερος μιῶλλον καὶ τολμηρότερος, 21, 
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5, 5. οἱ μαχιμώτατοι καὶ CTATIMO - 
τώτοι τῶν ἄνδρων, pugnacissimi et 
firmissimum, vel maxime stabiles, 
eí quibus maxime confidere pot- 
erat, 15, 16, 4. 

τὸ στάσιμον, constantia; ἐν τοῖς 
διωβουλίοις, 6, 58, 18. στάσιμον 
ἔχουσί τι καὶ φιλελεύθερον, 4, 80, 5. 
Sed ἕλκειν τὸ τῆς πράξεως στώσιμοον, 
est, tantum momenti, tantum 
ponderis, tantum virium habere, 
quantum desiderat gravitas rei ; 
incepto tanti ponderis parem 
esse, 8, 21, 2. 

Στάσις, ἡ; 1) firmitas; στώσιν non 
habuerant olim scuta equitum Ro- 
man. 6, 95, 7. μονὴν καὶ στάσιν 
ἔχειν, 4, 41, 4 8η. στώσις τῶν κλι- 
μάκων, firma adplicatio, 5, 60, 7. 

2) status, statio; κατὰ τὴν ἐξ 
ἀρχῆς στώσιν ἔμενον, eodem statu, 
eodem loco, quo steterant, ma- 
nebant, 9, 68, 7. τὸν ἐναντίαν 
στάσιν ἔχοντες τοῖς προειρημένοις, 
contrariam prioribus stationem 
in acie obtinebant, nempe ut in 
contrariam partem spectarent, 9, 
28, 4. Unde ad animi statum 
iranslatum nomen, significat mo- 
dum rationemque qua quis ἕστα- 
744, propositum, institutum quod 
quis tenet; (conf. ἵστασθαι.) Sic 
τοροδιειληφότες ὑπὲρ αὐτῶν κωτὰ τὴν 
ἐξ ἀρχῆς στάσιν, secundum in- 
stitutum prius initum, secun- 
dum rationem quam initio se- 
cum constituerant, 16, 34, 11. 
ubi μειρωκιώδης στάσις, est juve- 
nile institutum, juvenilis ani- 
mi status vel habitus. Eodem 
modo philosophi utuntur hoc vo- 
cabulo; sic certe apud Epictet. 
Enchir. c. 48. est ἰδιώτου eTécis 
καὶ χαρωκτὴρ, ubi vide quc docte, 
ut solet, adnotavit Heynius. 

3) ἀνέμου στώσις, venti consti- 
tutio, statio, positio, venti di- 
rectio, sic fere dici solet, ut paulo 
ante ad num. 2. vidimus «m £&wy- 
τίωαν στάσιν ἔχοντες. γίγνεταί Tig ἀνέ- 
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μου στάσις, 1, 48, 9. τῶν ἐτησίων 

ἤδη στώσιν ἐχόντων, ὅ, ὅ, 8. i. q. 

ἐπεχόντων, ibid. vs. O. οἱ ἐπιχώριοι 

τὰς τῶν ἀνέμων στώσεις κάλλιστα 
γιγνώσκουσι, 9, 95, 8. κατώ τινῶς 
ἀνέμου στάσεις, certis flantibus 
ventis, certis ventorum directio- 

nibus, 1, 75, 8. 

4) στώσις, seditio, turbz, con- 
tentiones; ἐμφύλιος στάσις καὶ 
ταραχὴ, 1,71, T. ἥ πρὸς ἀλλήλους 
Φιλοτιμοία καὶ στώσις, 4, 87,9. " 

ἐν ὠλλήλοις διαφορὰ καὶ στάσις, O, 
44., 6. &c. 

Στασιώδης καὶ καχέκτης, seditiosus, 
turbulentus, 1, 68, 10. πᾶν τὸ 
κινητικὸν καὶ στασιῶδες τῆς δυνάμεως, 
1, 9, 6. 


Σταυροῦν, i. ᾳ. ἀνασταυροῦν, 1, 86, 


Στέγειν, 1) tegere, occultare; στέ- 
γεῖιν τὸ κριθὲν, tegere consilia, 4, 
8, 2. οὐκ ἔστεξε τὸν λόγον, non 
tacuit rem, non continuit sermo- 
nem, 8, 14, 5. 2) sustinere, τὸν 
ἐπιφορὰν τῶν βαρβώρων, 3, 53, 9. 
τὴν τῆς φάλαγγος ἔφοδον, 18, 8, 4. 

Στεγνότης, ἡ, taciturnitas; τὴν στεγ- 
νότητα τοῦ συνεδρίου suspicatus erat 
Reisk. pro στυγνοτ. 3, 20, 3. 

Zatyos, τὸ, tectum, ec lect. vulg. 
b, 76, 4. ubi τέγος scripsi cum 
Vat. et Flor. 

Στελγὶς χρυσῆ, tenia vel fascia 
aurea ad capitis ornamentum, 
26, 7, 10. 

Στέλλεσθαι, 1) τὴν πορείαν, parare 
iter vel expeditionem ; ἐξ Ἰβηρίας 
τὴν εἰς Ἰταλίαν πορείαν ἐπενόει στέλ- 
λεσθαι μετὰ τῶν δυνώμεων, O, 24, 4. 
2) tegere, occultare, celare; τὸ 
συμβεβηκὸς, 8, 85, T. τὸ χρυσίον, 
Fr. gr. 117. ἐβουλεύετο μὲν στέλ- 
λεσθαι, οὐ μὴν ἠδύνατό γε κρύπτειν τὸ 
γεγονὸς, Fr. hist. 39. 5) contra- 
here, cohibere, comprimere ; 
absolute, intelligendo τὰ ἱστία, 
vela contrahere, 6, 44, 6. (nec 
enim commode videlur ἢ. l. ver- 
bum στέλλεσθαι ad accusativum 
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κάλους referri qui pracessit.) οὐ 
δυναμένων τὴν ἐκ τῆς συνηθείας κατα- 
ξίωσιν στέλλεσθαι, cum non pos- 
sent continere, cohibere con- 
suetam reverentiam, 8, 22, 4. 

Στέμιμμα, τὸ, μετὰ στεμμάτων, CUm 
velamentis, 16, 383, 5. 

Στενὸς ; στενὴ ὕποθεσις, tenue, breve, 
non latum argumentum, 7, 7, 6. 
Compar. στενώτερος, 34, 10, 9. et 
Superl. στενώτατος, 4, 43, 9 et 4. 
29, 45, 10, per w, contra quam 
in hoc momine pra&cipere solent 
gramma ici. 


Στενοχωρίωώ, ἡ, τῆς πόλεως, inopia 


et angustie rei pecuniarim, 1, 
67,1: 

Στέργειν τὸν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν βίον, 4e, 
18, T. 

Στερεῖν ; τοῦ ζῆν ἐστερήθησαν, 24, 8, 
lO. εἰς τοῦτον ὑπερθέμενοι καιρὸν τὴν 
πίστιν τῆς στερηθείτης ἀποφάσεως, T, 
13, 5. j 

στέρεσθαι, i. Q. στερεῖσθαι 5 προεί- 
λοντο στέρεσθαι χώρας, 2, 61, 10. 

Στεῤῥοποιεῖσθαι τὴν οὐρουγίαν, firmare 
extremum agmen, 5, 94, 10. 

Στεφάνη, ἡ ἄνω στεφάνη τοῦ ὄρους, 
summum montis fastigium, 1, 
50, 4. (i. q. κορυφὴ ἐπίπεδος, 1, 
55, 8.) ἡὶ τοῦ θεώτρου στεφέένη, area 
theatrum ambiens, 7, 16, 6. 7, 
18, 3. 

Στέφανος, ὁ; χρυσοῦς στέφανος, prc- 
mium ejus qui primus murum 
urbis oppugnatg conscendit, 6, 
39, 5. 10, 11, 8. T'anslate, 
δυσέφικτος στέφανος, corona, pal- 
ma, gloria, quam haud facile 
est consequi, 32, 11, 3. ᾧ ποτ᾽ 
ἂν ἡ τύχη βουληθῇ περιθεῖναι τοῦτον 
τὸν στέφανον, 2, 2, 10. ἱερὸν zoti- 
σθαι, τὸν στέφανον, hieram facere, 
1, 58, 5.-—'* i. e, in certamine 
ambiguo et in neutram partem 
inclinato, pugnandi voluntatem 
abjicere, quamquam invitum." 
Ern. 

Est eliam στέφανος, corona vel pe- 
cuniz summa, loco coronze, hono- 
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ris et officii caussa oblata victori- 
bus et rerum dominis; vide Adn. 
ad 99, 17, 4. et conf. στεφανοῦν. 
ἐδόθη αὐτῷ (consuli Romano) στέφω - 
γος ἀπὸ τωλάώντων πεντήκοντα καὶ ρ΄. 
22, 13, 18. προῦὔτινε (τῷ ὑπάτῳ τῶν 
Ῥωμαίων) στέφανον ἀπὸ πεντεκαίδεκα 
ταλάντων, 929, 17, 4. tum ἡξίου 
προσδέξασθαι τὰ ι΄. τάλαντα τὸν 
Γνάϊον, ibid. vs. 10. τέλος ἔπεισε 
τὸν Τνοῖϊον, ρ΄ τάλαντα λαβόντα, 
προσδέξασθαι πρὸς τὴν φιλίαν αὐτὸν, 
ibid. vs. 18. ἀποδεξάμενος τοὺς ἄν- 
δρας, λωβὼν ν' ταλάντων στέφανον, 22, 
19, 4. (In earumdem rerum nar- 
ratione, paulo ante, nude dixerat 
λωβὼν v τάλαντα, 99, 18, 4.) 
vrescBsion συμφοροῦσαι στεφάνους τῷ 
Γναΐῳ διὰ τὸ νενικηκέναι τοὺς L'u- 
λώτας, 99, 94, 1. ἡ σύγκλητος 
δεξαμένη τὸν στέφανον, ὃν ἐκόμιζεν (ὁ 
᾿Αθηναῖος) ἀπὸ μυρίων καὶ πεντῶ- 
κισχιλίων χρυσῶν, 24, 1, 7. πρεσ- 
βευτὰς ἐξέπεμπεν, συνθεὶς (scil. αὐὖ- 
τοῖς, perferenda dans eis) ε΄ καὶ 
Y τάλαντα, πεντήκοντα μὲν στέφανον 
Ῥωμαίοις, τὰ δὲ λοιπὰ &c. 98, 18, 
3. ψηφισάμενοι τῇ Ῥώμη στέφανον 
ἀπὸ μυρίων χρυσῶν, 80, 5, 4. et 
moz ibid ἐξέπεμπον Θεαίτητον ὥγοντα 
τὸν στέφανον τῇ Ῥώμη στέφανον ἐξ- 
ὠὡποστείλας ἀπὸ χρυσῶν μυρίων, 52, 
8, 8. rursusque 32, 6, 1 et 8. 
Στεφανοῦν τὸν σώσαντω, coronare 
servatorem suum, 6, 39, 6. 
"Athenienses τὸν δῆμον (τῶν Ῥοδίων) 
ἐστεφάνωσαν ἀριστείων στεφάνῳ, vir- 
tutis coronam detulerunt populo 
Rhodiorum, 16, 26, 9. οὐ μόνον 
τὸν Φίλιππον, ἀλλὰ καὶ τὸν Ἣρω- 
κλείδην στεφανῶσαι διὰ τὴν ἔφοδον, 
16, 15, 6. ἔστησαν ἀνδριώντας, στε- 
Φανούμοενον τὸν δῆμον τῶν Ῥοδίων ὑπὸ 
τοῦ δήμου τῶν Συρακουσίων, 5, 88, 
8. ἐστεφάνωσαν τὸν ᾿Αντίοχον πεντά- 
κοσίοις τωλάντοις, Antiochum, co- 
rone nomine, donarunt 500 ta- 
lentis, 13, 9, 5. 
Σ τήθη, «2,—'. naulis dicuntur in 
mari latentes aggeres terra vel 
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arena, Latinis dorsa, ut Virgil. 
JEn. X. 303. qui et saxa la- 
tentia sic appellat, I. 113." 
Ern. 

Z«4^4, 4, columna, περὶ τὴς συμ- 
πολιτείως, de fodere civitatum 
Achaicarum, 2, 41, 19. ἀνέθεσαν 
στήλην, 4, 33, 9. θέμεναι στήλην, 
ἑκώστη μετεῖχε τῆς κοινῆς συμπολι- 
τείας, 95, 1, 2. στήλης προγραφεί- 
σὴς συνεπολιτεύετο μετὰ τῶν Αχαιῶν 
ἡ Σπάρτη, 25, 9, 1. συνέθεντο τὴν 
πρὸς Μεσσηνίους στήλην, columnam 
icti foederis cum Messeniis po- 
suerunt, 25, 3, 8. Pacis et fa- 
deris conditiones, columne inscri- 
pie; ἐφ᾽ οἷς ἔληξαν τῆς διαφορᾶς 
γρώψαντες εἰς στήλην παρὰ τὸν τῆς 
Ἑστίας Bui» ἀνέθεσαν, b, 03, 10. 
Sic «à ἐν στήλῃ καθιερωμένω, 9, 36, 
9. παρὰ vi» στήλην, contra foe- 
deris leges, que publice in co- 
lumna proscriptze sunt, 24, 4. 
12. παραβῆναι τοὺς ὅρκους, τοὺς 
νόμους, τὰς στήλας, X συνέχει τὴν 
κοινὴν συμπολιτείαν, 90, 1, 4. πα- 
ρωδόσιροος στήλη, columna qua me- 
moria alicujus rei ad posteros 
traditur, 19, 11, 9. 4 στήλη ἡ 
περὶ τοῦ πλήθους (de copiis Han- 
nibalis) ἔχουσα τὴν ἐπιγρωφὴν, 8, 
56, 4. (Eamdem inscriptionem ἐν 
χαωλκώματι κωτατετωγμένην uit, 8, 
88, 18.) 

Στιβαδοκοιτεῖν, humi in stramento 
cubare, 2, 17, 10. 

Στιβὰς, ἡ, stratum, stramentum, 
in quo cubant milites in castris, 
stibadium, 5, 48, 4. 11, 3, 1. 
ubi quidem στιβαῖς, pro στιβάσι, 
dant MSti libri omnes. 

Στιβὴ, ἡ, i. Q. στιβὰς, si vera scri- 
ptura codicum, 11, 8, 1. 

Στίβος, o, cállis, via trita, via; 
2, 95, b. τοῖς στίβοις ἑπόμενα τὰ 
ὑποζύγιω, 3, 53, 10. 

Στίλβειν, splendere, de armis, 11, 
9, 4. 

Στίφος, τὸ, caterva; τὰ στίφη τῶν 
πολεροίων συνταράττειν καὶ διωλύειν, 
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2, 68, 4. σπείρας dixerat ibid. vs. 
9. rursusque vs. 8. 

Στοιχεῖν τῇ wgobicu τινὸς, Sequi, in- 
servire, adcommodare alicujus 
praeceptis, 28, 5, 6.—* Sic Ga- 
lat, 6, 16." Ern. 

Στοιχεῖον; τὰ στοιχεῖα, litere al- 
phabeti, 10, 45, 7. 

Στοὼ, ἡ, 1) porticus ; vzoi καὶ στοαὶ 
Agrigenti, 9, 27, 0. στοαὶ περὶ τὸ 
τέμενος, &, 69, 2. οἱ κίονες οἱ ἐν ταῖς 
στοαῖς καὶ περιστύλοις, 10, 97, 10. 
ἡ Σκυτικὴ στοὼ προσαγορευομένη Sy- 
racusis, si vera scriptura apud 
Heronem, fuerit porticus a cer- 
donibus s. coriarüs nomen ha- 
bens, 8, 5, 2. 2) in urbium 
oppugnatione, αἱ στοωὶ sunt vi- 
nez, 1, 48, 9. 9, 41, 4 sqq. 22, 
11, 6. Fr. gr. 112. 

Στόμα, τὸ, 1) os; ἥν τὰ Ap 
αὐτοῖς λόγια πῶσι τότε διὼ στόμτωτος, 
omnium in ore, 3, 112, 8. ἐπὶ 
στόμα Φερόμενος & πῶσι, Omnia ad 
gulam referens, 19, 9, 4. κατὰ 
evóuo, ἀπαντῶν τινι, (i. q. κατὰ 
πρόσωπον,) 9, 97, 8. ἐβιάζετο κατὰ 
στόμα, 91, 96, 10. opp. κατὰ 
νώτου. ibid. 2) ostium ; fluminis, 
1, 75, 8. 2, 16, 7. 31, 20, 11. 
31, 929, ἢ. maris mediterranei, 
ad columnas Herculis, 3, 37, 3. 
3, 39, 5. 8, 57, 2. Ponti Euxini, 
4, 48, 1. jc. τὸ τοῦ λιμένος στόμα, 
ostium portus, 1, 47, 3. 8) 
acles, i. e. precipuum robur 
exercitus; ὄντες οἱονεὶ στόμω τοῦ 
χατὼ τὴν πόλιν πλήθους, 10, 19, 7. 

Σ τόμειον, τὸ, Orificium ; τὰ στόμια 
τῶν ὀφυγριώτων, 157 01, € 

Στουππίον, quatuor vetusti codices, 
5, 89, 2. pro στυππίον. 

Στοχάξζεσθαι, in med. et pass. 1) 
respicere, respectum vel rati- 
onem habere alicujus, petere, 
cupere; cum genit. τῆς εἰς τὸ 
μέλλον ὠφελείας, 3, 57, 9. τῆς 
τέρψεως τῶν ἀναγνωσομένων, 9, 2, 6. 
τοῦ νόμου, legis respectum ha- 
bere, 25, 8, 4. τοῦ δήμου, τῆς τοῦ 
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δήμου βουλήσεως, 6, 16, 1 et 5. 
ἑκατέρων στοχάσασθαι κατὰ τὸ δυνω- 
τὸν, utrorumque rationem ha- 
bere, utrisque gratificari, satis- 
facere, 23, 3, 4. τῆς πρὸς vw« 
εὐνοίας, 5, 73, 4. στοχαζόμενοι τοῦ 
δοκεῖν μοόνον, tantum videri velle, 
speciem modo officii sequi, 4. 
10, 10. τῆς ὑμετέρας στοχαζόεοενοι 
διωφθορῶς, vestrum intuentes ex- 
itium, 11, 5, 3. στοχώζεσθαι τῶν 
ἀνθρωπίνων, sortis humans ha- 
bere rationem, 15, 8, 3. Cum 
πρὸς prGpos. στοχαζόμενος πρὸς τὸ 
σλῆθος τῶν ἡμωρτηκότων, rationem 
habens numeri, pro numero, 
noxiorum, 6, 83, 2. 

2) attingere, consequi scopum, 
τοῦ σκοποῦ, 0, 25, 5. 

3) conjecturam. facere, colli- 
gere aliquid ex aliqua re, ezexz- 
ζεσθαι ἔκ τινὸς, 1, 14, 2. 1, 96, 9. 
6, 3, 9. Ow τινος, 8, 68, 10. 
ἐστοχωσμένος τῆς τοῦ βασιλέως σκηνῆς, 
quum conjecturam fecisset quo 
loco esset tentorium regis, quum 
notasset sibi locum tentorii, 5, 
81, 4. στοχωστέον ἐκ τῶν καιρῶν 
καὶ τόπων, 90, 15, 18. 

Στρατεία, ἡ, 1) proprie, militia, 
expeditio, v. c. ἡ ἐπὶ Ῥωμαίους 
στρωτείω, expeditio Gallorum ad- 
versus Romanos, 2, 22, 2 et 6. 
τῆς εἰς Ἰβηρίαν στρατ' ie mp vÉR- 
ναι, 19, 5, 2. ἡ κατὰ γῆν στρατεία, 
militia terrestris, 3, 88, 8. Unde 
et pro stipendiis militaribus usur- 
patur; πέντε ἐνιαυσίους ἔχειν στρω- 
τείας, quinque stipendia annua 
fecisse, 6, 19, l. εἴκοσι στρατείας 
τελεῖν, 6, 19, Ὁ: 

2) Metonymice, milites qui 
ad bellum ducuntur, exercitus, 
quc aliás proprie est ἡ στρωτιὼ, 
cum quo momine illud passim 
perperam confunditur a  libra- 
ris, passim vero eliam recte pro 
eo ponitur; υ. C. ἐξώγει στρω- 
7&4», ex codicum ommium con- 
sensu, 1, 9, 3. Sed recte 9, 64, 
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1. ex. Bav. ἐξαγαγὼν τὴν στρατιὰν 
editum videtur, ubi alii codices 
τὴν στρωτείαν habent. Rursus 12, 
5, 2. est στρωτείαν ἐκπέμπειν; recte. 
Et in ἀθροίσαντες τὴν στρατείαν ἐκ 
τῶν πόλεων, 11, 20, 1]. consentiunt 
libri. Sic ἣν v Yjerslay ἀναλαβὼν 
εὔζωνον, 14, 10, 3. ubi tamen 
dubitare possis, satis-ne emendata 
scriptura sit. cf. 10, 4, 4 et T. 1, 
40, 1. &c. τὸ τῆς στρωτείως βάρος, 
8, 86, 8. 

Στρατεύειν, πανδημεὶ, 9, 2, Ἴ. τὴν εἰς 
Ἰβηρίαν ἔξοδον στρατεύεσθαι, 8; 1f, 
5. στρατεύεσθαι μετ᾽ ᾿Αννίβου, T, 
2, 4. 

Στράτευμω, constat pluribus στρώτο- 
πέδοις; τὸ σύμπαν στράτευμα, 1, 
26, 7. coll. vs. 6. 

Στρατεύσιμος, οἱ στρατεύσιμοι, qui 
sunt etate militari, 6, 19, 6. 
i. q. οἱ ἐν ταῖς ἡλικίαις, ibid. vs. 
Εἰς 

Στρατηγεῖν, 1) consulem vel prz- 
torem esse ; Μάρκου Λεπέδου στρο- 
τηγοῦντος, Μ. Lepido consule, 
2, 21, T. oi 79 a eoTégoy ἔτει στρω- 
τηγοῦντες, 50 perioris anni con- 
sules, 3, 114, 6. ἐστρατήγει um 
λῶν, 4, 97, 9. 5, 1, 9. δ, 91, 
2) € 4. καταστρατηγεῖν, cum accus. 
dolis, astu uti adversus aliquem, 
insidiari alicui ; ἐγίγνετο πρὸς τῷ 
στρωτηγεῖν τοὺς ὑπεναντίους, 8, ἢ K 
1. ex quatuor velustissimorum 
codd. scriplura, quam confirmare 
videtur alter locus, 9, 25, 6. 
μᾶλλον ἑωυτοὺς (i. q. ἀλλήλους) à 1 
τοὺς πολεμίους στρατηγεῖν. — Adde 
στρωτήγημω. 

Στρατήγημα, τὸ, 2, 18,9. ὅ, 47, 4 
11, 22, 2. τὰ ἐξ ἱστορίας στρατηγή- 
pare, 1, δ7, b. φοινικικὸν crea. 
versutia Punica, 3, 78, 1. 10, 
44, 1. 

Στρωτηγία, ἡ, pretura, 4, 37, 1. 
10, 25, 9. dignitas — 
ars imperatoria, 11, 8, 

Στρατηγικὸς ; : ἡ rey  6hphs; 
ars imperatoria, 1, 84, 6. 40, 1, 
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l. ἡ στρ. πρόνοια, cautio et pru- 
dentia imperat. 2, 105, 9. γε- 
γομζένης τῆς εἰσόδου στρωτηγικῆς mien- 
dose edebatur 5, 20, 9. pro τρα- 
γικῆς. 

Στρωτηγικῶς ἕκαστώ συλλογισοώμοενος, 
11, 16, 5. ἀκακώτερον ἢ στρατηγι- 
πώτερον αὑτῷ ἐχρήσατο, 10, 32, T. 
πολιτικώτερον n στρατηγικώτερον ede 
τῶν παρόντων. ἐβουλεύσατο, 4, 19, 5. 

Στρατήγιον, τὸ, praetorium, 6, 31, 
]. et vs. 5 506. 

Στρατηγὸς, o, bell dux, impera- 
tor; (tum praetor, Zcheorum, 
3E tolorsbin dc. οἱ ἐν ᾿Αθήναις στρώ-- 
τηγοὶ Sunt magistratus | urbani 
Athenis, 5, 297], 9. 

In Romanorum rerum. historia, 
στρωτηγὸς esl consul, precipue 
ubi junguntur duo vocab. cvez- 
τηγὸς ὕπατος, uL 1, 59, 5. 0, 14, 
Q. sed et nude στρατηγὸς ; vide 1, 
7, 19. 1, 11, 9. 1, 24, 9 sq. 
l, 25, 1. 1, 27, 12. 8, 88, 8. 
3,116, 18:6, 19; 1) eolE* 67:12, 
6. 92, 15, 13. ubi habes ἐπὶ 
Τίτου Κοϊντίου καὶ Γναΐου Δοριετίου 
στρωτηγῶν ; ium 24, 1, 8. et 
24, 9, 9. Conf. verbum στρα- 
τηγεῖν. Sed propria et primitiva 
notione sumitur hoc vocab. in illa 
phrasi, προχειρισάμενοι τὸν ἕτερον 
τῶν ὑπάτων στρατηγὸν, 5 nm". 
Ῥγρίοῦ Homanüs est στρατη- 
γὸς ἑζαπέλεκυς; vide hoc momen 
ou. 

Στρατιωτικὸς, militaris ; στρωτιωτικὴ 
τριβὴ, belli usus, 9, 14, 4. τριβὴ 
ὥλονγγος στραωτιωτικὴ, militaris usus 
carens arte, 1, 84, 6. cui oppo- 
nitur ἐροπειρία nilejnd, xai στρώτη- 
oh δύναμις, ibid. Sic στρατιω- 
τικὴ τοροπέτειο καὶ κενοδοξία, milita- 
ris temeritas et jactantia, oppo- 
mitur τῇ στρωτηγικῇ προνοίῳ, 3, 
105, 9. Θεά rursus in bonam 
partem, Φύσει στρατιωτικὸς, na- 
tura bellicosus, militaris, 93, 17, 
3. οὐ μόνον κατὰ τὴν τριβὴν, ὠλλὰ 
καὶ κωτὰ τὴν φύσιν στρατιωτικὸς ἄν- 
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θρωπος, 94, 5, 4. ἄνθρωπος cTpa- 
τιωτικώτερος ἢ πολιτικώτερος, 23, 
10, 4. στρατιωτικοὺς illos, qui 
distinguuntur a. τοῖς πρωγμωτικοῖς, 
14, 1, 13. intelligere possis ho- 
mines militaris conditionis, sim- 
plices milites, aut, quod praestare 
videlur, homines militares, i. e. 
belli usum habentes. στρατίωτι- 
x4» ἐξουσίαν, a qua disünguitur 
ἡγεμονικὴ ἐμπειρία, 10, 929, 4. 
verte, cum Casaub. potestatem 
in milites. 

Στρατιωτικῶς, pro ferocis et.rudis 
militis ingenio; ἐχρήσωτο τῇ τύχη 
στρωτιωτικῶς, 99, 21, 6. cf. vs. T. 
Sed et in bonam partem, ἐνδεχομένως 
ἐχείριζον (nempe τὸ πλῆθος) καὶ 
στρατιωτικῶς, quoad fieri poterat 
militariter tractabant multitudi- 
nem, ἢ. e. ad militiam et ad belli 
usum instruebant formabantque, 
5, 65,14. ef.. 5. 65, 8: 

Στρατοπεδεύειν, castra metari, 1, 
17, 8. (lias, quoad quidem 
vel observaverim vel meminerim, 
constanter composito verbo κωτω- 
στροτοπεδεύειν utitur scriptor no- 
ster.) 

Στρωτοπεδευτικὸς ; τὰ στρατοπεδευ - 
τικὰ σχήματα, pedatura castro- 
rum, dimensio singularum par- 
tium castrorum, 6, 30, 3. 

Στρατόπεδον, τὸ, 1) castra. 2) 
exercitus. 3) Sigillatim legio 
Romana, 1, 16, 2. 1, 96, 6. δ. 
Vide Ind. histor. in Legio Ro- 
mana. cf. στράτευμα. 

Στρέβλη, ἢ; στρέβλωι καὶ μάστιγες, 


instrumenta torture, 18, 37, 
74 
Στρεβλοῦν, torquere, tormentis 


cruciare, 2, 59, 1 sq. et vs. 9. 2, 
60, 2 et 7. ^, 18, 8. 5, 54, 
10. 40, 5, 3 et 6. ἐστρεβλῶσθαι, 7, 
T, 4. 

Στρέφειν ; pass. στρεφόμενοι, dum se 
convertunt (navibus,) 1, 51, 6. 
στραφεὶς, retro conversus, 1, 40, 
13. $4 πρὸς τὸ πέλαγος RIT TITRE 
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πλευρὰ, (i. q. τετραμμένη, conf. 
τρέπειν,) 1, 87, 4. 2, 15, 8. 5,3, 
10. 5, 4, 2. 5, 99, 10. 

Στροβεῖν, torquere, circumagere, - 
cruciare; ἐστροβεῖτο γύκτωρ καὶ 
μεθ᾽ ἡμέρων περὶ τούτων διανοούμενος, 
24, 8, 13. ubi ἐστροβλεῖτο ed. 
Gron. operarum errore, repelito 
in ed. Ern. 

Στρογγύλος, rotundus, teres; στύ- 
Aes στρογγύλος, 1, 29, 4. αἱ 
στρογγύλα; ἐλαῖαι, rotunda olive, 
12,.2,:4. 

Στρουθὸς, ὁ, Struthio, 12, 3, 5. 

Στροφεὺς, o, cardo ; διωκόπτειν τοὺς 
στροφεῖς τῶν τουλῶν, 1, 16, 5. 

Στρωτὴρ, 0; στρωτῆρες, trabes trans- 
versariz, 5, 89, 6. 

Στυγνότης, ἡ, tristitia, moeror, se- 
naius Romani, 3, 90, 3. τοῦ 
περιέχοντος, aéris et coeli tristitia, 
4, 91, 1. 

Στύλος, o, tignum teres, columna, 
1, 22, 4 sqq. 

Στύπος, τὸ, Caudex, truncus, sti- 
pes, arbor, Fr. gr. 118. στύπη 
δρύννα, 99, 10, 4. Sic στύπη, 
pro vulgato τύπη, legendum, 1, 
48, 9. 

Στυππεῖον, τὸ, Stupa, 1, 45, 12. cf. 
voc. seq. 

Στυππίον, τὸ, (alü στουππίον) 5, 
89, 2. 

Στωμυλίω, ἡ, loquacitas, garruli- 
tas, argutize, 9, 20, 6. 

Στωμύλος " garrulus, 40, 6, 7. 

Συωγρώδης, apri similitudinem ha- 
bens, 34, 3, 8. 

Συβόσιον, τὸ, porcorum grex, 12, 
4, 8 

Συγγένεια, ἢ, COgDatio ; ὠποικία καὶ 
συγγένεια, 8, 35, 9. κατὰ συγγε- 
»ti4«, secundum familias, integrae 
simul familie, 16, 34, 19. 17, 
17, 4. Meton. ἡ συγγ. cognati, 
15, 30, 7. ὁ περὶ συγγενείας τρόπος 
τῆς ἱστορίας, de gentium populo- 
rumque inter se cognatione, 9, 
1, 4. 9, 2, 1. 

Συγγενὴς ; Λύττος ἡ Λακεδαιμονίων 
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ἄποικος OUO, καὶ συγγενὴς ᾿Αθηναίων, 
4, 54, 0. 

Συγγενικὸς ; συγγενικὴ φΦιλοστοργίω, 
amor qualis est inter consangui- 
1605, 32, 11, I. 

Mendosum συγγενικὰ ἔθη, quod 
mores patrios interpretatur Er- 
nestus, in Σικελικὼ mutavi, ec 
certissima virorum doctorum con- 
ject. 

Συγγίγνεσθαι; τούτων δὲ συγγενομένων 
temere et invitis libris editum 
erat 4, 95; 5. pro γενορεένων. 

Συγγνώμη, ἡ» venia ; : Cuysyydten di 
τεῖσθαι, εἴ τι Ἢ pra 4, 14, 7T. 
διδόναι τινὶ, 19, 7, 5. οἷς συγγνώμην 
δοτέον, 8, I, 2. 12, 19, 8. συγγνώ- 
μήν ἔχειν τινὶ τῶν ἡμέωρτημοένων, (1. q. 
διδόναι,) veniam dare, ignoscere, 
1378, 14. 4, 30, 2. συγγνώμην 
ὑμοῖν ἔσχε Φιλοτίμεως διακειροίνοις, ΤΙ] 
5, 7. Nescio quid mende inest in 
illa phrasi: ᾿Αννίβαν φάναι, ἀγνοεῖν 
καὶ συγγνώμην ἔχειν, εἴ τι παρὸ τοὺς 
ἐθισμοοὺς πρώττει; l5, 19, 8, συγ- 
γνώμης τυγχάνειν, absol. 4, 10, 8. 
EL τοῖς ἡρεωρτηρεένοις, F5 Mele fA iit ἐν 
΄ qois ἡμεωρτημείνοις, 20, 9, 9. τού- 
τοις δεὶ συγγνώμην ἐξαπκολουθεῖν, 12, 
8,8 


δ τι τ τῆ và, Scriptio, liber, 3, 


AT IST, 5q- Sic pro vul- 
gato & τοῖς vedi, AT OU. ἘΣ 
adoptandum fuerit ἐν τοῖς συγ- 
vedi ex cod. Flor. 
Συγγράφειν τὰς πράξεις s, res gestas 
conscribere, 3, 6, 1. 
Συγγυμνάζειν ἐπὶ τὸ αὐτὸ τὴν Qé- 
λάγγο καὶ τοὺς μισθοφόρους "EAAa4- 
νας, Casaubonus, eodem in campo 
exercebant ; tide, an reclius fu- 
'eril, ad eumdem modum exer- 
cebant, 5, 65, 3. 
Συγκαθιέναι : reciproce, συγκαθέντες 
«εἷς τίνα τόπον ὑλώδη, Qemittentes 
se, abscondentes se, 8, 906. 1. 
Conf. καθιέναι. — Pro συνεκάθετο τοῖς 
ἀξιουμένοις, 32, 22, 7. ulique ewy- 
κωτέθετο videlur corrigendum. cf. 
συγκατατίθεσθαι. 
Συγκαθιστοΐναι; in med. συγκαθίςτα- 


Συγκαλεῖν. 


Συγκωταβαίνειν, 


Συγκωταβιβάζειν ; ; 


σθαί τινι, coram sistere se adver- 
sus aliquem ad disceptandum ; 
συγκαταστησομεένους τῷ ᾿Αριωράθη, 
32, 20, 4. τοῖς πολεμοίοις εἰς τὴν 
μώχην, in aciem prodire ad- 
versus hostes, 11, 23, 4. sic 
Toig ὑπενωντίοις κατὰ πρόσωπον, O, 
8, 6. 

Sic συγκωταστῆναι πρὸς viva, ad 
disceptandum, 31, 20, 8. ad pu- 
gnandum, 2, 90, O0. ss Tv ὑπὲρ 
&UTOU τοῦ στεφάνου συγκατωστάντες 
καιρὸν, (i. q. κίνδυνον vel μοώχην,) 1, 
57, 1. Et absol. οἱ συγκαθεστῶτες, 
qui cum eis erant acie congressi, 
4, 19, 6. 


Συγκαθορμοίζεσθαί τινε, una cum ali- 


quo stationem habere cum navi- 
bus, 5, 95, 3. 
Mendose vett. nonnulli 
codd. dant συγκεκληκέναι pro συγ- 
κεκλεικέναι, 8, 63, 3. 
descendere, ire 
cum aliquo, coire, congredi, 
dare sese, consentire; εἰς πᾶν, 
in omnes conditiones ire, 3, 10, 
1. 7, 4, 3. εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων 
κίνδυνον, descendere ad praelium, 
3. ,R9, 8 D. DO, 7. εἰς ὁλοσχερῆ 
πρίσιν, 33 90, ὑπ, 1.0 8. d scSf5 τοὺς 
opuzAoUs τόπου;, 1, 99, 19. εἰς τὰ 
τῶν πολεροίων προτερήματα, 4, 11, 
9. eis τοὺς τῆς φάλαγγος κοιιροὺς 
καὶ τόπους, I8, 14, 8 ef 8.et 1Q. 
εἰς τοὺς κατὰ μέρος is τῆς διω- 
λύσεως λόγους, 5, 67, 3. εἰς πάντα 
τὰ φιλώνθρωπώ, ad omnes fcederis 
et amiciti:e conditiones descen- 
dere, se dare, paratum esse, 5, 
66, 2. συγκατωβώντες εἰς φόρους καὶ 
συνθήκως, descendentes ad pen- 
dendum tributum et fcedus faci- 
endum, consentientes, 4, 45, 4. 
Absolute, συγκαταβώντες, ceden- 
tes, indulgentes, scil. remittentes 
nonnihil de postulato redenti- 
onis pretio, 22, 9, 12. 
συγκωταβιβάσας 
ἐπὶ πολὺ τοὺς (τῶν πολεμίων) ie 
κινδυνεύοντας, (scil. σὺν vois ἑαυτοῦ ἐξ 
ἀκροβολισμοῦ φεύγουσι.) adliciens 
Ee 
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hostes, ut simul cum suis sese 
recipientibus longius descende- 
rent de colle super quo siía erat 
urbs, 5, 7O, 8. 

Συγκατάθεσις, ἡ, adsensio, adpro- 
batio, comprobatio, plausus; 
ἔπαινος καὶ συγκατάθεσις συνεξακο- 
λουθεῖ τοῖς πρώττουσι, 2, 58, 11. 
ἐπαίνου καὶ συγκαταθέσεως τυγχρίνειν, 
22, 90, 16. διὰ τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν 
συγκωτάθεσιν, de consensu Ache- 
orum, 4, 17, 8. ὀλιγωρεῖν τῆς τῶν 
ἐκτὸς συγκαταθέσεως, Fr. hist. 56. 

ποιησαμένων τούτων πρὸς ἀλλήλους 
ἐκ συγκαταθέσεως τὴν δικαιολογίαν, 
si vera scriptura, erit idem ac ἐκ 
συγκαταστώσεως, Ónter se com- 
missl, u£ vertit Casaub. vel coram 

inter se, 93, 12, 1. 

Συγκαωτωινεῖν, probare, compro- 
bare, ratum habere, 15, 8, 9. 25, 
9, 6. 

Συγκαταίρειν, simul cum aliquo in 
portum adpellere; và συγκατηρ- 
κότα τῶν πλοίων dant Vat. et Flor. 
pro συνηντηκότα, 1, δῷ, 6. 

Συγκατανεύειν, τοῖς λεγομένοις, ad- 
nuere petitioni, 3, 52, 6. συγκω- 
τανεύειν τοῖς αὐτὸν παρορμῶσι, aUu- 
rem prabere hortantibus, 30, 
l, 9. ἐκείνω ὥπαντα συγκωτένευον, 
omnia el concesserunt, 7, 4, 9. 

Συγκατασκευάζειν τινὶ δυναστείαν, 
adjuvare aliquem in paranda 
potentia, 1, 83, 4. c νίκην, pa- 
rare alicui victoriam, de diis, 3, 
111, 3. 

Συγκαωτατίθεσθαι, consentire, ad- 
sentiri, adnuere, 1, 49, 5. 5, 1, 
10. 6, 15, 8. cum dat. pers. 9, 8, 
4. 2, 48, 6. cum dat. rel; τὴ 
γνώμῃ τινος, 98, 5, 6. συγκατέθετο 
τῇ στρατείᾳ, Consensit in eam 
expeditionem, 5, 55, 4. τῷ An- 
μητρίου θανώτῳ, 94, 3, 9. τοῖς λεγο- 
μένοις, probare dicta, 3, 98, 11. 
συγκωτατιθεμένων αὐτοῦ πάντων ταῖς 
ἐπιβολαῖς, omnibus consilium 
ejus probantibus, 3, 71, 5. ubi 
perperam αὐτῷ vulgo pro αὐτοῦ 
$cribitur. συγκατέθετο τοῖς ὑπ᾽ 
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ἐκείνου παρακαλουμένοις, 31, 18. 6. 
τοῖς προτεινομένοις, 99, 13, 8. Sic 
συγκατίθετο τοῖς ἀξιουμένοις Scribe 
32, 99, 7. pro vulgato συνεκάθετο. 
Et sequente conjunct. διότι, 96, 
RU 

Συγκαταφέρεσθαι τῇ καθωμιλημένη 
δόξη περί τινος, pervulgate opi- 
nioni de aliquo adsentiri, 10, 5, 
9. συγκατενέχθησαν ἐπὶ τὸ γράφειν 
δόγμα τοιοῦτον, COnsenserunt in 
eam sententiam ut fieret sena- 
tusconsultum tale, 33, 16, 11. 

Συγκαταφθείρειν τοὺς στρωτιώτας, Si- 
mul perdere, amittere milites, 
9, 96, 6. 

Συγκαωτεργώζεσθαι 5. συγκατείργασμοαι 
ὑμῖν τὰ κάλλιστα τῶν ἔργων, peregi, 
perfeci vobiscum, 22, 4, 4. 

Συγκεῖσθαι; τὰ πρὸς αὐτὸν συγκεί- 
μένα αὐτοῖς, Qus cum eo pacta 
habebant, qua eis cum illo con- 
venerant, 5, 4, 10. 8, 50, 1. ἐκ 
συγκειμένου, ex comiposito, Fr. 
gr. 46. 

Συγκεντεῖν Tix, confodere, inter- 
ficere, 4, 22, 11. 15, SI, 1l. 
Sic non dubito συνεκέντησαν legen- 
dum 15, 33, 6. pro vulgato 
συνηκόντισοιν. 

Συγκεφαλαιοῦσθαι τὰς πράξεις, τὴν 
διήγησιν, in brevem summam 
contrahere, 3, 3, 1 et 7. 4, 1, 9. 
5, 39, 4. 98, 14, 11. ἐξελογίζοντο 
τὰ προσοφειλόμενω, καὶ συγκεῷαλαι - 
ούμενοι (scil. αὐτὰ) πολλαπλώσιω 
τῶν καθηκόντων, summam eorum 
subducentes, conficientes, mul- 
tis partibus majorem justo, 1, 
66, 11. 

Συγκεφωλαίωσις, ἡ, 9, 39, 6. 

Συγκινδυνεύειν; οἱ μετὰ τῶν εὐζώνων 
συγκινδυνεύοντες ἱππεῖς, 9, 9, 5. 

Συγκινεῖν, commovere. συγκινεῖ 
ἕκώστον ὁ ξενισμοὸς, 15, 17, 1. διὰ 
τὸ UA συγκινηθῆναι τῶν ἔσωθεν 
αὐτῷ ταξαμένων, quoniam nemo 
se simul movit, 2, 59, 8. 

Συγκλείειν, includere; τοὺς πολε- 
μείους εἰς πολιορκίαν, 1 Amo o P 
2. 1, 49, 8. ἐντὸς τειχῶν, 1, 17, 8. 
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συγκεκλεῖσθαι πρὸς τῇ γῇ, de classe 
ad terram conclusa et cincta ab 
hostibus, 1, 51, 10. συγκλείειν 

τινὰ, ln carcerem conjicere, 40, 
5, l1. In prelio συγκλείεσθαι, 
omni ex parte includi ab hoste, 
esl. fortius non nihil quam xv- 
κλοῦσθαι, 8, 117, 11. coll. vs. 
10. 

ἡ παρώρειαν συγκλείει τὴν παραλίαν 
εἰς στενὸν τόπον, in arctum cogit, 
comprimit, 5, 09, 1. συγκλειόμε- 
νος ὑπὸ τῶν καιρῶν, pressus, Cox 
actus, 9, 60, 4. ὑπὸ τῶν πραγμώ- 
τῶν, rerum necessitate coactus, 
11, DO, 1.. Τῆς ὥρας ἤδη συγκλει- 
evecw;, urgente hora, diei tem- 
pore breve spatium eis relin- 
quente, 17, 7, 3. διὸ τὸ τὴν d 
εἰς ὀψὲ συγκλείειν, Eg. Ὁ τῶ die 
παραπλήσιον αὐτοὺς ἀγῶνα καὶ και- 
ρὸν ἡ τύχη συγκέκλεικε, ad similem 
pugnandi necessitatem redegit 
eos fortuna, 8, 63, 3. 4 τύχη ἐκ 
τοῦ προειρημένου τόπου καὶ ὠθλήμωτος 
εἰς παραβολώτερον ἀγώνισμοα καὶ τό- 
σον ἐλάττω συνέκλεισεν αὐτοὺς, l, 
58, 1 . ἡ τύχη συνέκλεισεν αὐτὸν πρὸς 
τὸν ἔσχον seo, ad postremi 
certaminis necessitatem eum re- 
degit, 11, 2, 10. τοῦ Φιλίππου 
συγκλεισϑέντος εἰς τὴν κατὰ τὸ σύμε- 
βολον δικαιοδοσίαν, 94, 1, 9. εἰς 
αὐτὰς συνεκλείσθη τὰς ἐν «τοῖς ἰδίοις 
οἰκέταις ἐλπίδας, 18, 50, 3. εἰς 
Oponpa καὶ φόρους συγκλείσαντες τὸν 
Φιλίππον, ad obsides dandos et 
pendendum tributum  coüge- 
rüdt; 91, 9, Ὁ. συγπκλεισθέντες εἰς 
φόρους, 15, 90, 7. | Conf. συν- 
ἄγειν. 

Σύγκλεισις, ἡ ἡ; ὅρος διαφορὰς καὶ συγ- 
κλείσεις πλείους ἔχον ἐν αὐτῶ, mons 
alibi latioribus vallibus direm- 
tus, alibi in arctas angustias 
colens, 5, 44, 7. conf. 5, 69, 
1.—'* de monte alibi diremto, 
alibi continuato, τέ opinor." 
Ern.— Apud Plutarch. in Camill. 
cap. 4l. sunt VAT πόλλας συγ- 
κλείσεις ἔχουσα, quod Reiskius cum 
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Bryano in. συγκλίσεις mutavit, te- 
mere. 

Σύγκλητος, ἡ, plerumque de senatu 
Romano usurpatur; sic etiam 
28, 5, 6. ubi de Acarnanum 56- 
natu intellexit. Reiskius. | Conf. 
20, 19, l. 4 σύγκλητος Carthagi- 
niensium, differl a γερουσίῳ, 10, 
18, 1. 386, 2, 6.. Achaeorum 
σύγκλητος €si, in quam conveni- 
ebant mon solum ἡ βουλὴ, sed 
omnes cives qui trigesimum «tatis 
annum impleverant, 299, 9, 6. 
Conf. supra, in ἀγορώ. 
Συγκλίνειν ; τὰ κατὰ τὴν ἰδίαν ἀρχὴν 
συνέκλινες ταῖς εὐνοίαις (τῷ Φιλίππῳ) 
ὡς οὐδεν τῶν πρότερον βασιλέων, 
propensis in eum animis fu- 
erunt, 7, 19, 5. Συγκλίνειν pro 
συγκλείειν voluit. Ursinus, 17, 9, 
Ως 
Ewyxowi04, ἡ, (scil τῶν καρπῶν) 
messis, 1, 40, 1. comportatio 
fructuum, 3, 100, 8. ἡ τῆς ὀπώρας 
συγκορειδὴ, vindemia, et aliorum 
fructuum autumnalium compor- 
tatio, 4, 60, 7. 

pos Pes ἃ; τὸ πλεῖστον αὐτῶν 
συγκρημνιζόμοενον ἐν τῇ τάφρῳ διε- 
φθώρη, 8, 34, T. 
Σύγκριμιας τι ἔκ τούτων, aliquid ex 
his concretum, 34, 5 3. 
Συγκρίνειν i ἐκ o9 sena aliquid 
cum alio conferre, 12, 10, iá 
vwyxe. τὶ τινὶ, 6, 41, 9. συνέκρινε 
καὶ διηρεύνα τὰ λεγόμοενο, τῆς, δ, 1. 
συγκρίνειν τινὼ πρός TV, compo- 
nere aliquem cum alio, ut hi 
duo inter se disceptent. ut ex 
eorum disceptatione, coram no- 
bis instituta, veritatem facti di- 
scamus, confronter l'un avec l'au- 
ire ; οὗτοι συγκφίνοντωι πρὸς" τὴν 
ἔφοδον, 6, 36, 8. 

Σύγκρισις, ἡ, collatio, comparatio 
duarum rerum inler 56; ἔκ τούτου 
ποιητέον τὴν σύγκρισιν τῶν πολέτευ- 
Menon, 1, 13, 13. τοῦτο ἄξιόν ἐστι 
musei Cue πρὸς ἐκεῖνο, 1, 11, 9, 
E. 2, Q. ταῖς γέ ἀρεταῖς οὐδὲ σύγκρι- 
σιν ἔχουσι, ne conferre quidem 

Eed*d 
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inter se possunt, 15, 11, 10 7 
σύγκρισις τῶν ἀψύχων τοῖς ἐωψύχοις, 
6, 47, 10. 

᾿Αλκαῖος ἐν ταῖς συγκρίσεσιν ἐπι- 
δεξίως σκώπτων αὐτὸν ἴῃ) commissi- 
onibus, disceptationibus, 32, 6, 
5. ubi συγκυρήσεσιν, congressi- 
bus. suspicatus est Reisk. Ego 
vero videndum puto, ne Συγκρί- 
σεις, i. e. institute, Comparati- 
ones, fiiulus sit libelli ab Aleco 
editi. 

Σ ύγκριτος τινὶ, comparabilis, con- 
ferendus cum aliquo, 12, 23, 
(i 

Συγκροτεῖν ; συγκεκροτημένα πληρώ- 
ματα, bene exercitati. remiges 
(ad remos communi concentu 
pulsandos,) 1, 61, 3. 

Συγκρούειν, concurrere, jungere 
se, 3, 03, 9. νῆες ἀλλήλαις συγ- 
κρούουσαι, inter se collise, 1, 
50, 3. 

Συγκυρεῖν, accidere, evenire; zez 
δόξαν αὐτοῖς τῶν πρωγμώτων συγκυ- 
ξούντων, 5, 18, 6. ἅμα συνεκύρησε 
καὶ τὴν πρωτοπορείαν συμπεσεῖν δ. 
4, 69, 1. 9, 8, ll. πανϑ᾽ ὁμοῦ 
συγκυρήσαντω, 14, 5, 13. τὸ παρα- 
πλήσιον ἕχάστοις αὐτῶν συγκυρήσει, 
6, 6, 5. δύο τὰ κώλλιστα συνε- 
κύρησε τοῖς Ῥωμαίοις, 2. 29; B. 
4, 51, T. : 

συνεκύρησαν δὲ καὶ οἱ ἀποσταλέντες 
εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον, eodem tem- 
pore etiam forte simul adve- 
nerunt, 18, 33, 3. ἡ ἔξωθεν συγκυ- 
ροῦσα ταύταις ταῖς χώραις θάλαττα, 
mare extrinsecus adtingens has 
regiones, 3, 59, 7. Sic οἱ ewyxv- 
ξοῦντες τῇ Μηδία βάρβαροι; 10, 27, 
3. uhi συνοροῦντες legendum videri 
poterat. 

Συγκύρημα, τὸ, Casus, eventus, 4, 
86, 2. 32, 9, 6. 

Συγκύρησις, ἡ, idem, 9, 12, 6. Adde 
82, 6, 5. MR 

Συγχαίρειν τινὶ, gratulari alicui, 
29, 7,4. Et in pass. συγχαρῆναι 
τινὶ ἐπὶ τῷ &c. Sic συνεχώρη, 30, 
8, 1. συγχαρεὶς, 15, 5, 18. συγχα- 
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ρησόμενος, 30, 10, 1. 30, 16, 1. 
30; I1 15. 

Συγχεῖν, τὰς τάξεις καὶ κατασπᾶν, 
turbare, disjicere ordines, 1, 40, 
13. συνέχεαν τὰς τῶν ἁστάτων ση- 
μαίας, 15, 18, 7. συγχέαι τὸν πό- 
Ag45y,—** turbando bellum mo- 
vere."  Ern.—id ipsum quod 
Latine conflare bellum dicitur, 
4, 10, 3. 15, 2, 4. Conf. συγ- 
χύειν. 

Συγχειρίζειν τῷ βασιλεῖ τὰ κατὼ τὴν 
βασιλείαν, 6, 9, 14. 

Συγχορηγεῖν τινί, subsidiis, com- 
meatibus adjuvare aliquem, 4, 
46, 5. 5, 55, 1. 

Συγχρῷν; ᾿Αχαιοῖς καὶ τῇ τούτων 
πίστει συνέχρησαν πρὸς τὴν τῶν κα- 
κῶν ἐξαγωγὴν, 9, 80, 4. ex consen- 
tiente codicum scriptura, pro qua 
συνεχρήσαντο correxi. —Constanter 
enim in medio vel in pass. usur- 
patur hoc verbum, quod vel simul 
uti significat, vel mude uti. ἕως 
μὲν συνεχρῶντο τῇ τῶν Pap. συμ- 
μαχίῳ, 1, 8, 1. συγχρησθῆναι, 2, 
52, T. ἅμα συγχρησάμενος συνώγω- 
γιστῇ τῷ ποταμῷ καὶ τοῖς θηρίοις, 8, 
14, 5. συγχεοώμενοι πρὸς τὴν ἀδικίαν 
ταῖς τῶν Κεφαλληνίων ναυσὶν, 4, 6, 
2. συγχρώμενοι ταῖς τῶν τόπων ὄχυ- 
ρότησι, 5, 60, 0. συμψεύδονται καὶ 
συγχρῶνται πώντες οἱ μόναρχοι τῷ 
τῆς βασιλείας ὀνόματι, 6, 3, 10. 
τοῖς ἰδίοις καιροῖς συγχεώμενος, 18, 
84, 8. 

συγχρήσασθαι τι παρά τινὸς Eex- 
ponitur etiam utendum corrogare 
aliquid, commodato accipere, 
in ila phrasi, παρὰ Ταραντίνων 
συγχρησοίμενοι πεντηκοντόρους, 1, 
20, 14. 

Σύγχρους τινὶ, ejusdem coloris cum 
aliqua re, 3, 46, 6. 

Zwyxvur» T» πόλεμον, ul συγχεῖν vel 
συγχέαι, conflare, bellum ; ἤδη, 
συνέβαινε συγκεχῦσθαι τὸν πόλεμον, 
$5,157 Ὁ, 

Σύγχυσις, ἡ, καὶ ταραχὴ, COonfu- 
sio, perturbatio, 14, 5, 8. 30, 


Em, T. 
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Συγχωρεῖν τοῖς παρακαλουμονοις, COD- 
cedere postulata, conditiones, 4, 
99, 3. 14, 9, 5. 

Συγχώρημα, τὸ, concessio, qua ali- 
quid alicui ceditur, traditur, 5, 
67, 8. τὰ συγχωρήμωτα, 98, 17, 
T. κατὰ τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν συγχώ- 
ρήημα, 4, 6, 5. tum potestas, fa- 
cultas, quz alicui datur faciendi 
aliquid ; διὼ τῆς συγκλήτου γίγνεται 
τὸ συγχώρημα τοῖς Tip TALIS, 6, 18, 
3. συγχώρημα λαβεῖν παρά τινος, 
facultatem, potestatem accipere 
ab aliquo aliquid faciendi, 4, 73, 
10. cum infin. 4, 80, 12. cum 
περὶ prapos. λαβεῖν συγχ. περὶ 
πρεσβείας, legationem | mittendi, 
ἘΣ 472,39. 

Συζευγνύναι ; νῆες συνεζευγμέναι πρὸς 
ἀλλήλας, inter se juncta, 8, 6, 
ie 

Συζυγεῖν, verbum tacticum, in eo- 
dem ζυγῷ stare, id est, in eadem 
linea transversa; συζυγοῦντας xai 
συστοιχοῦντοως διωμένειν, servare or- 
dines secundum παραστάτας el 
ἐπιβάτας, 10, 91, 7. 

Σῦκον, τὸ, ficus. σύκα, 16, 94, 5 et 
9. 

Συλλωλεῖν τινε, 4, 99, 8. συλλαλή- 
σαντες αὐτοὶ ἑαυτοῖς, 1, 48, 1. 

Συλλαμβώνειν; συνελάβοντο τῆς κα- 
τωλύσεως τοῦ τυράννου €X vulgata 
olim lect, 10, 25, 8. pro qua συν- 
ἐπελάβοντο ex Suida adopíavi. 
πλεῖστα συνελάβετο vrgóg perperam 
dabant edd. vett. cum codd. non- 
nullis, pro συνεβάλετο, 8, 10, 
1. 

Συλλήβδην, ut verbo complectar, 

ut verbo dicam, denique, in 

summa, in unlversum; καλλί- 
στὰς δυναστείας καὶ συλλήβδην περί- 

ὡρισμένως ὑπὸ τῆς φύσεως, 15, 6, 5. 

ἀγενίστωτοι, καὶ συλλήβδην ἀφρονέ- 

στατοι πάντων, 15, 10, 5. συλλήβ- 

δὴν πᾶν, 9, 35, 8. 4, 21, 4. 

1, 74, 4. 10, 2, 1. συλλήβδην 

οὐδέποτε, 1, 82, 8. κακῶν παραί- 

τίος καὶ συλλήβδην ἀπωλείας, ma- 


lorum caussa atque etiam in 
universum perniciei, 18, 24, 3. 
ἡ καθόλου καὶ συλλήβδην οἰκονομία 
τῶν γεγονότων, universa admini- 
stratio rerum omnia comple- 
ctens, 1, 4, 3. 


Σύλληψις, ἡ, comprehensio; τῶν 


ἡγεροόνων, 1, 85, 6. τῆς νεὼς, 1, 
46, 9. 


Συλλογίζεσθαι, συλλογίσασθαι, 1) re- 


putare secum, cogitare; cum 
accus. 1, 44, 1l. 1, 63, 8. 3, 61, 
9. 3, 581,19. Sic Fat. et -Flor. 
τωῦτω συνορῶν καὶ συλλογιζόμενος, 
recte, pro simplici λογιζ. 4., 71, 1. 
2) excogitare, capere consilium ; 
συνελογίσατο Tp ἑαυτῷ περὶ τῆς 
προδοσίας συλλογισμὸν βαρβαρικὸν, 
3, 08, 8. Seq. διότι, 1, 26, 10. 
1, 39, 2. 3) conjicere intelli- 
gere, cum accus. 1. 60, 4. 2, 96, 
4. συλλογιζόιοενος Ux τῶν εἰκότων, 
conjectura rem adsecutus, 8, 93, 
8. συλλογίσασθαι τὸ μέλλον ἐκ τῶν 
ἤδη γεγονότων, 9, 30, 8. 

Passiv. ἣν QUTÀ συλλελογισμοίνον, 
seq. infin. constitutum ei erat, 
14, 4, 4. 


Συλλογισμοὸς, o, consilium ; συλλο- 


γίσμ. βαρβαρικὸς, 8, 98. 8. (gf- 
συλλογίζεσθαι.) τὸν προεστῶτα ἐν 
πολέμῳ δυνάμεως χειρώσασθαι xard 
τὰς ἐπιβολὰς καὶ συλλογισμοὺς, 
hostiliun- copiarum ducem vin- 
cere consilis et solerter cogi- 
tatis, rationibus solerter initis, 
TOP 11]. εἰδεχ,θὴς κατὼ τὴν ἔμφα- 
σιν, καὶ ἐκ συλλογισμοῦ οὐ βελτίων 
ὑπάρχων, nec melior ingenio, ju- 
dicio, consilio, 37, 9, 1.  Histo- 
ria desiderat τὸν ἀπολογιδμοὸν ἀληθῆ 
μετ᾽ ἀποδείξεως καὶ τῶν ἑἕκώστοις 
παρεπομένων συλλογισμοῖς, CU eX- 
plicatione rationum et consilio- 
rum ad rem quamque pertinen- 
tium, 10, 24, 8. s; modo salis 
emendata scriptura. 


᾿ Σύλλογος, o. colloquium, conven- 


Lus 5 75. 1 10, 42. $ (ubi 
i. q. σύνοδος vs. prac.) 17, 3, 9. 
Eeg 
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18, 19, 1 
12, 
Συυλλυπεσθωί τινι, 7, 9, 9. 
Συμβαίνειν, accidere, evenire ; ἐκ 
τούτον πολλὼ συνέβη τῶν χρησίμεων 
αὐτῷ, 8, 51, ll. αἱ κακοπάθειαι αἱ 
συμβᾶσαι ἡμῖν, 5, 59, T. ἡ συμβαί- 
νουσώ (τῷ ὄχλῳ) ἀκρασία, intem- 
perantia quie accidebat, que 
propria erat, familiaris multitu- 
dini, 1, 66, 6. ἡτοιμασμένων αὐτῷ 
τῶν πρὸς τὸν πλοῦν ἐκ πλείονος χρόνου 
πρὸς τὸ συμβαῖνον, ἴῃ casum qui 
incidere posset, 2, 69, 11. ἀγωνία 
τὸ συμβησόμενον, timebat eventum, 
l, 44, 5. ἐξ οὗ συνέβη, cum accus. 
εἰ infin. quo factum est, 1, 18, 
10. et sepe alias. 

Familiarissimus presertim. Po- 
lybio est pleonasticus quidam usus 
verbi συμβαίνει, συνέβη, sequente 
infinilivo verbi DER. πε 
rice PIC $, 61, b Ec. 
In qua ΡῈ forma notetur 
constructio cum dativo casu, qui 
a verbo, συμβαίνει pendet, pro ac- 
cusalivo ad infinitivum alis refe- 
rendo; v. c. οἷς συμβαίνει en pu - 
A ἀπὸ Μασσαλίας ἔχειν τὴν οἴκησιν, 
9. 39, 1. τούτοις συμβαίνει μὴ πολὺ 
διεστάναι τῶν ἐθνῶν &c. 5, 44, 8. o 
συνέβαινε ὑπὸ τοῦ D a gie 
χεσθαι, 5, 46, 19. Adde 1, 37, 
10. 

συμβαίνειν εἰς τὸν πόλεμον, ad 
belli societatem jungere ic si- 
mul bellum suscipere, 29, 3, 7. 
ni συνερυβαίνειν legendum, quemad- 
modum correzi 16, 26, 6. ubi 
pari ratione συμβαίνειν εὐγενῶς εἰς 
τὴν ἀπέχθειαν ἅμω Ῥοδίοις legeba- 
tur. Rursus συμβεβηκότες de » plu- 
ribus in unum congredientibus 
et jungentibus se ad bellum 
adversus aliquem habemus 9, 30, 
9. ubi quidem non satis integra 
est oratio vulgata. Dicitur etiam 
συμβαίνειν zz gos τοὺς πολεμίους, COD- 
gredi, confligere cum hostibus, 
si vera scriptura 11, 24, G. τῶ 


18, 90, 5. 22, 422, 
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τοῖς χρησιμεωτάτοις πρὸς τοὺ; ἀχρειο- 
τάτους τῶν πολεμίων cv Bene: Vd 5 
ubi quidem συμβεβληκέναι corre- 
ctum voluit Scaliger. 
συμβαίνειν perperam vulgo pro 
συμμένειν legebatur, 4, 9, 3. Et 
συμβεβηκότων pro συμβεβιωκότων, 
I0, 3, 1. c2 10, 9, 3. Pro μεγώλα 
δὲ συμβάλλεσθαι πεποίηκε, quod 
dani libri, 3, 36, 8. fortasse 
συμβάλλεσθαι συμβέβηκε legendum ; 
sic sane in prat. etiam habes, 
᾿Ασίαν κεῖσθαι συμβέβηκε, 8, 87, 4 
ubi prasens pro praterito exspe- 
ctasses. (πῇ. συμβατός. 
Συμβάλλειν; 1) συμβαλεῖν πρὸς μέ- 
χὴν τοῖς ὑπεναντίοις, congredi, con- 
fligere cum hoste, 10, 37, 4 
εἰς μώχην, 3, 56, 6. Et nude 
συμβάλλειν τοῖς in ἀλλήλοις 
&c. 1, 9, 7. 1, 12, 3. 1, 19, 8 
L 95, 4 .9. I13. i 4, 7, 9. 
Etiam de navali pugna, eM 
Ao» τοῖς τῶν ᾿Αχαιῶν σκάφεσι, 
10,1. Et prorsus absolute, nif 
βάλλειν, pugnare, confligere, 
pralium committere, 3, 110, 2. 
SQC αἱ πρῶται συμβαλοῦσαι L7 1 Ι, 
DAC συμβεβληκένοιι πεὸς τοὺς 
πολ. prO συμβεβηκέναι legendum 
putavit Scaliger, 11, 24, 6. €f. 
συμβαίνειν. 2) conjicere, perspi- 
cere, intelligere; μὴ δύνασθαι συμ- 
βαλεῖν, 11, 13, 2. 3) συμβάλλειν 
TU, RALIS cum aliquo, ex 
9, 18. citat. Ernestus, quod. nobis 
est cap. 19. libri 9. ubi mihil 
tale invenio, nec locus ille nunc 
occurrit. 
συμβάλλεσθαι, conferre, pro- 
des μεγάλα, βραχύ τι, τινὶ εἴς 
(2, Ada Achse Ma RN 
d s 5,4. 1l, 41,1. 8, 86, 
3. ὅτ. διὰ τὸ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος 
ἴδιόν τι συμκβεβληήσθαι τοὺς καιροὺς, 
e. rd» fonds MEN ᾿Αμίλκας 
πλεῖστα συνεβάλετο πρὸς τὴν σύστασιν 
τοῦ πολέμου, 8, 10, 7. ubi alii 
vulgo ns. o uid 


Συμβασιλεύειν τἀδελφῷ, 30, 2, 4. 
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(Σύμβασις, ἡ, pax; nempe sic edi- 
tum erat ex Ursini ingenio, 21, 8, 
6. pro ἐκβασις.) 

Συμβατικὸς ; συμβατικὴ διάθεσις, pro- 
clivitas ad compositionem, 17, 
9, 4 

Συμβατὸς ; μὴ συμιβατόν ἔστιν αὐτῶ 
ποιεῖν τοῦτο, non cadit in illum, 
non est in ejus potestate hoc 
facere, 9, 2, 4. cf. συμβαίνειν. 

Συμιβελὴς γιγνόμενος, telis confixus, 
telis obrutus, 1, 40, 13. 

Συμβιοῦν, familiariter vivere cum 
QUO; συμβιώσαντες ᾿Αρκεσίλῳ τῷ 
Φιλοσόφῳ, 10, 29.9- Pr c συμβε- 
βιωκότες αὐτῷ, 10, 3, 1. et 10, 9, 
8: Ἐξ ὙΠ pro συμιβεβηκότες, 
quod utroque loco dabant codd. 
Polybiani. 

Συμβίωσις, ἡ, convictus, 5, 81, 2 
p τινος, 99, 11, 10. 

Συμβιωτὴς, ὁ, Vitae comes, sodalis, 
contubernalis, 8, 12, 3. 

Zwwfontéi», 4, 69, 4 

Συμβόλαιον, τὸ; συμβόλαια ἰδιωτικὰ, 
contractus inter privatos de re 
pecuniaria, 20, 6, 1. περὶ συμ- 
βολαίων ἀμφισβητοῦντες, de re pe- 
cuniaria litigantes, de pecunia 
quie e syngrapha debetur, 24, 
1, 11. 

Σύμβολον; συγκλεισθεὶς εἰς τὴν κατὰ 
τὸ σύμβολον δικαιοδοσίαν, ex jure 
condicto, er jure compacto, 24, 
lj 9. «5 sedi ἐκλωβεῖν παρὰ τῶν 
᾿Αθηναίων κατὰ τὸ πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
σύμβολον, secundum pactum quod 
eis cum Achaeis intercedit, 32, 
PU 8. 

Συμβουλεύεσθαί vi», consilia cum 
aliquo communicare, 2, 46, 2. 
Συμβουλία, ἡ, consilium, 5, 12, 6. 

5, 49, 9. 21, 8, 11. 

Σύμβουλος, ὁ, consiliarius, consul- 
tor, 14, 3, 7. cup. γέγονε τοῦ 
πολέμου, belli suasor fuerat, 35, 
4, 8. publici concilii particeps, 
14, 9, 7. σύμβουλοι καὶ πρεσβευταὶ 

dn exercitu Romano, 6, 35, 4. 
Conf. 40, 9, 1 


Συμμιωχικὸς ; ἐπιτάττειν τοῖς συμμα- 
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χικοῖς τὸ δοκοῦν, 6, 12, 6. cp. - 
μωχικὴ αἵρεσις, socialis animus, 9, 
23; 7. 

Συμμωχικῶς, tamquam socii, soci- 
aliter; οὐ συμμαχικῶς, ἀλλὰ δεσ- 
ποτικῶς, Fr. gr. 81. 

Συμμωχὶς, ἡ; συμμωχίδες πόλεις, 1, 
83, 1. 9, 46, 4. 4, 45, 1. (ubi 
abest substantivum.) 5, 17, 9. 5, 
102, 8. 6, 2], 4. 

Zouptruy, i. q. μένειν, manere, eo- 
dem bos manere, 1, 27, 9. 1, 
47, 4. 4, 10, 3. (ubi mendose 
alii συμβαίνειν.) 

Συμμεταδιδόναι τινὶ τῆς ἐπιβολῆς, COD- 
silium cum aliquo communicare, 
5, 36, Q. περὶ τῶν ἐνεστώτων, 93, 
14, 7. ΕἸ subintellecto genit. 
πράγματος vel ὑπὲρ τοῦ πράγματος, 
rem cum aliquo communicare, 
$5,095 197 16.6. 
Συμμετοαπίπτειν τινὶ, Simul cum 
aliquo mutari, 9, 23, 8. Sic αἱ 
προαιρέσεις τῶν VmoTOTTOMEYUY ὥρια 


ταῖς τῶν προεστώτων μεταβολαῖς 
συμπίπτουσι, Scribe συμμεταπί- 


πτουσι, 10, 36, 7. Conf. μετα- 
πίπτειν; el verbum seq. 
Συμεμετατίθεσθαει; — nctione activa, 
(τὸν θυρεὸν vel τὸ σῶμα σὺν τῷ 
θυρεῷ) πρὸς τὸν καιρὸν τῆς πληγῆς, 
in omnem partem unde ictus 
minatur convertere subinde scu- 
tum, vel se cum scuto conver- 
tere, 18, 13; 7. Passive et reci- 
proce, ταῖς πραγμάτων μεταβολαῖς 
συμμετατίθεσθαι, una cum tempo- 
rum mutatione mutari ipsum, 
et varie se flectere ac conver- 
tere, 9, 23, 4. (cf. συμμεταπιπε.) 
Adde 18, 16, T. 

Συμιμετρεῖσθωι πρὸς λόγον τὰ διωνύσ- 
pc, cum temporis ratione com- 
metiri itinera conficienda, 9, 
15; 54 
Συμμετρίω, ἡ τῶν κλιμάκων, cOm- 
mensuratio, , justa mensura, 9, 
.19, 5. τὴν αὐτὴν τηρεῖν CULTO, 
9, 20; 9. 

Σύμμεξρορ, modicus, idoneus, pro- 
babilis ; τριβὴν ἔν τοῖς πολεμοικοῖς 

Ee d 
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ἔχων σύμμετρον, d , 99,1. ἐν ἀπο- 
στήμεατι συμμέτρῳ, UA Wo ONE 


Q5, 4. λωβὼν σύμμετρον ἀπόστημα, 
5, 13, 5. σιβυνίοις ἐοίκασι συμμέ- 

τροῖς, mediocribus venabulis, 6, 
pA ee τῆς συμμέτρου δυνάμεως, 
10, 42, 2. Proprie construitur 
cum πρὸς prapos. et notat id quod 
commensum est et aptum ad 
id de quo agitur; sic ἠφίει λίθους 
συμμέτρους πρὸς τὸ φεύγειν ἔκ τῆς 
πρώρας τοὺς ἀγωνιζομένους, lapides 
emittebat satis magnos ad pel- 
lendos de prora pugnantes, 8, 
MA ἐς διώστημοο σύμεκετρον ὑπάρ- 
χιον πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 8, 15, 4. 

Συμμέτρως, dimensa ratione, ad- 
commodate ; κεχρημένοι τῇ πορείῳ 
συμμέτρως ὥστε μηδεμίαν ἐπίστασιν 
γενέσθαι, 8, 30, 18. 

SAM, τινὶ, Convenire ali- 
quem colloquendi caussa, 1, 31, 
D. 4» llo Lb 9 45.25. 10, JJ, 
T. pervenire ad aliquem, con- 
jungere se alicui, 1, 19, 2 et 4. 
1, 60, 8. 8, 96, 9. 3, 97, 4. 4, 
23, 9, incidere in aliquem, 5, 
15, 4. 10, 31, 12. συρεμοίξαι τοῖς 
πολεμίοις, manum conserere cum 
hoste, 1, 9, 4. Eumdem usum 
ex 8, 18. citat. Ernestus, uli non 
Occurrit. ποίοις τόποις συμρεικτέον 
τοῖς ὑπεναντίοις, quo loco occur- 
rendum sit hosti, 3, 41, 8. Duas 
lecliones, συμμίξαντες οἰ σπροσμί- 
ζξαντες, perperam im unam συρο- 
προσμίζξαντες Contracit Casaub. 4, 
16, T. Adde mox συμικύειν. 

Συρομείσγειν, i. q. praeced. κατὰ πο- 
gia» συνέμισγον τοῖς EPA Rd in 
hostes incidebant, 10, 49, 6 
Συμροισεῖν τοῖς φίλοις τοὺς ΗΝ τ L 
14, 4. 

Συμμύειν, connivere, oculos clau- 
dere ; i»2 T πειθαρχῶσιν 
correxi 31, 8, 8. pro vulgato συμ’- 
μίξαντες. 

Συμπαθειω, 15 μετὰ μεγώλης φαντα- 
σίας καὶ συμπαθείας, Fr. gr. 134. 
ἡ συμπάθεια τῶν χαωλκωμιώτων, Ὅς 


11, 12. 
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Συμπαθὸς; συμπαθεῖς ποιεῖν τοὺς ἄνω- 
γινώσκοντας τοῖς λεγομένοις, 9, 50, 
1. συμπαθεῖς ποιῆσαι τοὺς παρακώ- 
λουμένους, 5105 adfectus in eos 
transfundere quos hortabatur, 


10, 14, 10.—"'' misi legendum 
συμπειθῆ. Ern. τίς οὐκ ἂν ewe-- 


παθὸς γένοιτο κατὰ τὴν διήγησιν, quis 
non adficiatur ad hanc narratio- . 
nem, 15, 9, 3. συμπαθὴς γενόμε- 
γος, misericordia tactus, 10, 18,- 
8. 8, 92, 9. 

Συμπαιανίζειν, simul ululatum tol- 


lere, 2, 29, 6. Conf. simplex. 
Συμπαιδεύεσθαι ; Die καὶ θυμῷῶ συμ- 


πεπαιδευμένος, violentize et irae 
adsuetus a puero, innutritus, 6, 
44. 0. 

Συμπαρακαλεῖν τίν! τὰς δυνάμεις, una 
cum aliquo hortari milites, 5,- 
83, 3. 

Συμπαραλαμβάνειν, 
mere, 2, 10, 1. 

Συμπαρωπλεῖν, a latere navigare, | 
5, 68, 9. 

Συμπαρασκευάζειν τινὶ ὠφελείας, ad- 
juvare aliquem in paranda pra- 
da, praedam alicui conciliare, 4, 
3, 8. 

Συμπαρατιθένωι, in acie, a latere 
aliorum locare, a latere eis ad- 
jungere, 2, 66, 7. 

Συμπωρεῖναι, simul adesse, prz- 
sentem esse, 5, 5, 8. 5, 15, 6. 
τινὶ, una adesse cum aliquo, 9, 
25, 6. πᾶσιν, ubique adesse, re- 
bus omnibus presentem inter- 
esse, 9, 20, 5. 

Σύμπας ; ἡ σύμπασα ἀργία, 9. Sil; 
4. &c. Vide πᾶς. 

Συμπάσχειν ταῖς τίνος ἀτυχίαις, 4, 
T, 8. τοῖς "τῆς πατρίδος ἜΛΑΒΕΝ | 
ἀληθινῶς συμπάσχειν, 15, 19, 4. 

Συμπατεῖν, conculcare; (ut κατά-- 
πατεῖν.) συνεπατήθησαν, 1, 34, 7. 
3, 65, 7 et 10. 4, 58, 8 et 10. 
14, 4, 10. 

Συμπείθειν, i. q. πείθειν, 5, 38, 1. 
Pass. συμιπειθόμενος ποιεῖν τι, QUI 
sibi persuaderi, se adduci pas- 
sus est, 17, 13, 4. 


simul | adsu-- 
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Συμπέμιπειν ; comi τοὺς ἑπομέ- 
νους, Mos hostes insequen- 
tes, 9, 9, 3 

Συμιπεριλωμβώνειν τὶ τῇ ὑποθέσει, 51- 
mul comprehendere, 8,..18,. 4. 
συμπεριελήφθησαν ταῖς συνθήκαις €X 
ing. citra mecessitalem | ediderat 
Ursin. 20, 6, 19. pro περιελήφθη- 
σῶν. 

Συμιπεριποιεῖν τινε τὴν ἀρχὴν, ἴῃ pa- 
rando regno adjuvare aliquem, 
3, 49, 9. cf. συγκατασκευάξειν. 

Συμπεριστέλλειν τὰς ἁμαρτίας, te- 
peo occultare peccata, 10, 25, 

9. df. περίστ. 

Συμπεριφέρεσθαι, συμιπεριενεχθήναι, 1) 
cum dal. rei, mente et intelli- 
gentia adsequi aliquid, capere, 
intelligere, perspectum habere, 
tenere; τοῖς λεγομένοις, 3, 10, 2. 
3, 34, 3. τῇ τῶν ιβ΄ ζώων oixovopuia, 
9, 15, 7 εἰ 14. τοῖς παρωγγελλο- 
μένοις, nosse, satis didicisse im- 
perata facere, 10, 21, 9. i. q. 
κρωτεῖν τοῦ (yc. ibid. 2) cum dat. 
pers. sequi, comitari, adsectari 
aliquem, adherere alicui; πλεί- 
στους ἔχει: τοὺς θεραπεύοντας καὶ CU 
περιφερομένους αὐτῷ, 2; 
ἐπιδεξίως ὁμοιλεῖν τοῖς συμπεριφερομέ- 
νοις, SOlerter se gerere cum eis 
quorum consuetudine utuntur, 
qui cum eis vivunt, 4, 35, 7. 
Zbsol. ἀναγκασθέντες συμπεριφέρε- 
σθαι, Scil. τοῖς ἄλλοις, aliorum 
exemplum sequi, 5, 15, 2. conf. 
συγκαταφέρεσθαι. 

Συμπεριφορὰ, 5; 1) indulgentia ; 
συγγνώμην τοῖς ἀπόροις, H gua tgo" 
Φορὰν οὐδ᾽ ἡντινοῦν ἐπ᾿ οὐδενὶ τῶν 
πραττομένων διδόντες, de lenitate in 
exigendis tributis, 1, 72, 9. συμο- 
περιφορᾶς τυγχάνειν, indulgentiam 
invenire, indulgenter tractari, 
24, 9, 10. Eodem pertinet notio 
obsequentize, vel adcommodatio- 
nis ad aliorum captum, de qua mo- 
nuit Uptonus: in Ind. ad. Arriani 
Epict. et Heynius ad. Epict. cap. 

16. quos duumviros hoc nomine jam 

Mis Ernestus. |. 2) familiaris 


MH 8.. 


425 


conversatio, familiaritas; ἡ μεθ᾽ 
ἡμέρων συμιπεριφορὼ, 5, 26, 15. 5, 
37,9. 82,0, 3 et 6. i. q. σύστα- 
σις ibid. vs. 4.—'* Ad hanc maai- 
me significalionem pertinentia ex- 
empla habel Cl. Wesselingius ad 
Diodor. T.I. p.233." Ern— 
Confer verbum preced. 


Συμπίπτειν, 1) coimncidere, concur- 


rere, varia ratione; αἱ πλευραὶ 
(τοῦ τριγώνου) αἱ συμπίπτουσαι πρὸς 
ἀλλήλας, qua se contingunt, 2, 
14, 5. τῶν διόδων ἐνταῦθα cvpwmi- 
πτουσῶν, vide omnes ibi coéunt, 
coincidunt, 10, 28, 7. συμιπί- 
πτουσιν ἀλλήλοις, miscentur invi- 
cem diversi greges, 12, 4, 10 et 
13. συμπεσεῖν ἐπὶ τὴν ὑπερβολὴν, 
diversis viis simul cum aliis per- 
venire ad summitatem collium, 
sibi occurrere, 41, 69, 1. 5, 52, 
7T. JDe emercitibus. | diversarum 
pariium, συμπεσεῖν ἀλλήλοις, inter 
se concurrere, 1, 45, 8. 38, 73, 
Ὁ. συμπιπτουσῶν τῶν νεῶν, quum 
inter se colliderentur, implica- 
rentur naves, dum raplim con- 
versione in angusto loco facta re- 
cipere se vellent, 1, 50, 3. ἀντίοι 
συμπίπτοντες τοῖς ὑποζυγίοις, ἃ 
fronte occurrentes jumentis, ir- 
ruentes in jumenta, 3, 51, 5. 

2) accidere, evenire, sicut evp- 
βαίνειν; ὃ καὶ YU) τοῖς κατὰ τὴν 
Αἰτωλίαν συμπεσεῖν, 99. ..14....11. 
τούτου δὲ συμπεσόντος, quo fuste 
3, 69, 11. Qxa notione etiam 
pleonasiice, sicut. συμβαίνει, cum 
alüs verbis in infinitivo positis 
jungitur, ut μεγάλην συνέπεσε γενέ- 
σθαι ταρωχὴν, 1, 58, 4. 8, 107, 4. 
"Adde 31, 92, 8. 

3) accidere ad genua alicujus ; 
συνέπεσε τῷ στρατηγῷ πρὸς τὼ γό- 
γνώτω, 30, 8,1. 


Συιιπλανᾶσθαι ταῖς ἀγνοίκις τῶν συγ- 


γραφέων, decipi erroribus et pec- 
catis historicorum, 3, 21, 10. 


Συμπλέκειν, ὠλλήλαις τὰς πράξεις, 


inter se implicare, 5, 31, 4. et 
2n pass. συνεπλάκησαν ἀλλήλαις di 
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πράξεις, 4, 47,8. 5, 105, 4 et 9. 
συμπλέκειν τινὶ τὰς χεῖρας, manum 
alicui jungere, amicitiam con- 
trahere, 9, 45, 9. 2, 47, 6. 
συμπλέκοντες τὰς χεῖρας, junctis 
manibus, mutua opera, 5, 104, 
1l. 
συμπλέκεσθαι, in passiv. τοῖς 
πολεμίοις, manus conserere, con- 
figere, cum hoste, 3, 69, 18. 
καταπειράζειν καὶ συμπλέκεσθαι, 9, 
65, 13. συνεπλέκοντο καὶ διηγωνιζ. 
τοῖς πολεμίοις, 1, 28, 2, 4, 58, 0. 
ἐκ τῶν χειρῶν συμπλεκόμενοι τοῖς 
σπολερο. nudis manibus conflictan- 
tes, 16, 33, 3. συνεπλώκησαν, 8, 
73, 1. συμπλακέντες, 9, 51, 8. 
πρὸς τὴν οὐρωγίαν συμπλέκεσθαι, 4e, 
11,7. ἐμάχοντο συμπλεκόμενοι κοτ 
ἄνδρω, 8, 115, 8. συμπλεκόμενα 
σκάφη, 1, 98, 6. 
συμπλέκεσθαι καὶ μοεροψιεμοιρεῖν 
τινι, verbis altercari, contendere 
cum quo, et querelas contra eum 
proferre, 17, 8, 3. 
Συμπληροῦν ; συμπληρῶσαι ναῦς, 1, 
86, 9. 8, 96, 8. 
Συμπλήρωσις ; ἡ ἔξωθεν συμπλ. τῆς 
εὐδαιμοονίας, accessio opulentie 
extrinsecus adveniens, 5, 90, 4. 
Συμπλοκὴ; 1) ^ ἁπάντων πρὸς ἄλ- 
ληλώ, rerum gestarum connexio, 
complicatio inter se, 1, 4, 11. 
4, 98, 4 sq. cf. 1,-3, 3 sqq. ἡ 
συμπλοκὴ, Scil. τῶν νεῶν, 1, 28, 11. 
est implicatio, constrictio, illi- 
gatio navium hostiiium ope corvi, 
uod συνδεῖν τοῖς κόραξι dicit 1, 27, 
12. Sed 29) alias, ἡ συμπλοκὴ et 
ai συμπλοκαὶ, (eliam τῶν νεῶν, ul 
1, 27, 192. 1, 28, 3.) sunt, cum 
ad manus venitur, conflictus, 
contentio, prelium, 1, 15, 3 et 
7 et 11. 1, 49, 13. 3,18, 1l. 3, 
73, 8. 5, 14, 4. 5,-28,: 9:::6, 
95, 4. 93, 2, 15. ὁλοσχερεστέρα 
συμπλοκὴ, disting. ab ἀκροβολισμῷ, 
1, 40, 11. συμπλοκαὶ συνεχεῖς ἐγί- 
γνοντο ἐπὶ τῶν ἔργων, Continuz di- 
micationes, continua przlia, 10, 
31, 9. τῆς συμπλοκῆς ἐκ χειρὸς καὶ 
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xaT ἄνδρα γιγνομένης, cominus et 
viritim, 4, 58, 7. 


Συμπνεῖν, conspirare, concordes 


esse; συμπνεύσαντες καὶ μοιξξ γνώμη. 


χρώμενοι, 80, 2, 8. 

Συμπολιτεύεσθαι ; πόλεις συμπολιτευό- 
μενοι μεθ᾿ ἑαυτῶν, 9, 48, 1. μετὰ 
τῶν Αἰτωλῶν, 17, 8, 12. μετὰ τῶν 
᾿Αχαιῶν, 93, 8, 9. sic intellige 
μετ᾽ αὐτῶν, SCil. τῶν Λακεδαιμ. 9, 
43, 1. 

Συμπολιτεία, ἡ ἐθνικὴ, populorum 
vel universe gentis consociatio 
in unam rempub. 2, 44, 5. μετέ- 
x5» τῆς συμπολιτείας 9, 41, 129 sq. 
ἡ συμπολ. τῶν ᾿Αχαιῶν, Commune 
Achzorum, 8, 5, 6. &c. τῶν Ai- 
τωλῶν, 4, 95, ἢ. τῶν Βιζαντίων, 
17, 9, 4. 

Συμυπορεύεσθαι, convenire, congre- 
gari; de senatu, 6, 16, 4. 29, 9, 
6. εἰς τὰς πανηγύρεις, 4, 62, 2. 
συμπορεύεσθαι, congredi ad collo- 
quium ; absolute, 15, 5, 10. 39, 
l, 19. τινὶ, 18, 17, 5. πρὸς τινὰ 
εἰς λόγους, 15, 6, 1. πρὸς ἀλλήλους 
εἰς σύλλογον, 5, 15, l. 

Συμποτικὸς, compotationu m amans, 
31, 21, 8. 

Συμπράττειν τινὶ, facere cum ali- 
quo, 98, 7, 1 et 5. &c. «wi τὰ 
κατὼ Th» κάθοδον, adjuvare ali- 
quem ad vel in, 33, 5, 7. συμ- 
πράττειν (voi) ὑπὲρ τῶν παρακαλου- 
μένων, curare ut satisfiat postula- 
tis alicujus, 28, 7, 2. 
Συμπροπίπτειν τινὶ, una exire, una 
abire cum aliquo, 31, 22, 1. 
(Συμπροσμίξαι, συμπροσμείξαντες τῇ 
Πύλῳ perperam edebatur inde a 
Casaub. 4, 16, 7. pro συμμιξ. vel 
προσμοιξ.) 

Σύμπτωρι, τὸ, CASUS, eventus, res 
incidens; τηρῶν τὸ προειρημένον σύμε-- 
πτώμα, exspectans dum fieret id 
quod dixi, scil. ut transitus pate- 
rel per fluvium incidente certo 
vento, 1, 75, 8. regio nomen ha- 
bens ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ συμπτώματος, 
a re qua ibi accidit, 8, 49, 5. τὸ 
περὶ τὸν ἀέρα σύμπτωμα, 8, 108, 
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9. xerà σύμπτωμιοι, Casu, forte 
fortuna, 5, 24, 9. ἀδήλου τοῦ συμ- 
πτώματος ὑπάρχοντος, quum in- 
certus sit sortis eventus, 6, 38, 
4. Sed prasertim tristis even- 
tus, calamitas, ibid. 6, 38, 4. 1, 
35, 9 et 7. 1, 55, 3. 9, 7, 11. 
- 94, .1.. 3, 106, 5. τοῖς μεγί- 
στοις συμπτώμασι παλαίειν, σὺ ἢ. 
8. du τὼ μείζω τῶν προσδοκωμένων 
κακῶν λήθην ποιεῖ τῶν ἐλαττόνων συμ" 
πτωμώτων, 80, ὅ, 8. 

Σύμπτωσις, ἡ, "is ποταμῶν πρὸς ἀλ- 
λήλους, 3, 49, 6. «à» ὀρῶν, 2, 14, 
8. τοῦ ᾿Απενν. πρὸς τὰς Αλπεις, 9, 
16, 1. concursus, primus con- 
flictus, Io 57.7... 84,05, 4 et. . 10. 
B. 45.1. LT. 15, IL. 

Συμφανὴς, conspicuus; συμφανεῖς 
“γενόμοενοε τοῖς πολεμίοις, 9, Q5, ὅ. 
συμφανές ἔστι, perspicuum est, 2, 
BEP L3 4 1. 10,:5. 10. 15 
5..1.. 19,95, D. 

Συμφέρον, τὸ, utilitas, commodum ; ; 
οὐ ταὐτὸ ἐστι συμφέρον σοὶ καὶ ἐμοὶ, 
17, 14, 10. ἐναντίως ἄγειν τὸ συμε- 
Φέρον ἀλλήλοις, e. Al, 9. ἐπὶ ταὐτὸ 
'συμφέρον ἄγειν τοὺς Πελοποννησίους, 
2 a da a ταῖς τοῦ συμφέροντος ψή- 


Φοις μετρεῖν τὰς φιλίας, 2 47, 8. | 


τὰ ἐκ τῆς βοηθείως συμφέροντα, ἘΜῈ ἃ 
1, Hujus comparativus esse pot- 
est συμφερώτερος, si vera lectio co- 
dicis Bav. 3, 8, 9. Pro quo ex 
aliis συμφορώτερον Fea adopta- 
vi. cf. σύμφορος, et 5, 40,0, 4c 
sane in συμιφερώτερον visor ipaum P 
libri omnes 2, 50, 11. ubi tamen 
Ernestus haud. dubie συμφορώτερον 
ait legendum. 

Συμφερόντως κεχείρικε τὰ πράγματω, 
ex utilitate reip. administravit, 
B. 107,8. ex (πόλεμον) ταχέως 
καὶ συμφερόντως € ἐπετέλεσαν, eX uti- 
litate sua, 1, 65, 9. 


ubi tamen vulgo omnes συμῴῷερωτ. 
Vide supra, in συμφέρον, et conf. 
8, 8, 9. συμφορώτερω λέγειν, 5, 
40, io ὃ, 

Συμφράττειν, τὰς σαρίσσας, densare, 
conserere hastas, 2, 69, 9. que 
πύχνωσις τῶν σαρισσῶν dicitur, 18, 
13, 3. συμφρώττειν, absol. εἰ συμ- 
φρώττειν τοῖς ὅπλοις, testudinem 
facere, consertis scutis sese te- 
gere, 10, 14, 12. 4, 64, T. Quod 
pluribus verbis explicatur, τοὺς 
θυρεοὺς ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ποιήσαντες 
συνέφραξαν, &c. 28, 12, 8. Conf. 
συνωσπίζειν. 

Συμφρονεῖν, 1) consentire, idem 
sentire; absolute, ὦ, 292, 1. 9, 
38, 9. 9, 39, 6. 2, 41, 1 et 11. 
3, 40, 8. ταὐτὰ, 6, 46, 8. συμφρ. 
ἀλλήλοις, εἰς τὸ συντελεῖν, 4, 60, 4. 
ἐπί τινι πράγματι, 8, 2, 8. aw 
δόλῳ, 3, 52, 9. Υἷς τοὺς Φίλους 
περὶ τούτων, 4, 81, 3. 2). delibe- 
rare; συμφρονήσας ὃ δέον ἦν “ποιεῖν, 
18, 9, 9. Sic euuQgovicarris for- 
lasse 7, 16, 3. 18, 96, T. el 
alibi passim, non male exponetur 
re in commune deliberata ; pot- 
erit tamen etiam satis esse com- 
inuni consensu. 

Συμφρόνησις, ἡ, concordia, σον. 
Συμφυὺς; τὰ τούτοις συμφυῆ, el CU 
φυὲς κακὸν, quod ex hoc nascitur, 
cognatum, ut, tyrannis nascens e 
monarchia, 6, 4, 6 et 8. συμφυεῖς 

κακίαι, 6, 10, 7. 

Συμφυλάττεσθαι, una. custodire, ex 
uno cod. Aug. editum erat 5, 104, 
9. invitis ceteris. 

Συμφῦναι; εἴη συμιφῦνοι τὴν ὑπάρχου- 
σαν κατάστασιν τοῖς Πελοποννησίοις, 
(opponitur κίνησις καὶ μετάστασις.) 
coalescat, firmior indies fiat 
presens status, Peloponnesi, 4, 
82, 9.—**  συμφῦναί τινε dicuntur, 


Συμφεύγειν, εἰς τὸς πόλεις, Confu- ^ quse perpetua et immv*abilia 
gere, 4, 64, 8. sunt, u£ Latini insita. dicunt, et 
Συμφθείρεσθαι, una perire, 6, 5, 6. Josephus Eda:3,.2, σύμφυτον δι- 
Συμφορεῖν; πρισβέαι συμιφοροῦσαει καιοσύνην, constans justitia: stu- 
| στεφάνους αὐτῷ, 22, 24, 1. dium." Ern. 

Σύμφορος ; συμφορώτερον, 2, 50, 11. Συμφωνεῖν περί τινος, convenire, pa- 


A 
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cisci de aliqua re, 2, 15, 5. ὡς 
ἂν συμφωνήσωμεν, quemadmodum 
inter nos convenerit, 7, 9, 11. 

Συμφωνία, ἡ; μετὰ κερωτίον καὶ συμ- 
φωνίας, 26, 10, 5. 

Σύμφωνος, concinens, consentiens, 
concordans; σύμφωνος ἦν τούτοις, 
consentiebat cum his, 30, 8, 7. 
συμφώνους γενέσθαι περὶ τῶν ἀἄντιλε- 
γομένων, 17, 9, 5. ὁμολογούμενον 
καὶ σύμφωνον ἑαυτὸν κατασκευάσας 
κατὰ τὸν βίον, Constantem sibi se 
prestare, 39, 11, 8. σύμφωνα 
ἀγγεῖα, sibi respondentia, sibi 
similia, 10, 44, 9. 

σύμφωνόν ἔστι τούτοις πρὸς ἐκείνους, 
consentiunt inter se, 6, 36, 5. 
περὶ τούτου ἐγένετο πᾶσι σύμφωνον, 
24, 4, 8. 29, 2, 9. 

Συμψαύειν; συμυψαυόντων ἀλλήλοις 
τῶν σχημώτων, tangentibus se 
mutuo figuris, 6, 29, 8. συρε- 
Ψαύοντες τοῖχοι, 8, 6, 4. 

Συμψεύδεσθαι κοὶ συγχρῆσθαι τῷ τῆς 
βασιλείας ὀνόμουτι, fallere nomine 
regis, falso uti regis nomine, 6, 
3, 10.—** de iis qui reges se ap- 
pellant, suntque tyranni polius." 
Ern. 

Σύμψηφος. qui suffragatur; c)k- 
Ψηφον τοῖς ὄχλοις ποιῶν ἑαυτὸν, aC 
militaris turb:e judicium adcom- 
modans suam sententiam, 8, 
90, 6. 

Συμψοφεῖν τοῖς ὅπλοις, concrepare 
armis, 1, 34, 9. συμψ. τοὺς θυ- 
ρεοὺς ταῖς μαχαίραις Y pulsare scuta 
gladiis, 11, 30, 1. 15, 12, 8. 

Σὺν, propos. per ellipsin omissa, 
3, 113, 9. 3, 117, 8. 4, 50, T. 
5, 93, 8. σὺν δύο, i. q. ἀνὰ δύο, 8, 
6, 2. i 

Συνωγανωκτεῖν τίνι ἐπὶ τινι, 2, 50, 5. 
4, 7, 8. 4, 76, 5. 6, 6, 6. 

Συνωγαπᾶν «oig φίλοις τοὺς Φίλους 
1, 14, 4. 

Συνώγειν, 1) colligere fructus, 12, 
2, 5. 2) in arctum, in angu- 
stius, brevius spatium contra- 
here; τὴν πόλιν, 5, 93, 5. τὴν 
ἀγορὰν καὶ τὸ ταμιεῖον, 6, 82, 4. 
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συνηγμένος ταῖς ὕλωις τόπος, locus 
ob silvas angustus, 5, 7, 10. ὁ 
αὐλὼν συνώγεται εἰς στενὸν ὑπὸ τῶν 
ὀρῶν, 5, 456,9. Hinc 8) trans- 
late, τῆς ὥρας συνωγούσης ἅπαντας, 
hora diei in arctum cozente om- 
nes, premente, urgente, scil. ut 
de receptu cogitarent, 5, 94, 1. 
(cf. συγκλείνειν.) εἰς τοῦτο συνήγοντο 
τῇ σιτοδείᾳ, ὥστε Óyc. eo redige- 
bantur fame, 1, 18, 10. συναγό- 
μένοι τῷ λιμῶ, fame pressi, 1, 18, 
T. ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, 1, 84, O. 4) 
συνάγειν τινὶ, congredi cum hoste 
cominus, 11, 18, 4 

Συνοαγείρειν τοὺς συμμάχους, congre- 
gare, convocare, 2, 18, 7. 

Συναγελάζεσθαι, congregari, 6, 5, 
T. 

Συνάγκειο, ἡ, convallis, 18, 14, 5. 
alii συναγκία. 

Συναγωγὴ, ἡ, τῶν 0Auv, Convocatio 
populi, 4, 7, 6: τοῦ σίτου, messis, 
15977 Ὁ χρημάτων, corrogatio 
pecunie, de praefecto redituum, 
97, 12, 9. 

Zwwweyswz», una timere, timere 
cum altero, timere suis; τῶν μεὲν 
ἰδίων (dum Rhodauum flumen tra- 

jiciunt Pani) συναγωνιώντων καὶ 
παρακαλούντων μετὰ κραυγῆς, D, 

48, 8. Sed ibi Casaubonus: 
quum et suos Peeni adclamatio- 
nibus faustis adjuvarent, voce- 
que alta adhortarentur. Sic et 
Ernestus συνωγωνιῷν adjuvare in- 
terpretatur ;j—'* sed. pro. evvayya- 
γιώντων (ait) ibi scribendum evya- 
γωνιζόντων, μὲ habet ed. pr. Bas. 
εἰ MS. August. Celerum, ver- 
bum sic dici, non abhorret αὖ 
analogia, cum et &yevizy pro cer- 
tare dixerit Isocrates, auctore 
Suida, et ἀγωνία pro ἀγὼν dica- 
tur." 

Συνωγώνισμεο, τὸ, πρός τι, adjumen- 
tum, 10, 48, 9. 

Συναγωνιστὴς, ὁ, adjutor; λαβὼν 
συναγωνιστὴν πρὸς τοῦτο Ἐδεκῶνα, 
3, 84, 9. συνάγων. ἀπροφάσιστος, 
promtissimus et certissímus, 10, 
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34, 9. 
ποταμῷ, 3. 14, 5, 

Συνάδειν, consentire ; ; ταῦτα cuv&duy 
ἀλλήλοις οὐ PANES, 1.15, 0. 

Συναθροίζειν ; : συναθροισθέντες οἱ τῶν 
᾿Αλλοβρίγων ἡγεμόνες, ἱκανὸν τὸ πλῆ- 
fos, προκατελάβοντο τοὺς εὐκαίρους 
τόπους, 8, 50, ὃ. ἀθροίσαντες, Urb. 
Vat. et Flor. 

Συναινεῖν Tw, probare dicta alicu- 
jus, adsentiri ei, 1, 67, V. ὀλίγοι 
gray οἱ συναινοῦντες μὴ παραβαίνειν 
τὰς ὁμολογίας, Qui adsentieban- 
tur, probabant, non violandum 
esse foedus, 15, 2, 2. 

Συναιρεῖν, contrahere ; ὁ περίβολος 
τῆς πόλεως οὐ πλείων εἴκοσι σταδίων 
ὑπῆρχε τὸ πρότερον, νῦν δὲ καὶ μῶώλ- 
λον ἔτι συνήρηται, in arctius con- 
tractus est murus, 10, 11, 4. 

Συναισθόνεσθαι, seq. accus. et infin. 
i. q. simplez, intelligere, 5, 72, 5. 

Συνακμάζειν ταῖς ogpuais πρός Ti, 
magno ardore adgredi rem, 16, 
28, 1. συνηκμιωκυΐα τῷ βίῳ καὶ τῇ 
Siu» τοῦ xim. Vitam et fortunam 
florentem Scipionis participave- 
Ἐπ: 25. 12, 3. 

Συνακοντίζειν, i. q. ἀκοντίζειν, telis 
confodere, 1, 34, 7. 1, 40, 12. 
1, 43, 6. 15, 33, 6. (ubi tamen 
συνεκέντησων pro συνηκόντισων legen- 
dum.) 

Συναλωλάζειν, clamorem militarem 
tollere, 1, 34, 2. 2, 69, 7. 15, 
12, 8. I8, 8. T. 

Συνώλλαγμιοι, τὸ; συνωλλάγματα, 
negotia inter homines mutua, 
contractus, (um lites ex contra- 
ctibus nate, controversie pe- 
cuniarie, 93, 9, 11 et 17. διήκους 
τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν γενομένων συνωλ- 
λωγμιώτων, 26, 10, 7. κριταὶ τῶν 
δηρμοοσίον καὶ τῶν. ἰδιωτικῶν CP M 

γμώτων, 6, 17 , T. κατὰ τὰς οὐσίας 
ἐνδεδεροένοι εἰς πολλὰ τῶν βιωτικῶν 
συναλλαγμάτων, 19.178. 

Συναμφότερος, uterque simul; σχε- 
δίαι δύο, πλώτος ἔχουσαι τὸ συνῶρο- 
Φότερον πεντήκοντα πόδας, 3, 40, 1. 
Συνομοφω, οἱ, uterque simul, utri- 
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que simul, 1, 63, 5. 9, 24, 4 et 
11. 9, 65, 9. 

Συνανωγκάζειν, i. q. &vayxdtur, 9, 
31, 9. 3, 111, 4. &c. 

Συναναδέχεσθαι τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον 
εὐψύχως, comitem periculi vel 
pugne se praebere, 16, 5, 6. 

Συνανάγειν, abducere, vel. jubere 
aliquem ἀναχωρῆσαι, i. e. jubere 
secedere ; συνανωχιθέντες εἰς τὴν 
Σίκκαν, Siccam abducti, quum 
universi (prout jussi erant) Sic- 
cam se recepissent, 1, 66, 10. 
coll. vs. 6. 

Συναναιρεῖν iva, τινὶ, aliquem. simul 
cum altero e medio tollere, 5, 
EL. OL 

Συνανωκόμοπτειν, reverti cum ali- 
quo, 8, 29, 6. 

Συυνανωπκομείζειν ; συνανωκομειεῖσθωι τοῖς 
᾿Αμφικτυόσι τοὺς νόμους, adjuturos 
sese Amphictyones in instaura- 
tione legum, in restituendis le- 
gibus, 4, 25, 8. 

Συνανωπληροῦν τι τινὶ, aliquid aliqua 
re compensare, 23, 18, 7. 

Συνανασώζειν τινὶ χώραν ἢ πόλιν, ope- 
ram suam alicui conferre ad re- 
cipiendos agros vel urbem, 8, 
T1, 6. 4, 25, 6. 

Συνανωφέρειν Thy ἀρχὴν, simul con- 
ferre principia, initiorum simul 
memmnisse, 5, 32, 4. 

Συνανθεῖν, simul florere, vel nude 
florere ; Atheniensium respublica 
τῇ Θεροιστοκλέους ἀρετῇ συνωνθήσασα, 
simul cum Themistoclis virtute 
floruit, vel virtute, per virtutem 
Themist. floruit, 6, 44, 2. 


Συναντῷῶν,  Occurrere, advenire, 
convenire ; Read e συνήν- 
τηκότα τῶν πλοίων, 1 , 6. συν- 


αντῶν πρὸς τὰς LL 3, 93, 9. 
tis Κεφαλληνίαν, ὅ, 8, 8. τὰ συναν- 
τώμενα παρ᾽ αὐτοῦ, qua illis ab eo 
occurrissent, ὃ. e. quo pacto ille 
excepisset postulatum, et quid 
respondisset, 2e Vy 14. 

Συνωποφαίνεσθαι ; cuvemoQuyéqesyos aa 
τοῖς ὥγειν τὴν. ἡσυχίαν, sententiae 
eorum accedens, adsentiens eis, 
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simul cum eis pronuncians, 
otium esse agendum, 4, 31, 5. 
Sic pro συνωποφῆναι τὸ πέμπειν ττρὸς 
Καικιλ. 40, 5, 9. corrige συνωπο- 
Φήναιτο πέμπειν, quod in mitten- 
dam legationem consensisset. 
Συναποχωρεῖν πρὸς τινά, cum aliquo 
ad aliquem deficere, 20, 10, 5. 
Συνώπτειν, 1) notione activa, con- 
jungere connectere, τὶ voi, 1, 
TEM STE XS *-- E 
τὶ πρὸς Ti, 1, 75, 4. 4, 65, 12. 
Adde 3, 17, 1. 2) notione neu- 
trali vel reciproca, pervenire, 
accedere ὅς.  4bsol, συνάψαντος 
τοῦ χρόνου, cum tempus adesset, 
2, 9, 8. 4, 97, 1l. vo) xuipov, 
6, 36, l. τοῦ χειοῶνος, 9, 54, 18. 
τῆς ὥρας, 10, 40, 12. διὰ τὸ συν- 
ὥπτειν τὴν τῆς πλειάδος δύσιν, 8, 54, 
1. εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον συνήψαν, 
eodem tempore advenerunt, ad- 
propinquarunt, 3, 19; 2. Cum 
dat. συνάπτειν τοῖς ἄκροις, ad sum- 
mitates montium pervenire, per- 
tingere, 3, 93, 5. 5, 41, 7. συν- 
dps τοῖς πολεμίοις, consequi, at- 
tingere hostem, 3, 83, 6. sic 
συνάψας τοῖς ἱππεῦσι, 3, 53, O. 
rursus συνῆψαν τοῖς αὐτῶν ἱππεῦσι, 
equitatui suo se adjunxerunt, 
cum equit. se conjunxerunt, 5, 
14,4. Rursus vero συνώπτειν τοῖς 
πολειείοις, adgredi hostem, impe- 
tum facere in hostem, 1, 76, 2. 
ubi intelligitur συνάπτειν sig τὼς 
χεῖρας, qua posteriora verba adji- 
ciuntur 1, 76, 6. γεολόφοι συν- 
ἄπτοντες τῷ ποταμῷ, pertinentes 
ad fluvium, 3, 67, 9. Et de 
tempore, τῶν καιρῶν τούτων συν- 
ὡπτόντων τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν ἱστορεῖσθαι 


μέλλουσι, 9, 71, 2. 6, 58, 1. ᾧ 


(scil. τῷ Λιβυκῷ πολέμῳ) συνώπτει 
τὰ κατὰ τὴν Ἰβηρίαν πραχθέντα, 1, 
13, 3. i. q. συνεχῆ ἐστὶ, ibid. Cum 
πρὸς pr«epos. συνάπεειν πρὸς Ti, 
propius accedere, haud longe 
abesse, 3, 84, 1, πρὸς τὴν παρφέμ- 
βολὴν, (de jumentis σφι a via 
aberraverant) m castra perve- 
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nire, 3, 53, 10. sic οἱ ἀπὸ τῆς 
οὐραγίας ἀσφαλῶς συνῆψαν πρὸς τὸ 
στρατόπεδον, 5, 14, 7. οὗ συνώπτει 
τὰ Γαλατικὼ πεδία πρὸς τὴν ἄλλην 
Ἰταλίαν, ubi reliquam  contin- 
gunt Italiam, 3, 86, 2. ὅρος συν- 
ὥπτον πρὸς τὰ Δρέπανω, 1, 55, T. 

συνώπτον ; tig συνώπτον ἥκειν ἀλ- 
λήλοις, de duabus aciebus, ad- 
propinquare sibi invicem, intra 
teli jactum venire, 1, 76, 2. 

In medio; συνάπτεσθαι τοῦ και- 
e»?, prehendere occasionem, 15, 
98, 8. 

συνάπτειν, nolione concurrendi, 
adgrediendi hostem, editum 
vulgo erat ex Bav. 3, 115, 7. 
ubi nos ex reliquorum codicum 
consensu συμπίπτειν — edidimus. 
Pro συνώγειν legendum συνάπτειν 
suspicatus est. Ernest. 11, 18, 4. 

Συναρμόζειν; συναρμοοσθέντες κατὰ 
τοῦτον τὸν τρόπον, 1, 26, 16. 

Συναρπάζειν, corripere, compre- 
hendere aliquem, 5, 41, 9. — 

Συνώρχειν ; vide συνάρχων. 

Συναρχίωα; αἱ συναρχίαι, magistra- 
tuum consessus vel conventus, 
apud Messenios, 4, 4, 9. apud 
Acheos, 97, 2, 11. 38, 5, 4 sq. 
Conf. συνάρχων.. 

Συνάώρχων, o, collega, imperatoris, 
1, 53, 1. M. Silanus, συνάρχων 
Scipionis, 10, 6, 7. collega con- 
sulis, 3, 70, 2. Magister equitum 
vocatur à συνάρχων dictatoris, 3, 
88, 7 et 9. 3, 90, 6. 3, 94, 9. cf. 
c. 87, 9. Praetor Acheorum in 
consilium adhibet τοὺς cuvexov- 
τας, 294, 12, 6. quos Ernestus 
eosdem putavit cum ταῖς συναρ- 
χίαις. 

Συνασπίζειν, conserere scuta, con- 
fertim stare, 4, 64, 6 sq. 12, 21, 
8 et T. 

Συναύξειν, augere, τὰς δυνάμεις, 10, 
35, 5. συναυξῆσαι καὶ ἐκτρωγωδῆσαι 
τὰς ἐπιτυχίας, verbis et triumphi 
adparatu augere et amplificare, 
illustriores reddere res bene 
cestas, 6, 15, 7. συναύξειν Toa, 
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honore augere aliquem, 32, 
D. ἢ; 

Συναύξησις, ἡ, incrementum (reip. 
Romane,) 1, ὃ, 3. 

Συναφὴ, ἡ, commissio, junctura, 
conjunctio ferri cum hastili, ἡ 
τοῦ βέλους πρὸς τὸ ξύλον, 6, 23, 11. 
ἡ συναφὴ τῶν μεισθοφόρων καὶ τῶν 
ἱππέων, locus ubi se contingunt, 
12, 18, 10. 

Συναφιέναι τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ, 51.108 
pariter emittere i» pugnam, 11, 
12, 7. 

Συνδεῖν, colligare, constringere ; οἱ 
κόρακες συνδέουσι τὰς ναῦς, 1, Q9, 
9. συνδεῖν τοῖς κόραξ, τοὺς ἐγγίσαν- 
τες, l, 27, 19. συνδεδέσθαι, 1, 93, 
10. 

Σύνδενδρος νῆσος, 12, 4, 2. 

Συνδεσροεύειν ξύλῳ, 3, 42, 8. 

Συνδιακομίζεσθαι, simul.trajicl per 
fluvium, 3, 43, 4. 

Συνδιωλωβεῖν περί τινος, una delibe- 
rare de, 16, 22, 1. συνδιωλωβόντες 
εἰς τὰς χεῖρας, 2, 33, 5. ex lect. 
cod. Bav. ubi nos cum aliis. συν- 
δραμόντες. 

Συνδιανεύειν ; πάντη συνδιωνευόντων τῶν 
ὀργάνων, in omnes partes specta- 
bant corvi, 1, 23, 10. τῇ διωνοίῳ 
χρὴ συνδιωνεύειν καὶ συῤῥέπειν ἐπὶ τοὺς 
τόπους, COgitatione convertere se 
versus loca ipsa, eaque spectare, 
S98, Or 

Συνδιωνοεῖθωαί τινε περί τίνος, Cum 
aliquo- cogitare, deliberare, con- 
sultare de re, 2, 54, 14. 8, 68, 
15. συνδιωνοηθῆναι, πῶς ἂν δι. 31, 
mL. 

Συνδιωτηρεῖν, una custodire, 2, 58, 3. 

Συνδιατρίβειν μετὰ τοῦ βασιλέως. ἔν 
τοῖς ὑπαίθροις, expeditionis . so- 
cium esse regi, 4, 77, 1. 4, 
87, 2. 

Συνδιαφυλώσσειν τινὶ τὴν ἀρχὴν, ali- 
quem in custodiendo servando- 
que regno juvare, 7, 3, 7. con- 
servare alicui regnum, 31, 19, 
11. 1 
Συνδιοικεῖν an legendum pro συνοι- 
xsi», 6, 9, 14? 
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Συνδιώκειν, i. 4. διώκειν, persequi, 
1, 17, 13. 1, 19, 4. 5, 14, 6. 4c. 
Pass. συνεδιώχθησαν εἰς τὴν πόλιν, 1, 
8, 2. 

Συνδοκεῖ αὐτῷ, pariter ei placet, 
consentit ille probatque, 1, 62, 8. 

Συνδρομεὴ, ἡ ; συνδροραὶ, concursus 
seditiosi, 1, 67, 2. 1, 69, 11. 

Συνδυάζειν τινὶ, societatem cum 
aliquo facere, 4, 38, 6. συνδυάζειν 
οὐκ ἐβούλοντο, nolebant se arctius 
jungere, 30, 5, 8. 

Συνεγγίζειν, i. q. ἐγγίζειν, 1, 93, 8. 
3; 69,118. óc. 

Σύνεγγυς, prope, cum dat. 1, 49, 5. 
11:74, 14.0.3, 60,:10.. 3, 61,. 1. 
&c. Sic et scribendum 1, 21, 10. 
et 1, 80, 15. uli perperam συνεγ- 
yis, acute editum. Cum genit. 
ἐπεὶ δὲ σύνεγγυς αὐτῶν ?7«», prope 
se invicem, 1, 51, 1. 

Συνεδρείωα, ἡ, μετὼ τῶν φίλων, deli- 
beratio cum amicis, 18, 87, 2. 
ubi συνεδρίῳ dabant Μ Sti. 

Συνεδρεύειν, una deliberare, conci- 
lium agere, 2, 26, 4. 5, 102, 8. 
40, 4, 5. τινὶ, cum aliquo coire 
ad deliberandum, Ern. 8, 68, 
15. ubi rectius Casaub. assiduum 


. adesse; nempe adsidere ad. le- 


cium cgroti. 

Συνεδριωκὴ πολιτεία καὶ δημοκρατικὴ, 
quz publici concilii opera regi: 
tur;,91,.12, .12, 

Συνέδριον, τὸ, de senatu Romano, 1, 
11, 1. 3, 9, 4. 3, 90, 3. 6, 15, 7. 
οἱ τοῦ συνεδρίου, senatores, 33, 1, 
4. de senatu Carthag. 1, 31, 8. 
3, 38, 4. de concilio imperatoris, 
36, 4, 4. τὸ συνεδρ. τῶν ᾿Αμφικτυ- 
ὄνων, 40, 6, 6. τὰ τῶν Πυθαγορείων 
συνέδρια, scholae Pythagoreorum, 
QU: 

Σύνεδρος, o, consiliarius, . concilii 
particeps, 3, 90, 8. οἱ τῶν cup 
μοώχων σύνεδροι, a Sociis ad col- 
loquendum et ad deliberandum 
inter se missi, 5, 102, 9. 5, 103, 
1. κατασφάξωας ἐν τῷ Φακῷ τοὺς συν 
ἐδρους, 3l 2 δ. Ὦ; 

Συνεθίζειν τινὰ τινὶ; αἷς ἔδει συνειθῖ - 
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σθαι τοὺς ἱππεῖς, ad quos (motus) 
oportet exercitatos esse equites, 
10, 21, 1. 

Συνειδέναι σφίσι τὰ πεπραγμένα, sibi 
conscium esse, 1, 84, 11. 30, 8, 
6. 15, 3 3,9. (ef. συνιδεῖν.) - 
αὐτῷ συνειδὼς μοχϑηρὸν, 30, 7, 8. 
εἰδὼς ἑ ἑκυτῷ κακῶς »εχειρικότι, 25, 8, 
6. οὐδὲν αὑτοῖς συνειδότες ἀλλότριον 
βουλομένοις Ῥωμαίων, 27, 18, 13. 
Sic correa, συνήδει πολλάκις αὐτῷ 
διεσφαλιένω, 4, 14, ὃ. pro vulgato 
διεσφαλμένα. συνειδέναι τοῖς σφετέροις 
πρώγμασι τετρυμένοις, 1, 62, T. 
συνειδένωι τινὶ τὰς gei 4, 92, T. 

Συνείκειν, i. . εἴκειν, cedere, 5, 71, 
10. τῷ καιρῷ, 52, 39,3. 

Συνεῖναὶ ; οἱ συνόντες, familiares, 4, 
24. 9. 

Συνειπεῖν τινε (μέ συνηγορεῖν) caus- 
sam, partes alicujus defendere, 
23, 8, 13. 

Συνείρειν, connectere legendo, uno 
spiritu legere quinque versus, 10, 
47. 9. 

Συνεισπίπτειν εἰς τὴν πόλιν, simul 
irrumpere, 4 (TL, 12. 

Συνεκβώλλειν τινὶ τινὰ, aliquem in 
ejiciendo altero adjuvare, 3, 49, 
10. 7,4, 2. 

Συνεκκαίειν τινὰ, ad bellum inci- 
tare, incendere aliquem, 3, 14, 
3. 

Συνεκκαλεῖσθαί vit πρὸς y χρείαν, 
ad prelium simul fortiter in- 
eundum excitare aliquem, 18, 
2, 11. 

Συνεκπληροῦν, τὰς ὁρμὰς τῶν δυνάμεων, 
indulgere cupiditati, 3, 78, 5. 
τὸ ἐλλιπὲς, (i. q. ἐσπληροῦν) Sup- 
plere, 16, 98, 9. τὸ καταλειφθὲν ἐν 
ἐπαγγελίᾳ, explere fidem pro- 
missorum, 892, 9, 1 - συγεκπληροῦν 
τῇ διανοίᾳ καὶ τῇ τόλμη τὴν ἐπί- 
βολὴν, rem susceptam prudenter 
et fortiter perficere; nempe pe- 
riculum, quod conjunctum est 
cum incepto, compensare et 
vincere studere tanto majori et 
cautione et fortitudine, 14, 4, 3. 
Συνεκποιεῖσθαι, ταῖς ἐξ αὐτῆς τῆς χώ- 


ρῶς χορηγίαις, contentum esse, 
satis habere, 6, 49, 7. cf. ἐχποι- 
εἶσθαι. * 
Συνεκτρέχειν ; τῆς τύχης αὐτῷ συν- 
ἐκδραμούσης, fortuna ipsum ju- 
vante, 10, 40, 6. ὧν οὐδὲν αὐτῶ 
συνεζέδρωμε, nihil ei successit, 12, 
18, 5. σπανίοις τοῦτο συνεξέδραμε 
κωτὰ τὸν βίον, paucis contigit, a 
985 d. 
Συνεκχύειν ; τῇ πρώτῃ εἰσωγγελίῳ συν- 
ἐκχυθέντες, ad primum nuncium 
effuse adcurrerunt, exierunt, 9, 
9, 7. συνεκχυθεὶς τοῖς ἑαυτοῦ μεισθο- 
Φόροις, simul cum mercenariis ci- 
tato cursu persecutus hostem, 
effusus in hostem, 11, 14, 7. 
Συνελαύνειν ; συνηλάθησαν ἕως εἰς τοὺς 
ἐπιπέδους τόπους, compulsi, pro- 
pulsi sunt, 98, 5, 6. ὑπ᾽ ᾿Αχαιοῦ 
συνεληλωμοένος εἰς τὴν πατρώαν ἀρχὴν, 
intra paterni regni fines com- 
pulsus, 4, 48, 2. 
Συνελθεῖν, vide συνέρχεσθαι. 
Συνεριβαίνειν, τοῖς Καρχηδονίοις εἰς TÀY 
θάλασσαν, pariter mare ingredi, 
pariter maritima tractare, mari 
bellum suscipere cum Poenis, 
1, 90, 7.—&eBzivu» τὴν ÓmA. est 
maritima tractare. Romani no- 
lebant, Carthaginienses solos mare 
tenere." Ern.-—evnpBaivay (voi) 
εἰς τὸν πόλεμον, bellum pariter 
suscipere, belli societatem inire 
cum aliquo, 29, 3, 8. Sic vide- 
tur etiam legendum 99, 3, 7. pro 
συμβαίνειν. Et sic ez conject. pro 
συμβαίνειν edidi 16, 96, 6. συνεμε- 
βαίνειν εἰς τὴν ἀπέχθειων (Φιλίππου) 
ἅμα Ῥοδίοις. 
Συνεμιβώλλειν ὁμόσε τοῖς Αἰτωλοῖς εἰς 
τὴν ᾿Αχαΐαν, 4, 16, 10. 
Συνενθουσιῷν ; θεώτρου ἐπειλημμεῖνος 
συνενθουσιῶντος, concionem nactus 
secum furentem, 38, 4, 7. 
Συνενοῦν ; ; τὸ τῆς προκατασκευῆς οἰκεῖον 
συνενώσωμεν, sic corrupte , vulgo 
omnes, 9, 14, 1. pro συσσώσωμεν, 
quod haud cunctanter in contex- 
tum recipi debebat. 
Συνεξαίρειν ; συνεξῶραι μετὰ τῆς ὦποι- 
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κίας, simul exire, proficisci cum 
colonia, 12, 5, S. à. q. συνεξελθεῖν, 
coll. ibid. vs. 7. τὸ τῶν Κελτῶν 
σλῆθος συνεξηρκὸς ταῖς τῶν Καρχ. 
ἐλπίσι, ed. Casaub. 3, 68, 8. quod 
interpretatus ille erat, Galli ad 
spem Carthaginiensium sublatis 
animis; eí Ernestus, spe for- 
tune Poenorum elatus.—* Sed 
dubitant (ait idem Ernestus,) de 
hac lectione: in qua si vitium est, 
legendum συνεπηρκὸς, pro συνεπήρ- 
pos, quod. centies sic dicitur." 

Συνεξαιρεῖν; 1) juvare aliquem in 
expugnanda urbe; βοηθῶν Πρου- 
cio, συνεξεῖλον τοὺς Κιανοὺς, 17, 4, 
7. 4)) συνεξζωιρ. τινὰ τινὶ, una 
cum aliquo servare aliquem, 
liberare periculo, 5, 11, 5. cf. 
ἐξαιρεῖν. 

Συνεξακολουθεῖ αὐτῷ ὄνειδος παρὰ τοῖς 
εὖ φρονοῦσι, vituperio excipitur, 
Q, ἢ, 8. ἔλεος παρὼ τῶν Ἑλλήνων, 
miserentur ejus Greci, 2, 58, 
ll. ewyxeréüii, 2,58, 11. τοῦτό 
βίοι συνεξεκολούθησε, hoc consecutus 
sum, hoc mihi contigit, 3, 63, 
11. 17, 14, 15. 17, 15, δ. συνεζη- 
κολούθει αὐτῷ ἀσέλγειο, inerat ei, 
37, 9, 4. Et, vulgaia notione, 
τὰ συνεξωκολουθοῦντα τούτοις, 6118 
consequuntur, sequuntur hzc, 
8, 109, 9. 3, 55, 3. τὰ τέλη (scil. 
τῶν πραγμάτων) συνεξωκολουθεῖ ταῖς 
Ῥωμαίων προθέσεσι, sequuntur, re- 
spondent, 18, 15, 12. Conf. ἐξ- 
«ὡκολουθεῖν. 

Συνεξαμιωρτόνειν τοῖς ἀσεβήμασί τινος, 
paria scelera cum aliquo com- 
mittere, 5, 11, 1. 

Συνεξανιστώνωι; συνεξανωστῆναε τοῖς 
xougois, (Scil. κωτὰ τοῦ Φιλίππου,) 
simul « am tempore, i. e. oblata 
opportunitate, insurgere comíra 
Philippum; 16, 9, 4. οὐδενὸς συν- 
εξανισταμένου, scil. αὐτοῖς, quum 
nemo se socium insurrectionis 
eis adderat, 5, 39, 4. Conf. 8, 
68, 8. et 8, 34, 9. Adde συνεξ- 
ἰστασθαι. 

Συνεξαποσ τέλλειν τινὼ, 16, 91, 6. οἱ 
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dut τούτῳ συνεξαποστωλησόμενοι φί- 
δῶν 14, 1.1. 

Συνεξεγείρειν ; συνεξεγερθέντες διὰ τὴν 
σφετέραν βλάβην, proprio damno 
excitati, 4, 47, 3. 

Συνεξίστασθαί vw εὐθύμεως, paratum 
se ostendere ad pugnandum 
cum aliquo, 3, 34, 9. 5, 39, 4. 
Conf. 3, 68, 8. Adde συνεξανί- 
στάσθαι. 

Συνεξορεοιοῦν ; συνεξομεοιοῦσθοωι πεφύκα- 
μὲν πάντες ἄνθρωποι τῷ περιέχοντι, 
adsimilari, consimiles fieri coelo 
sub quo habitamus, 4, 91, 1. 
συνεξομοιωθέντος τούτου τοῖς πρότερον, 
quum hic similis esset prioribus, 
superiorum exemplum sequere- 
tur, 31, 26, 4. 

Συνεξορμεῷν cw, simul exire cum 
quo, 1, 47, 7. 8, 21, 6. 

Συνεπαγωνίζεσθαε ; ἐπιμετρούσης καὶ 
συνεπούγωνιζομοένης τοῖς γεγονόσι τῆς 
τύχης, (scil. κατὼ Ῥωμαίων) pra- 
ter ea quae jam acciderunt, nova 
certamina Romanis ciente for- 
tuna, i. e nova mala inducente, 
8, 118, 6. 

Συνεπανορθοῦν πόλιν ἑπταικυῖαν, ju- 
vare erigere. instaurare, 30, 
18, 4. 

EwvvezsuBatvuy τοῖς ἀτυχίαις τινὸς, 
insuitare calamitati alicujus, ca- 
lamitate alicujus abuti ad ad- 
dendam  adflicto adflictionem, 
90, 9, 21. συνεπερυβαίνειν τοῖς XT 
ἀλλήλων xeipeig, temporibus uti 
in mutuam perniciem, adversis 
rebus suis invicem insidiari in- 
sultareque, 20, 11, 7.—Imitatio 
Demosthenis, qui Mid. p. 138. 


*, I ^ ^ 5 . ^, 
ἐπεμεβαίνειν τοῖς καιροῖς — dicil. 
Ern. 

Συνεπιβαίνειν, simul  adscendere 


Scalas; πολλῶν ἅμα συνεπιβαινόν- 
τῶν, 10, 18, 8. 
Συνεπιβάλλειν; ὅσα συνεπιβάλλει τοῖς 
ὑφ᾽ ἡμῶν. γραφομένοις, quie coin- 
cidunt, incidunt in tempora, 
quorum res nos scribimus, 2, 
56, 4. κατώ γε τὰς ὁλοσχερεῖς δια- 
- Φορὰς συνεπιβάλλειν καὶ φέρειν ἐπὶ τῇ 
Ff 
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διανοίᾳ τὸ λεγόμενον, corrupta (ut 
videtur) oratio, cujus sententia 
est, saltem quoad majores terrz 
divisiones cogitatione transferre 
se velut in rem presentem 
oportet, et res, qua narrantur 
ad ea loca referre quibus gesta 
sunt, 8, 38, 4. 

Συνεπιδεικνύναι, i. q. ἐπιδεικν. indi- 
Care; οἱ τόποι οἱ διὰ τοῦ λόγου 
συνεπιδεικνύμενοι, 8, 88, 5. 

Συνεπιδιδόναι τινὶ ἑαυτὸν, dare, ad- 
jungere se alicui, 32, 10, 5. εἰς 
τὶ, operam suam alicui tribuere 
ad aliquid, socium se prebere, 
32, 91, 10. 7, 16, 2. 

(Συνεπιδρώττεσθαι τὸν Φθόνον, simul 
consciscere sibi invidiam, ex 9, 
10. citavit ἔτη. sed ibi est zeez- 
ἐπιδραττ, vs. 6. non συνεπιδρ.) 

Συνεπικυροῦν, confirmare, ratum 
facere, τὸ δόγμω, 4, 80, 9. τὰς 
ὁμολογίας, 22, 'T, 9. τὸ προβεβου- 
λευμένον, ΟΣ T8. 9. 

Συνεπιλαριβάνεσθαι, adjuvare, cum 
dat. pers. 5, 90, 2. absque regi- 
mine, ἐὰν μὲν ἡ τύχη συνεπιλαριβώ- 
γήτῶι, intellige αεὐχοὶς,; 9, 49, 7T. 
cum dat. pers. el gen. rei, θεὸς 
αὐτοῖς συνεπελάβετο τῆς σωτηρίας, 
11, 24, 8. cum solo genit. rei, 
συνεπιλαιυβώνεσθαι τῶν πραγμάτων, 
1, 70, 8. ubi potest ex precedd. 
intelligi dativus σφίσι, δὲ cum 
Casaub. verti, in socletatem con- 
siliorum venire; sed 10, 19, 9. 
ad συνεπιλήψοντωι τῶν προγμιώτων 
nullus intelligi dativus debet, et 
est in curam rerum, in curam 
belli incumbent. συνεπιλαβέσθαι 
τῆς αὐτοῦ τε καὶ τῶν φίλων σωτηρίας, 
suam et amicorum salutem cu- 
rare, vel, intellecto dativo ἑαυτῷ, 
secum illam curare et adjuvare; 
sic et 15, 98. Sic ad συνεπιληψό- 
μένοι τῶν διωλύσεων, 99, 192, 1. 
intelligi potest τοῖς Αἰτωλοῖς, ad- 
juvare compositionem, vel adju- 
vare /Etolos ad pacem impe- 
trandam. βοηθεῖν καὶ συνεπελαβέ- 
σθαι (scil. αὐτῶ) τοῦ καιροῦ, ut 


cum ipso uteretur tempore, 15, 
3, T. σονεπελάβοντο (scil. τῷ Agaew) 
τῆς καταλύσεως τοῦ τυράννου, Ára- 
tum opera sua juverunt in ever- 
tendo tyranno, 10, 25, 3. 

ZuwemuempTUpt? τινὶ, testimonium 
exhibere alicui, dicta alicujus 
confirmare, 26, 9, 4. 

Συνεπινοεῖν, πῶς καὶ τίνι τρόπῳ δ. 
consilium cum aliquo inire, ra- 
tionem excogitare, 8, 17, 2. 

Συνεπισημαίνεσθαι, notare in. partem 
deteriorem, reprehendere, im- 
probare, 4, 24, 5. cf. ἐπιση- 
βέαιν. : 

Συνεπισπάσασθαί τι, temere et im- 
portune attrahere et in medium 
proferre aliquid, 26, 3, 13. συν- 
ἐπισπάσασθαι τοὺς ἰδίους πολίτας πρὸς 
τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, πρὸς τὴν Περσέως 
συμμωχίων, 30, 6, 7 sq. ἡ Καπύη 
μετωθεμένη συνεπεσπάσατο καὶ τὰς 
ἄλλας πόλεις, Spicil. ex lib. 7. 


Συνεπισπεύδειν ; ὁ δὲ ἐκέλευε τοὺς xpa- 


τίστους συνεπισπεῦσαι τὰς ἁμάξας, 
Suidas in συνεπισπ. quod fra- 
gmentum inter Polybiana retulit 
Vales. 


Συνεπιστῆσαι; vide συνεφιστάναι, et 


, 
συνεφιστάνειν. 


Συνεπισχύειν τινὶ, partes, alicujus 


tueri, adjuvare aliquem, vires 
suas conjungere cum quo, 6, 6, 
10. 18, 94, 11. 18, 926, 6. 20, 5, 
13. 95, 1, 19. 96, 3, 6. 32,1, 3. 
ταῖς πλεονεξίκις τινὸς, lnservire, 
juvare cupiditatem alicujus, 28, 
5, δ. (τινὶ) xav τινος, 6, 8, 


Συνεπιστείνειν, τὴν ὀργήν τινος, augere, 


39, DX: 


Συνεπετίθεσθαι, simul adgredi, inva- 


dere aliquem, 1, 31, 2. 9, 3, 6. 
9. 45, 4. 9, 49, 8. 3, 49, 10. 3, 
65, 11. 3, 97, 8. 4, 14, 8. συνεπι- 
τίθεσθαι τοῖς καιροῖς, (i. q. ἐπιτίθε- 
σθαί τινε σὺν τοῖς καιροῖς, υοῖ ἐν 
καιρῷ, quod. est 2, 45, 4.) 8, 15, 
10. 5, 8T, 9. 5, 105, 8: veis 
πράγμασί τινος, alicujus res inva- 
dere, 5, 78, 4. τῇ τῶν Λακεδαιμοο- 
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γέων ἀγνοίᾳ καὶ τῷ τῶν συμμάχων 
πρὸς αὐτοὺς uiri, 6, 43, 4. 

Συνεπιψηφίζειν TÀ κατὰ τὰς διαλύσεις, 
ratas habere pacis conditiones, 
29,15, 1. 

Συνεργάζεσθαί τινι, opus facere cum 
quo, 34, 10, 13 sq. 

Συνεργεῖν vivi, adjuvare aliquem, 1, 
48,1. 18, 7,5. 1,70,5. τὸ αὐτόματον 
συνήργησεν αὐτοῖς πρὸς τὴν ἐνεστῶσαν 
χρείαν, 8, 97) 5. πολλὰ συνεργεῖ 1 
ὡρμογὴ τῶν ὕπλων εἰς τὸν χρείαν, 
11, 9, 1. συνήργουν vulgo in 
συνηγόρουν erat corruptum, 9, 6, 
10. 

Συνέργημω, τὸ, quidquid adjuvat 
aliquem in agendo et perfici- 
endo, 2, 42, 4. 5, 36, 9. πρὸς τι, 
adjumentum, auxilium, 3, 99, 
9. 15, 27, 1. 23, 2, 3. τὰ ἔνερ- 
γήματα καὶ συνεργήματα, 80, 4, 13. 

Συνεργία, 4, ali συνέργεια, adju- 
mentum, auxilium opus facien- 
tium cum aliis, 8, 55, 10. 

Συνεργὸς, ὃ, συνεργὸν λαβεῖν τινὰ, 1, 
TI κεχρημένος αὐτῷ συνεργῷ πρὸς 
πολλὼ, 23, 9, 4. 4 συνεργὸς ; ἔχων 
γυναῖκα, πρὸς πᾶσαν ἐπιβολὴν εὐφυῆ 
΄συνεργὸν;, 6259:10.:: Nentr. σονεργὼ 
πλείω, 1, 81, 10. δύο συνεργοῖς 
χρωμένη τοῖς ἰσχιυροτάτοις, ὦ 9, 88, 8. 

Συνερείδειν ; và θηρία συνήρεισε τοῖς 
ἐνωντίοις, elephanti in adversos 
impetum, impressionem  fece- 
runt, 5, 84, 9. Μακεδόνων συνερει- 
σάντων τοῖς βαρβάροις, Fr. gr. 84. 
συνήσπισαν οὕτως ὥστε συνερεῖσαι 
vec ἀλλήλους, de phalange den- 
sata in acie, ut conferti incum- 
berent alii aliis, coheererent in- 
vicem, 12, 21, 3. cf. 18, 12, 6. 

Συνέρχεσθαι ; συνελθεῖν τινε εἰς λόγους, 
1, 78, 4. 5, 102, T. εἰς τὰς χεῖρας, 
idem, congredi cum aliquo col- 
loquii caussa, 1, 78, 6. 5 

pub τῷ συνελθεῖν αὐτὸν ἀναωγό- 
μένον, 16, 9, 5. ex lect. MStorum, 
quam in ᾿δυνιδεῖν cum Bayf. muta- 
vit Casaub. 

Σύνεσις, ἡ ἐγκατοικοῦσα ταῖς ἑκάστων 


ψυχαῖς, (i. ᾳ. συνείδησις) 18, 26, 13. 


Συνετὸς ; οἱ συνετώτατοι, de Latina- 


rum literarum  peritissimis, 3, 
22, 3. 


Συνετῶς βουλευσώμεενος, prudenter, 


15/36;'9: 


Συνεφεδρεύειν τοῖς ἄλλοις, in subsidiis 


manere, 1, 27, 9. pr:esidio esse, 
tutari, 2, 12, 9. τοῖς καιροῖς, (i q- 
ἐφεδρ.) insidiari temporibus, omni 
occasioni intentum esse, 31, 18, 


6. 


^ ^ 
Συνεφιστάναι: τοὺς φΦιλοπευστοῦντας 


συνεπιστῆσαι περὶ τούτων, 605 Qui 
discendi cupidi sunt attentos 
reddere ad hzc, vel potius, do- 
cere hzc, ad harum rerum no- 
titiam perducere, 3, 59, 6. συν- 
ἐπιστήσας αὐτὸν (i. . ἑωυτὸν) ἐπὶ 
τοῦτο, qui attente consideraverit, 
qui expenderit hoc 11, 19, 2. 
Cum ,nudo accusat. rei, συνεπιστῆ- 
Cos τὸ παρωκείρεενον, 9, 58, 18. ad id 
quod proximum est advertere ani- 
mum, interprete Casaubono : sed 
Sic, si cetera recte habent, videtur 
desiderari prapos. ἐπὶ ad τὸ παρα- 
κείροενον ; ; ad verbum vero intelli- 
gitur accus. ἑαυτὸν aut τὴν διοίνοιαν 
(conf. ἐπιστῆσαι.) nisi συνεπιστῆσαι 
ἢ. l. est docere, sicut. evvezévav, 
quod vide. 

καταφανές ἔστι τοῖς βρώχέω συν- 
ἐπιστήσασι, Scil. ἑωυτοὺς, 4, 40, 10. 
ἐπὶ τὰ λεγόμενα συνεπιστήσαντες, 
animum advertentes, 3, 9, 4. 
Adde verbum seq. 

(συνεφίστασθαι πολιορκίων περὶ τὴν 
πόλιν er mendosa lectione, 5, 606, 
1. temere luc retulit Ernestus.) 


Συνεφιστάνειν: 1) attentum red- 


dere, τοὺς ἀναγινώσκοντας, 10, 41, 
6. 2) attendere; οἱ βουλόμενοι 
συνεφιστάνειν, scil. ἑωυτοὺς, 4. 8, 8. 
οἱ ἐφιστάνοντες τοῖς ὑπομνήμασι, qui 
attente legerint libros, vet nude, 
lectores, 97». 7.7, 18, 4; συρο- 
βαίνει τοῖς βουλομεένοις συνεφιστόνειν 
xai τοῦ χωρίου τὸ μέγεθος, 6, 82, 2. 
(cf. 4, 8, 8.)—** Intelligere ver- 
titur ; sed hoc significare td. ver- 
bum non potest, estque potius 
rf2 


4 
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attendere, et refertur ad βουλομέ- 
νοις, qui volent attendere; fum 
συμβαίνει significat iis datur, con- 
tingit, vel excidit verbum." Ern. 


Συνέχειω, ἡ, assiduitas; τῶν exgoBo- 


λισμῶν, 5, 100, 2. τῇ συνεχείᾳ τῶν 
ἀνδρῶν ἐτηροῦντο οἱ τόποι, 8, 17, 5. 


Συνέχειν, continere, cohibere, reti- 
2 


nere, constringere, ef similia ; 
τὴν δύναρειν συνεῖχεν ἐν τῷ χάρακι, 
10, 39, 1. τοὺς πολιτικοὺς ἐν ἀπο- 
στήματι συνεῖχε, urbanas copias 
ex aliquo intervallo continuit, 
retinuit, 1, 9, 4. τὸ πλεῖστον μέρος 
τῆς δυνάμεως συνεῖχεν ἐπ᾿ αὐτὸν, (i. q. 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν,) secum retinuit, 3, 
101, S. sei; ἀδήλοις φόβοις τὰ 
πλήθη συνέχειν, 6, 56, 11. τὸ πολί- 
τευμώ ἐν δημοκρατίᾳ συνέχειν, remp. 
in populari statu retinere, ser- 
vare, 9, 41, 6. τοῦτο συνέχει τὰ 
Ῥωμαίων πρώγμωτω, heec res con- 
tinet, sustinet, servat Romanam 
remp. 6, 56, 7. συνέχειν τὰ κατὰ 
Σικελίαν, continere, retinere, ser- 
vare, tueri, 1, 17, 8. συνέχειν τὰν 
ἐξουσίαν, retinere potestatem, 39, 
2, 18. 

συνέχεσθαι τοῖς πολέμοις, ἴῃ) ar- 
ctum cogi, constringi, premi 
bellis, ve/ retineri, distinerl, 1, 
7, 9. τῷ λιμῷ συνέσχηντο, fame 
constricti. pressi, confecti erant, 
3, 69, 4. Sic συνεχομένων τῷ λιμῳ 
ex cod. Bav. editum erat 1, 18, 7. 
pro συναγομένων; vide συνογειν. 
συνέβαινε αὐτοὺς ἐκ πολλῶν χρόνων ἐν 
ἀκαταπαύστοις στώσεσι συνεσχῆσθαι, 
4, 17, 4. ubi delenda utique vi- 
detur prepos. ἐν, que e precedentis 
vocabuli terminatione temere ad- 
hesit. 

Particip. τὸ συνέχον, absol. quod 
praecipuum, quod maximum est, 
quod rem ipsam vel caput caussce 
continet, 9, 12, 3. 2, 52, 4. 3, 
51, 13. 8, 4, 3. 10, 45, 4. 15, 2, 
3. 9!, 13, 9. Et. plur. τὰ συν- 
ἔχοντα τεθεωρηκέναι, quze sunt prze- 
cipua perspexisse, 6, 46, 6. Cum 
genit. τὸ συνέχον τῆς προτροπῆς, 
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pracipuum argumentum cohor- 
tationis, 4, 5, 5. τῆς ἐννοίας τῆς ἐν 
ταῖς συνθήκαις, 3, 90, O. τῶν ὁμο- 
λεγηθέντων, 10, 38, 5. τῆς ἐκκλη- 
σίας, caput rei agende, in con- 
cione, 98, 4, 9. τὰ συνέχοντω τοῦ 
δόγματος, 18, 97, 9. τῶν ἐγγρώ- 
πτῶν, 8, 97, 1. ἐν τούτοις κεῖται τὸ 
συνέχον τῆς σωτηρίας, his rebus 
maxime continetur salus, hz res 
precipue sunt salutis caussa, 
10, 47, ll. τὸ συνέχον τῆς ὁρμῆς 
αὐτοῦ ἦν, or: ὅ 6. praecipua caussa 
quie eum impellebat, 18, 22, 3. 
τὸ συνέχον αὐτοῖς τῆς ὑπομονῆς TOU 
πολέμον, precipua caussa con- 
stantiee eorum, 4, 51, 1. 


Συνεχὴς, proxime sequens, conti- 


guus, continuus; πῶς ὁ συνεχὴς 
λόγος, consequens omnis oratio, 
l, 5, 5. συνεχεῖς τοῦτοις. proximi 
his, finitimi, 2.16, 3. ἐξ πύργους 
τοὺς συνεχεῖς τῷ προειρημένῳ πκῶτε- 
βαλον, 1, 42, 9. ex emend. Ca- 
squb. pro τῶν προειρημένων. τὸ συν- 
εχὲς τούτῳ, αυοά proxime sequi- 
tur, vel secutum est, 2, 63, 1. 3, 
3, 3. τὸ συνεχὲς τῆς διηγήσεως, Se- 
ries narrationis, id quod pro- 
xime sequitur in serie narra- 
tionis, 3, 39, 1. πρὸς τὸ συνεχὲς, 
in posterum, 1, 72, 6. σπρώττειν 
τὸ συνεχὲς, facere id quod conse- 
quens est, pergere in exsequendo 
incepto, 4, 81, 8. ubi Ernestus 
intellexit, quod proximum est 
facere, cum praecipuum non 
possis. | 

κατὰ τὸ συνεχὲς ; de loco et situ, 
continuo tractu, 9, 14, 4 et 6. 
De tempore; ᾧ κατὼ τὸ συνεχὲς 
ὑποδείξομεν, post quz proxime, 
statim, docebimus, 5, 2, 6. τού- 
τοῖς κατὰ τὸ συνεχὲς, ἢ, 18, 6. 
κατὰ τὸ συνεχὲς τῆς προκατασκευῆς 
ὕκομεν ἐπὶ óc. in serie rerum in 
Preparatione — exponendarum 
pervenimus ad, 2, 37, 2. εἴχετο 
κατὰ τὸ συνεχὲς τῶν bue, COD- 
tinuo ad alia perrexit, 2, 54, 8. 
κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπολιόρκουν, COD- 
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tinuo, sine mora, 9, 2, 7. (ubi 
Casaub. sine intermissione.) μετὰ 
ταῦτω κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπολέμουν 
πρὸς Αἰτωλοὺς, Valesius assidue; 
rectius fuerit continuo, statim, 
20, 4, 4. sic el 2bid. vs. 9. ubi 
paulatim vertit Valesius. | Sed 9, 
40, 6. αὐξωνόμιενον κατὰ τὸ συνεχὲς 
và ἔθνος, est, continuis incremen- 
tis aucta gens. Sic, ἀπὸ τούτου 
xoa τὸ συνεχὲς καὶ κατὰ τὸ γένος 
βασιλευθέντες. | continua stirpis 
ejusdem serie, 2, 41, 5. El, 
μετὰ ταῦτω τῶν κατὰ μέρος ἔργων 
κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπιψαύοντες, con- 
tinua serie, 1, 9, 8. Sic rursus, 
κατὰ τὸ συνεχὲς €» στρωτιωτικῶ βίῳ 
ιδιογεγόνει, haud. dubie est continue, 
assidue, 16, 21, t. 

Συνεχῶς, de tempore, assidue, con- 
tinue; de loco et situ, continuo 
tractu, 2, 14, 6. i. q. κατὰ τὸ 
συνεχὲς, ibid. 


Συνηγορεῖν vw, partes alicujus di- 


cendo juvare, verba facere pro 
quo, suffragari alicui, 4, 84, 8. 

43, 7, T. 96, 3, 3. δυνηγόρουν 
perperam editum erat 2, 6, 10. 
pro συνήργουν. 

Συνήθειω, 4, usus, habitus; πολλῆς 
δεῖται € ἐμπειρίας καὶ συνηθείας, 1, 42, 
"7. consuetudo, familiaritas, 32, 
9,5. πεός Tue, 174543; 351; 929, 
3. συνήθειαν ἔχειν τῇ πολιτείω, ad- 
süetum esse huic forme reipub. 
40, 10, 2. convivium; τῆς συνη- 
θείας ἐβωυραδνὺν: 31, 291, S. nisi 
τῆς συνουσίως lecendum, qua emen- 
datione tamen nil opus esse vide- 
lur. κατὰ συνηθείας, secundum so- 
dalitates, 35, 4, 14. 

Σ υνήϑης, de re usu cognita et fami- 
ari; γνώριμος xol συνήθης, 1, 3, T. 
(ubi i. q. πρόχειρος, vs. 8.) 4,8,8. 
4, 90, 8. 6, 41, 5. De homine, 
adsuetus; cum infin. συνήθεις ἐκ 
τῶν κατὰ Σικελ. ἀγώνων ὑποχωρεῖν 
καὶ ἐκ μεταβολῆς ἐ ἐγχειρεῖν, 1, 74, 0. 
Cum dativo rei, 3, 54, 6. 3, 70, 
9. 5, 64, 5. 

Συνηχιεῖν, concinere, 2, 29, 6 


Συνθεώσθαι, i. q. simpler; cevybtacá - 
μενος, Videns, conspicatus, 1, 25, 


1. 1, 40, 
T. 


To 0o Uo "PRUTS, 


Συνθεωρεῖν, i. q. simplex, videre, 


perspicere, 1,0; 3. 1, 15, 4. 1, 
98,'6; 1, 99; τῇ πα. es wE 
τ υῤ e 1 We. 
Passivum; ὧν ἐκ παραθέσεως συν- 
θεωρουμένων καὶ συγκρινομένων, 3, 
92, 5. và φυσικῶς συντεθεωρημένα 
περὶ τοῦτο, 4, 90, 3. 

In med. τοῦτο κωλῶς συνθεωρού-. 
μένοι οἱ Καρχηδόνιοι, 7T, 4, 8. nisi 
est mendosa scriptura, ev duabus 
diversis lectionibus, συνθεώρενοι, et 
συνθεωροῦντες, contracta, 7, 4, 8. 


Συνθήκη, ἡ, ἄνισος, inzequalis, iniqua 


conditio, 12, 16, 19. αἱ συνθῆκαι, 
conditiones pacis et  fcederis, 
fedus; συνθήκως ποιεῖσθαι ἐφ᾽ e 
&c. 1, 16, 9. meos va, 1, 17, 6. 
εἰς τὰς τοιούτως συνθήκας ἐπανωγό- 
μίενοι τοὺς βασιλίας, 839, 11, 5. 
γραφεισῶν δ᾽ ἐπὶ τούτοις τῶν συνθηκῶν 
88," LE, Ὁ. uhi mendose vulgo 
γεαφεισῶν δὲ τούτοις. 


Σύνθημα, τὸ, signum de quo con- 


venit inter partes ; τοῖς ἂν τῇ 


'πόλει συνέθετο, ὅτων αὐτοῖς αἴρῃ τὸ 


σύνθημα óc. D UO χὸ σύνθημοι 
τὸν κωϊρὸν τῆς CN UNE ἐδήλωσε, 1, 
45, 5. Cumas διὰ τῶν συνθηρνέτων, 
in pugna navali, 1, 50, 8. ἀρθέν- 
To; τοῦ συνβήμωτος, 1, 27, 10. 1, 
51, ἐὰν ἐν σον CN conf. ἀποδι- 
Días. σύνθημεω ἁπλοῦν καὶ διπλοῦν, 
9, 17, 9. συνθήμοωτοω quibus utun- 
tur in ταῖς πυρσείαις, 10; 43, 6 
sqq. τὸ νυκτερινὸν σύνθηνιω, tessera 
militaris, 6, 34, 7. συνθήματα 
λαβὼν καὶ πίστεις πρὸς N ix optat yov , 
ΘΕ wa S, WE ER, 
literas συνθημοωτικῶς scriptas, ut 
patet e cap. 19, 4. τὸ τῆς φιλίας 
σύνθημοω ποιεῖν, amicitie tesseram 
dare, 90, 11, 8. i. e. dextram 


porrigere et comiter salutare, 


coll. vs. 6. 


Συνθηρεωτικὸς ; συνθημιωτικὰ γρομοροουτο, 


8,18,9. Conf. vocab. seq. 
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Συνθημωτικῶς ; ἐπιστολαὶ συνθηματι- 
κῶς γεγρωριμέναι, litere iis notis 
scripte de quibus convenerat, ὃ, 
19, 4. 

Συνθραύειν, confringere; passiv. ev»- 
θραύεσθαι, 8, 7, 11. 

Σωνθύειν ; εἰς τοὺς ἀγῶνας ἐξαποστέλ- 
A&y τοὺς συνθύοντας, participes sa- 
crorum ad solenne festum mit- 
tere, 4, 40, 3. 

Συνιδεῖν, perspicere, intelligere, 1, 
4, 6. 3, 6, 9. 6, 4, 12. &c. 
conspicere, videre, cognoscere, 
3, 06,3. 1,99, 3...1, 25, 9,58, 
66, 3. 12, 4, 4. 8:. 

συνιδόντες αὐτοῖς vel σφίσι, si 
vera leclio, i. q. συνειδότες, conscii 
sibi, 5, 11, 8. 15, 3, 2. 

Συνιέναι, (ab sp, 60) coire, con- 
gredi; εἰς pn» cvviévas τοῖς πολε- 
pois, 10, 7, 6. 5, 54, 1. εἰς τὰς 
χεῖρος συνιέναι τοῖς πόλεμο. 11, 94., 3. 

Συνιέναια, συνίημεε; διὰ τὸ μηδὲν πῶ 
συνεικέναι τῶν ἐν ᾿Ιταλίῳ γεγονότων, 
δ, 101, 9. 

Συνιστάνωι, 1) collocare; εὐθέως 
αὐτοὺς συνίστα, Statim eos in aciem 
collocavit, 3, 43, ll. συνέστησε 
τούτους εἰς Φώρον, Pharum hos 
collocavit, 3, 18, 2. 2) cCyoT2Cco4 
T» τιν, adjungere alicui ali- 
quem opere socium, 7, 16, 9. 
συστῆσαί τινι τοὺς μεισθοφόρους, ad- 
jungere, adtribuere, tradere ali- 
cui mercenarios u£ eis presit, 5, 
04, 1. δυνώμεις, exercitum tra- 
dere alicui, 2, 1, 5. συστήσας 
αὐτοῖς vel μετ᾽ αὐτῶν καθηγεμοόνας, 
viz duces illis adjungens, 3, 42, 
6. 3, 41, 9. 15, 5, 5. mysora, 
ducem illis constituens, adjun- 
ERI $.1.20, 8), AD 
Rursus συστῆσαί τινα τινὶ, com- 
mendare alicui aliquem, (sicut 
συνιστάνειν) 31, 20, 9. 31, 92, 
129. Sic τούτους μὲν συνέστησε Γαΐω, 
10, 18, 9. cum Ernesto vertere 
possis, curae Caii mandavit; sed 
nec incommode Casaubonus, hos 
Caio tradidit, er eo usu quem 
uium. 2. vidimus. 


Aor. 2. συστῆναι; 1) congredi 
cum Aoste, συστάντες τοῖς Ῥωμαίοις, 
14, 8, 9. ὁμόσε συστάντες τοῖς παρ- 
οὔσι, cum praesenti adversa for- 
tuna congressi, 30, 7, 8. €x mo- 
stra conject. pro mendoso στήσαν- 
Tt. 2) συστῆναί vw, adjungere 
se alicui, societatem cum aliquo 
jungere, 4, 1, 6. conf. σύστασις. 
3) συνέστη αὐτοῖς πόλεμος, confla- 
tum illis est, ortum, susceptum 
est bellum, 3, 29, 1. ὁ συστὰς 
Εὐμένει πρὸς τὸν Προυσίαν πόλεμος, 
3, 8, 6. τοῦ πολέμου τοῦ Περσικοῦ 
συστάντος, Orto bello Persico, 27, 
13, 8. cf. vs. 11. conf. σύστασις. 
ἀγῶνος συστάντος καρτεροῦ, atrox 
oritur, conseritur pugna, 1, 27, 
11. conf. moz συνεστάναι. 

Prat. συνεστηκέναι, συνεστάναι ; 
1) διὼ τὸ περὶ τῆς ἐλευθερίας συνε- 
στάναι τὸν ὁλὸον ὥγῶνω, Ortuin, 
commissum,  consertum esse 
certamen, 2, 69, 1. διὰ τὸ περὲ 
τῶν ὅλων ἑκατέροις συνεστώναι τὸν - 
κίνδυνον, 11, 94, 4. (ubi perperam 
vulgo συνιστάναι.) 9) συνεστῶσωι 
σπεῖραι. ordine, firmiter stantes; 
an, confertim stantes? προσδεξά- 
μενοι ἀκεραίους ἅμω καὶ συνεστώσας 
τὰς σπείρας, 9, 08, 8. συνεστηκυῖα 
χιὼν, nix firma, solida, gelu con- 
creta, 3, 55, 9. 3) «à τῶν Κελτῶν 
πλῆθος συνεστηκὸς ταῖς τῶν Καρχη- 
δονίων ἐλπίσι, multitudo qua se 
adjunxerat spei Carthaginien- 
sium, 3, 68, 8. ubi corrupte συν- 
εξηκὸς dant vett. libri, quod et ex 
συνεξεστηκὸς oriri potuit. | Cf. συν- 
εξιστάώναι. 

In medio; συνίστασθαι, consti- 
tuere, instituere, parare; varia 
ralione; συστήσασθαι μεισθοφόρους, 
conscribere, parare milites mer- 
cenarios, 4, 60, 9 et 5 et 9. »av- 
τικὼς δυνάμεις, COplas navales, 1, 
95, 5. 2,1, 2. δυναστείαν, parare 
sibi imperium, 2, 13, 3. τὼ κατὰ 
τὴν ᾿Ιταλίαν, &c. constituere, com- 
ponere res, pacare Italiam, óc. 
1l, 5, 9. . (coll. 1,12, 29 24 I 
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(coll. 2, 1, 5. ubi est καταστήσα- 
σθαι) 9, 18, 5. 3, 9, 3. συστήσα- 
σθαι πόλεμον, parare, instituere, 
suscipere bellum, 2, 1, 1. 3,17, 
5. et sepe alias. τὸν κίνδυνον, com- 
mittere, suscipere pralium, 11, 
31, 5. ἔργα καὶ πολιορκίαν, 1,.30, 
5. 1, 38, 8. 1, 49, 7. 5, T1, 5. 
&c. πρᾶξιν ἐπί τινα, moliri prodi- 
tionem, 5, 06, 4. συνεστήσατο 
πρᾶξιν τοιαύτην, hujusmodi dolum 
molitus est, 3, 50, 7. 4, 18,1. 
συστήσασθαι λόγον ὑπέρ τινος, Insti- 
tuere sermonem de re quadam, 
8, 9, 6. δικαιολογίαν, 20, 9, 7. 
συστήσεσθαι πρὸς τὴν τούτων ἐπιμέ- 
λείων πιστοὺς ἄνδρας, se constitu- 
turum fidos homines, 10, 18, 
15. VFidendum an satis emendata 
oratio sit 35, 9, T. εἰ μὴ συστήσον- 
τς καὶ τεύξονται τῆς ἁρμοζούσης 
κολάσεως οἱ πεπολεμηκότες, ubl 650 
quidem, wuirumque verbum ad 
eumdem nominalivum πεπολεροηκό- 
τες referens, συστήσονται interpre- 
tatus sum in. ordinem cogentur ; 
sed sic requiri videtur passivum 
συσταθήσονται. — Casaubonus, | ad 
συστήσοντωι nominativum Ῥωμεαῖοι 
àntelligens, interpretatus est, nisi 
res in tuto collocarent Romani ; 
Reiskius, nisi ambo mutuo con- 
sentiant et pro uno viro causam 
communem propugnent. 

In passivo; προφανὴς ἦν ὁ μέλ- 
λων ἀγὼν ἐκ τῆς ἑκωτέρων συνίστωσθαι 
Φιλοτιμοίως, 1, 20, 8. ὁ συσταθεὶς, 
qui eis adjunctus erat comes, 15, 
ὁ, 6. (cf. ibid. vs. 5.) τῇ ewy- 
κλήτῳ συσταθῆναι, coram senatu 
sistere se et sese ei commendare, 
33, 16, 2, παρεῖνωι συσταθησόμεενος 
αὐτῷ καὶ κοινωνήσων παντὸς ἔργου, 
venisse, ut coram eo se sisteret, 
ut se ei commendaret, vel, sese 
cum eo conjuncturus, arma cum 
ilo sociaturus, amicitiam cum 
eo juncturus, 1, 78, 7. Praet. 
pass. nofione activa, vel notione 
medi; μὴ πράξιν "m^ συνεσταμένος 


κατὰ τῆς πόλεως, ne proditionem 
esset molitus, 4, 71, 6. 

Συνιστάνειν, 1) producere aliquem 
in conspectum alterius, eique 
commendare, 4, 82, 5. συνιστώ- 
γείν ἑωυτὸν τοῖς πολλοῖς, COTamen- 
dare se multitudini, 32, 15, 8. 
2) cum accus. 7€i, ob -oculos 
ponere, docere, exponere; συνί- 
στῶνε τὴν ἐξακολουθήσασαν εὔνοιαν 
σφίσι παρὰ τῶν Αἰτωλῶν, A, 5, O. 
ubi idem valet ac ὑπὸ τὴν ὄψιν 
ἐτίθει, v$. b. τὴν κτῆσιν, docere, 
demonstrare, jus dominii, 98, 
17546425, 01, 9.» Sic eb. seq; 
conjunctione ὁτι, 9, 108, 4. Conf. 
ecuyyioc zoo. 

Συνίστωρ καὶ μώρτυρ, conscius et 
testis, 28, 17, 13. 30, 8, 1. 

Συννεύειν πρὸς τὸν αὐτὴν ὑπόθεσιν, ad 
eamdem summam spectare, ten- 
dere, 3, 39, 7. 

Σύννευσις, ἡ τῶν πόλεων πρὸς ἀλλήλας, 
conspiratio, concordia, 2, 40, 
oe 

ZvwwsQ4;, nubibus obductus, nu- 
bilus; ee, 9, 16, 3. νὺξ, 9, 15, 

14, 

Συννοεῖν, cogitare, considerare, re- 
putare; cum accus. rei, l, 48, 
3 sq. ὅτι, 1, 80, 9. intelligere, 
cogitando adsequi, cognoscere, 
cum accus. rei, 1, 48, 6. 4, 64, 
6. 8, 92, 6. τινὼ, agnoscere ali- 
quem, 8, 22, 2. 

Σύννομοος ;  ciwvopos λίθοι, lapides 
eadem lege, i. e. eadem men- 
sura, cesi et positi, Spicileg. 
lib. 8. num. 2, 1. 

Σύνοδος, ἡ, conventus Achaeorum; 
vide Ind. histor. imn Achsi. ἡ 
δευτέρη σύνοδος, Que memoratur 
24, 12, 12. videtur indicare, quot- 
annis duos fuisse legitimos atque 
certo statoque tempore habitos 
Acheorum conventus ; (τὼς καθη- 
κούσας συνόδους) videndumque, an. ἡ 
πρώτη ἀγορὼ, cujus fit mentio 98, 
758. sit prior, (nam idem sonat 
ἀγορὰ atque σύνοδος) sicut ^ heec 
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δευτέρα esi posterior. conf. &»yogz, 
et πρῶτος, ubi aliam habes inter- 
" pretationem. 

Συνοικεῖν τινι, habitare cum quo, 
6, 9, 14. ni συνδιοικεῖν ibi legen- 
dum. 

Συνοικειοῦν τὼ ὠγνοούμενω τοῖς γνωρι- 
ζομένοις, ignota cum notis con- 
ferre et componere, ut illa ex 
his intelligantur, 5, 21, 5. συνοι- 
κειοῦσθαί τινε τοῖς ὁλοίς, Omnmmium 
rerum societatem inire cum quo, 
quovis modo conjungere se cum 
quo, 22, 3, 8. 

Συνοικίω, ἡ, αἱ κωτὰ τὴν χώρων συνοι- 
Xia, agrorum ἘΝ habitationes 
in agris, 16, 11, 


S vau Rus τὴν dai τινὶ, collo- 


care alicui filiam, 10, 19, 6. 
τοὺς δούλους ταῖς die δεσποτῶν γυν- 
αἰξὶ, 16, 18, 1. συνοικίζειν πόλιν, 
instaurare urbem, 2, 55, 7. 4, 
25,4. 5, 90, 8. τοὺς Λυσιμεωχεῖς 
κατάγειν καὶ συνοικίζειν, Lysima- 
chenses in patriam restituere 
et árbem eorum instaurare, 18, 
34, 7. 

Συνοικισμοὸς, o, instauratio urbis, 4, 
83, 

Σύνοικος ; σύγοικοί εἰσιν οὗτοι ἐκείνοις 
πρὸς ἄρκτον, vicini, finitii, 34, 
9, 2. 

Συνορεηρεύειν ἅμα τινὶ, simul obsidem 
esse cum quo, 21, 9. 9. 

Συνομολογεῖσθαι ; αἱ συνθῆκαι αἱ συνω- 
μολογημέναι ὑπὸ Λουτατίου, pacis 
conditiones concesse, inite, a 
Lutatio, 2, 21, 2. 

Συνοξύνειν, i. q. simplex, acuere; 
κἴντρον συνωξυσμένον, 6, 99, 4. 

Συνόπτεσθαι perspicere, τὰ ὅλα, l, 
4, T. 1,12,7. Passiv. συνώφθη, 
perspectum, intellectum est, 6, 
49, 6. 

Σύνοπτος, qui est in conspectu, 
6 dat. pers. 2, 98, 9. 7, 17,4 

20, 9. 

A i. q. ὁρᾷν, (ut. συνιδεῖν, συν - 

etes 8c) videre, conspicari, 
8; 28; ἥς 
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Συνοργίζεσθαί τινε, iram alicujus 
participare, et juvare, 3, 31, 9. 
29. 14, 4. 

Συνορεῖν, finitimum esse ; ἡ συνο- 
ροῦσω χώρα, 1, 8, 1. οἱ συνοροῦντες 
(ταῖς ἑωυτοῦ σατραπείαις}, δυνάσται, 
5,55, 1. 9 CyVopoU co, τούτοις Μα- 
xeoií, 5, 188; 2. 

Evvegusiy τινι, simul cum aliis sta- 
tionem habere in mari, in anco- 
ris stare, in portum adpellere, 
5, 68, 6. 5, 110, 9. 5, 101, 
1. 

Συνορμείζειν, τὸν στόλον, naves in 
stauone locare, in portum sub- 
ducere, 3, 96, 14. 5, 8, 5. (ubi 
est τὰς ναῦς συνορμείσας, τάφρω καὶ 
χάρακι περιέβαλε.) 14, 10, 10. 

Zvvwovcim, ἡ, l) familiare collo- 
quium, conversatio, 10, 35, 2. 
€) convivium, 4, 20, 10. 5, 15, 
3. 5, 96, 15. 8, 92, 8. 8, 99, 
4. 90, 11, 5. 3) coitus, con- 
suetudo venerea, 6, 6, 2. 6, 7, 
* 

Σύνοψις, ἡ, conspectus; καταστρω- 
τοπεδεῦσαι τοῖς Καρχηδονίοις ἐ ἐν c9y- 
ὄψει, 14, 10, 8. ἐν συνόψει ἀλλήλων, 
40, ὅ, ^ ioveiDeidéwsM) τόπος εἰς 
σύνοψιν τοῦ στρατηγοῦ, commodis- 
simus ad prospectum, quo omnia 
maxime in conspectu essent im- 
peratoris, 6, 27, 1l. ὑπὸ ia» σύν- 
od» ἀγαγεῖν τοῖς ἐντυγχάνουσι τὸν 
χειρισμὸν τῆς τύχης, 1, ^, 1. 

Σύνταγμω, τὸ; 1) ordinatio reipub- 
licp ; τὸ Λακωνικὸν κωτάστηιοα καὶ 
σύνταγμα, 6, 50, 2) corpus 
quodvis militum ; (conf. σύστημα) 
τὸ παρ Αννίβου σύντωγμα τῶν ἱπ- 
πέων equitatus Hannibalis, 9, 3 
9. «2 συντώγμωτα τῶν ἱππέων 
᾿Αχαϊκῶν, equitum corpora, 10, 
25, 6. τοῦτο τὸ σύστημα, hec 
manus militum, scil. tres mani- 
puli, qui efficiunt. cohortem, 11, 
28, 1: 

Σύνταξις, ἡ; 1) dispositio, ordo 
aciel, acies; de classe, » ὅλη σύν- 
Tabu τῶν πολεροίων, 1, 91, 10. de 
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pedestri exercitu, velut de Illyrüs, 
calervatim vel manipulatim pu- 
gnare solitis, τὸ βώρος τῆς συντά- 
ξεως, 9, 3, 5. 9, 68, 9. τὸ τῆς συντά-- 
ξεως ἰδίωμα, ἃ, 68, 5. μετὼ πολε- 
μεἰκῆς συντάξεως ἄπρακτοι, κατ᾽ ἰδίαν 
πρωκτικοὶ, ἴῃ acie stantes cum 
aliis, 4, 8, 9. 2) compositio, 
expositio, scriptio; ὄἔγγρωπτον 
ποιεῖν τὴν σύνταξιν τῆς δικαιολογίας, 
80, 4, ll. 4 τῶν κατὰ μέρος σύν- 
ταξις, expositio, narratio rerum 
particularium, 8, 4, 5 et 11. ἡ 
τῶν καθόλου πραγμάτων σύνταξις, 
historia universalis, 1, 4, 9. δὶ 
nude, ἡ σύνταξις, scriptio, scri- 
ptum, liber; presertim, opus 
historicum, historia, 1, 8, 2. 3, 
1,1. 4,2, I. 8, 4, 5. 8,11, 1. 
αἱ πρὸ τοῦ συντάξεις, libri superio- 
ΒΕ, 3. Fr. sr. 121-98) 
pactum, conventio; κωτὼ τὴν σύν- 
ταξιν, prout convenerat, 5, 8, 8. 
8, 18, ὁ. và χρήμωτω τὰ κοτὰ τὰς 


συντάξεις ὁμοολογηθέντα, 5, θὅ, 1l. 


Et metonym. stipendium, tribu- 
tum, vectigal, quod ex pacto 
penditur; σύνταξιν τελεῖν τινι, 99, 
27, 9. i. q. φόρον, ibid. | 
Συνταράττειν, lurbare; τὰ στίφη τῶν 
πολεμίων, 9, 68, 4. τὸν πόλεμον, 
concitare bellum, 4, 14, 4. cf. 
συγχεῖν.---““ Sic ταράσσειν | apud 
Demosth. de Cor. p. 3834. et 
turbatores belli Liv. 1]. 16." 
Ern. 

Συντώττειν; 1) ordinare; συνέταξε 
τοὺς ὄχλους, ordinavit, centuriavit, 
11, 10, 9. τοὺς πολιτικοὺς ἱππεῖς, 
1, 78, 9. Et in passivo; ἔφοδος 
συντετωγμένη, impetus in hostem 
ordinata acie factus, 3, 10, 5. 
τὸ συντεταγμένον, instructa acies, 
2, 99, 1. 2) cum dat. pers. ju- 
bere, mandare, przcipere, 3, 50, 
9. 5,16, 4sq. 8, 21, 9. 8, 29, 
2. 8, 33, 4. 32, 13, 9 εἰ 12. 
Fragm. gr. 120. Et in prat. 
passivo, notione activa, εἴ τι συν- 
“τίτακτο αὐτῷ Σκιπίων περὶ τῶν χρη- 


Συντείνειν, 


μάτων, 82, 13, 7. 38) compo- 
nere, conscribere; ὑπορονημιατισ- 
μοὺς περὶ τῶν ἰδίων πράξεων, 4, 40, 
4. Conf. συντάττεσθαι. 

συντάξειν τὴν φαντασίαν, quod 
dabant libri 16, 8, 8. in συναύξειν 
mutavit Casaub. 

In med. συντάττεσθαι, συντάξα- 
σθαι; 1) mandare, jubere, man- 
datum dare; 8,96, 5. ubi lamen 
etiam intelligere possis πρὸς αὐτοὺς, 
pactus cum eis, constituit cum 
eis. (Fide mox unum, 3. εἰ συν- 
τώττειν num. 9.) 2) componere, 
conscribere librum, βίβλον, 1, 3, 
9. 8, 1, 9. συντάττεσθαι ὑπὲρ 
τοιούτων, de talibus scribere, 9, 
2, 9. 8) constituere, pacisci 
cum aliquo; τινὲ seq. inf. 9, 18, 
1. πρὸς ἀλλήλους, 8, OT, 1. πρός 
vive, seq. inf. 5, 02, 7: 4, 15, 6. 
πρός Tiv ὅσους δεήσει &c. 4, 15, 4. 
ἡμέραν πρὸς τινα, O0, 17, 1. Hinc 
in passivo ; E συντωχθεὶς τόπος, 
locus de quo convenerat, 9, 17, 
2. τὸ συνταχθὲν, 8, 30, 10. 9, 18, 
4. κατὼ τὸ συντετωγμένον, ὃ, 42, 0. 
3, 43, 6. 5, 92, 1l. 8, 31, 10. 
Ub, 97, 3. 
tendere; ὅσώ συντείνει 
πρὸς τὸ διωσώζειν, 16, 12, 9. 


Συντέλειω, ἡ, 1) effectio, perfectio 


instituti, finis; opp. ἡ ἐπιβολὴ, 1, 
3, 8. et ἡ ἀρχὴ, 8,1, 5. κατα- 
στροφὴ καὶ συντέλειω, 8) 3S 059 ἡ 
τῶν προκειμένων συντ. 6, 15, 2. 
πρὸς τὴν ἐπίνοιοιν ὥρμησών, καὶ πρὸς 
τὴν συντέλειων ἐξίκοντο τῆς τῶν ὁλῶν 
ἄρχῃς, 1, 8,10. τὴν συντέλειων ἔχειν, 
perfici; ad effectum, ad perfe- 
ctionem et finem perduci, 1, 4. 
8. τοιαύτην ἔσχε προκοπὴν κωὶ συν- 
τέλειων τοῦτο τὸ μέρος, 9:87: 10. 
αὐξανόμενον κατὰ τὸ συνεχὲς, εἰς ταύ- 
τὴν συντέλειαν ἦλθε, ad hanc per- 
fectionem, 2, 40, 6. συντελείας 
τυγχάνει ἡ πρόθεσις, 15, 23, 10. 
συντέλειων ἐπιθεῖναι vel ἐπιθέσθαι τοῖς 
ἔργοις, 11, 33, 7. 39, 9, 2. συντέ- 
Asa» λωριβώνει ὁ πόλεμος, 4., 28, 3 


d 
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εἰ 5. ὁ κίνδυνος, finitur prelium, 
18, 10, 1. τὸ τεῖχος, 8, 35, 10. 
τοῦργον, 8, 86, ll. τὸ πρῶγμω, 
229, 19, 13. τούτων (σκαφῶν) τὴν 
συντέλειαν ἐν τριμήνῳ λαβόντων, 1, 
38, 6. Sic συντέλειαν εἴληφε scripsi 
cum HReiskio, 9, 27, 9. pro vul- 
gato πολυτέλειαν, quod tamen teneri 
fortasse debuerat. δεῖ γίγνεσθαι δὲ- 
ἐξοδον καὶ συντέλειαν τῶν πρὸς ἀλλή- 
λους, finem faciendum litium, 
28, 9, 9. 

4) ἡ συντέλειο, commune, id 
est, urbes qua in commune con- 
ferunt pecunias, milites $c. τῆς 
συντελείας πωτρικῆς ὑποστράτηγος, 5, 
94, 1. cf. συντελικόν. 

Συντελεῖν, 1) perficere, peragere; 
τὴν ἐπίνοιων, 4, 81, 8. τὰς συνόδους 
καὶ τὰ διωβούλιω συντελεῖν ἐν κοινῷ 
ἱερῷ, conventus agere, 2, 39, 6. 
Eti in pass. συνετελεῖτο ὁ κίγδυνος, 
committebatur przlium, 2, 69, 
1. ἅμα τῷ συντελεσθῆναι τὰς νῆας, 
1, 21, 8. τὰ συντελούμενω, que 
fiunt, 3, 112, 8. qua agebantur, 
gerebantur, 4, 18, 6.  Foríasse 
ἐν τοῖς συντελουμένοις legendum pro 
τελουμένοις, 2, 56, 16. 2) con- 
ferre íributa, τὰς κοινὰς εἰσφορὰς 
τοῖς Αχαιοῖς συντελεῖν, 4, 60, 4. 
πόλις συντελοῦσα εἰς ᾿Αρκαδίαν, er 
conject. 4, 77, lO. πολλὰ πρὸς 
ἐπανόρθωσιν τοῦ βίου συντελέσοντα, 
sic legendum videtur 1, 88, 1. 
pro συντελεσθέντώ. ! 

In med. συντελέσωσθαι, perficere 
propositum, gerere rem, 1, 9, 6. 
1, 70, 8. $c. ΕἸ in prat. pass. 
notione activa, ἤδη δ᾽ αὐτοῦ συντετε- 
λεσμένου τὰ κατὰ τὰς Θήβας, 5, 
100, 9. 

(Συντέλεσις ; τῇ τῶν τειχῶν συντελέσει, 
quod. erat in MStis 23, 7, 6. in 
καθαιρέσει mutavit Ursinus.) 

Συντελικὸν, 75,— contributi, wt 
Livius appellat,'qui eadem pen- 
dunt in unum Commune tri- 
buta, 40, 3, 4. conf. συντέλεια, 
num, 9. el συντελεῖν, num. 2. 
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Συντερμονεῖν χώρῳ τινὶ, Contermi- 
num esse, 1, 6, 4. 2, 21, 9. 4, 
$0,.3,:.5,.55, 2, 55:98, Susi 
11, 6. 

Συντηρεῖν, τὰ πρὸς τὴν κοινὴν πολιτείαν 
δίκαιο, simul servare, 4, 60, 10. 
τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ, animo pre- 
mere, 31, 6, 5. 

Συντιθένοι τινὶ τὶ, 1) tradere alicui 
aliquid curandum, et presertim 

erferendum, 28, 18, 3. συνθεὶς 
Αντιπάτρῳ τὰ τούτων ὀστῷ, b, 10, 
4. συνθεὶς τὴν ἐπιστολὲν ἀλείπτῃ τοὶ, 
27,6,1. 8,19, 4. 2) συνέθεσαν, 
28, 15, 4. i. 4. συνίεσαν, vel συνέ- 
βάλον, intelligebant, colligebant, 
conjiciebant. 7n eamdem senten- 
tiam Suidas: ἸΣυνέθηκεν᾽ ὑπέλαβεν, 
ὑπενόησε. Τοῦτο συνέθηκεν ὁ βασι- 
λεὺς, καὶ ἐκ λογισμῶν εἴκασε τὸ γινό- 
μένον. quod ipsun Fragmentum 
fortasse e Polybio ductum est. 

Ewreues;, brevis, compendiosus; 
ὁδὸς, 18, 6.. celer; ebvropo ποιού- 
μένος τὴν ἀνώβασιν, raptim con- 
scendit colles, 18, 7, 1. συντομω- 
τέρω παρουσία, Celerior adventus, 
νυ, E 

Συντόμως, brevi tempore, celeri- 
ter, 8, 18, 7.—** Sic et Joseph. 
Ant. VII. 9, 7. cf. Wesseling. 
ad Diod. T. I. p. 106." Ern. 

Σύντονος πορεία, citatum iter, 5, 47, 
4. προσβολὴ, acris impressio, 33, 
8, 8. 

Συντόνως ; προῆγε συντόνως, citato 
itinere, 5, 7, 6. ἐχρῆτο τῇ πορείᾳ 
συντόνως, 8, 28, 4. 

Συντρέχειν, concurrere; 1) amice 
concurrere, contingere; τῆς τῶν 
ὄχλων ὁρμῆς συντρεχούσης εἰς τὸ, 4. 
48, 10. τοιαύτης συνδραωμούσης σπρο- 
θυμίας αὐτῷ, 8, 17, O. ἑκατέρων 
τούτων ὁμοῦ συντρεχόντων εἰς μίαν 
ψυχὴν, 0, 48, 4. οἱ χρόνοι συντρέ- 
χουσι, 4, 9, 9. συνδραμιόντων περὶ 
τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, quum dusze res 
eodem tempore eveniunt, in 
idem tempus incidunt, 5, 94, 9. 
κωτὰ τὴν πρόθεσιν συντρέχει αὐτῷ τὰ 
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πράγματα, res ei prospere succe- 
dunt, 3, 43, 11. ἵνα συνδρόμη τὰ 
τοῦ βίου πρὸς và τὴν πρόθεσιν ἐπὶ 
τέλος ἀγωγεῖν, ut suppetat vita, 
8,5, 7... Conf. συνεκτρέχειν. 9) 
hostiliter concurrere ; συνδρωμοόν- 
τες εἰς τὰς “εἴρωας, €x plerorumque 
velerum codd. consensu, 9, 33, 5. 
ubi συνδιωλωβόντες habet Bav. συν- 
δραμοόντων ἐπ᾽ αὐτοὺς τῶν OpotÜyQy, 
2, 7. 6. 

Συντρίβειν voc, frangere opes et 
auctoritatem alicujus, 26, 3, 6. 
frangere animum, terrere, 26, 8, 
14. 29, 5, 3. cxdere hostem, 5, 
47, l. 5, 95, ll. Passiv. cv- 
τρίβεσθαι, συντριβῆναι, animo fran- 
gi, 5, 58, 13. scil. τῇ διανοίῳ, 
quod. adjicilur, 21, 10, 2. 31, 8, 
11. Ἷ 

Συντροφία, ἡ, convictus, 6, 5, 10, 

Σύντροφος, 0, τοῦ βασιλέως, cum 
rege educatus, 5, 9, 4. 31,21, 
2. τῆς Βάρκα τόλμης, 1, 74, 9. 
τὴν μουσικὴν σύντροφον ποιεῖν τοῖς 
παισὶν, musice studio innutrire 
pueros, 4, 20, 7. 

Συντυχία, ἡ, casus fortuitus; κατώ 
via, συντυχίων, forte, 10, 32, 3. 
Συνυπακούειν, i. 4. ὑπακούειν, obe- 
dire, parere, morem gerere; 
οὐχ, οἷός τ᾿ ἣν ἐθελοντὴς συνυπακούειν, 
95, 9, T. «wl, 5, 56, 9. 21, 2, 4. 
πρὸς τις in aliqua re, 1, 66, 7. 
τινὶ, εἰς τὰ μέτριω τῶν ἀξιουμένων, 
equis postulatis alicujus morem 
gerere, 26, 1, 2. οὐδενὸς συνυπα- 
κούοντος, quum provocationi ho- 
stium ad pugnam nemo morem 
gereret, quum nemo 68 movere- 

tur, 9, 8, 2. 

᾿Συνυπάρχειν, i. q. ὑπάρχειν, esse; 
μετωξὺ τῶν ἰλῶν ἑκώστης συνυπάρχϑειν 
δεῖ διώστημω, 28, 18, 3. 

Συνυπερβάλλειν τινὶ τὸν Ταῦρον, una 
cum aliquo superare, 4, 48, 
6. 

Συνυκοδεικνύειν et συνυποδεικνύναι, 1. q. 
ὑποδεικνύναι, Ostendere, demon- 
strare, docere, absolute, viam et 
rationem docere, 17, 15, 12. 
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συγυποδεικτέον εἴη τὴν Φύσιν αὐτῶν, 
5, 21, 4. 

Συνυποκρίνεσθαι, i. q. ὑποκριν. simu- 
lare, simulatione uti; (“ ut dixit 
etiam Joseph. XV. 1, 5." Ern.) 
Φ 50 BR E WA Li. 5, 40, 7. 
5, 102, 6. συνυποκρίνεσθαί τινε, 8, 
99, 5. πρὸς τὸ παρὸν ἁρμοζόμενοι 
καὶ συνυποκρινόμενοι, 8, 31, 7. 

Συνυπονοεῖν, suspicari, cogitare, in- 
telligere, 4, 24, 2. 

Συνυποπτεύειν ; οὐδεὶς συνυπώπτέυσε τὸ 
γιγνόμενον, 14, 4, 8. 

Συνυφίστασθαί τινε πάντα, omnia 
suscipere ac ferre cum aliquo et 
pro illo, 4, 32, 7. 

Συνωθεῖν; συνωθοῦντο πρὸς τὸν ποτώ- 
μῶν, 3, 74, 2. 5, B4. 7. 

Συνωμίω, ἡ; αἱ συνωμείαι, intersca- 
plia tauri, 19, 25, 3. (ubi cor- 
rupte συνομοσίας dabat cod. Peir.) 

Συνωικοσία, conjuratio, 1, 70, 6. 
22,8. 01 13. 2. cef. - vüCHD. 
prec. 


€ ^ ' 
Συνωμότης, ὁ, καὶ κοινωνὸς τῆς τόλμης, 


15, 97,5. 

Συνώνυμος ποταμὸς τῇ πόλει, (i. q. 
ὁμώνυμος.) ejusdem nominis, 9, 
Eo 2e 

Συνωνύμως ; (i. q. ὁμωνύμως) ἀπὸ 
τῆς χρείας ταύτης συνωνύμως καὶ τὸ 
ἔθνος προσωγορεύουσι, de Balearibus, 
dxsanll 

Συνωρὶς, ἡ, carpentum, bigz, es- 
seda Gallorum, 2, 93, 4. 92, 98, 
5. συνωρὶς ἐλεφάντων, 31, 8, 11. 

Συοφορβὸς, o, subulcus, 12, 4, 6. 

Σύριγξ, ἡ, cuniculus, meatus sub 
terra eífosus, 22, 11, 8. Fragm. 
gr. 129. σύριγγες κατάστεγοι, fossae 
contecte, 9, 41, 9. Σύριγξ, for- 
nicata ambulatio Alexandrie, 15, 
30, 6. 15, 31, 8. 

Συριγμὸς, o, Sibilus; evgeygoi καὶ 
χλευασμοὶ, 30, 90, 6. 

Συῤῥεῖν; συῤῥεόντων ὑδώτων εἰς τὸν 
ποταμὸν, 10, 48, 4. 

Συῤῥέπειν τῇ διανοίᾳ ἐπὶ τοὺς τόπους, 
do dB ide 

Σύῤῥοια, ἡ, confluentia ; κατὰ τὰς cvj- 
joies τοῦ ᾿Αδόω καὶ Πάδου, 2, 3, 2. 
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Σύῤῥους τῷ Πόντῳ, ωρυϊξις lacus 


cum Ponto confluens, 4, 40, 9. 
λίμνη σύῤῥους τῇ θωλώττῃ, 10, 10; 
19. 

Συῤῥύειν; φετηκὸς καὶ συνεῤῥυηκὸς ἀρ- 
γύριον, 11, 24, UT. 

Σύῤῥυσις, L τῶν ὄμβρων, 9, 4. 43, 5. 

Συρτὺς ; ἡ συρτὴ βῶλος ἡ ἀργυρῖτις, 
gleba argentaria qus amnibus 
devehitur, 34, 9, 10. 

Συρφετώδης dee mixta vulgi 
turba, 4, 75, 5. 

Συσκοτάζειν E συσκοτάζοντος ἄρτι τοῦ 
θεοῦ, coelo vesperascente, 31, 
21, 9. 

Συσσαίνεσθαι; συνεσαίνοντο ταύτη δια- 
λέκτῳ, hac dialecto delectaban- 
tur, 1, 80, 6. 

Συσσίτιον, τὸ, sodalitas comessan- 
tium, convivium publicum, 20, 
6, 6. 

Συσσώζειν, 1) una servare ab in- 
teritu ; συσσώζειν τοῖς ἀναιτίοις τοὺς 
δοκοῦντας ἀδικεῖν, D, ll, 5. ubi 
opponitur συναιρεῖν. 9) 1. φ. σώζειν, 
servare, conservare, tueri; aut 
juvare aliquem in tuenda aliqua 
re; σφῶς αὐτοὺς καὶ τὰς πόλεις, b, 
104, 1. τὴν ἀρχήν τινος, 6;.0..11. 
συσσώζειν τινὶ τὴν βασιλείαν, 18, 
20, 9. 3) observare, tenere; 
τὰς δασύτητας καὶ ψιλότητας &cC. 
in legendo et pronunciando, 10, 
47, 10. Sic ἕνα τὸ τῆς προκατώ- 
σκευῆς οἰκεῖον συσσώσωμεν, 4, 14, 1. 

Συστάδην μόχεσθαι, conferta acie 
cominus pugnare, statariam pu- 
gnam edere, 3, 73, 8. (opponi- 
tur σποράδην, 3, 72, 10.) Ἔν. 
μαῖοι τὴν μάχην ἐκ χειρὸς ποιοῦνται 
καὶ συστάδην, 13, 3, 7. coll. vs. 4 
sq. ἡ ἐξ ὁμολόγου καὶ συστάδην 
μοχη, Stataria pugna, que fit 
collato pede, 11, 32, 7. Fr. gr. 
54. 

Σύστασις, ἡ; 1) institutio, prima 
constitutio, ortus ; ἡ σύστασις τῆς 
Ῥωμαίων πολιτείως, 1, 4, 13. est 
prima institutio, ortus, fundatio 
reip. Romanes, a qua distiugu itur 
ἡ αὔξησις, i. 6. Incrementa ejus- 


dem; cf. ibid. vs. 11 sq. κατὰ 
φύσιν εἰληφένωι τήν τε σύστασιν καὶ 
τὴν αὔξησιν, 0, 4, 18. καὶ σύστωσις 
τοῦ πολέμου, conflatio, ortus belli, 
3, 10, 7. σύστασις ἐπιβουλῆς, stru- 
ctio insidiarum, 6, 7T, 8. κατὰ 
τὴν ἐξ ἀρχῆς σύστασιν, Secundum 
primum institutum, secundum 
id quod initio secum constituit, 
9, 92, 6. pro quo est κατὰ τὴν ἐξ 
ἀρχῆς στάσιν, lO, 84, 11. nist et 
hic σύστασιν legendum; quod ta- 
men non necessarium. ἀπὸ ταύτης 
τῆς συστάσεως, ex lectione codicis 
Bav. (pro ἑνστάσεως,) 20, 11, 9. 
ab hoc initio. ὁ Εὐφρώτης τὴν 
ἀρχὴν λωμοβώνει τῆς συστάσεως ἐξ 
χα: initium ortus sul capit, 

. €. primum ortum suum ducit, 
seus suum habet, 9, 43, 1. 

2) status. constitutio, ratio; 
ἡ σύστασις τῆς πολιτείως, forma, 
constitutio reip. 6, 48, 5. 6, 47, 
I. 6, 51, 5 
᾿ 8) conjunctio, conciliatio, con- 
tractio amicitie, 1, 78, 2. et 
amicitia jam juncta et consti- 
tuta, πρός viva, 3, 78, 9. 4, 82, S. 
20, 2, 14. 27,183, L et 6. 29, 8 
7. σύστασις πατρικὴ. πρὸς τοὺς Kag- 
χηδ. paterna amicitia, 1, 78, 1. 
συστάσεις προγονικοὶ πρὸς τὴν βασι- 
λείαν, avita (aut saltem paterna) 
amicitia, conjunctio cum regia 
familia, 95, 7, 6. 

4) ihixoi συστάσεις, i. q. συστή- 
ματα δθνῶν, gentium concilia, ci- 
vitatum fcedere junctarum cor- 
pora, gentium communia, 90, 
10, 6. κατ᾽ ἐθνικὰς συστάσεις, com- 
muni plurium. populorum no- 
mine, (opp. xev ἰδίαν) 24. 1, 8. 


Συσφέλλεσθαι, συσταλῆνωι, metu 


comprimi, consternari, 5, 15, 8. 
24, 5, 13. 


Σύστημω, τὸ; 1) corpus militum, 


manus militum ; τὸ σύστημα τῶν 
μεισθοφόρων, 1, 81, 11. 76 σύστημα 
ἐκεῖνο (Κελτῶν) 2, 7, 6: EA 
vi σύστημα τῶν βαρβάρων, 3, 53, 6. 
τὸ προειρημένον σύστημα, 8, 1^4, 8. 
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est manus decem millium militum, 
qui servatis ordinibus ex infelici 
praelio se receperant ; cf. vs. 6. οἱ 
πελτασταὶ καὶ τὰ ἄλλα ἐπιφανέ- 
eet, συστήματω, in exercitu Phi- 
lippi, 5, 20, 8. τὸ τῆς φάλαγγος 
σύστημα; 5, 58, 3. 11, 12, 1. οἱ 
Μακεδόνες καὶ τὼ λοιπὰ συστήματα, 
in exercitu regum ΖΕ ϑυρίϊ, 15, 260, 
8 56. τὸ ΓΑγήμα, κράτιστον εἶναι δο-- 
κοῦν σύστημιω τῶν ἱππέων, 81, 8, 8. 
Adde 16, 19, 7. 2) corpus ho- 
minum in civili societate viven- 
tium, 6, 4, 5. 6, 5, 10. «à «a» 
᾿Αχαιῶν σύστημω, foederata resp. 
Achaeorum, corpus Achaeorum, 
2, 41, 15. 4, 60, 10. ἦν τε σύ-: 
eva, τῶν ἐπὶ Θράκης EAM, 0, 
28, 9. Tum et ratio et con- 
stitutio reipublice ;. κάλλιστον σύ- 
erp πολιτείας, 6, "ιν Dnpo- 
κρατίας ἀληθινῆς σύστημα παρὰ τοῖς 
᾿Αχαιοῖς ὑπῆρχε, democratica con- 
stitutio, ratio reip. 2, 38, 6. 3) 
ἱερέων Pre; collegium sacer- 
dotum, 21, 10, 11. 4) ζώων ev- 
στήματα, diversi greges, 12, 4, 
lO. τὰ βασιλικὰ συστήματα τῶν 
ἱπποτροφιῶν vel ἱπποτροφείων, varia 
equorum armenta qua pro rege 
aluntur, 10, 27, 2. 

Συστοιχεῖν, verbum lacticum, eum- 
dem versum, id est, eumdem 
ordinem in longitudinem . ser- 
vare in acie, 10, 291, 7. cf. ev- 
ζυγεῖνι 

Σύστοιχος ; τὰ λοιπὼ ἦν τούτοις ὁμοοίο 
καὶ σύστοιχ, COngruentia, apta, 
convenientia, 13, 8, 1. 

Συστολὴ, ἡ, parsimonia et diligen- 
tia in administranda re pecu- 
niaria, 27, 12, 4. 

Συστρατεύειν τινὶ vel τισὶ, 3, 60, 19. 
3, 66, 7. 5, 50, 4. vo msgaasías ibas 
συστρατεύσασθωι, idem,.2, 19, 2. 
3, 67, 1. 8, 99, ? 


ZvwcTeum, τὸ, concursus homi- 


num, 1, 45, 10. globus, ca-- 


terva, 4, 58, 4. κατὰ συστρέμ- 
μώτα, catervatim, 35, 4, 14. 
Συστρέφεσθαι, coire, coitiones fa- 
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cere, conglobari, tumultuari, 1, 
3855 4.23, 04. G. συστραφέντες, 
facto globo, 1, 48, 5. 8, 65, 11. 
8, 84, 18. 5, 36, 5 συστραφέντες 
ἐπ᾿ αὐτὸν, impetum una facientes 
in eum, 3. 5, 3. evvtereópuucyon, 
conferti, conglobati, 3, 90, 2. 

Συστροφὴ, ἡ, τῶν νέων, coitio tu- 
multuosa juvenum, 4, 34, 6. 
τοῦ ὄμβρου, imbris impetus, ve- 
hementia, 8, 74, 5. συστροφὴ 
ἐξαίσιος. xomo τὸν ἀέρω, contrahens 


sese, ingruens tempestas hor- 
renda, 11, 24, 9. 
Συστροφία, ἡ, (i. ῳ. συστρέφεσθαι) 


conjunctus plurium impetus ad- 
versus unum, 24, 2, 9. 
Συχνὺς ; συχνὸν χρυσίον, magna auri 
vis, 29, 21, 8. 
EQ4yw, τὰ. victimwc ; σφώγιω πε- 
ριἠήνεγκον τῆς πόλεως κύκλῳ, 4, 21, 
9. ἐπὶ τῶν σφαγίων τοὺς ὅρκους 
ἐδέδοσων ἀλλήλοις, à, BIS 1s (νι δὰ 


ἁψάμενοι τῶν ἱερῶν, i ait 8, 11, 7.) 


᾿Σφαγιεόζεσθωι, victimas caedere, 16, 


A oT. 

Σφαδάζειν, palpitare ut moribun- 
dus, 34, 8, 5. 

Σφαιρομωχιεῖν, pila ludere, 16, 21 j 
6. 

Σφαιροῦν ; ἐσφαιξωμεένοι γρόσφοι, ja- 
cula preepilata, 10, 20, 3. Idem 
verbum habes apud Dionem, in 
M. Antonin. Lib. LXXI. c. 99. 


σιδήριον οὐδενὶ αὐτῶν (τῶν ἀθλητῶν) 


ὀξὺ ἔδωκεν, ἀλλὰ καὶ ἀμβλέσιν, 
ὥσπερ ἐσφαιρώμενοις , πάντες gu 
χοντο. ᾿ 


Σφωλερὸς, periculosus ; πάντων σῷα- 
λερώτωτον, 8; 110; 4. 

Σφάλλειν ; τί τὸ σφαάλλον ἐστὶν τοὺς 
ταῖς φάλωγξι χρωμένους, quid est 
quod eos fallit, quod facit 
ut labantur, ut spe excidant, 
ut cladem accipiant, 18, .14, 
l. τῶν κατὰ πόλεμον κινδύνων 
τοὺς πλείους καὶ κατὼ γῆν καὶ 
κατὰ θώλωττων σφάλλουσιν αἱ τῶν 
τόπων διαφοραὶ, 5, ΟΣ, 6. lx 
videndum an satis emendata | el 
integra sit oratio ; qu& si sana 
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est, erit τῶν κινδύνων per meío- 
nymiam pro τῶν κινδυνευόντων acci- 
piendum ;. el, τοῦτο σφάλλει τοὺς 
κινδύνους, δοπαθϊέ, hoc fraudi est 
in prelius. τοῦτο ἔσφηλε τὰς tzi- 
βολὰς αὐτῶν, hoc consilia ipsorum 
labefactavit, corruere fecit, 4, 
51, T. Sic ἔσφηλε, (si vera scri- 
ptura,) scil. τὴν βασιλείαν, labefa- 
ctavit regnum, in periculum ad- 
duxit, 16, 21, 5. ἔσφηλε τοὺς 
ὑπεναντίους πολλώκις διὰ τὴν ἰδίαν 
ἀγχίνοιαν, in fraudem illexit, cla- 
dem eis attulit, 10, 33, 9. σφῆλαι 
καὶ ἡττῆσαι τοὺς “Ἑλληνώς, pro- 
sternere et vincere, 40, 5, 9. 
σφάλλεσθαι, corruere, prolabi, 
1, 76, 8. labi, in calamitatem 
incidere, cladem pati; ἀναδρομοὴ 
γίγνοιτο, xo) σφαλοίμεθα, Fr. gr. 
l4. παρ᾽ ὀλίγον σφάλλεται τὰ με- 
γώλα τῶν πρωγμετων, infeliciter 
cadunt, ibid. μεγώλως ἐσφέώλη, in 
gravem calamitatem incidit, cla- 
dem accepit, ibid. ἐμπεσὼν εἰς 
ἐνέδραν ἐσφάλη, 4, 59, 3. 15, 16, 5. 
ἔμελλε τοῦ δέοντος σφαλήσεσθαι, ne- 
cesse erat ut male rem gereret, 
3, T0, 8. τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, 
capitali clade adfici, omnia per- 
dere, 1, 43, 8. coll. vs. 7. 8, 
105, 5. 10, 17, 4. 11, 9, 10. $ 
τισι σφάλλονται, nonnulla parum 
prospere eis cedunt, 1, 37, 7. 
ubi opp. ἐν πολλοῖς μὲν κατορθοῦσι. 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θώλατταν ἐσῷαλ- 
μένοι, victi, 1, 31, 4. 
EQa^uz», prolabi; eve» ὁλοσχερῶς 
ἐσφώλμησεν (ὁ ἵππος,) 35, 5, 9. 
ΣΦενδονήτης, ὁ, 8, 33, 11. σφενδονῇ- 
ται Κύρτιοι, 5; 003; 57 5, 5070. 
Σφετερίζεσθαι, σφετερίσασθαι, ad se 
rapere, ὦ, 19, 4. sibi adse- 
rere, sibi retinere, 4, 6, 5. 
4, 33, 8. 18, 34, 5. Etiam de 
eis qug proprio sumtu emta sunt, 
suum facere, sibi adquirere; ὃ 
μεγώλων ὠνησώμενοι χρημάτων ἐσφε- 
τερίσαντο, 4, 50, 8. 
Σφίτερος, de prima persona; τὴ 
σφετέροα γενναιότητι ViVixotuev, nostra 
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virtute, 2, 31, 6. In secunda 
persona intellexit Casaub. σφετέρων 
πατρίδων, ll, 5, 8. ubi tameu 
rectius de prima persona rursus 
accipitur, coll. vs. 6. De tertia 
pers. sing. suus ; τὸ σφέτερον ἀναγ- 
καιότερον τίθεσθαι τοῦ κοινοῦ, 4, 61, 
5. Fide92,835, 8. 7, 14, 8. 992, 
24, 5. δεδιὼς μή τι περὶ τὸ σφέτερον 
αὐτῷ ναυτικὸν συμβῇ, 14, 10, 7. ex 
constanti librorum scriptura, a 
qua ut discederem non satis fuisse 
causse intelligo. 

Σφηκίσκος, ὁ, preacutus palus; 
ξύλα εἰς σφηκίσκων λόγον, 9, 89, 6. 
Σφηνοῦν, cuneum adigere, firmiter 
infigere ; εἰς τούτων τὸ μέσον ἐσφή- 
vere πτερύγια τρίω ξύλινα, 27, 9, 4. 
Σφαγὶς, ἡ, 6, δ6, 18. 16, 29, 2 εἰ 
11. σφραγίδα ἐπιβάλλεσθαι, 24, 4, 

10. et vs. 15. 

Σχαστηρία, 5», trochlea laxatoria, 
cujus ope, quod suspensum est, 
subito demitti et dejici potest, 
8, 7, 1078; 8; X. 

Zxsüiz, ἡ, ratis, 3, 42, 8. 8, 46, 1 
5qq. εἰς σχεδίας καθήρμοξε τῷ ποταμῷ 
εἰς Οἰνιώδας, 4, 65, 4. 

Σ χεδιάζειν, temere ac negligenter 
scribere vel dicere, 12, 4, 4. 
σχεδιάζειν τοῖς κοινοῖς πράγμασι, 
negligenter versari in negotiis 
publicis, 23, 9, 12. πάντα ἐσχεδι- 
σθαι, Fr. gr. 64. 

Σχετλιάζειν, conqueri, lamentari ; 
absol. 1, 81, 1. 4, 45, 8. mi, 
1, 55, 3. ἐπί τινι, ibid. et 5, 96, 6. 

Σχῆμο,, τὸ, τρίγωνον, figura trian- 
gularis, 1, 49, 8. οὐ κατὰ σχῆμα 
φέρειν τι, (i. ᾳ. οὐκ εὐσχημόνως) im- 
modice ferre aliquid, et non uti 
decet, 3, 85, 9. 5, 56, 1. 

Exitu»; σχίζεται εἰς δύο μέρη ἡ ῥύσις 
τοῦ ποταμοῦ, 2, 16, 11. 

Σχολάζειν καὶ ῥαθυμεῖν POESIE 

Σχολῇ, lente, 8, 30, 11. silentio 
interpretatus erat Casaub. 

Σώζειν ; ἐσώθησαν εἰς τὰς πόλεις, fu- 
giendo in urbes servati sunt, 3, 
117, 9. σωθῆναι πρὸς τοὺς ἀνωγκαί- 
ους, Salvum ad suos redire, 6, 
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5S, 5. σώζεσθαι ὑπὸ τινος, formula 
solennis in fcderibus, velut, 7, 
9, 5 et T. Absol. σώζονται, su- 
persunt, vivunt, 6, 9, 4. Adde 
σαοῦν. 

Σῶμω, τὸ; σώμωτα, COrpora, 1, 
37, 1. 1, 86, 6. homines, 4, 73, 
6. 4, 75, 9. 5, 17, 2. 92, 92, 9. 
Sisillatim usurpari amat de eis 
qui in bello capiuntur; πολλῶν 
σωμιώτων ἐγένοντο ἐγκρωτεῖς, 1, 10, 
15. 1, 20, 7. σώματω ληφθέντα 
i ζωγρείῳ, 1, 61; 8. κύριος γενόμτενος 
χρημώτων πολλῶν καὶ σωμάτων καὶ 
κωτασκευῆς, 8, 17, 10. τὰ εἰς τὰς 
δουλείας ἀγόμοενα σώιιωτα, 4, 38, 4. 
σώμωτα δουλικὰ καὶ ἐλεύθερω, scil. 
ubi bello capti utrique, 2, 6, 6. 
τὰ δουλικὰ τῶν σωμάτων, i. q. οἱ 
δοῦλοι, 1, 85, 1. Denique nude 
τὰ σώμωτω, i. Q. οἱ δοῦλοι, Servi, 
I5,18.'6. 

Σωρμασκεῖν, exercitationibus corpo- 
ris uti, 6, 47, 8. 


Σωμωτικὸς ; σωμωτικὴ ῥώμη, 6, 5, T. 


δύναμες, ΒΡ ΟΣ 10, 4L. 6. 
᾿ἀσθένειω, 4, 5, 1. κατὼ τὴν σωμωτι- 
Xy χρείαν δυνωτὸς, 91, 7, 4. πρὸς 
πᾶσαν σωμωτικὴν χρείαν εὔθετος, 


20, 5, 6. σωματικαὶ ἐπιθυμίαι, 37, 


Q, 4. 

Σωματοειδὴς ἱστορία, Qua unum 
quasi corpus efficit, quae res 
tractat inter se nexas, 1, 3, 4. 
οἱονεὶ σωμωατοειδὴ ποιήσας τὴν τοῦ 
᾿ βασιλέως προαίρεσιν, qua ad hujus 
regis studia et mores pertinent 
in unam summam et in unum 
veluti corpus contrahens, 14, 
12, 5. 

Σωμιατοποιεῖν, τὸ ἔθνος, τὸν ἄνδρω, τὴν 
βασιλείων, firmiorem, potentiorem 
reddere, omnibus rebus augere, 


2. 45, 6. 16, 1, 9. 22, 96, 1. 96, - 


5, 10. 31, 6, 3. (ubi opp. &zs- 
τοῦν) 39, 98, 5. προσλωμβάνειν 
xai cupro. τὰς ψυχὰς, recreare 
et confirmare animos, 3, 90, 4. 
ἡ τύχη τὰς πράξεις τοῦ Σκιπίωνος 
ἐσωρμειατοποίςι, auxit, majores red- 
didit, Fr. hist. 58.-ττσωμιοτοποιεῖ- 


σθαι τὰς αἰτίας, alere et augere 
caussas." Ern. scil. ex 40, 1, 2. 
πᾶσαν ἐλπίδα σωματοποιεῖν καὶ προσ- 
δέχεσθαι, verunt spem alere, Fr. 
gr. 193. Adde Fr. gr. 124—127. 

Σωρεύειν; σωρευομένη γῆ, VO, 11, 4. 
αἰγιωλὸς  erwesuttyos νεκρῶν, 10, 
8, 9. 

Σωρηδὸν διεφθείροντο, catervatim, 1, 
34, 5. 

Σωφρονικὸς, moderatus, modestus, 
28, 18, 2. 


Lr 


Τὰ, arlic. plur. neutr. Ad τὰ μὲν, 
infertur à δὲ, pro «à δὲ, 5, 38, 1. 
5, 54, 11. conf. ὁ. 

Satis notus et pervulgatus est 
usus arliculi τὰ per ellipsin nomi- 
nis πρώγματω vel ἔργα ; praesertim 
sequente prepos. κατὼ, v. c. τὰ 
κατὰ Th» ἀρχὴν Ouzwys, 1, 9, 6. 
τούτῳ τὰ κατὰ τὸν στόλον ἐνεχείρισαν, 
1l, 56, 1. &c. conf. κωτὼ, et χειρέ- 
Cav. sed nec minus frequenter cum 
genil. v. c. «à τῶν Καρχηδονίων 
ἀνέκυψε, 1, 55, 1. τοὺς τὰ τῶν 
Kaex. αἱρουμένους, 8, 9, 12. (ubi 
perperam vulgo aberat τό. vvea 
ἀφεὶς τὰ τοῦ πολέμου, 5, 102, 8. et 
id genus alia bene multa, que 
nunc non moramur. | Illum usum 
notemus, Polybio admodum fumi- 
liarem, quo articulus ille τὰ pror- 
sus abundare videri potest, ut τὰ 
cum  genilivo nomimis mihil fere 
aliud valeat quam ipsum nomen. 
Sic τὰ τῆς τύχης idem est ac ἡ τύχη, 
2, 49, 8. 2, 50, 12. 3, 5, T. 15, 
8,3. τὰ τοῦ βίου, idem ac ὁ fios, 
3, 5, T. τὰ τῆς ἐπιβολῆς, i. 4. ἡ 
ἐπιβολὴ, ibid. τὰ τοῦ πολέμου ἐπί: 
κύρωτο, decretum est bellum, 7, 
5, 5. προὔβαινε τὼ τῆς νυκτὸς, καὶ 
τὰ τῆς ἐλπίδος ἀκέραιω διέμενε, 8, 
49, 9. (i. q. 4 νὺξ, ἡ ἐλπίς. Et 
sic etiam in sing. τὸ τῆς ἡμέρας, 
1l, 99, 9. τὸ τῆς νυκτὸς, 15, 30, 
2.) τὰ τῆς ἀλλοτριότητος, 9, 44, 1. 
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τὰ τῆς ἐνδείως, 9, 44, 3. Εα ra- 
tione Casaubonus, 14, 7, 2. cum 
libri νείμως τῶν λαφύρων darent, τὰ 
τῶν λαφύρων correxit ; et nos, 8, 
81, 6. cum mendose vulgo legere- 
tur διὼ τὰν πρὸς τὼς τῶν ἀφροδισίων 
ὁρμὰς, scripsisse Polybium putavi- 
mus διὼ τὸν πρὸς τὰ τῶν ἀφροδισίων 
ὁρμήν. Quod vero ἀπομέριζονται τὰ 
τῶν ἄνδρων vulgo dederunt ommes 
10, 16, 2. haud dubie corruptum 
pronunciari debuit : nam in supe- 
rioribus quidem exemplis, τὰ cum 
suo genitivo intelligi quodam modo 
potest, ea qua pertinent ad rem, 
quae proficiscuntur ab ea re, aut 
aliquid simile; at τὰ τῶν ἄνδρων 
quo pacto pro οἱ ἄνδρες dici in illa 
connexione potuerit, ne ralio qui- 
dem ulla excogitari potest. 

Τώγια, và, i. Q. σπεῖρα el σημαία, 
ordo, manipulus, i4 legione Ro- 
mana, 6, 94, 5 sqq. sed usum 
habet hoc nomen magis generalem. 
ἐπὶ τὰ τώγμωτωα διαδιδόναι τοὺς 
ἑαλωκότως εἰς φυλωκὴν, per ordines 
s. manipulos (nunc quidem de 
Poenorum ordinibus agitur) di- 
stribuere, 3, 85, 3. ἀθρόοι κωτὰ 
qucyum συνησπικότες, (im erercitu 
Philippi) 4, 64, 6. xav ἄνδρα 
καὶ κατὰ τάγμα ἡμιλλῶντο πρὸς 
ἑκυτοὺς, (acies Achaeorum et Spar- 
tanorum) 9, 69, 5. τὰ ucc τῶν 
Ἰβήρων καὶ Κελτῶν τάγματα, 8, 
113, 8. τὸ τῶν ἱππέων τάγμα, Vat. 
Flo. Bav. 3, 101, 11. ubi ex 
Aug. σύνταγμα, editum, quod vide. 
ἡ ἐπιβολὴ τοῦ τάγματος, 8, 100, 6. 

τάδε; ἐπὶ τάδε, Cum genit. cis, 3, 
34, 4. 8, 35, 4. 3, 97, 5. ^, 48, 
3 et T. 99, 27, ll. ubi opp. 
ἐπέκεινω. 

Ταινία, 1, dorsum tumuli sub aqua 
longe procurrens in mare, 4, 
41, 9 et 8.—*'* Vide Wesseling. 
ad Diodor. T. 1. p. 36^ 
Ern. 

Τακτὸς, quod imperatum est, de 
quo convenit, certus, definitus ; 
τακτὸν μέτρον, 3, 100, 6. Tax" 


LEXICON POLYBIANUM. 


ἡμέρα, certus murus dierum, 29, 
41 θὲ..." 

Ταλαιπωρεῖν δεινῶς, miserrime ad- 
fici, 3, 60, 8. ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, 39, 
95, 14. 

Ταλαιπωρίω, ἡ, crumna et mo- 
lestia e labore, 2, 25, 10. 3, 14, 
l. 4 ἐν τοῖς ἔργοις ταλαίπ, 8, 17, 
8. κἡὶ περὶ τὰς ταφρείας, 6, 42, 2. 

Ταλαιπώρως, cum magna difficul- 
tate, 3, 51, 9. 

Τάλαντον, τὸ, de pondere, 4, 56, 3. 
de pecunig summa, vide Ind. 
histor. voc. "Talentum. ἀργυρίου 
τάλαντα Εὐβοϊκὰ, 15, 18, 7. 91, 
14, 4. óc. 

Ταλαντιαῖος λιθοβόλος, OQ, 41, 8. 
ταλαντιαίω κτῆσις, 94, 4, 8. 

Ταμίας, ὁ, τῶν ἀνέμων, 84., 9, 5. 94, 
11, 20. 

Ταμεῖον, 6, 13, 1. τὸ τῶν &"yepavé- 
pov, 8, 26, 1. 

Ταντώλειος τιμωρίω, 4, 45, 6. 

Ταξιώρχης, ὁ, centurio, 6, 24, 8. 

Ταξίαρχος, o, idem, 0, 24, 1 sqq. 

TZ£:,*, 1) ordo, dispositio, si- 
tus; ἡ σύμπασα σχέσις καὶ τάξις 
τῆς οἰκουμένης, 1, 4, 0. καὶ τοῦ περι- 
ἔχοντος ἡμεῶς διαίρεσις xci τάξις, 8, 
80, 6. » Queis καὶ τάξις τῶν τόπων, 
situs locorum, 5, 21, 4. παραπο- 
θευομένων τάξει dant lióri, ordine . 
incedentibus, 10, 30, 9. pro quo 
ἐν τάξει edidit Casaub. 2) sigil- 
latim ἡ τάξις, et αἱ τάξεις, disposi- 
tio aciei, instructio et ordinatio 
aciel; et ipsa acies, 9, 90, 4. 1, 
23, 3. 1, 96, 10 et 16. 2, 3, 2. 2, 
28, 2 et 6. 9, 99, 4. 9, 69, 8. 3, 
72, 11. 3, 109, 2. 3) τάξις, i. q. 
τάγμα, singuli manipuli vel or- 
dines militum, in acte, aut extra 
aciem, 6, 30, 5 sg. (unde nomen 
ὁ ταξιώρχης, centurio, ordinis du- 
ctor.) αἱ τάξεις αἱ ἐφεστηκυῖαι, 1, 
10, 10. αἱ τῶν φαλαγγιτῶν τάξεις, 
5, 88, 2. μένοντες κατὰ τὰς τώξεις, 
in suis ordinibus manentes, or- 
dines servantes, 10, 16, 3. (ubi 
perperam πράξεις dabant codd.) 
οὐδεὶς ἀπολείπει τὰς τάξεις, 10, 16, 
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9. 4) locus quem quis occupat, 
non solum in acie, sed in re qua- 
cumque, partes quas quis susti- 
net, vices quibus fungitur; τὴν 
πρώτην ἔδωκε τάξιν Διογένει, 10, 90, 
5. τάξιν μὲν οὐκ ἔνεμον, certum 
locum in agmine non habu- 
erunt, ibid. ἔλαβε τὴν εὐώνυμον τῆς 
ὅλης δυνάμεως τάξιν, 1, 50, 5. 
εἰχιον τὴν ἐξ ὑπερδεξίου τάξιν οἱ λέμε- 
Bot, 8, 48, 3. βάσεως τάξιν τοῦ 
σχήροωτος λαμβάνει ἡ παραλία, 9, 
14, ll. κατασκόπου τάξιν ἔχων, 4, 
8, T. ἰφεδρείως ἔχοντες τάξιν, 9, 94, 
9. 3, 45, b. μαστὸς ὃς jtm peor 
ἀκροπόλεως, ὥμιω δὲ σκοπῆς εὐφυοῦς 
λαωριβώνει τάξιν, 1, 56, 6. οὐ γὰρ 
ἱστορίας, ἀλλὰ κουρεωκῆς λωλιᾶς 
ἐμοὶ δοκοῦσι τώξιν ἔχειν καὶ δύναμιν 
τὰ τοιαῦτα συγγρομομεωτω, 3, 90, 
5. 5) ἡ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τάξις, 
modestia in vultu, 90, 5, 6. 

περὶ τούτων πεποιημένο; τὴν ὅλην 
τάξιν, de his (scil. de rebus gestis 


populorum, civitatum, principum . 


virorum) totum hoc opus, scri- 
ptionem, historiam hanc, com- 
posuimus, 9, 1, 5. ubi vocab. 
τάξιν ex σύνταξιν truncatum utique 


videtur. Pro πράξεως, 6, 51, 4.- 


fortasse τάξεως erat scribendum, 
hac notione, ut τάξις ibi fuerit 
constitutio, forma reipublicz. 
Sic πράξεις pro τάξεις dedisse co- 
dices. 10, 16, 3. paulo ante moni- 
tum est. lio errore, 1, 50, 8. 
omnes vulgo τάξεως pro ταχέως 
dederant. 

Ταπεινὸς, humilis conditionis, in- 
firms sortis homo, 25, 8, 1. de 
sordido, humili habitu, 14, 1, 
13. brevis, parvus; κανὼν τῷ 
πλάτει ταπεινότερος, regula minus 
lata, 12, 7, 1. (ubi idem valet 
ταπεινότερος atque ἐλάττων, quod 
pracedit.) ταπεινὸν αὐτὸν (i. q. 
ἑωυτὸν) ποιήσας, 8, 21,.8. ad hu- 
milem conditionem compositus 
vertit Casaubonus ; possis vero 
etiam intelligere, minorem  sta- 
turam simulavit. ταπεινὸς ποτα- 


pis, fluvius tenui, humili aqua 
fluens, 9, 43, 3 et 6. | 
Ταπεινοῦν τὸ συιοβεβηκὸς, verbis rem 
minuere, 3, 85, 7. 6, 15, 7. “τὴν 
ὑπεροχήν τινος, deprimere, fran- 
gere potentiam, 9, 29, 11. z«- 
πεινοῦν αὐτοὺς ταῖς Ψυχαῖς, fran- 
gere animos, 3, 116, 8. 29, 6, 9. 
τὠπεινοῦσθαι, frangi animo, 4, 80, 
3. 30, 17, 12. 

Ταπείνωσις, n, τῆς πόλεως, depressio, 
imminutio potentize, 9. 33, 10. 
Ταραντῖνοι, Ἵ arentini equites, 4, 77, 
7. 16, 18, 7. conf. Ind. histor. 
Ταραχὴ, ἡ; &uQuMO. ταρωχαὶ, de 
bello Panorum Africo, 3, 9, 9. 
καταλύσασθαι τὴν ταραχὴν, sedare 
tumultum, 3, 10, 1. , 
Ταραχώδης, tumultu et confusione 
plenus; ταρωχωδέστερος, 4, 58, 4. 
Τάριχος, o, salsaamentum piscium ; 
κεροίμείον ταρίχων Ποντικῶν, 91, 94, 


Ταρσὸς, ὁ, palmula remi, remus; 
τοὺς ταρσοὺς ἀποβάλλειν, (in pugna 
navali,) 3, 90, 4. θραύειν, 1, 50, 
3. παρωλύειν, detergere remos, 
16, 4, 5. παρασύρειν, idem, 16, 4, 
l4. νῆες παρωλελυμονωι τοὺς δεξιοὺς 
ταρσοὺς, naves quibus ademti sunt 
ad dextram ordines remorum, 8, 
6,2. Et collective, ὁ τωρσὸς, i. 4. ὁ 
στοῖχος τῶν κωπῶν, versus vel ordo 
remorum; ἀπέβαλε τὸν δεξιὸν ταρ- 
σὸν τῆς νεὼς, 16, 3, 12. 

Τάττειΐ; locare, constituere, óc. 
τώττειν τὰ στρωτόπεδω, aciem 1η- 
struere, 9, 27, 4. πόλις τὠωττομοένη 
ὑπὸ Ῥωμαίων, urbs subjecta Ro- 
manis, in potestate Romanor. 
3, 16, 8. 17, 11, 4. μετ᾽ Αἰτωλῶν, 
socia /Etolorum, 17, 3, 11. οἱ 
bz αὐτὸν ταττόμενοι, Qui ejus im- 
perio parebant, 5, 65, 7. 8, 18, 1. 
dyc. οἱ ἐπὶ τἀναντία τωττόμοενοι, QUI 
a parte adversa stant, adversarii, 
hostes; 15, 10, 7. Sed τετωγμεένος 
ἐπὶ τῶν πραγμώτων, rebus pre- 
fectus, 3, 19, 5. 3, 69, 4. ἐπὶ τῆς 
πόλεως, 1, 45, 1. ἐπὶ τῶν δυνώμεων, 
1,24, 3. 1, 40, 4. ἐφ᾽ ἡγεμονίας, 
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2, 67, 5. et in activo, iQ ὧν 
ἐτετάχει Diam, 5, 65, . o πρὸς 
τοῖς γράμμασι τεταγμένος, qui erat 
a cura epistolarum, 15, 27, T. 
οἱ ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος ταχθέντες, QUi- 
bus hoc negotium erat manda- 
tum, ad hoc negotium curan- 
dum constituti, 5, 63, 4. Et 
cum ἐπὶ et dativo casu, ὁ ἐπὶ τού- 
τοῖς τεταγμένος, his (navibus müli- 

libusque) prefectus, 1, 44, 1. 

Qua ralione fortasse διὰ τῶν ἐπὶ 

ταῖς Κεγχρεαὶς τεταγμένων legen- 

dum 2, 60, 8. pro πεπραγμένων. 
τεταγμένος, absolute, est firmus, 
stabilis, certus, definitus; (conf. 
τωκτὸς i) ἑστηκυῖα καὶ τεταγμένη 
χρεία τοῦ θυρεοῦ, O, 25, 10. τετώ- 

μένη θεωρία, (oppos. ἄστατος) 6, 

57, 9. Nempe ab illo usu verbi 

τώττειν vel τώττεσθαι, quo significat 

constituere, definire, velvti diem, 

locum, &c. v. c. τάξας ἡμέραν, 8, 

61, 10. ταξώμενος ἡμέραν, 3, 99, 

l. vale. ἡμερ. πρὸς τὸν Φίλ. 18, 

19, 1. 8, 27, 11. ταξώμενοι seq. 

infin. constituentes inter se, 17, 7, 

7. 17, 9, 3. 39, 1, 12. τάττεσθαι 

πρὸς τινώ περί τινος, D, Ol, 3.. et 

cum dativo, οἱ ἔσωθεν αὐτῷ ταξώμε- 
γοί, qui ex oppidanis cum eo 
pacti erant, cum eo constitu- 
erant, scil. συγκινηθῆνωι, simul se 
motus cituros inira urblem, et 
arma capturos, 9, 59, 8. Hinc 

ὁ TiTA'yALEV05 καιρὸς, VES 1. ha 
ταχθεὶς τόπος, 17, 9, 3. Conf. 
συντώττεσθαι. 

οὐδέπω δυνώμενοεει τάξασθαι τὸ 
συμβαῖνον, cum nondum possent 
certo secum statuere quid rei 
esset, 8, 32, 10. 

Ταυρόκολλα, ἡ, gluten taurinum, 
i. €. e cornibus taurorum coctum, 
6, 23, 3. 

Ταύτῃ ; τὸ πλώτος oU πάντη ταύτη 
ταυτὸν dabant libri 4, 39, 4. 
Delevi ταύτη, quod tamen in 
πώντως fortasse debuerat mutari. 
Ταυτολογεῖν περί τινος, de re qua- 
dam dieere quz jam dicta sunt 
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ab aliis, 1, 1, 3. 
γουμένων, 1, 79, 7. 

Τάφος, ὁ, tumulus sepulcralis, 9, 
17, 2 et 6. μετὰ τὸν τάφον τῆς 
Αἰμιλίας, post ZEmilie sepultu- 
ram, 32, 12, 6. 

Τάχα, i. q. ταχέως, celeriter, brevi, 
18, 20, 9. 

Ταχέως, celeriter, 1, 60, 10. brevi, 
facile, 1, 61, 6. οὐ ταχέως, non 
facile, 16, 25, 8. 24, 1, 1. Pro 
τάχα, i. €. fortasse, positum ait 
Ernestus Legat. XXIII. για 
nobis est, 21, 19, 7. at ibi verba 
ταχέως Ly αὐτὸν ἐπιτυχεῖν percom- 
mode Casaubonus, facile ipsum 
quze vellet fuisse consecuturum, 
vertit. Porro Leg. XLIV. id 
est, 23, 13, 8, pariter ταχέως pro 
τάχος positum contendit idem Er- 
nestus, nescio quid speclans; est 
ibi ταχέως πυθόμενος τὰ γεγονότα, 
celeriter, statim. cognovit τώχεως 
pro corrupto τώξεως correxi, 1, 
59, 8. 

Ταχίστην;; Th» ταχίστην, quam pri- 
mum, 1, 33, 4. 

Ταχιυναυτεῖν, 1, 23, 8. 1, 26, 10. 
1, 46, 40. 1, 51, 4 sq. 16, 4, 4. 

Ταχυπλοεῖν, ὃ, 95, 6. 

Ts, particula. Ad τε interdum 
infertur δὲ, pro iterato τε; vide 4, 
1^, 8. 3, 18, 6. 

τε eL γε perperam confuse a 
librarüs, 2, 329, 2. 4, 38, 12. 

Téyos, τὸ; ἐπὶ τὸ τέγος ἀναβώντες, 
tectum conscendentes, alii vulgo 
στέγος, b, 106, 4. τῶν ἐπὶ τέγους 
ἀπὸ σώματος εἰργασικένων, 12, 18, 
2. uli ἀπὸ τέγους dabat codex 
Peiresc. quod defendens Ernestus : 
*€ ἀπὸ τέγους, ail, mulier e fornice 
vel lupanari; mec mecesse est 
corrigere cum V'alesio ἐπὶ τέγους. 
Vide Casaub, ad Suet. Caium, 
e, 57. ) 

τεθαῤῥηκότως, confidenter, 2, 10, 7. 
9, 9, 8. cf. κωτατεθαῤῇ. 

Τέθριππον, τὸ, scil. ἅρμω, 5, 39, 3. 
31, 3, 11. 

Τειχήρης, moenibus inclusus, qui 


€ ^ ^ t 
ὑπέρ τῶν οἐολσ- 
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intra moenia tenere se cogitur, 
21, 8, 6. τειχήρεις καταστήσαντες 
αὐτοὺς, moenibus eos includentes, 
intra muros compellentes, 4, 55, 
4.—*'* Est. verbum | Thucydidis ; 
unde et Josephus sumsit Ant. V. 
1, 5. Usus est etiam aliquoties 
Diodorus." Ern. 

Τειχίζειν τὴν πόλιν, urbem muro 
cingere, 5, 93, 5. 

Τειχισμοὸς, o, exstructio muri, 5, 
493, 5. 

Τεῖχος ; vide χεῖλος. 

(Τείχωμα ; corrupte libri omnes 
χρησώμρεενος δὲ τοῖς τειχώμασι d ibant 
4, 68, 9. pro τοῖς τε χώμασι.) 

Τεκροοίρεσθαι ; τοῦτο δ᾽ ἄν τις τεκρή- 
ραίτο ἐκ τούτου, 20, 10, 19. τοῦ 
περὶ Καλλικρ. μίσους οὕτως ἄν τις 
τεκμήραιτο, 30, 90, ὦ. Rursus 
τεκμαίρεσθαι ἔκ τινος, 2, O'T, 8. 3, 
38, 4. τεκριαίρεσθαί vi στοχωζόμοενον 
ἐκ τούτου, 9, 91, 6. 

Τεκταίνεσθαι, ligna fabricari, 10, 
20, 6. 

Τελεῖν ; τὰ τελούμενω, effecta, facta ; 
distinguuntur a ταῖς αἰτίαις καὶ 
προοιρέσεσι τῶν πραττόντων, 9, δ0, 
16. ni συντελουμε. legendum. 

Τέλειος, integer, 1, 4, 8. (ubi opp. 
διεῤῥιμμένα μέρη.) τέλειος ἀνὴρ εἰς τὸν 
πρωγματικὸν τρόπον, perfectus, 
consummatus ad tractanda ne- 
gotia, 4, 8, 1. τὸν πραγμιωτικὸν 
τρόπον ὑπέφαινε τέλειον, Q4, 5, 5. 
(conf. ὑποφαίνειν.) τέλειος ἀνὴρ, 
Ῥεγίβοϊεβ «zetatis vir, cui opp. 
παιδίον νήπιον, 5, 99, 9. 

Τελειοῦν, τῆς τοῦ τείχους κατασκευῆς 
τετελειωμένης, 8, 306, 2. τετελείω- 
μβένωει μυρτίδες, perfecte, maturz, 
19:9;8. 

Τελείως, i. q. τελέως, prorsus, ad- 
modum, valde; τελείως σύνεγγύς 
εἰσιν, 9, 97, 3. τελείως καταφθεί- 
govrai, 6, 87, 4. τελείως μειρωκιώ- 
δη;, 16. 

Τελεσιουργεῖν, perficere rem; 5, 4, 
10. Fr. gr. 198. τελεσιουργεῖσθαι 
τὴν διάλυσιν, pacem confici, 21, 2, 
EC 
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Τελεσιούῤγημω, τὸ, absolutio, ulti- 
mus finis et fructus operis, 2, 4, 
12. 

Τελεσιουργὸς, ὁ, effector, 29, 40, 9. 

Τελευταῖον, postremo, 3, 13, 1. 

Τελευταῖος ; μέχρι τῆς τελευταίας, SCil. 
ἡμέρας, 23, 18, 9. 

Τελευτῷν; ἐν χειρῶν νόμῳ τελευτῆσαι 
τὸν βίον, 9, 98, 10. 

Τελέως ; vide τελείως el τέως. 

Τέλροο, τὸ, locus comnosus et pa- 
lustris, lacuna, 10, 14, 18. 5, 
46, ll. fazcióusyos καὶ κατα- 
δύνοντες ἐν τοῖς τέλριασι, D, 47, 2. 

Τέλος, τὸ, 1) finis; ἐπὶ τέλος ἄγειν, 
perficere, absolvere, 3, 5, 7. 8, 
5, 8. 3, 40, 3. 4, 8, 3. 6, 10, 4. 
ἀκόλουθον τὸ τέλος ἐξέβη τοῦ κινδύνου 
ταῖς ἐπιβολαῖς, 4, 11 ; 9. τὰ τέλη 
συνεξακολουθεῖ ταῖς Ῥωμαίων προθέσε- 
ci, 18, 15, 19. ἀμφίδοξα τὰ τέλη τῶν 
κινδύνων αὐτοῖς ἀπέβαινε, 18, br. 
τὸ τέλος τῶν ἰδίων πραγμάτων ἀμαυ- 
ρῶσαι, finem, exitum, i. e. glo- 
riam rerum gestarum obscurare, 
29, 5, 11. μηδὲν ἔστω τέλος, πλὴν 
ἐπὶ κήρυκι καὶ γραμροωτεῖ, nullum 
negotium perficiatur, perfectum 
habeatur, ratum sit, 3, 99, 8, 
2) vectigal; τέλος πράττειν τινὼ, 
4, 47, 1. 3) pars phalangis; 
τὼ πρῶτω τέλη τῶν φαλαγγιτῶν, 1], 
15, 9. τὴν φώλαγγα κατὰ τέλη 
σπειρηδὸν ἐν διωστήμασιν ἐπέστησε, 11, 
12, 6. 

τέλος, adverbialiter, tandem, ad 
extremum, 1, 15, 7 sq. 5, 4, 12. 
óc. sic et 25, 5, 8. ni rectius ibi 
prorsus, omnino, intelligatur, ut 
4, 34, 1. κατὰ τὸ τέλος, Si vera 

Scriptura, prorsus, omnino, 11, 
15, 8. Familiaris Polybio pra- 
sertim diclio εἰς τέλος, prorsus, 
omnino; v. c. εἰς τέλος ἀβλαβὴς, 
1,2055. ἄπειρος, L, τ 20, TO. 
ἀγνοούμενος, 8, 36, 8. ἀπηλλοτριω- 
μένος, ῷ, 50, 5. ὀλιγωρήσαντες, 4., 
21, 5. 4, 84, 1. ὄπεροετον, 1, 48, 


᾿Α.. 11], 94, 4. ἀδύνωτος, 24, 5, 8, 


εἰς τέλος ἐκωλύθησαν, 1, 20, 16. 
μηδενὶ πιστεύειν εἰς τέλος, Omnino 
cg 


459 LEXICON POLYBIANUM. 


nemini, prorsus nemini credere, 
8. 2, 9. εἰς τέλος ἀπέστη, 12, 977, 
3. τινὰς μὲν εἰς τέλος ἀναιρῶν, τινὰς 
δὲ φυγαδεύων, lb, 91, 9. οὐδ᾽ εἰς 
τέλος, omnino non; (sicut ovx, 
ὅλως, 20, 5, 10. et alibi;) οὐδ᾽ εἰς 
τέλος ἐδυνήθησαν, εἰ μὴ, omnino non 
potuissent, nisi &c. 18, 18, 6. 


sic et eamdem dictionem, 1, 11, 1. 


omnino non interpretatur Erne- 
stus; cujus loci sententiam mihi 
non satis perspectam esse professus 
sum in Adnot. 

Τελώνης, ὁ; per contemium, ἐπὶ τού- 
τοῖς σεμινύνεσθωι ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελώ- 
γῆς σεμνυνθείηῃ ἢ βάναυσος, 19, 13, O. 

Τέμενος, τὸ, locus sacer; lalius 
patet quam ἱερὸν, 5, 10, 7. 

Τέμνειν τὴν γῆν, vastare agros, 9, 
28, 6. 

Τένωγος, τὸ, palus, lacuna; (i. 4. 
τέλμοο,) λίμνη καὶ τέναγος, ^, 49, 6. 
5, 45, 10. τενώγεσιν ἐκ θαλώέττης 
ἡσφαλισμίένη πόλις, 1, 42, 7. 1, 
46, 9. 

Τεναγώδης, non tam limosus, cc- 
nosus verti debet, quam vadosus, 
locus qui vado transiri potest, 
1, 75, 8. 4, AQ, 4. τενωγώδεις καὶ 
στερεοὶ οἱ κατὰ τὸν δίοδον τόποι, 8, 
70, 1. τενωγώδης καὶ βατὴ λίμνη, 
106, 8, 7. 

Τερωτεία, ἡ, jactatio rerum mira- 
bilium, 2, 58, 12. 2, 59, 8. 3, 
58, 9. 15, 34, 1. πολλὴν διωτί- 
θενται τερατείαν, multa mirabilia 
narrant, 2, 17, Ὁ. 7, 7, 1. wer 
τερωτείας, cum magna pompa, 
cum ostentatione, cum multis 
tragcedus, 33, 14, 2. 

Τερωτεύεσθαι, mirabilia —crepare, 
tragcedias ciere, 2, 56, 10. 9, 
50, 3. 

Τερηδὼν, o, teredo, 6,.10, 8. 

Τέριον vel τέριτον, corruplam vocem, 
4, 62, 1. in πεδίον mutavi ex con- 
Ject. 

Τερπνὸς ; τὸ τερπνὸν ἔκ τῆς ἱστορίας 
λαβεῖν, 1, 4, 11. 

Τέρψις, ἡ; τῆς τέρψεως στοχάζεσθαι 

. τῶν ὠνωγνωτομένων, O, 9, 


Τεταρταῖος à», quum quatuor die- 
rum iter confecisset, 3, 52, 9. 

Τετολμηκότως, audacter, confiden- 
ter, 1, 23, 5. 9, 4, 2. 16, 33, 
τ: ᾿ 

τετράγωνος τόπος, 6, 47, 2. ξύλα 
πεύκινα τετρώγωνα, trabes pices, 
5, 89, 1. 

Τετράενηνος, quatuor mensium ; τέσ 
τράμηνοι ἀνοχαὶ, 18, 92, 5. sic et 
5, 66, 2. ex emend. Casaub. pro 
corrupto τετρωμμένος. Pariter pro 
τετραμμένῳ, 4, 8, 8. τετραμήνῳ 
suspicatus erat Valesius; sed ibi 
yeyenpae. fuit corrigendum. 

Τετράπεδος τῷ πλάτει, quatuor pe- 
des latus, 8, 6, 4. 

Τιτράπλεθρον, và, quatuor jugera, 
quadringenti pedes, 6, 27, 2. 

Τετραποδητὶ, quadrupedum more, 
manibus pedibusque, 5, 60, 7. 

Τετράπολις, ἡ, quatuor urbes in 
Cio insula, 16, 41, 7. 

Τετράπους λεία, pecora abducta, 1, 
29, 7. 4, 15, 1. E 

Τετραπυργία, ἡ, nomen proprium 
loci, quatuor turres habentis, 31, 
26, 11. 

Τετραφαλαγγία, ἡ, phalanx in qua- 
tuor cohortes vel agmina distri- 
buta, 12, 20, 7. 

Τετρήρης, ^, quadriremis, 1, 47, 5 
et T. 5, 62, 3. 16, 7, 2. 16, 31, 
3. 

Τετρηρικὰ σλοίω, 9, 10, 5. 

Τεῦχος, τὸ, (i. q. ἀγγεῖον) vas, 10, 
44, 11. 

Τεχνητικὸς ; τεχνητικὴ ἀσωτίω, (nisi 
τεχνιτικὴ legendum, αὶ τεχνίτης;) 
artificiosa lascivia, 32, 20, 9. 

Τεχνικὸς; τύχη Tig πανοῦργος καὶ 
τεχνικὴ, 40, 5, 8. τεχνικόν τι, 
astute factum, 16, 6, 6. τεχνικώ- 
τάτον ἔργον, exquisita arte elabo- 
ratum, 4, 78, 5. 

Τεχνίτης, ὁ; artifex quilibet ; ὥσ 
ἀγαθοῦ τεχνίτου δεῖγμα, τῶν ἔργων ἕν 
τι προενεγκάμενοι, 6, 58, 1. 26, 
10, 3. Fr. hist. 59. οἱ περὶ τὸν 
Διόνυσον τεχνῖται, 16, 21, 8.— 
* sunt. histriones; Ciceroni et 
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Livio artifices scenici. — Zmitatus 
est Diodorus IV, 5. et alibi. Vide 
nos in Clave Cicer. in. Axtifices, 
et Cl. Wessel. ad. Diod. 1. c." 
Ern. Sic nude οἱ τεχνῖται, 6, 47, 
8. .50,.13, 2. 

Τίως, 1) donec, (4 4. τέως ἕως,) 
18, 6, 4. 2) adhuc, usque ad 
hoc tempus; τὰ ἄκρα τῶν "Αλπέεῶων 
ἀοίκητα τέως ἐστὶ, 2, δ, 10. ubi 
non opus erat solicitare vulgatam 
scripturam. Τίως δ᾽ ἐκπεσόντος, 
9, 50, 8. ex consentiente librorum 
scriptura, que mutari a nobis non 
debuit, tum quidem, hac quidem 
vice expulsus est; conf. 18, 6, 
4. 

Perperam τίως dabant libri, pro 
τελέως, 4, 56, 0. 

Τήβεννα, ἡ, toga, 26, 10, 6. 30, 
16, 3. τηβ. λαρπρὼ, toga can- 
dica, 10, 4, 8. τήκειν; τοτηκὸς 
e γύριον, 11, 24, 11. 

Τῇῆδε; «526 πη, hac parte, hac in 
re, 4, 8, 6. 6, 50, 4. 8, 34, 4. 
12, 11, 4. ὧδε γὰρ καὶ 75 που, 
3, 108, 8. 

Τήλινος, τήλινον μεύρον, unguentum 
ex fono Greco, 31, 4, 2. 

Τηνικώδε, tunc, 16, 11, 6. τὸ τηνι- 
κάδε, 10, 98, 5. 16, 30, 7. 


Τηνικαῦτα; τοτηνικαῦτω δὲ, vel τὸ 
τηνικαῦτω δὲ, 1, 40, 6. 11, 92, 
10. 


Τηρεῖν, custodire urbem, ἴῃ przesi- 
dio esse, 1, 53, 5. conservare ; 
in formula faederis, ὁ δῆμος τῶν 
Αἰτωλῶν τὴν ἀρχὴν τῶν Ῥωμαίων 
τηρείτω, 99, 15, 2. sin ar vica 
εὐδίαν, 1, 60, 8. πλοῦν, 4, 57, 2 . 
τὸ σύμπτωμα, 1, 75, 8. νύκτα 
ἀσέληνον, ", 6. 3: τηρεῖν πρός τι, 
intentum esse alicui rei interpre- 
tatur Ernestus; nempe 8, 9, 7. 
legitur τηρῶν ἀεὶ πρὸς ἐπίθεσιν, ubi 
lamen intercidisse videtur nomen 
καιρὸν, tempus exspectans, tem- 
pus observans. Habemus tamen 
pariter τηρῶν absolute positum, 
ἐτήρει βουλόμενος διακωλύειν τοὺς πλέ- 
eyras, exspectavit, opportunita- 
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tem observavit, 569, T." Sic 
1, 54, ὃ. μεταξὺ τῶν στόλων ἐτήρει, 
κοὶ προσεῖχε τὸν νοῦν ἀμφοτέροις. 
Sed et τηρεῖν cum accus. observare 
verlilur ; v. C. τὴν τῶν ὑπεναντίων 
ἔφοδον, 9, 93, 5. (ubi tamen pari- 
ter exspectare zntelligere possis.) 
τὴν σύνοδον, observare tempus 
concilii, 5, 94, 3. ΕἸ τηρεῖν τὴν 


πίστιν, servare fidem, 6, 56, 12. 
10, 37, 9. τὸ καθῆκον, 6, 50, 
14. 


Τήρησις, ni οἱ πτησαΐμοενοι πρὸς τὴν 
τήρησιν, οἱ δ᾽ ἕτοιμιω παραλώβόντες 
πρὸς τὴν ἀπώλειαν εὐφυεῖς εἰσὶ, 6, 
δ0.. 5. 

TÉ vidi τὶς, 

Τιθένωαι, πληγὴν ἐπὶ πληγῇ, ictum 
ictui addere, frequentare ictus, 
1, 57, 1. θεῖναι νόμον, legem ferre, 
sancire; πάντων τῶν τοιούτων ὁ δὴ- 
Mos γίγνεται κύριος, xoi θεῖναι, καὶ 
μὴ, 0, 16, 3. τὸν Ἡρακλέα, τὸν 
Viansalctor ἀγῶνα θεῖναι, instituisse, 
12, 96, 2. εἰς ἀνανδρίαν τιθέωσι τὼ 
τοιαῦτα τῶν ἐγκλημόώτων, ignavis 
loco habent, in ignavi: crimini- 
bus ponunt, 6, 37, 10. 

Hinc θετίον; ἡγεμόνα θετέον &gi- 
στον ᾿Αμίλκαν τῶν τότε γεγονέναι, 1, 
64, 6. αἰτίαν τούτου θετέον ἐκεῖνο, 3, 
7,0319, epa μερίδα θετέον τῷ 
προιστῶτι, pars tribuenda prz- 
sidi, 8, 12, 7. 

In medio; τίθεσθαι στήλην, po- 
nere, statuere columnam, 25, 1, 
2. εἰρήνην, συνθήκως πρός τινώ, pa- 
cem, feedus facere cum quo, 5, 
Zo cquueTpR UR ác. ὅρκον, τὰς 
πίστεις, πρὸς τινα, T, 9, 1. δ,, 00, 
10. τίθεσθαι τὰ πρὸς τιν, lites 
cum aliquo componere, 5, 60, 9. 
Sic τίθεσθαι τὰ πρώγματω, compo- 
nere bellum, 8, 23, 5. ἐν no 
τίθεσθαί τι, 3, 97, 4. 6, 9, 5. οὐκ 
ἐν μικρῷ τίθεσθαί τι, O, 18, 8. ἐν 
πλείστῳ τίθεσθαι τι, 40, 4, 6. πάντα 
ἐν ἐλάττον, τίθεσθαι τούτου, Omnia 
manoris pendere, huic postpo- 
nere, 4, 6, 19. 5, 71, 4. οὐδεμείων 
πρόνοιων τίβεσθκί τινος, 12, 98, 6. 

σρ3 
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ἐν κωλῷ θέσθαι τὰ πρώγματα, i. 4. 
καλῶς, recte componere, in tuto, 
in salvo collocare, 2, 22, 10. σὺν 
καλῷ τιθέμενος τὴν τόλμαν, laudi 
sibi ducentes, 1, 81, 9. 

Τιμῶν προδότην, honore et pramiis 
adficere, 3, 69, 4. 3, 99, 6. In 
med. ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας, destima- 
runt pretia domorum, 2, 62, 7. 
Passiv. ὑπὸ τὰς τετρακοσίας δρωχ- 
μὰς τετιμημένοι, Censi, 6, 19, 2. 
ὑπὲρ τὰς μυρ. δρ. τιμώμενοι, 6, 28, 
B 


Τίμημα, τὸ, τῆς ἀξίας, cestimatio 
pretii, 2, 62, 7. τῆς ἀδικίας, litis, 
6, 14, 6. 

Τίμησις, ἡ, census, facultates, bo- 
Da; οὔσης τῆς ὁλής τιμήσεως, ὑπὲρ 
ἑξήκοντω τάλωντω, 32, l4, 8. misi 
τίμησις intelligenda sestimatio s. 
valor, scil. τῆς οὐσίας vel τῶν ὑπαρ- 
χόντων, que nomina precesserunt. 
ἡ τοῦ διαφόρου τίμησις, wstimatio 
pecunie, 6, 45, 4. 

Τιμητὴς, ὁ, censor apud Rom. 6, 
13,3... 6,17, 2 et 4. 6, 90, 9. 
6, 53, 7T. 

Τίμιον, τὸ; τὰ τίμια, honores; &- 
κλειόμξενος τῶν ἐν τῇ πολιτείῳς τιμίων, 
6,9, 8. πᾶσιν ἡμῶς ἠμείψαντο τοῖς 
τιμοίοις καὶ φιλανθρώποις, 12, 5, 5. 
ἄλλα λυσιτελῆ καὶ τίμιω, 5ὅ, 8,1. 

τιμωρεῖν, cum dat. ulcisci, τοῖς ἡτυ- 
χηκοσι, 1, 81, l. cum accus. pu- 
nire, occidere; τιμωρῶν τὸν προδό- 
τὴν 4 τύραννον, 2, 50, 15.—'* qua 
forma activa et alii, ut Diodorus 
εἰ Dio Cassius, pro τιμωρεῖσθαι, 
usi sunt," Ern. 

In med. τιμωρεῖσθαι, τιμωρήσα- 
chui T», punire, 1, 88, 5. cru- 
clare; τιμωρησάμενοι πικρῶς καθεῖ- 
λον, 1, 86, 1, 81, 4. (i. q. αἰ- 
κισάμενοι, 1, 80, 4.) 

Τιμωρία, ἡ, Supplicium, poena; 
διὰ τῆς εἰς ἐκείνους τιμωρίας, 1, ἢ, 
12, cruciatus, 1. 10, 4. 9, 29, 
4. κα ὑπερβολὴ τῆς κατ ἀλλήλων 
τιμωρίας, 1, 86, 7. 

Τιμωρὸς, ὃ, cruciator, carnifex, 2, 
58, 8. 
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Tis, pro πᾶς vic, quilibet, quicun- 
que; καί T: γένος ἀκανθῶν, 8, 11, 4. 
τὶ cum σεπὶί. (conf. ἕν in εἷς ) 
ἡ μὴ ποιῆσαί τι τῶν δεόντων, καὶ μηδὲν 
παθεῖν δεινὸν, 5, 98, 4. τῶν εἰθισ- 
μένων τι ἐποίησαν, 4, 16, 9. 4, 84, 
1. καινοτοβήσαντές τι τῶν πρὸς ἀσέ- 
βειαν, 1, 70, 8. λέγειν τε τῶν συμ- 
Φερόντων, 9, 82, 10. 96, 3, 9. 
(cui analogum illud, πολλὰ τῶν 
χρησίμων, DTO πολλὰ χρήσιμο, 3, 
5l, 114 

πᾶν τι, 9, 11, 9. 24, 10, 6. 
πολύ τι, 1, 4, 8. 1, 88, 7. 8, 98, 
2. 6, 52, 8. 12, 8, 1. 32, 10, 7. 
παντελῶς βραχύ τι, 1, 4, 10. τὸ μὲν 
τῇ θωλάττη, (alii τὸ μὲν τι θαλώττη,) 
τὸ δὲ τι καὶ λίμνῃ περιεχομένη πόλις, 
1, 78, 4. 

«i subinde per ellipsin omissum; 
vide loca. collecta ad 1, 42, 9. 
quibus adde hec: ζητῶν ἀφορμὴν 
τοῦ πράττειν, scil. τὶ, 3, 69, 8. 
coll. 5, 60, 13. 3, 70, 10. οὐκ 
ἔστι τῶν αἰσχρῶν ὃ παραλέλοιπεν, 8, 
13, 1. coll 1, 81, 9. Adde 
porro 10, 10, 5. 10, 45, 8. 21, 
8, 4. δ. 

Τίς ; τί ἔτι προσθεῖσα τοῖς ὑποκειμένοις 
περιγενήσεται τῶν ἐχθρῶν οὐκ ἔχει, 8, 
109, 10. Neutr. plur. τίνα δεῖ 
προορᾶσθαι, 1, O5, 7. ἐκ τίνων ὁρ- 
pars, quibus ab initüs pro- 
fecti, 1, 19, 9. . 

Τιτρώσκειν, τρῶσαι, de mave navim 
vulnerante facto in eam impetu, 
2, 10, 4. 16, 3, 6. 15, 9, 12. 

Τοιοῦτος, cum  arliculo consirui 
amati; τὰς τοιωῦτας πίστεις, 8, 9, 
5. τοιαύτην ἔλαβε τὴν ἀρχὰν, 2, 46, 
7. τῷ τοιούτῳ τρόπω, 1, 50, 8. 1, 
66, 8. 1, 69, 11. 1, 79;.8. 
Conf. tamen 3, 109, 13. 4, 14, 
3. 4, 67,5. Adde 1, 15, 1:.5, 
20, 10. 

εἰς αἵμκωτος ἀνωγωγὴν καί τινα 
τοιαύτην διάθεσιν, et hujusmodi 
aliquam, vel cum hac conjun- 
ctam, corporis adfectionem, 2, 
70, 6. γίῤῥω καὶ τὴν τοιαύτην 
ἱτοικάσας παράσκευήν. Pro illo 
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terO, ἀλείπτην τινὰ καὶ τοιοῦτον 
ὀένθρωπον, 97. 6, 9. fortasse scri- 
bendum ἀλείπτην καί vi τοιοῦτον 
ἄνθρωπον. 

μὴ τοιαύτην ποιεῖσθαι σπουδὸν-- 
ἡλίκην &c. 3, 94, 0. τοιούτῳ δὲ 
μᾶλλον adoptari fortasse debebat 
ex Vat. cum suis et. Urb. pro xai 
οὕτω δὲ, 9, 99, 3. Pro corrupto 
τοιούτην δὲ, perspecle τοιαύτην τινὰ 

restituit Casaub. 8, 4T, 9. 

Toixos, o, latus navis, 8, 6, 
paries ; murus conclavis ; 
xarà καιροὺς Siehe HANG εἰς 
τοὺς τοίχους, b, 38, D. ἕως τῶν 
φτοιχῶν, de muris urbis, per erro- 
rem erat editum, 9, 64, 3. pro 
τειχῶν. 

Τοιχωρῦχιος, o, murorum subfossor, 
18, 6, 4. 

Τοκὰς, ἡ, scrofa, 12, 4, 8. 

Τόλμω, ἡ, 1, 44, 4. 1, 46, 6. &c. 

Τολρῷν; πολλώκις τὸ τολμεξν περίτ- 
τὸν εἰς ἄνοιαν καὶ εἰς τὸ μηδὲν κωτῶν - 
τῶν εἴωθεν, 4, 84, 9. Interdum 
per sustinere commodissime expo- 
nilur ; v. c. οὐδαμῶς εἶξαι τούτοις 
τολμῶντες διὰ τὴν πεοθυμείων, l1, 45, 
ll. sic et 4, 94, 8. 

Τολμοηρὺς ; σὺν νῷ ἀἀλμενέθονως, 15, 
85, 6. 

Τολμοηρῶς ; ; τολμηρότερον ἐγχειρεῖν τοῖς 
πρόγμιωσε, Et T. 

Τοξοτὶς, ἡ; αἱ Qi. τοῦ iine τοξοτί- 
δες, 8, 9, 8. ef. c. 7, 6. 

Τόπος, 05 ἵπποις τόπος, locus equo- 
“καρ locus collocandis equis, 6, 
eT, 5 ἘΠ᾿ pi εἰς ἀγορὰν γίγνεται 
τόπος; ὁ δ᾽ ἕτερος τῷ ταμείῳ καὶ ταῖς 
χορηγίαις, 6, 31, 1. μένειν ἐπὶ τόπου, 
4, 79, 5. «ὃ Boso αὐτοῖς ἐπὶ τόπου 
διεξώγοται, in loco, 4, 73, 8. εἰς 
τοὺς κατ᾽ Ἰβηρίαν τόπους; 2;715 5. 
νεύει πρὸς τοὺς κατὼ τὴν Ἑλλάδα τό- 
πους, 10, 1, 2. ἐρύμεωτα, τόποι, σό- 
Mis, 23, 11, 4. μὴ κατελείποντο 
σφίσι τόπον ἑλέους, 1, 88,08; ἕνα 
τόπον ἀγωνιᾷν Quei, τὸν xoTÀ τοὺς 
Ῥοδίους, una in parte se anxium 
esse, 22, 9, 2. 


9 ef 4. 
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Perperam passim omissum vo- 
cab. τόπος a librarüs; 2, 17, 8. 
3, 50, 8. 3, 110, 2. 8, 16, 10. 
18, 17, 3. Cum alüs vocibus 
passim temere confunditur et per- 
mutatur; cum τρόπος, 4, 70, 9. 
5,60; 8. 7,15, 5. 8, 97, 9. 9, 
13, 8. cum πότος, 8, 20, 1 et 4. 
cum. πόντος, 4, 40, 4. Sed quod 
pro ποταμὸν, 8, 28, 6. 

Τορευτὴς, ὁ, ἐν αὐδα 6, 10, 3. 

Τοσοῦτος ; Cum artic. & τῶν τοσούτων 
σκύλων, 3, 81, 8. 

Τοὔπισθεν, vide ὄπισθεν. 

Τότε; ἢγε τοὺς χρόνους τότε τὸ τῶν 
᾿Αχαιῶν ἔθνος, 5, 1, (ubi alü 
omittunt τὸ, alii τότε.) ὧν ἦν ἕν καὶ 
τότε τὸ πραχθὲν, 5, 11,1. .óx vete- 
rum codd. scriptura, pro καὶ τὸ 
τότε πραχθέν. Subinde τότε con- 

funditur aut confundi visum est 
cum ποτὲ, quod vide. 

Tori p, ἔστι δ᾽ ὅτε, 9, 17, 8. 

Τραγικὸς 5 τραγικὴ ὕλη, tragica ma- 
teria, fabule a tragicis poetis 
tractatee, 9, 16, 14. τραγικὴ Qu - 
τασίω, miserabilis adspectus, 5, 
48, 9. τραγικὴ εἴσοδος, introitus 
multa pompa, multo fastu cele- 
bratus, 5, 96, 9. 

Τρωγῳδεῖν ; τὴν ὠμότητα, gravissimis 
verbis depingere, "cw more 
exaggerare, d 7 j 

Τρωγῳδία; ἡ τοιωύτη yecaiean hu- 
jusmodi tragoedia, scil. rerum 
terribalium opinio, 6, 56, 11. 

Τραγῳδιογράφος, 4,2, 4.2 6..3,.48, 

Τρανῶς, manifeste, certo, liquido, 
clare, 4, 78, 4. 

Τράπεζα, á τῆς θεοῦ, 4, 35, 4. προσ- 
κυνεῖν καὶ λιπαρεῖν τὰς τρωπέζας 
xci τοὺς βωμοὺς, 82, 45, T. δεύτεραι 
τράπεζαι, secundae mense, 39, 2, 
11. 

Τρωπεζίτης, ὁ, 32, 18, 6 sq. 

Τραῦμω, τὸ, vulnus ; 
βιαίοις περιπίπτειν, 2, 69, 1 Ἔ 
vulnere navis, 16, 4, 12. 

pore ὃ, vulneratus, 8, 66, 
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9. 3, 88, 2. 5, 4, 18. 10, 31, 9. 
405; 32, 5. 

Τραχύνεσθαι πρός τινώ, exasperari 

. in aliquem, 2, 21, 3. 

Τραχὺς; ἡ τραχεῖα τῆς ᾿Απολλωνιώ- 
τιδος, 5, 52, 5. 

Τραχύτης, ἡ; αἱ τῶν τόπων τραχύτη- 
τες, 10, 30, 1. 8, 60, 8. 

Tea», perforare; τρῆσαι τὰ ὠγγεῖω, 
10, 44, 7. 

Τρέπειν; passiv. veémtcÜmi πρὸς τὸν 
ἀξιωματικὸν λόγον, ad preces se 
convertere, 20, 9, 9. ἐτήρει φιλο- 
τίμως ἀμφοτέρους τοὺς τόπους, καὶ 
μῶλλον ἐπὶ τὸν τῆς ἀναβολῆς ἐτρέπετο 
xeipby, 1, 55, 10. τέτραπται εἰς τὸν 
Λιβύην, (i. q. ἔστρωπται, κέκλιται, 
νεύει) 1, 49, 6. sic τετραμμένος, 2, 
14, 4. 5,19, 5. 9, 27, 5. 

In med. τρέψασθαι, in fugam 
vertere, 1, A7, 40. :1,.19,. 9... 1. 
34, 4. 1, 36, 11. 2, 8, 6. &c. 
Hinc pass. τραπῆναι, in fugam 
verti, passim. 

Τρέφειν ; ἡ θρέψασω, patria, 4, 17, 
.125 11,438, 6.; 134 6; 5. 

Tetyu» τὴν ἐσχώτην, 1, 87, 8. 
95, 6. 

Τρήμο;,, τὸ, foramen, 1, 92, 6. 99, 
11, 16 sq. vega ποιεῖν ἐν τῇ πέτρω, 
Fr. gr. 129. 

Τριωκονθήμεερος, £2: 9Bs s 
19. 92, 96, 13. 

Τριακονταμναῖος λίθος, 9, 41, 8. . 

Τριωκοντώκωπον, Scil. πλοῖον, actuaria 
navis triginta remorum, 22, 26, 
13. 

Τριάριοι, οἱ; vide Lex. Histor. in 
'Triari. 

Τρίβειν τὸν πόλεμον, in longum du- 
cere, 2, 63, 4. adterere, vexare; 
τῶν στρωτιωτῶν τετριμμεένων ὑπὸ τῆς 
κακοπαθείας, 10, 13, 11.—* nisi 
τετρυμένοι legendum." Ern. 

Τριβὺὴ, ἡ; 1) mora; τριβὴν λαμβώνει 
ὁ πόλεικος, in longum ducitur, 1, 
90, 9. 3, 78, 5. 2) usus, exer- 
citatio ; τὰ μὲν ἐκ τριβῆς, τὰ δ᾽ ἐξ 
ἱστορίας, τὼ δὲ κατ᾽ ἐμπειρίαν μεθοδε- 
xiv θιωρεῖται, 9, 14,.1. καὶ φύσει 


18, 


21, 10, 
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xai τριβῇ, 22, 21, 2. τριβὴ ἄλογος 
στρατιωτικὴ, 1, 84, 6. τριβὴν ἐν 
πράγμασιν ἔχειν, 33, 8, 0. σύμμε- 
Tg»? τριβὴν ἔχειν ἐν τοῖς πολεμοικοῖς, 
1,32, 1. 5, 68. 5. 7, 15, 2.— 
** Imitatus est Diodorus, sed cum 
genitivo, xvi. 15. $c." Ern. 

Τρίβολος, o, tribulus; τριβόλους ci- 
δηροῦς κατασπεῖραι, ferreos murices 
spargere; Spicil. ex lib. 39. 
num. 5. ἃ ἢ 

Τρίγωνον, τὸ, 2, 14., 7. 

Τρίγωνος; τρίγωνον σχῆμω, figura 
triquetra, 1, 42, 8. 

Τριγωνοειδὴς, 2, 14, 4 et 8. 

Tempio, ἡ, navigii genus, 16, 9, 
10. 16,3, 4 et 14. 16, 7, 1 el 
3.—'* Vide uin, et Scheff. de 
R. N. 73. qui scribit τριηρημιολία, 
et interpretatur hemioliam cum 
tribus ordinibus. 7126 scriptura 
et re vid. Wesseling. ad Diodor. 
XX, 93. ubi libri pariter habent 
τριημίολ, Ern. 

Τριηρωρχεῖν πεντήρους, penteri pra- 
fectum esse, 16, 5, 1. 

Teiezexos, uni triremi prafectus, 
1, 50, 4. et alibi; sed et trire- 
mium vel classis prefectus, 1, 
44, l. 2, 1, 9. qui aliás est ὁ 
vae os, quod vide. 

Τριήρης, ἡ, triremis, e£. generatim 
navis longa, navis bellica, 5, 89, 
l. (conf. τριηραρχεῖν.). τριήρεις in 
navibus apertis numerantur, 16, 2, 
10. Conf. Ind. histor. in Triremis. 

Τείκλινον, τὸ, triclinium; 31, 4, 3. 

Τριμήναιον, vide τρίμηνον. 

Τρίμηνον, τὸ, trimestre ó τριμήνου μι- 
σθοδοτῆσαι vel σιτομετρῆσαι τὴν δύνα- 
μιν, 9, 1,192. (ubi τριμηναίον da- 
bant codd. Aug. et Paris. A.) 15, 
18, 0. παρὰ τρίμηνον ἔχειν τὸ δια- 
φέρον, tribus mensibus differre, 
12, 12, 1. ἐν τριμήνῳω, 1, 38, 6... 

Τριόβολον, τὸ, tres oboli; 34, 8, 8. 

Tewexzs, o, de homine lascivo, 12, 
15, 2. ex Timeo... ^h «m 

Τρίπεδος, tripedalis, 6, 22, 2. 

Τρίπηχυς ; τριπήχεις καταπέλται, Cà- 
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tapultz qua tela emittunt trium 

cubitorum, 5, 88, 7. 

Τρισκαίδεκω ἔτη vulgo edebatur 9, 
18, 9. pro τριακαίδεκα. 

Τριταῖος; πρὸς ἣν (χώραν) τριταῖος ἐκ 
«à» Καφυῶν διανύσας, triduo, ter- 
tiis castris, pervenit, 4, 70, 5. 
τριταίας οὔσης τῆς προσωγγελίας, 
tertius dies erat ab adlato nun- 
cio, 3, 86, 6. παρογέγονε τριταῖος 
ὠπὸ Κυρήνης, ante triduum adve- 
nerat, 15, 33, 11. 

Τριττὸς; κατὰ τριττοὺς τόπους, (i. . 
Teig) 1, 48, 4. 5, 52, 1. 

Τριφαλωγγίο, ἡ, ἐπάλληλος, 19, 18, 
5. Conf. ἐπάλληλος. τριφαλ. παρ- 
ἄλληλος, 0, 40, 11. 

Τρίχωμοα, τὸ, capillus animalis, 34, 
10, 8. 

Τρόπαιον, τὸ ; τροπαίων ἐπ᾿ αὐτὸν βλε- 
“πόντων ἐπλήρωσε τὴν Πελοπόννησον, 4. 
B2.5! 

Τροπὴ, ἡ, 1) fuga; τροπὴν ἰσχυρὰν 
ποιεῖν τῶν πολεμίων, 1, 9, 8. τὸ τῆς 


τροπῆς ἐμπόδιον, I5, 14.1.8 9) 


τροπαὶ χειμεριναὶ, solstitium  hi- 
bernum, 3, 72, 3. wei καὶ 
up. 9, 15, 2. 

Τρόπος, ὁ; ὁ τοιοῦτος τρόπος, totum 
illud genus, tota illa ratio, 6, 
56, 10. ὁ τῆς πραγματικὴς ἱστορίας 
τρόπος, historic illud genus, quod 
in exponendis rebus gestis ver- 
satur, 1, 9, 8. ὁ γενεωλογικὸς τρό- 
πος, 9, 1, 4. ἀνὴρ τέλειος εἰς τὸν 
πρωγμωτικὸν τρόπον, vir perfectus 
in hoc genere quod in tractandis 
negotiis cernitur, 4, 8, 1. 24, 5, 
3:18 01055:8:.13; 3, 10. 26,15, 
6. ὁ τῆς παρακλήσεως τρόπος, genus 
hortatorium, cohortatio, 8, 109, 
6. ὁ μμονωρχικὸς τρόπος, SCil. τῆς 
πολιτείας, monarchicum genus, 
monarchica forma reipub. 6, 10, 
4. ἔστι τρόπος εὐθεώρητος περὶ τοῦτο, 
facilis ratio, 9, 15, 15. 

κατὰ τρόπον χειρίζειν τὰ πράγ- 
μώτα, recte et ordine, recta ra- 
tione, 3, 7, 6. κατὰ πάντα τρόπον, 
quovis modo, omnibus modis, 
ommino, 1, 87, 4. 1, 88, 11. 4, 
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88, 9. ἐκ παντὸς τρόπου, idem, 3, 
101, 3. κατ᾽ οὐδένα τρόπον, nullo 
modo, 4, 84, 8. 8, 27, 2. 

πρὸς τρόπον, gratus, exoptatus ; 
πρὸς τρόπον αὐτῷ γενομένης τῆς ἐπαγ- 
γελίας, 8, 19, 9. ubi πρὸς τρόπων 
Suidas; ei fortasse πρὸς τρόπου 
legendum. 

τρόπος vocab. subinde confusum 
ei permutatum cum τόπος ; vide 
τόπος. 

Τροφεὺς, o, educator, 31, 20, 3. 
31, 21, 1. 

Τροφὴ be παίδων κακὴ, prava edu- 
catio, 1, 81, 10. 

TeoQis, ἡ, nutrix, 16, 31, 2. 

Τροχάζειν ἐν τοῖς ὅπλοις, decurrere 
in armis, genus exercitationis mi- 
litaris, 10, 90, 2. 

Τροχιλία, ἡ, trochlea, 1, 22, 5. 8, 
6, 5 sq. 

Τροχὸς, ὃ, rota figuli, 12, 15, 6. 
194,485, 9. 

Τρύειν; adterere, vexare, exhau- 
rire; τετρυμεῖνοι» 1, 71, 3. 1, 11, 
2. (ubi alii τετρυχωμένοι.) πρώγ- 
pora, τετρυμένο, ΕΣ ΟΝ conf. 
τρίβειν, et τρυχοῦν. 

Τρυπῶν, terebrare, perforare, 922, 
ΕἸΣΙ ΝΕ 

Τρυφὴ, ἡ; τρυφῆς ἢ περιουσίας χάριν, 
animi caussa, prater rationem, 
4, 91, 1: 

Τρυχοῦν ; τετρυχωμένοι ὑπὸ τῶν πο- 
Musa, exhausti, 1, 11, 2. cf. 
τρύειν. 

Τρώγειν ; δύο τρώγοιοεν ἀδελφοὶ, una 
edimus, una nutrimur, 32, 9, 


Τυγχάώνειν 5 τὸ πρῶγμω τυγχένει πολ- 
λῆς ἀμφισβητήσεως, multam habet 
dubitationem, 4, 34, 8. οὐχ, ὡς 
ἔτυχε, haud vulgari modo, haud 
parum, 1, 8, 1. μικραὶ καὶ αἱ 
τυχοῦσαι πράξεις, 1, 95, 6. λιτὴν 
(ἐσθῆτα) καὶ τὴν τυχοῦσαν ἀναλαβὼν, 
8, 21, 8. ubi perperam vulgo 
aberat articulus τήν. cf. 1, 49, 12. 
1, 53, 6. 3, 99, 8. $c. τὸ τυχὸν, 
parum, 4, 40, 7. τυχὸν, adverb. 
vide infra suo loco. 
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Τύλος, ὁ, clavus ligneus, cuneus, 
Fr. gr. 129. 

Τύπος, ὁ, 1) figura, signum, effi- 

F gies, imago ; γραφαὶ καὶ τύποι, 9, 
10, 2. προστηθίδια καὶ τύποι, 99, 
20, 6. Spicileg. ez lib. 41. 2) 
adumbratio, brevis formula, 
breve et generale quoddam man- 
datum, prescriptum ; ἐννοίως καὶ 
τύπους ἔγγιστα τῆς ὠληθείας , 4. 38, 
19. δόντες τοὺς τύπους τούτους ὑπὲρ 
τῆς ὅλης διοικήσεως, 22, 7, 9. es 
τύπῳ, summatim si spectes, 9, 
15, 15. 

Τύπος, τὸ; τὰ τύπη τῶν κριῶν, 1, 
48, 9. rectius τὰ στύπη, quod 
vide; 

Τύπτειν, ferire, veluti gladio non 
solum cgsim, sed et punctim, 2, 
33, 6. item lapidibus, τοῖς λίθοις, 
3, 53, 4. 

Τυραννεῖν, et τυραννεύειν ; cum gen. o 
τῆς Κερυνείας τυραννεύων, vulgo τυ- 
gana ec Bav. 2, 41, 14. τετυρων- 
γηκότώ ᾿Αργείων, ὁ, 59, l. τὰς μὲν 
πόλεις ἐμφεούρουξ γενέσθαι, τὰς δὲ 
καὶ τυραννεῖσθαι, “ 2, 41, 10. τυραν- 
γουμένην τὴν πατρίδα, 9 2, 43, 3. 

Τύρβη:; E n λεγομένη τύρβη, | » 67, 3. 

Τυφλώττειν περί τι, 2, 61, 12. 

Τύφος, o, vel «Vzoc, stupidus fa- 
stus, 3, 81, 9. τύφου πλήρης, 16, 
22, 4. 

Τυφοῦσθαι; ἀγνοεῖ xmi τετύφωται, 
errat et stolidus est, 3, 81, 1.— 
* Vor Demosthenica de Cor. et in 


Midiam; stultum,  dementem 
esse, imperitum. cf. Interprr. 
ad l Tim. 6." Ern. 


Τύχη, ἡ; vide Ind. hist. in Τύχη. 
* m , . , 1 
τὰ τῆς τύχης, Vile τώ. καθαπερανεὶ 
τύχη τις πανοῦργος καὶ τεχνικὴ ἀντέ- 
ρειδὲ πρὸς τὴν ἄνοιον, 40, ὅ, 8. τῶν 
ὑπεναντίων κρείττων, τῆς δὲ τύχης 
ὕττων γέγονε, 9, 8, 13. εἰς ϑεοὺς καὶ 
τύχας ἀναφέρουσ; τὰς αἰτίας, 10, 
5, 8. 
^ *, ^ , ͵ἅ ^ 
τῆς ὠὑτῆς τυχής σπείρων λαβεῖν, 
28, 9, 7. ubi voc. τύχης desidera- 
batur vulgo. (cf. 99, 3, 10.) Pa- 
γεν videndum an 9, 8, 13. 


Ὑβρίζειν, 


Ὑγιαίνειν; 


Ὑγρὸν, τὸ, aqua, 3, 
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Vocabula τύχη et ψυχὴ passim 

a librarüs inter se permutata ; 
vide 3, 9,7. 

Τυχικὸς ; ; τυχικὸν vH TUA, for- 
tuitus casus, 9, 6, 5. 

Τυχικῶς πῶς, forte fortuna, 8, 7, 
1. 

Τυχὸν, fortasse; τυχὸν ἴσως εἴποι τις 
ἄν, 2, 58, 9. 19 ; 11, 9. 

Τυχόντως, onis m τυχόντως xt 
σθαι ταῖς ἐπιβολαῖς, 38, 4, 11. 


ἜΣ 


' 


injuriose, contumeliose 
tractare, injuriam facere, 10, 7, 
8, Ir 

Ὕβρις, 4, insolentia, cóntumeli; 
injuria, 3, 3, 5. 6, 18, 5. 22, 
τὴν 9. p καὶ ὕβρεις, 10, 37, 
8. ὕβρεις καὶ παρανὸμείαι, Δ. 6 y. 
αἱ τῶν γυναικῶν ὕβρεις, stupra, 6, 
8; 5. 

Ὑβριστικῶς, contumeliose, 1, 70, 
&.- 19;.0; 3. 

"Yysz, ἡ, 82, 14, 12. 


Ὑγιάζειν, sanare; ὑγιασθεὶς, sana- 


tus, ex vulnere, 3, 70, 5. 

οἱ ὑγιαίνοντες, Qul Sana 
mentis erant, 28, 15, 12. opp. οἱ 
κινηταὶ καὶ A UTR, ibid. 

Ὑγιὴς, verus ; ὑγιὲς, οὐχ, ὑγιές ἐστι, τὸ 
λφγόμοενον, 10, 2, 4. 9, 22, 10. 

46, 7 et 19. 8, 
79, 10. 8, 84, 9. 4, 39, 7 et 9. καὶ 
παράθεσις τῶν ὑγρῶν, in hydropicis, 
18, 2, 6 

YOesín, ἡ ἡ, aquatio, 2, 9, 9. 3, 112, 
4. τὴν ὑδρείαν ἀποτέρω ὃν εἶχε, 
15, 6, 2.—'* aquatio paullo lon- 
gius aberat; in quo μικρὸν Lati- 
nismum sapit, quem mom refugit 
Polybius." Ern. 


Ὑδρεῖον , τὸ, aquarum receptacu- 


lum, 34. 2, 6. 
Ὑδρεύερθαι, aquari, 2, 9, 3. 8, 112, 


"cela, ὁ ὁ, hydria ; ὑδρίαι, in turri- 
bus oppugnantium, 9, 41, 5. 
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Ὑδρόῤῥοιω, ἡ, aquzeductus, 4, 57, 8. 

Ὑδρωπικὸς, 13,. 9,6. 

Υἱοποιεῖσθαι, adoptare, 43,9, 5. 

Ὑλακτεῖν τινὰ, adlatrare aliquem, 
infestare maledictis, opponitur 
adulanti, 16, 94, 6. 

Ὕλη, ἡ; ὕλη ξηρὰ καὶ παντοδαπὸὴ, 
e qua facte lampades, 8, 93, 4. 
ὕλης ἐμοπιπρώμεένης, 94, 9, 16. non 
verti. debebat sylva incensa, sed 
materia, vel lignis incensis. τρα- 
γικὴ ὕλη, 9, 16, 4. conf. τρωγικός. 

ὙὙλοφόρος καὶ δενδροφόρος, sylvosus, 
sylvas progignens, de monte, 3, 
55, 9. 

Ὑλωώδης τόπος, 9, 18, 10. 3, 71, 
2 sq. 

Ὑπάγειν, succedere in acie, pugna 
conserendag causa, 11, 16, 1. 

Ὑπαίθριος; ἄγαλμα ὑπαίθριον, ὃν, 
quod sub dio est, 16, 12, 8. 

Ὕσπαιθρος, (i. q. ὑπαίθριος.) παρώχει- 
María, hibernatio sub dio, in 
castris, 3, 87, 2. ὕπαιθροι δυνώμεις, 
1, 82, 14. 

τὰ ὕπαιθρω, quce sub dio sunt, 
aperta loca, quibus in historia 
bellorum opponuntur urbes et ca- 
stella; de cujus vocabuli usu multa 
collegit Casaub. in. Comment. ad 
1, 19, 4. ἀντιποιεῖσθαε τῶν ὑπαί- 
θρων, educere exercitum ex oppi- 
dis in castra ad bellum aperto 

marte gerendum, 1, 12, 4. 1, 
15, 4. 1, 30, 6. 4, 8, 5. κρατῆσαι 
τῶν ὑπαίθρων, aperta loca in pot- 
estate habere agros vindicare ab 
hoste, 1, 40, 6. 1, 55, 2. 3, 79, 
2. 15, 8, 5. τῶν ὑπαίθρων ἐκχωρεῖν, 
1, 15, 7 et 10. 9, 8,06. μάχεσθαι 
συνεχῶς t» Toig ὑπαίθροις, τὰς δὲ 
πόλεις σπανίως ἀναιρεῖν καὶ κωτα- 
φθείρειν, 17, 8, 4. ἡ. ἐν ὑπαίθροις 
οἰκονομοία, belli administratio, 6, 
129, 5. Rursus ἐν τοῖς ὑπαίθροις, 

in bello, in castris, 6, 12, 7. 6, 
94, 9. πρῶτον εἰς ὕπαιθρον ἐξεληλυθὼς, 

primum in bellum: profectus, 
10, 3, 4. 

Ὑπαλλώττειν τινὰ, ala cum aliis 
permutare, 5; 8, 9. 
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ἵὝπανδρος γυνὴ, maritata, 10, 96, 8. 
Ὕπαρ καὶ μεθ᾿ ἡμέραν, vigilans, 


(opp. κατὼ τὸν ὕπνον,) 10, 5, 5. 


Ὕπαρξις, ἡ, bona, res familiaris, 2, 


17, 11.40; 25, 5.116; 34,8. 
Ὑπάρχειν ; οἱ ὑπώρχοντες, qui nunc 
sunt, 10, 17, 19. ubi opponuntur 
οἱ προγενόμοενοι, qui ante fuerant. 
Sed alibi τὸ ὑπάρχον, id quod 
jam est et adhuc fuit, opponitur 
ei quod deinde adjicitur, ut. 13, 
6, 8. Fr. gr. 82. óc. 
τὰ ὑπώρχοντα, i. q. ἡ ὕπαρξις ; 
và (Qus ὑπώρχοντω, ^, 8, 1. ἅρπα- 
γαὶ ὑπαρχόντων, 4, 17, 4. 


Ὕπαρχος, o, minoris ordinis dux 


vel prefectus, dux vel prafe- 
ctus qui sub alterius est imperio, 
5, 70, 10. Sic cod. Urs. 11, 27, 
1. pro ἔπαρχος vel ἵππαρχος. 
οἱ Καρχηδονίων ὕπαρχοι, qui sub 
Poenorum sunt imperio, 7, 9, 5. 
Ὑπασπιστὴς, ὁ, 5, 27, 3. 16,18, T. 


[74 * ez 
Yawrogs; στρωτηγὸς ὕπατος, COnSU], 


1, 52, 5. 6, 14, 9. de Flaminino 
imperatore procons. 18, 99, 5. οἱ 
τὰς ὑπάτους ἀρχῶὼς ἔχοντες, COD- 
sules, 2, 11, 1. τὴν ὕπατον ἀρχὴν 
εἰληφὼς, vir consularis, 3, 40, 9. 
Conf. Ind. hist. in Consul. 

Ὑπείδεσθαι, cum acc. pers. vel rei, 
suspicari, suspectum habere, 1, 
66, 6. 1, 79, 8. 3, 8, 4. 31, 12, 
ἢ. Vmidopesvos τὴν κοινὴν φήμην τῶν 
Γαλωτῶν, suspectos habens Gala- 
tas ob pervulgatam de eis fa- 
mam, 2, 7, 5.-—'* Sic et Philo, 
Josephus, Diodorus, οἱ ali^ 
Ern. 

Ὑπεναντίος 5 οἱ ὑπεναντίοι, hostes, 1, 
11, 14. (i q. πολέμοιοι, ibid.) 1, 
12, 3.. 1, 19, 5..18, 6, 7. sq. 
et persepe alias. 

Ὑπὲρ, prevpos. cum genit. 1) i.q. 
περὶ, cum qua et passim confundi- 
tur ei permutatur; ἱστορεῖν. ὑπὲρ 
αὐτῶν, 1, 19, 7. διελθεῖν ὑπὲρ, l, 
18, 10. γρώφειν ὑπὲρ, 1, 14, 1. 

. ὑπὲρ ἧς ῥητέον, 1, 04,.2. ὑπὲρ 
ἐκείνων ποιήσομεν τὴν ἐξήγησιν, 5, 80, 
8. αἱ ὑπὲρ τῶν ἐν ὥδου διωλήψεις, 6, 


460 


56, 12. Hinc correxi τὰ προσ- 
"ts ὑπὲρ τοῦ Φιλίππου, ὅ, 18, 
5. uli perperam vulgo omnes ὑπο. 
ἐνεπεπτώκει θροῦς τοῦ τὸν Αὐκοῦργον 
ἐκπέμπειν, 5, 17, 5. ὑπὲρ ὧν, 12, 
15, 9. vertitur propterea; ubi 
tamen. pariter debebat, quibus de 
rebus. ὁ ὑπὲρ τῆς ἱστορίας ἔπαινος, 
laus historic, 1, 1, 1. 2) pro; 
Vv. C. ὑπὲρ τῆς ἐναντίας γνώμης ὑπάρ- 
χεῖν, 3, 110, 3. εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν 
ὁ λῶν κίνδυνον συγκωταβαίνειν, 8, 89, 
8. ὑπὲρ τῆς φιλίας ἔθετο πεὺς αὐτοὺς 
πίστεις, 8, 67, 7. ἕω ὑπὲρ τούτων 
(pro his, loco horum) κοροίσωνται 
τοὺς αὐτῶν ὁμήρους, ibid. ubi per- 
peram vulgo omnes. παρὰ τούτων 
τοῦτο ἀπεφήνωτο ὑπὲρ παντὸς τοῦ 
συνεδρίου, pro universo concilio, 
nomine concilii, 21, 14, 9. Sic 
ὑπὲρ ἧς, Scil. πεεσβείας, Κλεόστρα- 
τος ἐποιεῖτο τοὺς λόγους, 98, 10, 4 
(conf. χρηματισμός.) 

ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας 
προκινδυνεύειν, 9, 38, 4. ex conject. 
pro περὶ, quod prarferebant omnes. 
3) quoad, respectu, 1D; τούτοις 
πειθαρχεῖν ὑπὲρ τῶν παραγγελλομέ- 
yay, 8, 4, 3. 

cum accus. 1) pre; κατεφθεί- 
£ovvo ὑπὲρ τοὺς ἄλλους οἱ Κελτοὶ, 
pra ceteris, 3, 79, 8. 2) super; 
ὑπερίσχειν τὰς κεφαλὰς ὑπὲρ τὸ 

ὑγρὸν, 8, 84, 0. οἱ πυρσοὶ αἰἱρόμοενοι 
ὑπὲρ ταῦτα, scil. τὰ παξαφρά- 
γματα, 10, 46, 85. ubi περὶ dabant 
MSti et edit. Herv. quod inraez 
mutavit Casaub. 

Perperam vulgo omnes ὑπὲρ Av 
παρώρειαν ὑποστείλαντες, 4, 12, 4. 
pro ὑπό. 

Ὑπεράγειν τινὸς καὶ διωφέρειν, pre- 
stare, antecellere, 11,*18,'55. 
Suidas: ὑπερώγοντα" ὑπερέχοντα; 
sed exemplum citat, ubi cum ac- 
cus. construitur, notatque emi- 
nere statura supra caput alte- 
rius. 

Ὑπεραίρειν, ὑπερᾷραι, superare, tra- 
jicere, montem, ut τὰς ἼΑλπεις, 2, 
23, 1. 3, 47, 5. mare; τὸ πέλα- 


e / [3 
ὑπεράνω ; οἱ 
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γος, 1, 28, 1. 1, 47, 2. promon- 
torium su perare, circeumvehi, 1, 
94, 7. et superato promontorio, 
ulterius provehi, trajicere, ut, 
πώμψαντες τὸν Πώχυνον, ὑπερῆραν εἰς 
"Exvopeev, 1, 935,.8. 

τὰ ὑπεραίροντα τὴν κοινὴν συνήθειαν, 
qua superant, excedunt com- 
munem consuetudinem, 15, 16, 
1. 27, 16, 9. 4 ὑπεραῖρον, exces- 
sus, quod supra modum est, 16, 
129, 9 et 11. καὶ τῶν ᾿Α βυδηνῶν τόλμα 
ὑπερῆρκε TW) Φωκικὸν ἀπόνοιοιν, su- 
peravit, 16, 39, i. ὑπεράρας τὸν 
καιρὸν, Qul excessit n 9, 
14, 11. 

d» re laclica; ὑπεράρας τὸ 
λαιὸν τῶν πολερείων νεῶν, Circumqdu- 
ctis navibus suis circa levum 
cornu hostium, 1, 50, 6. Sic in 
pedestri pugna, τοὺς κατὰ κέρας 
ὑπεραίρειν, COTDU hostium supe- 
rare, ut a lalere eum adgrediaris, 
11, 14, 6. ὑπεραίροντες τοὺς προ- 
τεταγμένους τῶν ἰδίων καὶ πρὸς τὰ 
κέρατα προσπίπτοντες τοῖς Ῥωμαίοις, 
circa suos, qui ante stabant, cir- 
cumgressi, a latere invadebant 
Romanos, 3, 73, 7. τοῖς δ᾽ IAAv- 
eios ὑπερώρας, (scil. pellastas suos, 
qui a fronte oppositi erant hosti,) 
ἐκ πλαγίων ἐποιεῖτο τὴν ἔφοδον, cir- 
cumductis Illyriis (circa ρεῖ- 
tastas suos) a latere invasit ho- 
stem, 5, 28, 3. 4dde 5, 85, 8. 
bi; bj^A 


Ὑπεραλγὴς à», valde dolens oculis, 


3, 79, 12 

ὑπεράνω πλεογωσμοὶ, 
nimia copia, nimia repetitio et 
frequentatio rerum earumdem, 
19, 94, 1. 

Ὑπερασπίζειν τινὰ, tegere, defen- 
dere, 6, 39, 6. 

Ὑπερβαίνειν τὼς συνθήκας, transgredi, 
violare, 3, 96, 4. σπανίως τοῦθ᾽ 
ὑπερβάξμουσι, raro excedunt hoc 
pretium, 9, 15, 6. ὑπερβαίνειν τινα, 
superare, anteire aliquem, 33, 12, 
10. «i τινὶ, aliquid aliqua re, 12, 
13, 1. ὑπερβαίνειν τὸ πτῶμα, vel τῷ 
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πτώματι, Superare ruinam muri, 
transscendere rudera, 5, 4, 10. 
Ὑπερβάλλειν, 25" AXr&s, óc. supe- 
rare, montem, 2, 23, 5. 8, 89, 
10. 3, 41, 6. 3,.90, 7.- 5, 59,3. 
δ, 70, 6. ὑπερβάλλειν ταῖς ἀκρολο- 
φίαις, quod. dabant libri 18, 2, 5. 
corruptum putavi, et in ἐπιβώλλειν 
mutavi. 
ὑπερβάλλουσω ὁφμὴ, singulare, 
mirum studium, 1, 45, 8. δα- 
ψίλειω, 9, 15, 2. χαρὼ, 8, 96, 6. 
In med. notione activa ; vmte- 
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vel οὐ καταλείπειν, modum omnem 
superare, adeo latari &c. ut ni- 
hil supra, 1, 36, 1. 6, 56, 8. 15, 
16, 1. 16, 18, 9. 16, 23, 4. 16, 
95 ΘΟ, 12;..4. ὑπερβολαὶ 
πάγων, mira, nimia frigora, 9, 
16, 8. 

3) dilatio, mora; μηδεμίαν 
ὑπερβολὴν ποιησάμενοι, 14, 9, 8. 

Perperam passim ὑπερβολὴ aut 
ὑπερβολαὶ dederant MSti, pro 
ὑποβολὴ €t ὑποβολαὶ, 3, 104, 4. 
9, 24, 3. 15, 9, 12. 


excedens, 
e M , / 
ὑπερβολική  tvypgim Tim, 


βαλλόμενοι τὴν περὶ Κρότωνα παρο- 
δεδομένην φήμην, 7.1, 1. 

Ὑπερβαλλόντως ἰδυσχρηστεῖτο, mi- 
rum in modum, quam maxime, 
106, 94, 4. εὐπορεῖτο, 5, 43, 8. 

Ὑπέρβασις, ἡ τῶν λέμβων, traductio, 
trajectio per isthmum, 4, 19, 8. 
nisi ὑπερβίβασις legendum conf. 
verb. seq. 

Ὑπερβιβάζειν τὰς ναῦς ἐκ τοῦ λιμένος 


Ὑπερβολικὸς, modum 
nimius ; 
18, 29, 13. 

Ὑπερβολικῶς, 25:695, .97/5,:325,::2. 
ἐοικρῷ ὑπερβολικώτερον εἰπεῖν, 7, 19, 
8:28, 155,19. 

Ὑπεργέμειν παντοδωπῆὴς ὠφελείας, 4., 
15;:8: 

Ὑπεργέγνεσθαι, vide ὑπογίγνεσθαι. 

Ὑπερδέξιος ; τόπος ὑπερδέξιος τῶν πο- 


εἰς τὴν νότιον πλευρὰν, transducere, 
transvehere, 8, 36, 9. cf. voc. 
praced. 

Ὑπερβολὴ, ἡ, 1) trajectio, tra- 
jectus, maris; εἰς Τάραντα ἐποιεῖτο 
τὴν ὑπερβολὴν, 10, 1, 8. montis; ἡ 
ὑπερβολὴ τῶν Αλπεων ἐπίπονος, 8, 
34, 6. 8, 47, 6. ἡ ὑπερβολὴ, vel αἱ 
ὑπερβολαὶ, transitus montis, loca 
quibus conscendi mons et supe- 
rari solet, 3, 39, 10. 3, 49, 4. 3, 
50, 5. 4, 11, 55q.. 4, 69, 1. 10, 
39, 8. Exponitur etiam. mon- 
tium juga, loca montana, saltus, 
3, 60, 8 et 5. 5, 59, 7. summitas 
collium, 18, 7, 3. 

2) mirus modus, mira magni- 
tudo rei, superans id quod id eo 
genere fieri consuevit; διὼ τὴν 
ὑπερβολὴν τοῦ συμβάντος, 1, 377, 1. 
ὑπερβολὴ γέγονε παρανομίας, "7, T, 
4. ὑπερβολῇ προθυμίας δέχεσθαί τι, 
3, 99, 4. καθ᾽ ὑπερβολὴν εὐφυὴς, 
ὠμὸς, 3, 92, 10. 9, 22, 8. i 
ὑπερβολῆς αὔξειν τί, mirum in 
modum augere, 8, 17, 8. 2iz τὴν 
ὑπερβολὴν τῆς χωρῶς, 18, 99, 11. 
ὑπερβολὴν χωρῶς Sc. οὐκ ἀπολείπειν, 


Ὑπερέχειν ; 


Agua», locus superior, 1, 30, 7. 
2, 3, 4. 8, 99, 11. óc. ὑπερδέξιος 
ἐγεγόνει τοῦ τῶν πολεμίων κέρατος, 
Casaub. ultra hostilis aciei cornu 
progressus, superior illi extitit ; 
vide an rectius si; lateri ho- 
stium e superiori loco imminuit, 
11, 15, ἃ. Sic, ὑπερδέξιοι τῶν zro- 
Asia ἐγίγνοντο, 10, 30, T. ὑπερ- 
δέξιοι γίγνονται τοῦ τείχους, Supe- 
riores evadunt muris, superiores 
stant muris, 8, 6, 9. ἐξ ὑπερδεξίου, 
e loco superiore, 2, 3, 6. 2, 30, 
9. ὅς. in flumine i£ ὑπερδεξίου est 
ab ea parte unde descendit flu- 
men, 9, 48, 3. 

τοῖς Καρχηδονίοις ὑπερδέξιος ἣν ἡ 
χρεία, Poenis omnia favebant, 
omnia prospera erant, 8, 73, 2. 
τῷ πολέμῳ ὑπερδέξιος, bello supe- 
rior, 5, 102, ὅ. τοῖς δικαίοις, su- 
perior jure, caussa, 27, 4, 2. 
1) superiorem esse; 
1 παραλία ὑπερέχει τῆς εὐθείας 500 
σταδίοις, 934, 6, S. .bsol. πολὺ 


- ὑπερεῖχον, longe vincebant i» di- 


sceptando, 29, 9, 11. σλήθει, 2, 
38, 3. ταῖς οὐσίαις, 0, 9, 5. οἱ 


469 


ὑπερέχοντες, potentiores, 28, 4, 9. 
30, 4, 17. 2) ὑπερέχειν τὰς χεῖρας 
τινὸς, defendere, 15, 31, 11. 

Ὑπερηφανεῖν, absol. insolentem esse, 
6, 10, 8. ἑαυτὸν, jactare se, 5, 
33, 8. 

Ὑπερηφανία, ἡ, 6, 18, 5. 15, 25, 6. 

Ὑπερηφώνως ὁμιλεῖν, 16, 34, 6. 

Ὑπέρθεσις, ἡ, dilatio, procrastina- 
tio, rejectio in aliud tempus, &c. 
3, 112, 4. 91, 8, 7. 42, 22, 9. 
ὑπέρθεσιν ἔσχε τὸ διαβούλιον, dilata 
est deliberatio, 2, 51, 7. εἰς 
ὑπέρθεσιν ἤγώγε τὸ διωβούλιον, effe- 
cit ut differretur deliberatio, 98, 
9, 129. τὸ διωβούλιον ἔλαβε ὑπέρθεσιν 
ἐπὶ τοὺς δέκα, reJicitur ad decem- 
viros, 18, 25, 7. 

ἡ ὑπέρθεσις τῆς ἐπιβολῆς, δὶ vera 

. lectio, 80, 5, 10. est magnitudo 
et contentio studii in ea re. 

Ὑπερισθμεεῖν, (i. q. διϊσθμεῖν, ὑπερνεολ- 
κεῖν, ὑπερβιβάζειν τὰς ναῦς.) 4, 19, 

. 9. ex vulgata lect. sed prestat 
ὑπερισθμίσας, quod dant Vat. et 
Flor. Conf. verb. seq. 

Ὑπερισθμίζειν τὰ πλοῖα, 5, 101. 4. 
Fr. gr. 132. 4, 19, 9. Conf. 
verbum praced. 

Ὑπερίσχειν τὰς κεφαλὰς 
ὑγρὸν, 8, S4, 9. 

Ὑπσερκεῖσθαι ; οἱ ὑπερκείμενοι τῆς Μα- 
κεδονίας βάρβαροι, 4., 99, 1. 5, 44, 
10. τὰ ὑπερκείμενα κρημνὰ, 10, 
90, 2. 

Ὑπερκερῶν τοὺς πολεμίους, aciem 
ultra hostium cornua extendere, 
cornua hostium circumire, a la- 
tere cingere hostem, 11, 23, 5. 
Sic et 11, 1, 5. invitis MStis 
ediderat Casaub. gro περικερῶν, 
quod idem significat. 

Ὑπερκέρασις, ἡ, 1, 27, 5. 11, 23, 8. 

- Cf. verb. prec. 

Ὑπερκυβιστῷν, preecipitem se dare, 
nimium facere, 28, 6, 6. 

Ὑπερνεολκεῖν, naves machinis trans- 
ducere, transvehere per isthmum 
a mari ad mare, 8, 36, 3. cf. 
ὑπερισθμίζειν. 

Ὕπερον, τὸ, pistillum, 109957. 


A s 
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—** Vide ad Polluc. VH.107." 
Ern. 


“Ὑπεροπτικῶς, ὑπεροπτικώτερον χρῇ- 


σθαι τοῖς φίλοις, insolentius tra- 
ctare, 5, 46, 6. 

Ὑπεροχὴ, ἡ, eminentia, tumulus, 
3, 104, 3. αἱ τῶν βουνῶν ὑπεροχαὶ, 
summitates collium, 10, 10, 10. 
αἱ xaT vb» Λαβὸν ὑπεροχαὶ, Sum- 
mum jugum Labi montis, 10, 


-3$1, 1. 


ἡ ὑπεροχὴ τῆς δυναστείας, emi- 
nentia, fastigium potentie, 1, 2, 
7. 5,45, 1. Et nude ἃ ὑπεροχὴ, 
potentia, imperium, potestas; 1, 
64, 1. 6,9, 4. 9, 99, 11. 5 'Pa- 
μαίων ὑπεροχὴ, Romanum impe- 
rium, 25, 9, 3. φυλάττειν τὰς 
ὑπεροχὼς, COnservare, tueri im- 
peria, 10, 36, 5. (i. q. τὰς ἀρχὰς, 
ibid. ἐφάμιλλος ὑπεροχὴ αὐτῶν, 
(Hannibalis εἰ Magonis,) par 
fere imperium, dignitas, pot- 
estas, 9, 26, 5. honor, dignatio, 
existimatio, 23, 14, 10. οἱ ἐν 
ὑπεροχαῖς ὄντες περὶ τὴν αὐλὴν, 5, 
41, 8. ὁ ταῖς ὑπεροχιιῖς πτωρεπόμεενος 
φθόνος, 7, 8, 4. ὁ βασιλεὺς ξενισθεὶς 
7A» ὑπεροχὴν, miratus auctoritatem 
quam sibi sumsit Popilius, im- 
periosum sermonem  imperio- 
sumque factum, 29, 11, 6. 

Ὑπερπαίειν, superare; τὸ γεγονὸς 
ὑπερεπεπαίκει τῇ δεινότητι πάσας τὰς 
προειρημοένως πρώξεις, 14, 5, 14.— 
* Demosthenica phrasis." Ern. 

Ὑπερπετὴς, quod super caput emi- 
net, prealtus; ὑπερπετέσι Üwga- 
κίοις σκεπάσαντες, 8, 0, 4. quod 
super caput transit; βέλη ὑπερ- 
c5, 8, "7, 3. βέλη ὑπερπετῆ τῶν 
τρωτοστατῶν Φερόμενω, 18,13, 3.— 
* Sic Diodor. XIV. 93. βολὰς 
τῶν βελῶν ὑπερπετεῖς dixit, ubi vid. 
Wesseling. qui hunc locum mon 
praetermisit." Ern. 

Ὑπερπίπτειν, superne defluere, ef- 
fluere, redundare, 4, 39, 8. 

Ὑπερτείνειν τοὺς πρὸ ἑαυτῶν, latitu- 
dine superare, porrigi ultra, 1, 
26, 15. 
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Ὑπερτίθεσθαι, 1) superare, ante- 
-cellere, τινὰ τινὶ, aliquem aliqua 
re, 2, 63, 3. 10, 40, 9. 15, 4, 
19. τινὰ κατά τί, 17, 17, 3. 18, 
58, 1. 30, 9, 1. vh τοῦ πατρὸς 
προαίρεσιν οὖχ, οἷόν v ἦν ὑπερθέσθαι, 
"τοῖς δὲ πρόγμωσιν ὑπερεθέμεην, Scil. 
αὐτὸν, studium et voluntatem 
patris superare non potui, rebus 
gestis eum (scil. patrem) supe- 
ravi, 22,3, 6. 2) superare, tra- 
jicere montem, 34, 13, 4. trans 
fluvium transjicere conjuges et 
liberos, ὑπερθέσθαι πέραν τοῦ ποτα- 
μοῦ; 99, 92, 9. 83) differre; 
ὑπερτίθεσθαι καὶ καταμέλλειν, 4, 30, 
Q. πῶς τοῦτο συνέβη γενέσθαι, κωτὰ 
τὸ παρὸν ὑπερθησόμεθω, scil. ἐξαγ- 
γέλλείν, quod verbum mox sequi- 
tur, ^, 87, 19. ὑπερτιθέμενοι, 10, 
30, 7. vertimus dilata paulisper 
pugna; ubi Casaubonus, ulterius 
progressi. . παρεῖλκον ὑπερτιθέροενοι 
τὴν ταχθεῖσαν ἡμέρων, differentes 
(nempe, ad colloquium venire,) 
protrahebant definitam diem, 5, 
20, 3. ὑπερτίθεσθαι τὸ διωβούλιον 
ἐπὶ τὴν σύγκλητον, deliberationem 
(vel rem ad deliberandum pro- 
positam) rejicere ad senatum, 
18, 30, 9. ὑπερθεμένης δὲ τῆς συγ- 
κλήτου τὸ διωβούλιον, sed dum 
senatus inoras nectit, 30, 19, 
ὩΣ 

Ὑπερφρονεῖν, efferri animo, nimios 
sibi spiritus sumere, 6, 18, 7. 
10, 40, 8. 

Ὑπερφυὴς βίω τῶν ἐλεφάντων, 1, 94, 

. 

Ὑπερχωρὴς, supra modum laetus, 1, 
44, 5. 8, 10, 9. 

Ὑπέχειν λόγον τινὶ ἐπί τινος, rationem 
reddere alicui coram aliquo; 18, 
35, 8. ἐφ᾽ ἑκάστοις, de omnibus 
rebus, super omnibus, 24, 2, 1. 
“δίκας ὑπέχειν τῶν γεγονότων avenpudi- 
τῶν & ἴσῳ κριτηρίῳ, 10, 97, 2. 5, 
49, 6. 16, 34, 3. 20, 6, 8. ὑκσέ- 
χειν θανάτου κρίσιν, capitis judi- 
cium subire, 12, 8, 5. 

Ὑπηρεσίω, ἡ, abstr. pro concreto, 
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ministerium, pro ministris; 5 
κωτὰ θάλατταν ὑπηρεσία, ministri 
nautici, 5, 109, 1. αἱ ὑπηρεσίαι 
sunt remiges et quidquid ad mi- 
nisterium nauticum pertinet ; 
“ναῦς ταῖς bor Wer iouis ἐξηρτυμένη, 1, 
25,3. Latius patet quam 2izxo- 
yia, 15, 95, 4. 


"Yawo)», ὑπνῶσαι, Somnum capere 


35.925 

Ὑπὸ, prepos. : Cum genit. αὐτοὶ Vor 
avrà» (i.q. ὑπ᾽ ἀλλήλων) βαπτιζό- 
μενοι, 5, AT, 2. ὑπὸ τοῦ θυμοῦ καὶ 
τῆς ἀλογιστίας εἰκῇ τοροσπίπτοντες, 
pra ira, ex ira, ob iram, 2, 30, 
4. Conf. 9, 19, 10. ὁ ὑπὸ Ῥω- 
μαίων Φόβος, perperam vulgo pro 
ἀπὸ; vide infra, in φόβος. 

Cum dativo; τρωφέντες ὑπὸ τοι- 
οὕτοις, educati sub talibus homi- 
nibus, 6, 7, 92. ubi maluerit ali- 
Quis ὑπὸ τοιούτων, sed ferri vulga- 
tum debuit. cf. 10, 25, 1. εἶχε 
μάχαιραν ὑφ᾽ αὑτῷ παρωσκευασιμεένος, 
sub se, i. e. sub veste, 8, 22, 6. 
ἐκτὸς τοῦ δεινοῦ ὑπὸ ταῖς αὐτῶν 
ἀσφαλείχκις ἧσαν. suis munimentis, 
post sua munimenta tuti, 1, 57, 
8. 

Cum accusat. 1) pone, post, 
ilem, sub tutamen ; vel sub tuta- 
mine; ὑπὸ τὰ θηρία τεταγμένοι, 5, 
85, 8. ὁ ὑπὸ τὰς τῶν χιλιώρχων 
σκηνὰς ὄπισθεν τόπος ὑποπεπτωκὼς, 
6, 31, 1. τὸ τῶν ὑποζυγίων πλῆθος 
ὑπὸ τοὺς παρατεταγμένους ὑπεσταλ- 
xóg, 6, 40, l4. ὑποστείλως αὐτὸν 
ὑπὸ τὸ τοῦ φάλαγγος κέρας, 11, 15, 
Q. τὴν ἀποχώρησιν ὑπὸ τὴν φάλωγγα 
πεποιημένος, 0, 64, 8. 11, 29, 9. 
3, 65, 7. 3, 88, 3. κατέφυγον 
ὑπὸ τὴν αὐτῶν παρερεβολὴν, 11, 91, 
5. ubi ἐπὶ exspectasses, ad castra 
sua; sed ὑπὸ significare potest 
sub tutamen, ut post vallum (tut: 
essent; quamquam hac motione 
commodius sallem videri debebat 
ὑπὸ τὸν χόρακω, quam ὑπὸ τὴν 
παρεμβολήν. ὁ πυλὼν ὁ ὑπὸ τὰς Τη- 
μενίδας σύλως, 8, Φ7, T. Vide 
supra in vov, 
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2) sub; cum accus. pro da- 
tivo, ut οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν τεταγμένοι, pro 
ὑπ᾿ αὐτῷ, εἰ alia hujusmodi satis 
pervulgata. Sic τραφεὶς καὶ παι- 
δευθεὶς ὑπὸ Κλέανδρον, sub Clean- 
dro enutritus et educatus, 10, 
25, 1. pro quo habemus dativum 
casum cum eodem verbo τραφέντες, 
6, T, 9. Eadem ratione, és pueros 
ὑπὸ τὴν ὄψιν, sub oculis suis vi- 
dens, 1, 26, 9. et similia. 

3) sub, de tempore, ubi nomen 
in accus. cum praepos. ὑπὸ posi- 
ium, Latine in ablativo casu 
absque praepos. commedissime ef- 
fertur. UT αὐτοὺς τοὺς καιροὺς, eo 
ipso tempore; sub, per id ipsum 
tempus, 16, 15, 8. ὑπὸ τὸν ᾿Αρι- 
στοιεένειον πόλεμον, tempore belli 
Aristomenici, bello Aristome- 
nico, 4, 33, 5. ὑπὸ τὸ Ψψύχος, 
frigidiusculo aere, dum adhuc 
frigidior est aér, 5, 56, 10. ὑπὸ 
τὸν θυμὸν, recenti ira, fervente 
adhuc ira, 2, 19, 10. 5, 76, 3. 
ὑπὸ τὴν ἀναπνοὴν, UnO spiritu, 10, 
4T, 9. ὑπὸ ch» ἑωθινὴν, primo 
mane, 1, 53, 4. 1, 60, 6. 3, 43, 
1. 3, 67, 9. ὑπὸ τὴν ὡραίαν, sub 
eestatem, prima zestate, 3, 16, 7. 
ác. Quo in genere sepe per- 
peram ἐπὶ pro ὑπὸ posuerunt li- 
brarii; vide 3, 41, 2. et 3, 83, 
7. et loca ibi citata ; conf. supra 
in ἐπί. 

Alibi ὑπὸ perperam vulgo pro 
ἐπὶ positum ; veluti ἵνα συμφανὲς 
UT αὐτῶν γένηται τῶν ἔργων, ex 
ipsis rebus perspicuum, 2, 24, 
1. ubi quidem ferri utcumque ὑπὸ 
poluit, sed. Polybianus usus eri 
Mique requirere videtur; conf. 
10, 5, 10. et alia loca collecía ad 
* ἐπὲ prepos. cum genit. num. 1. 
Sic pro ὑπόκειται, 5, 59, 4. for- 
tasse ἐπίκειται legendum, aut ὑπέρ- 
x&TXi; nam et pro ὑπὲρ passim 
mendose ὑπὸ vulgo scribebatur, 
velut 5, 18, 5. 19, 5, 9. Adde 
23, 14, 12. et conf. ὑπερβολή. 
Ὑποβάλλειν, 1) τινὰ τοῖς θηρίοις, 


Ὑποβρύχιος 5 


Ὑπογράφειν, 
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objicere, 1, 82, 2. sic τοῖς ὄχλοις, 
populi invidie et potestati obji- 
cere, 15, 81, 6; (ef. παραβάλ- 
Aur.) ὑποβάλλειν τὴν πατρίδα ὑπὸ 
τὴν τῶν πλεῖον δυναμένων ἐξουσίαν, 
17, 1ὅ, 8. 2) post alios Jocare; 
τοὺς πελταστὰς ὑπέβαλε τοῖς ἄγων!:- 
ζομένοις, 5, 93, 8. πὶ ἐπέβαλε. le- 
gendum, ut 1, 26, 18 et 15. et 
alibi. 

ὑποβάλλεσθαι" θεμέλιον τυραννίδος » 
ponere fundamentum, 13, 65. 
ὑπεβάλοντο διαρπάζειν mds olim, - 
$s 3, T. pro ἐπεβώλοντο. 
Ὑποβολὴ, ἡ, 1) occultatio mili- 
tum in loco depresso insidiarum 
caussa, 3, 105, 1. Et ipse locus 
aptus ad occultandum. militem 
in insidiis locatum, 3, 104, 5. 
(ubi perperam vulgo ὑπερβολή.) 
Hinc ἐξ ὑποβολῆς, ex insidiis, 15, 
2, 12.; 2) suggestio, monitum ; 
(ut ὑπόθεσις et ὑποθήκη 5) αἱ τῶν 
περιστάσεων καὶ τῶν Φίλων ὑποβολαὶ, 
9, 94, 3. ubi quidem corrupte 
Pha ume ὑπερβολαὶ dabant, sicut 
15; 2,12. 


Louie supposititius, 2, 55, 


9. 

ὑποβρύχια ἐγένετο τὰ 
πλοῖα, undis obruebantur, mer- 
gebantur tempestate, 1,387,292 
Ὑπόγειος 5 ὑπόγειοι ἰχθῦς, 84, 10, 4. 
Ὑπογίγνεσθαι, suboriri, subnasci, 
subesse; ὑπεγένετο Qui τις διά- 
θεσις, 2, 44, 1. ὑπογίγνεται αὐτοῖς 
συνήθειω, 6, 5, 10. [3 ὧν ὑπογέίγνε- 
ταί τις ἐννοιώ παρ᾽ ἑκώστῳ τοῦ καθ- 
ἥκοντος, 6, 6, 7. ὑπεγεγόνει τις 
ζῆλος, 11, 8, 4. ubi mendose 
ὑπερεγεγόνει Suid. in ζῆλος. varoys- 
γομέένης τοῖς βίοις χορηγίας, suppe- 
tunt omnia ad victum mneces- 
saria, 4, 75, 6. 

infra scribere, scri- 
ptum exhibere exemplum for- 
mula foederis, 3, 92, 3. » (συν- 
θήκαις) ὑπογεγράφθαι: τὴ ἀρχὴν 
τοιωύτην, 12, 10, 8. (ubi ervys- 
yexQ6. correxerunt ali;  Reis- 
kius idem esse vzeysye. ac προ- 
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γεγράφθαι docuit.) κρίσεις ὡς ὥσαν 
πρότερον αὐτοῖς ἔτ,’ ὑπογραμεμένοι, 
sententiz quibus subscripserant, 
quas scripto contra eos consi- 
gnaverant?  probarant, J£rne- 
stus; 93, 9, 6. 

ὑπογράφειν, describere, depin- 
gere; và τῶν τόπων ἰδιώματα, 9, 
14, 3. 8, 47, 9. Hinc ὑπογράφειν 
ἐλπίδας τινὶ, spem alicul osten- 
dere, proponere, 5, 36, 1 sq. 5, 
62, Y. 7, 9, 3. 10, 35, 2. 14, 
T, 8. 
Ὑπογραφὴ, ἡ, τῶν τόπων, descriptio 
locorum, 5, 21, 7. color, in pi- 
ctura, 6, 33, 5. 
Ὑπόδειγμα, τὸ, exemplum, 3, 111, 
6. 6, 54, 6. ὑποδειγμοω τῷ πλήθει 
ποιῶν ἑωυτὸν, 9, 17, 8. documen- 
tum, specimen, 9, 30, 2. ὑπό- 
δειγμώ ποιεῖσθαι τῆς ἑωυτοῦ προαωερέ- 
σεως, Fr. gr. 10]. 
Ὑποδεικνύειν, ὑποδεικνύναι, innuere, 
significare, 10, 18, 13. indicare, 
significare, ostendere, demon- 
strare, docere, ob oculos ponere, 
2, 49, 1 et 10. 2, 50, 1. 2, 67, 


4. 3, 9, 6. 8, 6, 1. 4, 64, 2. 10, 


24, 29,15, 5, 5 sq. 27, 8, 1. (ubi 
pro sententia dicere in concilio 
verlit Casaub.) ταῦτα ὑποδείξας 
τοῖς πολλοῖς, lsta (exercitia) cum 
monstrasset multitudini, cum 
praivisset, 10, 21, 9. ostendere, 
i. 4. promittere, 4 ὑποδεικνυμοένη 
ἀσφάλεια, 1, 79, 8. καλὰς ἐλπίδας 
ὑποδεικνύειν, spem ostendere, 92, 
70, 7. 4, 97, 10. πρὸς πᾶν ἑτοίροως 
διέκειντο τὸ κωτὰ Ῥωμαίων ὑποδεικενύ- 
μενον, parati ad omnes occasi- 
ones, que sese ostenderent, bel- 
lum inferendi, aut nocendi Ro- 
manis, 3, 13, 2. 

ὑποδεικνύειν τὴν ἐνωντίαν GQuQaciu, 
contrariam speciem prze se ferre, 
9, 47, 10. Et nude ὑποδεικνύειν 
$c. ἑαυτὸν, vel τὴν ἔμφασιν, mon- 
strare se, speciem prabere, prae 
se ferre, 2, 39, 19. δὲς ὑποδείξας 
διότι μέλλει óc. 5, 40, 9. el se- 


Ὑπόθεσις, ἡ, 
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quente ὡς cum participio, 11, 12, 
4. 14, 3, 4. 22, 8, 6. 


Ὑποδεικτξος τρόπος εἴη óc. demon- 


stranda, indicanda ratio est, 3, 
36, 5. 


Ὑποδειλιῶν τὸν wóAsuov, reformi- 


dare, 35, 3, 4 —'* Forte zzo- 
δειλιῷν ; nec tamen alienum est ab 
analogia." Ern. 


Ὑπόδεσις, ἡ, collective, calceamenta, 


3, 40, 12. 


Ὑποδεσμοὸς, ὁ, Calceamentum, cal- 


ceus, 11, 9, 4. 


Ὑποδέχεσθωι, excipere, urbe vel 


hospitio recipere, 22, 96, 7 et 
16. 93, 1,.7.. &c.. Sic ἄσμενος 
ὑποδεξαροενος ἐφιλανθρώπει τοὺς ἄν- 
ex; recepi er Bav. pro vulgato 
ἀποδεξ. 

ὑποδεχόμενον ὅτι φόρους δώσει in- 
vitis MStis editum erat 97, 8, 2. 
pro ἐπιδεχόμενον. 


Ὑποδοχὴ, ^ epule quibus quis 


excipitur, 5, 14, 10. coll. vs. 8. 
31, 91, 4. ὑποδοχὴν αὐτῶν ἔποι- 
ἥσωτο μεγαλομερῆ, epulis magni- 
fice eos excepit, 28, 17, 1. 

πρὸς τοῦτο τὸ μέρος καλὴν ὑπο- 
δοχὴν εἶχε τὴν μετὰ τοῦ πατρὸς συμ- 
βίωσιν, 32, 11, 10. adjumentum, 
perfugium, Ernestus; stimulum, 
l'ales. 

συνέβη μεγάλην ὑποδοχὴν γενέσθαι 
τοῦ Σκιπίωνος, valde laudari, pro- 
bari, 35, 4, 18. ex lect. olim 
vulgata; ad quam monuit Er- 
nestus,—'* sic εἰ Josophus Ant. 
VIII. 2, 8. ubi tamen tres codd. 
&mo00. —Nos l. c. ἀποδοχὴν cum 
FReiskio corrigere non dubitavimus. 


Ὑποδύεσθαι τὴν πρῶξιν, subire nego- 


tium, consilium faciendi belli 
suscipere, 2, 21, 9. 


€ L4 € ^ 
Ὑποζύγιον, τὸ ; ὁμόσε τοῖς φορτίοις 


πολλὰ τῶν ὑποζυγίων, 3, 51, 4. 


Ὑποζωννύειν ναῦς, succingere naves, 


i. e. instruere, parare, 27, 3, 8. 

1) materia, argu- 

mentum operis, libri, disputa- 

tionis, deliberationis, 1, 9, 1. 1, 
Hh 
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5, 3. 3, 1,8. 98,11, 11.31, 12, 
5. ὑπόθεσιν διδόναι τινὶ, materiam 
proponere alicui in qua se exer- 
ceat, argumentum proponere in 
quo specimen edat, 13, 4, 1. &zo- 
διδόνα, ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱρέσεως, 
argumentum reddere, exhibere, 
specimen edere, 24, 5, 13. 

2) id quod supponitur vel 
supponebatur, prima posita, 
initium unde aliquis progredi- 
tur, primus rei status; αἱ ἀρχαὶ 
καὶ αἱ ὑποθέσεις, 1; 15, 1L. ^w 
Mohr ὑποθέσεις, 1, 15, 9. coll. vs. 

(cf. ibid. vs. 7. et vide nfra 
in ὑποτίθεσθαι.) ὁρμεηθεὶς ἀπὸ τοι- 
αὑτης ὑποθέσεως, ἃ talibus initiis 
profectus, 19, 15, 7. ἐκ ταπεινῆς 
ὑποθέσεως ὁρμηθεὶς, ab humili initio 
profectus, 15, 35, 9. κατὰ τὴν ἐξ 
ἀρχῆς ὑπόθεσιν, 18, 12, 9. vertunt 
ut quidem vetus institutum erat ; 
sed vide, ne sit ex primis positis, 
id est, si separalim ferrum spectes 
et contum, que sunt maleria et 
prima posita, e quibus. constat 
sarissa. τῆς ὑποθέσεως τῆς αὑτῆς 
μενούσης, manente eodem rerum 
statu, 8, 1, 5. Potest huc referri 
illa icio. τὸν ἼΑρατον ἐκβωλεῖν ἐκ 
τῆς ὑποθέσεως, Aratum de statu 
dejicere, 4, 82, 6. misi er alio 
ejusdem. nominis usu, quem mox 
videbimus, ὑπόθεσις ἢ. l. intelligi 


debet consilium, prepositum 
Achaeorum | pretorem | creandi 
Zratum. 


3) sententia quam quis pro- 
ponit in medium, vel subegerit 
alteri ; (conf- ὑποτίθεσθαι.) xgovu- 
θείσης τῆς ὑποθέσεως, probata, cum 
plausu accepta sententia quz ab 
his proposita erat, 28, 14, 5. 
Hinc monitum, preceptum ; 
quasi suggestio ; quod quis al. 
teri suggerit ; κωτὰ τὼς ἐντολὰς 
τὰς ᾿Αράτου καὶ τὰς ὑποθέσεις, 2, 
48, S. κατὰ τὰς ὑποθέσεις τὰς 
᾿Αράτου, 2, 52, 6. τῶν συνόντων 
εἰκός ἔστιν εἶναι τὰς τοιαύτας ὑπο- 


Ὑποθυψις, ἡ, fomes, 


LEXICON POLYBIANUM. 


θέσεις, 4, 94, 2. κατὰ τὰς τοῦ 
πατρὸς ὑποθέσεις, 3, 14, 10. ubi ὑπο- 
θήκας dant Vat. et Flor. quod vide. 

4) fere i. q. πρόθεσις, el αἵρεσις 5 
consilium, institutum, ratio, se- 
cta, &c. τὴν ὑπόθεσιν τηρεῖν, servare 
propositum, institutum, 5, 5, 5. 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν, pro 
consilio semel capto, propositi 
initio suscepti memor, 3, 94, 4. 
(De eadem dictione, que recurrit 
]8, 19, 9. vide supra, sub num. 
2.) κατασκέψασθαι τὴν τῶν ὑπεναν- 
τίων ἐπίνοιων καὶ τὴν ὅὁλην ὑπόθεσιν, 
totam rationem, 3, 50, 6. πρὸς 
ταύτην ἁρμοζόμενοι τὴν ὑπόθεσιν, ad 
hanc rationem consilia sua refe- 
rentes, 3, 16, 1..8, 80, 0I 16, 
S. τὸ τῆς ὑποθέσεως Ager gov μὴ 
καταβάλλειν, propositi, instituti 
sui gloriam non abjicere, 22, 6, 
1. ταύτης τῆς ὑποθέσεως, harum 
partium, 21, 4, 4. ταύτης τῆς 
ὑποθέσεως τεροεστῶτες, "harum par- 
tium principes, 31, 8, 12. éxei- . 
κωτέρω αὕτη ἡ aiu Achaeis 
acceptior est hzc ratio, accepti- 
ores eis sunt he partes, 26, 9, 
4. ἀπονεύειν ἐπ᾿ ἐκείνην τὴν ὑπόθεσιν, 
ad illas partes transire, 26, 2, 77. 


Ὑποθήκη, ἡ. i. q. ὑπόθεσις, ea notione 


de qua mum. 3. divimus, sug- 
gestio, monitum, preceptum, 3, 
14, 10. ex lect. codd. Vat. et 
Flor. 

incentivum, 
incitamentum, 6, 59, 4. conf. 
ὑποτύφειν. 

Ὑποικουρεῖσθαι, latitare, occultum 
esse ; ὑποικουρουμένης παρ᾽ αὐτῷ 
τῆς ὀργῆς, 4, 40, 4. ἡ ὑποικουρου- 
μένη ἀτοπία & αὐτοῖς, 3, 11, 8. 


Ὑποκαθῆσθαι; ὑποκαθημένης ἐκ τούτων 


αὐτῷ τῆς ὀργῆς, ira praecordiis 
insidente, 4, 29, 77. 


Ὑποκαθιέναι ; vide ὑποκαθέσθαι. 
Ὑποκαθίζειν, in insidiis sedere ; 


κλέπτης ὑποκαθίσας, 19, 4, 14. 
Ὑποκαθέσθαι ; βουληθεὶς δὰ &AM- 
Tpioy o sexalirgi, μηδὲ δυσμενὲς μηδὲν 
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ἀπολιπεῖν τῇ βασιλεία, 94, 8, 8. δὲ 
vera scriptura, erit Aor. 9. med. 
verbi ὑποκαθιέναι, et poterit signift- 
care, submittere contra se, pati 
ut aliquis se demittat et occultet. 
Quod vero in .Adnotatione ad l. c. 
dixi, apud Suidam verbum hoc 
ὑποκαθέσθαι exponi latere in insi- 
diis, e£ eam nolionem confirmari 
exemplo ex veteri scriptore ad- 
lato; deceptus sum errore editi- 
onis Küsteriane, in qua verbum 
quidem ὑποκαθέζεσαι, non ὑποκαθο 
ἐσθώι, exponitur τὸ ἐγκρύπτεσθαι ; 
sed statim ibidem hoc adicitur 
ecemptum : ἀγγειλάντων τῶν διο- 
πτήρων, ἐνέδραν ὑποκαθέσθωι ἐπὶ τοῖς 
λασίοις, id est, cum autem specu. 
latores nunciassent, insidias in 
locis sylvosis delitescere. — At 
nunc demum principem editionem 
Suide Mediolanensem evolvens, 
video ibi utrobique, tam in ipso 
exemplo, quam in titulo, ὑποκαθέ- 
ζεσθαι scriptum, mon ὑποκαθέσθαι. 
Quare eam quidem partem Adno- 
tationis pradicte deletam velün.. 
Ὑποκώτω,͵ subtus, inferne, 3,55,.9. 
"Iacaieolns ὁ ὑποκείμενος ποταμοὺς, 
fluvius qui a tergo est, 3, 74, 2. 
Sic quod .vulgo legitur 5, 59, 4. 
κειμένης οὐὐτῆς (τῆς πόλεως) ἔ ἐπὶ θα- 
λώττῃ,---ὅρος ὑπόκειτω; παμμέγεθες, 
δὲ vera scriptura, intelligi debet 
post urbem situs est mons; 
verumtamen ἐπίκειται ibi malim, 
aut ὑπέρκειται. πᾶσι τοῖς οὖσιν 
ὑπόκειται φϑορὼ, propositus est, 
manet interitus, 6, 57, 1. τοῦτο 
wi» ὑπόκειται τραθεῖν, in omnes 
cadere heec calamitas potest, 9, 
58, 10. τὰ ἕλκη, Φθείροντα τὸ συν- 
εχὶς, οὐκ ἴσχει παῦλαν, ἕως ἂν ἀφι- 
νίσῃ τὸ ὑποκείμενον, Scil. epe, sub- 
jectum corpus,—a» subjectam 
omnem carnem, nempe usque ad 
ossa? 1, 81, 6. 

ὑποκείμενος, prajacens, subje- 
ctus, suppositus, presens; οἱ 
ὑποκείμοενοι καιροὶ, tempora de 
quibus nunc agitur, 2, 63, 6. 


ε , 
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προσκωτασκευόζειν ἀεὶ τοῖς ὑποκεί- 
μένοις ἔργοις, operibus jam positis, 
jam confectis, nova semper ad- 
Jicere, 1, 42, 9. τούτων περὶ τῆς 
0A"s γῆς οὐρα his ita po- 
sitis, 9, 51,1 ἀφελεῖν τὰ βαρύ- 
τατοω τῶν ὑποκειμένων ἐπιταγμάτων, 
tollere gravissimas earum con- 
ditionum quae jam late, que 
jam proposit:e sunt, 1558, E 
mU ἐπὶ τῆς ὑποκειμοένης γνώμης, 1 " 
40, 5. 

τὰ ὑποκείμοενώ, presens rerum 
status; εὐδοκεῖσθαι τοῖς ὑποκειμένοις, 
3, 81, 6. ἀσχάλλειν τοῖς ὑποκειμο. 
presentem rerum statum odisse, 

29, 1. 8, 31, 6. κινησαί τι 

τῶν ὑποκειμοένων, mutare quid- 
quam eorum quz transacta 
sunt, 93, 10, 8. géww ἐπὶ τῶν 
ὑποκειμένων, in eodem statu ma- 
nere, 1, 19, 6. 2, 49, 9. (i. q. &xi 
τῶν αὐτῶν, 1, 18, 6.) nil mo- 
vere, 9, 51, 1. in fide manere, 
1l; 43, 5. 

ὑποκειμοένης αὐτῷ τῆς ὀργῆς vulgo 
legebatur, 4, 99, 7. pro ὑπο- 
καθημένης. 
ὑποκολοκευόροενοι, a- 
dulationibus | corrupti, 6, 18, 5. 
Ὑποκρίνεσθαι; 5 ὑποκρίνονται τὴν ἡσυχίαν 
ἄγειν, 2, 40,7. ὑποκριθεὶς ὦ ὡς Wem 
μένος, 5,. 29, ἽΣ ὑπεκρίνετο τὸν οὐ δυνά- 
peo», simulavit se non posse, 15, 
26, 9. ὑπεκρίνετο ᾿μετὼ τῶν γελωτο- 
ποιῶν, histrionem agebat, 31, 4, 8. 
Ὑπόκρισις, ἡ, pronunciationis tem- 
peratio quoad vocis varietates, 
gestus $c. 10, 47, 10. xa ὑπό- 
κρίσιν, simulate, in speciem, 35, 
2, 13. 


Ὑποκρούειν τινὰ, Obstrepere alicui, 


interpellare | quem,  interfari, 
contra dicere, obgerere, 17, 4, 3. 


Ὑπολαμβάνειν, putare, 1, 4, 6. et 


sepe alidás. sermonem excipere, 
respondere, (cf. μετωλαριβώνειν,) 
4,8554. . 15, 8,1. Suidas: 
ὑπολωβών' ἀποκριθείς, 


Ὑπολείπειν; med. notione αοἰϊυα; 


οὐχ, ὑπολειπόμενοι τόπον ταῖς σπεί- 


Η ἢ 4 
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guis, 9, 33, T. οὐδὲν τολεονέκτηβίο 
οὐδενὶ, 2, 38, ὃ 
Passiv. ὑπολειπόμενος μυρίους, 
relicta ei sunt decem millia, re- 
lietus est cum, 1, 29, 9. σκάφη, 
2, 19, 9 
Ὑπολογίζεσθαι τὴν τιμὴν ἐκ τῶν ὄψω- 
via», deductionem facere pretii a 
stipendiis, 6, 39, 15. 
ἱὙπόλοιπος, reliquus ; ὑπόλοιποι ἐλ- 
πίδες, 1, 89, 8. 
"Tide d σωρδόνιον, 17, 7, 6 
Ὑπορένειν, τὴν πολιορκίαν, 1, 24, 11. 
τὸν πόλεμον, 4, 84, 90. ὑπέμειναν 
Φόρους ἐνεγκεῖν, 9, 43, O. τὸ προσ- 
ταττόμενον, imperata facere, pa- 
tienter ferre, 5, 107, 3. ὑπέ- 
μέξινῶν Ῥωμαίοις τὸ προσταττόμενον, 
15, 90, T. «x» ὑποιοίνειν ἐφ᾽ a m 
&c. 1, 31, 8. mw» ὑπομενοῦσιν, 
omnia in se recepturos, omnia fa- 
cturos,99, 7, 14. Athenienses za» 
γένος ὑπέμενον Ψηφισμότων, omne 
genus decretorum sibi obtrudi 
passi sunt, vel potius, facere 
sustinuerunt, non puduit eos 
sciscere, 5, 106, 8. sic πᾶν ὑπέ- 
pvo» oiv, omnia facere susti- 
nuerunt, ausi, non veriti sunt, 
1, 84, 19. Et absol. οὐχ, ὑπομέ- 
γουσε non sustinent facere, 8, 48, 
4. τοῖς διὰ τὸν πρὸς τὸ ζῆν ἐπιθυμίαν 
ὑπομένουσι φεύγειν, 3, 63, 6. ubi 
corrupte vulgo οἰομεένοις φεύγειν. 
Cum par ticip. οὐδ᾽ ἀκούοντες ὑπομέ- 
γεῖν ἐδύνωντο τὸ βάρος τῶν ἐπιτάγρο. 
ne audire quidem sustinere po- 
tuerunt, 1, 31, 5. ὑπέμενε τραυ- 
μεώτων τολῆθος ἀναδεχόμενος, 6, 55,2. 
4 κόλασις ὑπομένει αὐτὸν, manet 
eum pcena, 1, 81, S. (sicut ὑπό- 
κειται, quod vide. ) 
τὴν ἔφοδον τῶν θηρίων ὑπομεῖναι, 
1, 74, 5. non male ; sed verius 
fuerit μεῖναι, quod habent vetu- 
stissimi codd. Vat. Flor. Urb. 
ὑπομένειν, pro ἐπιμένειν, subsistere, 
manere, morari, perperam edi- 
tum erat ex Bav. 8, 50, δ. Sic 
οὐδένα χρόνον ὑπομείνας, meudosum 
videlur, 8, 17, 9. et in. ἐπιμείνως 


Ὑπομνηματίζεσθαι , 
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mutandum, nulla 


mora. 


interposita 


Ὑπόμνημα, τὸ ; ὑπομνήματα, COm- 


mentarii historici, historiae mo- 
numenta, 8, 12, 11. 9, 1, 3. 12, 
27, 8 sq. Sic de Polybii histo- 
ria, 1, 1, 1. 1, 35, 6. 3, 32, 4. 9, 
2, 7. libellus in quo res qvze- 
cumque memoriz caussa con- 
signate sunt, quod nostro idio- 
mate un memoire dicimus, 294, 
9, 5. τὼ περὶ τῶν Στρατηγικῶν 
ὑπομνήμωτω scripsit Eneas, 10, 
44, 1, ὑπομνήματα, 18, 16, 8. 
dicuntur que prius βασιλικὰ "gap 
ματα, scripta regia. 

commemorare, 
memoriae caussa breviter per- 
scribere, 5, 38, 5. 


Ὑπομνηματισμὺς, ὁ, i. Q. τὰ ὑπομνή- 


μέτα, commentarius historicus, 
2, 40, 4. et scriptum quodcum- 
que memorie caussa consigna- 
tum, 24, 2, 4 sq. 26, 7, 5. 


Ὑπόμνησις, ἡ, commemoratio vel 


memoria rerum 
1,1, 3..3; SI 


prateritarum, 


Ὑπομονὴ, ἡ, τοῦ πολέμου, COnStantia 


in tolerando bello, 4, 51, 1. καὶ 
τῆς μαχαίρας ὑπομονὴ τῶν πληγῶν, 
firmitas gladii adversus ictus, ut 
non dissiliat, 15, 15, 8. 


Ὑπονοεῖν, now solum suspicari de- 


notat, sed et intelligere, animad- 
vertere, 4, 66, 1. 4, 77, T. 


"ue ! EL. ! / 
πονοίοί, ἡ ; ἐν UTFOVOIO, σῶν χαίροντες, 


suspecti erant ut gaudentes, 5, 
15, 1. παρὼ τὴν wot preeter 
opinionem, 1, 60, 1. καθ᾽ ὑπό- 
νοιών, tecte; ἐπ᾿ ὀνόρμοουτος μὲν οὐὖ- 
δενὸς € bred κατηγορίαν, καθ᾿ ὑπό- 
γοίων δὲ πολλῶν, 28, 4, 5. 


Ὑπόνομος, o, via subterranea et 


occulta, per quam ad aquandum 
descendebant obsessi, 5, 1, 9. 
canalis subterraneus aquam de- 
ferens, 10, 98, 9 et 4 et 6.— 
* Joseph. Ant. VII. 9, 6. ὀρύ- 
γμασιν ὑπονόμοις, ubi ὀρύγμασιν 
forte est glossa ; quamquam. el 
ἕλκος ὑπόνομον dicitur et τόπος 


— ------..-.........- ---..-- 
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ὑπόνομοος, apud Diodorum ; codex 
Vat. habet oógwyp. wei ὑπονόμοις." 
Ern. 

Ὑποπεπτωκότως καὶ ταπεινῶς, de- 
misse et humiliter /locuti sunt, 
orarunt, 35, 2, 13. 

Ὑποπίστειν, incidere, accidere ; τὰ 
ὑποπίπτοντα, απὸ accidunt, qu:e 
incidunt, 1, 68, 3. 90, 9, 10. 31, 
Ql, T. τὰ περὶ Κυναιθέων ὑποπί- 
πτοντὰα, quse Cynsethensibus ac- 
ciderunt, 4, 21, 12. ὅταν ὁ καιρὸς 
ὑποπίση, incidente tempore, 10, 
17,1 et 5. βοηθεῖν τοῖς ὑποπίπτουσι 
καιροῖς, 8, 88, 8. ὑποπίπτει χρεία 
τις, incidit usus aliquis, 31, 13, 
8. ὑπὸ τὸν αὐτὸν ὑποπεπτωκότες 
καιρὸν, qui in idem tempus, in 
eamdem fortunam inciderunt, 
Q, 58, 14. οἱ ὑποπίπτοντες, Obvil, 
qui sub peres cadunt, 3, δύ, 11. 


ὑποπεπτωκέναι, in prater. esse 
S ce ^ ^ ^ ΕΙΣ 
post aliud ; 0 ὑπὸ τῶς σκηνᾶς ὁπι- 


σθεν ὑποπεπτωκὼς τόπος, QUI post 
illa tentoria a tergo est locus, 6, 
31, 1. Et esse sub alio, sub- 
jectum esse; veluti, planities 
subjecta est monti, ὑποπεπτώκει 
τοῖς προειρημεένοις ὄρεσι, ΘΑ  . 
ὑποπεπτωκέναι τοῖς πολεμίοις τοῖς 
κατέχουσι τὰς παρωρείας, sSubje- 
ctum esse hostibus, infra hostes 
stare, telis eorum obnoxium, 12, 
20, 5. 
v» ὑποπίπτειν mendose scri- 

bebatur 19, 14, 5. pro ὑποπτεύειν. 
Ὑποπτεύειν ; vide verbum modo pre- 
cedens. πᾶν ἄν vi κατὰ τοῦ πέλας 
ὑποπτεύσας, Omnia pugne ha- 
bens in altero, 8, 22, 2. Conf. 
κατὰ pra pos; cum genit. 

ὋὙπόπτως ἔχειν zo τιν, Suspectum 
aliquem habere, 3.11.8; 
Ὑπορύττειν τὰ τείχη, 22, Ele 
Ὑπόσπονδος, qui fidem dodi et 
accepit, 3. 85, l'5q. ὑπόσπονδον 
ἀφιέναι τινὼ, fide data dimittere 
aliquem, 4, 63, 3 et 8. 29, 13, 


Q. ὑπόσπονδον ἀπελθεῖν, 9, 58, 5. 


89.- 19; : T4. πωραδιδόναι ἑχυτὸν 
δον ονδόν, 8, 84, 14.—** Modus 


469 


loquendi Thucydideus, ut 1, 63. 
ubi vide Interprr." Ern. — ἐκή- 
δευσε τοὺς τεθνεῶτας ὑποσπόνδους, 5, 
86, 4. ubi ὑπόσπονδος omnino scri- 
bendum putem. 


Ὑπόστασις, ἡ, 1) fundamentum, 


principium £ractationis; sive sub- 
jectum, argumentum; κωλλίέστην 
ὑπόστασιν ὑπολαμβάνοντες εἰνωι ταῦ- 
τῆν, 4, 9, 1. cf. 1, 5, 3.---“ prin- 
cipium historie tradenda sive 
ar&cumenti tractandi; vide Ca- 
saub. ad 1, 5. qui tamen bene 
monet, eliam de argumento ipso 
dici, ul ὑπόθεσιν, et sic passim 
dixisse Diodorum ; qui haud. du- 
bie e Polybio, ut alia, sumsit." 
Ern.—conf. ὑφίστασθαι. 4) con- 
stantia (im bello tolerando, in 
resistendo,) fiducia; 4, 50, 10. 
(wbi equivalet τῇ ὑπομονῇ τοῦ πο- 
λέμου, cap. 51, 1.) sic ὑπόστασις 
καὶ τόλμω, Ὁ, 55, 9. ubi pariter 
pracessit ὑπέμενε. 8) αἱ ὑποστώ- 
σεις, sedimenta, 34, 9, 10. ἡ Ze- 
πτη ὑπόστασις, quod. quinto sub- 
sedit, zbid. vs. 11. 


Ὑποστατικῶς, constanter, confiden- 


ter, 5, 16, 4. 


Ὑποστέλλειν, ἑκυτὸν, recipere se, oc- 


cultare Se; ὑπό viv ὀφρὺν, "post 
tumulum, 7, 17, 1. ὑπὸ τὸ τῆς 
φάλαγγος κέρας, 11, 15, 9. $m-ó 
τὴν Ῥωμαίων σκέπην, sub Roma- 
norum tutelam, 1, 16, ὑπὸ 
τὴν τσωρώρειων, Sub montis radi- 
cem se recipere, monti se adpli- 
care, 4, 12, 4. ubi perperam 
vulgo omnes ὑπὲρ pro ὑπό. Et 
per ellipsin pronominis reciproci, 
τὸ τῶν ὑποζυγίων πλῆθος ὑπὸ τοὺς 
σπωρωτετωγμένους ὑπεστωλκὸς͵ Ὁ, 40, 
14. ὑπὸ τὸν λόφον, 10, 82,8. Fi 
notione activa, ὑπό vw βουνὸν ὑπε- 
στάλκει τοὺς ἱππεῖς, 11, 91, 2. 8, 


835345, 19,5. 


€ € 3 ει ^ 
Ὑποστροφὴ, ἡ ; ἐξ ὑποστροφῆς, facta 


conversione, conversi, converso 
agmine, 2, 25, 8. 3, 14, 5. 8, 
45, 3. 5, 48, 2. &c. 


Lj , M & »X . 3! ^ 
Υποτάττειν Ti ὑπὸ τὸ Ovouu τῆς 


Η ἢ 3 
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προδοσίας, ἴῃ proditorum nume- 
rum aliquem referre, proditorem 
adpellare, 17, 15, 4. ἑκώστῃ διω- 
Qog& τοῦ περιέχοντος ὑποτάττειν τοὺς 
ἐπὶ τῆς γῆς τόπους, Singula terra 
loca cogitatione subjicere con- 
venienti plage cceli, ad conve- 
nientem. plagam cceli referre, 3, 
36, 7. 

οἱ ὑποτωττόμενοι, οἱ ὑποτετωγμένοι, 
qui sub alicujus imperio sunt, 
sive milites, ut 3, 13, 8. 10, 22, 
3. sive cives quicumque, subditi, 
subjecti, ut 3, 18, 3. 10, 19, 7. 
óc. 

Ὑποτελεῖν φόρον τινὶ, pendere tri- 
butum, 22, 7, 8. 22, 97,2. 
Ὑποτίμνειν; in med. ὑπετέμετο τὰς 
αὐτῶν ὁρμῶς, impetus, ardorem 
eorum incidit, inhibuit, repres- 
sit, 18, 91, 1. ei Ἰτυκαῖοι ὑπετέ- 
ἕζοντο τὴν ἐπίγοιων τῶν Καρχηδ. 
Uticenses preripuerant Poenis 
inventum, consili meritum et 
gratiam, 36, 1, 1. Et in pret. 
passiv. notione actwa, ὑποτετμη- 
μένος πάσας αὐτῶν τὰς ὠφελείας, 
qui omnes eis przcidit, ademit 
prede faciendae opportunitates, 
298721;*t. 
Ὑποτίθεσθοι, 1) initio ponere, po- 
nere, subjicere veluti initium et 
fundamentum eis quz sequun- 
tur; ὑποθησόβεεθω ταύτην ἀρχὴν τῆς 
βίβλου (vel ταύτης ἀρχὸν τῆς βίβλου) 
τὴν πρώτην διώβωασιν &c. 1, 5, 1. 
ἀρχὰς ὑποτιθέμεθα, τῆς πρωγμωτείας 
τὸν συμμαχικὸν πόλεμον, 8, 1, 1. 
oU; νικῶντας ὑπέθετο, quos victores 
prius posuerat, finxerat, fecerat, 
1, 15, T. pro quo mox vs. 8. est 
ὑπεστήσατο; eb deinde ὑπόθεσις vs. 
9. :2) ὑποτίθεσθαί τι τινὶ, propo- 
nere alicui aliquid, subgerere, 
subjicere monendo docendove, 
1, 99, 3. (cf. ὑπόθεσις et. ὑποθήκη.) 
3, 41, 8. 

Temere ὑποτιθέμενος — ediderat 
Casaub. .5, 38, 10. pro προτιβέ- 
μενος. 

Ὑποτρίπειν, permittere curw ali- 
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eujus, 10, 27, 2.—** In promtu 
est corrigere &xvvg. — Ern. 

Ὑποτρέχειν ; ὑπέδρωμε τις ἐνγοίος καὶ 
σειθανότης τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἀπολω- 
λότος τοῦ ᾿Αττάλου, 16, O6, 10. 
ὑπέτρεχξέ τις ἔννοιω (scil. αὐτοῖς) τῆς 
τῶν Καρχηδονίων παρουσίας, 8, 33, 
19. Et cum accus. pets. ὠπελ- 
πισμὸς ὑπέδρωμε τοὺς ἀνθρώπους, 31, 
8, 11. Rursus subintellecto casu 
pers. καὶ τις ἔλεος αὐτῶν ὑποτρέχει, 
9, 10, 7. ubi teneri quidem αὐτῶν 
potest; sed et e duabus diversis 
lectionibus, αὐτὸν et αὐτῷ, quarum 
allera alieri superscripta erat, 
poluit αὐτῶν per errorem oriri. 
Et impersonaliter, omisso simul 
casu persona ; διότι ὑπέδρωμε. (scil. 
ἐμοὶ vel ἐμὲ, nempe ἡ δόξω, aut 
aliquid simile,) οὕτω ῥωδίαν ἔσεσθαι 
τὴν διήγησιν, 14, 12, 5. 

Ὑπότροχος, rotas subtus habens, 
rotis mobilis; eges ὑπότροχα, 

.8, 36, 11.—** Usus eadem voce 
Diodorus XX, 91." Ern.—.Aade 
eumdem Diodor. XX, 48. 

Ὑποτυποῦν, adumbrare, delineare, 
summa capita przecipere, sum- 
matim prescribere; ταῦτα ὑπε- 
τυπώθη κεφαλαιωδῶς περὶ τῶν δια- 
λύσεων, 22, 13, 6. conf. τύπος. 

Ὑποτύφειν, succendere, accendere ; 
οἷον ὑποθύψας τὴν διαβολὴν, 5, 52, 
3. conf. ὑπόθυψις. 

Ὑπούλως διωκεῖσθαι, exulcerato ani- 
mo, infensum esse, occulta odia 
alere, 10, 35, 6. 

Ὑπουργεῖν ἑτοίμεως, ministerio prom- 
pte fungi, 5, 56, 4. 

Ὑπουργὺς, o, minister, 30, 8, 4. 
ὑπουργοὶ τῶν οἰκοδόμων, Operam 
ministrantes architectis, 5, 89, 
de 

Ὑποφαίνειν; Active, πρᾳότητα καὶ 
βάθος ὑπίφαινε ἐλευθέριον, pre se 
tulit, 97, 10, 8, τὸν πρωγμωτικὸν 
τρόπον ὑπίφαινε τέλειον, pruden- 
tiam in rebus gerendis pre se 
ferebat consummatam, 924. 5, 5. 
(conf. τέλειος.) Neutraliter ; ὑπο- 
Φαινούσης τῆς ἡμέρας, illucescente 
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die, 1, 53, 5. τὰ τῆς ἐωρινῆς ὥρας 
ὑπέφαινε, pr arie ἢ vernum tem- 
pus, 14, 2, 1. 25, 4, 2.  Passi- 
vum; elucere; ἡ ὑποφαινομένη ἐκ 
τῶν edes ἀγχίνοιο;, 9, 36, 9. 
Ὑποφέρειν, ferre, tolerare; τὰς τῆς 
τύχης Em 1, 2. τὸν zo- 

λέβοον, 2, 40, 9. τὸν ἐπιῤῥαπισμὸν 
τῶν ὄχλων, 2, 64, 4. τὴν σαλαιπω- 
ρίαν, 3, 54, 6. τὴν ἀλογίαν, 5, 
107; 7. 

Quod ὑποφέρειν τι τινὶ, objicere, 
excipere in£erpretatur Ernestus, 
ex mendosa scriptura ductum est, 
que libros omnes siiis ὑποί- 
σειν, pro ἐποίσειν, 9, 90, 5. Quod 
vero idem ὑποφέρεσθαι τρᾶσαν μενή- 
μην, diligenter admonere, ex Leg. 
93. citavit, nusquam. invenitur ; 
sed. corrupte «ea» ὑπενέγκασθαι 
μηχανὴν editum erat 30, 2, 2. pro 
εἰσενέγκωσθαι, quod recte dedit Bav. 
Ὑποχείριος ; 3 ὑποχείριον γίγνεσθαι τοῖς 
πολεμοίοις, 1, 20, 15. 1, 28, 14. 
τὸ σφέτερον στρατόπεδον ποιῆσαι τοῖς 
πολεμίοις, 1, 54, 4. ὑποχείριον ἔχειν 
7»2, Captivum tenere, 1, 21, 8. 
et, in sua potestate habere juve- 
nem regem, i. e. ad nutum suum 
gubernare eum, 5, 45, 7. 

Ὑπόχρεος, ὑπόχρεως ; ὁ δῆμος ὑπό- 
χρεώς ἐστι τῇ συγκλήτῳ, obnoxius 
est senatui, pendet e senatus 
voluntate, 6, 17, FK. ὑπόχρεών τινοὺ 
zroisic to, "weis σῶν τὸ "rapa oL AO Ute 
νον, devincire sibi aliquem bene- 
ficio, et paratum reddere ad 
prastanda omnia postulata, 4, 
51, 2. ὑπόχρεοι χάριτι νομίζουσιν 
εἶναι τοῖς Μακεδόσι, putant se bene- 
s devinctos esse Macedoni- 

bus, 9, 29, 7T. 7, μεγίστῃ χάριτι 
γεγονότες ὑπόχρεοι, 801]. ἐκείνοις, 29, 
μω 10. 

ὑπόχρεων πεποιηκέναι τὴν οὐσίαν, 
zs alienum contraxisse, 97, 6, 
13. 

Ὑποχωρεῖν, cedere, recipere se, fu- 
gam capessere, 5, 85, 10. 16, 4, 
5. δ. sic 3, 69, 11. ubi alii 


ἀπεχώρουν. 


Ὕστερον; 


ε A] 
γὙφάώπτειν, τὴν 
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Ὑποχώρησις, ἡ, receptus, fuga, 1, 
98, 9. ὑποχωρήσεις τεδιναὶ, fuga 
in locis planis, 1, 34, 8. 


9 5 
Ὑποψίω, ἡ; τὼ nti τὴν Αἰτωλίαν ἐν 


ὑποψίαις ἦν πρὸς ὠλλήλους, 28, 4, 
18. 


Ὕπτιος, supinus; τὰ ὅπλα ὕπτια 


τιθένωε πτρὸς τὴν γῆν, 3, 71, 4. 


Yadptm, ἡ, montium radices, imi 


montium colles; ταῖς ὑπωρείαις 
GTVT Gp Uy y τοῖς τοολεμοίοις; 1971, 
4. 

Ὗς ὥγριος, 8, 28, 10.8, 31, 6. et 
nude vs, subintellecto ἄγριος, 8, 
31, 4 et 8. sic κυνηγετεῖν τὸν Uy, 
31, 99, 8. uhi τὸν υἱὸν dabant 
libri. 2s θαλάττιος, 34, 8, 9. 


Ὑσσὸὺς, o, pilum, 1, 40, 12. 6, 48, 


8 sqq. et vs. 16. 
Ὑστερεῖν, (i. φ. καθυστερεῖν) τοῦ και- 
ροῦ, sero venire, 2, 11, 3. 9, 14, 
9. τῶν λέμβων, lembos non adse- 
qui, 5, 101, 4. 
ἡξφιέρωις ὕστερον τρισὶ τῆς 
ἀναζυγῆς, 8, 49, 1. τετάρτῳ ὕστερον 
ἔτει τούτου στρατηγοῦντος, quarto 
anno ab hujus praetura, 2, 43, 
3. 
ids κατὼ τοὺς ὑστέρους τῶν κατ᾽ 
᾿Αλέξανδρον καιρῶν, 2, 41, 9. (ubi 
fortasse καιροὺς legend. pro καιρῶν.) 
Ὑφαιρεῖσθαί vivas πόλεις, subtrahere 
urbes nonnullas imperio regis, 
21, 10, 4. τοῦτο ὑφείλοντο "poo, 
hanc primam exceptionem fece- 
runt, sc?/. de postulatis Romano- 
rum, de conditionibus quas eis 
tulerant Romani, 22, 12, 15. 
Conf. vocab. seq. scil. citra quam 
se non fuerant tradituri, 22, 12, 
19: 


ε / bd ^ L3 ΄ 
Ὑφαίρεσιν ποιεῖσθε τῶν υποκείβεένων, 


diminuere gravitatem conditio- 
num jam ante latarum, 15, 8, 
13. coll. vs. 11. 


ὝὝφαλος πληγὴ, cum navis ea parte 


vulneratur, quie sub aqua est, 
16, 3, 9. ὕφαλα τραύματα διδέναι, 
16, 4, 12. 
ὕλην, succendere, 
ignem subdere, 11, 5, 4. 

nh4 
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Ὕφατμα, τὸ, tela, textura, velum, 

auleum, vestes ; αἱ τῶν ὑφασμώ- 
τῶν ἰδιώτητες καὶ ποικιλίαι, 12, 24, 
8. ὑφασμώτα χρυσῶ, vestes auro 
textz, Fr. hist. 47. 

Ὑφήγησις, ἡ, institutio 5; κατὰ Th 
ὑφήγησιν τὴν ᾿Αλεξάνδρου, ex Alex- 
andri instituto, 10, 27, 3. 

Ὑφιστάναι, sistere; ὑπέστησε τὴν ἕαυ- 
τοῦ γωῦν ἀντίπρωρον τοῖς πολεμίοις, 
stitit suam navem, substitit cum 
sua navi, prora in hostem con- 
versa, 1, 50, 6. 

ὑποστῆναι τοὺς ὑπεναντίους γεν- 
γαίως, fortiter resistere, sustinere 
impetum hostis, 1, 717;: 49.1 & 
μεταβολῆς ὑποστῆναι, conversis 
equis subsistere, sc. ad resisten- 
dum hosti, 1, 76, 7. ὑποστὰς, 
gradum sistens, subsistens, 9, 
Π, 7. ὑποστῆναι γενναίως τὸν πρόλε- 
μον, bellum fortiter sustinere, 1, 
6, T. vh» ἔφοδον τῶν βαρβάρων, 9, 
35, 1. οὗτος pns ὑπέστη (scil. αὐὖ- 
τῶ) τὴν χρείαν ταύτην, SOlus ille 
hanc operam suscepit, prestitit 
ei, 15, 31, 6. τῷ πλήθει ὑπέστη 
δέος, metus "abus multitudinem, 
11, 30, 2. 

τὰ ὑφιστῶτα, res  suscepte, 
cur alicujus commisse; οὐδὲν 
κατὰ λόγον διοικεῖν τῶν ὑφεστώτων, 
6, 14, 5. 

ὑφίστασθαι; 1) stare, et susti- 
nere impetum, resistere ; ὑφίστα- 
σθαι καὶ μένειν τὼς ἐπιφορὰς τῶν 
ἀλκιμωτάτων ζώων, 0,.6,1,8.....Ht 
absol. ἀνδρωδῶς ὑφίστασθαι, 4, 80, 
5. 2) suscipere argumentum 
traclandum, ὑποθέσεις στενὰς ὑπο- 
στήσωσθωαι, ἢ, T7, Θ. suscipere, 
promittere aliquid prestandun ; 
ὑφίσταντο παρέξειν πεντήρη κατηρ- 
τισμένην, 1,59, T- 3) 1 l. 4. ὑποτί- 
θεσθαε; sndin ἀρχὰς ψευδεῖς, 
falsa initia ponere, 3, 48, 9. 
(i. q. ψευδεῖς, ὑποθέσεις λαμβάνειν, 
ibid, vs. 8.) οὃς ἡττημένους ὑπεστή- 
caro, Quos victos supposuerat, 
quos victos fecerat vel finxerat 
narrando, 1, 15, 8. 


Ye?» ἄνθρωπον, 5, 96, 19. 
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Ὑφορῶσθαι, metuere; seq. μὴ con- 
Juncl. 3, 18, 8. seq. accus. pers. 
vel rei, 3, 74, 5. 3, 78, 8. 

Ὑφορμεῖν, stationem habere, 3, 
8. 34, 3, 1. 


19, 


opp. 


ταπεινοῦν, ibid. 
Qo. 


Φαις, fuscus, subniger, pullus ; 
Qoia (pu TL, pulle, sordide ve- 
stes, 30, 4, 5. 

Φαίνεσθαι ; E τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ φαί- 
γέτοαι καὶ γίγνεται, 11,.260,.14. 

ἁπλοῦς λόγος καὶ φαινόμενος, clara, 
perspicua ratio, iT. 12. πολὺν 
ἔχουσι λόγον καὶ φαινόμενον ὑπὲρ τῶν 
κατ αὐτοὺς, multa et evidentia 
dicere pro sua caussa possunt, 
17, 14, 5. γνοίη δ᾽ ἄν τις ἐκ τοῦ 
Φαινομίξνου ταιδικῶς τὸ λεγόμενον, ex 
ratione vel pueris perspicua, 9, 
21, 9. 

τὸ φαινόμενον, id quod cuique 
videtur, sententia; λέγειν τὸ φαι- 
γόμεενον, dicere suam sententiam, 
5, 41, 6. 5, 51, 5. 91, 8, 4. 22, 
1, 7. αὐτὸ λέγειν τὸ φαινόμενον, 
plane dicere suam sententiam 
quecumque ila sit, 7, 11, 4. 
οὔτε λέγειν οὔτε ved Qu tiis τὸ 
φαινόμενον, neque eloqui libere ea 
qua ipsis videntur neque ἢ scri- 
bere possunt, 8, 10, 8. ἐρῶ vae 
τὸ φαινόμενον, dicam quod sentio, 
9, 36, 6. 

τὸ φαινόμενον, adspectus celi, 
cceli spectaculum; ἐὼν μή Tig ἐπὶ 
τοῦ φαινομένου τῇ τῶν δώδεκω ζωδίων 
τέξει συμπεριφέρηται, nisi quis in 
cceli adspectu notam habeat duo- 
decim signorum ordinem, 9, 15, 
7. τὸ φαινόμενα, astronomia sphae- 
rica; τὰ φαινόμενα πεπολυπραγμο- 
γηκέναι, Operam astronomiae de- 

disse, 9, 15, 7. 

Φαλαγγηδὼν, tota simul acie, 3, 
115, 12. ubi opp. κατ᾽ ἄνδρα xai 
κατὰ σπείρας. in acie, 4, 8, 10. 
uli opp. χωρὶς παρατάξεως. 
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Φαλαγγίτης, ὁ, 18, 15, 9. οἱ Qa- 
λαγγῖται distinguuntur α τοῖς θω- 
ρακίταις el ψιλοῖς, 4, 12, 12. sic 
Am; 11, 4, τὰ τῶν φαλαγγιτῶν 
συστήματα, 11, 12, 1. 

Φαλαγγιτικὸς 5 φαλαγγιτικὴ σπείρα, 
18, 11, 10. 

dibeili ἡ; vide Ind. histor. in 
Phalanx; ef conf. τέλος, ἐπάλλη- 
λος, τταράλληλος, διφωαλαγγίω, τρι- 
φαλ. τεξραφαλαγγ. 

ἡ φάλαγξ, de legionibus sive 
gravi armatura Romanorum, 3, 
73, T. coll. vs. 6. 

Φάλαρα, τὰ, 6, 39, 3 

Φανερὸς γενόμενος ὁτι συνῆκε τὸ ῥηθὲν, 
10, 18, 14. ἐπὶ ταύτης ὄντες φανεροὶ 
γένησθε τῆς προαιρέσεως, 22,9, 9. 
ἐκ τοῦ Φανεροῦ ἀναλαμβάνειν τὸν 
wA», palam suscipere bellum, 
2, 46, 1. 

Φαντασία, ἡ, species ; - τῇ τοῦ γεγο- 
γότος εὐτυχήματος φαντασίᾳ κωτώ- 
πληξάμοενοι αὐτοὺς, 1, 357, ὅ. τὸ 
παράδοξον τῆς τῶν ζώων φαντασίας, 
3, 53, 8. κατὰ Tuv τσρώτην φαντώ- 
σίαν, ad primum adspectum, ubi 
primum adparuit, 1187; 7. 
τραγικὴ τοῦ ῥεύμιωτος 0 adiruinie, 
miserabilis facies, species, fluvii, 
cadavera veheutis, 5, 48, 9. ἡ 
διὰ τῶν λόγων φαντασίω, (opp. τὰ 
xav ἀλήθειαν) 99, 9, T. δουλεύειν 
τῇ τῶν ἐκτὸς φαντασίᾳ, καὶ παρό- 
πτεσθαι τὴν ἀλήθειων, extern: spe- 
ciel, fame publicz inservire, 80, 
17,4. συναύξειν τὴν φαντασίαν τῆς 
γίκης, speciem, opinionem victo- 
rie, 16, 8, 3. φαντασία ἐστὶ τοῦτο, 
species inanis hzec est, nonnisi 
in speciem fit hoc, 17, 1l, 8. 
φαντασία περὶ αὐτόν ἔστι ὡς ἔχοντα 
óc. videtur ille hominibus ha- 
bere, opinio de eo est, Fr.g gr. 
133. φαντασίαν τοιούτην ἔχειν, 8, 
15,3. φαντασίαν ἐλάττω ἔχειν, 18, 
29, 2 : φαντασίαν μείζω ἕλκειν, ma- 
jorem speciem ostentare, 32, 20, 


5. φαντασ. ἐφέλκεσθαι ὡς cum par-- 


ticip. speciem sibi conciliare ali- 
cujus rei 23, 9, 12. 25, 9, 
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φαντ. ποιῶν τοῖς ὑπεναντίοις ὡς τοῦτο 
πράττων, speciem praebens, 14, 
2, 4. μεγάλην ἐποιεῖτο φαντασίαν, 
magnam impressionem sua ora- 
lione fecit in animos audientium, 

295.95: b5. φαντασίαν ποιεῖν καὶ 
προσδοκίαν, speciem magnam pre- 
bere, et excitare exspectationem, 
11,o-X0j, Kv qur περιεποιήσατο 
παρὰ τοῖς πολλοῖς, magnam fa- 
mam sibi comparavit, magnam 
de se opinionem excitavit, 25, 
8, 2. 

ἡ κατὼ τὴν εὐγένειαν φαντασία, 
splendor generis, 82, 12, 6. κατὰ 
τὸ συνεχὲς ἐν στρατιωτικῷ βίῳ διεγε- 
γόνεε μετὰ φαντασίας, 16, 21, 1. 
vertitur cum splendore; possis 
eliam | intelligere, cum | magna 
hominum de ipso opinione; sed 
perinde est μετὰ τῆς ἐπαχθεστάτης 
φαντασίας, 15, 25, 5. φαραγγώδης, 
abruptus, praruptus, confrago- 
Sus; παρά τινὶ δυσσυνόπτῳ καὶ Qu- 
ραγγώδει ποταμῷ, apud fluvium 
cujus alveus abrupta ripa con- 
tinebatur, qui adeo zgre con- 
Spici e longinquo poterat, 8, 
26, 6. 

Φάραγξ, ἡ. abrupta, confragosa 
vallis, 7, 15, 8.10, 30, 4. 3óc- 
βατος καὶ κρημινώδης, 3,.:595,:8. 
ἀπρόσιτος, 0, eT, 6. ὑλώδης, 8, li5; 
5. φάρωγγε κοίλῃ καὶ δυσβάτῳ διέ. 
ζευγμένη Seleucia Pieria, 5, 59, 
6 


Φαρμακεία, ἡ, veneficium, 6, 18, 
4. 40, 3, T. 

Φάσις, ἡ; 1) a verbo φημὶ, 1.44. 
ἀπόφασις, dictio. enunciatio, pro- 
nunciatum, affirmatio ; τὸ ἔν ἐπ- 
αγγελίᾳ καὶ φάσει μόνον εἰρημένον 
ἡμεῖν, quod nude enunciavimus, 
quod diximus absque demon- 
stratione, 7; 13, 2. coll. vs. 
Hoc vocabulo eadem ratione - 
stoteles utitur, cum aliás, v. c. 
Ethic. VI. 9. tum eo loco quem 
post Budeum citavit H. Stepha- 
nus in Thes. ex Ethic. VI. 11. 


^^ , ^ 5 
δεῖ προσέχειν τῶν ἐιεπείρων καὶ πρεσ- 


A14 LEXICON POLYBIANUM. 


βυτέρων ἢ φρονίμων ταῖς ἀναποδείκτοις 
φάσεσι καὶ δόξαις, οὐχ, ἧττον τῶν 
ἀποδείξεων. Adde Sext. Emp. 
Pyrrh. I. 192. 

2) φάσις, a verbo φαίνω, signi- 
ficatio per signum quod datur 
alteri; τὴν φάσιν ἀκριβὴ “ποιεῖν, 
significationem adcurate dare, 
10, 46, 8. ubi temere φαῦσιν erat 
editum. 

Qáryuua, τὸ, lacunar, laquear, 10, 
27, 10.—** Sicut apud Latinos 
lacunar dicitur ab depressis locu- 
lis in tali tecto, qui formam la- 
cuum habent; sic Graecis φάώτναι 
el φατνώμωτω, a similitudine prz- 
sepis." ἔτη. 

Φαῦλος, ἀστυγείτων, pravus, malus 
vicinus, 4, 45, 1. πλοῖα φαῦλα 


ταῖς κατασκευαῖς, naves male fa- . 


brefacte, 1, $922, 8. πολιτεία 
φαύλη, resp. vitiosa, prava, male 
constituta, 6, 47, 4. opp. σπου- 
δαία, ibid. vs. 8. «Αἰ δὲ commode 
vertitur levis, frivolus, ignavus, 
stultus, stolidus; τίς οὕτως ὑπάρ- 
χει φαῦλος » ῥάθυμος τῶν ἀνθρώπων, 
l, 1, 5. φαῦλος ἡγεμὼν, stultus 
belli dux, qui sua consilia tegere 
nequit, 13, 3, 6. homo, φαυλότα- 
vo» τῶν ζώων, tardissimum, stul- 
tissimum, 17, 15, 15. opp. παν- 
ουργότατον, ibid. Fortunam pro 
caussa citare, φαῦλον, stultum est, 
2, 38, 5. (sic ÉEurtp. Androm. 
980. φαῦλος, οὐ σοφός.) aut, ho- 
minis est levis et vani, col. 18, 
11, 5. adde 10, 5, 8. 

Φαυλότης, ἡ, ingenii levitas, tardi- 
tas, rerum caussas mon perspicere 
ἢ διὰ φαυλότητα φύσεως, ἢ δὲ ἀπει- 
ρίαν καὶ ῥαθυμίαν, 10, 5, 8. conf. 
voc. prec. 

(Φαῦσις,͵---““ significatio per lu- 
cem, ut faces." Ern. scil. ex scri- 
ptura temere ab Ursino et Casaub. 
invecta, 10, 46, 3. pro φάσις, 
quod vide.) 

Φελλὺς, o, Suber, 10, 44, 3 sqq. 

Φέρειν; πολέμους ἀνεπαγγέλτους Qi- 
φοντες πολλοῖς, bella inferentes, 4, 


16, 4. πληγὴν ἐπὶ πληγῇ φέροντες, 
2, 33, 6. εἰς μέγαν ἐνηνοχέναι κένδυ.- 
γον τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, in mag- 
num periculum adduxisse, 99, 
14, 7. ἡ Εὐρώπη μηδέποτε ἐνήνοχε 
τοιοῦτον ἄνδρω, tulit, genuit, 8, 
ll, 1. » πλατεῖα Φέρουσω ἔκ τοῦ 
λιμένος εἰς τὴν ἔξω θώλωτταν, Via 
ducens ad mare, 8, 36, 9. 4 
πύλη φέρουσα tmi τὸν λιμένα, Qua 
itur, 8, 32, 6. εν 89; 3, 06, 
17, 1. ἄγειν καὶ φέρειν, vide supra 
in ἄγειν, num. 1. τοὺς “Ἑλληνᾶς 
Φέρειν καὶ λεηλατεῖν, 80, 14, 9. 
Inde in passivo, καθόλου φερόμενα 
τὰ κατὰ τὴν Κύπρον, vastata omnia 
in Cypro, 29, 11, 10. 

φέρειν τὸ πράγματα ἐπί Tiva, Yel 
summam, imperium deferre ali- 
cui, 2, 50, 6. φέρειν τὴν αἰτίαν ἐπί 
τινος, culpam in aliquem conferre, 
33, 5, 2. τὰν ὀργὴν φέρειν ἐπὶ τοὺς 
Αἰτωλοὺς, iram suam in ZEtolos 


(scil. in. universum ZEtolorum - 


populum) vertere, 29, 14, 8. 
φέρειν τὴν ὀνομασίαν (προδότου) ἐπὶ 
τοὺς τοιούτους, nOmen hoc eis tri- 
buere, 17, 15, 2. i. q. ἐπιφέρειν 
αὐτοῖς, ibid. vs. 1. τῇ διανοίᾳ φέρειν 
τι ἐπί τι, referre aliquid ad ali- 
quid, 3, 36, 7. φέρειν ἐπὶ τῇ διω- 
γοίᾳ τὸ λεγόμενον, 3, 38, 4. misi, 
transposita praepositione ἐπὶ, le- 
gendum ἐπιφέρειν τῇ διανοίᾳ τὸ λεγό- 
μέένον, Scil. ταῖς τοῦ περιέχοντος διοι- 
φοραῖς, quod idem valebit ac ἐπὶ 
τὰς διαφορὰς, ul intelligitur ex 
17, 15, 2. coll. cum vs. 1. 

φέρειν τινὶ τοὺς ἀπολογισμοὺς, 
adferre, explicare rationes, 1, 
39, 4. τούτων τοιαύτας ἔφερον ἀπο- 
δείξεις, adtulerunt, protulerunt, 
19, 5, 5. ἵνα μὴ πόῤῥωθεν τὰ παρα- 
δείγματα φέρωμεν, 17, 13, 7. 

φέροντες παντὶ τῷ στρατεύματι 
πρὸς αὐτὸν ᾿Ακράγαντα προσήρεισαν, 
1, 17, 8.—** magna vi, summo 
studio. De hac vi hujus parti- 
cipü in primis bene Hemsterh. ad 
Lucian. T. I. p. 349. Et plane 
consentio Viro maximo, id ita in- 
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terdum poni, ut salvo sensu abesse 
non possit; cujus generis loca et 
ipse plura molavi, in iisque hic 
Polybianus numerandus videtur, 
etsi illud summa ope sua sponte 
intelligitur. | Ceterum non semper 
propriam vim habere, aut addere 
aliquid sententie, id ipsum quo- 
que et observavi et credo: cujus 
generis loca spectabat Perizonius 
ad /Elian. Var. Hist. VIII. 14. 
talemque puto esse et illum apud 
Diodor. in. Excerpt. de Vit. et 
Virlut. pag. 586. edit. Wessel. 
ταύτην ἅπασαν τὴν κωτασκευὴν----Φέρων 
ἐδωρήσατο τῇ μητρί. Nam Poly- 
bius, ex quo sua ibi sumsit Diodo- 
rus, idem marrans, dixit, ταύτην 
τὴν περικοπὴν ἅπασαν----ἐδωρήσωτο τῇ 
μητρί. Ετη.---(4: in isto quidem 
Diodori loco, φέρων ἐδωρήσατο ma- 
nifeste idem valet ac ἔφερε καὶ ἐδω- 
ρήσατο.) 

Passive; φέρεσθαι, vehi, navi- 
gare; ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος ἐπί Tw 
τόσον, 10, 1, 5. ποταμὸς φερόμενος 
ἐξ ὑπερδεξίων τόπων, 4, 70, 7. ἐπί 
τι, (vel ἐπί τινι,)ὺ propensum esse 
ad aliquid, 1, 19, 7. ze» ἄϑηλος 
ἣν ἐπὶ τί φέρεται, καὶ ἐπὶ ποίας ὑπάρ- 
χει γνώμης, quo tenderet, quid 
moliretur, 5, 26, 6. πάντων  Qseo- 
μένων ἐπὶ τὸ πειθαρχεῖν τοῖς vrugory- 
γελλομοένοις, cum omnes eo incli- 
narent, in hanc sententiam irent, 
parendum esse postulatis, 36, 
3, 6. ἠἡδυνάτουν cop Bad» ἐπὶ τί φε- 
φόμεενος τοὺς περὶ τούτων ποιεῖτωι λό- 
γους, quid spectans, quo ten- 
dens, 8, 36, 7. ἐπὶ evépe Φερόμε- 
yos & πῶσι, ad gulam omnia refe- 
rens, 12, 9, 4. 

Med. πολλὰ πρὸς τοῦτο τὸ μἐέρος 
ἐνεγκοίμεενος, (1. η. προενεγκώμενος vel 
σροσένεγκ.) quum in eam senten- 
tiam multa protulisset, adtulis- 
Set, T1, 51, 2. 


Φερέκακος, patiens laborum, 3, 71, 


VO. :3, 79, 5. 
Φέρετρον, τὸ, feretrum, 8, 31, 4. 
Φέρνη, ἡ, dos, 18, 18, 6. ἐν φέρνη 
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λαβεῖν χώραν, 98, 17, 9. διωλύειν 
τὴν Φέρνην, 32, 8, 4. 

Φεύγειν τὰ χείω, vel διὰ τὰ Xe , 

96, 5, 1. ἀφ᾽ ὧν ἕκαστος ἔφυγε, 96, 
ἢ: 

Φευκτὸς, 6, 47, 1 sq. Gf. αἱρετός. 

Φεύξιμεος τόπος, locus quo quis fu- 
gere potest, perfugium, 13, 6, 9. 
cf. φύξιμος. 

Φεψάλυξ, scintilla; ἀποσκοτούμενοι 
ὑπὸ τῆς φερομένης λιγνύος καὶ τῶν 
φεψαλύγων, 1, 48, 6. 

Φήμη, ἡ, ἐπ᾿ ἀρετῇ, fama, virtutis, 6, 
52, Ll. ἐπὶ κωλοκῳγαθίᾳ, 6, 2, 15. 
39, 19, 10. φήμαις ἀρχαίαις ἔνδεδε- 
μένος, antiquis traditionibus, nar- 
rationibus, fabulis deditus, 19, 
3,9. 4 ix τῆς Πυθίας φήμη, Pythize 
oracula, 10, 2, 11. 

Φθάνειν ; μὴ φθᾶσαι τὸ πρῶτον ἔκβω- 
λόντας βέλος &c. 3, 65, T. 

Φθινοπωρινὴ ἰσημερία, cquinoctium 
autumnale, 4, 37, 2. 

Φθίσις, ἡ, interitus, declinatio ad 
interitum, 6, 51, 4. 

Q orsi» τινε τινὸς, 6, 58, 5. 11, 7,8. 
παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς διδοῦσι φθονηθεὶς, 13, 
25:9. 

Φθόνος, δ; χωρὶς ὀργῆς 4 Φθονου, 6, 9, 
ΤΙ. 


Φθορὰ, 5; 6, 9, 1l. ubi opp. * 
Mri ἄν, 
Φθόρος, ὁ, Ctedes; πολὺς ἐγίγνετο 
φθόρος τῶν Καρχηδονίων, 35:51, 6. 

Φιώλη, ἡ, 6, 39, 3. 
Φικληφόρος, o et ἡ, nomen. sacerdotis 
apud Locros, 19, 5, 9 sqq. 
Φιλανθρωπεῖν vw, comiter, benigne 
compellare et tractare aliquem, 
3,76, 8, D,81,:& 11,.26;.5. 
(ubi φιλωνθρωπεύειν preferl unus 
codex.) 41, 9, 3. φιλανθρωπηθεὶς, 
humaniter exceptus, 39, 3, 2. 
Φιλανθρωπίω, ἡ, humanitas; εἰς τινὼ, 
1, 79, 8. 4 γενομένη πρός vm, 1, 
19, 11. φιλανθρωπίαν προσάγειν vi, 
1, 81, 8. πολλὼ τῶν εἰς Φιλανθρω- 
πίων ἡκόντων, 28, 15, 9. ἡ διὼ τῶν 
λόγων φιλανθρωπίω, 8, 15, 11. 
ἀνανεώσασθαι τὰς πατρικὰς Φιλαν- 
θρωπίας xoi ξενίας, jura amicitia 
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et hospitii, 33, 16, 2. τοιούτων 
τυγχάνει φΦιλανθρωπιῶν, 15, 19, 5. 
et 30, 3, 6. nisi utrobique φιλαν- 
θρώπων legendum, quod tamen non 
pertinacius contenderim ; sed sic 
haud dubie corrigi debet 98, 15, 
10. ubi perperam vulgo editur, et 
imprudentibus nobis in mostrum 
quoque irrepsit. exemplum, πάντων 
τυχόντες τῶν φιλανθρωπιῶν, pro 
φιλανθρώπων. Conf. mox sub Qi- 
λάνθρωπος. 

Φιλανθρωπίνως ὠποδεχθεὶς, (sive ὑπο- 
δεχθεὶς legendum) 88, 16, 8. 

Φιλάνθρωπος ; τὰ φιλάνθρωπα, bene- 
ficia, humanitatis et amicitie 
officia, amicitia; ἐπιλαθόμενος τῶν 
προειρημένων Φιλανθρώπων, 9, 60, 6. 
πᾶσιν ἡμῶς ἡἠμείψαντο τοῖς τιμείοις 
xei Φιλανθρώποις, 19, 5, 8. τεύξε- 
σθαι πάντων τῶν Φιλανθρώπων ὑπὸ 
Pew. 10, 38, 3. và φιλάνθρωπα 
ἀνανεώσασθαι πρὸς τινώ, renovare 
amicitiam, 4, 96, 8. 95, 6, 7. 
98, 14, T. 4 τῶν φιλανθρώπων ἄνα- 
γέωσις, (i. q. τῆς φιλίας,) 28, 1, 7 
sq. coll. 28, 2, 2. συγκαταβαίνειν 
εἰς πάντα τὰ φιλάνθρωπα, 5, 66, 2. 
τὴν πολιτείαν καὶ τὰ λοιπὰ φΦιλών- 
θρωπα &c. 19, 12, 5. Conf. φι- 
λανθρωπία. 

Φιλανθρώπως διωκεῖσθαι πρὸς τινα, 1, 
68, 18. 

Φιλαπεχθὴς, de homine, rixosus, 
inimicitiis indulgens, 12, 25, 6. 
Φιλαπεχθὴς κατηγορία, ^ acerba, 
odiosa accusatio, 5, 98, 4. φιλα- 
πεχθεῖς λόγοι, asperi sermones, 
58. 9: 

Φιλαπεχθῶς κατηγορεῖν τίνος, odiose, 
52,.20;3. 

Φιλαργυρία, ἡ, avaritia, 9, 95, 4. 

Φιλάώργυρος, 9, 22, 8. 9, 25, 1. 9, 
26, 11. 

Φιλαρχεῖν, 6, 9, 6. 

Φιλαρχία, ἡ, 6, 49, 3. 6, 57, 6 sq. 

Φίλαρχος ; Φιλαρχότατος, 6, 48, 8. 

Φιλεῖν ; τοῦτο πέφυκε καὶ φιλεῖ συμε- 
βαίνειν κατὰ φύσιν, ^, 2, 10. Adde 
11, 15, 6. 

Φιλελεύθερος, 


liberalis ἢ στάσιμον 


ἔχουσί τι καὶ φιλελεύθερον, 4., 80, 5. 
τὸ Φιλελευθ. αὐτῶν καὶ γενναῖον, 2, 
55, 9. 

Φιλέραστος, non alienus ab amore, 
ex l'alesii versione, 94, 5, T. 

Φιληδεῖν τροφῇ τινι, delectari, 34, 
10, 4. 

Φιλήδονος, voluptatibus deditus, 40, 
6, 11. 

Φιληκοεῖν ; οἱ φΦιληκοοῦντες, idem quod 
vocab. sequens, 3, 51, 4. 

Φιλήκοος, historiarum studiosus, 
studiosus lector historiarum, 4, 
40, 1. 32, 9, 1. presertim qui 
voluptatem magis, quam utili- 
tatem quzrit in legendis histo- 
riis, 7, 7, 8. 9, 1, 4. distinguitur 
Q4 φιλομιωθοῦντι, qui fructum do- 
ciring quarit. 

Φιλικὸς ; Φιλικὴ κοινωνία πραγμώτων, 
2, 87, 10. φιλικὴ καὶ κοινωνικὴ 
διάθεσις, 9, 44., 1. 

Φιλικῶς ἔχειν πρός Tiva, 4, 32, 4. 

Φίλιος, amicus; adjective, de per- 
sonis usurpatur, sicut φΦιλικὸς de 
rebus ; παρεισελθόντες ὡς Φίλιοι, 1, 
7, 8. Quos ἢ πολέμειος, 16, 19, 8. 
29, 11, 3.----“ Sic et apud Ly- 
siam, Orat. II.pag. 50." Ern. 

Φιλογύνης, Φιλογύναιος, Φιλόγυνος, 
mulierosus, 10, 19, 3. 

Φιλοδοξεῖν, gloriam querere et sibi 
parare, 24, 9, 3 et 6. ἀληθινῶς, 
35, 4, 19. wsQuAedoLuxdg ἐν αὐτῇ 
Σικελίᾳ καθάπερ ἐν ὀξυβάφῳ, 192, 
93, 7. φιλοδοξεῖν σωφροσύνῃ, tem- 
perantie laudem quzrere, 32, 
14, 10. φιλοδ. εἰς τοὺς “Ἑλλήνας, 
gloriam ΠΥΘΟΙ͂ ex beneficiis in 
Graecos collatis, 1, 16, 10. cf. 7, 
8, 6. 

Φιλοδοξία, ἡ, fame et gloriz ca- 
ptatio, 3, 104, 1. 26, 2, 8. 32, 
15, 14. 

Φιλόδοξος ; Φιλοδοξότατος, 89, 29, 5. 
εἰς τοὺς Ἕλληνας, ἴ, 8, 6. conf. 
φιλοδοξεῖν. 

Φιλοζωεῖν, vite amore duci; παρὼ 
τὸ δέον, 11, 2, 11. παρὼ τὸ xaf4- 
xo», 30, 7, 8. πρὸς ἀπεγνωσμενοις 
ἐλπίδας, 30, 8, 3. 


LEXICON POLYBIANUM. 


Φιλοζωΐα, ἡ, nimius et intempe- 
stivus vitae amor, 15, 10, 5. 

Φιλοίκειος ; τὸ Φιλοίκειον, amor erga 
suos, 32, 14, 9. 

Φιλοκινδύνως καὶ προθύμως διωκεῖσθαι, 
8,5902, 5. 

Φιλομοαθεῖν; οἱ φιλομιαθοῦντες, di- 
scendi cupidi, 1, 13, 9. 1, 65, 9. 
7, 7, 8. Ὁ, 9, 5. περί τινων, 8, 
59, 4. cf. φιλήκοος. 

Φιλονεικεῖν τσερί τινος, pertinaciter 
contendere, 5, 98, 8. 26, 1, 3. 
Φιλονεικίω, ἡ, eximium in re aliqua 
studium, (quod alids est φιλο- 
τιμία) contentio; ez προσ- 
ἐνέγκώσθαι φιλονεικίαν εἰς τὸ διωλῦσαι 
τὸν πρόλεμοον, 4, 40, 2. κατέπαυσε 
τὴν φιλονεικίαν αὐτῶν, contenti- 
onem eorum sedavit, sustulit, 
5, 93, 9. pro quo est φιλοτιμία, 

ibid. vs. 4. 

Φιλόνεικος, Contentiosus ; καὶ Φιλό- 
τίμίος καὶ φΦιλόπρωπος, Fr. gr. 115. 
τὸ φιλόνεικον τῶν ἀνθρώπων, conten- 
tiosum ingenium, Fr. gr. 30. 

Φιλοξενία, ἡ, hospitalitas, Arcadum, 
4, 90, 1. Pro φιλοξενίᾳ vero, 32, 
15, 12. utique φιλοδοξίᾳ videtur 
scribendum. 

Φιλόπατρις, patriae amans, 1, 14, 4. 

Φιλοπευστεῖν, curiosum esse in 
cognoscendo, historiarum  cu- 
pidum, 8, 59, 6. (i. q. φιλομιωθεῖν, 
δὲ φιλήκοον Siva.) 

Φιλοποιεῖσθαε τινὰ, conciliare sibi 
aliquem, 8, 42, 2. 32, 5, T. 

Φιλοπονία, ἡ, industria, 8, 12, 6. 
10, 5; 9. 

Φιλοπόνως, laboriose, magno stu- 
dio, diligenter, 18, 1, 13. φιλο- 
πονώτατα ἀξιοῦν, diligentissime, 
operosissime rogare, (quod aliás 
est φιλοτιμότωτα,) 10, 41, 3. 

Φιλόπρωτος, principatus cupidus, 
Fr. gr. 115. 

Φίλος πρῶτος, 1, 44, 1. οἱ ἔγγιστα 
φίλοι, 9, 24, 9. 

Φιλοσοφεῖν, 12, 28, 2. 

Φιλοσόφημα, τὸ, Scriptum  philoso- 
phieum, de Homeri ροξεὶ, 34, 
4, 4. 
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Φιλοστέφανος ; Φιλοστέφανοι 
12, 46, 5. ex Euripide. 
Φιλοστεφανοῦν περὶ τοὺς γυμνικοὺς 
ἀγῶνας, 7, 10, 2. φιλοστεφανῶν 
καὶ φιλοδοξῶν εἰς τοὺς “Ἕλληνας, 1, 

16, 10. cf. φιλοδοξεῖν. 

Φιλοστοργεῖν, amare, tenero ad- 
fectu prosequi; διαφερόντως ἐπε- 
Φιλοστοργήκει τὴν τσαρθένον, 5, 74, 5. 

Φιλοστοργία, 9, 13, 9. 23,.18, 8. 
πρὸς τὴν πατρίδα, 16, 17, 8. πρὸς 
ἀλλήλους, 89, 11, 1. 

Φιλοτεχινεῖν, ττρὸς τοὺς τεχνίτας, CU. 
artificibus de ipsorum arte dis- 
serere, aut de arte cum eis con- 
tendere, 26, 10, 3. &»vwmxz- 
vacas καὶ φιλοτεχνεῖν, artificis uti 
adversus oppugnanles et eorum 
opera, 16, 30, 2.—** Diodorus 
φιλοτεχνίαν eL δόλον jungit, III. 
87. Esn. 

Φιλοτιμεῖσθαι; φΦιλοτιμοηθῆναι ταρὸς 
τοῦτο τὸ μέρος, in hanc partem 
studium suum contulisse, 1, 
4, 9. 

Φιλοτιμοία, ἡ, καὶ σπουδὴ, Studium, 
conatüs, contentio, industria, 1, 
45, 11. 1, 26, 3. 2, 53, 4. 3, 98, 
7. περί τι, 5, 71, 6. ὑπέρ τινος, 1, 
59, 4. φιλοτιμίαν παρέχεσθαι τοῖς 
συμμάχοις, Studiose, enixe ope- 
ram navare sociis, 2, 42, 6. φι- 
λοτιμοίω zrpàc ἀλλήλους, zemulatio, 
3, 104, 1. » 06 ἀλλήλους QuAo- 
τιμία καὶ στάσις, 4, 87, T. ὁρμὴ 
καὶ φιλοτιμία πρὸς τὰ καλὰ τῶν 
ἔργων, 6, 55, 4. Jungitur ὀργῇ, 
et videtur esse ulciscendi cupido, 
33, 12, 5. ἀμφισβήτησις, φιλοτιμία, 
ὀργὴ, 5, 93, 4. pro quibus deinde 
una voce dicitur QiAovuxim, ibid. 
v$. Ü. αἱ φιλοτιμία, τῶν συγγρα- 
φέων, 3, 21, 10. partium studia, 
cum favent alicui populo in. rebus 
scribendis contra veritatem. 

Φιλότιμος, Studiosus, diligens; Φι- 
λοτιμότατος περὶ τἀνωγκαῖα, O, 20, 
6. ἐμροελέστερος καὶ φιλοτιμότερος, 
tbid. vs. 9. 

Φιλοτίμμως, τηρεῖν, diligenter cu- 
stodire, 1, 55, lO. κοσροεῖν, stu- 


κῶμοι, 
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diose ornare, 6, 53, 6. ἐξετάσαι, 
15, 97, T. ὑποδεικνύναι, adcurate 
monstrare, 15, 5, 6. τὰς χεῖρας 
διέχειν, omni studio in dirimen- 
dum bellum incumbere, 4, 52, 
1. φιλοτίμως ἔχειν πρὸς τὸ κρῖναι τὰ 
ὅλῳ, studio ardere, 3, 70, 1. sic 
φιλοτ. διωκεῖσθαι πρὸς τὸν κίνδυνον, 
8, 65, T. φιλοτιμότερον ἐπισκέψω- 
σθαι, diligentius inspicere, 22, 
5, 8. φιλοτίμως διοωκείμεενοι, 11, 5, 
7. sunt studio ardentes perse- 
quendi et continuandi belli, ob- 
stinati, μὲ vertit Casaub. φιλο- 
τίμως διέκειντο τορὸς τὸ τποεριγενέσθαι 
τῶν Καρχηδονίων, 15,8, 2. Rursus 
οἱ φιλοτιμότερον διωκείμενοι, O, 57, 
1. videntur esse, qui nimio studio 
contrariarum partium ducuntur ; 
ubi Casaubonus, severiores cen- 
sores interpretans, intellexit. qui 
nimis adcurate hec dijudicant. 
φιλοτιμότερον τοῦ δέοντες διακεῖσθαι 
πρὸς τὴν εἰρήνην, 4, 32, 1. 

Φιλόφιλος, amicorum studiosus, 
qui amicos et socios patrie co- 
lit, 1, 14, 4. 

Φιλοφρονεῖσθαί τινώ, amice comple- 
ét; 29,3,9. Ὁ 

Φιλοφροσύνη, ἡ piv ἀλλήλων, Stu- 
dium benevolentie sibi mutuo 
demonstrandse, gratulatione mu- 
tua et donis mutuo missis, 1, 
$6, 1. 9; 57; 7. 

Φιλοχωρῆσαι τοῖς τόποις, agrorum 
et locorum bonitate capi, 4, 46, 
b 

Φλὲψ; αἱ φλέβες τῆς πηγῆς, 34, 
9, T. 

Φλεγμαίνειν, ardere, fervere; QAs- 
γμαίνοντος τότε τοῦ πάθους, de re- 
centi luctu, 3, 86, 6. 

Φλιὼ, ἡ; αἱ QAud τῶν νεῶν, postes 
templorum, in quibus reperit ho- 
spitii publice instituti titulum, 12, 
12,2. 

Aes, ὃ, Cortex arboris, quem in 
fame comederunt Petelini, 1, 1,3. 

Φόβος, ὁ, περιεστώς τινι ἀπὸ τινος, 8, 
16, 9. ὁ ἀπὸ Γαλατῶν, 2, 35, 9. 
Q2, 93, 8. ὁ ἀπὸ τοῦ τυράννου, 2, 
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50, 8. Sic correxi τὸν ἀπὸ Ῥω- 
μαίων φόβον τοροσανατεινόμξενος, prO 
υμἱραίο ὑπὸ, 26, 3, 14. Sic 
reCle, τὸν ἀπὸ τούτων τῶν τόπῶν 
Φόβον ἀνατεινόβεενος, O, 92, ὅ.  Le- 
gitur quidem vulgo, in mostro 
eliam exemplo, τὸν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἐπικρεμάμενον τῇ χώρᾳ φόβον, 13, T, 
4. et μεγώλου ὑπὸ τῶν Γαλατῶν 
ἐπικρεμοωμένου κινδύνου τῇ βασιλείῳ, 
80, 17, 12. unde aliquis tenen- 
dam pariter praepositionem ὑπὸ, 
26, 3, 14. contendere possit: at, 
si modo vera scriptura duobus 
locis modo citatis, diversa fuerit 
ratio, pendebitque ὑπὸ non a no- 
mine Φόβον, aut κίνδυνον, sed a 
verbo ἐπικρέμασθαι. — Imo vero su- 
specta eisdem his locis ὑπὸ prapo- 
sitio debet, quoniam cum eodem 
verbo ἐπικρέμασθαι — constructum 
rursus ἀπὸ consentientibus libris 
omnibus legimus 2, 13, 5. διὰ τὸν 
ἀπὸ τῶν Κελτῶν φόβον ἐπικρέμωσθαι 
τοῖς σφετέροις πρώγμασι. — Conf. 
£7r VEpepeoty. 

φόβον ἐνεργώζεσθαί τινι, vide ἔνερ- 
γαζ. Sic et legendum pro sim- 
plici ἐργαζ. 3, 51, 13. συνέβη 
ψευδῶς γενέσθαι τὸν ὅλον Φόβον περὶ 
αὐτὸν, Ernestus cum Casaub. per 
metonymiam interpretatur totum 
ilum nuncium gravem qui ter- 
rorem attulerat, 5, 110, 7. at 
ibi quidem propria et primitiva 
notione accipiendum illud vocab. 
falso timor iste vel terror in- 
vaserat eum; qf. περὶ prepos. 
cum accus. Sed alibi passim per 
melonymiam varios significatus 
induit hoc momen: veluti belli 
terrores, belum; μήτε φόβον 
ὑφορώμενοι, neque belli terrores 
metuentes, 4, 33, 9. ἀποστρεψώ- 
μένοι τὸν ἐφεστῶτα Φόβον, averten- 
tes imminens bellum, 35, 8, 9. 
Sic ἀπὸ τούτου τοῦ Qéfov, μετὰ 
τοῦτον τὸν Φόβον dicil, 9, 18, 9. 2, 
21, 7T. de bellis Gallicis, de Gal- 
lorum invasionibus in ditionem 
Romanorum loquens, plane wt 
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Livius, ab hoc tumultu. κατε- 
πλώγησαν τὸν Φόβον, metuebant 
tumultum, 5, 50, 6. ltem spe- 
ctaculum terrificum, adparatus 
terribilis; τὸ z2A26»; ὑπέστη δέος 
ὑπὸ τοῦ πέριξ φόβου, 11, 30, 2. 

Φοινίκεος ; φοινικοῦς τῷ pueri, de 
fructu loti arboris, 12, 9, 4. Qa- 
wx5 ewm, vexillum puniceum, 
rubrum, 6, 41, 7. 

Φοινικικὸς, Punicus ; Φοινικικὸν στρώ- 
τήγημα, ὅ, 78,1. 

Φοινίκιος, idem quod φοινίκεος : πτερὰ 
Φοινίκιω, in galea, 6, 23, 12. 

Φοινικὶς, ἡ, puniceum, rubrum pa- 
ludamentum, 2, 66, 11. 

Φοινικιστὶ διωλέγεσθωι, punice, pu- 
nico sermone, 1, 80, 0. 

Φοινικοβώλανος, ὁ, palmula, 12, 9, 
6. 26, 10, 9. 

Φορὰ, ἡ, καὶ βία τοῦ ἀνέμου, 1m- 
petus, 1, 48, 2. τοῦ ῥεύμωτος, 4, 
43, 8. τοῦ πλήθους, studium erga 
candidatos, 10, 4, 3. ἄλογος 
9eg2, male sanus impetus, 30, 
9, 4. 

Φορεῖν, δόρατα, 6, 23, 16. e tip, 
6, 22, 1. 

Φορεῖον, τὸ, lectica, 81, 3, 18. 

Φόρημωα, τὸ, gestatlo ; πρώτη χώρα 
τοῦ φορήμιωτος, primus locus inter 
eos qui gestant aliquid, 8, 31, 7. 

Φορμοὸς, ὁ, corbis, calathus; Φορμοὶ 
ἀχύροις σεσαγμένοι, 1, 19, 18. 

Φορολογεῖν v, tributa exigere ab 
aliquo, 1, 8, 1. 

Φόρος, ὁ, tributum ; Φόρον ὑποτελεῖν 
43, 99, 7, 8. 99, 97, 9. κατὰ 
Φόρους, per pensiones annuas, 18, 
27, T. 

Φορὸς ὥνεμος, vehemens, (cf. φορὰ.) 
1, 60, 6. 31, 23, 8. 

Φορτηγὸς, ἡ, scil. ναῦς, navis one- 
raria, 1, 52, 6. 5, 68, 4. 14, 10, 
10. 

Φορτικὸς ; φορτικὸν, grave, arro- 
gans, odiosum, 16, 26, 2. 

Φορτικῶς κατάρχεσθαι τῆς ὁμιλίας, 
superbe, arroganter, 17, 1, 10. 
φορτικῶς ἑαυτὸν ἐγκωμιάζειν, δ, 40, 
4. 
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Φράκτητος ; (an Φρωκτήτης, vel φρα- 
κτίτης P) στελγίδα χρυσῆν ἑκάστῳ τῶν 
φρακτήτων ἐδεδώρητο, 26, 7, 10. 
Corruptam vocem judicarunt om- 
nes interpreles ; nec tamen satis 
liquet. 

Φράώττειν, τὸν oru», Obstruere, 
δ, 92, 6. τὴν προθυμίαν ἀναντα- 
γωνίστω σθένει φραξάμενοι, animo- 
rum alacritatem invicto robore 
munientes, Fr. gr. 57. 

Φρέαρ, τὸ ; ἐς τὸ φρέαρ ἀπωθεῖν, 9, 
38, 9. ῥίπτειν ἑαυτοὺς εἰς τὰ φρέατα, 
40, 3, T. 

Φρεατία, ἡ, puteus effossus, 10, 28, 
9 et 5.—'* Hac forma dixit et 
Xenophon. Hist. Gr. pag. 481." 
Ern. 

Φρεωτοτύπανω, Fr. gr. 133. 

Φρονεῖν ; εὖ φρονῶν, prudens, 2, 7, 
8. 


Φρόνημα, τὸ, 1) in bonam partem ; 
animus, animi impetus et ardor; 
φρόνημα καὶ θώρσος παριστάναι ταῖς 
δυνάμεσι, 5, 88, ὅ. τοῖς φρονήμωσιν 
ἔμενον, 5, 03, 8. 2) in partem 
deleriorem, superbia, ferocia; 
φρόνημος μέγιστον ἔχειν, superbis- 
simum esse, 9, 4, 6. τὸ τῶν 
Αἰτωλῶν φρόνημα 8:0. per metonym. 
feroces /7Etoli, 4, 64, 8. 

Φρονημιατίζεσθαωι, spiritus sibi su- 
mere, πέρω τοῦ δέοντος, 38, 1, 8. 
πεφρονημοατισμένος, inflatus, arro- 
gans, magnos sibi spiritus su- 
mens, 1, 68, 7. 2, 8, 3. 5, 18, 8. 
24, 10, 8. φρονημωτιζόμενοι ἐπὶ 
τοῖς γεγονόσι, 22, 8, 8. φΦρονημώ- 
τισθέντες ἔκ τοῦ προτερήμιωτος, 5 
107, 8. 

Φρονημιατισμοὸς, o, superbia, Fr. gr. 
136. 

Φροντίζειν ; κοινῇ μὲν πειρώσθαι φρον- 
τίζειν γα &c. 2, 8, 8. 

Φρουρὼ, ἡ; vide infra, in Φρουρός. 

Φρούραρχος, o, praefectus przsidii, 
22. 25, 1. 

Φρουρεῖν πόλιν, differt a παραφυλώτ- 

. 76», 17, 4, 6. cf. παραφυλ. 

Φρουρὸς, ὃ; οἱ Qgovgoi, preesidium 
urbis, milites prasidiariüi; ἐκ- 


2 


480 


βαλὼν τοὺς φρουροὺς ἐκ τῶν χωρίων, 
2, 54, 8. ubi Vat. cum suis, τὰς 
φρουρὰς, bene, sic τὴν φρουρὼν ἐξ- 
γειν, 22. 95, 1. óc. 
Φυγαδείω, ἡ, exsilium, abitus vel 
ejectio in exsilium, 6, 14, 7. 
Φυγαδεύειν, 1) in exsilium ejicere, 
4, 35, 5. 13, 6, 6. 15, 21, 9. vi 
ουψογωδομίνι, Fr. gr. 85. 2)in 
exsilio vivere, 10, 25, 1. 
Φυγαδικὸς ; οἱ φυγαδικοὶ, qui in ex- 
silio fuerant, 23, 10, 6. 
Owyz2sÓózo, ὁ, exsulum venator, 
exsulum inquisitor et persecu- 
tor, 9, 29, 3 
Φυγὴ, ἡ, active, ejectio in exsi- 
lum, 4, 17, 4. sic φυγαὶ, 4, 
81, 13. 
Φυγομαχεῖν, detrectare pugnam, 3, 
90, 10. 3, 91, 10. 8, 107, 6. 10, 
T9 T. I 16, 5. 18, 14, 129. 
Φυγοπονία, ἡ, 3, 19, 4 
Φυγόπονος, 40, 6, 10. 
Φύειν; πόθεν ἔφυ ὁ πόλεμος, unde 
ortum, 8, 6, 9. διὰ τὸ μὴ δύ- 
γώσθαι φῦναι προστάτην, existere, 
25^90.; 18. ἄνδρας ἔ ἔγγιστα θεοῖς 
aad. 29, 6, 9. τοῦτο πέφυκε 
(fieri potest, facile fit, aut ssepe 
factum est) καὶ φιλεῖ συμβαίνειν 
κατὰ φύσιν, 4, 9, lO. πόσα συμε- 
βάλλεσθαι πέφυκε óc. conferre 
sua natura potest et debet, 1, 
9, 8. sic 8, 36, 3. ubi mendose 
libri πεποίηκε dabant. Adde 18, 
24. 3. 
πεφυκὼς καλῶς, nobili genere 
natus, 3, 87, 6. sic ἔφυ καλῶς, 
10, 25, 1. et πεφυκέναι καὶ τετρά- 
ῷθαι καλῶς, 19, 13, 4. Sed ὦ 
πεφυκὼς πρὸς τι, egregie a natura 


comparatus; v. c. πρὸς τὸ θάρσος 
ἐμβαλεῖν, 10, 14, 10. πρὸς τὰς 


πολεμικὰς χρείας, 25, 9, 2. quin et 
πρὸς τὸ κακὸν, 18, 4, 3. Et cum 
dativo casu, πρὸς τούτω εὖ πεφυκὼς, 
9, 29, 10. mi πρὸς τοῦτο ibi cor- 
rigendum, quod verum videtur. 
φύεσθαι ; φύεται ἐκ τῶν τυχόντων 
πολλάκις τὰ μέγιστα τῶν πραγμά- 


7a», 8, 7, T. ὅν 
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Φυλάκειον, τὸ, custodia, custodum 

quaternio, 6, 33, 6 sq. 6, 35, 6. 
6, 36, 7 

ER τὸ; idem; τὰ φυλακεῖα, 
stationes, 5, 75, 10. 5, 76, 8. cf. 
φυλάκιον. 

Φυλακὴ, ἡ, presidium urbis, 1, 7, 
6. cautio, 10, 36, 1. φυλακὴν 
παραγγίλλουσι πᾶσι, i. €. T 
γέλλουσι προσέχειν αὐτοῖς καὶ φυ- 
λώττεσθαι, 5, 08, 8. φυλακαὶ νυ- 
κτεριναὶ in castris Romanis, lib. 6. 
cp. 35. toto, et seq. 

Φυλάκιον, τὸ, 1l) i. q. φυλάκειον et 
QuAzxsiow, statio, custodis, ante 
castra, 10, 30, 6. 2) i. 4. φυλα- 
κτήριον, castellum, propugnacu- 
lum, Fr. gr. 137. 

POWETR« οὐδὲν οὕτω φυλακτέον καὶ 
ζητητίον, ὡς τὰς αἰτίας τῶν συμβαι- 
ovra», observandum ; rectius for- 
Lasse, cavendum, 3, 7, 7 

Φυλακτήριον, τὸ, propugnaculum, 
castellum, munimentum ante 
castra vel urbem, in quo locatur 
praesidium vel statio militum, 8, 
17, 5. cf. φυλάκιον. 

Φυλακτικῶς ἕκαστα χειρίζειν, cum 
cura, diligenter, solicite, 6, 8, 
8. φυλακτικώτερον χρῆσθαι ταῖς 
προνομαῖς, cantius; 1, 18,-1.:8, 
102, 11. 

Φυλλὰς, ἡ, congerles frondium, 
frondes, 14, 1, 6 sq. 

Φῦλον, τὸ, latius patet. quam ἔθνος ; 
vide 1, 10, 2. ei 11, 19, 3. za» τὸ 
φῦλον Γαλατικὸν, Gallica natio, 2, 
993, 2. πλείστων ἀνθρώπων Φῦλον, 3, 
48, 7. τὸ ἐπιχώριον φῦλον, 34, 14, 
2. πολύ τι φῦλον ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος 
ἐπιῤῥέον ὁρῶ, magnum hominum 
(literatorum) numerum confluere 
video, 32, 10, 7. 

Φῦμα, τὸ, tuber, ulcus, 1, 81, 5. 
11,25, 8. 

φύξιως, 1. q. QsuEquos, quod vide; 
φύξιικον οὐδὲν, nullus perfugii lo- 
cus, 9, 29, 4 

Φύρδην, promiscue ; - αἰγιαλὸς φύρ- 
ἣν σεσωρευμένος νεκρῶν, 16, 8, 
9. absque ordine et consilio ; 
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Φύρδην πάντα ἐπράττετο, 30, 14, 


Qvez», flare; de vento, 1, 48, 5. 
inflare tibiam, 30, 13, 8. οὐκ 
ἄξιος τὸ ἱερὸν πῦρ φυσῶν, de impu- 
dico, 12, 13, 1. 

Φυσικῶς συντεθεωρημένα, apte ad. na- 
turam excogitata, 4, 20, 3. φυ- 
σικῶς καὶ ἀκατασκεύως συνίσταται 
ἐιοναρχία, naturá, sine arte, 6, 

» T. 

Φύσις, ἡ; ὃ φύσιν ἔχει γενέσθαι, quod 
fieri amat, ut est natura ho- 
minum, 2, 21, 3. «i φύσεις &ey- 
χονται ὑπὸ τῶν ὑποστάσεων, cogno- 
Scuntur, probantur ingenia, 9, 
22, 9. 9, 93, 4. τῇ φύσει, sua 
natura, 5, 1, 7. δ, 39, 6. ἠναγκά- 
ζετο καρτερεῖν καὶ φέρειν τὼ παρὼ 
Φύσιν, 10, 26, 6. 

ὁ κωτὼ φύσιν πατὴρ, 9, 9, 6. 39, 
11, 10. 32, 19, l. (opp. κατὰ 
θέσιν.) viis, 3, 19, S. 4, 9, 5. 18, 
18, 9. 30, 2, 6. 31, 21, 6. ἀδελ- 
Qx, ll, 2, 3. μετήλλαξε κατὰ 
Φύσιν, 30, 19, 9. κατὰ φύσιν αὐτοῖς 
ἐπέβαλε συσσώζειν αὐτῷ τὴν βασι- 
λείαν, jure nature debebant re- 
gnum ejus tueri, 15, 20, 2. 


Φυτὸν, τὸ; Qvr2, arbuscula, ar- 


borum plante, 17, 6, 4. Me- 
iaph. de mescio quo animorum 
vifiO ; παρ᾽ oig ἔφυ τοῦτο «τὸ φυτὸν, 
13, 2, 8. 

Φωνὴ, n; πῶσαν προΐεσθαι φωνὴν, 13, 
7, 10. &c. Vide in προϊέναι. τὰν 
αὐτὴν φωνὴν προΐεται ἐμοὶ, eadem 
loquitur que ego, 92, 8, 2. 
ἀνωβοᾷν μεγώλῃ τῇ φωνῇ, 15, 99, 

Φωρᾶν ; πεφωραιζένος ἐπὶ πρώξει, de- 
prehensus in facinore, 6, 56, 15. 
ἐφωράθησαν, cum particip. 30, 7, 
6. φωραθεὶς, convictus, 33, 8, 

Φῶς, τὸ ; Xu τῷ φωτὶ, prima luce, 
1, 45, 6. 11, 27, 1 et 5. &c. 
Φωτίζειν, vi» αἵρεσιν τινὸς, senten- 
tiam alicujus patefacere, ape- 
rre, 23, 3, 10. γρώμροωτα ἕωλω- 
ποτῷ καὶ mTiQuricHiws, litere in- 
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tercepta et in lucem prolat», 
30,8, 1. 


X. 


Χαιρετισμὸς, ὁ, salutatio, salutandi 
9 Mii σερὶ τὰς κρίσεις καὶ τοὺς 
χαιρετισικοὺς ἐσπούδαζον juvenes 
Romani, 32, 15, 8. 

Χαλωρῶς ἐνήρμοοσται ὁ ἐπιδορατὶς τῷ 
δόρατι, leviter infixum spiculum, 
ita ut facile laxetur, 34, 3, 5. 

Χάλασμα, τὺ, καὶ διάστασις ἀλλήλων, 
spatium, intervallum inter mi- 
lites in acie stantes, 18, 13, 8. 

Χαλινὸς, ὁ; οὐ μόνον τὸν χωλινὸν προσα 
δέξασθαι, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀναβάτην, 
91, 12, 9. 

Χαλινοῦν τοὺς ἵππους, lO, 39, 6. ἡ 
κεχαλινωμένη ἕππος, frenatus equi- 
tatus, in exercitu Hannibalis, qui 
στάσιμος est, et distinguitur a 
Numidis equitibus, 3, 65, 6. 

Χαλκώσπιδες, 9, 60, 5. 4, 67, 6. 4, 

69, 4 sq. ; 

Χαλκεύειν, ts vel ferrum cudere, 
10, 20, 6. 

Χαλκουργεῖον, và, tris officina, 12, 
l, 4. 

Χαλκοῦς, o, substant. eeneus num- 
mus, 5, 26, 23. 

Χαλκοῦς, adject. χαλκοῦς ταῦρος, 12, 
25, 1l sqq. χαλκοῦν νόμισμω, 5, 89, 
9 


Χάλκωμοα, τὸ, tabula enea, 3, 26, 
1l. 3, 33, 18. lamina s&rea, 6, 
23, 14. vas eneum, 22, 11, 10 
et 12. 

Χαμαωιπετὴς; χαιοαιπετῇ δένδρω, hu- 
miles arbores, 13, 10, 7. 

Χαμαίτυπος, o, pathicus, scortum 
masculinum, 8, 11, 11. ex T'heo- 
pompo. 

Χαρὰ, ἡ; vide ὑπερβολή. μεγίστης 
χαρᾶς κάλλιστον θρίωροβον κωτώγων, 
11, 33, 7. ex vulgata olim lecti- 
Ohe; nos μεσὼ μεγίστης χαρᾶς COT- 
reximus; Reiskius μεστὸς χαρᾶς. 
ἐὰν μὴ διδῶ Q' τάλαντα μετὰ μεγάλης 
χαρᾶς, fors. χάριτος, 92, 17, 19. 

Il 
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Χαράδρα, ἡ, i. ᾳ. φώρωγξ, via cava 
et salebrosa per montes, 3, 53, 
5... coll. e. 52, 8. xe Deo. χειρμούβ-: 
ὗους, via a torrente excavata, 10, 
30, 2 sq. et vs. 9. 

Χαρακοποιΐα, 1,munitio castrorum 
fossa et vallo, 5, 2, 5. 6, 34, 1. 
XzpoxTig, o, nota tabule inscripta ; 
ξυλήφιωα βρωχέω ἔχοντα χωρωκτῆρο, 
6, 35, 7. 6, 86, 7. (i. q. &m- 
γραφὴ, 6, 34, 12.) nota qua 
signatur pecunia, et inde per 
metaph. χαρωκτὴρ νομιστευόβῥένος 
παρὰ τοῖς Αἰτωλοῖς, pravus mos 
usitatus apud Etolos, quem 
nemo celat, cujus neminem pu- 
det; velut prava moneta qus& 
pro legitima apud eos valet, 18, 

T5 y. 

Χαράκωμω, τὸ, valum, 9, 3, 8. 
διπλοῦν, 10, 81, 8. 

Χάρωαξ, o, vallus, 18, 1, 1 sqq. 
vallum, 1, 29, 3. 8, 34, 3 et 5. 
8, 35, 4. dc. castra, 1, 80, 11. 
3, 45, 5. et sepe alias. 

Χαροσσειν, χαρώττειν; τὸ χωρωχθὲν 
νὀμεισμω, signata pecunia, 10, 97, 
13. 

Χαρίζεσθαι, τὶ τινὶ, dono dare, 16, 
Q4, 0. τῷ θυμῷ, indulgere irz, 
16, 1, 2. κεχωρισμένον αὐτῷ, gra- 
tum illi, 92, 2, 6. 

χαρίζομενοι Corrige, καὶ δοκοῦντες 
εὐεργετεῖν, gradum facientes, in- 
dulgentes, pro vulgato χειριζ. 31, 
TS, T. 

Χάριν; ὧν χάριν, quam ob caus- 
sam, 31, 9, 4. χώριν τῶν συγ- 
γεγρωφότων, propter scriptores, 
scriptorum culpa, 1, 64, 8. χάριν 
τοῦ, ut, ea fine ut, 5, 88, 6. 5, 
103, 2 &c. 

Χάρις, ἡ; μεγώλην εἰδέναι χώριν πᾶσι 
τοῖς θεοῖς, SCi. χρῆναι, 30, 2, 8. 
ex Ursini emend. cum wey. ἐΐνωι 
χάριν darent MSti, quod. vel te- 
neri fortasse debebat, vel in ἔχειν 
mutari; sic 5, 104, 1. μεγώλην 
χάριν ἔχειν τοῖς θεοῖς. 

ἐν χάριτι καὶ δωρεῷ λαμβάνειν, 
beneficii et muneris loco acci- 


pere, 1, 31, 6. ἐν χάριτι ἀντιδω- 
ρεῖσθαι, referende gratie caussa 
vicissim donare, 3, 28, 3. 

μετὰ χάριτος duobus modis dici- 
tur; 1) active, de gratia inita 
apud alterum, ubi verti potest 
beneficii loco, in gratiam acci- 
pientis, gratum facturus alteri; 
ἐθελοντὶ καὶ μετὰ χάριτος παραδόντες 
τὴν πόλιν, Gali Romam urbem 
reddiderunt Romanis libenter et 
beneficii loco, cum gratia apud 
Romanos inita, 9, 29, 5. ὃ Ev- 
μένης ἔδωκε Προυσίᾳ μετὰ μεγάλης 
χάριτος, magni beneficii loco, in 
maguam accipientis gratiam, 
Q6, 6, T. ὑπέσχητο βοηθήσειν μετὰ 
μεγώλης χάριτος, pollicitus est 
auxilio se eis venturum magni 
beneficii loco, in magnam ip- 
sorum gratiam, 92, 18, 3. ubi 
perinde fere est, ad. ὑπέσχητο, an 
ad βοηθήσειν referas verba μετὰ 
py. x«e. — Sententia perspicue 


Iac est, videri voluit in magnam 


eorum gratiam, et magni bene- 
ficii loco in eos collati se opem 
eis laturum ; sed nimirum (quod 
moz adjicié scriptor) suam ma- 
xime utilitatem spectavit, inspe- 
ratum lucrum eam rem putans. 
2) passive, de gratia quam habe- 
mus alteri, ubi verti potest, bene- 
ficii loco sibi ducens si res acci- 
piatur; sic μετὰ μεγάλης χιοώρέτος 
ἥξειν τοὺς ᾿Αχαιοὺς καταπεφευγότας 
ἐπὶ Ῥωμαίους, Acheos venturos 
et confugituros ad Romanos 
cum magna gratia, i.e. magno 
sibi beneficio ducturos si modo 
licitum fuerit sibi confugere ad 
Romanos, magnam Romanis 
gratiam habituros si modo ab 
eis benigne recepti fuerint, 24. 
10, 10. ubi commode ad .senten- 
tiam | Casaubonus verti, cum 
multis precibus Romam, velut 
ad perfugium suum, venturos 
Achzos. Eodem modo accipien- 
dum illud videtur, αἱ μὲν ἐθελοντὶ 
αὐτῷ προσίθεντο καὶ μετὰ χάξιτος, 


“. ai 
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alie civitates sponte se ei ad- 
junxerunt, et cum gratia, id est, 
orantes ut in fidem acciperen- 
tur, beneficii loco sibi ducentes 
81 receptz essent, 5, 77, 8. (ubi 
tamen parer active. intelligere 
possis, gratiam apud eum 7ni- 
turae.) ἐὰν μὴ διδῷ μετὰ μεγάλης 
χάριτος (sic enim utique pro χαρᾶς 
legendum videtur) nisi. dederit 
cum magna gratia, magno be- 
neficio sibi ducens si benigne 
accipiatur haec sumina, 22, 17, 
12. 

πρὸς χάριν ὁροιλεῖν vw, ndulari, 
15, 91, 2. 16, 91, 9. e? χάριν 
ἀκούειν, audire quee jucunda sunt, 
11,5, 19. 

Χαριστήριον; χαριστήρια θύειν τοῖς 
θεοῖς τῶν εὐτυχημώτων, 91, 1, 2. 

Χαυνοῦσθαι, vano tumore inflari, 
intumescere, 6, 57, 7. 16, 21, 
A2, 

Χεῖλος, τὸ, ripa fluminis, 3, 14, 6. 
3, 43, 8. 10, 49, 4. margo fosse, 
EID als hdo, 7. 
ora vasis, 10, 44, 11 sq. τὰ χείλη 
τοῦ πίθου, labia, ora dolii, 22, 11, 
l7. τὸ χεῖλος, lingula terre, ἰα- 
cum a mari inlercipiens, 10, 10, 
i; 

Perperam τεῖχος pro χεῖλος da- 
bant libri, 8, 35, 5. 10, A44, 
11 sq. 

Χειροώδιον, τὸ, hiberna; εἰς χειμεύδιον 
fortasse legendum suspicatus eram, 
5, 50, 6. pro ἱμώτιον, quod. vide. 
Vocabulum χειμκάδιον apud. Stra- 
bonem, preler locum in Adm. 
nostra citatum, rursus habes lib. 
XVI. p. 143. 

Χειμοάζειν, hiemare, 2, 54, 5. ex 
lectione codd. nonnullorum, ubi 
er alis recepi παραχειμαζ. quod 
est. verbum Polybio familiarius. 
Habemus tamen rursus, "Aev12206 
χειμάζων ἔν Ἐλατείᾳ, 97, 15, 9. 
Et videtur παραχειμάζειν magis de 
exercitu dici, χεμοάζειν de singulis 
hominibus. 

χειμάζεσθωι, tempestate vexari, 
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et metaph. magnis incommodis 
agitari, 3, 102, ὃ. | 

Xupecppous, o, subst. torrens, 4, 41, 
9. 40, 8, 2. δ. 

Χειροάῤῥους, adject. xe. ποτωροὸς, 4s, 
70, 7. χαράδρω χειμάῤῥους, 10, 
30. 8. 

Χειρεωσίω, ἡ, hiberna, 9, 54, 14. 9, 
05..1:.3.:04: 7. 5 AM Ll. 

Xupacxs», exerceri per hiemem, 
3, 70, 4. 

Χειμερινὸς ; χειμεεριναὶ ἀνατολαὶ, b, 
22, 3. προπαὶ, 3, 72, 8. 4, 67, T. 
5, 51, l. δύσεις, 1, 42, 6. 3, 47, 
9. 4, 77, 8. 16,106, 5 el 8. χξιεε- 
gioi ὄμβροι, O, 48, 5. : 

Χειροὼν, o, tempestas, 1, 54, 6 et 8. 
1, 60, 7 sq. Conf. Ind. histor. in 
Naufragium. 

Χεὶρ, ἡ; τὰς χεῖρας ἀποκόπτειν, 1, 
80, 11. 1, 81, 4. διέχειν, disti- 
nere ad dirimendos litigantes, 
4, 59, 1. ἐκτείνειν τίνει, extendere, 
porrigere, contrahende amicitice 
caussa, 10, 34, 6. πρός «ma, idem, 
PME SNCPNCT ME CNE ONE TCR g. 
ἐγχειρεῖν vel ἐπεχειρεῖν τιν!) adgredi, 
suscipere aliquid, 1, 3, 7. ἐξαί- 
es, tollere, suppliciter orando, 
3, 84, 10. ἐπιβάλλειν τινὶ, manus 
injicere, invadere, 3, 2, 8 sq. 
προσφέρειν ἑαυτῷ, manus inferre 
alicui, cedere, occidere, 3, 79, 
4. 4, 76, 5. 9, 30, 9. 2, 67, 8. 3, 
115, 4. 4, 81, 9. 7, 2, 4. ἀυμ- 
πλέκειν τινὶ, amicitiam cum quo 
contrahere, 2, 45, 29. 2, 47, 


6. 

gue" ἀδίκων ἄρχειν, injusta vi, 
bello in justo lacessere aliquem, 
2, 45, 6. 9, 56, 14. κωτάρχειν, 
Fr. hist. 57. 

χεὶρ, €L χεῖρες, per metonym. 
homines opus facientes, mini- 
strantes, e£ sigillatim, pugnan- 
tes, militum manus; ifem vis, 
robur. μεγώλην ἐλπίδα καὶ χεῖρα 
προσειληφότες, magnum robur, 
magnam auxiliorum manum, 1, 
44, 7. αἱ ἀρίσται χεῖρες, fortissimze 
copie, 1, 26, 5. ταύταις ταῖς 

AES 
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χερσὶ πιστεύσωντες, 9, 10, 6. xa- 
gà» πλῆθος, hominum multitudo 
in usum militie, 3, 89, 9. ἄφθο- 
yo χορηγίκι καὶ χεῖρες, 8, 19, 8. 
(ubi perperam vulgo χρείας, pro 
xsigas.) ἕν σοφὸν βούλευμα τὰς πολ- 
Mis χεῖρας Vx, 1, 35, 4. à πλέονας 
fx9* χεῖρας, qui numerosiorem 
habet familiam, qui plures prz- 
Sto sibi habet manus, 12, 4, 
13. 

ἀνὰ χεῖρας ἔχειν τινα, familia- 
riter conversari cum quo, 21, 4, 
5. conf. moz εἰς τὰς χεῖρας. 

εἰς τὼς χεῖρας παραγίγνεσθαι, scil. 
voi, familiariter congredi, con- 
versari, colloqui cum quo, 1, 
92, 4. εἰς τὰς χεῖρας ἐλθεῖν τινι, 
idem, 5,37, 1l. σονδίθον; 1. 78, 
Q. εἰς τὼς χεῖρως διδόναι ἑαυτόν τινι, 
credere se alicui, audere fami- 
liariter cum eo congredi, 3, 52, 
7. 4, 20, 2. εἰς τὰς χεῖρας λαμβά- 
xu» τρῶ, Seducere aliquem ut 
privatim cum eo colloquaris, 
prensare manum, seorsim, pri- 
vatim cum aliquo agere, 1, 70, 
2.74, 82; 4. 5,1,9;^ 7; 4, 4.8, 
25, 3. 99, 19, 9. συνώπτειν, συνιξ- 
Xi εἰς τὰς χεῖρας τοῖς πολεμίοις, 
manus conserere cum hoste, 1, 
76, 6. 11, 24, 3. εἰς τὰς χεῖρας 
συντρέχειν, concurrere ad pugnam, 
2, 33, 5. 

ἐκ χειρὸς; 1) de tempore, con- 
tinuo, statim, e vestigio, 3, 60, 
655; 41; 7:75, 62,71: "6; 8/0. 
10,38,:5.' 10,19; 6 17; ΤΊΣ 
2) de loco et spatio; e proximo, 
e vestigio, cominus ; ἐκ χειρὸς τῶν 
ἱππέων ἐπικειμκένων αὐτοῖς, 1, 70, 8. 
(ubi in Lat. vers. adjicienda 
verba, e vestigio.) 5 ἐκ χειρὸς καὶ 
συστάδην μοίχη, ubi pede collato 
pugnatur cominus, 13, 3, 4 et 
T. (nom ἑκηβόλοις βέλεσι, ibid. vs. 
4.) τῆς συμπλοκῆς ἐκ χειρὸς καὶ 
xaT ἄνδρα γιγνομένης, 4, 58, 7. 
10, 31, 9. 15, 18, 1. Adde 2, 
30, 6. ix χειρὸς, opp. ἀπὸ δυοῖν 
στωδίοιν, 10, 12, 6. Sic 23, 18, 
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11. opponuntur ἐκ χειρὸς et μα- 
κρὼν, quorum utrumque ibi pa- 
riler de tempore et de loco 
potest intelligi ; quemadmodum et 
5, 103, 3. τῆς κοινολογίας ἐκ χειρὸς 
γιγνομένης, pariter intelligi potest, 
ut e proximo inter se communi- 
carent, vel, ut quamprimum inter 
se colloquium haberent. 3).» 
ἐκ χειρὸς βία est vis aperta; cui 
opponitur dolus, 9, 4, 6 sq. 

ἐν χερσὶν εἶναι, in proximo, ad 
manus esse; vs τῶν ἱππέων ἐν 
χερσὶν ὄντων, quum equites cer- 
vicibus imminerent fugientium, 
15, 14, 8. ἐν χερσὶν εἶναι τῶν πολε- 
pic», proxime hostes esse, jam 
pene manus consertas habere, 
11, 15, 7. τὰ ἐν χερσὶν ὄντα, res 
presentes, Fr. gr. 47. 

ἐν χειρῶν νόμῳ διαφθείρεσθαι, 1, 
84, 5. 1, 82, 4. τελευτῆσαι τὸν 
βίον, 9, 28, 10. μεταλλάξαι τὸν 
βίον, 3, 63, 5. 8, 116, 9. κατα- 
στρέφειν τὸν βίον, 11, 2, 1. πίπτειν, 
4, 58, 9. προπίπτειν, aut rursus 
πίπτειν, 1, 57, 8. (ubi perperam 
vulgo περιπίπτειν.) in pugna ca- 
dere, cadere pugnantem, cedi. 
Εἰ active, τοὺς ἄνδρας κατ᾽ αὐτὸν 
τὸν κίνδυνον ἐν χειρῶν νόμῳ διέφθειρε, 
5,111, 6. Monuit Ernestus : 
* fy χειρῶν γόμῳ perire dici eos, 
qui czduntur, qui ictu gladii 
aut haste pereunt. Jd quia fit 
(inquit) fere in prelio, licet etiam 
interdum verlere, in acie; sed 
proprie hec differunt, ut patet e 
4, 58, 9. ubi Alexander. ZEtolus 
dicitur cecidisse ἐν χειρῶν vue 
xaT αὐτὸν τὸν κίνδυνον, interfectus 
armis in ipsa pugna. .[Nempe 
alii,in fuga ccesi, pariter ἐν χειρῶν 
γόμω periisse dicuntur, 1, 34, 5.] 
Apud  Thucydidem (sic pergit 
Ernestus) est ii. 66. ἐν χερσὶν, 
quod et ipsum verti potest in 
praelio: aam et ἐν χερσὶν εἶναι 
apud eum est pugnare, ibid. c. 
108. εἰ εἰς χεῖρας ἰέναι, conserere 
manus. 
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μετὰ χεῖρας ἔχειν τὰς μάστιγως, 
manibus tenere, 15, 97, 9. 

ὑπὸ τὰς τῶν ἐχθρῶν χεῖρως πίπτειν, 
in hostium potestatem venire, 8, 
20, 8. 

Χειρίζειν, tractare, administrare; 
ἐχείριζον τὸ ταλῆθος στρωτιωτικῶς, 
tractarunt, 2. e. formarunt, ex- 
ercuerunt ad militiam, 5, 63, 14. 
τοσούτους ἀγῶνας χειρίσας, 10, 33, 
2. τραωγιεατικῶς ἕκαστο χειρίζων, 
2, 43, Q. τὰ ὅλα χειρίζειν, 10, 24, 
3. οὐδὲν κατὰ τρόπον χειρίσαι, 8, T, 
0. κακῶς χειρίζειν τὰς πράξεις, 1, 
75,1. χειρίζειν τὰ κατὰ τὴν ἀρχὴν, 
administrare provinciam, 2, 13, 
1. τὰ κατὰ «m Σικελίαν, 1, 90, 4. 
τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιβηρίαν, res in. Hi- 
spania administrare, 2, 36, 1. 
9, 8, 4. và κατὼ τὰς γομὰς, 19, 4, 
5. τὰ κατὼ τὸν ᾿Αντίοχον, 8, 18, 9. 
τὰ κατὰ τὴν Μεσσήνην, 94, 5, Q 
óc. 

Hinc correxi, τῷ τὰ κατὰ Βρετ- 
τίαν χειρίζοντι, 9, 25, 1. ubi desi- 
derabatur «à articulus. ἐχείριζε τὸ 
(malim và) κατὰ τὴν ἐξαποστολὴν, 
pro ἐχειρίζετο κατὰ, 1, 66, 4. 

Passiv. πῶς χειρίζεται τὰ κατὰ 
τὰς παρεμβολὰς, €x emend. Ca- 
saub. pro χειρίζει, quod dabant 
libri, 15, 4, 4. τὰ κατὰ τὴν Mtc- 
σήνην χειρισθήσεσθωι κατὰ τὴν αὐτοῦ 
βούλησιν, sic scribe 24, 5, 14. pro 
vulsato eyxepió. Sed pro χειρι- 
ζόμοενοι, 31, 18, 7. χαριζόμενοι re- 
ponendum. 

Χειρισμὺὸς, o, tractatio, administra- 
tio; modus rei explicandz, quo 
scriptor utitur, tractatio argu- 
menti, 15, 94, 8. 40, 6, 4. sic ὁ 
χειρισμὸς καὶ ἡ οἰκονομοία, 5, 91, ἢ. 
χειρισμὸς τῶν πραγμώτων, admini- 
stratio rerum, 5, 90, 4. 15, 34, 
3. ἡ περὶ τὰς παρατάξεις οἰκονομοίαᾳ 
xci χειρισμὸς, 10, 93, 1. ἑκώστων 
ποιούμενος παραπλήσιον τὸν χειρισμοὸν, 


omnia 'simili modo atque antea 


administrans, 3, 104, 7. ὁ κατὰ 
μέρος χειρισιὸς, rerum singularum 
administratio, 2, 35, 3. οὐχ, οὕτω 
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τῷ πλήθει τῶν χρημώτων, de τῷ 
καιρῷ τῆς δόσεως, καὶ τῷ χειρισμῷ 
τῆς χάριτος, ratione qua usus est 
in tribuendis beneficiis, 22, 14, 
1. κατὼ τὸν χειρισμὸν, in ipsa ex- 
secutione operis, 10, 44, 9. 10, 
45, 6. τὸν χειρισμὸν τῶν δογμάτων 
ἐπιτελοῦσιν οἱ ὕπατοι, EXSeCUtionem 
senatusconsultorum curant con- 
sules, 6, 19, 3. o χειρισμὸς τῆς 
τύχης, administratio fortunz, ra- 
tio qua Fortuna administrat et 
gerit res, 1, 4, 1. 

Pro χειρισμοὸς plerique codd. 
perperam dant χωρισμὸς, 15, 84, 
8. Eodem modo corruptam pu- 
tavi librorum scripturam, μετὰ «àv 
τούτων χωρισμὸν, 10, 35, 5. eam- 
que in χειρισμὸν mulavi, his ita 
administratis. Conf. 1, 28, 4. 
ubi quidem vulgato lectio χωρισμὸν 
defendi potest ex vs. 3, sed vicis- 
sim etiam ipsum verbum κεχωρισο 
μέναι occasionem praebere potuit 
librariis vocabulum χειρισμὸν in 
χωρισμὸν corrumpendi, quem in 
errorem alias etiam pronos illos 
fuisse videmus. 

Χειριστὴς, ὁ, τοῦ πράγματος, admis 
nistrator, qui rei gerende prze- 
est, 9, 08, 8. ὧν μὲν συνεργὸς, ὧν 
δὲ καὶ χειριστὴς, 3, 4, 18. οἱ ἀπὸ 
Μακεδονίας ἐπιστάται καὶ χειρισταὶ, 
administratores rerum, negotio- 
rum procuratores, 5, 96, 5. 

Χειρόγραφον, τὸ, 30, 8, 4. 

Χειροκρωτία, ἡ, Status reipubl. ubi 
violentia dominatur, ubi vis pro 
jure valet, 6, 9, 7 sq.—** Usus 
est et Diodor. Exc. Leg. XXXV'I. 
pag. 634. (ubi tamen editur xu- 
ροκρασία) et p. 608. edit. Wessel." 
Ern. 

Χειροκρωτικὸς τρόπος τῆς πολιτείας, 6, 
10, 4. idemque θηριώδης, ibid. 

Χεῖρον; μὴ χεῖρον, non minus; $»» 
δαψίλεια ἦ τοῖς ἀνδρώσι, μὴ χεῖρον δὲ 
τοῖς ὑποζυγίοις, 3, 101, 10. 

Χειροποίητος, manu, arte factus, 
(opp. φυσικὸς) 1, 75, 4. precipue 
de munitionibus, 4, 64, 9. 5, 59, 

Ib 
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9. 5, 69, 4. 6, 44, 9. 7, 15, 12. 
Metaph. χειροποίητος αἰτία, i. q. 
ψευδὴς, fictum crimen, 5, 41, 8. 
Χειροποιήτως, hominum manu, opera 
humana, 10, 10, 12. 

Χειροτέχνης, ὁ, opifex, 10, 17, 6 sqq. 
138, 4, 4. 

Χειροτονεῖν, sententiam dicere in 
concilio, 9, 80, 5. 

Χειροτονία, 2; χειροτονίας προτεθείσης 
αὐτοῖς, cum rogarentur suffragia, 
sententie, 29, 4, 1. 

Χειροῦσθωι, in. med. sub potestatem 
redigere; χειρωσώμενος τὴν γῆσον, 
5, 4,1. χειρώσασθαι τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 
ξθγος, 21, 9, 5. 

Χελώνη χωστρὶς, ἡ, testudo com- 
plendis fossis, quz tegit egeren- 
tes aut aggerentes terram, 9, 
41, 1 sqq. 10, 31, 8. coll. vs. 
10 


Χεῤῥονησίζειν; πόλις χεῤῥονησίζουσω τῇ 
θέσει, urbs in mare porrecta, pen- 


insulze formam habens, 1, 738, 
4. ὅρος χεῤῥονησίζον, 10, 10, δ. 
Χέρσος, ἡ, terra continens, 1, 21, 


2. 3, 46, 6. 3, 95, 3. 4, 41, 
Χθαμαωλερὸς ; χθαμοωλερώτερος λόφος, 
depressior collis, 10, 10, 7. 
Χιτῶν, 05 ἀφιέναι μετὰ χ!τῶνος, cum 
singulis tunicis dimittere, 1, 85, 
4. 

Χιτωνίσκος, ὁ; χιτωνίσκοι λινοῖ Trpi- 
πόρφυροι, 8, 114, 4. 

Χλευάζειν, irridere, ludificari ; τοὺς 
μὲν διέσυρε χλευάζων, ^, 8, 13. 
XAtsomeuig;, o, 8, 8, 5. 1T, 6, 5. 
30, 90, 6. 
Χόνδρος, ὁ 0, alica, far, 19;:3; 5. 
Χορεύειν τοὺς ἀγῶνας, solennes, sal- 
tationes instituere, 4, 20, 9. 
Χορηγεῖν, suppeditare; cum accus. 
pers. et dat. rei; ἐχορήγει τὸ evga- 
τόπεδον τοῖς ἐπιτηδείοις, 9, 68, 8. 8, 
49, 11. 3, 52, 7. (ubi intelligen- 
dus casus pers. αὐτούς.) sic χρή- 
μασι χορηγήσειν (sc. αὐτὸν) πρὸς 
πάσας τὰς ἐπιβολὰς, b, 42, 7T. 
ϑρέμμασι χορηγοῦντες, 9, 59, 7. 1 
Μηδία τούτοις τοῖς ζώοις ἅπασαν 
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χορηγεῖ τὴν ᾿Ασίαν, 10, 97, 9. Et 
cum dat. pers. et accus. rei, xega- 
γεῖν αὐτοῖς μηδὲν, 22, 96, 9. Et 
cum dat. pers. absque accus. rei, 
χορηγεῖν τινι, (nempe x ogni aut 
χορήγιο, vel «à ἐπιτήδειω,) com- 
meatus suppeditare alicui; χορῆ- 
γεῖν ταῖς ἐν Σικελίᾳ δυνάμεσι, 1, 62, 
2. χορηγοῦντες τοῖς πολεμίοις, l, 
B, T χορηγεῖν Κλεομένει, 2, 51, 
2. sic χορηγῶν ἀεὶ τούτοις εἰς τὰ 
ἐπείγοντα τῶν πραγμάτων, 1, 16, 
10. 

Passive; οὔτε σῖτος δύναται χο- 
ρηγεῖσθαι τοῖς στρατοπέδοις, 6, 15, 
4. χορηγεῖσθαι τοῖς ἀναγκαίοις ἐκ 
θαλώττης, 8, 795; 8. cive χορηγη- 
θῆναι, scil. ὑπὸ Πτολεμαίου, 9, 44, 
1. - Et per metaph. πολλαῖς ἀφορ- 
μαὶς ἐκ φύσεως κεχορηγημένος Ἵν 
πραγμάτων κατάκτησιν, 4. TT, 9 

Χορηγεῖον, τὸ, TeCtius. χόρήγιον s plur. 
τὼ χορηγεῖα, rectius χορήγιω, omne 
commeatuum genus ; vide 1,17, 
5. 1, 18,' 5: 718, ΒΕ ΝΣ (ubi 
commode opes, divitize, vertitur, 
omne adparatuum genus.) τὰς 
παρασκευὰς καὶ τὰ χορήγια πᾶρω- 
x opt ei y τοῖς στρατοπέδοις, F T. gr. 
158. 

Passim hoc vocab. restituendum 
Polybio; sic 15, 31, 4. pro vul- 
gato χορηγιῶν corrige, τῶν χοργγίων 
ὧν ἔχουσι πάντων. Et 82, 11, 7. 
rescribe, μετακομισθέντων εἰς τὴν 
Ῥώμην χορηγίων, Et 8, 89, 9. 
ἀκωτάτριπτω χορήγια. 

Χορηγία, ἡ, adparatus, copia; τῶν 
ἀναγκαίων, rerum necessariarum, 
1, 18, 9. (ubi etiam exponi potest 
subvectio rerum necessariarum ; 
quemadmodum 1, 59, 6. ἀποκλεί- 
σαντες τὰ στρατόπεδα τῆς κατὰ ϑά- 
λατταν χορηγίας. .) τῶν βελῶν καὶ τῶν 
ἄλλων πρὸς τὴν X, χρείαν ἐπιτηδείων, 4 » 
71, 10. » τοῦ βίου χορηγία, res 
familiaris, bona, reditus, 32, 12, 
6. sic ἡ ἐκ τοῦ βίου χορηγία, redi- 
tus ex bonis ad parandas vitz 
commoditates, 11, 8, 5. κατὰ τὸν 
ἴδιον βίον οὐ ieri redis τῇ χορηγίᾳ, 
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18, 18, 5. ὅστις πολυτελέστερον ζῆ 
τῆς κατὰ τὴν ἰδίαν ὕπαρξιν χορηγίας, 
10, 25, 5. sic nude ἡ χορηγίο, 
opes, divitiee, 6, 2, 13. (ubi qui- 
dem liberalitatem, | munificen- 
tiam, cum Valesio interpretatur 
Ernestus.) pariter ἡ λοιπὴ χορηγία, 
19, 4, 8. est opulentia, copia 
commoditatum vite.  Sigillatim 
χορηγίω est pecunia ad faciendos 
sumtus bellicos, 1, 59, 6. 1, 72, 
6.110, 19, 2. 

αἱ χορηγίαι, subsidia vel prz- 
sidia quzlibet ad res gerendas 
necessaria, 1, 8, 9. sigillatim, 
commeatus, 1, 16, 6. 1, 71, G. 
et 3, 17, 11. (quibus duobus po- 
sterioribus locis ἡ τῶν χορηγιῶν διά- 
θεσις vel παράθεσις εἰ pecunize ad- 
paratum comprehendit, et horrea 
granaria, sicut τῆς χορηγίως παρώ- 
θέσις, 10, 19, 2. pecuniae adpara- 
tum denotat.) 3, 97, 3. 6, 15, 4. 
ὅ:. πλείστας χορηγίας ἑτοιμάζειν τῇ 
πόλει, plurimos reditus parare, 
1, 72, 3. αἱ εἰς τοῦτο τὸ μέρος χο- 
ρηγίαι, quibus abundabat regio, 
sunt varie materie conficiendis 
operibus necessarie, 9, 41, 10. 
Sic. αἱ χορηγίαι, quas Scipio ipse 
curat ut suppetant fabris reliquis- 
que opificibus, 10, 20, 5. videtur 
intelligendus adparatus materia- 
rum, quibus cuique generi opifi- 
cum opus erat.—Conf. χορηγεῖον, 
χορήγιον. 

Χορηγὸς, ὁ, qui sumtus przbet, 2, 
44, 3. 8, 9, 2. 

Χόρτασμω, τὸ, omne graminis et 
pabuli genus; τὼ x,oev i uota 
πάντα κατεφθαρκέναι τοὺς Ῥωμαίους, 
9, 4, 3. 

Χορτολογίω, 2, pabulatio, 18, 5, 1. 
29, 22, 12. 

Xoj», α xou ; vide χωννύειν. 

Χοῦς, o, terra adgestitia, 4, 40, 7. 
44, 41, 3 et T. 22, 11, 8. xo) 

᾿ ἔφερον ἐπιπάσαντες, (vel ἐπὶ πάσας, 


Scil. τὰς σχεδίας.) 3, 40, 6. τοῦ 


χοὺς ἀνασωρευομένου ex .conject. 
edidi, 8, 35, 5. ubi fortasse re- 
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clius fuer τοῦ χοῦ; sed a recto 
casu ὁ χοῦς genilivum pariter τοῦ 
χοὺς formatum video in loco, quem 
ex Nonno protulit Henr. Stepha- 
nus in Thesauro, ἐκ xs ἀνδρόγο- 
y; , ex humo unde ortum suum 
homo traxit: eademque ratione 
apud Hesychium legimus, xi, i. q. 
Aoi. 

Xez», oraculum edere, oraculo re- 
spondere; χρῆσαι τὸν θεὸν αὐτοῖς, 
8, 30, 7. χρῆσθαι, χρήσασθαι; vide 
infra. 

Χρεία, ἡ, 1) usus, opera, auxilium ; 
τὼ κατεπείγοντῶ πρὸς τὴν χρείαν, ad 
usum necessaria, 1, 21, 4. eí 
nude τὼ πρὸς τὴν χρείαν, 1, δῷ, ἢ. 
τοῦτο πωραποδίζει τὴν τῶν ὅπλων 
κρείων, impedit armorum usum, 
2, Q8, 8. ἡ τοῦ σαυρωτῆρος χρεία, 
6,25, 9. ἡ Γαλατικὴ μάχαιρα, 3, 
114, 8. οἱ θυρεοὶ ἑστηκυῖαν ἔχουσι 
τὴν χρείαν, certum usum habent, 
6, 25, 10. οὗ (spiculi quod haste 
prefigitur) τὴν ἔνδεσιν καὶ τὴν χρείαν 
οὕτως ἀσφαλίζονται βεβαίως, 6, 28, 
11. ex vulgata olim lectione, pro 
qua κωτὼ τὴν χρείων scripsi, (ut. sit 
idem aC κωτὼ τὸν τῆς χρείας καιρὸν, 
8, 7, 8. aut κωτὰ τὸν χειρισμὸν, 
10, 44, 9. 10, 45, 6.) sed resti- 
iutam librorum lectionem καὶ τὴν 
x,esia» velim, ul in Adn. significavi. 
χρείαν πωρέχειν, 3, O7, 4. et παρ- 
ἐχεσθωι, usum, operam przestare ; 
vide in παρέχεσθαι, et. conf. infra, 
mwm. 4. αἱ γεγενημένωε χρεῖαι ἐξ 
αὐτῶν, 1, 67, 12. ἀνωφελὴς ἐκ τῆς 
ἀναγνώσεως χρεία, inutilis opera, 
inutilis usus, id est, nullius usus, 
1, 57,3. ἐναργὴς ἡ ἐξ αὐτοῦ χρείω 
ἐγένετο, manifesta fuit opera quam 
ille prestitit, auxilium quod ille 
adtulit, 10, 11, 7. utilitas com- 
mode vertitur, 10, 24, 3. 

2) χρείω ἐστὶ τούτου, Opus est 
hac re, 5, 109, 1. οὐκ ἔτι λόγων, 
ἄλλ᾽ ἔργων ἐστὶν ἡ χρείω, 8, 11], 
lO. πολλὴν ἐπισκέψεως χρείαν ἔχεε 
ταῦτα, multa circumspectione 
opus habent, 9, 12, 1. ἐπιστά- 

114 
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C$U$, χροίων ἔχει τὸ γιγνόμενον, 28, 
) 

3) negotium quodvis, factum, 
res gerenda vel gesta, qua quis 
operam praestat alteri; οἱ ἐπὶ τὴν 
αὐτὴν χρείαν ἐξαπεσταλμένοι, ad 
idem negotium (scil. ad specu- 
landum) emissi, 3, 45, 2. τὸ 
πραχθὲν ὑπ᾿ αὐτοῦ περὶ τὴν χρείαν 
ταύτην, quz in hoc negotio ei 
mandato in hac expeditione, ges- 
sit, 1, 75, 4. δοῦναι ἑαυτὸν εἰς τὴν 
χρείαν, negotium suscipere, 8, 
18, 11. μετὰ τὴν χρείαν ταύτην, 
hac re gesta, post hanc operam 
prastitam, 1, 46, 1. sic διὼ τὴν 
προειρημο. χρείαν, lO, 3, 7. μετώ- 
στήσασθαί Tiva ἀπὸ τῆς χρείας, Sub- 
movere aliquem a negotiis, a 
cura rerum, a munere, 4, 87, 9. 
λυμαίνεσθαι τὰς τοῦ βασιλέως χρείας, 
corrumpere, impedire, irrita red- 
dere regis negotia, res regis, 5, 
2, B. τῆς χρείας ἐπιτελουμένης, dum 
negotium suscipitur, dum res 
geritur, 2, 49, 9. 

4) Praesertim de πολεμικῇ qua 
dicitur xesiz, 10, 24, 1. 6, 24, 7. 
nudum etiam vocab. χρεία frequen- 
tatur, denolatque operam be'lo 
prestitam, rem bello gestam, 
genus pugnandi, et ipsam pu- 
gnam, prelium. — Vide 2, 29, 1. 
2, 33,5. 3,93, 11. Sic ἐπιφα- 
νεστάτην» παρέχεσθαι χρείαν, egre- 
giam operam praestare scil in 
pralio, i.e. egregie pugnare, 1, 
78, ll. sic ἐκπρεπὴ ποιουμένων τὴν 
χρείαν τῶν ἱππίων, 2, 69, 1. διω- 
φέρουσαν συνέβαινς γίγνεσθαι τὴν ἐξ 
ἀμφοῖν χρείαν, 9, 69, 4. cf. 1, 67, 
12. «i κατὰ μέρος χρεῖαι, minora 
praelia, t, 84, 7 ria et alibi. ἀπὸ 
ταύτης τῆς χρείας, hac re gesta, 
post hanc pugnam, apres ceíle 
affaire, 5, 13, 7. ἐπειδὰν γένηταί 
τις χρεία, ubi factum est pre- 
lium, 6, 89, 2. ἐν ταῖς χρείαις, 6, 
23, 11. verlitur inter utendum, 
rectius in conflictibus, in pugnis. 
τοῖς Καρχηδονίοις συνέβκινε ὑπερδέξιον 
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γίγνεσθαι τὴν χρείαν, Poeni prelio 
erant superiores, 3, 78, 9. ἡ 
βαρβαρικὴ xpum, ij. Q. μέχη, pu- 
gnandi genus barbarorum, Fr. 
gr. 12. ἡ ἐμβατικὴ χρεία, militia 
navalis, 3, 95, 5. (i. q. ἡ κατὼ 
βώλατταν, 6, δῷ, 1.) καὶ ἐν τῇ y" 
χρεία, militia terrestris, pede- 
stris, 89, 9, 3. 


Χρεωκοπίω, ἡ, Fr. hist. 68. 
Χρῆμα, τὸ ; μέγα τι γεγονέναι χρῆμ 


τὸν ᾿Αγαθοκλία, 19, 15, 8. 


Χρηματίζειν, absol. audientiam pra- 


bere, responsa dare adeuntibus, 
negotia publica tractare, 5, 81, 
δ. χρηματίσας περὶ τῶν μελλόντων, 
collatis consiliis de eis quz 
agenda supererant, 9, 54, 4. 
coll. vs. 14. χρημωτίσαι τοῖς "piT- 
βευταῖς, audire legatos, operam 
dare legatis, 3, 66, 6. 5, 24, 11. 
5, 68, 7. 16, 25, 4. xav ἰδίαν 
χρηματίζειν τοῖς Φίλοις, privatim 
agere, conferre, colloqui cum 
amicis, 5, 56, 8. 

βασιλίς χρηματίζειν, regium 
titulum sumere, regem adpel- 
lari, 5, 57, 9 εἰ δ. 30, 2, 4. 

χρηματίζεσθαι Ti, pecuniam 
exprimere alicui, 32, 21, 15.— 
* Sic fere Joseph. XVI. 10, 1." 
Ern. 


Χρημωτισιζὸς, ὁ, 1) auditio legato- 


rum et responsum eis datum; 
αἱ ἐντεύξεις τῶν πρεσβειῶν καὶ οἱ χρη- 
ματισμοὶ, 28, 14, 10. sed et ip- 
sorum legatorum oratio et tra- 
ctatio negotiorum ; ὑπὲρ ἧς (πρεσ- 
βείας) Κλεόστρατος ἐποιεῖτο τὸν χρη- 
ματισμὸν καὶ τοὺς λόγους, cujus 
legationis nomine negotia tra- 
ctabat et verba faciebat, 928, 
16, 4. i. q. ἧς ἡγεῖτο, el ἧς προει- 
στήκει. 

2) οἱ χρημωτισμοὶ, rationes ad- 
quirendz pecunie, augenda rei 
familiaris, 6, 56, 1. ὁ ἀπὸ τοῦ 
κρώτ, χρημωτισμὸς, honesta ratio, 
6, 56, 3. 


Χρηματιστικὸς πυλὼν, vestibulum, 


atrium, ubi publica negotia tra- 
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ctat rex et publice responsa dat, 
15, 81, 9. χρηματιστικὴ σκηνὴ, 
tentorium ubi rex responsa dat, 
consilium habet, $c. praetorium, 
5; 81; 5. 

Χρῆσθαι τοῖς πράγμασι ὥς ποτ᾽ αὐτῷ 
δοκεῖ συμφέρειν, 1, 338, 5. πῶς δεῖ, 
1, 29, 6. εἰκῇ καὶ ἀσκόπως, 4, 14, 
6. &c. Verbum χρήσασθαι ezci- 
disse videtur ad τοῖς πρώγμωσιν. 9, 
64, 6. χρησώμενος τοῖς χώμασιν 
ἐνεργῶς, 4, 68, 2. ῥᾳδίως χρῆσθαι 
τῇ πολιορκίᾳ, facilem. obsidionem 
habere, 2, 10, 7. χρῆσθαι ἑαυτῷ 
τολμηρῶς, fortiter se gerere, 2, 1, 
S. ἀκακώτερον ἢ στρατηγικώτερον, 
imprudentius, incautius, non 
prout imperatorem decet, 10, 
99, T. αὐτός που κέχρημαι λέγων 
οὕτως, &c. locum hunc commu- 
nem usurpavi ut dicerem, 12, 7, 
8, quemadmodum Latine dicimus, 
ut hoc utar. 

Χρήσιμοος, commodus, idoneus, &o- 
lers, ad usum aptus; φίλοι χρησι- 
μώτατοι, amici maxime idonei, 
solertes, 24, 3, 8. δύναμεοις χρησίμη 
καὶ γεγυμνασμένη διαφερόντως, 8, 
85, 8. ἔχων γυναῖκα χρησίμην τὼ 
τ΄ ἄλλα καὶ πρὸς πᾶσαν ἐπιβολὴν 
εὐφυῆ συνεργὸν, 6, 2, 11. 

Χρῆσις, ἡ, βιβλίων, commodatio, 
32, 9, 4. 

Χρονίζειν, morari, diutius morari; 
κεχρονικὼς ἐν τῇ Ῥώμη, 33, 16, 6. 


Χρόνιος πολιορκίω, diuturna, 1, 17, 


9. 4, 71, 5. 

Χρονισμὸς, o, duratio, 1, 56, 3. 
ἐπιτηδειότης πρὸς ἀσφάλειαν στρώτο- 
σέδων καὶ χρονισμὸν, opportunitas 
loci ad securitatem castrorum et 
ad diuturnitatem | commoratio- 
nis ;—'* h. e. ut eodem loco diu 
castra manere possint, nec defi- 
ciant quae exercitui mecessaria 
sunt." Ern. ' 
Χρονογραφία, ἡ, 5, 33, 5. 

Χρόνος, ὁ, nonnumquam idem quod 
καιρὸς, U. C. κατέλαβεν αὐτὸν οὗτος ὁ 
χρόνος, 21, 10, 13. coll. vs. 12. 
(conf. καιρός.) οὕτως ἄγουσε τοὺς 


χρόνους, sic agunt, sic putant, 

computant tempora, 5, 1, 1. 

χρόνον δοῦναι, moram concedere, 

6, 17, 5. οὐδένα χρόνον μείνας, nul- 

lam moram faciens, 2, 54, 1. ὃ 
φοῦ μέλλειν χρόνος, mora, 3, 119, 
b. χρόνου γιγνομένου, cum diutius 
duraret res, 15, 28, 4. χρόνον 
ἔχει ἡ δύναμις τοῦ φαρμάκου, mo- 
ram facit, non nisi procedente 
tempore exserit vim suam ve- 
nenum, 8, 14, 8. 

κατὰ βραχὺ τῷ χρόνῳ, paulatim, 
procedente tempore, 4, 70, 7. 
sic nude τῷ χρόνῳ, 3, 89, 8. διὼ 
τὸν χρόνον, diuturnitate temporis, 
2, 91, 2. διὼ χρόνου, post longum 
intervallum, 1, 66, 10. τοσούτους 
χρόνους, tam diu, per tam lon- 
gum tempus, 3, 64, 4. πολλῶν 
χρόνων, (i. q. ἔκ πολλῶν χρόνων) 
jam diu, a longo tempore, 8, 
85, 9. 3, 90, 7. τὸν πρῶτον χρό- 
γον, prius, antea, 1, 66, 7. ni «o» 
στρὸ τοῦ legendum. 

Χρυσεῖον εὐφυὲς, aurifodina dives, 
84, 10, 10. «à χρυσεέα, 8, 57, 
8. 

Χρυσόπους, χρυσόπουν Φορεῖον, 81, S, 
18. 

Χρυσὺς; vide Ind. histor. in Au- 
rum. 

Χρυσοστέφανος ; χρυσοστέφανοι ἱππεῖς, 
31, 3, 6. 

Χρυσοῦς, δ, numus aureus, 1, 66, 
6. 4, 46, 8. 24, 1, 7. χρυσοῦς 
ἐπίσημος, 4, 56, 8. 

Χρυσοφάλαροι ἱππεῖς, 81, 3, 6 sq. 

Χρυσοχιοεῖον, τὸ, Officina aurifabri, 
$6, 10, 3. 

Χρύσωμω, τὸ; χρυσώματα, aurea 
vasa, 31, 8, 16 sq. 

Χρῶμα, τὸ, color; χρώμασι διαφέρο- 
psy ἀλλήλων, 4, 21, 9. 

Χρωμωτογραφία, ἡ, pictura, 5, 33, 
5. ex lect. olim vulgata, ubi nos 
€x aliis codd. χρονογραῷ. edidi- 


amus. 


Χριὸς, o. Nescio quid spectarit H. 
Stephanus, quidve fraudi fuerit 
εἰ, in Thes. Gr. Liwg. sub hoc 
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vocabulo scribenti, apud Polybium 
legi hecce verba; svevympoe μέγω 
τὸ τὸν χρῶτα τοιοῦτον φῦναι ἔχοντ, 
ὥστε μὴ διωφθεῖρωι τοὺς συγκωθεύ- 
δόντας. Nihil tale apud nostrum 
quidem Polybium legere me me- 
mini. 

Χυδαῖος λαλιῶ, vulgaris sermo, 14, 
78. 

Χύδην ἐῤῥιμμεένα ὅπλω, passim, pro- 
miscue, 15, 14, 2. 

Χώμω, τὸ, agger, 1, 47, 5. 4, 63, 
2. Et fere i. q. χοῦς, terra ponti 
ingesta, qua fiebat ut pons ag- 
geri esset similis, 3, 46, 7 sq. 

Χωνείω, ἡ, fusio metall, 34, 10, 
12. 

Χωνεύειν, conflare, fundere metal- 
lum, 34, 9, 11. 

Χωννύειν, adgesta humo obturare 
vel complere; χωννύειν τὸ στόμτο: 
τοῦ λιμένος, 1, 47, 8. τὰς φρεωτίας, 
10, 28, 5. χώννυται, χωσθήσεται ὁ 
Πόντος, 4, 40, 4 et 8. 4, 42, 6. 
Et complere fossas rebus quibus- 
cumque; χώσας  Qegpeis ἀχύρων 
ισεσωγμένοις τὰς τώφρους, 1, 19, 13. 
Adde χωστός. 

Χώρω, ἡ; 1) regio; τὸν ὠπὸ τῆς χώ- 
eus πόλεμον ἐκφέρειν, 4, Q6, 2. 4, 
30, 9. 40, 8, 8. οἱ κωτὰ χώραν, 
1, 72, 3. non modo rusticani 
sunt, quemadmodum cum Casaub. 
interpretatus est / Ern. sed pro- 
müscue incole regionis Penis 
subject, tam agrorum quam ur- 
bium. 92) locus qualiseumque 
quem quisque occupat; xev 
χώρων μένειν, suo loco manere, 
non moveri, 3, 46, 9. 4, 72, 4. 
8, 39, 8. 8, 36, 13. 10, 32, 1. 
σὺ, τὴν ἐμὴν χώραν κατωλωβὼν, εἰ- 
πον, tu, in locum concedens 
meum, die, 15, 8, 10. τὴν ἐπε- 
'σφαλεστάτην εἶχον χώρων, pericue 
losissimo loco erant, 2, 29, 2. 
ἡ χώρα μεγάλα συνεβάλετο αὐτοῖς, 
locus quo stabant, ἐπ mart, 1, 
51,4. τὴν πρώτην ἔχων χώραν vov 
Φορήμωτος, 8, 91, T. 3) de mu- 
neribus et dignitatibus; ἐλλεί- 
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πουσιν αἱ χώραι, Vacua sunt loca, 
munera, gradus honorum, les 
places sont vacantes, $5, 4, 4. 
οἱ τὰς μεγίστας χώρας ἔχοντες, qui 
summos dignitatum gradus te- 
nebant, 1, 43, 1.—*: ZImitaius 
est Josephus, Ant. VI. 10, 1. 
χώρα ἀμείνων, gradus honoris 
altior ; ante dixerat τάξιν" Ern. 

Χωρεῖν; τὰ πράγματα χωρεῖ κατὰ 
λόγον, ex voto succedunt, 28, 
15, 19. ταῦτα κωλῶς κατὰ νοῦν 
ἐχώρει, αὐτῷ, 10, 15, 4. ὁμοόσε χω- 
esi», vide ὁμόσε. 

Χωρίζειν καὶ διαιρεῖν τὰς πράξεις, 
separare atque distinguere, in 
historia scribenda, 5, 81, 4. χω- 
εἰζουσι τὰ κατὰ τὼς vods lemere et 
invitis MSts editum erat 192, 4, 
5. pro χειρίζουσι. 

Passiv. χωρίζεσθαι, χωρισθῆναι, 
abire, discedere; absol. 3, 94, 
9. εἰς Χαλκίδα, b, 9, 8. ἐπὶ τῆς 
Ἰωνίας, 83, 10, 8. «mà, ab ali- - 
quo, 5, 111, 2. ἐκ τοῦ χώρωκος, 
8, 90, 2. Rursus absolute, se- 
parari, segregari, de hominibus 
qui antea permixli et confusi. 
erant, 10, 17, 6. ἀπ᾽ αὐτῶν, pro 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν vel ἀπ᾽ ἀλλήλων, dirimi, 
in diversa trahi, de civitatibus 
quc fcedere inter se juncte erant, 
10, 41, 9. (i. q. διολυθῆναι, c. 40, 
5. et διασπασθῆναι, 4, 1, 5.) Rur- 
SuS ἐχωρίσθησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων, di- 
remti sunt, a se invicem dis- 
cesserunt pugnantes, ingruente 
nocte, 3, 110, 7. mulier κεχωρισ- 
μένη ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς, Separata, re- 
pudiata a marito, 32, 12, 7. 

T'ropice ; πολὺ κεχωρισμένος τῆς 
Ῥωμαϊκῆς αἱρέσεως, longe alienus a 
more et instituto Romano, 32, 
9, ll. πολύ τι κεχωρισμένος im 
e»; ἀδικίας, 32, 21, 10.—** Simile 
est Hebr. 'T. κεχωρισμένος ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτωλῶν." τη. πολὺ xeyppicp. 
τῆς στρωτηγικῆς δυνώμεως, longe 
aberat ab imperatoria virtute, 
39, 1, 1. | 

Χωρίον, τὸ, locus quicumque, v. 6. 
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sylvosus, 8, 71, 9. χωρίον νησίζον, 
locus ubi fluvius insulam facit, 
3,49, 7. Sigillatim, castellum, 
oppidum, 2, 54, 3. (ubi pro 
synonymo ponitur φρούριον.) 4,61, 
T. 4, 75, 2. et sepe aliás. 

Χωρὶς, adverbialiter, (per ellipsin 
genitivi ἀλλόλων) separatim, seor- 
sim, 6, 26, 8. χωρὶς μεὲν----χιωρὶς 
δὲ, 5, 89, 8. 

Χωρὶς, pra'pos. cum genit. χωρὶς aA- 
λήλων, seorsim a se invicem Aa- 
bueruntl castra, 3, 103, 8. χωρὶς 
τῶν ἄλλων, preter reliqua, ut 
reliqua taceam, 6, 56, 18, χωρὶς 
τῶν ὀνόμεότων, exceptis nominibus 
propriis, 6, 46, 10. sic 14, 12, 
6. ὅ.. χωρὶς τοῦ πλήθους, absque, 
non consulta, inscia multitudine, 
2, 91, 4. (opp. μετὰ τῆς αὐτοῦ 
γνώμης.) 

Χωρισροὸς, ὃ, discessus; μετὰ τὸν 
᾿Αντεγόνου χωρισμὸν, 5, 10, 6. 9, 
5, 3. separatio, divisio, distri- 
butio, si vera lectio librorum, 1, 
28, 4. qu& iamen in χιειρεσμοὸν 
ulique mutanda videtur. Vide 
χειρισμοὸς, ubi et alia loca citantur, 
quibus confusa et permutata inter 
se sunt ista vocabula. 

Χωρογραφίω, ἡ, 34, 1, 4. 

Χωρογραφεῖν τὴν Εὐρώπην, 34, 5, 1. 
(Strabonis verbum, non Polyb.) 

Χῶρος, ὃ, locus, spatium ; ποιήσας ἐν 
βραχεῖ χώρῳ τὴν ὁλὴν δύναμιν, in 
brevi spatio totum  collocans 
exercitum, 11, 1, 3. 

Χωστὸς ; χωστὴ καὶ στενὴ πάροδος, 
aditus arte factus ex adgesta 
terra, 4, 61, 7. 

Χωστρὶς χελώνη; vide supra in χε- 
λώνγη. 


x 


Yavurv; ἐπὶ κεφαλαίων ψαύειν τῶν 
πράξεων, summatim attingere, 1, 
13, 8. 3, 82,5. (conf. ἐπιψαύειν.) 
^ m M UN [a * 1 
τῶν κώλων ἐργῶν ἐφιένται μὲν πολλοί, 
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τολμῶσι δ᾽ ὀλίγοι ψαύειν, 18, 96, 
1 


Ψεκτὸς, vituperandus, 3, 4, 1 et T. 

Ψέλλιον, τὸ, armilla, 10, 18, 6. 

Ψεύδειν τινὰ τῆς ἐλπίδος, Írustrari 
spem alicujus, 17, 11, 11. ἐψευσο 
μένοι τῶν ἐλπίδων, 4, 51, 9. 

Ψευδεπίγραφος, falso nomen gerens, 
94,5 5, 5. 

ψευδεπίτροπος, falsi nominis tutor, 
15,95, 1l et 8. 

ψευδὴς, falsus; αἱ πρῶται ὑποθέσεις 
ψευδεῖς, 1. 15, 9 et 11. πολλὰ 
ἱστορεῖν ψευδὴ, 12, 8, 1. ψευδὴς 
αἰτία, falsum, fictum crimen, 5, 
41, 3. 

Ψευδογραφεῖν, falsa scribere, 19, 8, 
6. 16, 14, 8. 

ψΨευδοδοξεῖν, falsa opinari, falsas 
opiniones habere, 16, 12, 11. 

ψευδοδοξάζειν, idem, 10, 2, 8. 

ψευδολογεῖν, falsa narrare, 3, 47, 


Ψευδολογίω, ἡ, fabulose marratio- 
nes, mendacia, 4, 42, 7. 
Ψευδολόγος, ὁ, mendax, 32, 8, 9. 
"YeyQozoiiy τὰς ἀποφάσεις τινὸς, men- 
dacii arguere dicta alicujus, 12, 
95, 4. τὰ τῶν ἄλλων ψευδοποιεῖν 
xoi ταπεινοῦν, aliorum facta men- 
daciis obscurare, vel falsa pro- 
nunciare, et deprimere, 30, 4, 
13. 
ψεῦδος, τὸ; τὸ δ᾽ ἐστὶ ψεῦδος, falsum 
hoc est, 10, 11, 4. ψεῦδος εἰσέφερε 
.49 ὅλον, mera mendacia concin- 
navit, 9, 58, 19. ψεῦδος ἀπίθανον, 
ibid. δύο τρόποι ψεύδους, 12, 7, 
4 sq. 
ψευδῶς ἐγένετο o Φόβος περὶ αὐτὸν, 
temere, sine caussa incesserat 
eum hic timor, 5, 110, 7. ψευδῶς 
συγκωταφέρεσθωι τῇ δόξῃ, temere 
adsentiri opinioni, 10, 5, 9. 
ψηλαφῶν, τὸν ὗν, manu contrectare, 
8, 81, 8. «Zea ἐπίνοιων, omnes 
consiliorum vias scrutari, expen- 
- dere, ponderare, 8, 18, 4. 
Ψηφίζειν, calculos subducere, cal- 
'culare ἐμ abaco, 5, 96, 13. 


ψήφισμα, τὸ; προσφέρειν ψήφισμα, 
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decretum proponere et delibera- 
tioni subjicere, 29, 9, 10. 

ψῆφος, ἡ; ταῖς τοῦ συμφέροντος ψή- 
φοις μετρεῖν πάντα, 2, 47, 5. αἱ 
ἐπὶ τῶν ἀβακίων ψῆφοι, 5, 96, 18. 

ψιθυρίζειν (τινὶ) πρὸς τὴν ἀκοὴν ἅττα 

4 ποτ᾽ οὖν, Susurrare aliquid in 
aures alicui, 15, 27, 10. 

ψιλὸς τόπος, locus nudus, absque 
arboribus aut virgultis, 8, 55, 
9. S, 71, 1 sq. (i. q. οὐχ, ὑλώδης) 
3, 104, 4. τὰ θηρία ψιλὰ τῶν 
Ἰνδῶν, elephantes rectoribus suis 
destituti, 11, 1, 12. οἱ ψιλοὶ, le- 
vis armatura, 8, 104, 4 et 6. et 
sepe alias. 

Ψιλότης, ἡ, Spiritus lenis in Grzco- 
rum verborum pronunciatione, 
10, 47, 10. 

ψιλοῦν, nudare; Ψψιλωθέντα κέρατα, 
latera aciei nudata equitum pre- 
sidio, 3, 73, 7. 5, 85, 6. 15, 12, 
2. ἐψιλωμένος τοῖχος νεὼς, latus 
navis nudatum remis, 8, 6, 2. 

ψιλῶς, nude, mere, simpliciter; 
Ψιλῶς κατὰ τὴν προαίρεσιν, Opp. τὸ 
ἀποτέλεσμω, 9, 90, ll. αἱ Ψιλῶς 
ἐξ αὐτῶν τῶν ἀγωνισμάτων διωλήψεις, 
judicium quod ex ipsis per se 
certaminibus formari potest de 
imperiorum stalu, 3, 4, 4. ψιλῶς 
τὸν ὑπὲρ αὐτῆς τῆς Ῥωμαίων πολιτείας 
ποιησόμεθα λόγον, quum αὐ illa 
tempora pervenerimus, quibus res 
Romang misceri ceperunt rebus 
reliquorum omnium populorum, 
tunc demum de Romane reipubl. 
constitutione nude per se verba 
faciemus, (id est, ex professo, 
non ut eam disputationem im- 
misceamus historie rerum ge- 
starum,) eamque disputationem 
historig illorum temporum prec- 
mittemus, 8, 118, 11. πῶς ἐνδέ- 
χεται, Ψιλῶς αὐτὰς καθ᾿ αὑτὰς ἀνα- 
γνόντω τὰς Σικελικὰς ἢ τὰς ᾿βηρικὰς 
πρώξεις γνῶναι τὸ μέγεθος τῶν γεγονό- 
τῶν, solas res per se res Siculas, 
separatim ab historia rerum in 
alüs terrg partibus gestarum, 8, 
4, 8. ῥητέον τῆς διωβάσεως αἰτίαν 
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ψιλῶς, trajeetionis illius causa 
nude per se est explicanda, scil. 
non ut rursus rerum quarum- 
que ad illam caussam pertinen- 
tium causse et rationes pariter 
aperiantur exponanturque, 1, 5, 


"óQes, ὃ, παρηλλαγμένος, inconditus 
clamor, 14, 5, 12. ἀντήχουν τὰ 
χαλκώματα διὰ τὸν ἐκτὸς spoQey, 99, 
M 19. 

ψυχαγωγεῖν Tx, delinire, demul- 
cere aliquem, blandiri alicui, 4, 
82, 4. 7, 4, 4. 10, 35, 2. 24,3, 
8. Fr. gr. 139. oblectare lectores, 
2, 56, 11. ad sui amorem per- 
licere, adlicere, 8, 25, 5. πείθει 
αὐτὸν, ἐλπίσι μεγώλαις ψυχαγωγή- 
σας, magnis promissis inductum, 
solicitatum, 5, 50, 11. Sic se- 
quente ὥστε; ἐψυχαγώγησάν viva 
ὥστε συναποχωρῆσαι μεθ ἑαυτῶν, 
solicitaverant, blanditiis et pro- 
missis perlexerant, induxerant ut 
&c. 13, 8, 8. Passiv. ἐψυχώγω- 
γημένος, benignitate illius captus, 
28, 15, 4. ψυχαωγωγηθέντες, deli- 
niti, 1, 79, 8. 

ψυχαγωγία, ἡ, oblectatio, de vena- 
tione, 32, 15, δ. 

ψυχὴ, ἡ; "TTZ» τὰς ψυχὰς τῶν ὑπε- 
ναντίων, 1, 75, 8. ὅς. Vide in 
ἡττῶν. κατέπληξο ταῖς ψυχαῖς τοὺς 
Ῥωμ. vel τὰς ψυχὰς τῶν "Paw. 8, 
116, 9. αἱ ἀπηλγηκυῖαι ψυχαὶ τῶν 
δυνώμεων, 1, 883, δ. εἴκειν ταῖς ψυ- 
Χαῖς, 2, 90, 5. ταῖς ψυχαῖς θαῤῥεῖν, 
14, 7, 5. βαθεῖς ταῖς ψυχαῖς, 6, 
24, 0. παραμένειν ταῖ; Ψυχαῖς, 
animis durare, resistere, 2, 30, 
7. 

μία ψυχὴ, unus homo, unius 
hominis ingenium, 8, 5, 3. εἷς 
ἀνὴρ καὶ μία ψυχὴ, 8, 9, 7. 9, 92, 
let 6. 6, 48, 4. (pro quo est εἷς 
ἄνθρωπος καὶ μία γνώμη, 1, 35, 5.) 
ὀλίγαι τινές εἰσι ψυχαὶ, αἱ ὅτ. 
rara reperias ingenia quz, 18, 
24, 4. 

ψυχὴ, vita; παραβάλλεσθαι τῇ 
Ψυχή, 28, 9, 4. κύριος νγενόμενος 
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een τοῦ σώματος παὶ τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ, 40, 19, 6. 

Ὑυχικὸς ; Í ψυχικὴ τόλμα, σωμριωτικὴ 
ῥώμη, animi audacia, 6, 5, T. 
(pro quibus 6, 7, 3. τὰς σωμα- 
τικὰς καὶ Puis δυνάμεις dicil.) 
ψυχικαὶ ὁρμαὶ, σωιοωτικὴ δύναμεις, 
8, 12, 9. 

VFoscdialiy, dicitur de iis, qui, 
| cum viribus amplius non va- 
leant, animis tamen et ira in 
bello  persistunt pugnantque, 
nec cedere volunt, 1, 58, 7. 1, 
5b 4. Ὁ, 29, T. μένουσι ψυχο- 
μιωχιοῦντες μέχρι τῆς £r x ins ἐλ- 
πίδος, 10, 39, 7. Conf. ϑυμομα- 
χεῖν. 

Ψυχομαχίω, ἡ, 1, 59, 6. vide ver- 
hum praced. 

Ψύχος, τὸ; ὑπὸ τὸ ψύχος, dum 
frigidior adhuc est aer, 5, 56, 
10. 

Yvxeorm, καὶ τοῦ περιόχοντος, 4, 21, 
1 


ψωμροὸς, o, frustum, bucca, 31, 4, 


ψώρα, ἡ, scabies, 3, 88, 1. cf. 
λιμόψωρος. 


f. 


* 03c γὰρ καὶ τῇδε που, 9, 108, 8. 
᾿Ωθισμὸς, ὃ, pressio in turba, jun- 
gitur “πνιγμῷ, 4, 58, 9. 
((Ὡλεγώρως, mendose scriptum, pro 
: deren quod reponendum, 5, 
91, 4 
"Quis, crudelis, 9, 99, 8. ὠμότα- 
τος, 9, 23, 2. crudus, non co- 
ctus; ὠμὴ πίττα, 5, 89, 6. 
"Quas, ἡ, 9, 24, 8. 9, 96, 8. 
Ὥρα, ἡ, tempus ; λέγειν ὥρα περὶ 
τῶν προκειμένων, ΤΟ X8; 1, De 
Anni tempore ; ἤδη τῆς ὥρας κατ- 
| ἐπειγούσης, διέλυον εἰς παραχειμασίαν 
τὰς δυνάμεις, 3, 99, 9. Ape τῷ τὴν 
ὥραν μετωβάλλειν, statim ut anni 
tempus mutatum est, mempe, 
hieme. cedente. veri, 3, 78, 6. ἡ 
ϑερινὴ ὥρα, estas, 5, 91, 1. » 
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ἑαρινὴ ὥρα, ver, 9, 12, 3. 9,:54,.5. 
9, 64, 1. 3, 84, 6. 8, 77, 1 
5, 79, 1. 14, 2, 1. Sed et nude, 
τῆς ὥρας ἐπιγενομένης, redeunte 
vere, 2, 9, 2. 2, 34, 8, quibus 
locis possis tamen etiam generatim 
accipere, redeunte, adpetente 
anni tempore navigandi, aut, 
copias educendi. ** Vide Valken. 
ad Eurip. Pheniss. p. 294. qui 
dubitat, simpliciter de vere dici."' 
Ern. 

De Diei tempore ; τῆς ὥρας 
συνωγούσης, συγκλειούσης αὐτοὺς, D, 
24,1. 17, 7, 3. 17, 9, 2. (vide 
ista verba.) τῇ ὥρῳ προσανωτείνειν, 
tempus extrahere, aliquanto se- 
rius rem facere, 11, 29, 3. ἐν 
dea, in er p: mature curare 
corpus, | ,12,;9. 17,9, 91898, 
4. καθ᾽ ὅραν, idem, 1, 45, 4. 9, 
8, 3. πολλῆς ὥρας, 5, 8, 8.—de 
vespera, sero diei. Sic Josephus 
Ant. VIII. ^, 8. ἐπὶ πολλὴν ὥρων. 
Dene illustrat Reiskius."  Ern.— 
Nos, multo die, die jam multum 
provecto; nam, ut de sero ad- 
modum dici, de sera vespera ac- 
cipiamus, vetat connexio; quippe 
eodem adhuc die wicinos vicos 
diripuerunt, et plurimam predam 
fecerunt ; vide 5, 8, 4 sqq. 
Ὡραῖος ; ὑπὸ τὴν ὡραίαν, ineunte 
vere, 3, 16, T. 9, 4L, 2. 
᾿Ωρέγεσθαι τῆς στρατείας, cupere 
expeditionem suscipere, 5, 54, 3. 
Ὡρισμεένως, definita ratione, 10, 
46, 10. 


Ὥς, inilio periodi, namque znter- 


pretatur Casaub. 3, 81, 1. 4c 
novimus quidem illum usum hujus 
particule, qua valet itaque, pror- 
sus, interdum etiam nam, nam- 
que: αὐ hoc utique loco scabri 
aliquid habet oratio, si sic ac- 
cipias; et ea ratione frigide 
prorsus stabunt verba illa, οὐ γὰρ 
εἰκὸς ἄλλως εἰπεῖν, in que termi- 
natur superius caput ; que verba 
si ad. sequentia trakas, recte fluet 
oratio: οὐ γὰρ εἰκὸς ἄλλως εἰπεῖν, 
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ὡς, εἴ τις οἴεται κυριώτερον τι ÓyC. 
ἀγνοεῖ καὶ τετύφωται ; ut particula 
ὡς referatur ad pracedentem vo- 
cem ἄλλως, hac sententia: neque 
enim aliter dicere fas est, quam, 
vel nisi errare et stolidum esse 
si quis putet $c. Sic particula 
ὡς, ad οὐκ, ἄλλως relata, idem 
valebi ac ἃ, eadem prorsus ra- 
tione, qua post μᾶλλον. cum nega- 
lione, pro particula ἡ, day uii 
particulam ὡς frequentatam ὦ 
Polybio videmus; w. c. pad 
καθήκειν μᾶλλον ὡς ἐκείνω, 7, 4, 5. 
οὐδενὸς μᾶλλον προενοεῖτο ὡς τῆς 
αὐτοῦ σωτηρίας, ll, 9, 0. Quo et 
pertinet 3, 12, 5. ane haud dubie 
legendum οὐδενὸς μιῶλλον φροντίζειν 
ὡς τοῦ λανθάνειν, Conf. supra in 
μᾶλλον. 

ὡς εἰπεῖν, ut dicam quod res 
est, ut sic dicam, propemodum 
dixerim, 1, 66, 10. 1, 67, 9. 3, 
49, T. 3, 109, 4. 5, 31, 6. Et 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, 1, 1, 9. 9, 21, 8. 5, 
$83, 7T. 6, 58, 7. 

ὡς, pro ὅτε positum, cum ànfini- 
tivo construcium pro indicativo, 
12, 93, 7. 15, 9, 8. Post ὡς pro 
ov: positum, ubi interjectis nonnul- 
lis verbis suspensa est oratio, re- 
petitur ante. verbum | particula 
διότι, 5, 104, 3. cf; 12, 835,7. 
Adde 15, 2, 8. 

ὡς, Clrciter, 1, 19, 5. 1, 83, 
9. 1, 42, 5 sq. bye. ὡς ὧν, circiter, 
l1, (Vs 3. 1, 67, 13. ὡς Pr αὐτοῖς 
"sd oti quocumque modo ipsis 
visum fuerit, 98, 15, 8. ubi ὡς 
ἐὰν dabant. MSti. 

ὡς θῶττον, ut primum, cum 
primum, 1, 66, 1. 

ὡς ἄλλως, 15, 10, 8. (i.q 
ἄλλως πως, lo, 11, 5.) ὡς ἂν εἰ 
cum optat. l, 4, 7. conf. mor 
ὥσανεί. ὡς ἐπὶ, cum accusat. ver- 
sus, 1, 21, 4. 1, 29, 1. 4, 24, 9. 
óc. :C onf. supra, in ἐπὶ eum genit. 
mum. b. et 1, 19, 4. ὡς ei, 
versus, 1, 29, 9. 8, 19, 7. 8,28, 
1 sq.-Sc. παρασκευὰς ἐποιεῖτο ἧς 


ej 
Ωστε; 


᾽᾿Ωτακουστὴς, ὁ, 
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agis μάχην, 3, 68, 14. ὡς ἀνδρο- 
μήκους ὕψους, 8, 7, 6 

ὡς, pro πρὸς, ad; wt, ὡς τὸν 
vi»y, 4, 51, 5. sic 1, 67, 12. 1, 
83, 7. 4, 67, 8. 11, 95, 10. 11, 
26, 5. 39, 95, 4.—'* lide nos ad 
Xenoph. Memor. II. 1, 9." Ern. 

ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, ut plurimum, 
8, 15, 4 ὡς νῦν, i. q. nudum νῦν, 
15, 7, 4. io» 3 ἃς, 3. 68, 4. 

μὸν excidit, οὐ similem termina- 
lionem vocis precedentis, 4, 58, 9. 
sic 11, 25, 1. de quo loco conf. 
supra, in μᾶλλον. Perperam dant 
libri vett. ὡς εἰς τὸν κάρσεν pro 
ἕως εἰς τὸν xz. 1, 19, 4 
᾿Ὡσανεὶ, 1) circiter, 2, 16, 14. 
Sicut ὡς, et ὡς ἄν. 9) veluti, quasi, 
1, 46, 11. 9,14, 7. 29, 80, 1,5, 
15, 3. 12, 98, 6. 14, 5, 3. 


Ὥσπερ ἐπίτηδες; vide in ἐπίτηδες. 


ὥσπερ οὐκ αὐτὸν τὸν Φόβον ἱκανὸν 
ὄντα ὅ0. 11, 14, T. 

sequente parlicipio pro infi- 
nitivo, ubi praecessit participium ; 
φθονοῦντας 6 ἐπὶ τοσοῦτον τοῖς LA auci 
ὥστε βεβαιοῦντας aT T παρά- 
ληψιν, 2, 46, 9. 

᾽᾿Ωτακουστεῖν, rumusculos colligere, 
931, 91, 4. 

rumusculos ca- 
ptans, speculator, 16, 3,3 
᾿Ωφέλειω, ἡ ἐκ τοῦ πολέμου, preda 
bello facta, 1, 20, 1. et nudum 
pariter nomen ὠφέλεια tantum non 
constanter eadem notione fre- 
quentat Polybius: vide 2, 3, 8. 
2, 92, 5. 3, 86, 10. &c. οἱ ἐκτὸς 
παρεπόμενοι τὰ στρατόπεδω τῆς ὠφε- 
λείως χώριν, 8, 59, 8. sunt qui 
castra sequuntur preda caussa, 
nempe, ut. predam emant a suili- 
tibus vel ab imperatore, et inde 
lucrum capiant ; quare ibi quidem 
interpretari etiam possis lucri 
caussa. Sed rursus 4 κατὰ θέ- 
λώτταν ὠφέλειώ, preda mari acta, 
2, 8, 8. Que privatis cedit, 
ὠφέλεια dicitur, que ad publicum 
pertinet, τὰ λώφυρω, 8, 17, ἢ. 
χώρα γξιουφα ὠφελείας, regio dives 


* 
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preda, 3, 80, 3. Sic et ἡ ἐκ τῆς 
χώρας eQiAum cst prada ex agris 
abacta, non fructus agrorum, 2, 
11, l4. Εἰ παντοδαπὴ ὠφέλειω, 4, 
75, 8. 5, 8, 8. non verti de- 
buit utensilia varii generis, ut 


Ernestus fecil, sed omne ge- 
nUà prede; «ef 92, 23, 8. 
Usurpatur pariter in plur. «i 
eis, 1, 20, 1, 18, 2, 8. 9, 
86, 10. 10, 16, 4. ἐκπαθεῖς ὄντες 
πρὸς τὰς ὠφελείας, 8, 51, 11. 
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